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המל סִלְמָאן בר עַבְּד ִל-עָזִיּ אל סעוּד 
: המכירה אסורת 
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תרגוס 
פרופ' אַסְעַד נָמָר בוּסול 


מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
אל-מדינה אל-מונוורה 
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שָרֶת שָנִי הַמֶּסְגּדִיס הַקְדושִיס (הַכַּעְבָּה וּמִסְגַּד הַנּבִיא), הוד מַלֶכוּתו 
הַמָּלָךּ סִלְמָאן בַּן עַבּד אַל-עְזּיוּ אַאל סועוד מלך הממלכה הסעודית 
מתכבד להוציא צוו להדפסת התרגוס הזה למובני הקוראן המפואר 
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וקף לאללה יתעלה מטעסם שָרָת שָנִי הַמֶסְגָּדִיס הַקדושִיס 
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שמשת 


הַקָדְמָה 
מְאֶת הוד מִעָלָתו שיח' ד''ר עַבָּד אֶלְ- לָטִיף בָּן בד 
אַלֶ-עִזּיז בֶן בד אַרְ-רְחְמֶן האל אש שיח' הש לעננ 
הַאִסְלָאס וְהָאוְּקָאף (הַהֶקָדשִיס) וְהַהַסְבָרִתהַהָכון 
המשגיח על מָרְכַזּ הַמֶלֶפהָד 


הַשָבַח לְאַלְלָה רבון הָעוּלָמִים, שָאומָר בְּסְפְרוּ (הִקוּרְאֶן) : הנה בָּא אַלִיכֶס 
אור מָעַס אַלְלָה סַפֶר בָּרוּר (הַקוּרְאֶן). 


תְּפַלַת אַלְלָה וּשָלומו על נִכְבַּד הַנְּבִיאִים וּשְלִיחִי אַלְלָה (הַנָּבִיא מוּחְמַד), 
שָמָמַר: הַנָעָלִיס בִּינִיכֶס הַס אֶלָה שָלָמְדוּ אֶת הַקוּרְאָן וְלְמְדוּהוּ. 

ולְגוּף הָעָנְיָן: 

אָנוּ נַעָנִיס לְהַנְחָיות שָרֶת שָנִי הַמִסְגָדִיס הַקְדושִים (הַכַּעְבָּה וּמִסְגָּד 
הַנְּבִיא), הוד מַלְכוּתו הַמֶּלֶךּ סִלְמָאן בָּן עַבָּד אֶל-עָזִּי אַאל סועוּד (יִשְמְרְהוּ 
אַלְלָה וְְאַרִיף יָמִיו). מְבַקָש הוד מִלְכוּתו בְּהנְחִיוּתִיו לְתֶרְגּס אֶת מוּבָני 
הַקוּרְמָן הַמֶּפּמָר לָכֶל שְפוּת פִּבַל כְּדִי לְהָבִיא אֶת תָּכְנו בּפָנִי חָעַמִּיס 
הַמִּסְלְמִיס וְהַלא מִסְלָמִיס שְאִינֶס דוּבְרִי עִרְבִית. 


הַמִשְרְד לעִנְנִי הָאסְלָאס וְהָאוּקָאף וְהַהְַבָּרָה וְחכְוָובּמִמְלָכָה הַטָעוּדִית, 
מאָמִין בַּחָשִיבוּת תִּרְגוּס מוּבָנִי הַקוּרְאֶן הַמְּפאֶָר לִשְפוּת תִּבָל וְזאת כָּדִי 
לַעָשות כְּמְצְוֶתו שָל הַנְּבִיא מוּחִמַד שָצָוָּה עַל הַמַסְלְמִיס בָּאומָרוּ: אמִסְרוּ 
מָפִּי לְאַנְשִיס וְלוּ פּסוּק אֶחָדא. 

וּבְכָן כְּשְרוּת לָדוּבְרִי הַשָפָה הָעַבְרִית, מֶרְכָּ הַמֶּלָ פּהֶד לְהַדְפֶּסֶת הַקוּרְאָו 
הַמֶּפאֶר בְּמַל-מְדִייָה אַלֶ-מוּנוָּרָה שָמָח לְהַצִיג בַּפְנִי וּבְּרִי הָעַבְרִית 
הַנִּכְבָּדִיס הַתֶּרְגוּס הָעַבָרִי לְמוּבָנִי הַקוּרְאֶן הַמְפּאֶָר פָּרִי עַמָלו שָל דייר 


אסָעד נִמֶר בּוּסוּל, תִּרְגוּס שָעָבַר הַגְּחָה שָל דייר פִּיָסִיר חְסַן מוּחִמָד עִזָאס 


מטעס מָרְכָּו הַמֶּלָפַהָד. 


הַשְבַ כָּלו לְאַלְלָה יָשְפַּבַּח שְמו שְהַכְתּיר אֶת פָעְלְנוּ הַָּשְגּב הַגֶּה בְּהַצְלְחָה. 
וְכְלָנוּתִּקְוָה שָפּעַל וֶה יָבִיא תּועָלֶת וּבְרְכָה לְבָנִי אָנוש. 
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הַקָדְמָה 
מִאֶת הוד מִעָלָתו שיח' די'ר עַבָּד אֶלְ-לָטִיף ב בד 
אַל-עִזִיז ב בד אַרְ-רְחְמֶן אאל א שיח' השר לְענְָני 
הָאַסְלָאם וְהָאוְּקָאף (הַהֶקָדשִים) וְהַהַלְבָרַ הַהָכוו 
המשגיח על מִרְכַזּ הַמֶלֶ פַהָד 


הַשָבַח לְאַלְלֶה רבון הָעולָמִים, שָאומָר בֶּסְפְרו (הִקוּרְאֶן) : אהִנָּה בָּא אַלִיכֶס 
אור מָעָס אַלְלֶה סָפָר בָּרּר (הַקוּרְאֶן). 

תְּפַלַת אַלְלָה וּטְלומו על נִכְבַּד הַנְּבִיאִים וּשְלִיחִי אַלְלָה (הַנָּבִיא מוּחמד), 
שָמָמַר: <הַנָעָלִיס בִּינִיכֶס הָס אֶלָה שָלָמְדוּ אֶת הַקוּרְאָן וְלְמְדוּהוּ4). 

ולְגוּף הָעָנְיָן: 

אָנוּ נַעָנִיס לְהַנְמָיות שֶרֶת שָנִי הַמִסֶנָּדִים הַקדושִיס (הַכְַּבָּה וּמִסְגּד 
הַנְּבִיא), הוד מַלְכוּתו הַמֶלָךּ סִלְמָאן בָּו עַבְּד אֶל-עָזִּיד אַאל סועוּד (יִשְמְרְהוּ 
אַלְלָה וְיאַרִיך יָמָיו). מְבַקָש הוד מַלְכוּתו בְּהַנְחָיותָיו לְתַרְגֶּס אֶת מוּבָנִי 
הַקוּרְמָן הַמֶפּמָר לָכֶל שְפוּת פִּבַל כְּדִי לְהָבִיא אֶת תֶּכְנו בּפָנִי חָעַמִּיס 
הַמִּסְלְמִיס וְהַלא מִסְלָמִיס שְאִינְס דוּבְָרִי עִרְבִית. 

הַמִּשָרְד לָעָנִיָנִי הָאַטְלָאס וְהָאוְּקָאף וְהַהַסְבָּרָה וְהָכְוֶן בַּמִמְלְכָה הַסָעוּדִית, 
מאָמִין בַּחָשִיבוּת תִּרְגוּס מוּבָנִי הַקוּרְאֶן הַמְפּאָר לִשְפות תְּבָל וְזאת כָּדִי 
לעשות כְּמַצְוָתו שָל הַנָּבִיא מוּחַמַד שָצָנֶּה על הַמִסְלְמִיס בָּאומָרוּ: <מִסְרוּ 
מָפִּי לָאָנְשִיס וְלוּפַּסוּק אֶחָדא. 

וּרְכֶן כְּשְרוּת לָדובְרִי הַשְפָּה הָעַבָרִית, מֶרְכּי הַמּלְּ פּהָד לְהַדְפֶּסֶת הַקוּרְאן 
הַמְפּאָר בְּאַל-מְדִינָה אַלְ-מוּנוָרָה שָמָח לְהַצִיג בַּפְנִי וּבְרִי הָעַבְרִית 
הַנִכְבָּדִיס הַתִּרְגוּ הָעַבָרִי למוּבָנִי הַקוּרְמִן הַמֶפּמָר פָּרִי עַמָלוּ עֶל דייר 
אַסְעַד נְמֶר בּוּסול, תִּרְגוּס שְעָבַר הַגָּהָה שָל דייר תִּיִסִיר חֶסִַן מוּחִמַד עְוּאס 
מטעסם מָרְכָּוּ הַמֶּלֶךּפַּהֶד. 

הַשְבַ כָּלו לָאַלְלָה יָשְפַּבּח שְמו שְָהַכְתִּיר אֶת פָּעלְנוּ הַנּשְגָּב הַנֶּה בְּהַצְלְחֶה. 
וְכְלָנוּ תִּקְוָה שָפּעַל זֶָה יָבִיא תּועָלֶת וּבְרְכָה לְבָנִי אָנוש. 


מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
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א חְשוּב לְצִין שְכְּכֶל שְהַצְלָחְתָּנוּכַּבִּירָה תִּהְיָה בַּתּרְגוּס, אִין אָנוּ מְצַפִּיס 
שֶנִצְלִיחַ לְהַעבִיר אֶת פָּכָנו וּמוּבָנו שָל הַקוּרְאֶן הַמְפּאָר, הַתּכֶן הָעָצוּס 
וְהַכִַּּיר בָּנוסֶף לְנַסוּחִי פְּסוּקָיו הַנִּפְלָאִים וְהַמְדִיָּקִיס של הַקוּרְאָן 
מִהָעְרְבִית לְכֶל שֶפָה אִמָרֶת אַשָר תִִּיָה. 

וּבְנוסֶף לְכָ נאמר שְהִַּרְגּס הַזֶּה מִבִּיע אֶת הַבֶנְתו הָאִישִית של הַמְתַרְגִּס 
לנִסֶח הַקוּרְאָנִי בַעְרְבִית, ְלא מִן הַנִּמְנָע שָמַה שִקורָה לְכֶל מעָשָה אָנוש 
שַיפּלוּ טָעָיות בַּתִּרְגוּס או חֶסְרונות, כִּי הַשְלְמוּת היא אַךְ וְרק לְאַלְלָה 
(ָיָשְתַּבָּח שְמו). 

אי לכָ בּקָשְתָנוּ מְִקורְאִי הַפִּרְס הָעַבָרִי הֶַּה שיוּדיעו לְאַנְשִי מִרְכּ 
הַמֶּלְךּפַּהָד בְּאֶל-מְָדִינֶה אַל-מוּנוְּרָה אִס לָהֶס יש הְעָרות על הַתִּרְגוּס, דָּבֶר 


6 הדצ 


שָיִּבִיא לְיָדִינוּ לְתֶקן הַתִּרְגוּס בַּהוּצָאות הָעָתִידות שָל הַפִּרְגּם. 


וְּבַסוף, אִלְלָה הוּא מַנְחְנוּ לְדֶרדּ הַַצְלְחָה וּלְמַעָשִי הַמְטָד. 


אֶלהָנוּ! קַבָּל נָא אֶת עִמְלָנוּוָה. 


הַרִי אַתָּה השוּמַע הִַּעַנָה וְַפל יודע. 


0 


הקדמת המתרגם 
בשם אללה הרחמן והרחום 


השבח לְאַלְלָה אשר בּחסדו נִשְָלַס כל טוּב ותפילת אַלְלֶה ושלומו על נביאנו 
מוחמד ועל בני משפחתו וחבריו. לאחר קבלת ההזמנה מטעס מרכז המלך פהד 
להדפסת הקוראן המפואר באל-מדינה אל-מונורה על מנת לתרגס את מובני 
הקוראן לשפה העברית, שמחתי הייתה גדולה על הכבוד הזה שניתן לי. אולס 
היה לי הרבה היסוס לקבל על עצמי את המשימה הזו בגלל העובדה שתרגוס 
מובני הקוראן טומן בחובו אחריות גדולה. ובכל זגאת מה שדחף אותי לקבל 
על אחריותי את המשימה האזו, שלא קייס תרגוס נכון וראוי למובני הקוראן 
המפואר לשפה העברית. שהרי התרגומיס הנמצאים בידי קוראי העברית, כולס 
תרגומיס של מתרגמים יהודיס: 

1) הרמן (צבי חייס) רקנדורף - אלקוראן או המקרא, 1857 : 

2) יוסף יואֶל רבְלִין - אַלְקוּרְמֶן, הַדְפֶּסָה שָנִיָּה: תשכייג\ 1963. 

3 אַהָרן בָּן שָמָש - הַקוּרְאֶן, מַהְדוּרָה שְנְיה, 1978. 

6) אורי רוּבִּין - הַקוּרְאֶן, 2005. 
תרגומיס אלה אינס מבטאיס את מובני ספרו של אללה בצורה נכונה אצל 
קוראי העברית, כי לא יתקבל על הדעת שהמתרגם את מובני הקוראן תרגוס 
נכון אלא אס כי חייב להיות אדס מאמין שספר זה הנו השראה אלוהית. 
ומה שעזר לי לקבלת ההחלטה היה התרגוס שלי לקוראן המפואר לאנגלית 
שפורסס בשנת 2011. 


מה שמאפיין תרגוס ה מתרגומיס אחרים, המאמצ המיוחד שהשקעתי בהבהרת 
והבלטת מסר הקוראן המוסרי, האינדיבידואלי, החברתי, ויחס האסלאם שוחר 
השלוס בקרב המוסלמיסם והלא מוסלמים, ובעיקר היהודיס והנוצריס. 


תרגוס זה שונה מקודמיו באופן דרסטי בהיותו תרגוס אסלאמי, שערך אותו 
מוסלס מאמין באללה, בשליחיו ובספריו שהורדו על ידי אַלְלֶה העזוו והחכס. 


תרגוס זה מכיל הקדמה אודות הקוראן ומדעי הקוראן שהוגשו על ידי מכון 
המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר, הקדמה שתרגמנו אותה תחת הכותרת : 
'יהקדמה לתרגוס מובני הקוראן המפואריי. הקדמה החושפת בפני הקורא את 
מובני הקוראן ומדעיו והתפתחות המדע הזה במהלך הדורות. 


1. התרגוס הזה אינו ידוע לקורא העברי המודרני. 


לגבי שיטת התרגוס הריהי מפורטת בפסקות הבאות: 


א. 


הקפדתי על נכונות ודייקנות בתרגוס מובני הטקסט הקוראני הקפדה 
מלאה. במידה והלשון העברית לא עמדה בהקפת המובן של הטקסט הערבי, 
הוספתי ביטוייס מבהירים בין סוגרייס ( ) או הערתי בשולייס מספר של 
הוספות להבהרת המשמעות, ומספר הערות השוליים הגיע ל-1800. 
הסתמכתי בתרגוס על אאת-תפסיר אל-מויסר, הפרשנות הנוחה, שיצא 
לאור על ידי מכון המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר באל-מדינה אל- 
מונורה שחובר על ידי אנשי דעת מובחרים (עולמא). 
נעזרתי בשני מילוניס חדישיס להסברת מובני מליס בערבית ותרגמתי 
אותן לעברית : 
1 פרופ' דוד איילון, ופרופי פסח שנער, מלון ערבי-עברי ללשון הערבית 
החדש 6 , = ג-א 9\ 32 \(=, ג \בא\ש- 5. 
2) דייר דוד שגיב, מילון שגיב, ערבי - עברי, עברי - ערבי. נדפס 2008. 
טע > > 0-ו > 2 9-=, (.. 2008. 
חיברתי בין הפסוקיס המדברים על נושא אחד בפרקים שונים וציינתי את 
שס הפרק ומספרו וגס מספר הפסוק, למשל: (ראה סורת אל-בקרה 210:2). 
חילקתי את התרגוס לשלושיס חלקים, כפי שזה מתבטא בחלוקת הקוראן, 
חילקתי את הפרק (הסורה) לפסקים ופסקאות עס מספרים סידורייס להקל 
על הקורא לאתר את הפסוקיס שבהם הוא עצר במהלך קריאת הקוראן. 
השתמשתי במבטא הכבוד ייאללהיי הערבי במקוס כל שס עברי אחר, על- 
מנת לבטא את שס אללה יתברך ויתעלה שמו. אבל שמות הכבוד האחרים 
של אללה תרגמתי לעברית, למשל: <בשס אללה הרחמן והרחוס6. 
שמרתי על השמות הערביים של הנביאיס והדמויות החשובות בנוסף לשס 
המקביל לו בעברית (אס קייס) בין סוגריים, כגון: מוסא (משה). וצירפתי 
נספח של שמות הנביאיס בסוף התרגום, גס שמרתי על מספר מונחים 
בערבית שהיה קשה לתרגמם לעברית כמו: וכאת, חניף, ג'יהאד. 
ערכתי תוכן ענייניס בסוף התרגוס לשמות ולנושאיס החשובים והעיקריים. 


השתמשתי בתעתיק השמות הערביים , באותיות ערביות, בעיקר האותיות 
הערביות שאין להן מקביל בעברית כגון: 


₪ = ת'< =ג' .ג =ד'+2 = צ' 2 = טי ל = עי וכו 
6 . 


וצירפתי רשימה לאותיות אלה (נספח) בסוף התרגוס. 


ניקדתי את התרגוס במלואו, ניקוד מלא על-מנת למנוע חוסר הבנה 
בקריאת מילה או מונח קוראני. בארבעת התרגומיס של המתרגמיס 
היהודיים, למשל: בן שמש לא ניקד את תרגומו, ואורי רובין ניקד ניקוד 
חלקי, אבל ריבלין ניקד את התרגוס ניקוד מלא, כי הוא השתמש בשפה 
תלמודית קשה שקוראי העברית התקשו לקרוא או להבין. גס צבי חיים לא 
ניקד את התרגוס שלו. 
הסברתי את שמות הפרקים, וציינתי מדוע נקרא הפרק בשם זה, וגם 
ציינתי את המקומות שנזכר בהס השס הזה בפרקיס אחרים, ציון שס 
הפרק, מספרו ומספר הפסוק. 
גם נתתי שמות עברייס חדשיס למספר פרקיס המתאים לרוח השס בתוך 
הפרק, למשל: אל-מאאידה- תרגמתי לעברית : הסעודה מן השמיס במקוס 
השולחן הערוך או השולחן כפי שתרגמו ארבעת המתרגמים היהודיים. 
ויש דוגמת השס הזה שמות רבים. כלומר, החזרתי את הרוח האסלאמית 
לשמות של הפרקים. 
ציינתי אס הפרק ירד במכה או במדינה. 
קראתי לתרגוס שלי (הקוראן המפואר), תפארת לספר אללה ישתבח 
ויתעלה שמו. ולהבדיל מתרגומיס קודמיס שלא התייחסו לזה. למשל: 
1) צבי חייס - הקוראן או המקרא. 

יוסף יוּאָל רבְלִין - אַלְקוּרְאָן (((ג ו0) השתמש בה' היידוע הערבית. 


אהרן בָּו שָמֶש - הַקוּרְאֶן (\(ג ו0) השתמש בה' היידוע העברית. 


אוּרי רוּבִּין - הַקוּרְמָן (\(ג; וט0) השתמש בה' היידוע העברית. 
נקודת המחלוקת העיקרית ביני לבין המתרגמים היהודייס שהס סבורים כי 


הנביא מוחמד עליו תפילת אללה ושלומו, חיבר את הקוראן ולא הורד על ידי 
אללה ישתבת ויתעלה שמו. ולכן, כולס התייחסו לקוראן כטקסט ספרותי. 


אני מודה לאללה יתעלה וישתבח שמו, אחר שהשלמתי את מלאכת התרגוס של 
מובני הקוראן המפואר לשפה העברית, ובכן הצלחתי להיות המתרגס היחיד 
לקוראן המפואר לשתי שפות: האנגלית והעברית. כמו-כן, התרגוס העברי הזה 
הנו התרגוס הראשון שיוזס אותו מוסלס. אני מקווה שנתתי לקוראן המפואר 
את כבודו וחלקו בהעברת מובניו לקוראי השפה העברית בצורה אמינה כדת 
וכדין ולפי רצונו של אללה. 


הקדמת תרגומי מובני הקוראן המפואר 
פתח דבר 
הקוראן המפואר הוא דבר אללה (יתעלה שמו) הוריד פסוקיו והמובניס שלו 


אל שליחו מוחמד (עליו ברכת אללה ושלומו) כרחמנות לכל בני אנוש, מבשר 
ומזהיר, ולקרוא אל אללה, ברצונו, ולהיות אור מאיר. 


והנה הגדרה קצרה לקוראן המפואר ושליחותו. 


1. הגדרה כללית לקוראן המפואר: 


הקוראן המפואר הוא דבר אללה (יתעלה שמו) אשר הורד על שליחו מוחמד (עליו 
ברכת אללה ושלומו), אשר הושרה אליו בכתבו ובלשונו, הכתוב בספר (הקוראן), 
אשר עבר מפה לאוזן, הבא בזה אחר זה, אשר עובדיס הבורא בקריאתו. 


אללה (יתעלה שמו) הוא אשר קרא להשראה שהוריד על שליחו מוחמד (עליו ברכת 
אללה ושלומו) אהקוראן). אללה (יתעלה שמו) אומר: <הן אנחנו הורדנו אליך את 
הקוראן בהמשך> (הקוראן 76: 23), משוס שהוא נקרא בהתמדה ולא יוזנח. 


ואללה (יתעלה שמו) קרא לו גם אאל-כתאב, הספרא. אללה (יתעלה שמו) אומר: 
אהורדנו לך (מוחמד) את הספר (הקוראן) עס האמת). משוס שהוא עשוי להכתב 
בהתמדה ולא יוזנח. 


ואללה (יתעלה שמו) תאר את הקוראן המפואר שהוא: אפוּרְקָאן, מבדיל בין 
האמת לשקרא, והוא: אדִיכֶּר, הזכרה6, והוא: <הוּדָא, הדרכה, הנחיהא, והוא: 
נוּר, אור, והוא: <שָפָא', רפוס), והוא: אחַכִּיס, חכסא, והוא אמְוְּעַטִיה, 
דרשה, עצהא, ועוד מהתיאוריס המראיס את עצמת הקוראן המפואר ושלימות 
שליחותו. 


הביטוי אמוּבְחַף, ספר, כרך> נלקח מן אהַצוּחוּף, הדפים> אשר הקוראן המפואר 
נכתב עליהם. וזה כינוי אשר חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) השתמשו 
להורות על הספר אשר הקוראן המפואר נכתב על הדפיס שלו. 

הקוראן המפואר הוא השראה מאללה (יתעלה שמו) הוריד אותו המלאך 

גִ'בָּרִיל (עליו השלוס) מן השמיס לתוך הלב של הנביא מוחמד (עליו ברכת אללה 
ושלומו). אללה (יתעלה שמו) אומר: <ואכן הוא (הקוראן) הורד מאת ריבון 
העולמים. ירד בו (מן השמיס) הרוח הנאמן (גִ'בָּרִיל, גבריאל), על לבך למען 
תהייה מן המזהירים,' בלשון ערבית ברורה. (הקוראן 26: 192 - 195) 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 97. 


הנביא מוחמד (עליו ברכת אללה ושלומו) אינו מיוחד בין השליחים בענין זה. 
אומנס כל אחיו השליחים (עליהס ברכת אללה ושלומו) גִ'בָּרִיל (עליו השלוס) 
היה יורד עליהס בהשראה מאללה (יתעלה שמו). 

ואללה (יתעלה שמו) יבחר לנאמנות עצומה זו מי שהוא ירצה. אללה (יתעלה 
שמו) אומר: <אללה בוחר שליחים מקרב המלאכים ומקרב האנשים. אללה 

שומע ורואה. (הקוראן 22: 75) 


והוא יודע חיטב מי מסוגל לקבל אותה ומי שאינו מסוגל, משוס שהבריות הס 
בריאתו. אללה (יתעלה שמו) אומר: <וריבונך יברא את אשר ירצה ויבחר...> 
(הקוראן 28: 68) 

2. ירידת הקוראן המפואר מן השמים: 


ירידת ההשראה על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) היתה ביום שני, 
השבעה-עשר ברמצ'אן, שנת 610 לספירת הנוצריס במערת תִרָאא' - אחד 
מהרי מכה המכובדת - אשר המלאך גִיבְּרִיל (עליו השלוס) ירד עליו מן השמיס 
בפסוקיס האלה: 


קרא בשס ריבונך אשר ברא! 
ברא את האדס מטיפת דס קרוש. 
קרא! וריבונך הוא הנדיב מכל. 


אשר לימד (את האדם) לכתוב בעט. 


לימד את האדס את אשר מעולס לא ידע. (הקוראן 96: 1 - 65 


הפסוקיס האלה היו הראשוניס שהורדו לשליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). 


והנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) חזר אל ביתו במכה כשלבו רועד מהמורא 
והפחד אשר חווה. הוא סיפר את הספור לרעיתו, אס המאמינים, חידיגיה בָּנֶת 
חְַיָלֶד (ירצה אותה אללה), ואמר לה: <אני ירא לנפשי). היא ענתה לו: אלא 
ולא! בשורה טובה לך. אללה לא יביש אותך. אתה עושה חסד עם הקרובים, 
ואתה דובר אמת, ואתה נושא בנטל של היגע, ומקבל את האורח, ועוזר לנפגעי 
האסונות). אחר, לקחה אותו אל בן דוד שלה, <נְּרְקָה בֶּן נוְּפַּל, והוא היה איש 


דד + 


חכם, ואמרה לו: אהוי בן דוד! שמע לבן אחיך> 


וכאשר שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) סיפר לו את סיפורו. ורקה בן נופל 
אמר: אוה המלאך שירד על מוסא (משה). הלוואי והייתי צעיר, הלוואי והייתי חי 
בזמן שבני עמך יוציאו אותך. שליח אללה שאל: <הם מוציאיס אותי:4 ורקה 
אמר: <כן, כל איש אשר בא במה שבאת בו בני עמו התנגדו לו. ואס יבוא יומך ואני 
עוד חי אעזור לך בכל כוחי+. אך ורקה נפטר זמן קצר אחרי הפגישה הזו. 


הקוראן לא ירד שלס בבת אחת על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) 
כמו שירדו ספריס של נביאיס קודמים (עליהס שלוס), אומנס הוא ירד מחולק 
במשך עשריס ושלוש שנים. לפעמיס ירדה סורה שלמה, או מספר פסוקיס 
מסורה. 


החכמה מירידת הקוראן מחולק' כדי לייצב ולחזק את לב הנביא מוחמד (עליו 
ברכת אללה ושלומו) בחידוש ירידת גיבריל (עליו השלוס) בהשראה, כדי שיהיה 
יותר חזק לעמוד בפני התעקשות הפגנייס והתנגדותס למה שנשלח בו בהתחלת 
השליחות. אללה (יתעלה שמו) אומר: א<אמרו הכופרים, ילמה לא הורד אליו 
הקוראן בבת אחת?' הורדנו אותו כך בהדרגה למען נחזק את לבך. ועשינו אותו 
ברור וקל להבין > ? 


כמו כן, בהורדת הקוראן מחולק יש חוכמה תרבותית גדולה נוספת, והיא 
ההדרגה במאמיניס בהודעה והמעשה בסעיפי הדת, בכדי שיהייה יותר קל 
ללמדו ולהבינו, והיציאה מחשכת הבערות והכפירה והשותפות אל אור האימונה 
והייחוד וחידע. 


3. העלאת הקוראן המפואר על הכתב: 


מבין האמצעיס החשוביס ביותר לשמירת הטכסטים הוא העלאתס בכתב, 
והחומר שלא מעליס בכתב עלול להשכח. ומשוס שהקוראן המפואר הורד 
כהדרכה לבני העולס עד יוס הדין, היה צריך להעלותו בכתב. 


העלאת הקוראן המפואר בכתב זכתה בהתענינותו של הנביא (עליו ברכת אללה 
ושלומו) ותשומת לבו. הוא הנחה אחדיס מבין חבריו היודעיס בכתיבת הקוראן 
המפואר ועשה מהס כותביס להעלאת הקוראן בכתב. המפורסם ביותר מביניהס 
היה: זייד בן ת'יאבת אל-אנצארי (יְרַָּהוּ אללה).3 

כל הומן ההשראה ירדה על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו), שמר 
אותה בזכרונו, אחר הכתיב מה שירד אליו לאחד מכותבי ההשראה לכתוב 
אותה, ויאמר: אשימו הפסוקיס האלה בסורה שנזכר בה כך וכך, ויזכיר להס 
את שס הסורה, ויצווה עליהס לכתוב את הפסוקיס בה. אחר הוא יצווה על 
חבריו ללמוד מה שירד מן הקוראן המפואר ולשמור אותו בזכרונס. לכן כל 
הקוראן המפואר נכתב בזמנו (עליו ברכת אללה ושלומו) על הטבלאות.* 


. ע' תפסיר אט-טברי 19: 10; ואל-מורשד אל-וג'יז, אבו שאמה אל-מקדסי, עי 28. 
. ר' סורת אל-אסראי 17 : 106. ; וסורת אל-פורקאן 25: 32 

. תפסיר אט-טברי 1: 28. 

. צחיח אל-בוח'ארי; חדית' 4592 ו 4593. 


גיבריל (עליו השלוס) היה מעדכן את הקוראן המפואר פעס אחת בכל שנה, אמנס 
בשנה אשר בה הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) נפטר, הוא עדכן אותו פעמייס 
לפי סדר פסוקיו וסורותיו כפי שהוא בספר שנמצא בין ידי המוסלמים כיוס 
כהגשמה למה שאללה (יתעלה שמו) אומר: <אכן עלינו אסיפתו וקריאתו, אך 
בקוראנו אותו, עקוב אחר קריאתו (מאתנו)). (הקוראן 75: 17 - 18) 


וכפי שאללה (יתעלה שמו) אומר: אאנחנו נקריא אותך ולא תשכחא. (הקוראן 87: 6) 


4. איסוף הקוראן המפואר בטבלאות: 


אחרי מות השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו), החיליפה הראשד, 
אאבו בכר אצ-צדיק) (ירצהו אללה), ציווה לאסוף את הקוראן בטבלאות באופן 
מאורגן כדי שלא ילך חלק מן הקוראן לאיבוד בגלל מות יודעי הקוראן בעל פה 
(קוררא' אל-קוראן), או בגלל לקוי הדפיס שנכתב הקוראן עליהס. 


התפקיד הזה נמסר לוועדה מורכבת מארבעה אנשים בראשותו של כותב 
ההשראה, זייד בן ת'אבת (ירצהו אללה). ואחרי בדיקתה בדיקה קפדנית 
והשוואתה למה שהיה כתוב בדפיס ומה שנשמר על ידי יודעי הקוראן בעל פה. 
החומר נשמר בביתו של אאבו בכר אצ-צדיק) (ירצהו אללה) עד יוס מותו. אחר 
הועבר החומר לשמירת החיליפה השני, אעומר בן אל-חיטאבא (ירצהו אללה), 
ואחרי מותו של עומר, החומר הקוראני נשמר בביתה של אשתו של הנביא, אס 
המאמינים, אחפצה בת עומר>א (ירצה אללה את שניהם).: 


וכאשר האסלאס התפשט בעולם, נזקקו המוסלמים לספרי קוראן לקרוא. 
אחדיסם מחברי הנביא יעצו לחיליפה הראשד, אעות'מאן בן עפאן> (ירצהו אללה) 
בצורך ליחוד המוסלמים לקוראן אאמאם מנהיג, דוגמא> אשר כל המוסלמיס 
יקחו לדוגמה בקריאתם. לכן הוא ציווה על קבוצה מבין אלה הלומדיס את 
הקוראן המפואר בעל פה למלא את התפקיד הזה, ועל ראשס <צייד בן ת'אבת> 
(ירצהו אללה) מסתמכים על הדפיס אשר הקוראן נכתב עליהם בימי <אבו בכר 
אצ-צדיקא (ירצהו אללה). והס אספו הדפיס האלה בכרך אחד, והעתיקו ממנו 
כמה עותקים, ושלח אעות'מאן (ירצהו אללה) עותק לכל עיר בירה במדינה 
האסלאמית. וציווה על המוסלמיס להעתיק עותקיס פרטיים רק ממנו. 


וכל הקוראניס הידועים בעולס היוס, אס הס בכתב יד או בדפוס, מקורס 


מהעותקיס שהועתקו ונשלחו לערי הבירה של המוסלמים, ואינס שוניס מהס 
במאומה מכל הבחינות. 


1. ר'י צחיח אל-בוח'ארי; חדית' 4986; סונו את-תרמדיי, חדית' 3103 ; מוסנד אל-אמאס אחמד, 
חדית' 76. 


ועד היוס הזה המוסלמיס מטפליס בהדפסת הקוראן המפואר שקדו על השמוש 
במכונות הדפוס המשוכללות ביותר להגשים דרגה עליונה ביותר בהוצאת 
הקוראן לפי הנוסח אשר נכתב בו הקוראן בתקופת הח'ליפות של אעות'מאן בן 
עפאן) (ירצהו אללה) הידוע בכתיב העות'מאני. 


5. ארגון הקוראן המפואר וחלוקתו לסורות ופרקים: 


הקוראן המפואר מתחיל ב אסורת אל-פאתחה, הפותחת 61, ומסיים א<בסורת 
אנ-נאס, בני אנוש 6114, והוא כולל 114 סורות (פרקיס), ארגון הסורות מבוסס 
על המסורת של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו), ואינו מבוסס על סדר ההורדה 
הכרונולוגי מן השמים. הסורה הראשונה שהורדה מן השמים היא <סורת אל- 
עלק והסדר שלה הוא (96). חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) ידעו סדר 
הפסוקיס והסורות מקריאתו של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לקוראן 
המפואר 1 


הקוראן המפואר מחולק לשלושים חלקים, וכל חלק מחולק לשני חִזֶבּ (פרשה) 
וכל חזב (פרשה) מחולק לארבעה רובעים. חלוקה זו היא המעשה של המלומדים, 
כדי להקל על המוסלמיסם קריאת הקוראן המפואר. 


6. לימוד הקוראן המפואר: 


המוסלמיס דאגו מאוד ללמוד הקוראן המפואר ושיננו קריאתו כפי שהורד מן 
השמים על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). הבקיאים בקוראן מבין 
חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לימדו אותו לדור השני עד ששלטו בנוסח 
שלו, והבהירו להס כל פסוק עד שהבינו את פירושו. וככה הס למדו את ההלכה 
והמעשה. יודעי הקוראן בעל פה מן הדור השני הקימו בתי ספר ללמד קוראן לפי 
מה שלמדו מדור החבריס של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) מבחינת קריאתו 
ושליטה בטכסט שלו ומספר אותיותיו ומילותיו, וסדר הסורות והפסוקים, 
וקריאתו באופן מדויק ומתוקן ושיטות זמירתו. לכן, הקוראן המפואר המשיך 
להיות נושא ללימוד ושמירה לזכרון וקריאה. התלמיד מקבל אותו מהמורה 
המלומד באופן מלולי בשפה הערבית הקלאסית כפי שירד מן השמים על הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) עד ימינו. 


והקוראן נקרא לפי מספר קריאות והן איך לקרוא ולבטא אותיותיו אשר הדור 
השני למד מקוראי הקוראן מבין חברי הנביא שלמדו אותו בעל פה מן הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) אשר הרשה להס ללמד את הקריאות השונות. הידוע 


1. אד-דאני, בטט אותו באל-מוקנע (ע 8) מן האמאס מאלכ בן אנס. 


ביותר בין הקריאות בימינו: קריאת אעאצס6א מן המסורת של תלמידו אחפצ בן 
סולימאן). וקריאת אנאפע מן המסורת של תלמידו אעות'מאן בן סעיד4 הידוע 
באגוּרש. גם המסורת של אאד-דורי+ מ אאבו עמר אל-בצרי4. גס המסורת של 
אקאלון מ אנאפע). 


7. פירוש הקוראן המפואר: 


פירוש הקוראן הוא הבהרת המובניס שלו. אללה (יתעלה שמו) אמר: <זהו ספר 
(הקוראן) אשר הורדנו מן השמיס אליך, מבורך, למען יתבוננו באותותיו אנשי 
תבונה ויוזהרו). (הקוראן 38: 29) 


שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) היה מבהיר לחבריו מה שלא הבינו 
מבטויי הקוראן המפואר.' אומנס השתלטותס הטובה בשפה בזמן ההוא, חסך 
מהסם להרבות בשאלות על מובן הפסוקיס של הקוראן המפואר. אבל בבוא 
השניס הצורך לפירוש הקוראן הלך וגדל. 

וממה שנלמד והועבר מהשליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) וחבריו 
ותלמידיהס מן הדור השני מפירוש הקוראן המפואר נמצא ובוסס גרעין למדע 
הפרשנות, נקרא, מדע הפרשנות הנמסר במסורת, הנחשב לאמצעי החשוב ביותר 
להבנת הקוראן המפואר. משוס שהוא מבהיר לנו איך הדור הראשון הבין פסוקי 
הקוראן המפואר מתוך ידיעת הדור הראשון לשפה הערבית, והחייס שלו בתוך 
המאורעות שהתרחשו בזמן הורדת הקוראן המפואר מן השמים אל הנביא (עליו 
ברכת אללה ושלומו). 


א. סוגי הפירוש: 


מגמות מומחי התפסיר גדלו במספר לפי התענינותס המדעית. לכן, הופיעו 
תפאסלר, פירושיס המעונייניס בצד הלשוני של הקוראן המפואר, תפאסיר 
אחריס התענינו בצד הפקהי, ההלכתי, והחוקתי, אחריס התעניינו בצד 
ההסטורי, או המחשבתי, או הפסיכולוגי וכו'. 

חכמי התפסיר חילקו אותו לשני חלקים : 

1. התפסיר המסורתי, והוא מה שנמסר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) 


והחבריס שלו והדור השני. 


2. התפסיר הרציונלי או האגיתהאד המבוסס על יסודות מדעיים נכונים. 


1. תפסיר אט-טברי 1: 37 ; ואבן תימייה, מוקדמה פי אוצול את-תפסיר, 35. 


ב. שיטות התפסיר הטובות ביותר והחוקיס שלהן: 


התפסיר המסורתי הוא העומד בראש תפסיר הקוראן המפואר. משוס שהוא 
מועבר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו). או מחבריו ותלמידיהס מן הדור 
השני. אלה הס הבקיאים ביותר בכך. 


8 נפלאות הקוראן המפואר: 

הנפלאות מבחינה תרמנולוגית : תיאור מעשה או מחשבה שעובר היכולת 
הנורמלית לעשות. הנס או המופת, תיאור מקרה להראות נסיס והוכחות של 
הנביאיס והשליחיס (עליהס שלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן המפואר. 
אומנס הנס וההוכחה באו להוכיח את המעשיס ואותות הנביאיס והשליחיס 
(עליהס השלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן. אומנס האות (אל-איה) 
וההוכחה (אל-בורהאן) וכו' נזכרו בו. 


הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה (יתעלה שמו), ויש בו מו השלימות 
במובניו והיופי באותותיו והמליס שלו מה שבני אדס אינס יכוליס להביא אפילו 
מה שהוא קרוב לו. אללה (יתעלה שמו) אומר: אא. ל. ר.' והו ספר (הקוראן) 
אותותיו תוקנו ופורשו מאת החכס והבקיא (אללה)6. (הקוראן 11: 1) 


הפגנייס ניסו להעלות ספק במקור הקוראן המפואר ולהרחיק את האנשיס 

ממנו על ידי המצאת שקריס והעלאת הספק מסביבו.' לכן אללה (יתעלה שמו) 
הוריד אותות התגרה בהס להביא קוראן כמו הקוראן המפואר, או עשר סורות, 
או סורה אחת, אס באמת הס צודקים.* אומנס הס נכשלו, וצייתו לו שהקוראן 
המפואר על אף שהוא בשפה הערבית, אבל אי אפשר לחקות אותו או להביא 
ספר כמותו. אללה (יתעלה שמו) אומר: אואס יאמרו, יהוא (מוחמד) המציא 
אותו (הקוראן)'>. אמור, אהביאו סורה אחת דומה לו, והזמינו (לעזרתכס) כל מי 
שאתסם יכוליס מלבד אללה אס באמת אתם צודקיסא.* (הקוראן 10: 38) 


הקוראן הכריז בפומבי ובכל כוח על חולשת כל בני האנוש והגין עוזריס להס 
מלהביא במה שהוא דומה לקוראן המפואר, אפילו אס תומכיס האחד בשנל: 
>אמור, 'אם בני האנוש והגין הסכימו ביניהס להביא ספר דומה לקוראן, לא 
יוכלו להביא כמוהו, ולו גס יסייעו זה לזה'>. (הקוראן 17: 88) 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. רא. 

2. רי סורת אל-אנעאם 6: 7, ופי 25; סורת אל-אנביא' 21: 5; סורת סבא' 34 : 43; סורת יא.סין 36 : 
9; סורת אצ-צאפאת 37 : 36 ; סורת צ 38 : 1; וסורת אט-טור 52: 30. 

3 רי סורת אל-בקרה 2: 23; סורת יונוס 10: 38 ; סורת הוד 11: 13 ; וסורת אט-טור 52: 34. 

4. רי סורת אל-בקרה 2: 24; סורת אל-אסראי 17: 88; וסורת הודד11: 13. 


9. תרגום מובני הקוראן המפואר: 


התרגוס הוא העברת הדיבור משפה לשפה אחרת. התרגוס אינו בלי קשיים. משוס 
שהתבנית הלשונית מיצגת אחד מהרכבי הטכסט. קשה מאוד לשמור על המשמעות 
הלשונית להרכב זה כשמתרגמיס את הנוסח לשפה אחרת. אס כך המצב עס תרגוס 
החומר אשר בני האדס מחברים, הקושי בתרגוס החומר הקוראני יהייה עוד יותר 
גדול, משוס שהוא הדיבור של אללה שהורד מאללה בשפה הערבית. אין ביכולת 
איה שהוא בן אדס לטעון שהוא הבין את כל החומר הקוראני, או שהוא יכול 
לכתוב אותו מחדש כפי שהוא הורד מן השמים בסגנונו הערבי. 


על אף הקושי בתרגוס הקוראן המפואר, העולמא המוסלמיס מדגישים את 

הצורך במסירת הקוראן המפואר ושליחותו לכל עמי תבל בכל לשונותיהס. 

ומימוש וה לא יתגשס אלא באמצעות התרגוס. 

תרגוס הקוראן המפואר אל השפות השונות יקרה: 

1. או תרגוס למובני הקוראן המפואר, והוא התרגוס בלי תפסיר (פירוש), 
ומצטמצס במובני המונחיס של הטקסט הקוראני. 


2. או תרגוס פרשני עס הבהרה, תרגוס זה הוא תפסיר (פירוש) הקוראן 
המפואר לשפה ורה. 


לא משנה כמה שהתרגום למובני הקוראן המפואר יהייה מדויק, והמתרגס שולט 
בשתי השפות, בקיא במובני הפסוקים, התרגוס הזה לא נחשב לקוראן משתי 
סבות : 


א. הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה (יתעלה שמו) הורד מן השמים 
בשפה הערבית, והוא עומד בשיא של אמנות הדיבור והדיוק, לכן חזרה על 
כתיבת פסוקיו בשפה אחרת תבטל קריאתו קוראן. 


ב. מביע את הבנת המתרגם למובני הקוראן המפואר, מבחינה זו הוא דומה 
לתפסיר (פירוש). כפי שהתפסיר לא נקרא קוראן, לכן אי אפשר לקרוא 
לאיזה שהוא תרגוס קוראן. 


בכדי שתרגוס מובני הקוראן המפואר יהייה מקובל, צריך לאמת בו מה שהעולמא 
הניחו מהכללים לביאור מובני הקוראן המפואר, עס הזהירות שהמתרגס לא 
יעשה מתרגומו כסוי להפצת מובנים מסולפים למובני הקוראן המפואר, או פוגע 
בטקסי ומקדשי האסלאם, וזה מה שפגס במספר תרגומיס אשר עשו אחדים מן 
המזרחניס ואלה שטועניס בשקר שהם שייכיס לאסלאם בזמן שהס מאמינים 
בדוגמה מושחתת החותרת להרוס את ערכי דת האסלאס המעולים. 
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סוּרת אַל- פַּאתְחָה 
הַפּותַּחַת 


אַל-פָאתְחָה, הַפוּתָחֶת: נקראת בשס זה משוס 
שבקריאתה פותחיס את קריאת הקוראן. וחיא נכתבת 
בהתחלת הקוראן. הורדה במכה אחרי סורת אל-עלק 96. 
והתפילה נעשתה כמצוה דתית חמש פעמים ביוס ולילה 
במכה. התפילה היוס יומית לא תתקבל בלי קריאת אַל- 
פַּאתְחָה. 


סורת אל-פאתחה 1 | סורת הפותחת 1 


סוותאל-טאתמה: 


ְּשֶס אַלְלָהי הֶרְחְמֶן וְהָרַוּס," 
הַשָבַח לְאַלְלֶה רבון הָעוּלָמִים, 
הֶרִמְמֶו וְהָרַוּס, 


שולט בָּיוס חַדָּין, 

רק אותְך נעָבד, וֶרק מִמֶּךָּ נשיג עָנְרָה, 

הַנָחָה אותָנוּ בָּארַח מִיְִשָרִיס, 

ארח אַלָה אָשֶר הָעָנִקְתָּ לָק חֶסִד, לא אֶרְחָס שָל אֶלָה אַשֶר קללֶת אַלְלָה 
רוּבָצָת עָלִיהֶס (ְִּלַל שִיִּדְעוּ אֶת הָאָמֶת לא הִתְנְחָגוּ לֶפִיהָ), ןלא (הָארַת) 


שָל הַּוְעִיס (אשָר לא רְצוּ לֶלֶכֶת בָּארַח מְיְשְרִיס). 


1 לפי דעתי יותר טוב להשתמש בשס הערבי <אַלְלֶה> במקוס השמות העבריים אאלוהיסא, או אה6, 


או איזה שס עברי אחר. 

4 4 |( << = בסם אללאה אר-רחמאן אר-רחיסא, נחשבת לפסוק מן הסורה הזו. הנסחה 
הזו נקראת בערבית : עתסמיה6 או אבסמלה6. היא מופיעה בראש כל הסורות בקוראן מלבד 
אסורת בראא'ה או <את-תובה 49. והיא מעין ברכה או תפילה שהמוסלם אומר לפני התחלת כל 
מעשה שהוא עומד לעשות. וכותב אותה גם בראש ספר או אגרת. גם אומר אותה לפני שהוא נכנס 
לכל מקוס שהוא. 


סורה זו קיבלה את שמה אאַל-בָקָרָה, הַפַרְה מהפסוקיס 
7 - 73. השם אאַל-בֶקְרְה נזכר בסורה זו בפעס ראשונה, 
ואינו מופיע בסורה אחרת. אולס הוא נזכר בריבוי בשלוש 
סורות אחרות. סורת אל-בקרה 2: 70; סורת אל-אנעאם 
6 144, 146 ; וסורת יוסוף 12: 43, 46. 

הסורה הורדה במדינה. ופסוקיה מאתים ושמוניס וששה. 


קיבלה את שמה אהַפָּרֶה מפסוק ששיס ושבעה. 
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4 א למ 


2 סִפֶר וָה (הִקְרְאֶן), אין סְפּק בו (שְהוּא מִאַלְלֶה).* הוּא מַדְרִיך לְיִרְאִי 
שְמָיִס,י 

3 הַמָאַמִינִיס בַנִּסְתָּר, וְהַמְקיּמִיס אֶת הַתְּפְלָה, וְהַמוּצִיאִיס (ִּצְדְקָה) מִמָּה 
שְהָעָנַקנוּ לָהֶס. 

4 וְהַמַאָמִינִיס בָּמַה שָהוּרִד מן הַשְמִיִס אַלֶּיךּ (מוּחְמַד), וּבְמַה שְהוּרַד 
(לנְּבִיאִיס) אָשֶָר קָדָמוּ לָךּ* וְהִס מַאָמִינִיס בְּקִיוּס הָעולֶס הַבָּא. 


5 כָּל אֶלָה רְבּונֶס מַדְרִיךּ אוּתֶס בַּדֶּרְךּהַיּשָר, וְאֶלָה חָס הַמִּצְלִיחִיס. 


6 אָכן אַלָה אַשָר כָּפְרוּ, הַיָנוּ הָך אס תּוְהִירְס וְאִס לא תִּוְהִירֶם, לא יְָאָמִינוּ5 


7 אַלְלָה חְתָּס על לְבּותִיחֶס, וְאֶטַס אֶת אָוָנִיהֶס, וְשֶס על עִינִיהֶס כְּסוּת, 
וְצְפוּי לָהֶס ענֶש עָצוּס. 

8 וּבְבָנִי אָדֶס יש אֶלָּה אַשָר יאִמֶרוּ, אָנְחְנוּ מַאַמִינִיס בְּאַלְלֶה וּבִיוס הְאִחְרון, 
ּבְעֶצָס הֶס לא מַאָמִינִיס. 


9 הס חושְבִים שָהֶס מִרְמִיס אֶת אַלְלָה וְאֶת הַמַּאַמִינִיס, וְאוּלֶס אֶת עִצְמָס 
הָס מִרְמִּיס, בְּלִי שָיִּרְגִּישוּ בָּוֶה. 5 


קֶטַע 2 


0. יִשָנָהּ מַחָלָה בִּלְבְבוּתִיהֶס, אַלְלֶה יוסִיף לֶהֶס עוד מַחְלָה,' וְצָפוּי לֶָס ענש 
מַכְאִיב לָמָה חָס הָיוּ מְשֶקָרִיס. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. מיס. אלו אחדות מן האותיות המסתוריות המופיעות 
בראש 18 סורות מסורות הקוראן. ונקראות אפואתח אס-סור, פותחות הסורות, או מפתחות 
הסורות). רוב פרשני הקוראן המוסלמיס אומרים, שאינס יודעיס המובן שלהן. רק אללה יודע מה 
פשרן ומה הכוונה מפתיחת כמה סורות בהן. 

2 ר' סורת אס-סגידה 1:32. 

3 ר* סורת יונוס 10: 57; וסורת אל-אסראי 17: 82. 

4 ר* סורת אנ-נסא' 4: 136. 

5 ר'* סורת אל-בקרה 2: 145; וסורת יונוס 10: 96. 

6. ר' סורת אנ-נסא' 4: 142; וסורת אל-מוגיאדלה 58: 18. 

7 ר' סורת את-תובה 9: 124 - 125. 
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וּכְשְמִּישְהוּ אוּמָר לָהֶס, אל פִּשְחִיתוּ בָּמָרְ הַס עונִים, אַנַחָנוּ רק 
מְתֶקָנִיס. 
א רק הס הִמִשְחִיתִיס, וְאוּלֶס אִינֶס מְִגִּישִיס בֶּזֶה. 
וּכְשְמִישָהוּ אוּמָר לָהֶס, הַאַמִינוּ כְּשְס שִהְאָמִינוּבָּנִי הָאָדֶס, הֶם עונִיס, 
אהֶנאָמִין כְפִי שְהָאָמִינוּ הָאָוילִיס+ אֶלָא הָס עִצְמָס הָאָוילִיס, אַךּ אִּנָס 
יודְעִיס. 
וְכִי יִפְגָשוּ אֶת הַמַאָמִינִיס, יאמָרו, אמָאָמִינִיס אָנוּי, וּבְפַרְדְּס עס הַשַטָנִיס 
שֶלָהֶס, יאמָרוּ, אעמָּכֶס אַנחְנוּ, וְאַדּ אַנְחְנוּ מִהַתְּלִיסא. 
אַלְלָה יְהַתָּל בָּחֶס, וְיְשְאִיר אוּתֶס בְּמְרְיָס יְתָעוּ.' 
אַלֶה אַשֶר בחרו בִּסְטִיָה בַּמְקוּס הַהַדְרְכָה, עִסְקָתָס לא הַבִימָּה לָחֶס כָּל 
רְוַח, ולא הָיוּ מַדְרְכִים. 
מִשָלֶס כִּמְשָלו שֶל הָאיש שְהִדְלִיק אָש, וּכְשְהָאָש הָאִירָה על סְבִיבָתוּ, נְטֶל 
אַלְלָה אֶת אוּרֶס וְהַשְאִירֶס בַּאַפַּלֶה וְלא רואִים. 
הס מִרְשִים, וְאלָמִים, ועוּרִים, לָכָן אִינֶס יָכוליס למָוּר לָאָמוּנָה שָנְטְשוּ. 
או כָּמו עָנָנֶה כְּבְדָה, מְלַאֶה אַפּלָה, רעס וּבְרֶק, וְהָס יָשִימוּ אֶצְבְּעוּתִיהֶס 
בְּמוְנִיהֶס מן הרעש הָאַדִּיר של הָרְעַם וּמְפַּחַד הַמָוֶת.' אִלְלָה מקיף אֶת 
הַכּוּפְרִים. 
ִּמְעָט וְהַבָּרְֶק הָעָוִיר אותֶס, וְכאַשָר יָאִיר לָהֶס, יָלְכוּ בָּאורו, וְכַאַשָר 
נְחְשיך לָהֶס, יַעִצְרוּ מִלָכֶת. לו רְצֶה אַלְלָה יָקַח אֶת שְמִיעָתֶס וְאֶת רְאִיתֶס, 
כִּי אִלְלֶה חַפַּל-יַכל. 

קָטַע 3 
הול בָּנִי אָדֶס! עִבְדוּ אֶת רבּוּנְכֶס אַשָר בֶּרָא אֶתְכֶס וְאֶת אַלָה אָשָר קָדמוּ 
לָכֶס, אוּלִי תִּירְאוּ (אֶת אַלְלֶה). 
הוּא אַשֶר שֶטַח לָכֶס אֶת הָאָרֶץ, וּבָנָה אֶת הַשְמִיִס (כְּתַקְרָה),' וְהוּרִיד 
מִן הַשְמַיָס מִיִס אַשָר בָּחס הַּצְמִיח כָּל מִינִי פָּרוּת וּצְמְחִיס כְּפַרְנְסָה לָכֶס 
(וּלְבַהָמוּתֶיכֶס),* לָכַן אל תַעָשוּ שָוִיס לְאַלְלָה בָּיוְדְעִין.: 


. ר' סורת אאל עמראן 3: 178 ; סורת אל-אנעאם 6: 110; וסורת אל-חדיד 57: 13. 
. ר' סורת את-תובה 9: 57; וסורת אל-מונאפקון 63: 4. 

. ר' סורת אל-אנביא' 21: 32. 

. ר' סורת עיאפר 40: 64. 

. ר' סורת אר-רוס 30: 40. 
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אוּלֶס אִם יש לָכֶס סֶפַק בַּקַרְמֶן אַשֶר הורְדְנוּ מִן הַשָמִיִס על עַבְדָּנוּ 
(מוּחַמַד), הָבִיאוּ וְלוּ סוּרֶה' אִחַת דּוּמָה לו וְקְרְאוּ אֶת עוֶּרִיכֶס מִבִּלָעְדִי 
אַלְלֶה, אִס בָּאָמָת אַתָּס צודְקיס.? 

וְאִס לא תַעַשוּ כּן, וְאֶכָן לא תַּעָשוּ, הַשְמְרוּ לָכֶס מִפְּנִי אָש אַשֶר חמָר 
הַדְּלֶק שֶלָהּ הוּא בָּנִי אָדֶסי וְאָבָנִיס, הוּכְנָה לפופְריס.* 

בַּשֶר לְאֶלָה אָשָר הָאָמִינוּ וְעָשוּ הַטוב כִּי (בָּיווס הַדִּין) מִיצָדִיס לָהָס גִנִּיס 
אַשָר נְהָרוּת זורְמִיס מִתְִּתֶּס, כָּל ומ שְתַגּש לָהֶס בְּרְכָה מִפְּרִי הגָּ\, 
גִּידוּ, אחָלא גָה מה שְהָגָּש לָנוּ לְפָנִיס וְיגְשוּ לָהֶס סוּגִים אַמְרִיס שֶל 
פרות דּומִים, נוסֶף לָכָל וֶָה יש לָהֶס שָס בָּנוּת זוג טְהורות, וְיָחיוּ שָס 
לָנֶצח. 

אַלְלָה אִינו מִתְבַּיּש בַּמְשולו מָשָל כָּלְשָהוּ, יתוּש או לנִּעַלָה עָלָיו. אָשָר 
למָאָמִינִיס, הָס יוּדְעִיס כִּי הוּא הָאָמָת מַרְבּוּנְס. א הַכּוּפְרִיס אוּמָרִיס, 


אמָה רְצָה אַלְלֶה בַּמֶשָל זֶה בָּואת יִתְעָה רבִּיס, וּמִדֶרִיך ואת רִבִּיס. 
וְאוּלֶס רק אֶת הַמִשְמְתִיס יִתְעֶה. 

אַלֶּה אַשָר יָפָרוּ אֶת הַבְּרִית שָל אַלְלָה קְאַמָר שִנִּחִתְּמָה כְּבָרִית, וִינְתִקוּ 
כּל קָשָר אַשָר וה אַלְלָה לְחַבָּר וּמַרְבִּים שְחִיתוּת בָּאֶרֶ, רק אַלָה הס 
אי ִּכְפְרו בְאַלְלֶהז וְאַתָּס הָיִיתֶס מִתִּים וְהֶחִיָה אֶתְכֶסו וְשוּב יָמִיתְכֶס, 
וְשוּב יִחִיָה אֶתְכֶס, וְאִלָיו תּוּשָבוּ (בִּיוס הַדִּי. 

הוּא אַשֶר בֶּרָא לָכֶס אֶת כָּל מַה שבָּמֶרֶ, חר כָּך פה אֶל הַשָמָיִס וְסִדַּר 
אותֶס לְשִבְעָה רְקִיעִיס. וְהוּא יודַע כָּל דּבֶָר* 

ּכְשָאָמָר רַבּוּנְדּ לִמַלְאָכִים, <הִנְנִי ומד לָשִיס מְמְנָּה בָּמָרְִא. וְהָס אָמָרוּ 
ְהַתָשִים בָּהּ אֶת אַשָר יְמַלָא אותָהּ חִרְבּן, וש דָּס, וְאַנְחוּ נְשַבַּח אותֶּךּ 
וּנְקְדְּשְדְּ אְָמַר, <יודע אַָנִי מה שְאִינְכֶס יודְעִיא. 

וְהוּא לְמָד לְאֶדֶס אֶת הַשָמות (שָל הַבְּרוּאִים) כָּלֶס, וְאמַר כ הַצִינֶס לְפֶנִי 


נ פצ 1% | 


הַמַלְאָכִים, וְאִמַר, הוּדִיעוּנִי אֶת שְמותִיהָס אס אַתֶּס צודְקיס6. 
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. סורה: פרשה בקוראן. 

. ר' סורת יונוס 10: 37 - 38 ; סורת הוד 11: 13; וסורת אל-אסראי 17: 88. 
. בני-אדס: הכופרים מבני-אדס. 

. ר' סורת אל-אנביא' 21: 98; וסורת אל-גץ 72: 15. 

ר' סורת אך-רעד 17:15 - 125 

ר* סורת פוצלת ; או חא. מיס אס-סגידה 41: 10 - 12. 
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קֶטַע 4 
אָמָרוּ, הַשָבַח לְךּ! אִין אַנְחְנוּ יוּדְעִיס דָּבֶר מִלְבַד אַעָר לְמַדְפָּנוּ אַתָּה 
היודָע וְהֶחְכֶסא. 
אַלְלָה אֶמַר, אאָדֶס! גּלָה לֶהֶס אֶת שָמותִיהֶסא. וְכַאָשָר גִּלָה (אֶדֶס) לָהֶס 
אֶת שְמותִיהֶס. (אִלְלֶה) אְָמַר, <הַאָס לא אָמַרְִּי לָכֶס, כִּי יודע אַנִי אֶת 
נְסְפָּרות הַשָמִיס וְהָאָרֶ, וְיודַע אָנִי הַשָר פְּגַלוּ וְתַעָלִימוּ4. 
ְכְאַשָר אָמַרְוּ לַמַלְאָכִיס, <סְגְדוּ לְאָדֶס' וְהָס סֶגְדוּ, רק אָבָּלִיס 
(מַשֶטֶן" טרב וְִיֶה שַמְצֶן וכוּפר. 
וְאִמַרְנוּ אאָדֶס! שֶכן אַפָּה וְזוּגְתִךבַּגן, וְאַכְלוּ מְפָּרותָיו, וחיוּ חי נעס 
וּרְוְחָה, א אל תִקְרְבוּ אֶל הָעִא הַזֶּה' פָּן תִגְרְמוּ עָוֶל לְעִצְמְכֶ>. 
אוּלֶס הַשֶטֶו הַתְעָה אֶת שָנִיהֶס וְגְרַס לְגְרוּשָס מִכָּל אַשָר הָיוּ בו (מְחַנִּי 
הַנעס). וְאָמַרְנוּ, ארְדוּ (מן הגן לָאָרְ) וְחָיוּ אויְבִיס וָה לָזֶה, וּבְמָרֶ פִּשְבוּ 
רק לזְמן מַגְבָּל וּמִמֶּנָּה תִתְפִרְנְסְו4>. 
אַחָר כ אְדֶס קִבָּל מלִיס (פִּפְלות)* מְרְבּוּנו (ְחָוָּר בְַּשוּבָה), (אִלְלֶה) קַבָּל 
אֶת פְּשוּבָתו, כִּי הוּא הַמְקַבָּל שָבִיס וְרְחוּס. 
אִמַרְנוּ, ארְדו כַּלְכֶס מְמָּנוּ (הַגָּן), וְאוּלֶס אִס אַתָּס מִקִבָּלִיס מְמָּנִי הַדְרְכָה 
אֶל חַדָּרָד הַיִשְרֶה, הו כָּל ההולך בְּדרְכִּי הַיִשְרֶה, לא עָלִיהֶס הַפַּחַד ולא 
עְלִיהֶס הַיגון. 
אְַ אלה שַכְּפְרוּ וְהַכְחִישוּ אותותָינוּ (פְּסוּקי הַקִרְאָן), בּעַלִי הָאָש הָס, 
לָעולָמִיס יִהָיוּ בָּהּא. 

קָטַע 5 
הוי בָּנִי יִשְרְאלי וַכְרוּ ֶּת הַמֶטָּד שְהָעָנְקָתִּי לָכֶס, וְקַיָּמוּ אֶת בְּרִיתִי לְמַעִן 
אֶקיס אָנִי אֶת בְָּרִיתִי אִתְכֶס ורק אותי הָיוּ יָרְאִיס. 
וְהַאַמִינוּבְּמַה שְָהוּרַדְתִּי הְקוּרְאֶן) הוּא מְאַשָר אֶת מה שָעַמֶּכֶס (הַתּוּרָה), 
וְאַל תִּהִיוּהֶרַאשונִיס לְכְפור בּו, וְאַל פִּמְכָּרוּ אֶת אותותַי בַּמְחִיר מאד 
זול, וְיִרָאוּ רק אותי. 
וְאַל תְּעַרְבְּבוּ אֶת הָאָמֶת בְּהָבֶל, וְאֶל פִּעָלִימוּ אֶת הָאָמָת בְּיוּדָעִים. 


. הסוג'וד בשביל אדס הוא סוגיוד תעטייס, סגידה של כבוד ולא סוג'וד עבאדה, סגידה של פולחן. 
. אבליס: השטן. 

. העץ אינו מוגדר באיסלאס. 

. המליס (התפילות) נמצאות בסורת אל-אעראף 7: 23. 
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וְקַימוּ אֶת הְַּפַלֶה, וּתְּנוּ אֶת הַזְּכָּאת, וְכְרְעוּ עַס הַכּוּרְעִיס. 
הַתְצָוּוּ עַל בָּנִי הָאָדֶס ל מַעַשִיס טובִים, וְאֶת עִצְמְכֶס שְכַחְתָּס, אִף 


ד'יש הת" 


על פִּי שְאַתָּס קורְאִיס בֶּסְפֶר (הְתּורֶה)י הַאָס לא תַשָכִּילוּ 
הַתְאְַּרוּ בְסַבְלְנוּת וּבִתְפַלָה (ְגֶד כָּל רְעָה),* אָמְנֶס עְצוּמָה הִיא (הָקָמַת 
הַתְּפְלָה), אד לא לַצְנוּעִיס, 
אַלֶה הַחושְָבִיס כִּי יפָגְשוּ עִס רְבּונֶס וְאֶלָיו ישוּבו. 

קָטַע 6 
הוי בָּנִי יָשְרְאל! וְכְרוּ מֶת הַמְסָד שְהָעָנקְתִּי לָכֶס אַעֶר בָּחַרְתִּי בָּכֶס מִכָּל 
הָעַמִיס (לְהָפִיץ אֶת הַדֶּת שָלִי בִּין שְאָר הָעַמִּים). 
הִשָמְרוּ מְפָּנִי ייס אַשָר בו לא תִּפַדֶּה נְפָש אֶת רְעוּתָהּ," ולא תִּתְקַבָּל 
השְפִּדְּלוּתָהּ, וּדְמִי פִפֶר לא יִתְקַבָּלוּ מִמֶנָּה,* ולא תִּנָּתָן לָקֶס עָוְרֶה.* 
וּכְשָהַצַלָנוּ אֶתְכֶס מָאַנְשִי פַּרַעה אָשֶר עָנוּ אֶתְכֶס בָּעְנוּיִיס רְעִיס, וְשְחטוּ 


אֶת בְּנִיכֶס וְהַשְאִירוּ בַּחַיּיס אֶת נְשותִיכֶס.* וּבְהצִילְכֶס מִהָעָול של פרעה, 
רְבּונְכֶס עָשָה לָכֶס חֶסָד גֶּדול. 

וּכְשֶקָרַעְנוּ אֶת הַיּס לָפְנִיכֶס וְהַצִלְנוּ אֶתְכֶס, וְהִטְבַּעְנוּ אֶת אַנְשִי פרעה 
וְעִינִיכֶס רואות. 

וּכְשְנוּעְדְנוּ עס מוּסָא (משָה) אַרְבָּעִיס לִילוּת,' וְעַשִיתֶס לָכְס אֶת הֶעָגֶל 
בְּהַעָדֶרו, וְהִיִיתֶס לתוּטְאִיס.' 

אַך אַנַחְנוּ סֶלַחְנוּלְכֶס אוּלִי תִּכִּירוּ טובָה. 

וְנְתַנוּ למוּסָא אֶת הַסַפֶר וְאֶת הַפרְקָאן" אוּלִי ּחִיוּ מִדְרְכִיס. 

וְכְאַשָר מוּסָא אָמָר לבָנִי עמו, >בְּנִי עַמִּי אַתֶּס גְּרמְפֶּס לְִַנְמְכָס עָוֶל 
בַּעְשוּתְכֶס אֶת הָעַגֶל, לָכַן חִזֶרוּ בַּתְשוּבָה אֶל בּוּרְאַכֶס, וְהַרְגוּאֶת עִצְמְכֶס, 


. טהר, זכאת, מס שנתי היא באחוז של 2.5% מערך הרכוש שהמוסלם מחזיק במשך השנה. זכאת, 


אחד מחמשת עקרי האסלאם : שתי העדויות <אין אלוה זולת אללה, ומוחמד הוא השליח של 
אללה> ; תפילה; זכאת; צוס; וחגי, העליה לרגל למכה. 


. ר' סורת אל-ענכבות 29: 45. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 164; וסורת לוקמאן 31: 33. 

. ר' סורת אל-חדיד 57: 15. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 25. 

. השאירו את הנשיס בחייס לשעבד אותן. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 142. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 148. 

. הפורקאן למען שיהייה מסוגל להבחין בין אמת ובין שקר. 
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ְזֶה יותֶר טוב לָכֶס אִצֶל בּּרְאַכֶס, וִיקְבָּל אֶת תְּשוּבַתְכֶס, כִּי הוּא מְקַבָּל 
הַחוזְרִיס בַּתְשוּבָה וְרַתוּס. 
וְכאָשָר אַמַרְתֶּס, <מוּסָא! לא נאָמִין לְּ עד אס נִרְאֶה אַלְלֶה בְָּלוּי), או 
הכָּה בָּכֶס הָרְעַס וְעִינִיכְס רואות (וְהֶרְג אֶתְכֶס). 
וְהָחִיְנוּ אֶתְכֶס אַמָרִי מוּתְכֶס לְמַעִן ּודו. 
וצל עִלִיכֶס בְּענן, |נועד לָכֶס אֶת הַמ וְאֶת הַשְלֶו הִַלְוָּא),* לְמַעַן שֶתּאכְלוּ 
מִהַטוּב אַשֶר פִרְנִסְוּ מֶתְכֶס. לא גרְמוּ לָנו כָּלנָנֶק, אֶמֶנְס הַס הַזִּיקוּ לְעַצְמֶס. 
ְכאַשָר אָמָרְנוּ, אהִכְּנְסוּ אֶל סָעִיְרֶה הוּאת, וְאַכְלוּ מְהַּוּצְרֶת שֶלָהּ לְעָנְגָה 
מִכָּל אַשר תִּרְצוּ, א הכָנְסוּ מִשְפְּחָוִים בְּשְעַר וְאמָרוּ, ימִטֶהא,* וְנְסְלַח 
לֶכֶס על חְטְאִיכֶס וְנוסִיף עוד טובָה לָעושִי הַטובא. 
וְאוּלֶס הֶרְשְעִיס הָמִירוּ, וְאְמְרוּ אִמָרֶת מְאַשֶר נְאָמַר אֶלִיהֶס, על כֶּן 
הוּרְדֶנוּ על הֶרְשָעִיס ענָש מִן הַשְמַיִס בַּגְלל סְטְיָּתֶס. 
קָטַע 7 
וְכאַשֶר מוּסָא בַּקָש לְהַשְקוּת אֶת בָּנִי עמו מַיִס. אָמַרְנוּ, אהַכָּה בַּמַטֶּך קֶת 
הַסֶלַע וְאָו הִתְבַּקְעוּ מִמָּנוּ שָנִיס-עָשָר מִעָיָנות, וְכָל שְבֶט יָדַע אֶת מקוס 
שְתִיָּתו. אִכְלוּ וּשָתוּ מטוּב אַלְלָה. וְאל תְּמַלָאוּ אֶת הָאֶרְ שְחִיתוּת. 
כּאַשָר אַמַרְתֶּס, ;מוּסָא! לא נְסְבַּל יותֶר לָאָכל מִמַאַכָל אֶחָד. התפָלָל 
בִּשְבִילנוּ לְרְבּונְּ שָתוצִיא לָוּ הָמָרְץ, מִיִרְקותֶיהָ, קשוּאֶיהָ, שוּמָיהָ, עְדָשִיהָ, 
ּבְצְלִיחָ. אָמָר, הַמַחְלִיפִיס אִפָּס אֶת הטוב בַגְּרוּע לְכוּ לְכֶס וְהִשְפְּקָעוּ 
בְּמָיווּ שְהִיא אֶרְ אַשָר תִּמְצָאוּ אֶת מה שָאַתֶּס מְבַקֶשִיסא. הַשְפְלוּת 
ְהַדַּלוּת נִכָפוּ עָלִיהֶס, וְנָחָלוּ אֶת וַעָמו שָל אַלְלֶה על שָכָּפְרוּ בָאותות אַלְלָה, 
ועל שֶהָרְגוּ אֶּת הַנֶּבִיאִיס בָּלא צֶדָק.' וְעַל הֶיוּתֶס מוּרְדִיס וְעָבְרוּ אֶת הַחק. 
קָטַע 8 
הַמַאָמִינִיס (הִמִסְלָמִים), וְהַיּהוּדִיס, וְהַנוּצְרִיס וְהַצַאבְּאִים,* מִי מַהֶס 
שְהָאָמִין בְּמִלְלָה וּבִיוס הָאַחָרון וְעָשֶה אֶת הַטוב, שָכֶרֶס אַצֶל רְבּוּנֶס, וְאין 
עָלִיהֶס פַּחָד וְלא יִצְטָעָרוּ 


. המן, מין מאכל מתוק כדבש. סלוא, השליו, מין עוף אפור קצת קטן מן היונה. 

. באמרס חטה, הס מבקשיס סליחה מאללה על מעשי הרע שעשו. 

. התורה והאנג'יל מעידים למעשה זה על ידי בני ישראל. 

. הצאבאיס: כתות קרובות לנצרות שהטבילה היתה להם יסוד חשוב בדתס. אלה מביניהס אשר 


האמינו ועבדו את אללה. 


. ר' סורת אל-מאאידה 5: 69; וסורת אל-חגי 22: 17. 
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(בָּנִי יִשְרְאל! וְכְרוּ כַּאַשָר כָּרְנוּעַמֶכֶס אֶת הַבָּרִית, וְהַרְמְנוּ אֶת הר 
הַטוּר' מָעָלִיכֶס.: קַבָּלוּ הִיטֶב אֶת אַשָרנְתַּ לָכֶס, וְוּכְרוּ ֶת כָּל אַשָר בּו, 
לְמַעַן תִּירְאוּ (אותי). 

לאח מִכִּן פְנִיתֶס עִרְף, וְלוּלַא חִסְדִי אַלְלָה וְרְחָמִיו עַלִיכֶס הָיִיתֶס בַּיו 
הַמַפְסִידִיס. 

אַתָּס כְּבָר יוּדְעִיס עַל אֶלָּה מִבִּינִיכֶס אַשָר חִלְלוּ ֶת הַשִבָּת, אָמַרְוּ לָהֶס, 
ְהָיוּ קופיס בְּזוּּים5.4 

זאת עָשִינוּכָּענֶש לְדְגְמָא לָדורְס וּלְבְאִיס אַמְרִיהֶָס וְלָקַח לִירְאִיס. 
וְכאַשָר אָמַר מוּסָא לְעַמו, אַלְלָה מְוָּה עָלִיכֶס לְוְּבּח פֶּרְהא. אָמְרוּ, 
הָאָס אַתָּה מִחַתָּל בָּנוּּ אָמַר, >יָשֶמְרנִי אַלְלָה לְהְיוּת כְּאֶחָד הַבּוּרִיסא. 
אָמָרוּ, הַתְפַּלָל אֶל רְבּוּנְ יִבְאָר לו מַה היא מָמָר (מוּסָא), <הוּא אומר, 
כִּי הַיָא פַּרָה בַּנִיל מְמְצָע, לא וִּקָנָה וְלא צְעִירֶה, עשו כַּאַשָר צִוּיתֶסא. 
אָמְרוּ, אִהַתְפַּלָל אֶל רְבּונְךּ לְצִין לָנוּ אֶת ִבְצָהּא. אָמַר (מוּטָא), <הוּא 
אומָר, כִּי הִיא פַרָה צִהָבָּה, זוהֶרֶת בִּצְבְעָהּ מִשמַחָת אֶת הֶרואִיסא. 
אָמְרוּ, הַתְפַּלָל אֶל רְבּונְך לְמַעַן יָבְאַר לָוּ יוּתֶר מה הָיא, כִּי כָּל הַפָּרות 
דומות בַּעִינִינוּ. לְמַעַן נִתְיָה מַדְרְכִיס אִס יִרְצָה אַלְלְהא. 

אָמַר (מוּסָא), אהוּא אומָר, כִּי הִיא פֶּרֶה אַשֶר לא עָלָה עָלֶיהָ עול לְצֶרְכִי 
חַרִישֶה או הַשִקְָאֶה, פְּמִימָה אַשָר אִין בָּהּ כֶּתֶס (צְבַע שונֶה מִצְבְעָהא. 


(מתוד לש שת 

קֶטַע 9 
ְכִי תִּרְצְחוּנְפָש וְתַאָשִימוּ איש אֶת רְעהו בַּהָרִיגְתָהּ, אִלְלָה יָגְלָה אֶת אַשֶר 
תְּעַלִימוּ. 


ְאֶמַרְנוּ, הַכּוּ אֶת הִיִרְצֶח בְּחַלֶק מִמֶנָּה (ְיְחָוּר לחַיִּיס), כּכֶה יִחִיָה אַלְלָה 
אֶת הַמָּתִיס (בִּיוס חַדִּין) וְיִרְאֶה לָכֶס אֶת אותותָיו לְמָען תַּשָכִילוּ. 

אַחר כָּך נַתְקשוּ לְבּותִיכֶס כָּאָבָו וְאִף יוּתַר קָשָה מִמֶּנָה, הָרִי יש גּם 
מִבִּין הָאָבָנִיס פוּרְצִיס נְחָרות, וּמִבְּקִיעִיחָן ווּרְמִיס מִיִּס, וש גַּס אַבָנִיס 
מִתְּפּורְרות מִתּוך יִרְאַת אַלְלָה. וְאַלְלָה אִינו ַשְלָן לאַשָר תַעָשוּ. 


1. הטור הוא הר בסיני. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 171. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 166. 
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הַמְקוּיס אַתֶּס (הַמִסְלָמִים, שְהַיּהוּדִים) יְאָמִינוּ לָכֶסי הָלא חִלֶק מִהָס הָיוּ 
שוּמָעִים אֶת דִּבְרִי אַלְלֶה (הַתוּרֶה), וְאַמָרִי שְהָבִינוּ אותֶס הָיוּ מְסַלְפִים 
אותֶּם בָּיוְדְעִיסו 
בּפֶגְשֶס אֶת הַמָאָמִינִיס (הַמסְלְמִיס), הָיוּ אומְרִיס, מאַמִינִיס אָנַחָנּ. 
אַך בְּהַפַּרְדְּס איש עס רְעָהוּ, אומָרִים איש לְרְעַהוּ, אהַתְסַפָרוּ לָהֶס מה 
שְאַלְלָה גִּלָה לָכֶס לְמָעַן יִתְוַכְּחוּ עִמֶכֶס בַּפָנִי רבונְכֶס הַאִס לא תַּשְכִּילּי 
הַאִינֶס יוְדְעִים, כִּי אַלְלָה יודע אֶת אַשָר יִסְפִּירוּ וְאֶת אַשָר יְגלוּז 
יש בָּהָס בּוּרִיס אֶשֶר לא יָדָעוּ אֶת הַטַפֶר (הַתּורָה), רק הִרְהוּרי לָב, וְהַס 
רק מְשַעָרִיס. 
אֶכָן אוי לְאֶלֶה שָיּכְתְּבוּ אֶת הַסְּפֶרי בִּידִיהֶס, וְאַחַר אוּמָרִים, אמַאֶת אַלְלֶה 
הוּא). בַּעְבוּר מָחִיר קָטָן מָאד, וְאוי לָהֶס מְאָשָר כָּתְבוּ יָדִיחֶס, וְאוי לָהֶס 
בַּעַבוּר מַה שֶהֶרְוִיחוּ. 
וְאָמרוּ, עלא תַגַּע בָּנוּ אָש (הַגִּיהנוס) אֶלָא למִסְפַר יָמִיסא. אָמר, 
ְהֶקַבַּלְתָּס על כֶּּ הַבְטְחָה מְאַלְלָהוּ הֶן אַלְלָה לא יָפָר הַבְטְחָה. או שְאַתָּס 
מִדִבָּרִיס על אַלְלָה מה שְאִינְכֶס יוְדָעִיס!> 
אֶכָן, כָּל הָעושָה רָע, וּכְפִירְתו הקִיפָה אותו, כָּל אַלֶּה יוּרְדִי הָאֶש וְלָנְצַת 
יחי בָּהּ. 
אוּלֶס הַמַּאָמִנִיס עושי חַטוב, כָּל אִלָה מאַנְשִי הגּן וְלֶנְצַח יִָחָיוּ בּו. 

קֶטַע 10 
וְכִי שְכְּרַתְנוּבְּרִית עִס בָּנִי ישְרְאַל (מִמַרְנוּ, אל פַּעַבְדוּ ְלָא אֶת אַקָלָה, 
ּלְהורִים תִּיטִיבוּ, וְלֶקְרוּבִי מִשְפָּחָה, וְלִיתוּמִיס, וּלְמִסְכָּנִיס,י וְאִמָרוּ 
דְּבָרִיס טובִים לְבָנִי אָדֶס, וְקַיָּמוּ מֶת הַפְּפְלָה, וְשַלָמוּ וְכאת. א אַתֶּס, 
מִלְבַד מְעַטִיס מִכֶּס פֶנִיתָס ערף, וְהָפַכְפָּס לְמִתְנִגּדִיהָ ְהַבְּרִית). 
וְכִי שְכָּרתְנוּ בָּרִית עַמֶּכֶס (מָמַרְנּ, <אַל תִּשְפְּכוּ דּמִיכֶס, וְאל יְגֶרֶש איש 
אֶת רְעָהוּ מִבִּיתוא. וְאַתָּס הַסְכַּמְתֶּס וְהַעִדְתָּס על כְּךּ. 
ְכְעָת אַתֶּס הוּרְגִים אֶחָד אֶת הַשנִי וּמְִנֶרְשִיס מִלָק מִכָּס מִבְּתִּיהֶס, 
מָשְפִּלְטִיס עָלִיָס בְּפְשָע וּבְמְלְחְמוּת, וְכַאַשָר הס נופָלִיס בִּידִיכֶס 
ּשְבוּיִים אַתֶּס דורְשִים פִּדִיון מִהֶס, בָּעַת שָנְאֶסַר עְלִיכֶס קְנֶרְשֶס 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 72. 
2. במעשיהם זּה, הס מסלפים את התורה. 
3 ר* סורת אנ-נסא' 4: 36. 
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מִבָּתִּיהֶס. הַאִס תְּאָמִינוּ בְּחַלֶק מִן הַסַפֶּר (הָתּוּרֶה) וְתִכְפְּרוּ בְּחָלֶק וְאִין 
עֶנשו שֶל מִי שִיָעְשָה וֶה מִכֶּס בָּעוּלֶס הַזֶּה אֶלָא קָלוּן, וְעִנָש מָאד קָשֶה 
בְּיוס פְּחַיִּת הַמָּתִיס. אִך אִין מִעְשִיכֶס בִּלְתִּי ידוּעִיס לְאַלְלָה. 
הַמַעְדִיפִיס אֶת חַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה על חִיִּי הָעוּלֶס הַבָּא, עֶנְשָס לא יוּקל ולא 
הָיָה לָהֶס עוּזר. 

קָטַע 11 
וּכְבֶר נְתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַפֶר (הַתּוּרָה), וְשְלַחְנוּ לְאחָר מַכָּן עוד שָלִיחִים, 
וְנָתַנוּ לְעִיסָא בָּן מִרִיָס (יהושוע הַמֶשִיחַ) הַהוּכְחות וְחִנְּקְנוּ אותו בָּרוּחַ 
סִקדֶש" מכ כל זֶמִן שָיָבִיא לכֶס שָלִיחַ שְלִיחוּת שֶלא לפִי חֶשְקָכֶס, תִּמָלָאוּ 
ָהִירוּת, וְחִלָק מָהֶס תַּכְחִישוּ, וְחִלֶק תַּהרְגוּי 
וְהַס אֶמָרוּ, לְבּוּתָינוּ סְתוּמִים (לְכָל שָלִיחוּת חַדְשְה0א.* לא כָּן הּא, 
אַלְלָה קְלְלֶס על כְּפִירְתֶם, כִּי מִמַעטִיס הס לְהָאָמִין. 
פּאַשֶר בָּא אַלִיהֶס ספֶר מְאֶת אַלְלָה' מְקַיִּס אֶת אַשָר בְּיָדֶס,* וְלַפָנִי בואו 
הָיוּ מְקוִּיס כִּי יּכְלוּ בְּמֶמְצְעוּתו לְנִצֶחַ אֶת הַכּוּפְרִים. וְכַאֶשָר הָצַג לָהֶס 
הַטַפֶר אַשָר הַכִּירוּ, כֶּפְרוּ בּו. קְלְלַת אַלְלָה על הַכּוּפרִיס. 
מַה גָּרוּע הַמָּחִיר שָבּו מְכְרוּ אֶת רוּחֶם, בִּכְפֶרֶס בָּמַה שָהוּרִיד אַלְלָה מִן 
הַשְמִיִס (הַקוּרְמֶן מִקַנְאֶה בָּמַה שִגִּלָה בְּחִסְדוּ לְמִי שְבָּחַר מִעַבָדָיו- על כְּ 
הוסיפו רגָוּ על רגָוּ (מְאַלֶלָה). וְלַכּוּפָרִיס ענָש מַשָפִּיל : 
וְאַס אומְרִיס לָהֶס, אהַאָמִינוּפָּמַה שְהוּרִיד אַלְלָה מו הַשָמַָיִס (הַקוּרְאָן), 
יאמָרו, <נְאָמִין בָּמָה שָהוּרד אֶלִינוּ (הַתתורְהוא, אָמְנֶס הָס פּופריס בַּאֶשָר 
מַעַבֶר לָואת, וְאוּלֶס הוּא הָאָמָת, וּמְאשֶר אֶת אָשֶָר עַמס (הַתּורֶה).* אָמר, 
אמדוּע הֶרַגְתָּס אֶת נְבִיאִי אַלְלָה מְקַדֶס, אס אַתָּס מַאַמִינִיסו' 
וּמוּסָא (משָה) כְּבֶר הָבִיא לָכֶס אותות בְָּרוּרִים, וּבְכֶל ואת עָשִיתֶס אֶת 
הָעְגָל (כָּאָלוה) בְּהַעָדֶרו, וּבְמַעָשִיכֶס אֶלָה הָיִיתֶס חוּטָאִים.י 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 253; וסורת אל-מאאידה 5: 110. 
. ר' סורת פוצלת 41: 5; וסורת אנ-נסא' 4: 155. 

. הקוראן. 

. התורה, 

. ר' סורת ע'אפר 40: 60. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 146; וסורת אל-אנעאם 6: 20. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 87; וסורת אל-מאאידה 5: 70. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 148 - 149. 
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ְכְאַשֶר כְּרפְנוּ אֶתְכֶס אֶת הַבְּרִית, וְהַרמָנוּ אֶת חַר הָטוּר מִעְלִיכֶס. 
(וְאָמַרְנוּ), קְבָּלוּ בְעוּ אֶשָר נְתָנוּ לָכֶס וְצַיּתוּ. אָמַרְתֶּס, <שְָמעָנוּ א לא 
נְצִיּת, כִּי בכְפִירִתְכֶס סְפַנְתָּס אֶת הָעגֶל בְּלְבּותִיכֶס, אָמר, <מֶה רְע אַשֶר 
אָמוּנַתְכֶס מְצַוָּה עְלִיכֶס, אִס בְּאָמֶת מאָמִינִיס אִפָּס (בְּאלֶלֶה)>. 
אָמר, האס רק לָכֶס בַּלְבַד, ולא לְכָל בָּנִי אֶדֶס, מִיְעָד הָעוּלָס הַבָּא אבָל 
אַלְלֶה, אִס אַתָּס צִודְקִים עֶלִיכֶס לְשָאף לָמוּת1* 
אַדִהָס לְעולֶס לא יָשְאָפוּ לָמוּת, בְּשָל כָּל שֶהַקְדִּימוּ מִן הַחִטְאִיס, כִּי 
אַלְלֶה מַכִּיר אֶת הַחוטְאִיס. 
(אדְרַבָּה), תִּמְצְאָס מִשְתּוּקְקִיס לְמִיּיס יוְתֶר מִכָּל אֶדֶס אִחָר, וּמִכָּל עובָדִי 
אֶלִילִים, וְכָל אֶחָד מִהֶס מְקוָּה לִחָיות אֶלָף שָנֶה, וְאוּלֶס אִם יִחִיָה, וֶה לא 
יִרְחִיק אותו מָן הָעִנְש כִּי אַלְלָה רואֶה אֶת מַעְשִיהֶס. 

קָטַע 12 
אָמר (מוּחַמָד), כָּל מִי שְחָיָה אויָב לְגִיברִיל (גִבְּרִיאַלו, אַשָר הוּרִיד אותו 
(הַקוּרְאֶן) מן הַשְָמִיִס אֶל לבְּךּ בַּרְצון אִלְלָה, לְמַען יָאשָר אֶת אַשָר הרד 
לְפָנָיו,: וְהַדְרְכָה וּבְשורָה טוּבָה לַמָאָמִינִיסא. 
כָּל מִי שְחָיָה אויב לְאַלְלָה וּלְמַלְאָכָיו וּשְלִיחָיו וּלְִיבָרִיל וּלְמִיכְאּיל, אֶכּן 
אַלְלֶה הוּא אוב לָכּוּפְרִיס. 
וּכְבֶר הורַדָנוּ אֶלֶיּ (מוּחִמָד) מִן הַשָמַיִס אותות בְּרוּרִיס, רק הַמִשְמְתִיס 
ִכְפְּרוּ בָּמָס. 
וְכָל שָכָּרְתוּ בָּרִית, חִלֶק מִהֶס יָפָרוּ אותו. אֶמְנֶס מִרְבִּיֶס לא אְאָמִינוּ. 
וּכְשֶבָּא אָלִיחֶס שָלִיחַ (מוּחִמַד) מָאַת אַלְלָה לְאַשָר אֶת מה שָבִּידִיהֶס 
(הַתּוּרָה), הַשָלִיך חִלֶק מַאֶלָה שְֶקבְּלוּ אֶת הַסִפֶר (הַתּורָה) אֶת סַפֶר אַלְלָה 
(הַקוּרְאֶן) מָאַחורִי גִַּבֶּס, כְּאלוּ עָלא יָדְעוּ. 
סוּלְיְמָאן (שלמה), סוּלְיְמָאן לא כָּפַר לא לָמַד כֶּשְפִיס, וָרק הַשֶטָנִיס 
הָס שָכָּפרוּ. הָס (הַשֶטָנִיס) לְמְדוּ ֶת הָאָנְשִיס כְּשְפִיס וְכָל מַה שָהוּרִד 
לְשָנִי הַמַּלְאְכִיס בָּבֶבָל, הַארוּת וּמַארוּת.* אוּלֶס הָם לא הָיוּ מְלַמָּדִים 


1. ר' סורת אל-ג'ומועה 62: 6. 

2. התורה והאנג'יל. 

3 הַארות גּמָארוּת, שני מלאכיס שמרדו בשמים, לכן גורשו לארצ, ונפלו בבבל בעיראק של ימינו, 
והתחילו ללמד את בני האדס כשפים. 
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איש לפָנִי שְחָיוּ מִזְהִירִיס אותו : *אַנַחְנוּ רק מִעָמִידִים אֶתְכֶס בַּנִּסָיוּן 
אך אל תִּכְפְרוּיא כָּך לָמְדוּ מִשָנִיחָס כִּיצַד לְהַפְרִיד בָּין איש לְאשְּו, 
וְאוּלֶס לא יָכְלוּ לְהַזִּיק לָמִי שְָהוּא אֶלָא בַּרְשוּתו שָל אַלְלָה. אֶלָה שְהָס 
לָמְדוּ מִהֶס, לָמְדוּ אֶת אַשָר ייק לָחָס וְלא יועיל, וְחָס יְָדְעוּ כִּיכָּל 
הַלוּמָד ואת אִין לו חִלֶק בָּעוּלֶס הַבָּא. מַה גָּרוּע הַמְּחִיר שָבּו מָכְרוּ אֶת 
עִצְמְס לו רק יִדְעוּ. 
אלו הָאָמִינוּ וְהָיוּ יִרְאִיס חָיָה גְּמוּלֶס טוב מִאֶת אַלְלָה. לו רק יְָדְעוּ. 

קֶטַע 13 
הוי הַמַאַָמִינִיס! אל תַגִּידוּ ְרְאעְנָאא,' הַגִּידוּ, אאונְט'וּרְנָאא, וְשְמָעוּ 
(לנָּבִיא כֶּשְהוּא קורא אֶת הַקוּרְאָן לפָנִיכֶס). וְלַכּוּפְרִיס יש ענְש מַכְאִיבַ : 
הַכּוּפְרִיס מִבִּין בּעַלִי הַסַפֶר או הַפָגְניִּיס, אִינָס רוצִים כִּי ּּרָד אָלִיכֶס כָּל 
טוּבָה מִעַס רְבּונְכֶס, א אִלְלָה מִקְצִיב רחמו לָמִי שִיִרְצֶה. כִּי אַלְלָה בַּעַל 
חְסָד עָצוּס. 
כָּל פָּסוּק (בַּקוּרְאֶן) אַשָר נְבטֶל או נַשְכִּיחַ, נָבִיא פָּסוּק טוב מִמָּנוּ או דּומָה 
לו.' הַאִינְך יודַעַ כִּי אַלְלֶה פל-יכול!ז 
הַאס לא תִּדַעכִּי לְאַלְלָה מַלָכוּת הַשְמִיִס וְהָארֶץ, ויו לָכֶס עור וּמֶגן 
מְלְבָדּו. 
הַאִס תִּרְצוּ לְשָאול הַשָלִיח שָלֶכֶס (מוּחִמּד) אַשָר נִשָאל מוּסָא (משָה) 
לְפָנָיו וּמִי שְמַחָלִיף אָמוּנָה בִּכְפִירָה הוּא תּועֶה מן הַדֶּרְ הַיָשָרֶָה. 
רַבִּיס מִבִּין בּעַלִי הַסִּפֶר (היְּהוּדִיס וְהַנוּצְרִיס) רוצִיס לְהַחִזִירְכֶס לְהָיות 
כופְרִיס לְאַמַר שכְּבֶר הָאָמַנְתֶּס, מתוך קְנְאֶה, אִחָרִי שֶנגְלְתָה לָהֶס סָאָמֶת. 
מַחָלוּ וְסְלְחוּ' עד אֶשָר יִחָלִיט אַלְלָה, פּי אַלְלֶה הַפַּל-יָכול.5 


קַיָמוּ ֶת הַתְּפִלָה וְשְלְמו וָכַאת, כִּ כָּל טובָה שְתִּקָדִּימוּ לְמַעִן עִצְמְכֶס 
היא, תִּמְצָאוּ אותָהּ אִבָל אַלְלָה (בָּיוס הַדִּין).* אַלְלָה רואֶה אֶת מִעְשִיכֶס. 


. אללה צווה על המאמינים, כי כאשר הם פוניס בדבריהס אל הנביא, לא לאמר, <,\שש רָאעָנָא, 


הקשב אלינו> משוס שהיהודיס סילפו את הביטוי מערבית לעברית וביטאו אותו ארעינו, הרע 
שלנו). 
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. ר' סורת אנ-נסא' 4: 46. 

. ר' סורת אנ-נחל 16 : 101. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 63. 
. ר' סורת אל-חגי 22: 40. 

. ר' סורת אז-זלזלה 99: 7. 
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הס (הַיְהוּדִיס וְהַנוּצְרִיס) טוּעָנִים, שֶלָגן יִכָּנְסוּ רק יְהוּדִים או נוּצְרִיס, 
זאת הָיא שְאִיפָתֶס. אָמר, אהַצִיגוּ אֶת הוכְחַתְכֶס אס בָּאָמֶת אַתָּס 
צודְקִיס6. 
אַדְּרבָּה! כָּל מִי שָמַתְמַסָּר בְּכֶל לבו לְאַלְלֶה' וְעושֶה אֶת חטוב, יָבוּא על 
שָכָרוּ אַצָל רְבּונו,* ולא יִהְיָה עְלִיחֶס פַּחַד ולא יִצְטַעָרוּ 

קָטַע 14 
הַיְּהוּדִים אוְמֶרִים, אָמוּנַת הַנוּצְרִיס אִין לָהּ כָּל יָסוד, וְהַנוּצְרִיס אומָרִיס, 
אָמוּנַת הַיְּהוּדִיס אִין לָהּ כָּל יסוד, אף על פִּי שְשָנִי הַצְדָדִיס קורְאִיס אֶת 
הַסַּפַר (הַתּוּרָה וְהָאָנְג'יל). כְּמוּ כֶַן ידו אֶלָה אַשָר אִינָס יוּדְעִיס דָּבָר. 
אַלְלָה יָשָפּט בִּינִיחֶס בָּיוּס תְּחִיִּת הַמַּתִיס בְּכָל אַשָר נְחְלְקוּ. 
ּמִי רְשָע יוּתֶר מִן הָאֶדֶס אַשָר חוסס אֶת מִסְגְּדִי אלְלָה וּמונע אֶת הַנְכָרַת 
שָמו בָּהֶס, וְטָרַת לְמַען חֶרְבָּנְס אָנְשִיס כָּאֶלֶָה לא ייּרְשֶָה לָהֶס קְהַכָּנס 
אַלִיהֶס (לַמֶּסֶגְדִיס) בָּלא יָרְאֶה וּפַחִד. יְקַבָּלוּ חֶרְפָּה וּבושֶה בָּעוּלָס הַזֶּה, 
וענש עָצוּס בָּעולֶס הַבָּא. 
לְאַלְלָה שי הַמָוְרַח וְהַמַעָרְב, וּלְכָל צד אַשָר תִּפְנוּ, שְס פָּנִי אַלְלָה. אלֶלָה 
הַפַּל-מַקָיף ודע הַפל. 


הֶס (הַנִּּצְרִים) אוְמָרִים, אַלְלָה הוליד בָּן. יִתְעַלָה שָמו! כָּל אַעָר בַּשְמַיִס 
ּבָאֶרֶץ שְלוּ הֶס, וְהַַּל מִתְמַסְרִיס לעְבודָתו.* 

(אַלְלֶה) הַבּוּרָא אֶת הַשָמַיס וְאֶת הָאָרְ\, וּבְהַחְלִיטוּ לְבֶרא דָּבָר רק יאמר 
לו, אהָיְהא, וְהַנָּה הוּא.* 


הַבּוּרִים אומָרִים, <לָמָה לא יָדִבָּר אָלִינוּ אַלְלָה, או יַנָתַן לָנוּ אות! כַּךּ 
דִּבָּרוּ גָּס אֶלָה אַשָר קָדְמוּ לָהֶס, לְבּותִּיהֶס דּומִים. כְּבֶר הבְהַרְנוּ אֶת 
הָאותות לָאָנְשִיס הַבְּטוּחִיס בָּאְָמוּנְתָס. 


וְאוּתֶךָּ (מוּחַמָד) שְָלַחְנוּ עֶם הָאָמָת כִּמְבַשָר וּמִזְהִיר ולא תִּשְאַל על אַנְשִי 
גִיהַנּוס.* 


סורת אל-פאתחה 1: 5; וסורת אל-אנעאם 6: 79. 

סורת אנ-נסא'4: 123 - 124 ; וסורת אל-אנביאי 21: 94. 

סורת אר-רעד 13: 28. 

סורת מרים 19: 93. 

סורת אל-אנעאם 6: 101. 

סורת אר-רעד 13 : 40; סורת אנ-נחל 16 : 82; וסורת קאף 50: 45. 
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הְַּהוּדִיס וְהַנּצְרִיס לא יִהָיוּ מְרְצִים מִמְּךָּ מְלָא אס תִּשְפִּיּּ לְדְתֶם. אָמר, 
ארק הַדְרְכַת אַלְלָה (דַּת הָאֶסְלָאס) הִיא הַהִדְרְכָה הָאָמְתִּיתּא. וְאִס תַּטָּה 
אוו לְהָבְלִיהֶס לְאַחַר מה שָבָּא אַלִיּ מן הדעת (הַקְרְאֶן), לא יִהִיָה לְךּ אָצֶל 
אַלְלֶה לא עוזֶָר ולא מושיץ. 
אֶלָה אַשֶר נְתַנוּ לָהֶס אֶת הַטַפָר (הַיְּהוּדִים וְהַנוּצְרִיס), וְאַשָר קורְאִים בּו 
קָרִיאָה אַמִִּית, אֶלֶּה מאַמִינִיס בּו, וְהַכּוּפְרִים בו הָס הַמַּפֶסִידִים. 

קָטַע 15 
הוי בָּנִי ישְרְאַלי וַכְרוּ ֶּת הַמֶטָד שְהָעָנִקְתִי לָכֶס וְשְבְּרְתִּי בָּכֶס מִכָּל 
הָעִמִיס (בָּנִי וְמַנֶּכֶס). 
הִשָמָרוּ מִפָּנִי יוס (יוס חַדִּין) אַשָר בו לא תִּפְדָּה נְפָש אֶת רְעוּתָהּ, דָּמִי פְפֶר 
לא ִתְקַבְּלוּ מִמֶנָה, ולא תִּתְקַבָּל השְפִּדְּלוּתָהּ, לא תִּנְתַן לָהֶס עזְרָה. 
כּאַשָר רבּונו של אֶבְּרָאהִיס (אִבְרְהֶס) נְסוּהו בְּכַמָּה מִצָוות שָעַמד בָּחָן : 
מִמָר (רבונו), <הִנָנִי מְמַנָּה אותֶךּ אֶמָאם, מִנְהִיג, לְבָנִי הָאָדְסא. אָמַר 
(אִבְּרַאהִיס), שּמִצַּרְעִי מִחָרִיז4 אֶמר (אַלְלֶה), בְּרִיתִי לא תַגּיע לַחוּטְאִיס 
(שְלא מְקַיָּמִיס אֶת מִצָוות אַלֶלֶה) > : 
וּכְשְעָשִינוּ מִהַבַּיִת (הִכַּעְבָּה) כַּמְקוס עָלִיִּה* וּמִבְטֶָח לָאָנושוּת.* וְצוּינוּ, 
ַעשוּ מ" מְקָאס אָבְּראהִיס"* מֶקוס לתְּפְלֶהא. וְהִטַלְנוּ עַל אִבְּרַאהִיס 
וצל אֶסְמַאעִיל (יְשְמְעָאל) לְטְהַר אֶת בִּיתִי לְמַען הַמַקִיפִיס אותו וּלְמַעָן 
הַמִתְיְחָדִיס לעבודת אַלְלָה וּלְמען הַכּורְעִיס וְהַסוּגְדִיס (לְאַלְלֶה). 
וְכאַשֶָר אֶמָר אָבְּראהִיס ,>רְבּונִיי עָשֶה אֶת הָעִיר הַגּאת (מַכֶּה) כָּעִיר 
מִבְּטְחִיס, וּפְרְנס אֶת תּושְבֶּיהָ מִכָּל הַפְרִי,' לָאַלָּה אַשָר הָאָמִינוּבְּאִלְלֶה 
וּבִיוס הָאַמָרוף>. מֶמַָר (אַלְלֶה), *ָם הַכּוּפָר, אִתָּן לו לְהִתְענְג זְמָנִּית 
בְּמְעַט, וְאַחָר אָבִיא אותו בָּכחַ אֶל ענָש הְאֶש. וְכַמָה רְע סופו!% 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 47. 

2 ר' סורת אאל עמראן 5: 68 ; סורת אנ-נחל 16 : 120 - 123; וסורת אנ-נגים 53: 37. יש כאלה מבין 
מפרשי הקוראן הקלסיים האומרים, כי אבראהיס מילא כשלושים פקודות מאללה: עשר בסורת 
אל-מואמנון 1:23 - 11, ועשר בסורת אל-מעארג' 70: 22 - 35 ; ועשר בסורת אל-אחזאב 33 : 35. 
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. ר' סורת אל-מאאידה 5: 45. 

. מרכז של חג' ועומרה. 

. ר' סורת אל-ענכבות 29: 67. 

. מקאס אבראהים: לפי רוב המפרשים, הוא אבן קדושה המצויה קרוב לכעבה, והיא שימשה את 


אבראהים כשעמד עליה לצורך בנית הכעבה. 


- 


. ר' סורת אל-קצצ 28: 57. 


8 ר' סורת אל-אסראי 17: 20. 
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ְכַּאַשָר הָקִיס אָבְּרַאהִים וְאֶסְמַאעִיל אֶת יסודות הַבַּיִת, (הִתְפַּלְלוּ), 
ְרְבּונָנוּ! קַבָל מַאִתָּנוּ (אֶת מִעְשִינוּ, כִּי אַתָּה הַשוּמָע וְהַיודַע, 
וַעַשֶָה אותָנוּ מְסוּרִים לְַ וּמִנַּרְעָנוּ אָמָּה מְסוּרָה לְךָּ, וְהִרְאַה לָנוּ אֶת טַקָטִי 
הָעָלִיָּה לְרְגֶל, וְקַבָּל אֶת תְּשוּבְתִינוּי כִּי אַתָּה הַמְקְבָּל שָבִיס בַּתְשוּבָה 
וְהֶרְתוּס. 
רבּוּננּ! הָקָס בְּתוכֶס (בָּנִי ֶסְמַאעיל) שָלִיח מִקִרְבָּס אָשָר יִקְרָא לפְנִיהֶס 
אֶת אותותֶיך וִיִלַמֶדָס אֶת הַטַפֶר מִקְרְאֶן) וְאֶת הִמְכְמֶה וִיטְמָרֶס,* כִּי 
אַתָּה הָעְאוּזּ וְהָחֶכֶסא. 

קֶטַע 16 
וּמִי שָלא יִבְחַר בָּדַת אִבָּראמִיס' מלְבַד אִיש נְבְעַר מִדַּעַתז וּכְבֶר בָּחִרְנוּ בו 
(אָבָּרַאהִיס) בָּעולֶס הַזֶּה,* וּבָעולס הַבָּא מקומו בִּין הַצַדִּיקִיס. 
וּכְשָרְבּונו אָמַר לו, אאַסְלֶס, הִתְמַסָרי אָמַר, אאַנִי מָסוּר לָדּ רבון 
הָעולֶמִיס. 
וְכָך צַוָּה אָבְרַאהִיס לְבָנָיו, וְגַס יָעָקוּּ, >ַבָּנִי אַלְלָה בָּחַר לָכֶס אֶת חַדֶּת 
וְאַל תָּמוּתו אֶלָא כְּמַסְלְמִיס, מִתְמַסֶרִיסא. 
הָאָס הָיִיתֶס נוּכְחִיס כְּשְָאָמר יַעְקוּב לְפָּנִי מותו לְבָנָיו, אמַה תְּעַבְדוּ לְאַחַר 
מותִיז אָמָרוּ, שעבד אֶלהָךְּ וְאֶלהּ אַבוּתֶיךּ, אָבְּרַאהִים, וְאֶסְמַאעִיל, 
וְאֶסְחַאק (יִצֶחֶק), הוּא הָאֶלוהּ הָאֶחָד לו אָנַחְנוּ מְסוּרִיס. 
ואת אָמָּה שָכְּבֶר חֶלְפָה, שְתְּקַבָּל אֶת גְּמוּלָהּ על הָשגֶּיהָ, וְאַפֶּס תִּקְבְּלוּ אֶת 
ְמוּלְכֶס על הָשָגִיכֶס. וְאַתָּס אִינְכֶס אַמְרְאִיס לָמַה שָעָשוּ. 
הָסל אָמָרוּ, אחָיוּ יְהוּדִיס או נוצְרִיס לְמָען תִּהָיוּ מַדֶרְכִיסא. אָמר, <לָהֶפָך, 
נְאָמִין בּדַת אֶבְּראהִים הֶמֶנִיף,* לא עָבָד אֶלִילִי >. 
אִמָרוּ, אאַנְחְנוּ מְאָמִינִיס בְאַלְלֶה, וּבְמַה שָהוּרד אֶלִינוּ מִן הַשְמַיִס 
(הַקוּרְאֶן), וּבְמַה שְהוּרד מִן הַשְמַיָּס אֶל אָבְּרַאהִים, וְאֶטְמַאעִיל, 
וְאֶסְחַאק, וְיְעְקוּבּ, וְהַשְבָטִיס, וּבְאַשָר נִפַּן לְמוּסַא (מִשָה), וּלְעִיסָא 


1 ר' סורת את-תובה 9: 118. 

2 ר* סורת אל-בקרה 2: 269. 

3 הדת של אבראהיס מוגדרת בסורת אל-אנעאס 6: 79; וסורת אז-זוחירוף 43: 27; וסורת אנ-נחל 
6: 120 - 121. 

4. ר' פסוק 124 בסורה זו, אף אללה בחר באבראהים כאמאם, מנהיג רוחני לאנושות כלה. 

5. היהודים והנוצריס. 

6. חניף = מוסלמי נאמן, תמיסם דרך. 
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(יהושוּע הַמָשִיחַ), וַּאַשָר נִתַּן לנָבִיאִיס מִרְבּונֶס. אִין אַנַחְנוּ מִבְדִּילִיס 
בִּינִיהֶס. וּמִתְמַסְרִיס אָנַחְנוּ לְאַלְלֶהא. 

אס יִאָמִינוּ בּאַשָר פִּמָמִינוּ אִתֶּס, חָרִיהָס מִדְרְכִיס, א אס יפו ערֶף 

הָרִי משוּס שָהָס מִתְנגְּדִיס לָכֶס, וְאַלְלָה יָעָר לְךּנְגִצְּס, כִּי הוּא הַשוּמָע, 
הַיודַעַ. 

(הַדֶּת שֶלָנּ) היא הַדָּת הָאָמַתִּית שֶל אַלְלָה,* וְאִין טוב מִדְּתו שֶל אַלָלָה 
שָאותו אַנְחְנוּ עובְדִיס. 

אָמר: לָמָה תִּתְוְכְּחוּ אִּתָּנוּ עַל אַלֶלֶה, בַּוְמַן שְהוּא רבוו וְרְבּוּנְכֶס, וְלָנוּ 
מַעָשִינו וְלָכֶס מִעְשִיכֶס, וְאַנַחְנוּ רק לו בַּלְבַד מְסוּרִיס. 

או אוּלִי תַּגִּידוּ שְאֶבְּראהִים, וְאֶסְמַאעִיל, וְאֶסְמָאק, וְיַעְקוּּ, וְהַשְבְטִיס 
הָיוּ יְהוּדִיס או נוצְרִיס אָמר, אְחָיוְדְעִיס אַפָּס טוב יוּתֶר מְאַלְלֶהו 
חוטְאִיס מל הָס הַמַסְתִּירִיס אֶת הָעַדוּת אַשָר קְבָּלוּ מַאֶת אַלְלֶה. אַלְלָה 
שְס לב לְמָעַשִיכֶסא. 

ואת אַמָּה שָכְּבֶר חִלְפָה, שִפְּקַבָּל אֶת גְּמוּלָהּ על מִעָשיהָ, וְאִתָּס תְקְבְּלוּ ֶת 
ְמוּלְכֶס על מִעָשִיכֶס. וְאַתֶּס אִינְכֶס אִמְרְאִיס לְמַה שְעָשוּ. 


חלק 2 

קָטַע 17 
הַכְּסִילִיס יאמְרוּ, אמָה גֶּרַס לָהֶס לָשָנוּי בְּכוו הַקַבְּלֶה, הַתְּפְלֶה,: שְחָיוּ 
נוהָגִיס לְפְנות אִלָיוּ> אָמר, <לְאַלְלָה הַמִזֶרֶח וְהַמַעָרֶב,' וְהוּא מַדְרִיּ אֶת 
מִי שָיִרְצָה אל הַדָּרְך הַיָשֶרְה. 
ְכְ עָשִינוּ אֶתְכֶס אִמַת ישֶר, לָמָען תִּהִיוּ עדִיס על מַעָשִי בָּנִי הָאָדֶס,י 
ְהַשֶלִיחַ (מוּמִמָד) יִהְיָה עד לְמַעָשִיכֶס. וְקָבַעָנוּ אֶת כָּ הַפְּפְלָה אַשָר פָנִיתָ 
אלו לְפָנִיס לְמַעַן נדע מִי הולך אַמָרִי הַשָלִיח וּמִי יחור על עִקְבָיו.* וְאָמְנָס 
קָשֶה הָיָה הַדָּבֶר, א לא לָאַלָה אַשָר אַלְלָה הִדְרִיך. כִּי אלְלֶה לא יְגְרַע 
(מִשְכַר) אָמוּנְתְכֶס, כִּי אַלְלָה רב-חֶסֶד וְרְחוּס לְבְנִי הָאֶדֶס. 


. רי סורת אר-רוס 30: 30. 
. קִבְּלָה, הכיוון שאליו פוניס המתפללים המוסלמים. הנביא והמוסלמיס במשך שלוש-עשרה שנים 


במכה פנו בומן התפילה לכיוון בית אל-מקדס, ירושלים, והמשיכו לששה-עשר חודשים במדינה, 
אחרי כן אללה ציווה עַל המוסלמים לפנות לכיוון הכעבה במכה. 


-- 


. ר' פי 115 בסורה זו. 
. ר' סורת אאל עמראן 3 : 110 ; סורת אנ-נסא' 4: 135; וסורת את-תובה 9: 71. 


5 ר' סורת את-תובה 9: 124 - 125; וסורת אל-ענכבות 29: 2 - 4. 
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4. אָנחְנוּ רואִיס כִּיצַד אִתָּה מַפֶּנֶה פָּנִידּ פה וכה הַשָמַיָמָה, וְהַנָּה אַנחנוּ 
נוּתְנִיס לְ כּּּן תִּפִלָה שְתִּהְיָה מִרְצָה מִמָנוּ. וּלֶכְך הַפְנוּ פּנִיכֶס (בַּתְפְלָה) 
לְעַבָר הַמִסְגָּד הַקָדָוש (הַכְַּבֶּה), וּבְכָל מקוס שָפְּהִיוּ בו הַפְּנוּ פֶּנִיכֶס 
(בַּתְפְלָה) לְעְבְרו. אִלָה אַשָר נִפָּ לָהֶס הַסֶפֶר (הָיְּהוּדִיס וְהַנוצְרִיס) יודְעִיס 
שָוהִי הָאָמֶת מְרְבּונְס. וְאִלְלֶה לא יָעָלִיס עין מְאַשָר יעשו. 


5. אך גס אס תָּבִיא לְאֶלָה אַשָר נִתָּן לְהֶס הַסְפֶר אֶת כָּל הָאותות, לא 
יִסְכִּימוּ לְכוּּן הַתְּפִפָה שֶלְּ, אף אַתָּה לא תִּסְכִּיס לכוּּן תִּפלָתֶס. וְאִף הָס 
(הַיְהוּדִיס וְהַנוּצְרִיס) לא יִקַבָּלוּ עְלִיהֶס זֶה אֶת כָּוּן תִּפַלְתו שְל וֶה. לָכָן 
אִס לְאַחַר כָּל מה שָהָעָנק לְךּ מִן הדּעת תָּלַּ אִמָרִי נְטִיוּתִיהֶם, ִּהְיָה מן 
הַחוטְאִים. 

6. אֶלָה אַשָר לָקְס נָתָנוּ אֶת הַסֶפָר מַכִּירִיס אותו (הַנָּבִיא מוּחַמָד) כָּמו שְהֶס 
מַכִּירִיס אֶת בְּנִיהֶס, אִך חִלֶק מַהֶס מִסְפִּיר אֶת הָאָמָת בָּיודְעִין. 

7. (מה שָנָּתָּן לְך) הוּא הָאָמָת מִרְבּוּנָך וְלָכָן אל תִּהְיָה מִן הַסַפֶּקָנִיס. 
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8. לָכָל אֶחָד יש כָּּוּן תִּפְפָה אַשָר אֶלָיו יִפְנָה. לָכַן הִפְחָרוּ בְּמַעָשִיס טובִיס. 
בְּכֶל מְקוס אֶשָר תִּחִיוּ, מִשֶס יַבִיאָכֶס אַלְלֶה. אַלְלֶה הוּא חַפּל-יָכול. 

9. מִכָּל מְקוּס (על פָּנִי הָאָרִ) שְתָצָא מִמָוּ הַפֶנָה פָנִיּ (בִּתְפְלָה) לְעְבָר 
הַמִסְגֶּד הקָדוש. וְאֶכַן ואת הִיא הָאָמָת מָרְבּונְךּ. ולא נְעָלְמוּ מְאַלֶלֶה 
מַעָשִיכָס ' 

0. וּמְכָּל מקוס (על פָּנִי הָאֶרְץ) שָפְּצָא מִמָּנוּ הַפֶנָה פָּנִיך (בִּתְפְלֶה) לְעְבָר 
הַמֶסְגָּד הַקדוש. וּבְכֶל אָשָר פִּהִיוּ הַפְנוּ פָּנִיכֶס (בַּתְפְלֶה) לְעָברו. לָמען לא 
ִּהְיָה לַאָנְשִיס טַעָנָה נְגְדְּכֶס. מִלְבַד הָעושקיס מַהֶס. אִך אל תִּירְאוּ מַהֶס, 
רק אותִי תִּירָאוּ, לְמָען אַשָלִיס חַסְדִּי עִמָכֶס וּלְמַען שִתָּדֶרְכוּ. 

1. כָּמו שְשָלַחְנוּ אַלִיכֶס שָלִיחַ מִכָּס אֶשָר יִקְרָא לְפָנִיכֶס אֶת אותותינו, 
וִיטְהַרְכֶּס, וִילַמְּדְכֶס אֶת הַטַפֶּר (מְקוּרְאֶן) וְאֶת הַמכְמָה (הַמֶּסְרְת של 
הַנְּבִיא), וִילַמְדְכֶס אֶת אַשָר לא יָדַעְתָּס.י 


2. לָכֶן זַכְרוּ אותִי לְמַעַן אֶזְכַר אִתְכֶס, וְהודוּ לִי וְאל תִּכָפְרוּ בִּי.י 
1. ר' סורת אנ-נור 24: 63. 


2 ר' סורת אאל עמראן 3 : 164. 
3 ר' סורת אבראהיס 14: 7. 
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3. הוי הַמַאַמִינִיס! הִתְאַזְּרו בְּסִבְלְוּת וּבַתּפְלָה. כִּי אַלְלֶה הוּא עס רבִּי 
סַבְלָנוּת.' 

4. ולא תּאמָרוּ לנָּהָרְגִיס בַּשְבִיל אִלֶלֶה, <מְתִיסא. אַדְרְבָּה, הָס <חייסא. אַךּ 
אי אִתֶּס מִרְגִּישִים בָּוֶת 

5. אָנוּ נַעָמִיד אֶתְכֶס בַּנִּסִיון על יָדִי פְּחִד, וְרְעָב, וּמִמְסוּר בָּרְכוּש וּבַנּפָש 
ּבִיבוּלִיס.' בַּשָר טוב לְרִבִּי סִבְלֶנּת, 

6 כאָשָר יַפְגַּע בָּהֶס אֶסון יאמָרוּ, <לְאַלְלָה אָנוּ שַיָּכִים וְאָלָיו אָנוּ 
חוזְרִיס. 

7. כָּל אַלָה עָלִיהֶס תַּחלְנָה תִּפָלות מִרְבּּנֶס וְרְחָמִים, וְאֶלָה הָס הַמַּדְרְכִיס. 

8. אַצֶ-צְפָא וְאַלֶ-מרְוְּה' הַן מטקטי הַפִלְחָו של אַלְלָה, על כַּן כָּל הָעולָה לְרְגָל 
אֶל הַבַּיִת בַּחַג' או בַּעוּמְרֶָה, מְבַקָר בו (הַבַּיִת), מִתָּר לו לָעשות הַקָפּוִת 
סְבִיבָן. וְכָל הַמִתְנַדָּב לעשות טוב, אַלֶלֶה מָכִּיר טובָה וְיודַעַ 5 

9. כָּל אַלֶּה הַמַסִתִּירִיס אֶת הָאותות הַבְּהִירִיס וְהַהַדְרְכָה אַשָר הורדְנוּ מִן 


:= יו 7 


הַשָמִַיִס לָאחַר שְהַבְהַרְנוּ אותֶס לְבָנִי אָדֶס בַּסִּפֶר (הקוּרְאֶן). אוּתֶס יְקָלָל 
אַלְלֶה וִיקְלָלוּ אותֶס כָּל הַבָּרִיות, 

0. לא כָן אֶלָה הַחוזְרִיס בַּתְשוּבָה וְהַמְטִיבִיס אֶת מִעַשִיהֶס וְהַמַבְהִירִיס 
אֶת אַשָר הורַדָנוּ מַקָאותות, כָּל אלָּה אַקְבַּל אֶת תְּשוּבָתֶס, כִּי אָנִי מִקַבַּל 
שָבִיס בַתְשוּבָה וְרְתוּס. 

1. אוּלֶס הַכּופְרִיס אַשָר מָתוּ בַּעודָס כּוּפְרִים, פָּחוּל עִלִיהֶס קְלְלָת אַלְלָה, 
וְהַמַלְאָכִים, וְכָל בָּנִי הָאָדֶס. 

2. וְיִשְָאָרוּ מִקְלֶלִיס לֶנְצַח ולא יוּקל מְעָלִיהֶס הֶענָש ולא יִדָּחָה. 

3. הָאֶלְחּ שֶלֶכֶס (אֶלְלֶה) אֶלףּ אֶחִד הוּא, וְאִין אֶלהּ ווּלֶתו, ְהוּא הֶרְחְמָן 
וְהֶרְתוּס. 


ר' סורת אז-זומר 39: 10. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 169. 

. ר' סורת מוחמד 47: 31. 

. אצ-צפא ואל-מרוה, שתי גבעות על-יד הכעבה במכה. לפי המסורת, הגר, אמו של אסמאעיל רצה 
בין שתי הגבעות על מנת למצוא עזרה בשבילה ובשביל בנה התינוק, אסמאעיל. 

5 ר* סורת אנ-נסא' 4: 40. 
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אֶכן, בַּבְרִיאַת הַשְמִיִס וְהָאָרְא, וּבַחָלוּפִי ליְלָה וְיוס,' וּבְאָנָיוּת חַשְטוּת על 
פָּנִי הַיָּס, הַמובִילות אֶת כָּל הַמועִיל לְבָנִי אֶדֶס,* וּבַמִיס שָאַלְלֶה מוריד 
מִן הַשְמִיִס לְַחָיות אֶת הָאָדָמָה אִמָרִי הָיוּתָה כָּמְַתָה,' וְהָפִּיץ בָּּ מִכָּל 
סוגי בַּעָלִי חִיּים,* וּבְכְוּוּן פּנוּעוּת הָרוּחות וְהָעָנְנִיס הַכְּפוּפִיס לְפַּקְדְּתו בַּין 
שָמִיס וְאֶרְֶץ, בָּכֶל אֶלֶּה הוכָחות בָּרוּרוּת לְבָנִי אָדֶס נְבונִיס.5 
וְלַמָרוּת כָּל זֶה, יש אַנְשִיס שָעושִיס לָהֶס אֶלִילִיס שָוִים לְאַלְלָה, וְאוּתָס 
אוהָבִיס כְּאַהָבַת אַלֶָלָה. אוּלֶס אִהָבָת הַמְאָמִינִיס לְאַלְלֶה גְדולָה יותֶר. וְלוּ 
הָיוּהַכּופְרִיס רואִיס אֶת הָענְֶש, הָיוּ בְּטוּחִיס מה רב כחו שָל אַלְלָה וּמַה 
כָּבָד עֶנְשו. 
או יִתְנִכְּרוּ הִמַנְהִיגִים למָנְהָגִיס,י כְּשִירְאוּאֶת הָענָש, וְנְקְטָעוּ ִּינִיהֶס 
הַקָשָרִיס. 
וְיאמָרוּ הַמִנְהָגִיס, <לו נִתָּן לָנוּ לחַזור לָעולֶס הָיִינוּ מִתְנִכְּרִיס לְהֶס כָּשָס 
שְהַס הִתֶנִכְּרוּ לָנוּ. כָכֶה יִרְאֶה לָהֶס אַלְלָה אֶת מִעָשִיהֶס לְמָעַן יִצְטַעָרוּ, 
ּלְעולֶס לא יִצָאוּ מִן הָאֶש. 
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בְּעְקְבות הַשֶטֶן, כִּי הוּא אויב גָּלוּי לָכֶס, 


ְּנִי אֶדֶס! אִכְלוּ מן הַחְלַאל, הַמְתָּר, הטוב אַשֶר בָּמָרֶ, ואל תִּלְכוּ 


הוּא מָסִית אֶתְכֶס לעשות אֶת מַעַשֶה הֶרְע וְהתּועָבָה, וּלְהַגִּיד על אַלְלֶה מַה 
שְאִינְכֶס יוְדְעִיס. 

אס אומֶרִיס לָהֶס (לַפּוּפְרִים), אהִתְנְהָגוּ לְפִי מה שָאַלְלֶה הוריד מִן 
הַשְמַיִס6, נגּידוּ, עלא! נִלָך בְּעקָבוּת מֶה שֶמְצָאנוּ אֶת אַבוּתִינוּ עושִים6. 
אף על פִי שְאָבוּתִיהֶס לא הַבִּינ דְּבֶר וְלא הָיוּ מַדְרְכִיס. 

הַכּוּפְרִים נְמְשָלוּ (לִבְהָמות) אַשָר הולְכות אַחָרִי הַקול שָל (הֶרועֶה) מִבָּלִי 
שָיָבִינוּמַה הוּא אומָר. הָס חִרְשִיס, אֶלָמִים, וְעָוְּרִיס, ולא יִַבִינוּ. 


סורת יא. סין 36 : 40; וסורת פוצלת 41: 37. 
סורת אבראהיס 14: 32 ; וסורת לוקמאן 31: 31. 
סורת יא. סין 6 : 33 ; וסורת אל-חגי 22: 5. 
סורת הוד 11: 6. 

סורת אאל עמראן 3: 191. 
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הוי הַמָאָמִנִיס! אִכְלוּ מו הַחְלַאל, הַמִתָּר, הַדְּבְרִיס הטובִיס אֶשָר הָעָנְקְנוּ 

לְפַרְנְסְתְּכֶס, וְהודו לְאַלְלֶה אִס אותו אַתָּס עובְדִיס. 

הוּא אֶסַר עָלִיכֶס לָאָכול אֶת הַנְּבַלָה, וְאֶת הַדֶּס, וְאֶת בְּשר ִחָזִּיר, וְאֶת 

אֶשָר הָקֶרב לְאָל גוּלת אַלֶלֶה. אַך מִי שָאוכָל ואת מִצָרָה ולא מְִּאָוֶָה או 

הֶרְגּל אִין בו חִטָא, כִּי אַלְלֶָה סולָח וְרְחוּס. 

אֶלָה אַטָר בַּתְמוּרָה וּולָה מַסְפִּירִיס חִלֶק מְמָה שְהורִיד אַלְלָה בֶּסְפָר 

(הַתּורָה), אִינְס מִמַלְאִיס בַּטֶנְס אֶלָא בָּאֶש, וּבִיוס פִּחיִּת הַמָּתִיס, לא 

יָדַבָּר אַלִיהֶס אַלְלָה לא יַָכֶּה אותֶם, ענֶש מַכְאִיב מְִכָּה לָהֶם 

הָס אֶלָּה אֶַשָר בָחָרוּ בַּתְּעִיּה בַּמְקוס הַדְרְכָה, וּבָעִנְש בַּמְקוס סְלִיחָה. כַּמָּה 

הָס יכולִיס לְסְבּוּל אֶת (הֶענְש) שָל הָאָש (בָּיוס הַדִּין), 

זאת כִּי אַלְלָה הוריד אֶת הַסַפָר (הַקוּרְאֶן) מִן הַשָמָיִס עס הָאָמֶת. כָּל אֶלָה 
קָטַע 22 

אִין זָה מִעְשָה חֶסָד, אִס רק פָּטוּ אֶת פָּנִיכֶס לְעַבֶר הַמִזֶרֶח וְהַמַעְרֶב. 

מַעִשָה הַמֶסָד הָאָמְִּי הוּא, הָאָמוּנָה בְּאַלְלֶה, וּבַיוס הָאַחָרון, וּבַמַלְאָכִיס, 

וּבַסְפָרִיס הַקְדושִים,' וּבַנְּבִיאִים, וְלְתֶת אֶת הַהון עַל אַף הָיותו אָהוּב, 

לְקְרובִי מִשְפַּחָה, וְיתומִים, וּמִסְפָּנִיס, וְעובָרִי ארח, וְקִַבְְּנִיס, וְשְמְרוּר 

עָבָדִיס ; וְכַן בַּקִיּס הַתְּפְלֶה וּבְתַשְלוּס וַּכַּאת; וְהַמְקַיָּמִיס הִתְחִיְּבוּיות,: 

וְהַמַחָזִיקִיס מַעַמָד בְּסַבְלְנוּת בָּמֶסון וּבַצְרָה וּלְעַת מִלְחָמָה. כָּל אֶלָה הַם 

הַצודְקיס וְאֶלָה הָס הַיִרְאִיס. 

הוי הַמַּאָמִינִיס! מְצָוָּה עָלִיכֶס לנְקוס אֶת דּס הַנִּרְנָּחִים: בָּן חורין פֶּחַת 

בָּן חורין, וְעָבד תַּחִת עָבָד, וּנְקַבָה פָּחַת נְקַבָה. אַך מִי שֶקָרובִי הַנְרְצֶת 

סְלְחוּ לו (עָלא יוּצָא לְהוּרְג), עָלָיו לְנְהוג לְפִי הַמְסֶד וּלְשְלֶס פּפֶר בְּעִין יָפֶה. 

זוהִי הַקְלָה הַנִּתָּנֶת לָכֶס מָאֶת רבּוּנְכֶס וְרְחָמִיס. אד מִי שְחוזֶּר וְהוּרְג (אֶת 

הֶרוצְחַ) לְאֶחַר פִּשְלוּס פּפָר, בָּפּוּי לו ענֶש מַכְאִיב. 

הוי בַּעָלִי הַבִּינְה! ענש הוּא הַבָּסִיס הֶעִקָרִי לַהְגֶנָה וּבְטָחון בַּחַיִּיס, אִָס 

אַתֶּס רוצִיס לְשָמור על עִצְמְכֶס מָעָוֶל. 

בְַּגּיַ שְעָתו שֶל אֶחָד מִכֶּס לָמוּת, וּמַנִּיח נְכסִיס אִמְרִיו, מִצְוֶה עָלָיו ות 

(חִלָק מן) הַנֶּכֶס להוריס וְלַקָרוּבִי הַמִּשָפָּחָה לָפִּי הַמֶטָּד. והִי חוּבָה על 

הַיְרְאִיס. 


1. הספריס הקדושיס שאללה הוריד הס : התורה, והאנגייל, והקוראן. 
2 ר' סורת אר-רעד 13: 20. 
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כָּל הַמְשָנֶּה צוְּאָה לְאַחַר שָהָיָה עד שְמִיעָה לָהּ, פְּחוּל הָאַשְמָה על 
הַמְשָנִּיס. כִּי אלְלָה שומָע וְיודַע. 
אוּלֶס מִי שָחושָש כִּי נְהַג הַמְצַוָּה בָּעָוֶל או חָטָא, וְהִשְכִּין שָלוס בִּין 


הַיורְשִים, אִין עָלָיו אשְמָה, כִּי אַלְלֶָה סולָח וְרַתוּס. 
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הוי הַמָאָמֶנִיס! נְצַוָּה עְלִיכֶס הַצוס כָּשֶס שָנּצוָּה על אֶלָה שֶקָדְמוּ לָכֶס, 
לְמַעַן שְפִּהְיוּ יָרְאִיס, 
יָמִיס סְפוּרִים, א אִס אֶחָד מִכֶּס חולָה או נוסָעַ (רחוק) מִבִּיתו, עָלָיו 
לָצוּס אותֶס (הַיָּמִיס שֶהָפְסִיד) בַּימִיס אַמָרִיס (בָּמֶשְָך הַשָנֶה). אוּלֶס מַתַּר 
לְאַלֶה שָלא יָכוְלִיס לָצוּס, לְפְדות אֶת עִצְמָס על יָדִי הָאַכָלַת מִסְכָּן (ְלְכָל 
יוס שָיִּפְסִידוּ). וְאוּלֶס כָּכֶל שיִתְנְדָּב הָאָדֶס לעשות טוב, כָּן יטב לו. אֶמֶנֶס 


2 וה שר תה 


אס פָּצוּמוּ יִיטַב לָכְס, לו רק יְדַעְתָּס. 

הָאֶדֶס הַדְרְכָה וְאותות בְּהִירִיס (אֶל-פוּרְקאן). מִי שֶנֶּמְצָא (בָּבִיתו) בַּדֶש 

זֶה עָלָיו לְצוּס בּו, אַדְ הַחולֶה או הַנוסע (רחוק מִן הַבַּיִת), יצוּס מִסְפַּר יָמִיס 
אַחְרִים. אַלְלָה רוּצָה לָהֶקָל, ולא לְהַכְבִּיד עִלִיכֶס, לְמַעַן שְּוּכְלוּ לְהַשָלִים אֶת 
הַמִסְפָר, וּלְמַעִן תִּשְבְּחוּ אֶת אַלְלָה על הַדְרְכָתו לָכֶס,: ּלֶהודות לו (על חִלָדו). 
(הוי הַנָּבִיא!) אס ישְאַלוּך עובְדִי עָלִי, הנה קֶרוב אָנִי, וְאֶעָנֶה לִקְרִיאַת 
הקורא אֶלִי. וְעָלִיהֶס לְצִיֶּת לִי וּלְהַאָמִין בִּי, לְמַעו ילכו בְּדֶרְ הַיִּשָר. 

הַפָּר לָכֶס בָּלִילות הַצוס לְהְנְדּוּג עס נְשוּתִיכֶס, כִּי הַן כְּסוּת לָכֶס וְאִתָּס 
כְּסוּת לָהֶן. אַלְלָה יָדַע שְהָיִיתֶס מִנִּיקִיס לְעִצְּמְכֶס בִּמְנוע עִצְמְכֶס מִהָן, 
ְחְַּר וְהַקַל עָלִיכֶס. מִעַפָּה הודּוְגוּ עמ וְהתְנְחַגוּ לָפִי מה שָמְּצִוָּה אַלְלָה 
לָכֶס, וְאַכְלוּ ּשָתוּ בְּמְשֶך הַלַיָלֶה, עד אָשָר תּוּכְלוּ לְהַבְּחִין בּין חוּט לָבָן 
(אור הַשָחַר) וְחוּט שָחור (מִשְכָת הַלִיָלֶה) לָעֶת שִמָרִית, וְאַחַר כ הַמְשִיכוּ 
בְּצוס עד הַלַיִלָה הַבָּא. וְאַל תִּזְדּוְגוּ עָמָו בָּלִילות הִתִיִחְדוּתְכְס בַּמִסְנָּדִיס 
(לְמַטרַת פַּלְחֶן). אֶלָה חָקוּת אַלְלֶה אַל תִקְרְבוּ אֶלִיהֶן. כַּּ מִבְחִיר אַלְלֶה 
אותותָיו לְבָנִי הָאָדֶס לְמַעַן יִהָיוּ יִרְאִיס. 


אל תּאכְלוּ אִיש אֶת הון רַעָהוּ בְּלא ְדֶק, וְאַל תִּשְפִּמָשוּ בו (בְּהון) לְשְחִד 
שופְטִים כָּדִי לְבְלוע מָהון הָאָמְרִיס בֶּזְדון וּבְיודְעָין. 


1. חודש רמצ'אן, הוא החודש התשיעי לפי לוח השנה ההגירית (המוסלמית). 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 200; סורת קאף 50: 39 - 40; וסורת אל-ג'ומועה 62: 10 . 
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ישְאָלוּךּ (מוּחְמָד) על הַטַהַרוּנִיס. אָמר, אהֶס לְמַען יִקְבָּעוּהָאָנְשִיס אֶת 
מוּעְדִיהָס על פִּיהָס וְאֶת חַסג', הָעַלַיָּה לרְגְלי. אִין וָה חֶסָד שְתִּכָנְסוּ 
לְבְתִּיכֶס מאֶחור (כְּשְאַפָּס בְּמְצב הָאֶמְרַאס),' אָמְנָס חֶסָד הוּא יָרְאַת 
אַלְלָה, וְלָכָן הכָּנְסו דר הַדְּלָתות הַקְדְמִיות שָל הַבָּתִיס, וְיֶרְאוּ אֶת אַלְלָה 
לְמַעִן שְתַּיְלִיחוּ. 
הִלָחָמוּ בַּשְבִיל אִלְלָה רק בְּאַלָּה שִיְלָחְמוּ בְּכֶס, וְאַל תַּגְוִימוּ בַּתְּגוּבָה, כִּי 
אלְלָה אִינו אוחָב עושי מַעַשִי אִיבָה. 
הִרְגוּ אותֶס (אַלָּה שָנְלְחָמוּ בָּכֶס) בְּכֶל מִקוס שָפִּפְגְּשוּ אותֶס, וְגְרְשוּ אוּתָס 
מַהַמקומות שְָמָהֶס גִּרְשוּ אֶתְכֶס. כְּפְיּת לח וְנֶש על אַנְשִיס לְהָמִיר אֶת 
דָּתֶס קָשֶה מִהֶרִינְתֶס. אל תִּלָחָמוּ בָּהֶס לְיָד הַמִסְגָּד הקדוש, אֶלָא אס 
תִּתְקְפוּ. אִס יִתְקִיפוּ אֶתְכֶס, הִרְגוּ אוּתֶס. כִּי וָה עִנֶש הַכּוּפָרִיס. 
אַדְּ אס יַפְסִיקוּ (בְּמַעָשִי הַתּוקְפָנוּת שָלָקֶס). הגה אַלְלֶה סולָח וְרַתוּס. 
הִלָחָמו בָּהֶס עד שָלא יוּכְלוּ לְאַלץ אֶתְכֶס לְהָמִיר אֶת דּתְכֶס, וְהַדֶּת כָּלָהּ 
תִּהְיָה לְאַלְלֶה.* ואס יפֶסִיקוּ, אִין לָהַלְחַס אֶלָא נֶגֶד הַכּוּפְרִים. 
חלוּל חִדָש קָדוש' פָּחַת חלוּל חִדְש קָדוש, כִּי חלוּל הַקְדְשִיס ורש ענֶש. 
מִי שּוקף אֶתְכֶס, הִלָחָמוּ גּס אִפֶּס בו, כְּפִי שְתֶּקף אֶתְכֶס, וְיְרַאוּאֶת 
אלְלֶה, וּדְעוּ כִּי אַלְלֶה עִס הַיִרְאִיס. 
הוצִיאוּ מָמון בַּטְבִיל אַלְלָה, וְאַל פָּבִיאו כְּלְיֶה על עִצְמְכֶס, וַעַשוּ אֶת 
הטוב, כִּי אַלְלֶָה אוהָב אֶת עושִי הטוב. 
קַימוּ אֶת הַחַג'* וְהָעוּמְרֶהי רק לֶשֶס אַלְלָה. וְאִס נְמְנַע מִכֶּס לְהַשָלִימֶס, 
הִקָרִיבו הַקַרְבָּו בְּהֶתְאַס לִיכָלְפְּכֶס, וְאל פְּגְלְחוּ אֶת רְאשִיכֶס עד שָיגּיע 
הַקָרְבָּן אֶל הַמֶקוס הַמְלעָד לְשָחִיטְתו. וְאוּלֶס אָפ יִהְיָה בָּינִיכֶס חולָה או 
נְגוּעַ בּראשו (יכל לְהִתְגִּלָח), וִיכַפֶּר בְּצוס או בַּצְדְקָה או קִרְבָּן. אס תעשו 


. המדובר בפסוק זה הוא על מנהג פולחני בתקופת הג'אהליה שעל פיו נמנעו האנשיס מלהכנס 


לבתיהם בזמן התג' והס במצב האחראם, ואם נאלצו להיכנס, הס נכנסו מאחור. 


₪ ככ 


. ר' סורת אל-אנפאל 9: 29. 
. החודשיס הקדושיס הס ארבעה: רגיב, החודש השביעי; דיו אל-קיעדה, החודש האחד-עשר; דיו 


אל-חגיה, החודש השניס-עשר; ואל-מוחרס, החודש הראשון. במשך החודשים הללו אין מלחמה 
או מעשי תוקפנות בכל חצי-האי ערב. 

4. קיוס החג' לפחות פעס אחת בחיי המוסלס אס הוא יכול מבחינה כספית ובריאותית. ר* סורת אאל 
עמראן 3: 97. 


ת\ 


. העומרה, ביקור לכעבה בכל ימי השנה חוצ מחודש החג'. העומרה אינה חובה כמו החגי. 
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דַּרְכְּכֶס בַּוְמן של שלוס אַפֶּס יָכוּלִים לְקַיָּס אֶת המג' וְהָעוּמְרָה בְּיחַד, 
ָבִיא מִהַקַרְבֶּן לפ יָכְלְּּ, אד מִי שָלא יָכול לְהַקְרִיב קִרְבֶּן, עָלָיו לָצוּס 
ְיְהַגוּ אִלָה שָבָּנִי בִּיתָס אִינָס מִתְגורְרִים לְיִד הַמִסְגֶּד הַקדוש, יִרְאוּ אֶת 
אַלְלָה וּדְעוּ כִּי אלֶלֶה מעְנִיש קָשות. 

קֶטַע 25 
מועד הַחַג' הוּא בָּחָדְשִיס יָדוּעִים,' וּמִי שְלוקָח על עִצְמו לְקְיּס בָּהֶס 
אֶת הַחַג', חַיָּב לְהמָנַע מִיְחָסִי מִין, מִשְחִיתוּת, וּמִמָּרִיבות בַּתְקוּפַת 
הַחַג*.* כָּל מַעָשֶה טוב שְפְּעָשוּ, אַלְלָה ידע אותו. הָכִינוּ צִידֶה לדִּרךּ, דּעוּ 
כִּי הַצִּידֶה הַטוּבָה בָּיותֶר הִיא יִרְאַת אַלָלָה,' וְלָכָן יְרְאוּנִי אִתֶּס בַּעְלִי 
תְּבוּנֶה. 
אי כל רע בְּהַשְגַת פרְנְסָה מִעַס רְבּנְכֶס בַּחַג'.* בְּצַאתְכֶס מִעֶרְפַאת (חַזְרֶה 
לְמַכָּה). הַוְכִּירוּ אֶת שס אַלְלָה על יָד הַמֶקוס הַקָדוש,* חַזְִּירוּ אֶת שָמוּ 
כְּפִי שְהַדְרִיךּ אֶתְכֶס, וְכִי חָיִיתָס לְפָּנִי כֶן מן הַתּועִיס, 
אַחָר כְּךָ, צָאוּ מִהַמֶּקוס שָמְמָּנוּ יוצְאִיס כָּל הָעולִים לָרְגֶל, וּבַקְשוּ אֶת 
סֶלִיחַת אַלְלָה, כִּי אַלְלֶה סולַח וְרַתוּס. 
בְּהַשְלִימְכֶס אֶת טקְסִיכֶס, הְַכִּירוּ ֶּת שם אַלְלֶה כְּשֶס שנּהַגְתָּס לְהַוְכִּיר 
אֶת אַבותִיכֶס וְעוד יותֶר מִכֶּךָּ. יש אַנְשִיס הָאוּמְרִיס, <רבּוננוּ! תָּך לָנוּ 
(בְּרִיאוּת, הון, וּבָנִיס) בָּעולֶס הַוְּהא, לְאֶלָה לא יִהְיָה חְלָק בָּעוּלֶס הַבָּא% 
ְיש בָּהֶס מאַמִנִיס הַמִתְפַּלְלִים, <רבּונָנוּ! תִּן לָנוּ טוּבָה בָּעוּלֶס הַזָּה וְטובָה 
בָּעולֶס הַבָּא, וּשְמר אותָנוּ מַענֶש הָאָשא,ז 
אלה (הִמִתְפַּלְלִיס בַּתְפְלָה זו), יְקַבְּלוּ ֶּת תַּגְמוּלֶס לָפִי הֶשִגִיחֶס, וְאַלְלָה 
הוּא מְהִיִר-חְשָבּון. 


. חודשי החגי הס: דיו אל-קעדה, דיו אל-חגיה, ואל-מוחרס. 

. ר' סורת את-תובה 9: 36 ; וסורת אל-חגי 22: 25. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 26. 

. עבד-אללה בן עבאס אמר: השווקיס החשובים מחוץ למכה בתקופת הג'אהליה הם, עוכאטי, 


מגינה, ודיו אל-מג'אז. העוליס לרגל הגיעו לשווקיס חודש לפני מועד החג'י עס כל מיני סחורות 
לעשות כסף. בבוא האסלאס המוסלימיס חשבו שזה אסור לעשות מסחר בזמן החג', אבל אללה 
התיר להס לעשות מסחר ולהרוויח כסף בימי החגי. 


תי 


. אל-משער אל-חראם, אל-מוזדלפה. 


6. ר' סורת אל-אסראי 17: 18 - 19. 


- 


. ר' סורת אש-שורא 42: 20. 


וו יו 0 סורת אל-בקרה 2 | סורת הפרה 2 


3. הַזְכִּירוּ ֶת אַלְלָה בְּמִסְפַּר יָמִיס מִסְיִּמִיס,' אַךּ מִי שְמַקָדִּיס או מְאַחַר 
בְּשָנִי יָמִיס לא יָאֶשס, אִם יְָרַא אַלְלָה הוּא. יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וּדְעוּ כִּי ליו 
תְּאֶסְפּוּ? 

4. יש אָנְשִיס אַשָר דּבּוּרִיהֶס על הָעולֶס הַזֶּה מוּצְאִיס חן בָּעִינֶיךּ, וְהֶס מִזְכִּירִיס 
אֶת אַלְלֶה כָּעד על אַשָר בְּלְבֶּס.י אוּלֶס הָס הָאוּיְבִיס הַגְּדולִיס בָּיותֶר, 

5. וְכַאַשָר הוּא פּונָה ערֶף רֶא בְּרַחָבִי הָאָרָ לְהַשָחִית אֶת הְאַדָמָה וְאֶת פִּרִיָהּ, 
וְאַלְלֶה אִינו אוהָב שָחִיתוּת, 

6. וְאס נָאָמָר לו, יָרַא אֶת אַלְלֶה! הוּא מִתְגְּאֶה בַּפָשָע.* לֶכָן דיו גִּיהנִם, וְכַמָּה 
נורָא הַיִּצוּע. 

7 א יש אַשָר הַמוסַר אֶת נָפְשו כְּדִי לְקַבָּל בַּרְכַּת אַלְלָה.י אַלְלֶה הוּא מְלָא 
חִמְלָה אֶל עָבָדָיו. 

8. הוי הַמַּאָמִינִיס! קְבָּלוּ כַּלְכֶס על עִצְמְכֶס אֶת הְאֶסְלָאס כָּלו וְאל תִּלְכוּ 
בַּדרְכִי הַשֶטֶן, כִּי הוּא אוַיִבְכֶס הַגְּלוּי. 

פ. וְאִם שָגִיתֶס לְאַמַר שְקְבַּלְתֶּס אֶת הָאותות הַבְּהִירִים, דּעוּכִּי אַלְלָה הוּא 
עְּז וְחְכֶס. 

0 הָאָס הָס (הַכּוּפְרִיס) מְצַפִּים (לִיוס הַדִּין) שָיָּבוּא אַלְלָה עָלִיהֶס בְּשְכְבוּת 
עִָנִים עִם הַמִַלְאָכִיס וְהַדִּי נְֶרְ, וְאֶל אַלְלָה יוּחִזְרוּ כָּל הָעִנְָנִים.* 
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גג שָאַל אֶת בָּנִי ישְרְאֶל, כַּמָּה אותות בָּרוּרִיס הָבָאנוּ לָהֶס. כָּל הַמֶּסֶלַף אֶת 
חֶסֶָד (דָּת) אַלְלָה אַחָרִי שֶהָעָנק לו, (עָליו לְתָבִּין) שָאַלְלָה מִעֶנִיש קָשות.' 

12. הַכּוּפְרִיס מַקֶסָמִיס מִחַיִּי הָעוּלֶס הַגֶּה,* לָכָן הס בָּזִיס לְמְאָמִינִיס 
(הַמְחַכִּיס לְחַיִּי הָעוּלֶס הַבָּא), וְאוּלֶס בָּיוס פְּחִיּת הַמָּתִיס יְהִיוּ הַמַּאָמִינִיס 
הַיִּרְאִיס בַּדַרְגֶּה יותֶר גְּבוּתֶה מַהֶס; (ןְגס בָּעולֶס הַזֶּה) אַלְלָה שולְח פִּרְיֶסָה 
לְמִי שְהוּא רוצֶה בָּלִי הַגְבָּלֶה * 


. הימיס הם: 11, 12, 13 מחודש דיי אל-חגיה. 

. ר* סורת אל-מואמנון 23: 79; וסורת אל-מולכ 67: 24. 
. ר* סורת אל-מונאפקון 63: 1; וסורת אנ-נסא' 4: 108. 
. ר* סורת אל-חג' 22: 72. 

. ר' סורת את-תובה 9: 111. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 25. 

ר* סורת אבראהיס 14: 28. 

. ר' סורת אל-כהף 18: 7. 

. ר' סורת אל-אסרא' 17: 18 - 21. 
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3. בָּנִי מָדֶס הָיוּ אִמֶּה אִחַת (בְּלִי אָמוּנֶה),* וא שְלַח אַלְלָה אֶת הַנְּבִיאִיס פִּמְבַשְרִיס 
בְּכֶל אָשָר נָחְלְקוּ בּו.* ולא נְחְלְקוּ בו אֶלָא לְאַחַר שֶנִתִּוּלָהֶס הָאותות הַבְּהִירִים, 
ואת מִתּוך קְנְאֶה בִּינִיהֶס. וְאָ הדְרִיך אִלְלָה אֶת הַמַאָמִינִיס אֶל הָאָמֶת אַשָר 
ְחְלְקו בָּ, כִּי אַלְלָה מִדְרִיך אֶת מי שָיִרְצֶה בְּדָרְּ חַיְטָר. 

4 הַאֶמֶנָס חִשַבְתָּס כִּי תִּכְנְסוּ לגן ולא יִקְרָה לָכְס מה שִקָרָה לְאלָה שֶשָדְמוּ 
לָכֶס! פָּגְעו בָּהֶס יסוּריס וְצָרות וְזֶעְזְעוּ, עד אַשָר אָמַר הַשָלִיחַ (מוּחַמָּד) 
וְהַמַאָמִנִיס אתּו, אמְתִי יָבוא נִצְחונו שָל אַלֶלְה וְאָמְנֶס נְצְחונו שֶל 
אלְלָה קָרוב.* 

5. הס (ִמַאַָמִנִיס) שואַלִיס אותֶךּ (מוּחְמָד), כַּמָה לְהוצִיא (מִרְכוּשְָס) כִּצְדְקָה, 
וְאִידּי> אָמר, כָּל הטוב אֶשָר תּוצִיאוּ, ינָתַן להורים, וְלְקְרובִי מִשָפָּחָה, 
ְלִיתומִיס, וּלְמִסְכָּנִיס, וְעוּבְרִי ארח. וְכָל טוּב אָשָר תָּעַשוּ, ידע בו אַלְלֶה>. 

6. צִנֶָּה עְלִיכֶס הַקְרְב,* אַף על פִּי שֶהוּא שָנוּא עָלִיכֶס, אִך יש שֶָתְּשֶנְאוּ דּבַר 
מֶה, אִף כִּי טוב הוּא לָכֶס, וְיש שָתּאהָבוּ דְּבַר מָה, אַף כִּי רע הוּא לָכֶס. 
אַלְלָה יודע וְאַתֶּס אִינְכֶס יוּדָעִים. 
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7. יש כָּאַקָּה שֶשואַלִיס אוּתֶךּ (מוּחִמָּד) על אודות הַחדָש הַקָדוש, על 
הַמִלְחְמָה בּו. אָמר, מְלְחָמָה בַּחדָש הקֶדוש הִיא פָּשָע גּדול, אַךּ לְמְנעַ 
אַנְשִיס מִלְלְכֶת בַּשְבִיל עֶל אַלְלֶה וְאִי אָמוּנָה (שְלָכֶס) בו, וְגס למע אַנָשִים 
מלֶהַכָּנְס לַמִסֶגָּד הקדוש, וּלְהוְצִיא אֶת יושְבָּיו (הִנָּבִיא וְהַמַּסְלְמִיס) מִמָּנוּ, 
כָּל אלָה פֶּשָע יותֶר גָּדוּל אִצָל אַלְלָה. לח וְעִנְש על אַנְשִיס לְהָמִיר אֶת 
דָּתֶס קָשִיס מִהָרִינֶתֶס. הָס (הַכּוּפְרִיס) לא יָפְסִיקוּ לְהִלָחַס בָּכֶס עד אֶטָר 
יוצִיאוּ אֶתְכֶס מִדַּתְקֶס, אִם יָצְלִיחוּ בְּכ. אלָה מִכָּס שִינְטְשוּ אֶת דָּתֶס 
ְיָמוּתוּ כּופְרִים, יפְסִידוּ אֶת הַגְּמוּל שָל מִעְשִיהֶס הַטוּבִיס בָּעולֶס הַוָּה 
וּבָעולֶס הַבָּא. אֶלֶה יִהָיוּ מִשוכְנִי הָאָש, וּלְעולֶס יִחִיוּבָּהּ. 

8. אַלָּה שְהָאָמִינוּ וְהַגְּרוּ וּבַצָעוּ גִ'הַאד (מַאַבָק) בַּשָבִיל שֶל אַלְלֶה, הָס 
מְקוִּיס לְרַחָמִי אַלְלָה. כִּי אלְלֶָה סולָחַ וְרַחוּס. 


1 ר' סורת יונוס 10: 19. 

2 הספר: כינוי קיבוצי לכלל כתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 

3 ר' סורת אל-ג'את'יה 45: 29; וסורת אל-אסראי 17: 9. 

4 ר' סורת אאל עמראן 3: 12 ; סורת אל-ענכבות 29: 2 - 3 ; סורת אל-אחזאב 33: 9 - 11; וסורת אז- 
זוחירוף 43: 7 - 8. 

5 ר' סורת אל-חג' 22: 39. 

6. המהגרים, אלה הס המוסלמיס שהגרו ממכה לאל-מדינה. 
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יש כְּאֶלָה שָשואַלִיס אותְךּ (מוּחַמָד) על אודות הַיִיָן וְהמַיְסֶר, משְמק 
גורָל, אָמר, <ש בָּהֶס חָטָא גָּדוּל, וְיש בָּהֶס תּועָלֶת לְבָּנִי אֶדֶס (מִבְּחִינֶה 
כַּלְכָּלִית), וְאוּלַס הַחְטָא יותֶר גָּדול מָהַתּועָלֶתא.י וְישְאָלוּך מִמָּה יוצִיאוּ 
(לַצְדְקֶה), אָמר, אמה שְאַתָּס יכולִים מֶהָעדֶף שָל הָעשָר שָלֶכֶס. כֶּ יָבְהִיר 
אַלְלֶה לְכֶס אֶת הָאותות לְמָעַן פַּחַשְבוּ (על מה שָיועִיל לָכֶס), 
בָּעולֶס הַזֶּה וּבְעוּלֶס הַבָּאא. ויִשְאַלוּך כִּיצַד לִנְהג עִס הַיִתומִיסוּ אָמר, 
אס תִּנָהָלוּ אֶת עָנְְנִיהֶס בְּצוּרָה נְפֶרְדֶת וְטוּבָה, וֶָה יוּתֶר טוב לָכֶס, וְאָס 
פְּעַרְבְּבוּ אֶת רְכוּשֶס לְרְכוּשֶכֶס, כְּאחִים שֶלָכֶס יָהְיוּ. אַלָלָה מִבְּחִין בּין 
הַמָּשְחָת לָבִין הַיּשֶר, אלו רְצָה אַלְלָה הְיָה מִקְָשֶה עלִיכֶס (לא קְעַרְבָּב אֶת 
רְכוּשְס לִרְכוּשֶָכֶס). אַלְלָה עו וְחְכֶס. 
אל תִּתְחַתְּנוּ עס פַּגְנָיות עד אִס פְּאָמנָּה, כִּי אֶטֶָה מַאָמִינֶה טובָה הִיא 
מִפָָּנִית, גַּס אס הַפֶגָנִית מִצְאָה חן בָּעִינִיכֶס. וְאַל פִּשִיאוּנָשִיס מאָמִינות) 
לאַנְשִיס פַּגֶנִיִיס עד אִם יִאָמִינוּ, וְאִיש מַאָמִין טוב מִפְגְנִי גּס אס הוּא מְצָא 
חן בְּעִינִיכֶס. אֶלֶּה (הַפְגֶנֶייים) מִזְמִינִיס אֶל הָאָש, וְאלוּ אִלְלָה מַזְמִין אֶל 
הַגּו ולכות בַּחֶנִינֶה בַּרְשוּתו. כֶּף מִבְּהִיר אַלְלָה אֶת הָאותות לְבָּנִי אָדֶס 
לְמַעַן יזְכָּרוּ. 

קָטַע 28 
וְישָאָלוּך עַל אודות הַוְּסֶת. אָמר, <וְהוּמָה היא, לָכָן הַפְרחְקוּ מִן הַנֶשִיס 
בּתְקוּפַת הַוְּסֶת וְאֶל תִּזְדּוּגוּ ַמָהָן עד אַשָר יְטַהָרוּ, וְאַמָרִי שִיְטַהָרוּ בואוּ 
אַלִיחֶן כּאַשָר צִוֶּה אֶתְכֶס אַלְלָה. אַלְלֶה אוהָב אֶת הַחוזְרִיס בְַּּשוּבָה, 
וְאוהָב אֶת הַמְּטַהָרִיס. 
נְשוּתִיכֶס הַן אַדְמַת מָרִיש לָכֶס, ּבואוּ אֶל מָרִישֶכֶס מְאִיוֶה צֶד שֶתְרְצוּ 
הַקְדִּימוּ לעשות לְנָפְשוּתִיכֶס, וְיִרְאוּ אֶת אַלְלָה, וּדְעוּ כִּי עְתִידִיס אַתֶּס 
לְפגּש אותו. וּבַשָר לַמַאָמִינִיס. 
אַל פָּעְשוּ מְאַלְלָה מִטְּרָה לְשְבוּעוּתִיכֶס, לְמען שָלא תִּהָיוּ נְדִיבִיס, וִיִרְאִים, 
וְעושִי שָלוס בִּין בָּנִי הָאָדֶס,* כִּי אלְלָה שומָע וְיודַע. 
אַלְלָה לא יָעָנִיש אֶתְכֶס בִּגְלַל פָּלִיטֶת פָּה בַּשְבוּעותִיכֶס, א הוּא יָעָנִיש 
אֶתְכֶס בִּגְלַל כַּגּנַת לְבּוִתִיכֶס,* וְאַלְלָה סולֶח וּמְתוּן. 


= 


1 ר' סורת אל-מאאידה 5: 90 - 91; וסורת אנ-נסאי 4: 43. יש ביין ובמיסר חטא גדול מאשר תועלת : 
זה השלב הראשון והכנה לאיסור שתית יין באסלאם. 

2 ר' סורת אנ-נור24: 22. 

3 ר' סורת אל-מאאידה 5: 89. 
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לְאַלֶה שנשְבְּעוּ לא לְקְיּס יִָחָסִי מין עס נְשוּתִיהֶס, נִפִּנֶת שְהוּת שָל אַרְבָּעָה 
חָדְשִיס, לַחָזּר בָּהֶס מִשָבוּעְתֶּס, וְאוּלֶס אִס יִחַוְרוּ בָּהֶס מִשְבוּעְתֶס, הַנָּה 
אַלְלֶה סולְח וְרַחוּס. 
וְאוּלֶס אִס יִחְלִיטוּ על גְּרוּשִין, הִנָּה אַלֶלֶה שומָע וְיודֶע. 
הַגְּרוּשות תִּמְתִָּנָה שְלוּשָה מחִזוךי נְדֶּה, וְאָסוּר לָהֶו לְהַסְתִּיר אֶת אֶשָר 
אַלְלָה בָּרָא בְּרַחְמִיהֶן, אס מִאָמִינות הֶן בְּאַלְלָה וּבִיוס הָאַחָרון. לְבַעָלִיחָו 
שְמוּרָה הַנְּכוּת לְהָשִיבֶן בְּמְשְדּ ְּקוּפַת הַזְּמן הַזֶּה, אס יָרְצוּ לעָשות שָלוס. 
הֶן וּכָּאִיות לְוָּכָיות ומות לחובות וּלְיחַס הוגן, וְאוּלֶס גְּבָרִיס יִתְרון 
עְלִיהֶן. וְאִלְלֶה הוּא עָגּז וְחָכֶס. 

קָטַע 29 
מִתֶּר לְבְצַע גְרוּשִין (וְמַנּייס) פַּעְמַיִס, א בַפַּעַס הַשָלִישִית יִחְלַט (סופִית) 
אס לְהַחְוִּיק בָּאֶשָה בָּחְסֶד, או לְשְלְחָהּ (סופִית) בְּנַדְבָנוּת. בַּגרוּשִין סופִיייס 
אֶסוּר לְבַּעַל לְקַבָּל חִזְרָה אִיוֶה שְהוּא דָּבֶר מִמָּה שֶנִּפּן לָּ (כְּמְהַר),' אֶלָא 
אס כַּן יחְשָשוּ הַשָנִיס כִּי לא יוּכְלוּ לְהְקִיס אֶת חָקות אַלְלָה. וְאִס אַתָּס 
יְראִים שָלא יוּכְלוּ הַשָנִיִס לְהֶקיס אֶת חָקות אַלְלֶה (לחִיות בּשָלוס 
כְוּג כּצְּת וְכַדִּין), לא יָחָשָב לָהָס לַמִטָא אִס תִּפְדָּה הָאשָה אֶת עַצְמָהּ 
(מָהַנְּשוּאין על יָדִי הַחִזֶּרַת חִלָק מִמָּה שָנַּתָּן לָהּ). אִלֶה הָס הַחֶקִיס שֶסָּבַע 


וְאָס יגְרְשָהּ (בַּפַּעַס הַשָלִישִית), לא תִּהְיָה עוד מִתָּרֶת לו, עד אַשָר תִּנֶּשָא 


לְבַעַל אַחָר. וְאָס (הַבַּעַל הֶחָדֶש) יְגֶרְשָהּ, לא יִהִיָה מִטָא על הַָשָנִיִס אס 


ינְשָאוּ שוּב, אִס חושְבִיס הֶס כִּי יִקַיִמוּ אֶת חָקִי אִלְלָה. אֶלָה הָס הַחֶקִיס 


אַשָר קָבַע אַלְלָה וְאַעָר הוּא מַבְהִיר לְבַעַלִי עת. 

וְאַס אַתֶּס מְנֶרְשִיס אֶת הַנָּשִיס, וְהֶן כְּבֶר מִלָאוּ אֶת בְּקוּפַת הַהַמְתָּנֶה 
שְלָהֶן, הַחְלִיטוּ הַאֶס לְהַמְוִיק בָָּן בְּחֶסֶד או לְשְָלְחְ בְּחֶסֶד, וָאוּלֶס אל 
לָכֶס לֶהוּסִיף וּלְהַמְוּיק בָּחָו רק כָּדִי להָצִיק לָהֶן. כָּל הָעושֶה ואת חוטא 
לְנִפְשו. אל תַּעַשוּ חקי אַלְלֶה לְלְעג. וְוַכְרוּ ֶת הִַמִטֶד שְנֶטֶה לָפֶס אִלֶלָה" 
וְאֶת הַפַפֶר (הִקוּרְאָן) וְהַמְכְמָה (הַמּסַרֶת של הַנְּבִיא מוּמִמד) אַשֶר הוריד 
אַלִיכֶס מן הַשְמַיּס קְהַזְהִירְכֶס. וְיַרְאוּ את אִלְלָה וּדָעוּ לָכֶס כִּי אַלְלָה ידע 
כל דבל 


1 ר' סורת אנ-נסאי' 4: 19 - 20; סורת אל-אחזאב 33 : 28; וסורת אט-טלאק 65: 6. 
2 החסד הוא שאללה ברא לאנשים בנות זוג. ר' סורת אר-רוס 30: 21. 
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קָטַע 30 
ואס אַתָּס מְגְרְשִיס אֶת הַנָּשִים, וְהַן כְבֶר מִלָאוּ אֶת פְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה 
שְלָהֶן, אל ִּמְנְעוּ מה לחַזר לְבַעְלִיהֶן. אס הִסְכִּימוּ בִּינִיהֶס כַּמְּקְבָּל. כ 
נְדֶרָש לְנְהג מִכָּל אֶחָד מִכָּס הַמַאָמִין בְּאַלְלָה וְהַיוס הָאַחַרון. וְוֶה מִרְבָּה 
אֶת טָהֶרִתְכֶס, כִּי אַלְלָה יודע אַךּ אִתֶּס אִינְכֶס יודָעִים. 
אִמָהוּת (מְרְשות) יָנִיקוּ אֶת יִלְדִיחָן שְנְתִיִס שְלְמות לְמִי שָיִרְצָה לְקיָּס 
בִּמְלואֶהּ אֶת פְּקוּפַת הַהֶנְקֶה.' על הָאָב שָל הַפִּינוק לְפַרְנס אוּתֶן 
וּלְהַלְבִּישָן כּמְקַבָּל. אף אִין לְחַיָּב נְפָש יותִר מִכְּפִי יָכָלְפָּהּ ‏ אִין לחָצִיק 
לָאס בְּשְל ילְדֶּהּ, וְאִין לָהָצִיק לָאָב בְּשֶל יְלְדו. וְעַל היורש לְמַלָא אוּתֶס 
תִּפְקִידִיס. וְאִס יָרְצוּ שֶנִיחָס גְּמִילָה בְּהִסְכָּמָה בִּינִיהָס וְהִּיְעצוּת לא יִהְיָה 
חִטָא עָלִיהֶס. אִס תִּרְצוּ לֶשֶפר מֶנִיקָה לְיִלְדִיכֶס. לא יִהְיָה חִטָא עָלִיכֶס 
אס פְּשְלְמוּ אֶת שְכְרָה כַּמְּקְבָּל. וְיְרְאוּ אֶת אַלְלָה, וּדָעו כִּי אַלְלָה רואה 
מַעְשִיכֶס. 
אס אַנְשִיס נִפְטָרִיס וּמִשָאִירִיס נְשִים, עְלִיחָן לְהמְתִּין (לא לְהַתְּחְתִּן) 
אַרְבָּעָה חָדָשִיס וַעַשְרָה יָמִיס. עס תּס תְּקוּפַת הַהַמְתֶּנָה, אַתֶּס לא 
אַחְרְאִיס לָמַה שָפִּעֶשְייָה בְַּצְמֶן בְּצוּרָה הוגְנֶת וּמְקַבָּלֶת.' אַלְלָה בְּקִיא 
בְּמַעָשִיכֶס. 
לא יָחָשָב לָכֶס לַחִטָא אס תִּרְמָוּ שְאַתֶּס מְעָנְיָנִיס לָשָאת אִשָה מִסְיָּמֶת, 
או אס פַּחַשָבוּ על כָּ בְּלְבְּכֶס. אַלְלָה יודע כִּי תַּמַשָבוּ עָלִיהָן. אוּלָס אֶסוּר 
לְהַפּגש עַמֶּרָ בֶּסְתֶר, וְעַלִיכֶס לְהַתְקשָר אִפֶּן א ורק בָּצוּרות הַמְקְבָּלות, 
וְאַל תַּחְלִיטוּ לְבְצַע אֶת קָשָר הַנְּשוּאִין אֶלָא כּעבר הַנְּמַן הַקָבוּע לְהַמִתֶּנָה. 
דְּעוּ, כִּי ַלְלָה יודַע מה שִבְּלְבְּכֶס וְהִנְּחָרוּ מִמָּנוּ, וּדְעוּ כִּי אַלְלֶה סולַח גוּמָתוּן. 

קֶטַע 31 
לא יָחָשָב לָכֶס לְחְטָא אס תִּגֶרְשוּ נֶשִיס לְפָנִי שְבְַּלְתֶּס אותֶן, וְלְפָנִי 
שְקְבַעְתֶּס לָהָן מחר, אַך תְּנוּ לָהֶן פּצוּי כַּמֶּקְבָּל, ָעָשִיר לֶפִי יָכְלָּו, וְהָעָנִי 
לָפִי יְכְלְּו, כִּי ווהִי חובת הַנִּדְבָנִיס. 
אס פְּנְרְשוּ אותֶן לִפָנִי שְבְּעַלְתָּס אותֶן אוּלָס לְאחַר שֶקְבַעְתָּס לָהָן מהר, 
שַלמוּ לָחָן מִחָצִית מִאָשָר קְבַעְתָּס לָהֶן, אֶלָא אִס יְוִתֶרְנָה על הַמִגִּיע לָהָן, 
או יוְתֶר הַמְמְנָּה עַל ענְָנִי הָאשָה (אִס היא קָטִינְהו), וְאִס תורו ּהִיוּ 


1. ר'* סורת אל-אחקאף 46: 15. 
2 ר' סורת אט-טלאק 65: 7. 
3 הכוונה פה, הן חופשיות להתחתן עס מי שהן רוצות מבלי התערבות בני משפחתן. 
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קְרובִיס יוְתֶר לְירְאַת אַלְלֶה, וְאַל תִּשְכְּחוּ אֶת הַנְּדִיבוּת בִּינִיכֶס, כִּי אלְלָה 
רואֶה מַעָשִיכֶס. 
שָמָרוּ על (נְמַנִּי) הַפִּפְלות, וּבְעְקָר עַל הַתְּפְלֶה הָאֶמְצָעִית (פְּפַלַת אמַר 
הַצְהָרִיִס), וְקוּמוּ לְהַתְפַּלָל אֶל אַלְלָה בְּהַתְמַסְרוּת. 
וּבְשְעַת סַכְּנֶה הַתְפַּלְלוּ בַּחָלִיכֶה על רִגְלִיכֶס או בֶּרְכִיבָה (על אִמְצְעִי 
נְסִיעָה). אַךבַּקְיוּתְכֶס בְּמְקוּס בָּטוּחַ הַתְפַלְלוּ אֶל אַלְלָה כְּדֶרְף שְלְמַדְכֶס 
מה שָמְקַָדֶס לא הָיִיתֶס יודְעִיס. 
אֶלָה אַעָר עומָדִיס לָמוּת וְיַשָאִירוּ נֶשִים (אַלֶמָנות) אִמָרִיהֶס, יש לָצוּת 
לנָּשִים פִרְנְסָה לְמֶשֶדּ טֶיֶה שְלְמָה, וּלְהַשְאַר בְּמְשָדּ ֶנֶה בַּבִּת שָגָרוּ בר. 
אוּלֶס אס תִּעּבְיֶה הַבַּיִת מִרְצוּנָן, אִתֶּס לא אַחְרְאִיס למַה שְפַּעָשֶינֶה 
בְּעַצְמֶןי מה שְָהוּא מְקְבָּל. אַלְלָה הוּא עגוּו וְחָכֶס. 
חוּבָה היא על הַיְרְאִים לְהַבְטִיםַ לנָּשִי הַמְְּרְשות אֶמְצָעִי מִחִיָה כַּמְְּבָּל. 
כִּּ יִבְחִיר אַלְלֶה לָכֶס אֶת אותותָיו לְמַעַן תָּבִינוּ. 

קְטַע 32 
הַאָם לא שָמַעְתּ על אלָה אָשֶָר בּרְחוּ בְמַלְפִיהֶס מִבְּפִּיהֶס למען נצְלו 
מִמָּוֶת, אָמֶנְס אַלְלֶה אָמָר לֶָהֶס, <מוּתו:6 וְאַחַר הָחִיָה אוּתֶס. חן אַלְלָה 
רַב-חֶסָד עַל בָּנִי הְאָדֶס, אד רב בָּנִי קָאֶדֶס אס מִכִּירִיס תּוּדָה." 
הִלָחָמו בַּשְָבִיל אַלְלֶה,* וּדְעוּ כִּי אלְלָה שומע וְיודַעַ. 
כָּל מִי טְגָמַל לְאַלְלָה גּמוּל חֶסָד,* אַלְלָה יכְפּיל לו כּפָל כּפְליס.* וְאִלְלָה 
נותֶן פַּעַס בִּצְמְצוּס וּפַעַס נותֶן בְּיָד נְדִיבֶָה, וְאֶלָיו תוּשְבוּ 
הַאִם לא שָמַעְתָּ על מִנְחִיגִי בּנִי ישֶרְאַל לָאחַר מוּסא (משָה), אַשָר אָמָרוּ 
לנָבִיא שֶלָהֶס, >ַבְּחַר לָנוּ מְלְּ לְמַען נִלָחַס בִּטְבִיל אַלְלֶהּא אֶמַר לָהֶס, 
אְהָאָס לְאָחָר שְיִצַוָּה עָלִיכֶס לְהַלָחַס לא תִּלָחְמוּי מִמָרוּ, >ְלָמָּה לא 
נִלָחָס בַּשָבִיל אַלְלֶה לְאַמָר שָגְרַשָנוּ מִבָּתִּינו וְאַבַּדְנוּ אֶת בָנִינּ> אוּלָס 
כַּמָשָר נִצְטווּ לְהַלְחֶס, פָּנוּ ערף, פֶּרְט לַמָּעטִיס מַהֶם, וְאַלְלָה יודָע מִי הס 
הַחוטְאִיס. 


. ואת אומרת להתחתן. במקרה כזה לא מותר לאנשי המשפחה להתערב ולמנוע מהן להתחתן. 
. ר' סורת אל-אנפאל 8: 24; סורת אל-אנעאם 6: 123; וסורת אד-דוח'אן 44: 56. 


3 שביל אללה, בערבית 3 = \. למען אללה, או בשביל אללהא, מונח כולל כל מיני מעשים טובים 
במיוחד מלחמה נגד אויבי אללה והחברה מחוץ לחברה ומתוכה (למען אללה). 

4. בערבית 3% < , <..,\ הלוואת חסד, גמול חסד). 

5 ר' סורת סבאי 34 : 39 ; וסורת את-תעיאבון 64: 17. 
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ְהַנּבִיא שְלְהֶס אָמר לָהֶס, אאִלְלָה בָּחַר לָכֶס טָאלוּת כְּמְלָּ עְלִיכֶס. 
אָמְרוּ, אאִיך ימְלךּ הוּא עָלִינוּ וְאָנְחְנוּ רְאוּיִיס יותֶר מִמָּנוּ למְלוּכָה: וְגֶם 
עשר רב אִין לוא. אָמַר, אאַלְלָה בָּחַר בּו לְמֶלך עְלִיכֶס, וְהִרְבָּה לו דּעַת 
וְקוּמֶַה6. אַלְלָה נוּתֶן מַלְכוּת לָמִי שְיָּרְצָה, וְאַלְלָה רב-אֶּמְצָעִיס וְרַב- 
דַּעַת. 
וְאָמַר לָהֶס נְבִיאֶס, <הָאוּת לְאשוּר מַלָכוּתו יַנָתָן לָכְס בְּבוּא אַרון הַבָּרִית 
אַלִיכֶם עס הַשְכְייָה בְּתוּכו מִרְבּוּנְכֶס וּשְרִידִיס שְהָשְאִירוּ בָּנִי בּיתו שֶל 
מוּסָא וּבָנִי בִּיתו שֶל הַארוּן (אִהָרן) כַּאַשָר הוּא נִשָא על יָדִי הַמִלְאָכִים. 
בָּואת יש לָכֶס אות, אִס מַאָמִינִיס אַתֶּסַא. 

קְטע 33 
כַּאֶשָר יִצָא טָאלוּת עָס הַחַיָּלִיס שֶלו, אֶמָר, *הִנָּה אַלְלָה מְנִסֶָּה אֶתְכֶס 
בַּנְּחֶר. מִי שִיִּשְתָּה מִמָּוּ לא לי הוּא, אַךְ מִי שְלא יִטְעַס מִמָּנוּ לִי הוּא, 
וְגַס כָּל הַשותֶה רק בְּמְלוא ידו6. (וְכְאַשָר הַגִּיעוּ ל הַנָּהֶר) רְבָּס שְתוּ 
עד לְרְְיָה מִמָּנוּ, פרְט למָּעַטִים, וַּמְצְיּתוּ ֶת הַנָּהֶר יחד עם נָאָמָנָיו, 
אִמְרוּ, אאִין בְּכְחְנוּ לְהַלָחָס היוס בְּגַ'אלוּת (בְּנְּלְיֶת) וְחַיּלִיו. וְרַק אֶלָה 
שְיָדָעוּ שְהָס עוּמְָדִיס לְפְגּש אֶת אַלְלָה, אֶמְרוּ, אכַּמָה פַּעָמִיס הַקְּבוּצָה 
הִקְטנָּה נִצְּחָה בְּעְוְרַת אַלְלָה קָבוּצָה גְּדוּלֶה מִמֶָּה. אַלְלָה הוּא עם 
הַסַּבְלָנִיס . 
וּכְשְעָמְדוּ פָּנִיס אל פָּנִיס מוּל ג'אלוּת גְּלְיֶת) וְחַיּלָיו, אֶמָרוּ, <רְבּונָנוּ! 
השָרה סַבְלָנוּת עָלִינוּ, חִזָּק אֶת מִעְמְדַנוּ, וער לָנוּ לְגְבּור עָל 
הַכּוּפְרִיס. 
וּבְעְוָרַת אַלְלֶה הַס הַבִיסוּ אותֶס, וְדַאוּוּד (דָּוִד) הֶרַג אֶת ג'אלות, וְאַלְלֶה 
נָתַן לו אֶת הַמְּלוּכָה וְאֶת הַמִכְמָה וְלַמְדַהוּ מִכָּל מה שֶרְצָה. וְלוּלָא הָדף 
אַלְלָה בָנִי הָאֶדֶס, אלָה בַּידִי אלָה, נִשְמְתֶּה הָאָרֶ. אַלְלֶה הוּא רב-חֶסָד 
לְכָל הַבְּרוּאִיס. 
אֶלָה אותות אַלְלָה נְִקְרָא אותֶס לְפָנִיּ (מוּחְמָד) בָּאָמֶת,' וְאַתָּה הַנֶּ אֶחָד 
מן הַשֶלִיחִיס. 


1. ר' סורת אל-קצצ 28: 44 - 45. 
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חלק 3 
אֶלָה הַשָלִיחִים, הָעָדְפְנוּ אַמָדִיס מֶהֶס עַל פָּנִי אַמָדִיס. יש בָּהָס אַמָדִיס 
אַשֶָר דּבָּר אַלְלָה אִתֶּס, וְאַמָדִיס מִהֶס כְּאֶלֶָּה שְהָעָלָה בַּדְּרְגות. וּקָעִיסָא בֶּן 
מַרְיָס נְתָנוּ אותות בְּהִירִים, וְחִזִּקְנוּ אותו בְּרוּחַ הַקַדָש, לו רְצֶה אַלְלָה לא 
הָיוּ אֶלֶּה שָבָּוּ מָרִיהֶס מִחְלָקִיס בִּינִיהֶס לְאַמַר שֶנִּפְּנוּ לָהֶס הָאותות 
הַבְּהִירִים, וְאוּלֶס הַס נָחְלְקוּבִּינִיהֶס: כִּי חִלָק מִהֶס הָאָמִינוּ וְחְלֶק כָּפְרוּ 
אלוּ רְצָה אַלְלֶה, לא הָיוּ נְלְחָמִיס בִּינִיחֶס. וְאַלְלָה פּוּעָל כּרְצוּנו. 

קָטַע 34 
הוי הַמָאָמִינִיס! הוצִיאוּ מִן הַמָמון שְהְעָנִקָנוּ לָכֶס, לִפָנִי בוא יוס 
שָאִין בו מִקֶח וּמִמְכָּר, ולא קָשָרִי יָדִידוּת, ולא תִּתְקַבָּל כָּל הַתְעָרְבוּת, 
וְהַכּוּפְרִיס הֶס הַתוטָאִיס' 
כָּל אָעָר בַּשְמַיִ וְכָל אַשָר בָּמֶרְ. וּמִי וֶה אַשָר יָבוּא בְּהַמְלָצָה לְפָנָיו אֶלָא 
בּרְשוּתוז הוּא יודע אֶת אָשָר לפְנִיהֶס וְאֶת אָשָר אִחָרִיהֶס, וְהָס לא יוּכְלוּ 
לְהַשִיג מאוּמָה מִידִיצָתו אֶלָא בַּרְשוּתו. הַכּוּרְסִי שְָלו (ִּסָאו)* מָכִיל שְמַיִס 
וְאֶרְ, ולא תִּכְבַּד עָלָיו שְמִירְתֶס. וְהוּא הָעָלִיון וְהָעצוּס. 
אִין לְכְפַת דֶּת בַּכְּחַ,' כִּי כּבֶר הָבְרַר הַיּשָר מן הַתְּעִיָּה. כָּל הַכּוּפֶר בָּטַאע'וּת 
(אָלִילִיס) וּמַאָמִין בְּאַלְלָה מִמָוּיק בַּקָשָר הָאַמִּי הַבַּלְִּי מְנִתֶּק,* כִּי אַלֶלָה 
שומָע וְיודְעָ. 
אַלְלֶה הוּא מֶגִן על הַמַאָמִינִיס וּמַעְבִירֶס מִן הַחַשָכָה אֶל הָאוּר, אוּלָס 
הַכּוּפָרִיס, הַטָאעוּת (הָאָלִילִיס) מִגִנִּיס עָלִיהֶס, וְיעְבִירוּ אוּתֶס מִן הָאוּר 
אל הַחַשָכָה.* אִלֶּה מְשוכְנִי הָאַש וְלָנְצַח יִהָיוּ בָּהּ. 


קֶטַע 35 


הָאָס לא רְאִיתָ אֶת הָאִיש אַשָר הַפְוְכָּח עס אָבְּראהִיס בַּדְבַר רפונו בַּגְלַל 
שָאַלְלֶה נְָתַן לו אֶת הַמְּלוּכָהז כְּשְאֶבְּרַאהִיס אָמָר לו, רַבּונִי הוּא אַשֶר 


1. ר' סורת אל-מואמנון 23: 101. 

2 כסאו: מונח זה העניק לפסוק זה את הכינוי אאאית אל-כורסי, פסוק הכסא). המוסלמים נותנים 
חשיבות מיוחדת לפסוק זה, והס קוראים אותו כל הזמן מבקשיס ברכתו של אללה. 

3. אללה מצווה על המוסלמים לא לכפות אסלאם על איזה שהוא בן אדס משוס שאסלאס הוא מתנה 
שאללה מעניק למי שהוא ירצה. ר* סורת אל-אנעאם 6: 125; וסורת אז-זומר 39: 22. 

4 הקשר האמי> הוא דת האסלאם. 

5 ר' סורת אל-אנעאם 6: 122, ופ' 153. 
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ִחִיָה וְיָמִית. אָמָר, גּס אָנִי אִחִיָה וְאָמִית. אָוּ אְמַר אִבְּרַאהִים, אַלְלֶה יָבָיא 
אֶת הַשְָמָש מן הַמִזֶרֶח, תָּבִיא אַתָּה אותָּ מִן הִמַערֶב. אֶוּ נְדְהַס הַכְּוּפֶר. 
אַלְלָה לא יָדְרִיךּ אֶת הֶרְשָעִים. 
או מֶה אַתָּה חושָב על הָאיש, אַעֶר עָבַר בָּעִיר שְחֶרְבָה על כָּלבִּנְיָנִיהָ, אָמַר, 
אאַיך ייּכַל אַלְלָה לְָהַחָיותָהּ לָאחָר מוּתָהּּ אֶז חָמִיתו אַלְלֶה מָאֶה שָנִיס, 
וְאָ הַחִיָה אותו וְאְמַר לו, >כַּמָּה וָּמַן שֶהִיתָ בִּין הַמָתִיסי אָמַר, אשְהִיתִי 
יוס או חִלָק מִיוס6. וְאָ אָמַר לו אַלְלָה, <לא, כִּי מְאֶה שָנִיס שְהִיתָ. הַבָּט 
אל מאַכְלְדּ וּמִשְקָדָּ לא הַשְתְּנוּ וְהַבָּט אֶל חָמוּרֶךּ. כִּ נְעשָה מִמֶּךּ אות 
לְבָנִי הָאֶדֶס. וְהַבַּט אֶל הָעְצָמוּת, אִיך נְקִיס אוּתֶן וְאחר כּ נְכַסָּה אוּתֶן 
בָּשֶרי>. לָאַחָר שָנִּתְבָּרַר לו הַדְּבֶר, אְמַר, *מַכִּיר אַנִי כִּי אַלְלֶה חַפַּל-יָכלא. 
וְכאַשָר אָבְּראחִים אָמַר, <רבוני! הַרְאֶה לי אִיך תִּחִיָה אֶת הַמָתִיא. 
אָמַר (אִלְלָה), <הַאִס לא תִּאִמִיוְ אָמַר (אֶבְּרַאהִיס), >בָּודַּאי, כַּן. אָבָל 
לְמַעִן יָרְגַע לְבִּי>. אָמַר אַלְלֶה, אקח אַרְבָּעָה מִנִי צְפורִיס וְצֶרֶף אוּתֶס 
אלֶיד חַתדָ אוּתֶן לחַתּיכות), וְשִיס כָּל מְתִיכָה על הַר, אַמַר קְרָא אַלִיהָן, 
וּבְמְִירוּת יָבואוּ אֶלִיּ עָפִיס. דע כִּי אִלְלָה עד וְחֶכֶסא. 

קָטַע 36 
מְשֶלֶס שֶל אַלָּה הַמוּצִיאִים מִכַּסְפֶּס לְמַעִן אלְלָה כְְּרְעִין שְהַצְמִיַ שְבַע 
שְבּוּלִים, וּבְכֶל שְבּלֶת מַאֶה גִּרְעִינִי. אַלְלָה יָכְפִּיל לְמִי שִיִּרְצָה, וְאַלְלָה 
רב-חֶסָד וְיודַע. 
הַמוּצִיאִיס מִכַּסְפֶּס בַּטְבִיל אַלְלָה, וְאִינָס מְלוִּיס אֶת פתְּרוּמְתֶס בְּדְבָרִי 
התְרִבְרְבוּת וּפְגִיצָה, הִגּה שְכֶרֶס אִצָל רְבּוּנֶס, ולא עְלִיהֶס הַפַּחַד ולא 
עְלִיהֶס הַיִגוּן. 
אַמִירַת דְּבָרִיס יָפִיס (לְמְבַקָש עָוְרַתְכֶס) וּסְלִיחָה יוּתֶר טוב מִצְדָקָה אַשָר 
תֶבוא אִחְרִיהָ פּגִיצָה. וְאַלְלָה בַּלְפִּי-וְקוּק לְדָבָר וּמְתוּן. 
הוי הַמָאָמִינִיס! אל תְּבַטְלוּ אֶת הַצְדְקָה שָלֶכֶס על יָדִי הַתְרבְרְבוּת 
וּפְגִיעָה, כָּאותו אֶדֶס הַמוּצִיא מְכַּסְפו כָּדִי לְהַרְאוּת לְבָנִי הָאָדֶס, וְאִינו 
מָאָמִין בְּאַלְלָה וּבַיוס הָאַחָרון. דוּמָה הוּא לְסֶלַע מְכַסָּה עָפֶר; שֶגֶשָס 
שוטף פָּגַע בו, וְהִשָאִירו צָּחִיחַ. כִּּגּס הַס לא יָפִיקוּ דָּבֶר מִמַּה שֶעָשוּ. 
וְאִלְלָה לא יָדְרִיך אֶת הַכּוּפַרִיס. 
הַמוּצִיאִיס מְכִּסְפָּס בְּבַקֶשֶס אֶת רְצון אִלְלָה, וּמְתּוד רְוּנֶס הטוב, נְמְשָלוּ 
לגן על רְמֶה שְיָּרד עָלָיו גֶּצְס שוטף, לָכַן הִכְפִּיל אֶת יבוּלו, וּבְאִין גָּשֶס, 
יִסְפִּיק לו הַטֶַל. וְאַלְלָה רואֶה אֶת מַעַשִיכֶס. 
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הַיִרְצֶה הָאֶחָד מִכֶּס שָיִּהְיָה לו גּן תְּמְרִיס וַעְנָבִיס וּמִכָּל הַפָרות, אָשָר 
נְהֶרות ורְמִיס פַּחְָּיו, אַך לְעָת וַּקְנָתו יִהְיוּ לו ילָדִיס חִלָשִים, וְהַגּו יִפַגַע 
בִּסְעָרָה הָרִת אֶש שֶתְּשָרף אותוז כֶּךָ יִבְהִיר לָכֶס אַלְלֶה אֶת הָאותות לְמָעַן 
תַּחִשָבוּ עְלִיהֶס. 


קָטַע 37 
הוי הַמַאָמָנִיס! הוצִיאוּ (בַּשָבִיל אִלֶלֶה) מִן הַמִבְחֶר שְאֶסַפְתָּס, וּמְמַה 


שְהוצָאנוּ לָכֶס מִן הָאַדְמָה, וְאַל תִּבְחָרוּ אֶת הַפַּחוּת שָבּו לְתֶת (בַּשָבִיל 
אַלְלֶה), אַעָר לא הָיִיתֶס לוקְחִיס לְעַצְמְכֶס אֶלָא אִם פַּעַלִימוּ עִין. דעו כִּי 
אַלְלָה בַּלְִּי-וְקוּק לְדְבָר וּמְשָבֶּח. 
הַשָטֶ יִפְחִיד אֶתְכֶס בְּענִי, ּמְצִוָּה עָלִיכֶס לְהָיות מָשְמָתִים, וְאלוּ אִלְלָה 
מַבְּטִיחַ לָכֶס סְלִיחָה מִמָּוּ וְחֶטֶד, אִלְלָה רב-מֶמְצָעִיס וְיודַע. 
הוּא (אַלְלֶה) יִתּן אֶת הַמְכְמָה לְאַשָר יִרְצֶה. וּמִי שָמְקַבָּל הַמֶכְמָה (מִאַלְלָה) 
יוְכָּה בָּרב טובָה. רק בַּעָלִי בִּינָה יִזְכָּרוּ. 
כָּל תְּרוּמָה שָפִּתְרְָמו וְכָל נָדֶר שָפִּדְּרוּ, אַלֶלֶה ידע אותֶּס. ולפופריס אִין 
עוזְרִיס. 
אס תִּתְּנוּ צְדָקָה בִּגְלוּי טוב הוּא, אַךּ אס תַּסְתִּירוּ אותָּהּ וְתַתְנוּה לָעְנֶיּיס 
יותֶר טוב לָכֶס, וְאַלְלָה יָכַפַּר לֶכֶס מִרְעותִיכֶס. אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
אִין אַתָּה (מוּחִמָד) אַחְראי לְהַדְרְכְתֶס, כִּי אלְלָה מַדְרִיך אֶת מִי שָיִרְצָה. 
וְכָל טוב אֶשָר תּוצִיאו, לְנַפְשְכֶס הוּא, ולא תּוצִיאגּהוּ אֶלָא לְרְצות פָּנִי 
אַלְלָה. כָּל הַטוב שְָתּוצִיאוּ יוּחִנַר וְיוּכְפּל לָכֶס (בָּיוס הַדִּין) ולא פְּעֶשָקוּ, 
(הַצְדְקָה שְתּוצִיאוּ) הִיא מֶלעָדֶת לָעָנִיִי אַשָר אִִינָס יָכולִיס לָנוּע בָּמָרְ 
לְצְרְכִי פַּרְנְסְתס בַּגְלל אָמוּנְתָס בְּאַלְלָה. וּמִי שְלא מַכִּיר אותֶס וְאֶת הַמַּצָב 
שֶלֶהֶס יִחְשְבַס לְעָשִירִיס, כִּי נִמְנְעִיס הָס מְִלְבַקָש צְדְקָה, אוּלֶס פַּכִּירֶס 
בְּסִימֶנֶס, אִין חָס שואַלִיס טובָה מָאָנְשִיס בַּהַפְצְרָה. כָּל הטוב אֶשָר 
תּוצִיאוּ, אַלְלָה יודְע אותו. 

קְטַע 38 
כָּל אִלָה שְמוּצִיאִים כַּסְפֶּס בַּצְדָקָה) לַיְלָה וְיוס בַסַתֶר וּבַגּלוּי, לָהֶס שְכָרֶס 
אַצָל רבּונְס, ולא עַלִיהֶס מוךָא ולא יגון. 
הָאוכְלִיס רְבִּית לא יָקוּמו לְתְחִיִּה (בָּיוס תִּחִיִּת הַמָתִיס) אֶלָא כָּפִי שִיּקוּס 
מִי שָיִּש בו שֶָמֶ שָל שַגָּעוּן, קֶס וְנוּפָל. ואת בַּגְלַל שְאָמְרוּ, אמְקֶח ּמְמְכָּר 
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כָּמו רְבִּית). וְאוּלַס אַלְלֶה הַתִּיר אֶת הַמֶקֶּח וְהַמְמְכָּר וְאֶת הֶרְבִּית אֶסַר. 
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לָכָן, כָּל מִי שְָחַגִּיצָה אַלָיו אִוְהָרָה זו מַרְבּונו, וְהַפְסִיק לָאָכל רְבִּית, יִחְוִיק 
בַּאַשָר כָּבֶר קְבָּל, וְאַלְלֶה יטַפָּל בְּעְנִיָנו. אד אַשָר יָשוּב (לְקַחַת רְבִּית), אֶלָה 
משוכְנִי הָאַש וְלֶנְצח יִהָיוּ בָה. 

אַלְלָה יִמְחַק אֶת הֶרְבִּית וְיִרְבָּה אֶת הַצְדְקָה. אַלְלֶה אִינו אוחָב כָּל פּוּפָר 
וְחוטָא. 

אַךְ אֶלָה אַשֶָר הָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הטוב, וְהָקִימוּ אֶת הַפִּפְלָה וְנָתְנוּ אֶת 
הַנּכָאת, לָהֶס שַכְרְס אֶצָל רְבּונְס, ולא עְלִיהֶס הַפַּחַד ולא עְלִיהֶס הָיגון. 
הוי הַמָאַמִינִיס! יִרְאוּ אֶת אַלְלֶה, וְהַנִּיחוּ מַה שָנוּתַר לָכֶס מו הֶרְבִּית אִָס 
בָּאָמֶת מאָמִנִיס אִתָּס, 

וְאָס לא תְּעַשוּ כָּן, הָכִינוּ אֶת עִצְמְכֶס לַמָלְחְמָה בְּאַלְלָה וּשָלִיחו, וְאוּלֶס 
אס תַּחַוְרוּ בְִּשוּבָה, תִּקְבָּלוּ בַּחְנְרֶה אֶת הַקָרְן שָל הונְכֶס, לא פְּעַשְקוּ 
ולא תָּעָשְקוּ. 

וְאָס בַּמְּצוּקָה הוא (הַחִיּב), תִּנָּתָן לו אִרְכָּה (עד אַשָר יִרְחב לו), וְאִס תּעשוּ 


+ - 


עַמו בְדָקָה (שָלא לְגְבּות אֶת הַחוב), טוב לָכֶס, לו יְדַעְתָּס. 


יִרָאוּ אֶת היוס בו תַּחוְרוּ אֶל אַלֶלֶה, וְאָוּ ּקַבָּל כָּל נְָפֶש אֶת הַמַגִּיעַ לָהּ, 
וְחָס לא יָעָשָקוּ. 


קֶטַע 39 


הוי הַמָּאַמִנִיס! כַּאָשָר אַתֶּס נותְנִיס חוב בָּינִיכֶס לוָּמַן קָבוּע, עשוּ ואת 
בִּכְתב, וְצָרִיד לְכְתּב לָכֶס ותב בְּצְדֶק. אֶסוּר לַכּותָב לָסֶרֶב מִלְכְּב כַּאשָר 
לְמְדְהוּ אַלְלֶה. עָלָיו לְכְתּב, וְהַחִיָּב יִכְתִּיב לו, וְיִירָא אֶת אַלְלָה רבונו, וְלא 
יפְחִית מַחובו מְאוּמָה. אִס הַחִיָּב הָיָה בַּלְפִּי שְפוּי או חָלוּש בְּדעָתּו שָאִינו 
מְסְגָּל לְהַכְתִּיב, יָכְתּיב הַמְמנֶּה עָלָיו בּשָמו בְּצְדֶק. חָקִימוּ שָנִי עדיס מִקָרֶב 
אַנְשִיכֶס. אס לא יִמִצְאוּ שָנִי אַנְשִיס, כִּי א אִיש אֶחָד וּשְתִּי נשִיס אַשָר 
אַתָּס מְרָצִיס מהֶן כָּעְדות, שְאִס תִּשְגֶּה הָאַחַת, פִּזְכִּיר לָּ הָאַמְרֶת. וְאָסוּר 
לָעְדִיס לְסָרֶב מִלְהָעִיד בְּכֶל וְמַן שָיִּתְבַּקְשוּ לְחָעִיד. וְאל תִּתֶרַשָלו בַּכְתִיבַת 
החוב בִּין אָס קֶטִן הוּא או גָּדול, וְאֶת מועד פרעונו. דֶּרְך וו כְּשְָרָה יותֶר 
בְּעִינִי אִלְלֶה וְטובָה יותֶר לְשְמִירַת הָעָדוּת וְלְמְנִיעַת סְפקות. וְאוּלֶס אִָס 
סְחורָה וְמִינָה היא אַעֶר תִּמְסְרוּהָ מִיּד לִיָד בִּינִיכֶס, אִין פְּעִיָה אִס לא 
תִּכְתְּבוּ.ָ. הָקִימוּ עָדִיס לְכֶל עסְקָה שָפִּעָשוּ, מִבְּלִי שְתְּשְתָּמְשו בְּלַחִ נְגֶד 
כּותֶב או עָד, כִּי אָם פה פָּעַשוּ, יִהְיָה זֶּה חִטָא מִצְדְּכֶס. לָכָן ירְאוּ אֶת 
אַלְלָה, וְאַלְלָה יְלַמֶּדְכֶס, וְאַלְלָה יודַע כָּל דָּבָר. 
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וְאִס נוסְעִיס אַתֶּס, ולא תִּמְצְאו כּותָב, הַפְקִידוּ פּקדון. אָס מוסָר אָדֶס 
פֶּקָדון לֶרְעַהוּ, חִיּב מְקְבָּל הפְּקָדון לְהַחִזִּירו כְּמְצְוַת אַלְלֶה רבונו. ולא 
תָּעָלִימוּ אֶת הָעדוּת, וְאַשָר יַעִלִיס אותֶה בַּלְבּו אֶשָס הוּא, כִּי אַלְלֶה יודַע 
אֶת מַעַשִיכֶס. 

קָטַע 40 
לְאַלְלֶה כָּל מה שְבַּשָמִיס וּמַה שָבָּאָרֶץ, וּבִין אס תְּגְלוּ או ִּסְתִּירוּ אֶת מַה 


שלשלש 


מִי שָיִרְָה, כִּי אַלְלֶה חַפַּל-יָכל. 

הַשֶלִיחַ (מוּחִמָד) הָאָמִין בָּמַה שְָהוּרד אַלָיו מִרְבּוּנו, וְגַס כַּן הַמַאָמִינִיס. 
כָּל אֶחד הָאָמִין בְּאַלְלָה וּבְמַלְאָכִיו, ּבַסְפָרִיוי ּבַשְלִיחִיו, מִבְּלִי לְהַפְלוּת 
בִּין אֶחָד מִשֶלִיחָיו, וְאומָרִיס, שְָמַעָנוּ וְצִיּתְנוּ, סְלַח לָנוּ רְבּוּנָנוּ, וסוף כַּלֶס 
לחָור אֶלֶיךָ. 

אַלְלֶה, אִינו מִטִיל על נְפָש לָשְאת יותַר מִכְּפִי יְכְלְתָּהּ, וּתְקַבָּל אֶת שְכָרָהּ 
לָפִי מִעָשֶיהָ הַטוּבִים, וְּקְבַּל אֶת עֶנְשָהּ לָפִי חִטְָאִיהָ. רבוננוּ! אַל תִּכְעַס 
עָלִינוּ אס נְשֶכַּח או נִשֶגֶּה, רבּונְנוּ! אל פָּטִיל עָלִינוּנֶטֶל כָּפִי שְהַטִלְתָּ על 
אלה שָקָדְמוּ לָנוּ: וְאַל תֶּטִיל עָלִינוּבְּמַה שְאִין בָּכְחְנוּ לְשָאת, וּסְלַח לָנוּ, 
וּמְחַל לָנוּ, וְרַחָס עָלִינגּ, כִּי ַתָּה השולט בָּנוּ, וְהַענָק לָנוּ נְצְחון על הָאָנְשִיס 
הַכּוּפָרִיס. 


1. ספרי אללה הס : התורה, האנגייל, והקוראן. 
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סוּרת אַאל עַמְרָאן 
מִשְפַּחַת עִמֶרֶם 


סורה זו קיבלה את שמה מן השס <אאלל עִמְרַאן, מִשָפַּחַת 
עִמֶרְס> הנזכר בפסוקיס 33 - 37. משפחת עמראן היא 
משפחת אמריס) אמו של הנביא אעיסא בן מריס6, 

ולא משפחת מוסא והארון. השס אאאל עִמְרַאן> הופיע 
בסורה גו בפעס ראשונה. סורה זו הורדה במדינה אחרי 
סורת אל-אנפאל 8, ופסוקיה מאתיס. קיבלה את שמה 
אמְשָפַּחת עַמֶרֶס > מפסוק שלושיס ושלושה. 
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אלימ 
אַלְלֶה, אין אלה אֶּלָא הוּא, הַחִי וְהַקָיּס, 


הוּא הוריד מִן הַשָמִיִס אֶלֶידּ (מוּחְמָד) הַסְפָּר (הַקוּרְמֶן בָּאָמֶת מְאַשר אֶת 
(ספרי הַקְדָש) שֶהוּרְדגּ לְפָנִיו, וְגס הוּא אֶשָר הוריד אֶת הַתּוּרֶה וְהָאַנְגִ'יל 
(הָאָונְגָלִיו), 

מִקָדֶס כְּהַדְרְכָה לְבְנִי אָדֶס, וְהורִיד אֶת הַפוּרְקָאן.* הַכּוּפְרִיס בָּאותות 
אַלְלָה, לָהֶס ענֶש קָשָה (בִּיוס הַדִּין, כִּי אַלְלָה עו וּבַעַל עָנֶשִין. 

אַלְלָה, אִין דּבֶר בָאֶרֶץ או בַּשְָמַיִס שֶנִּטְתֶר מִמָּּ. 

הוּא שָעָצָב דְּמוּתְכֶס בָּרְחְס כּרְצונו, וְאִין אֶלְהּ מִבִּלְעָדָיו, ְהוּא הָעזוּז 
וְהֶמְכֶס. 

הוּא שָהוּרִיד מִן הַשְמָיִס אֶלֶיּ (מוּחַמָד) אֶת הַטַפֶר (הִקוּרְאֶ. יָשְנֶס בו 
אותות מִדיִּקִיס, וְהָס יסוד הַסִפֶר,י וְאַמָרִיס הַמָּשְתִּמְעִיס לְכַמָּה פָּנִיס. 
אֶלָה אַשָר תְּעִיָּה בֶּלִבֶּס בּוּחָרִיס אֶת הָאותות הַמִשְפְּמָעִיס לְכָמָּה פָּנִיס 
כְּדִי לְעורֶר סְפָקוּת, וּכְדִי לְפָרְשו כְּחַפָ לִבֶּס, וְאוּלֶס רק אַלְלָה יָדַע אֶת 
פּשְרו. הַמֶשְרְשִיס בַּחָכָמָה וּבַיּדַע אומָרִים, אַנחְנוּ מַאָמִינִיס בּו, הַכּל מָעַס 
רַבּונְנוּ. רק בַּעָלִי הַבִּיָה יַנְּכְרוּ. 

רְבּוננוּ! אַל פִּתְעָה אֶת לְבּותִינוּ לְאחָר שֶהִדֶרכְתָּנוּ, וְתַן לָנוּ רַחָמִיס מַאִתְּךּ, 
כִּי אַתָּה הוּא הַנותֶן בָּשְֶפַע. 

רְבּונְנוּ! אַתָּה תָּאֶסף אֶת כָּל בָּנִי הָאָדֶס בָּיוס אַעָר אִין סְפָק בְּבואו (יוס 
הַדִּין). אַלְלֶה לא יָפֶר הַבְּטְָחָה. 


קָטַע 2 


הַכּוּפַרִים, לא יָעְר לָהֶס רְכוּשָס ולא בָּנִיהֶס בַּמְאוּמָה אִצָל אַלֶלָה, אִלָה 
יְהָיוּ דְּלֶק הָאש. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. מים. 
2 הפורקאן, אחד מכינויי הקוראן, המבדיל בין אמת ושקר. 
3 בערבית, <אוס אל-כתאב, אס הספרא, או אהלוח השמימי). 
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כְּמִנְהַג אִנְשִי פּרְעה וְאַשֶר לפְנִיחֶס, כַּחשוּ בְּאוּתוּתִינוּ, וְאַלְלָה חעָנִיש 
אותָס בַּנְלַל חִטְאִיהֶס. וְהָענְש של אַלְלָה קָשָה מָאד.י 

אָמר לפּוּפֶרִיס! תִּנְצְחוּ וְתָאֶסְפוּ אֶל גִּיהַנַס. כַּמָה רע מִקוּס הַמָּנוּחָה! 
כְּבֶר יה לָכֶס אות בַּטנִי מִחָנוּת מַשֶר נִפְגּשוּ (בְבַּדֶר);* ממְנָה אֶחָד לָחַס 
לְמַען אַלְלָה," וְהַשָנִי כָפַר.* הַמַּאָמִינִיס רְאוּ בָּעִינִיהָס אֶת מחְנָה ספּוּפָרִים 
כְּאלוּ הָיָה כִּפְלִיִס מִמִסֶפָרֶס הס כָּּ מִנְחִיל אַלְלָה נִצְחוּן לָמִי שָיָּרְצָה. 
וּבַזֶּה יש לְָקַח לְבַעָלִי בִּינֶה. 

הָאַנְשִיס מִקְטָמִיס בָּאהָבַת הִמִשֶק לנֶשִים וְלַבָּנִיס וּלָאוצְרוּת וְָהָב וְכֶסֶף, 
וְסוּסִיס מִצִיָּנִיס, וּמִקֶנֶָה, וְזֶרַע. כָּל וָה תְּעָנוּג וְמָנִּי שָל חַיִּי הָעולֶס הַזֶּה, 
אֶמְנֶס הַפִּעָנוּג הַנִּצְחִי הוּא אִָל אַלְלֶה. 

אָמר! הָאָגִיד לָכֶס מה טוב לָכֶס יותֶר מפּל וָּה! לִיִרְאִיס יש אַצָל רְבּוּנֶס 
גניס אַשָר נְהָרוּת וורְמִים מִתִּחְתֶּס לָנְצַח יִחיוּ בָּהֶס, גּבָנות זוג מִטהָרות, 
נוסף לְכָּל וֶָה יָקְבְּלוּ הֶרְצון שֶל אַלְלֶה. וְאַלְלָה מִשְגִּים על עִבָדָיו. 
הָאוּמְרִיס, רבּנָנוּי אָנוּ מאָמַנִיס בֶּךּ, סְלַח לָנוּ עַל חַטְאִינוּ, ּשמר עָלִינוּ 
מֶענֶש הָאֶש. 

בַּעַלִי הַסַבְלָוּת, וְאנְשִי הָאָמֶת, וְהָאַדוּקִיס, הַמוצִיאִיס ממון (פּצְדֶקָה), 
וְהַמִתְפַּלְלִיס לִסְלִיחָה עס שָמָר. 

אַלְלָה הָעִיד כִּי אִין אֶלףּ ווּלָתו, וְכָן (הָעִידוּ) הַמִלְאָכִיס, וּבַעַלִי הַדּעַת, 
עומָד בְּבְדֶק. אִין אָלהּ ווּלָתו, הָעָווּ וְחֶחְכָס. 

הַדֶּת הָאָמְתִּית אַצָל אַלְלָה הִיא דַּת הָאִסְלָאס. אַלָּה שת להֶס הַסַפָּר 
(הַיְּהוּדִיס וְהַנוּצְרִיס), לא נָחְלְקוּ בִּינִיהֶס אֶלָא מְתּוךקְנְאֶה מִצִדֶּס (לְדַת 
הָאֶסְלָאס) לְאַחַר שֶהִגִּיצָה אַלִיהֶס הַדַּעַת. וּמִי שְכּוּפַר בָּאותות אַלְלֶה, הִנֶּה 
אַלֶלָה מְהִיר-מְשְבּוּן. 

אס יְתְוְכְּחוּ אתְּךּ (מוּחַמָד), אָמר, אִתְמַשַרְתִּי לְאַלְלָה אָנִי וְהַחָסִידִיס 
שָלִי. וְאָמר לְאַלָה אָשָר נִפָּן לָקֶס הַסַפֶר (מִיְּהוּדִים וְהַנוּצְרִיס) וּלְאֶלָה שָלַא 


. ר' סורת אל-אנפאל 8: 52. 
. בדר: מקוס בין מכה ואל-מדינה שבו המאמינים ניצחו את הכופריס של מכה בשנה השנית להגירה 


בפעס הראשונה מאז קוס האסלאס במכה. 


. המחנה שלחס למען אללה, הוא המחנה של המוסלמים של מדינה. 
. המחנה הכופר הוא המחנה של קוריש. הכופרים של מכה. 
. בעצס מספר הכופרים היה פי שלושה או ארבעה יותר מהמוסלמים, ולראות אותס פי שניים יותר 


מהם הקל עליהס ונתן להם בטחון עצמי. רי סורת אל-אנפאל 8: 44. 
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נִתָּן לָהֶס סִפֶּר, הַאִס הִתְמַפַרְתֶּס לְאַלְלָהו וְאָס הָס הִתְמִטְרוּ, הַס כְּבֶר 
הַדֶרְכוּ. וְאס יפְנוּ ערֶף, (אִין אַתָּה אְַרַאי לָהֶס), כִּ עָלִידּ רק להודִיע לָהֶס. 
וְאַלְלָה מִשֶגִּיחַ על עִבָדִיו>. 

קֶטַע 3 
הַכּוּפַרִיס בָּאותות אַלְלֶה, וְהַהוּרְגִיס אֶת הַנְּבִיאִיס בָּלִי צָדֶק, וְגס הַס 
הוּרְגִיס אֶת הָאָנֶשִיס אַעָר יְצַוּּ אותֶס על צֶדֶק. אִלֶה בַּשֶר לָחֶס כִּי עִנְשָס 
מַכְאִיב. 
וְכָל מִעַשִיהֶס בָּעוּלֶס הַזֶּה יאבְּדוּ לָחֶס, וּבְעולֶס הַבָּא לא יִהְיָה לָהֶס עוגר. 
חָלא רְאִיתָ אֶת אַלָה אַשָר יָדְעוּ מֶצָה מן הַפַפֶר (מַתּוּרְה) מִזְמָנִיס לָבוא אֶל 
סִפֶר אִלְלָה (הַקוּרְאֶן) למען יִשְֶפּט בִּינִיהֶס, וְהִנַּה מְבוּרָה מִהָס הִתְּרמְקָה 
ְסִרְבָה. 
זאת כִּי אָמְרוּ, אלא תַּגָּע בָּנוּ הָאֶש אֶלָא לְיָמִיס סְפוּרִיסא. השֶלָה אותָס 
מה שָבְּדוּ בַּדְּת שְלָהֶס. 
ּמַה יָעַשוּ כַּאַשָר נְאֶסְפָס בָּיוּס (יוס הַדִּין) שְאִין סְפָק בּו, כְּשְכָּל נָפֶש ְּקְבַּל 
אֶת גְמוּלָהּ, וְהֶס לא יְקַפְּחוּ. 
הַתְפָּלֶלי י<אַלְלָה! מול הַמַּלְכוּת, הַנְּּ מִעְנִיק מְלוּכָה למִי שְתִּרְצָה, 
וְתַפְקִיע אֶת הַמְּלוּכָה ממִּי שְתּרְצָה, אִפָּה נותִן עו לָמִי שְתִּרְצָה, וּמִשְפִּיל 
אֶת מִי שָתִּרְבָה, בְּיָדְךכָּל הַטוב, וְאַתָּה הַפַּל-יָכל. 
אַתָּה מַחִדִּיר הַלִיִלָה לְתודהַיוּס, וּמַחְדִּיר אֶת הַיוס לָתוךְ הַלָיָלָה, וּמוּצָיא 
אֶת הַחִי מִן הַמָּת וְאֶת הַמֶּת מִן הַחִי, וְתַשְלַח פַרְנְסָה לְאָשָר פִּרְצָה בָּלִי 
הַגְבָּלֶהא. 
אַל יְקְחוּהַמַּאָמִינִיס אֶת הַכּוּפְרִיס לְמְגְנִּיס בַּמְקוּס הַמַאָמִינִיס. וְכָל 
הָעוּשָה וּאת, אִיִן לו מה לְקוּות מָאַלְלָה, אֶלָא אס פַּעָשוּ ואת לְסֶגן על 
עִצְמְכֶס מִפּנִי סַפְנֶה. אַלְלָה יְִהִירְכֶס מִמֶּּ, כִּי אֶל אַלְלָה הפל חוזָריס. 
אָמר! אִס תַּסְתִּירוּ אַשָר בְּלְבּותִיכֶס (מִן הַיָדִידוּת לכּופְרִיס) או תָּגְלוּהוּ, 
אַלְלֶה ידע אותו, כִּי הוּא יודַע אֶת כָּל אַטָר בַּשְמַיִס ואָשָר בַּמְרְ, וְאַלְלָה 
חַכַּל-יכל , 
בְּיוּס אַשֶר בו תִּמְצָא כָּל נְפֶש אֶת כָּל מִעֶשֶיהָ הַטובִיס וְהָרְעִיס נִצָבִיס 
לְפְנִיהָ, אָוּ תִּרְצָה כָּל נְפָש שִיִהִיָה בַּינָהּ לְבִין מִעָשִיהָ הָרְעִיס מֶרְחֶק מאוד 
גּדול. אַלְלֶה מַזְהִירְכֶס מִמָּנוּ, אַךּ הוּא רחוּס בָּעובְדָיו. 
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קֶטַע 4 


(הוי מוּחִמָד!) אָמר! <אִס אוּהְבִיס אַתֶּס אֶת אַלְלֶה, פּאַמִינוּבִּי וְנְחַגוּ כָּפִי 
שָאָנִי נוּהַג, א יאהַבְכֶס אִלְלָה וְיִסְלַח לָכֶס עַל מְטְאיכֶס. אַלְלָה סוּלַחַ 
ורחוּס. 

אָמר! >צִיִתוּ לְאַלְלֶה וְלַשָלִיחַ (מוּחִמָד), וְאִס יפנוּ עךְף, הִנָּה אַלְלָה אִינו 
אוהָב אֶת הַכּוּפְרִיס. 

אַלְלָה בָּחַר אֶת אָדָס (מֶרָאשון), וְאֶת נוּף (ח), וְאֶת מִשָפַּחַת אִבְּראהִים, 
וְאֶת מִשְפַּחַת עַמְרַאן מִכָּל בָּנִי הָאֶדֶס. 

כַּלֶס בָּנִי שושָלֶת אַחָת. וְאַלְלָה שומָע וְיודַע. 

כַּאַשָר אִשְתּו שֶל עמְראן" אָמְרֶה, <רבּוני! הִנּה נָדַרְתִּי לְּ אֶת אַשָר בְּבַטְנִי. 
אֶנָא קַבָּל מִמָנִּי! אַתָּה חַשוּמָע וְהַיודְעַא. 

כַּאַשָר יָלְדֶה אותָהּ, אֶָמְרֶה, ארבּונִי! יָלַדְתִּי נְקְבָה - וּודּאי, אַלְלָה יודַע מה 
שָיִלְדָּה - וְאִין הַזְּכֶר כִּנְקַבָה, וְקְרָאתִי אֶת שְמֶהּמַרְיִס, אִגָּא שְמר עָלֶיהָ 


7 - 


על צְּאֶצְאֶיהָ מִפָנִי הַשֶטֶן הָאָרוּר>. 


רְבּוּנָה קִבָּל אותָּ (הַבַּת) קַבָּלֶה טובָה, וְהִצְמִיחַ אותֶּהּ כְּבָמַח טוב, וְימַנָה 
לָּ אֶת זְכֶרִיָא (ְכַרְיָה) לָאֶמֶּן. בְכֶל פּעִס שְבְּקֶר אֶצְלָהּ וְכּרָּא בַּמְקוּס 
עְבוּדָתָהּ אֶת אַלְלָה, מְצָא אֶצְלָהּ מֶזון. אָמַר, *מְרְיָס מִאִיָו לד וֶהּ 
אֶמְרֶה, אמְאֶת אַלְלֶה הוּאא. אַלְלָה מְפַרְיֶס אֶת מִי שָיִרְצָה בָּלַא חְשָבּון. 
שֶס זָכֶּריּא התְפּלַל אֶל רבונו, >רבּונִי! הַעְנק לי צְאֶצְאִיס טוביס מַאִתְּךּ, 
כִּי אַתָּה שומָע הְַּפְלֶהא. 

ְהַמַלְאָכִיס קָרְאוּ אִלָיו בָעודו עומד בְַּּפלָה בַּמֶּסְגֶּד, אלְלָה מְבַשֶר לְדּ על 
(בַּן וּשָמו) יִחִיָא (יוּחֶנֶן) מַאָמִין בַּמִלָה אַשָר תָּבוא מָאַלְלָה, וְיִהְיָה רבון, 
וְטֶהור, וְנְבִיא מן הַיְשְרִיס. 

אֶמר (נָסֶרִיּא), ארבוני! כִּיצַד יִהְיָה לי בַּן וְאָנִי מָאוד וֶקן וְאִשְתִּי עִקָרְה1) 
וְהוּא נעְנָה, כ יִהְיָה. אַלְלָה יָעַשָה כָּל מַה שָיִרְצְֶהא. 

אָמַר (וָכֶרִיָּא), <רְבּונִי! עַשָה לִי אותא. וְהוּא נַעָנֶה, <הָאות שָלְךּ הוּא: אל 
תְּדַבָּר עס בָּנִי הָאָדֶס שָלושָה יָמִיס אֶלָא בָּרְמָוּ. וְהַרְבָּה לְהַוְכִּיר אֶת רבּונְדּ 


2 ד ד ל 


וְהִתְפַלֶל אֶלָיו עָרֶב וּבְקֶר6. 


1. עמראן, האב של מריס אמו של הנביא עיסא אל-מסיח (המשיח). 
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קָטַע 5 
וּזְכר כַּאֶשָר הַמַּלְאָכִיס אָמְרוּ, אמַרְיִס! אַלְלֶה בָּחר בֶּךָּ, וְטְהָר אותֶךָּ, גּבָחַר 
בֶּךּ להִיות מָעַל נְשות הְָעולֶס, 
מַרְיָס! צַיְּתִּי לְרְבּוּנָךּ, וְסְגְדִי, וְכַרְעִי עס הַכּוּרְעִיסא. 
זֶהוּ אֶחָד מִן הַמָארְעות הַנִּסְתָּרִיס אַשָר אַנַחְנוּ מְגְלִיס אותו לְךּ (הַנָּבִיא), 
כִּי לא הָיִיתָּ עַמָהֶס כְּאַשָר (הַפִּילוּ גוִרֶל) בְּהַשָלִיכֶס אֶת עַטִיהֶס לְמַען יָדְעוּ 
מִי מַהֶס יִהְיָה אֶמָן אֶת מִרְיֶם, ולא ָיִיתָ עַמָּהֶס בְּרִיבֶס בִּינִיהֶס. 
וְהַמַּלְאָכִיס אָמָרוּ, אמַרְיָס! אַלְלָה מְבַשָרּ על (הֶלָדֶת בַּן ל על פּי מִלָה 
מָאֶתּו, שִמו הַמֶסִיח (הַמֶּשִיחַ) עִיסָא בָּן מַרִיִּס, נְכְבָּד בָּעולֶס הַגֶּה וּבָעוּלֶס 
הַבָּא, וּמִן הַמֶּקְרְבִיס (לְאַלְלָה). 
וִיִדַבָּר אֶל בָּנִי אָדֶס בְּהִיותוּ בָּעְרִיסָה וּבְגִיל סָעָמִידֶה, וְיִהְיָה מִן הַיְשָרִיס>. 
אָמַרָה, ארְבּונִי! כִּיצַד יִהיָה לִי בַּן וְאִיש לא בָּא אֶלִייּ נְעָנְתָה, כ יִבְרָא 
אַלְלֶה אֶת מה שַיִּרְצָה, וְאָס הֶחִלִיט עַל דּבֶר, הוּא יאמר לו, הָיָה 
וְהָיְהא. 
הוּא (אַלְלָה) יְלַמְדַהוּ הַכְּתָב, וְהַמְכְמָה, וְהַּורָה, וְחָאנְג'יל. 
וְיָשְלַח אותו אֶל בָּנִי ישְרְאֶל, (וְיַאמָר לָהֶס), הִנָּה בָּאתִי אַלִיכֶס עִס אות 
מֶרְבּוּנְכֶס: אִבְרָא לָכֶס מִטִּין דּמוּת עוף, וְאֶפַּח בו (רוּח), וְהָיָה לָעוף בַּרְצון 
אַלְלָה. וְאָנִי אַרְפָּא אֶת הָעוּר מִלָדֶה, וְאֶת הַמֶצרָע, וְאִחִיָה אֶת הַמָתִיס בָּרְצון 
אלְלֶה. נוסף לְָכָל וֶה, אָנִי אוּכָל לְהודִיעָכֶס אֶת אַשָר תּאִכְלו גּמָה אַתֶּס 
אוגְרִיס בִּבְתִּיכֶס. בָּואת יִהְיָה לָכֶס אות (שְאָנִי נָבִיא) אִס מָאָמִינִיס אַתֶּס, 
ואָנִי מְאָמִין בַּתוּרָה שָבִּין יָדִי, וּלְהִַּיר לֶכֶס חִלֶק מִמָּה (הָאכָל) שָנְּאֶסר 
עָלִיכֶס. וְהָבָאתִי לָכֶס אות מָעָס רְבּוּנְכֶס, לָכָן יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְשָמָעוּ 
בְּקולִי. 
כִּי אַלְלֶה הוּא רְבּונִי וְרבּוּנְכֶס, על כָּן עִבְדוּהוּ, וְזֶהוּ דֶּרְך הַיִּשָרא. 
א כַּאֶשָר הַרְגִּיש עיסָא (הַמָּשִיח) בִּכְפִירְתֶס, אְמַר, אמִי יִהָיוּ עוזֶרִי 
ְאַלְלָהוּ> מֶמָרוּ חָסִידָיו, אאַנְחְנוּ נַעָר לָדּ לָמַען אַלָלָה. אַנְחָנוּ מאָמִינִיס 
וְהָיָה לָנוּ עַד כִּי מִסְלְמִיס (מִתְּמַסְרִיס) אַנִחְנוּ. 
רבּוננוּ! אַנְחִנוּ מַאָמִינִיס בַּאַשָר הוּרַדְתָּ (מן הָאנְגִ'יל), ונל אַחָרִי הַשֶלִיחַ 
(עִיסָא), על כָּן כָּתּב אותָנוּ עס הָעָדִיסא. 
הָס (הַלא מַאָמִנִיס בָּעִיסָא) וְמְמו נְגְדו, וְאַלְלֶה וָמַס, וְאִלְלֶה הוּא הטוב 
שָבַּוּמְמִיס. 
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קֶטַע 6 
אַלְלָה אָמַר, <צִיסָא! אָנִי עומָד לֶהוצִיאַךּ מִן הָעולֶס הַוָּ וְאַעָלָה אותְך אלִי, 
וְאַצִיל אוּתֶךָ מִן הַכּוּפְרִיס, וְאֶשִיס אֶת הַמַאָמִינִיס בְּּ מִעַל הַכּוּפְרִיס עד יוס 
תְּחַיִּת הַמַּתִים, וְאָז תּחזְרוּ אֶלִי, וְאֶשְפט בִּינִיכֶס בַּאָשָר נְחְלַקְתָּס בו . 
אַךְאֶת אַשָר כָּפְרוּ, אַענִיש אותֶס ענֶש קֶשָה בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעולֶס הַבָּא, 
וְאָין לְהֶס כָּל עווֶר). 
אוּלָס אֶלָּה אַשֶר הָאָמִינוּ וְצָשוּ אֶת הטוב, (אַלְלָה) יִתּן לָהֶס אֶת שְכְרֶס. 
אַלְלָה אִיִנו אוהָב אֶת הֶרְשָעִיס. 
זֶה מה שְָאַנַחְנוּ מוּסְרִיס לְךּ (מוּחִמָד) הוּא מִן הָאותות וְהַסַפֶר הַמַחְכִּיס 
הַמַפְרִיד בִּין הָאָמָת וְהַשֶקָר. 


הִנָּה מְשַל עִיטָא אִצָל אַלְלָה כִּמְשָל אֶדֶס, אַשֶר בָּרָא אותו מִעָפֶר, וְאָו אָמַר 
לו, אֶהָיה! וְהָיָה. 


זו הָאָמָת מִרְבּוּנְךּ, וְלֶכָן אל תִּהְיָה מן הַסַּפְקָנִיס. 
אס יְתִוכְּחוּ אִתְּךָּ (מוּחַמָד) על אודותָיו (עִיסָא הַמָּשִיחַ) לְאחַר כָּל הַדּעַת 
אָשֶר בָּאָה אַלִיּ, אָמר, <בּואו וְנִקָרָא לְבָנִינו ולְבְנִיכֶס, וּלְנָשִינוּ וְלְנְשִיכֶס, 
וְכְלָנוּ יחד אַנְחְנוּ וְאִתֶּם, וְנַתְפַּלָל כִּי קִלְלת אַלְלָה פָּחוּל על הַמּשְקָרִיס>. 
וֶהוּ הַסְפוּר הָאָמְתִּי. וְאִין אֶלהּ וּוּלַת אַלְלָה וְהוּא הָעו וְהֶחְכֶס . 
אס יִפָנוּ עִרף, הָרִי אַלְלָה יוּדַעַ אֶת הַמַשֶחִיתִיס. 

קֶטַע 7 
אָמר, >בַּעָלִי הַסָפָר! בּואוּ אֶל דָּבֶר נִשָוֶה בו אַנְחְנוּ וְאַפֶּס ; (וְהוּא) שֶנעָבד 
רק אֶת אַלְלֶה, וְלא נְשִתֶּף בו דָּבֶר, ולא יִקַח אִיש מִאִתָּנוּ אִיש מִהַָּד 
הָאַחָר כְּאָדון זוּלת אַלְלָה. וְאִס יִפָנוּ עַרֶף, אִמְרוּ, הָעִידו כִּי מַסְלְמִיס אֶנוּ4י. 
בַּעַלִי הַסְפָר! לָמָה תִּתְוְכְּחוּ בַּדְבַר אִבְּרַאהִיס! הֶן רק אַמָרָיו הוּרְדוּ הַתּורֶה 
וְהָאָנְגִ'יל. הַאָס לא תַּשְכִּילוּ 
הָלא אַתָּס תָּמִיד מִתְוּכְּחִיס (אִתָּנוּּ על מה שָיִּדוּע לָכֶסי וְלֶמָּה תִּתְוַכְּחוּ עַל 
מַה שָאִינו ידוּע לָכֶס! אֶכַָן אלְלֶה יודע וְאַפָּס לא פִּדְעוּ. 
אֶבְּראהִיס לא הָיָה יְהוּדִי ולא נוצְרִי, א הָיָה מֶנִיף וּמִסֶלֶס, ולא הָיָה 
עובָד אֶלִילִיס. 
הָרְאוּייס יוּתֶר לִהָיות קָרובִיס לְאִבְּראהִיס הָס הַהולְכִיס בְּדַרְכּו, וְהַנְּבִיא 
הַגָּה (מוּחִמַד), וְהַמַּאָמִינִיס (הַמֶּסְלְמִיס). אַלְלֶה הוּא מֶגִן חַמַאָמִינִיס. 
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קָבוּצָה מִבַּעָלִי הַסְפֶָר רְצוּ לְהַתְעותְכֶס, אַךְּ אִין הַס מַתָעִיס אֶלָא אֶת 
עְִמְס בָּלַא שָיְּחוּשוּ (שְהָס מַתְעִיס אֶת עִצֶמָס). 
הוי בַּעָלִי הַסֶפָר! מדוּע תִּכְפרוּ בָּאותות אַלְלֶה על אַף שָאַתָּס מַכִּירִיס 
אותֶס 
הוי בַּעָלִי הַטַפֶרי לָמָה וָה תַּלְבִּישוּ אֶת הָאָמָת בַּשְקֶר, וְתַעָלִימוּ אֶת חָאָמֶת 
וְאַתֶּס יודְעִיסו 

קֶטַע 8 
קָבוּצָה | הַסְּפֶר אָמְרוּ -- דָּתֶס), אהָאָמִינוּ ְּראשִית הַיוס בָּמַה 
0 תתו אָמון ון אלא 9" - . 0 אָמר 9-ו הרכה 
הָאָמְתִּיתּ היא הַדְרְכַת אַלְלָה, אַבָל אַתֶּס (בַּעָלִי חַסִפר) אִינְכֶס רוציס 
כִּי יָּתַן לאַחָרִיס כַּאַשָר נִפָּן לָכְס>. אד אס יוסיפו לְהַתְוְכּח עַמֶּכֶס בֶּפָנִי 
רבּנְכֶס. אָמר לָהֶס, <הַחְסָד הוּא בַּידִי אַלְלָה הַמַעָנִיק אותו לָמִי שָיִּרְצָה, 
וְאַלְלָה רְב-אֶמְצָעִיס וְיודָץ . 
הוּא בּוּחָר לְרחְמָיו אֶת אַשָר יִרְצָה, וְאַלְלֶה הוּא בַּעַל הַחֶסָד הֶעְצוּסא. 
יש בִּין בַּעָלִי הַסִפֶר אַנְשִיס אַשָר אס תַּפְּקִיד בִּידִיחֶס קַנְטָאר,* יְחִזִירוּהוּ 
לְךּ, אד יש בִּינִיהָס כְּאַלָּה, אַשָר אִס תַּפְקִיד בְּיָדָיו דִינָאר' אֶחָד, לא 
יחִזִירוּהוּ, אֶלָא אס פַּמְשִיךּ לְתובָעו ולא תִּרְפָּה מִמָּנוּ. ואת כִּי אָמְרוּ, 
אשָאִין הָס אִחִרְאִיס כְּלַפִּי הָאוּמְיִּין+.י וָהוּ שְקֶר שֶהֶס מְפִּיצִיס בָּשָס 
אַלְלֶה וְהֶס יודְעִיס. 
בְּודּאי, אַלְלָה אוּהָב רק אֶת אַלָה הַמְקַיָּמִיס אֶת הִתְחִיָבִיותִיהֶס וְנוּחָגִים 
בְּיִרְאַת אַלְלָה. 
אְַּ אָלָה הַמוּכְרִיס אֶת בָּרִית אַלְלָה וְאֶת שְבוּעותֶיהֶס בַּמְחִיר מְעַט, אֶלָה 
לא יִהִיָה לָהֶס חִלֶק בַּעולֶס הַבָּא, ולא יַדִבָּר אַלִיהֶס אַלְלֶה, ולא יַבִּיט 
אֶלִיהֶס בָּיוס תְּחִיִת הַמָתִים, ולא יַוּכָּה אותֶם, וְעֶנְשֶס יִהְיָה מָאוד מַכְאִיב. 
ולש בָּהֶס (בַּעָלִי-הַסֶפָר) אַנְשִיס הַהוּפְכִיס בָּלְשונְס אֶת מָלוּת הַסֶפֶר 
(הַתּורֶה) לְמָעַן תַּחַשָבוּכִּי הוּא מִן הַטִפֶר, וְאוּלֶס אִין הוּא מִן הַסִּפָר. 
וְיַאמָרוּ, וֶהוּ מָאַלְלָה. וְאוּלֶס אִין הוּא מַאַלְלָה, וְכָ הַס מְכַזְּבִיס בֶּשִָס 
אַלְלָה בְּיודְעִין. 


1. משקל מאה רוטל. 
2 דינאר, מטבע של והב. 
3. האומיין בערבית מקביל לגוייס בעברית, הלא יהודים. 
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אָסוּר לָאֶדֶס, אַשָר אַלְלָה נָתַן לו אֶת הַשַפֶר, וְאֶת הַמְכְמָה, וְאֶת הַנְּבוּמָה, 
לָאמר לְבָנִי אֶדֶס, הָיוּעַבָדִיס לי בַּמְקוס לְאַלְלֶה. אֶלָא הוּא יאמר, הָיוּ 
רַבָנִיס על סְמַךכָּל אַשָר תִּלְמְדוּ מִן הַסַפֶר וְאֶת כָּל אַשֶר תִּדֶרְשוּ. 

וְאֶסוּר לו לְצָוּות עָלִיכֶס לְקַבָּל אֶת הַמַּלְאָכִיס וְאֶת הַנְּבִיאִיס כַּאָדונִיס. 


הַיְוָּה עְלִיכֶס לִכְפר אַמָרִי הָיוּתְכֶס מַסְלָמִיס (מִתְמַטְרִיס קְאַלֶלָה). 

קָטַע 9 
(וּזְכר הוי הַנְּבִיא) כַּאָשֶר כָּרַת אַלְלֶה בָּרִית עִס (כָּל) הַנְּבִיאִיס אָמָר, אאָנִי 
עומָד לְתַת לָכֶס אֶת הַסַפֶר וְהַחְכָמָה בַּתְנַאי, כְשְיָבוּא אַלִיכֶס שָלִיחַ 
הַמְאַשָר אֶת אַעֶר עִמֶּכֶס (מְהַפַפֶר וְהַמְכְמָה), עָלִיכֶס לְהַאָמִין בו לער 
לו6, וְשְאַל (אַלְלֶה), הִמְאַשָרִיס וּמְקַבְּלִיס אַתֶּס עָלִיכֶס אֶת אַשָר חֶטַלְתּי 
עִלִיכֶסִי> אָמְרוּ, מְאַשָרִים אִנְחְנוּ. אָמַר (אַלֶלֶה), אאָס כַּן הָעִידוּ, וְאָנִי 
אֶתְכֶס מן הָעָדִיס, 
וְמֶכָן, מי שְפונֶה עִרֶף לָאַחַר כָּל ואת, אִלָּה מִשְמְתִּיס הָס. 
הַאַס יְבַקשוּ דָּת מִבַּלְעָדִי הַדֶּת שָל אַלְלָהּ הן ולו נִכְנָעו כָּל מִי שָבַּשְָמַיִס 
וְהָאֶרְ, אס מַרְצון או שָלא מָרְצון, וְאָלָיו ייּשְבוּ. 
אָמר, אמַאָמִינִיס אַנַחְנוּ בָּאלְלָה וּבַאַשָר הוּרד אֶלִינוּ (הַקוּרְאֶן) מן 
הַשָמַיִס, וּבְמַה שְהוּרד לְאבְּראהִיס וְאֶסְמַאעִיל וְאֶסְחַאק וְיעקוּּ 
וְהַשְבֶטִים, וּבַאָשָר נַפָּן לְמוּסָא וְעִיסָא וְלנְּבִיאִיס מִרְבּוּנֶס. לא מִבְחִינִיס 
בַּינִיהֶס, גּתְמִימִיס אַנַחְנוּ עָמו. 
מִי שְמְאָמִין בְּדֶת אַמְרֶת מִלְבַד הָאֶסְלָאם לא תִּתְקַבָּל מִמָּנוּ, וּבָעולָס הַבָּא 
הָיָה מן הָאוּבָּדִים. 
אי יָדְרִי אַלְלָה אַנְשִיס אָשָר כָּפְרוּ ִמָרִי שְָהָאָמִינוּ, וְיַעִידוּ ִּי הַשָלִיחַ 
(מוּחַמָּד) אָמֶת הוא, וּלְאַחַר שָנִתְּנוּלָהֶס הָאותות הַבְּהִירִיסי אַלְלָה לא 


ְדְרִי אֶת הַכּוּפָרִים, 

עֶנְשֶס שֶל אַלָּה יִהְיָה, שְתָּחוּל עָלִיהֶס קלָלת אַלְלָה וְהַמִלְאָכִיס וְכָל בָּנִי 
הָאָדֶם. / 
לָנְצַח יִהָיוּ בֶּתוכָהּ (הָאַש), וְעֶנְשָס לא יוּקל, ולא תִּנָּתַן לָהֶס אַרְכָּה, 
פּרְט לְאֶלֶָה אַשָר יִחַוְרו בַּתְשוּבָה לְאַחַר מִכָּן וְיָעָשוּ מַעָשִיס טובִים, כִּי 
אַלְלֶה סולָח וְרַחוּס. 

אלָּה אָשָר כֶפְרוּ לְאַחַר שְהָאָמִינוּ, וְהוּסִיפוּ לְהַמְשִיף בַּכְפִירְתֶס, לא 
תִּתְקְבָּל תְּשוּבָתֶם, וְאֶלָה הָס הַתּועִיס. 
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אַלָה אֶשָר כָּפְרוּ וְיָמוּתוּ בְּעודֶס כּופְרִים, לא יִתְקַבָּלוּ מָהֶס דְּמִי פדִיון, 
אָפָּלוּ כְּמְלוא הָאֶרָ זֶחָב. לְכֶל אֶלֶּה בָּפוּי עִנֶש מַכְאִיב, וְלא יִהָיוּ לְהֶס 
עווְרִיס. 


חלק 4 

קָטַע 10 
לא תִּקְבְּלוּ אֶת הַחֶסָד שָל אַלֶלֶה, אס לא תּוצִיאוּ מִכָּל מה שְאֶָהוּב עַלִיכֶס 
כָּל הַטָר תּוצִיאוּ, יִהְיָה יָדוּע לְאַלְלָה. 
כָּל הַמַאִכָלִיס הָיוּ מִתָּרִיס לְבָנִי ישְרְאל, מִלְבַד מה שְאֶסַר יִשְרְאַל על עִצָמוּ 
לְפָנִי הורְדַת הַתּוּרָה. אָמר (מוּחַמָד), הָבִיאוּ אֶת הַתּורָה וְקְרְאוּהָ אִס 
אַתֶּס צודְקיסש. 
אַךְּ 0 הַבּודִיס שִקְרִיס על אַלְלָה אִחָרִי וֶה, אִלֶּה הָס הַחוטְאִיס. 
הָיָה יי 
הַבַּית (הקָדוש) הֶרָאשון שְָהוּקָס לבָנִי הָאָדֶס הוּא זֶה אֶשָר בַּבַּכָּה,' ּבו 
בְּרְכָה וְהַדְרְכָה לְבָנִי הָעוּלֶס. 
בו ַיוּנִיס בְּרוּרִיס, מְקָאס אִָבְּרַאהִיס.* כָּל הַבָּא אֶלָיו יהְיָה בָּטוּח. וְאַלְלֶה 
צַוָּה על בָּנִי הָאָדֶס לעלות לְרְגֶל אֶל הַבַּיִת, כָּל היּכול לְהַגִּיעַ אָלָיו. וְאוּלַס 
כָּל אַשָר יִכְפר, הִגָּה אַלְלָה אִינו זֶקוּק לְבָנִי אָדֶס. 
אָמר, <הוי בַּעָלִי הַסֶפָר! לָמָּה תִּכַחָשו בָּאותות אַלְלֶהז וְאִלְלֶה עַד 
לְמָעַשֶיכֶס!> 
אָמר, <הוי בַּעָלִי הַסֶפָר מַדּוּעַ אִתָּס עוסְקיס לְהַרְחִיק אֶת אֶשָר יְאָמִין 
(בְּאִסְלָאס) מָעַל הַשָבִּיל שָל אַלֶלָה, וּתְסְלְפוּ אֶת מה שְאַתָּס עְדִים 
לָאָמְתּוּתו אֶכַָן לא נְעָלְמוּ מְאַלְלָה מִעְשִיכֶסא. 
הוי הַמַאָמִינִיס! אִס תְּצַיּתוּ לִקְבוּצָה מִבַּעְלִי הַפַפָר, יִחְזּירוּכֶס לְאַחַר 
אֶמּנִתְכֶס לַכּופְרִים. 
וְכִיצַד תּוּכְלוּ לָכְפר בָּעוד אותות אַלְלָה נִקְרְאִיס בַּפָנִיכֶס, וּשְלִיחוּ עודֶנוּ חִי 
בַּינִיכֶסו וּמִי שְסוּמִךּ על אַקְלָה יָדֶרדּ ל הַדּרְףּ הַישְרָה. 


1. כינוי לעיר מכה. 
2 רי סורת אל-בקרה ?2 :125. 
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קָטַע 11 
הוי הַמָּאַמִינִיס! יִרָאוּ אֶת אַלְלָה כְּרְאוּי לו, וְאַל פָּמוּתוּ אֶלָא כְּמָסְלְמִיס, 


וְהַמְוִיקוּ בַּחְבָל שֶל אַלְלָה (הַקוּרְמֶן) וְאל תִּתְפַלְגוּ, וְזְכְרוּ אֶת חֶסֶד אַלְלָה 
אַשָר נְטָה לָכֶס כְּאַשָר הָיִיתֶס אוַיָבִיס, וְהַשְכִּין לוס וְרְעוּת בִּינִיכֶס, 
ְחָיִיתֶס אַחִיס בְּחַסְדו, וָהָיִיתֶס על שְפַּת תְּהוּם, וְהַצִיל אֶתְכֶס מִמֶנָּה. כ 
ִבְהִיר לָכֶס אַלְלָה אֶת אוּתוּתָיו לְָמָען תִּדְרְכוּ, 
צְרִיכָה לָקוּס מְבָּינִיכֶס חַבוּרָה הַמַּוְמִינֶה אַמְרִיס אֶל הטוב, וְהַמְצַוָּה עַשֶה 
ולא תּעַשֶה, וְאֶלֶּה הָס הכיס (בְּגִן עד בי הַדּי, 
וְלא תִּחָיוּ כְּאלָה אַשֶר נִפֶרְדוּ וְחְלְקוּ אִלֶה על אֶלָּה לָאַחַר שְבָּאוּ אַלִיהֶס 
הַהוּכָחות הַבָּהִירות, כִּי לָהֶס צָּפוּי עִנְש עָצוּס, 
בָּיוס (יוס הַדִּין) אֶשָר בּו יָאִירוּפָּנִים וְיִחְשִיכוּפָנִיס. וּלְבַעָלִי הַפָּנִיס 
הַחַשוּכות יִאֶמָר, הַאִס כְּפַרְתֶּס לְאַחָר שְהְאָמַנְתָּסי טַעְמוּ אָפוא אֶת הָענֶש 
שב כְּפַרְתֶּס. 
א לֶה אַשָר הַאִירוּ פָּנִיהֶס יָשְאָרו בְּרחָמִי אִלְלָה (בֶּן עדו לָעולֶס. 
אלָה אותות אַלְלָה (פְּסוּקִי הַקוּרְאִן) אַשֶר נִקְרָא לד (הַנָּבִיא) בָּאָמֶת, כִּי 
אַלְלֶה אִינו רוצָה לגרס עָוְל לבָּרִיות. 
לְאַלְלָה כָּל אַשָר בַּשְמַיִס וְאַשֶר בְּמָרֶ וּלְאלְלָה יוּחְזֶרוּ כָּל הַדְּבָרִיס. 

קֶטַע 12 
אַתֶּס (הִמִסְלְמִיס) הָאָמָה הַטוּבָה בְּיוותֶר שֶנִּפְנָה לִבָּנִי הָאָדֶס מַעוּלֶס, 
הַמְצַוּיס עַשָה ולא פַּעָשֶה, וּמאָמִנִיס בְּאַלְלֶה. לו הָאָמִינוּבַּעָלִי הַסְּפָר 
(בְּמוּחַמָד וּבְשֶלִיחוּתו), טוב הָיָה לָחֶס. יש מַאָמִינִיס בִּינִיהֶס, וְאוּלַס 
מַרְבִּיתֶס מַשְחְתִיס. 
אִינְס יכולִיס לפְגַּעַ בָּכֶס אֶלָא בִּפְגִיעות קְטַנות (בְּמְלִיס גסות), וְאִס יִלָחְמוּ 
ְּכֶס יַפְנוּ לָכֶס ערף ולא יְנַצְחוּ. 
הַחַשְפּלֶה נְכְפְּתָה עְלִיהֶס בַּאַשָר יִמְּצָוּ, אֶלָא בְּחְסוּתו שָל אַלָלָה או 
בְְּסוּתֶס של בָּנִי הָאֶדֶס, וְנָחָלוּ הִכַּעַס של אַלְלָה, וְדַלוּת נִכְפְּתָה עְלִיהֶם, 
על אַשָר כָפְרוּ בָּאותוּת אַלְלָה, וְהָרְגוּ ֶת הַנְּבִיאִיס בָּלִי צְדֶק. (נֶה עָנְשֶס) 
עַל כִּי מֶרְדוּ וְעָבְרוּ ֶת חק אַלְלֶה. 
אוּלֶס לא כַּלֶס דּוּמִים. יש בִּין בַּעָלִי הַסְפֶר חְבוּרָה שָל אַנְשִי ישָר 
הַקוּרְאִיס אֶת אותות אַלְלָה בַּלַיְלָה וְסוגְדִיס לו, 
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הָס מַאָמִנִיס בְּאלְלֶה וּבַיוס הָאחרון וּמְצָוּיס עִשֶָה ולא פַּעָשֶה, וּמִמַהָרִיס 
לָעָשות מָעָשִיס טובִים. אֶלוּ הָס הַיִּשָרִיס, 
כָּל טוּב שָיעַשוּ, אִלְלָה יָכִּיר בו. וְאַלְלָה יודָעַ מִי הָס הַיִּרְאִיס. 
אוּלֶס לְכּוּפְרִיס לא יועִילוּ נְכְסִיחָס וּבְנִיהֶס בָּמְאוּמָה בַּפָנִי אַלְלֶה. הָס 
בַּעָלִי הָאָש, וְיְחִיוּ בָּהּ לְעוּלֶס. 
מַה שֶהָס מוצִיאִיס עַל חַיִּי הָעוּלֶס הַנֶּה מָשוּל לֶרוּחַ רַעִשָנִית עזָּה קָרֶה 
אַשֶר פְּשָה ברע שֶל אַנָשִיס אַעֶר מִטָאוּ וְהִשְחִיתָה אותו. אַלְלָה לא קפּח 
אותֶם, כִּי הָס אֶת נַפְּשוְתִיהֶס קפחו. 
הוי הַמַאָמִינִיס! אַל תִּקְחוּלָכֶס כְּאנְשִי שלומָס אֶת אַלֶּה שְָלא מִבִּינִיכֶס, 
כִּי לא יִחַסְכוּ מאַמְא לגרס לָכֶס רות מְמָשָכות. הָס תָּמִיד מִקָוִּיס 
שֶתִּסְבְּלוּ, תָּמִיד הָס מִבִּיצִיס שִנְאֶה כְּלְפִּיכֶס, אַךּ הַשָר לְבּותִיהֶס יִסְפִּירוּ 
רב מִנֶּהּ. כְּבֶר הִַבְהַרְנוּ לְכֶס אֶת הָאותות אִס אַתָּס מִבִינִיס. 
הנֶּה אַתֶּס אוהָבִיס אותֶס (בַּעָלִי הַסְפָר), וְאֶלוּ הָס אִינְס אוהָבִיס אֶתְכֶס, 
וְאַתֶּס מאָמִינִיס בַּסְפָרִיס כַּפֶסי (בַּוְמַן שְהָס לא מַאַמִינִיס בַּקוּרְאֶ. וְהָס 
ְסָנשָס אֶתְכֶס יאמֶרוּ, מִאָמִינִים אַנִחְנוּ. וְאוּלֶס כַּאַשָר לא תִּהָיוּ אִתֶּס, הָס 
ישְכוּ אֶצְבְּעותִיהָס מִנְּעַס עְֶלִיכֶס. אָמר, מוּתו בְּוַעַמְכֶס, אַלְלֶה יודַע מַה 
שָבַּלְבָבות. 
כָּל טוּבָה אַשָר תְּבוּא עָלִיכֶס פִּפְרִיע לָהֶס. וְכָל צְרָה שְפָּבוּא עָלִיכֶס יָשְמחוּ 
בָּהּ. וְאִס תִּסְבְּלוּ וְתִירָאוּ אֶת אַלְלֶה לא פַּנִּיק לָכֶס פְּחְבּוּלְתֶס בַּמְאוּמָה. 
אלְלָה מַקִיף אֶת מה שֶחָס עושִיס. 

קָטַע 13 
(הוי הַנָּבִיא!) וָכר כּאַשָר הַשֶכַמְתָּ לָבָאת מִבִּיתְךכְּדִי לְקְבּוע לַמָאָמִינִיס 
עָמְדות לִקֶרֶב (בַּקְרֶב אוּחוד). וְאַלְלֶה שומָע וְיודַעַ, 
כִּי אֶו נָפְלֶה רוּחָס שָל שָנִי שָבְטִיס" מִבִּינִיכֶס, אַף אלְלָה סגן עְלִיהֶם, כִּי על 
אַלְלָה סוּמְכִיס הַמְאָמִנִיס. 


1. הכוונה היא לספריסם הקדושים: התורה, והאנג'ייל, והקוראן. 

2 שני השבטים הם: בנו סלמה ובנו חארתיה, אשר חשבו לחזור אל מדינה באמצע הדרך לאוחוד 
עס המפקד שלהס עבד אללה אבן אבי אובי, ראש הצבועיס. בסוף הס החליטו להמשיך בדרכם 
ולהצטרף לנביא. וכך עשו. 
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אַלְלָה נְתַן לָכֶס נִצְחון בַּקְרֶב בַּדֶר' כּמָשָר הָיִיתֶס חִלָשִי (מִבְּחִינֶה 
צְבָאִית), וְלֶכָן יָרְאוּ אֶת אַלְלָה, לְמען שְתָּכִּירוּ לו טוּבָה. 
בְּאָמר למַאָמִינִיס, הַאִס לא די בכ שְרְבּוּנְכֶָס הַכִּין לְָזֶרִתְכֶס שְלשֶת 


אַלְפִי מִלְאָכִיסו 
בְּודאי אס תִּהָיו בַּעְלִי סַבְלְנוּת, וְתִהְיָה בָּכֶס יִרְאָה, ולו יִתְקיפוּ אֶתכֶס 
הַתְקָפַת פָתָע, יָשְלַח רְַבּוּנְכֶס לְעְוְרַתְכֶס חַמַשֶת אַלָפִיס מִקְאָכִיס מִטְמָּנִיס. 
אַלְלֶה עָשֶה ואת כַּבְשורָה בָּשְבִילֶכֶס וּלְמַעַן יִבְטֶח לְבְּכֶס בּו. וְהַנֶצֶחון הוּא 
רק מִאַלְלָה, הָעּ וְהָחָכָס, 
(הַנְּצְחון בְּבּדֶר) הִיָה כְּדִי שְאַלְלָה יָכְחִיד אַמָדִים מְאַלָה שִכְּפָרוּ, או לְהַפּיל 
אֶת רוּחִס וישוּבו מְאָכְְבִיס (רְאוּיִיס הָסם למְרְפָּה וְלַבּוּשָה). 
ענ (ִבּנִי הָאָדֶס) אִינו בְּיָדִיָּ. אַלְלֶה יִסְלַח למִי שָיִרְנָה, או ַעָנִיש אותָּס 
משוּס שָהֶס חוטְאִיס. 
וּלְאַלְלָה כָּל אַשָר בַּשְמִיִס נאַשֶָר בָּמָרֶץ, ְהוּא סולָח לָמִי שִיִּרְצָה, וּמַעָנִיש 
אֶת מִי שָיִּרְצָה, וְאלְלָה סולַח וְרַתוּס. 

קָטַע 14 
הוי הַמָאַמִינִיס! אַל תִּקְחוּ רְבִּית כְּפוּלֶה וּמְכְפָּלֶת, וְיָרְאוּ אֶת אַלְלָה לְמַען 
תִּצְלִיחוּ. 
וְשָמָרוּ עַל עִצְמְכֶס מְהְאָש שָהוּכְיָה לַכּופְרִיס, 


וְציּתוּ לְאַלְלָה וְלשֶלִיח לְמַעַן פּרוּחָמוּ. 


ליְּרְאִיס, 


הַמוצִיאִיס (בַּצְדְקָה) מִכַּסְפָּס בָּעֶת שָפָּע וּבְעַת מְצוּקָה, וּלְאֶלָה הַכּוּבָשִיס 
אֶת כַּעַסֶס, וְהַסולְחִיס לבָּנִי הָאָדֶס, כִּי אלְלָה אוּהָב אֶת עושי הַטוב, 


> כ ד + 


ְאַשֶר בַּעַשוּתֶס מעָשֶה מְגְנָה, או חְטָאוּ ְעִצְמֶס, ינּכְרוּ בְּאַלְלָה, וִיבַקָשו 


אֶת סֶלִיחָתוּ על חִטְאִיהֶם. כִּי מִי יִסְלַח על חַטְאִים מִבִּסָעדִי אַלְלָה. ְלא 
יְמשִיכוּ בְּמַעָשִיחֶס (הָרָעִים) בָּיודְעִים. 


1. קרב בדר (באר בדרך שבין מכה ומדינה רחוק כמאתייס קילומטריס ממדינה), התרחש בחודש 
מרס 624, בין צבאות המוסלמים וקורייש, ויד המוסלמיס היתה על העליונה. היה זה הנצחון 
המשמעותי הראשון של המוסלמים על בני קוריש הכופריס. 
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אֶלָה גְמוּלֶס סְלִיחָה מֶרְבּּנֶס, וְגִנִּיס אַשָר נְהָרוּת ּורְמִיס מִפַּחְתָּס, שָבָּהֶס 
יִחָיוּ לֶנְצַח. אֶכָן מה טוב שְכָר הָעָמָלִיס. 


. ורות וְעַמִיס רַבִּים חִלְפוּ לפָנִיכֶס. וְלֶכַן קוּמוּ וְעַבְרוּ בַּאָרָ וּרְאוּ מָה הְיְתֶה 


אַחָרִית הַמַכְחִישִים, 


> ווהי הַבְּמָרָה לְבָנִי חָאָדָס וְהִדְרְכָה וְלֶקַח לְיּרְאִּים. 
> אַל תִּהָיוּ חִלֶשִיס וְאל תְּעָצְבוּ (לְאַשָר פָּגַע בָּכֶס בְּאוּחוּד), כִּי עָלְיוּנִיס תִּהְוּ 


אס מִאָמִינִים אַתֶּס. 


וְאִס נִפְצַעְתָּס (בַּקֶרַב אוּחוּד), גָּס הָס (מַכּוּפְרִיס) נִפְצְעוּ כְּמוּתְכֶס (בַּקְרֶב 
בַּדֶר). וְהִנּוּ מִעְבִירִיס אֶת יָמִי הַנִּצְָחון בַּין בָּנִי הָאֶדֶס מִצַד לֶצָד, לְמַען 


יִבְחִין אַלְלֶה בּמַאָמִנִיס וְיִבְחַר מִבָּינִיכֶס חָלֶלִיס קֶדושִים. וְאַלְלֶה אִינו 
אוּהָב אֶת הֶרְשָעִיס, 


וּלְמַעִן יִבְחַן אֶת הַמַאָמִינִי וְיְמְחִא אֶת הַפּוּפְרִיס. 


. הַחַשַבְּתָּס כִּי תּכֶּנְסוּ לגן מִבְּלִי שְאַלְלָה יִבְחִין מִי הַס הַמוּגְ'אהָדִין 


(הַנְּאָבָקִיס) בִּינִיכֶס וּמִי הָס הַסובָלִיסוּ 


הָלא הָיִיתֶס שואָפִיס תָּמִיד לָמוּת (בַּקְרֶב) עוד לְפָּנִי שָפגְשְתָּס בו (בַּקְרב 
אוּחוד), וְמֶמֶנֶס אַתֶּס רְאִיתָס אֶת הַמָּוֶת לְָנְגָד עִינִיכֶס. 

קָטַע 15 
אי מוּחִמָד אֶלָא שְלִיח אָשָר הַשָלִיחִים חֶלְפוּ לְפָנִיו, וְאַס יָמוּת או יָהָרְג 
תִּחַזְרוּ בָּכֶס (מִן הָאֶסְלָאס): וְכָל הַחוגָר בּו, לא יָזִּיק לְאַלְלֶה בַּמְאוּמָה, 
וְאַלְלָה ימל לְאֶלֶּה שְָמודִיס לו. 
לא תָּמוּת נְפָש אֶלָא בַּרְשוּתו של אַלְלָה בַּמוּעַד הַנִּקְבָּע (על יָדִי אַלֶלֶה)' מִי 
שְרוצֶה בַּתִּגְמוּל שָל הָעולָס הַזֶּה נִתָּן לו מִמֶּנוּ, א מִי שָרוצָה בַפִּגְמוּל שֶל 
הָעולֶס הַבָּא נִפָּן לו מִמָּנוּ. וְנְגְמל למודִיס. 
נְבִיאִיס רַבִּיס אֶשָר רְבָבוּת נְלְחָמוּ לְצִדֶּס, וְלא נָפָל לְבָּס כַּתוּצְאֶה מְכָּל 
אַשֶר פָּגַע בָּהָס בְּמִלְחִמְתֶּס לְמַעִן אִלְלָה, לא נְחְלָשוּ ולא נִכְנְעוּ. אלֶלָה 
אוהָב אֶת הַסוּבָלִיס, 
הס לא (הַתָלונְנוּ) ְלא אָמָרו דָּבֶר אֶלָא, <רבּונְנוּי סְלַח לָנוּ לחַטְאִינוּ 
וּמַה שָלא מְלָאנוּ מַחוּבָתָנוּ לְךָּ, וְהַצָב אִיתֶן אֶת רְגְלִינוּ, וְתָן לָנוּנְצַחוּן על 
הָאַנְשִיס הַכּופְרִים6. 


1 ר' סורת אל-אנעאס 6: 2; וסורת פאטר 35: 11. 
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אַלְלָה נָתַן לָקֶס אֶת שְכָר הָעוּלֶס הַזֶּה (נּצֶחון על אוּיְבִיהֶס), וְהַשְכֶר 
הַמְעְלָה של הָעולֶס הַבָּא (גּן עִדֶן), וְאַלְלָה אוהָב אֶת עושי הַטוב. 

קֶטַע 16 
הוי הַמַּאָמִינִיס! אִס פִּצַיּתוּ לכופְרִים, יָחִזִּירוּ אֶתְכֶס אֶחוּרָה לַכְּפִירֶה, 
וְתִהָפְכוּ לְמִפְסִידִים, 
לא כִּי אַלְלֶה מֶגִנְכֶס וְהוּא הָטוב בַּמוּשִיעִיס. 
נְטִיל אִימָה בָּלֶב הַכּוּפְרִיס, עַל מַה שְיִחְסוּ לְאַלְלָה שִתֶּפִיס לֶלא כָּל הוכְָחָה 
מִמָּנוּ. הָאָש תִּהְיָה הַמָּעון שָלָהֶס, וּמַה נוּרָא יִהְיָה מְעון הַחוטְאִיס. 
אַלְלָה קְיָּס אֶת הַבְטְחָתו לָכֶס כְּשְהַשְמַדְתָּס אוּתֶס (הָאוּיְבִיס שְפָכֶס) 
בַּרְשוּתו, עד אַעֶר נִכְשַלְתֶּס וְנָפַּל הַסִכְסוּך ִּינִיכֶס, ולא פְעַלְתֶּס קפ 
הוּרָאות הַנֶּבִיא, וְאוּלֶס לְאַַר שְהֶרְאָה לָכֶס אֶת אָשָר אַהַבְפֶּס (ֶת הַשָלָל 
מַרְכוּש הָעולֶס הַזְּה), משוּס שֶהָיוּ בִּינִיכֶס כְּאֶלָה שֶרְצוּבַּרְכוּש הָעולֶס 
הַזֶּה וְהָיוּ כָּאַלָּה שְרְצוּ בַּשָכֶר בָּעוּלֶס הַבָּא. לָכָן הַטָה אֶת פּנִיכֶס מִעָלִיהֶס 
כְּדִי לְנְסוּתְכֶס. וְבַסוף סֶלַח לָכֶס. כִּי אַלְלֶה רב-מֶסָד לִמַאָמִינִיס. 
וזְכר) כַּאֶשָר נִסְתָּס אֶל הֶהֶר (הַר אוּחוּד) ולא שִמְתָּס לב לְאִף אֶסָד, על 
אַף שְהַשָלִיחַ (מוּחִמָד) קרא לָכֶס מַאֶחוּר. על כָּן גָּמַל לָכֶס (אַלְלָה) בְּצַער 
פָּחַת צַעַר, לְמַעַן תִּשְכְּחוּ ֶת הַנְּצְחון וְהַשֶלֶל שְאַבַּדְתָּס וְאֶת הַכִּשְלון שְפָגַע 
בֶּכֶס. אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
לְאַחָר הַצַעַר הוריד עָלִיכֶס שָלְוֶה על יָדִי תְּנוּמָה שָמֶחֶזֶה בַּשְמוּרות עִינִי 


קְבוּצָה מִכְּס, וְאלוּ קָבוּצָה אַחְרָת דִֶּגֶה רק לְשלוּס עַצְמָהּ, לָכֶן חִשְבָה על 
אַלְלָה מִחְשָבות שָלא הָיְתָה בָּהָן אָמֶת, מִחְשָבות שָל (אַנְשִי) גַ'אחָלִייה,י 
אוּמְרִיס, הַאַס אָנַחְנוּ אִתְרְאִיס לָמַה שִפָרְהו אָמר, הָעִנְיו כּלו בַּידִי אַלֶלָה 
. הָס מִסְתִּירִיס בַּנַפְשוּתִיהֶס אֶת אַשָר לא יְגְלוּ לְךָּ. הַס אוּמְרִיס, לוּ רק 
הָיָה הַדְּבָר בַּיָדִינוּ, לא נֶהֶרְגוּפה. אָמר, לו גס הָיִיתֶס בְּבְתִּיכֶס, הָיוּ אַפָּה 
אַשֶָר נְְזַר עַלִיחֶס לָמוּת ִנְאִיס מִרְצוּנֶס לְמְקוּס הֶרִינְתֶס. כּדּ לְלָה רְצֶה 
לְהַעַמִידְכָס בַּנּסֶיון, וְלְבְתן אֶת אַשָר בְִּפֶשְכֶס, כִּי אלְלָה ידע מָה אַתָּס 
מַסְתִּירִיס בְּלְבַּותִיכֶס. 

אֶלֶה בָּכֶס אַשָר נְמִלְטוּ עַל נַפְשְָס בְּיווס (אועּחוּד) שָנִּפְגָּשוּ שָנִי הַמַחָנות 
(הַמִסְלְמִיס וְהַכּוּפְרִיס), רק הַשֶטֶו פִפָּה אותָס לְעָשות אֶת אַעֶר עָשו בְּלַל 
חַטְָאִיהֶס, אַלְלֶה טל לָהֶם, כִּי אַלְלָה סולח וּמְתוּן. 


1. הג'אהליה: מונח ערבי המתאר את מצב העדר המעצור המוסרי והדתי אצל ערביי חצי-האי ערב 
הטרוס אסלאמיים. 
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קֶטַע 17 
הוי חַמַאָמִינִיס! אל תִּהיוּ כָּאָלָּה אַשָר כֶּפְרוּ הָאוּמְרִיס על אַחִיהֶס אַשָר 
הֶלְכוּ רחוק בָָּרְץ, או לָחָמוּ בַּקָרְבות, אֶלוּ נִשְאָרוּ עַמָנוּ לא מַתגּ, לא 
נְהְרְגוּ. אַלְלָה יָעָשֶה דָּבֶרֶס נֶָה כְּיְגון בְּלְבּּתִיהֶס. אַלְלָה יִחִיָה וְיָּמִית. 
וְאַלְלָה רואֶה אֶת מָעָשִיכֶס. 
אס תִּהֶרְגוּבַּשָבִיל אַלְלֶה, או תָּמוּתו , הִנֶּה סְלִיחַת אַלְלָה וְרַחָמָיו טובִיס 
מִכָּל אַשָר יָאַגְרוּ. 
וְכִי תְּמוּתוּ או תִּהֶרְגוּ, הִגָּה אֶל אַלְלָה תְּאֶסְפוּ. 
מתּוך רחָמִי רבּוּנְךּ (הוי מוּחִמָד) הַתְּיְחַסְתָּ בַעְדִינוּת לָהֶס (לַמִסְלְמִים), כִּי 
לו הָיִיתָ פַּפִיף וּקָשוּח לב, הָיוּ מִתְפַוְּרִיס מִסְּבִיבְּ. לָכֶן סְלַח לָהֶס וּשְאֶל 
סְלִימַת אַלְלָה לָהֶס, וְתִמֶשִיּ לְהַתְיָעִ בָּהֶס, וְכְאַשָר פִּגִּיע להַמְלֶטֶה סֶמךָּ 
על אַלְלָה וְהַחְלֶָט, כִּי אַלְלֶה אוּהָב אֶת הַסוּמְכִים רק עָלָיו. 
אס אַקְלָה יעור לָכֶס, אִין מי שיִנִצְחְכֶס. אד אס הוא יִכְשִיל אֶתְכֶס, מִי 
יעור לָכֶס ווּלֶתו רק על אַלְלָה יִסְּמְכוּ הַמָּאַמִינִיס. 
הַנָּבִיא בָּשוּס אפֶן לא יגְנב (מן הַשֶלָל), וְכָל מִי שָיִּגְנב, יבוא וגְנָבָתו בדו 
בִּיוס פְּחִיּת הַמָתִים, וְאָו יָשְלס לְכֶל נְפָש מה שֶרְכְשֶה (בָּעוּלָס הַזְּהו, וֶהָם 
(בָּנִי הָאֶדֶס) לא יָעָשְקוּ. 
הָאַס מִי שָנוּהַג לָפִּי ְצון אַלְלָה כְּמוּ מִי שָנָפַל עָלִיו ועס אַלְלָה (ִבָּן אָדֶס 
כָּוְה) מִעונו הַגִּיהנס, וּמָה רע סופָס שָל בָּנִי אָדֶס כָּאֶלֶה. 
הַס מְדִרְגִיס אַצֶל אַלְלֶה. אִלְלָה רואֶה מַה שֶָהָס עושִים. 
אַלְלָה גָּמַל חֶטֶד עס הַמַאָמִינִיס, בְּשולְחוּ אָלִיהָס שְָלִיחַ מִקִרְבֶּס, לְמַען 
ְקְרָא בַּפְנִיהֶס אֶת אותותָיו, לזַכוּתֶס, וּלְלִמְדֶס אֶת הַסַפֶר (הְקוּרְאָן) וְאֶת 
הַמִכְמָה (הַמֶּסְרֶת שֶל הַנְּבִיא), שֶחָרִי הָיוּ מִקדֶָס בְּתְעִיֶּה גְּמוּרָה. 
וְכְאָשָר פַגַע בָּכֶס אֶסון (בּקֶרֶב אוּחוד), וּכְבֶר פַּגְעְתָּס (בָּאוְיב) כִּפְּלִיס 
כְּמותו (בְּקָרַב בַּדֶר), אַמַרְתֶּס, מאין וה אָמר, הוּא מְאִתְּכֶס אִתָּס גְרַמִתָּס 
לו. אַלְלֶה הוּא הַפּל-יכל. 
וּמָה שָפָּגַע בָּכֶס בְּיוס (אוּחוּד) שָנְפְגָשוּ שָנִי הַמַחְנות (הַמָאָמִינִיס 
וְהַכּוּפְרִיס), קָרָה בַּרְשוּת אַלֶלָה, לְמַעַן ידע מִי הַס הַמַאָמִנִיס, 
וּלְמַעִן ידע מִי הַס הַצְבוּעִיס, אַעָר בְּהַאָמָר לָהֶס, בּואו וְהַלָחָמוּ בַּטְבִיל 
אַלְלָה, או הדְפוּ אֶת הָאוּיָב. אָמָרוּ, לוּ יָדַעָנוּ כִּי פִּהִיָה מִלְחָמָה חָיִינוּ בָּאִיס 
אֶתְכֶס. קָרובִיס הָס בַּיווס הַהוּא לִכְּפִירָה מָאָשָר לְאָמוּנָה, משוּס שָאוּמְרִיס 
ְּפִּיותִיהֶס אֶת אַשֶר אִין בְּלְבּותִיהֶס, א אִַלְלָה יודע אֶת אַשָר יעַלִימוּ. 
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אלה אַשֶר לא יְצָאוּ לִמְלְחָמָה, מָמְרוּ על אַחִיהֶס (שְנְפְלו בַּמִלְחְמָה), לו 
שָמָעוּ לָנוּ, לא הָיוּ נַחֶרְגִיס, אָמר, <סְלָקוּ אֶת הַמָּוֶת מִעִצְמְכֶס, אִס אַתָּס 
צודְקיסא. 
אַל פּחִשב אֶת הַנוּפְלִיס בָּשָבִיל אַלְלֶה לְמְתִים, כִּי חַיּיס הֶס. אִצָל רְבּונְס 
מַחְיְתֶם, 
הס שְמָחִים בָּמַה שָאַלְלֶה מִחִסְדו מִעָנִיק לָהֶס, וּמִתְבַּשְרִיס לְאֶלָה 
שֶנְשְאָרוּ בַּחִיִּיס ועוד לא הִצְטֶרְפוּ אַלִיהֶס, לא יִהְיָה ממָה לְפַחָד ולא על 
מַה לָהַתְעצב. 
ּמִתְבַּשְרִיס בִּנְדִיבוּת מְאַלְלָה וְחֶטֶד, כִּי אַלְלָה לא יפ אֶת שְכַר 
הַמַּאָמִנִיס, 

קָטַע 18 
אַשֶָר נִענוּ לְאַלְלֶה וְהַשָלִיחַ (מוּחַמָּד), לְאַחַר שָפָּגַע בָּהֶס הַפָּצַע (בַּקֶרב 
אוּחוד), לָעושִי הטוב וְהַיְרְאִיס שָמוּר שָכֶר עָצוּס, 
ְכן לְאַלָה אָשָר אֶמְרוּ לָחָס ָאנֶשִיס, הִגָּה הָאוּיָבִיס (ִנְשִי מִכָּה) הַכִינוּ 
לָכֶס וח רב לְהַלָחַס בָּכֶס, לָכֶן יָרְאו מִפְּנִיהֶס. אד אָמוּנְתָס גְּבְרָה. וְאָמָרוּ, 
דּיּנוּ בְּאַלְלָה שְהוּא הטוב בַּמֶגְנִּיס. 
(הַמַאָמִינִיס סָמְכוּ על אַלְלֶָה וְיְצָאוּ לְהִתְנקש בָּאוּיֶב, אָבָל הַס הנרו 
הַבַּיִתָה בַּנְדִיבוּת שָל אַלְלָה וּבְחַסְדו, לא פָגַע בָָּס כָּל רע. וְנָהַגוּ לְפִי רְצון 
אַלְלָה, וְאַלְלָה בַּעַל הַחֶסָד הָעְצוּס. 
הַשֶטָן הוּא שֶמָטִיל עִלִיכֶס פַּחַד עַל יָדִי נְאָמָנָיו, א אַל תְּפַחָדוּ מִהֶס, 
וְיָרְאוּ רק אותי, אס אַתֶּס מאַָמִינִיס. 
(הוי הַנְּבִיא!) אַל יצַעְרוּךּ אֶלָּה הֶחְשִיס לַכְּפִירֶה, הָס לא יִנִּיקוּ לְאַלְלָה 
בּמְאוּמָה. אַלְלָה לא יַתָּן לָהֶס חִלָק בָּעוּלֶס הַבָּא, וְעָנְשָס עָצוּס. 
אֶלָה שְבָּחְרוּ בַכְפִירָה בַּמְקוּס אָמוּנָה לא יָזִּיקוּ לְאַלְלָה בַּמָאוּמָה, וְעֶנְשָס 
מַכְאִיב. 
אַל יְחַשָבוּ הַכּוּפְרִיס אס נאָרִיךּ אֶת יִמִיהֶם, כִּי וָה טוב לְנַפְשוּתִיהֶס. 
אַנְַנוּ נְאַרִיךּ אֶת יָמִיחָס רק לְמען יוסיפוּ חִטָא. וְעֶנְשֶס בַּסוף משָפִּיל. 
אַלְלֶה לא יִשָאִיר אֶת הַמַאָמִינִיס בַּמִפָב שָבּו אִתֶּס נִמְנְּאִיס, אָלָא עד אַשָר 
ִבְדִּיל בִּין הָרַע וּבִין הטוב. אַלְלֶה לא יְגְלָה לָכֶס אֶת הַנִּסְתָּר, אַבָל אַלֶלָה 
יְבְחַר לו שֶלִיחִיס כְּפִי שָיִֶרְצָה. עַל כַּן הַאָמִינוּ בְּאִלְלָה וּבְשָלִיחָיו, וְאָס 
תּאָמִינוּ וְתִהְיָה בָּכֶס יִרְאָה היה שְכַרְכֶס עָצוּס. 
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לְטוּבֶתֶס. להָפְּּ, לְרְעָתֶס הוּא, וְאֶת כָּל מה שְיִּקַמְצוּ יְשָאוּ כְּסוּגֶר על 
צוָּארָס בָּיוס פִּחִיּת הַמַתִיס, כִּי לְאַלְלָה יָרְשֶת הַשָמִיֶס וְהָמֶרֶ, וְאַלְלָה 
בְּקִיא בְּמְעָשִיכֶס. 

קֶטַע 19 
אַלְלָה שְמַע אֶת דִּבְרִי אַלָּה אַשֶר אְמָרוּ, אאַלְלָה עָנִי וַאַנְחְנוּ עַשִירִיס. 
נְכְּב אֶת אַשָר אָמְרוּ, וְאֶת הָרִינָתֶס אֶת הַנְּבִיאִים בְּלא צְדֶק. (ּבִיוס הַדִּין) 
נאמר, טַעַמוּ אֶת ענְש הַבָּעָרֶה, 
כְּנֶש על אַשָר קַדְּמו יְדִיכֶס, בָּאָמֶת, אַלְלָה אִינו עושק אֶת עִבָדָיו. 
הָאומְרִיס, אַלְלָה חָטִיל עָלִינוּ שָלא נאָמִין לָכֶל שְָלִיחַ אָס לא יָבִיא לָנוּ 
קְרְבָּו שְהָאָש תּאכל אותו, אָמר (מוּחַמָד), >שְלִיחִיס אֶשָר הָיוּ לְפָנִי כְּבֶר 
הַבִיאוּ לָכֶס אותות בְּהִירִים, וְאֶת (הַקִרְבָּ אשֶר אַמַרִתֶּס, וְלָמָּה הַרַגְתֶּס 
אותֶס אִס בָּאֶמֶת אַתָּס צודְקִיס)> 
אָכָן אס הָס יִכְחִישוּ אֶת דְּבָרִידּ, הנָּה כְּבֶר לְפָנִידּ הַכְחָשוּ דִּבְרִי שְלִיחִיס 
אַשָר בָּאוּ בָאותות בְּהִירִיס וְהַגוּבּוּר (מְגלות שֶָנִּפְּנוּ לִשְלִיחִיס לְפָּנִי האַנָּבִיא 
מוּחִמָד), וּסְפָרִיס קֶדושִיס מְאִירִיס אֶת הַדָּרְךָ. 
על כָּל נְפָש לְטָעס אֶת הַפָּעֶת, וּבִיוּס תִּחיִּת הַמָתִיס תְּקַבְּלוּ ֶת גְּמוּלְכֶס, 
ואַשֶר יָרְחִק מן הָאש וְיָכְנס לגן יַוְפָּה, וְכִי חַיּי הָעולָס הַזֶּה אִינָס אֶלָא 
תְּעַנוּג רְמְיִּה. 
(הוי הַמַאָמִינִיס)) עוד תִּרְנַסוּ בְּאָבְדן רְכוּשֶכֶס וְנפשוּתֶיכֶס, וְתִּשָמָעוּ 
מַאַלָּה אַשָר נִתָּן לָהָס הִסִפֶר לפֶנִיכֶס וְהפְּגְנִיּיס בוריס שְיִפְגָּעוּ בֶּכֶס 
הַרְבָּה, א אס תִּסְבְּלוּ וְתִירְאוּ, וָה סִימֶן של רְצון אִיתֶן. 
(ּזְכר הוי הַנְּבִיא אָזּ) אַלְלָה כָּרַת בָּרִית עס אֶלָה אַשָר נתָּן לְהֶס הַסָּפֶר 
(הַיְּהוּדִיס וְהַנוצְרִיס), (לאמר), עֶלִיכֶס לְבְאָר אותו לְבָנִי הָאָדֶס ולא 
תִּעָלִימוּהוּ. וְאוּלֶס הָס הִשָלִיכוּהוּ (הַבָּרִית) מאַחורִי גִּבִּיהָס עבוּר תְּמוּרֶה 
זולֶה. מה גְרוּעָה הָעַסְקָה שִעָשוּ. 
אל תַּחְשב כִּי אַלָה הַשְמְחִיס בְּמַעָשִיהֶס וְאוהָבִיס שָיִּשְבְּחוּ עַל מה שְלַא 
עָשוּ, וְאַל פִּחִשב אותֶס נָבְלוּ מן הֶענֶש הַמַכְאִיב הַצָּפוּי לְהֶס. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָמָיָס וְהָאָרְ\, וְאַלְלָה הַפַּל-יְכל. 

קָטַע 20 
הנה בַּבְרִיאַת הַשְמִיִס וְהָאָרְ וּבְחלוּף הַלַיְלָה וְהִיוס אותות לנְּבּנִים. 
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אלָּה הַמִוְכִּירִיס אֶת אַלְלָה בָּעְמִידֶה, בִּישִיבָה, וּבְשְכְבָּס על צִדֶּס, וְתוּשְבִיס 
על בְּרִיאַת הַשָמָיס וְהָאָרְ, (ּמִתְפַּלְלִיס), רבּונְנוּי לא בֶּרָאתָ כָּל וָה לַתּהוּ; 
ל הַשֶבַח! וּשְמר עָלִינוּ מִענֶש הָאֶש. 

רְבּוּנָנוּי כָּל מִי שֶתָּכְנִיס אֶל הָאֶש, אַפָּה מַשֶפִּיל אותו, וְלַחוטְאִיס אִין 
עוזֶר. 

רבּוננוּ! אַנַחְנוּ שְמַעָנוּ קורְא (הַנָּבִיא מוּחמָד) הַקורא לָאָמוּנָה, וְאומָר, 
הָאָמִינוּ בּרְבּוּנְכֶס! וְהָאָמָנוּ. רבונְנוּי סְלַח לָנוּ על חַטְאִינו וְכַפֶר לָנוּ 
מַרְעותִינוּ, וְאֶסְפָּנוּ עַס הַיָּשְָרִיס. 

רְבּונְנוּ! תָּן לָנוּ אֶת אַשָר הִבְטַחְתָּ לָנוּ על יָדִי שָלִיחִיךָּ, ואל תִּשְפִּילָנוּבִּיוס 
תִּחִיִת הַמָּתִיס, כִּי אַתָּה לא תֶּפָר הַהַבְטְחָה. 

רבּוּנָס נִעִנָה לָהֶס, אַנִי לא מְבַטָּל אֶת עִמָלו שָל עָמָל מִכֶּס, וְכֶר או נְקַבָה, 
משוּס שֶָכִּלְכֶס שָוִיס אְֶלִי. אַלָּה אַשָר הגְרו וְגרָשוּ מִבָּתִּיחֶס, וְנִפְגּעוּ 
בִּנְלָלִי, וְִלְחָמוּ וְנֶפְלוּ (בַּמְלְחְמָה לְמַעָנִי), אַכַפּר לָהֶס מִרְעותִיהֶס, וְאַכָנִיטֶס 
אֶל גניס אַשָר נְהָרוּת זּורְמִיס מִפַּחְתֶּם, כִּגְמוּל הַמַגִּיַ לָהֶס מִאַלְלָה, כִּי 
הַגְמוּל הַיּפָה שָמוּר אִבָל אַלְלֶה . 

אַל תַּשָלָה אותֶךּ (מוּחִמַד) הַשָלִיטָה שָל הַכּוּפְרִיס בָּמִקומות שונִיס בָּעוּלֶס 
(וְחיִּי הֶרְוְחָה שֶהָס מִיִּיס), 

זוהי חַנְאֶה קָטַנֶּה, וְאִמְרִיהָ יִהִיָה מְעונֶס בְנִיהִנּס, ּמָה רע שָס הַיָּצוּע, 

אד הַיִּרְאִיס אֶת רְבּוּנֶס, לָהְס גַנִּיס אָשָר נְהָרות זורְמִיס מִתַּחְתֶּס, 
לְעוּלָמִים יָשִכְּנוּבֶּתוְכֶס, מִמְּנַת אַלְלָה. כָּל אֶשָר אֶת אַלְלָה, טוב הוּא 
לִישָרִים. 

בי בַעַלִי הַסָּפַר יָש אַשָר יְאָמִין בְּאַלְלָה, וּבַאַשָר הוּרד אֶלִיכֶס (הַקוּרְאֶון) 
מִן הַשָמַיִס, וּבַאַשָר הוּרד אֶלִיהֶס, נִכְנָעִיס לְפָּנִי אַלֶלֶה. הָס אִינֶס 
מַחִלִיפִיס אֶת אותות אַלְלָה בַּתְמוּרָה ולָה. אִלֶּה לָהֶס שֶכָרֶס אִצֶל רבּוּנֶס, 
וְאַלְלָה מָהִיר חָשְבּוּן. 

הוי הַמָּאַמִנִיס! חָכּוּ בְּסַבְלְנוּת, וְהַתְחְרוּ עַס אוַיָבִיכֶס וְהַחְזִיקוּ מַעְמָד 
בְּסְבְלְנוּת, וְאל תַּפְסִיקוּ הַמַאָבָק נְגָד אויְבִי וְאוּיְבִיכֶס, וְהָיוּ יָרְאִיס אֶת 
אַלְלָה לְמעִן תַּיְלִיחוּ. 
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סורת אַנְ-נְסָא' 
הַנָשִיס 


סורה זו קיבלה את שמה אאַנְ-נְסָא', הַנֶשִים> מפי 3 וכו'. 
הנושא המרכזי בסורה זו הוא הנשיס והיחסים בין בני 
הזוג, וזכויות וחובות של כל אחד מבני הזוג. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מומתחנה 60, ופסוקיה 
מאה ושבעיס וששה. קיבלה את שמה אִהַנָּשִיס מפסוק 
שלושה. 
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הו בָּנִי אָדֶס! יִרְאוּ אֶת רְבּונְכָס אַשָר בָּרָא אֶתְכֶס מִנָפָש אִחַת,' וּבְרָא 
מִמֶנָה אֶת בַּת ווּנָּ, וּמִשָנִיחֶס הָפִּיץ אַנֶשִיס וְנְשִיס בְּמִדָּה מֶרְבָּה. וְיְרְאוּ 
אֶת אִלְלָה אַשָרבַּשְמו תִּתְיחַסוּ וה לְנֶה, ואל תִּתְנִכְּרוּ לשְאָרִי בְשֶרְכֶס, כִּי 
אִלְלָה מִשְגִּיחַ עָלִיכֶס. 

2 עְלִיכֶס לֶמְסר לִיתומִים אֶת רְכוּשֶס (כְּשִיִתְבַּגְרוּ, מִבָּלִי לְהַחְלִיף אֶת הטוב 
מִמָּנו בָּרַע, וְאַל תִּעַרְבְּבוּ בִּין רְכוּשָס לְבִיו רְכוּשְכֶס, כִּי וֶהוּ חִטָא גֶּדול. 

3 וְאִס תִּרְאוּכִּי לא תּוּכְלוּ לְנְהג בָּצְדֶק עִס הָיתומות, הַנשָאוּלַנֶשִיס 
הַמוצָאות חֶן בָּעִינִיכֶס, לִשְתִּיס, לֶשָלוש, או לְאַרְבַּע. א כִּי תִּרְאוּ 
שָלא תּוּכְלוּ לָנְהג בָּרֶן בְּצְדֶק, הִנָשְאוּ לְאַחַת, או מִן (הָשֶפָּחות) אֶשָר 
בְּבַעְלוּתְכֶס. הוּא קֶרוב יותֶר אַשָר לא פָּעַשוּ עָוֶל. 

4 תָּנו לנָּשִיס מָהָרְו מִרְצון טוב, אַדּ אס תְּוַתִּרְנֶה לָכֶס על חִלֶק מִמָּנוּ כְּטוּב 
לְבָּן,? אִכְלוּ אותו לְבְרְיאוּת. 

5 אלַתִּפְקִידוּ בִּידִי חַלוּשִי דעת אֶת רְכוּשֶכֶס אַשָר אַלְלֶה מִנָּה אֶתְּכֶס לְנְחַָל. 
וְאוּלֶס פַרְנְסוּ אותֶס וְהַלְבִּישוּס, וְדַבָּרוּ מס בְּדְבּוּר יָפָה. 

6. וְתִבְּחָנוּ אֶת הַיָתומִיס (אֶשָר פָּחַת הַשִגְּחִתְכֶס), בְּהַגִּיעָס לְגִיל הַנְּשוּאִין; 
וְאֶזּ אִס תַּבְחִינוּ בָּהֶס בַּגְרוּת, הַתִזִירוּ לָהֶס אֶת רְכוּשֶס, ואל תִּוְדְּרְוּ 
בְּאֶכְלו לְפְנִי שִיִתְבַּגְּרוּ. על (הַמַּשְגִּיחַ) הֶעָשִיר לֶהמָנַע מִלָאָכל מַרְכוּש 
הַיּתוס, א הָעָנִי רשָאי לָאָכל כַּמֶקְבָּל. וּבְתַתְכֶס לָהֶס אֶת הונֶם, הָעִידוּ 


עָלִיהֶס עָדִים. דּּנוּ בְּאַלְלָה לְבָדו לַעַשָיִּת חְשָבּון ' 

7 לוְּכָרִיס חִלֶק מאַשָר עָוְבוּ ההורִיס וְהַקְרוּבִיס, וְלַנָשִיס מִלֶק מְאָשֶָר עָוְבוּ 
הַהוּרִיס וְהַקְּרובִיס, אִס מְעט הוּא וְאָס רב, חָלָק קְצוּב. | 

8 וְכִי יִמָּצָאוּ בַּמְקוס חַלְקָת (הַיִּרְשֶה) קְרובִי מִשְפַּחָה, ויתומִים, גּמִסְפָּנִיס, 
יש לְהַעָנִיק לָהֶס חִלֶָק (מן הָעזְּבון) וְדַבָּרוּ עַמָּס בַּעְדִינוּת. 


1. הנפש של אדס הראשון. 
2 האשה רשאית לוותר לבעלה על חלק ממהרה. 
3 רי סורת אל-אנעאס 6: 152; וסורת אל-אסראי 17 : 34. 
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(מַרְשִיס) הַחוּשְשִיס לעִתִּיד צְאֶצְאִיס חְלוּשִיס, עְלִיהֶס לחשש (ליתומִיס 
אֶשָר פָּחַת הַנְהֶלְתֶס) כֶּשְס שְָהָיוּ חוּשָשִיס אֶלוּ הַנִיחוּ גּס הָס שְָאָרִיס 
חִסְרִי ישע, עַל כִּן יהיו יִרְאִיס אֶת אַלְלָה, וִיִדַבְרוּ דְּבָרִיס יָשָרִיס. 
וְאֶמֶנֶס אֶלֶּה אֶשָר יאכְלוּ אֶת הון הַיַתוּמִיס בְּעַשְק, יָמַלָאוּ בּטְנִיהֶס אֶש, 
וּבְאֶש יוקָדֶת יִצָלוּ. 

קָטַע 2 
אַלְלָה מְצוָּה לָכֶס בְּיָחַס לִילָדִיס שָלָכֶס (בִּיִרְשֶה): לנְּכֶר יִהְיָה כְּחַלֶק שְתּי 
נְקבות. וְאִם רק בָּנות הַן (ּבָנִיס אִין לו), וְהַן ייתִר מִשְפִּיִס, לָהָו שְתִי 
שְלִישִת מָאָשָר עָוָב מָאָב). וְאִס פִּהְיָה יָחִידָה (ּבָנִיס אִין לו), יִהְיָה לָה 
הַחְצִי. אַשָר להורים, לְכָל אֶחָד מִהֶס הַששִית מַאָשָר עב אִם יש לו יְלָדִיס 
(אֶחָד או יותֶר, זָּכֶר או נְקָבָה). אַך כְּטְאִין יָלְדִיס, וְהוּרָיו הָס הַיוּרְשִיס 
הַיִחִידִיס, מִקַבָּלֶת אִמו שָלִיש אֶחֶד. אַךְּ אס הָיוּ לו אַחִיס וְאַמָיות, 
מִקְבָּלֶת אָמו שֶשִית. כִּ תְּחַלְקוּ לְאַחַר קיוּס צַנְּאֶתו וְתַשְָלוּס חובותָיו. 
הוּרְיִכֶס או יִלְדִיכֶס לא פִּדְעוּ מִי מִהֶס הַקָרוּב לָכֶס יוּתֶר לְהוּעִיל. ואת 
הַמִוָה מַאֶת אַלְלָה. אַלְלָה יודַע וְחָכֶס. 
לָכֶס מַחָצִית עִזְבוּנָן ל בָּנות ווּנְכֶס, אס אִין לָהֶן יָלֶד. אַדּ אס יש קָהָו 
ילָד, לָכֶס רְבַע עִזְּבוּנֶן, לָאַחַר קיוּס צַוָּאוּתִיהֶן וְתַשְלוּס חובותִיהֶן. כָּמו 
כן מִגּיע לָהֶן הָרְבַע מַעוְבוּנְכֶס אס לא יִהְיָה לָכֶס יָלָד. וְאָס יש לָכָס יָלָד, 
לָהֶן שְמִינִית עִזְּבונְכֶס, לְאַחָר קיוּס ַוְאַתְכֶס וְתַשְלוּס חובותִיכֶס. כֶּשְאִין 
הוריס או יִלָדִיס לְגֶּבֶר או לְאֶשֶה, אַךּ יש אֶח או אֶחות, יִהְיָה חִלֶק כָּל 
אֶחָד מְהֶס שֶשִית; אַּ אס רְבִּיס הָס מִזֶּה, הַס שִתְּפִיס בַּטְלִיש, לְאַחַר 
קיוּס צַוְּאָתו וְתַשְלוּס חובותָיו, לֶלא גְרִימַת נָנֶק (לַיוּרְשִיס), ואת הַמִּצָוָה 
מְאַלְלֶה, וְאַלְלָה יודַע וּמָתוּן. 
וְאֶלֶה חָקות אַלְלָה, וְכָל מִי שָמְצִיּת לָאַלְלָה וְלְשָלִיחו (מוּחמד), הוּא 
ְכְנִיסו אָל גַּנִּיס אַשָר נְהָרות זורְמִיס מִפִּחְתִּיהֶס, לעולָמִיס יָחִיו בְּתוכֶס. 
זוהי הַזְּכִיה הָעְצוּמֶה. 
אוּלַס מִי שָמַתִנגִּד לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו, וְעוּבָר על חִקָיו, יָכְנִיסו אָל הָאָש 
לָהשְאָר בְּתוּכָהּ לֶנְצַח, וְעָנְשו יִהִיָה מִשְפִּיל. 


קֶטַע 3 
נְשותִיכֶס הַמָאֶשָמות בַּוְּנוּת, וְהָעִידוּ בָּקָן אִרְבָּעָה עדיס (נְאָמֶנִיס) מִכֶּס. אִָס 


₪ = ך כך תת 


יעִידוּ, עָצְרוּ אותֶן בַּבִָּּיס עַד יוס מותֶן. או עד אַשֶר אַלְלָה יָעִשָה לָהֶן דָּרְךּ. 
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ואָשָר יעַשוּה שָנִיִס מִכֶּס,י הַעָנִישוּ אוּתֶס (שָנִיהֶס), וְאִס יִחַוְָרוּ בַּתְשוּבָה 
וְיִתְנְהָגוּ כַּמְּקַבָּל, הַפְטִיקוּ לְהַזִּיק לָהֶס. אַלְלֶה מְקְבָּל אֶת תָּשוּבַת עַבָדִיו 
וְרחוּם. 

אלְלָה יקַבָּל אֶת תְּשוּבְתֶס של אֶלֶה הָעושִים רְעָה בִּשֶגֶנֶה, וְהַמָּמָהָרִיס 
לַחָוּר בַּתְשוּבָה, אַלְלָה יקַבָּל אֶת חִזֶרְתֶס בַּתְשוּבָה. אַלְלָה יודָע וְחָכֶס. 


אַךּ לא תִּתְקַבָּל הַחִנְרָה בַּתְשוּבָה לחוטְאִיס, אַשָר בְּהַגִּיעַ שְעָתֶס לָמוּת הָס 
אומְרִיס, אָנִי חוור בַּתְשוּבָה , ולא לְמָתִיס כְּכוּפְרִים, כִּי לָהֶס הָכָנוּ נֶש 
מַכְאיב. 
הוי הַמַאָמִינִיס! אֶסוּר לֶכֶס לֶרְשֶת (או לָשָאת) אֶת הַנֶּשִיס (אַלְמָנות 
אַבוּתִיכֶס) נְגָד רְצוּנָן. לא פִּמְנְעוּ אותֶן מִלְהנְשָא (לְאִיש אַחָר). וְאַל תְּצִיקוּ 
ְנְשוּתִיכֶס כְּדִי לְקְבָּל מִהֶן בַּחַנָרָה חִלֶק מַאָשָר נְתַתֶּס לָהָן ‏ הִמהר), פּרְט 
למִקְרָה שָל וָנוּת שְהוּכְחָה. נהָגוּ בָּרֶן בַּהגִינּת, וְאִס תִּשְנְאוּ אותֶן, כִּי יפכ 
שֶתִּשְנָאוּ אִיוֶה שֶהוּא דָּבֶר, וְאַלְלָה יָעִשֶה בו טובָה רִבָּה. 
אס תִּרְצוּלְשְאת אִשָה אַמָרֶת בַּמְקוס הָאֶשָה שָאַתֶּס נְשוּאִיס לָהּ, וּכְבֶר 
ְתַתֶּס לְראשוּנֶה קִינְטֶר" אל לָכֶס לְקַחַת בַּחִנְרָה מִלָק מִמָּנוּ. הַתְרְצוּ 
לְקַחְתּו על יָדִי עָלִילות וְהַאַשָמות פּוזְבותז 
כִּי אי תִּקְחוּהוּ לָאַמָר יָחָסִי הָאִישוּת שָקְיּמְתָּס בִּינִיכֶס, וּלְאַחַר בָּרִית 
הַנְּשוּאִין 
אֶסוּר לָכֶס לָשָאת אֶת הַנָּשִים אָשָר נְשְאוּאַבוּתִיכֶס,י אֶלָא אס כְּבֶר קָרֶה 
מִקְדֶס (לְפָּנִי אִסְלָאם), כִּי זֶהּ מעָשָה תּועַבָה בַּלְפִּי מוּסֶרִי וּמִנְחָג מָבִיש. 
קָטַע 4 
וְהַנֶשִיס הָאֶלָה אָסוּרות עֶלִיכֶס לֶנְשוּאִין וּלְיָחָסִי מִין: אִמוּתֶיכֶס, 
ּבְנותִיכֶס, וְאִחָיותִיכֶס, וְדודותִיכֶס אַחָיות אָבִיכֶס, וְדודותִּיכֶס אִחָיות 
אִמְכֶס, וּבְנות הָאֶח, וּבָנות הָאֶחות, וְאִמוּתִיכֶס אָשָר הָינִיקוּ אֶתְכֶס, 
וְאַחָיותִיכֶס לִינִיקָה, וְאמות נְשִיכֶס, גּבְנוּתִיכֶס הַחורְגות מִנֶשִיס אַשָר 
נְשָאתֶס אותֶן, אַךּ אִס לא נְשָאתֶּס אותֶן אִין חִטָא עְלִיכֶס לְשָאת אוּתֶן 
בְּנוּתִיהָן), ְּשוּת בֶנִיכֶס יוּצְאִי חַלְצִיכֶס, וְאל תִּנְּטְאוּ לְשְתִּי אַמִיות יִחְדָּו, 
מִלְבַד אַשָר נִעָשֶה לפָנִי כ (לְפָנִי אִסְלָאם). אַלְלֶה סולח וְרְחוּם. 


. איש ואשה. פסוק זה מעדכן את הצו של הפסוק הקודם, אשר העונש הוא לאיש וההחזקה בבית 


לאשה עד שתמות. פסוק זה קובע כי העונש לשניהם. רי סורת אנ-נור 1:24 - 3. 


. ר' סורת אאל עמראן 3: 75. 
. רי לעיל, פי 19. 
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חלק 5 
(כָּן אַסוּרוּת לָכֶס) נְשִיס נְשוּאות, חוץצ מַאֶלָה אַשָר שָבוּיוּת מִלָחָמָה, 
וָהּ חק אַלְלָה אֶשָר הוךיד לָכֶס. אַךּ חוּץ מַאֶלָה מְתָּרוּת לָכֶס לנּשוּאִין, 
אַך מִבִּלְעְדִי אִלָה מִתָּר לֶכֶס למְצא נָשִיס אַעֶר פְּשְלְמוּ לָהָן אֶת ממָרו 
מַהוּנְכֶס לְמַטְּרַת נְשוּאִים, אַּ לא לְשָס זֶנוּת. חוּבָה עָלִיכֶס לְשְלָס אֶת 
הַמִהַר שֶקְּבַעְתָּס נשִיס אַשָר נְהָנִיתֶס בִּיחָסִיס מִינְיִיס אִתָּן בָּצוּרָה חָקִית 
(נשוּאִין), ולא יִהָיָה חֶטָא אִס פָּבואוּ לִידִי הֶסְכָּס מִיְחָד בְּיחִס לְגורֶל 
הַמַהַר, כִּי אַלְלֶה יודָע וְחָכֶס. 
וּמִי שֶקְצְרָה ידו מִלֶשָאת אֶת הַצָנוּעות מִבָּנות הַחורִין חַמַאָמִינות, כִּי 
או אֶת הַשְפָחות הַמָאָמִינות אַשָר בְּבַעְלוּתְכֶס. אַלְלֶה יודַע טוב מִי מִכֶּס 
מָאָמִין. הַמָאָמִנִיס שַיָּכִיס הָאֶחָד לְרְעַהו. עָלִיכֶס לָשָאת אותֶן בַּרְשוּת 
מָשְפְּחותִיהֶן, וְשַלְמוּ לֶָן אֶת המקר הַפִגִּיע לָהֶן כַּמְּקְבָּל, וּבְתקָף קדוּשי 
נְשוּאִין ולא לֶשָס וָנוּת. אוּלֶס אִס תִּזְנֶה (אִמָרִי הַנָּשוּאין), יחוּל עָלֶיהָ רק 
מַחָצִית הֶעִנֶש שָחֶל עַל אֶשֶָה נְשוּאֶה בַּת חורין. זו חַדֶּרְךּ לְכָל אֶחָד מִכֶּס 
שָיובָרוּ גוּבֶר עָלָיו. אַד מוּטֶב לָכֶס שָפִּשְלְטוּבֶּיצֶרְכֶס. וְאַלְלָה סולָח וְרַתוּס. 
קָטַע 5 
אַלְלֶה רוצֶה לְהַדְרִיכְכֶס בְּדרְכִיהֶס של אֶלָה שְקָּדְמוּ לָכֶס, ויקְבּל אֶת 
חִזֶרִתְכֶס בַּתְשוּבָה, כִּי אַלְלָה יודע וְחָכֶס. 
אַלְלֶה רוצָה לְקְבָּל אֶת חַזֶרַתְכֶס בַּתְשוּבָה, אַך אֶלָה הַמֶּשְעְבָּדִיס לְתְּאַוות 


צ א 


רוצִים כִּי תֶּרְחִיקוּ לסְטות (מִן חַדֶּת). 
אַלְלָה רוּצָה לְהֶקַל עָלִיכֶס, כִּי הוּא יודַע מה חִלָשִיס נִבְרָאוּ בָּנִי הָאָּדֶס. 


הו הַמָאָמִינִיס! אל תּאכְלוּ אֶת הונְכֶס בִּינִיכֶס בָּלא צֶדֶק, אֶלָא אִס תִּהְיָה 
זו עַסְקָה מו הֶסְכָּס הָדָדִי, וְאַל פְּבִיאוּ כְּליָה על עִצְמְכֶס, כִּי אַלְלָה 
מרְחָס עְלִיכֶס. 

ואַשָר יָעשֶה אֶת כָּל אֶלֶה (גְּלַת רְכוּש וְהֶרְג שָל אַמְרִיס) בְּאִיבָה וּבְחְטֶר 
צִדָק, נִצְלֶה אותו בָּאֶש (גִּיהַנּס), וְזֶה מָאד קל קְאַלְלָה. 

אס תִּרְחָקוּ מן הַחַטָאִיס הַגְּדולִיס אָשָר נְאֶסַר עָלִיכֶס לַעָשוּת, נְכַפָּר לָכֶס 
על מִעָשִיכֶס הָרְעִים, וְנַכְנִיס אֶתכֶס לְמֶקוס נִכְבָּד (גן עִדָן). 

אַל תִּחְפְצוּ לְקַבָּל אֶת מַה שְאַלְלָה הָעָדִיף אַמָדִיס מִכֶּס על אַמָדִים. וְכָל 
איש יִקַבָּל גְּמוּל לְפִי מִעָשִיו, וְכָל אשֶה תְּקַבָּל גָּמוּל לְפִי מִעֶשֶיהָ, וּבַקָשוּ 
אֶת חַסְדוּ שָל אַלְלָה. אַלְלָה יודַע כָּל דָּבֶר. 
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לָכָּל אֶחָד עָשִינוּ יורְשִיס שָיְּקַבְּלוּ חִלֶק מִמַּה שֶהורִים וּקְרובִי מִשְפָּחָה 
עְוְבוּ. וְאַלָּה אַשֶר כְּרתֶּס אִתֶּס בְּרִית ‏ תְּנו להֶס אֶת הַמִגִּיעַ לָהֶס, כִּי אַלְלָה 
עִד לְכָל דָּבָר. 

קֶטַע 6 
הַגְּבָרִיס מנִחָלִיס אֶת ענִָנִי הַנָשִיס בַּנְלל שְהָעָדִיף אַלְלֶה אַמָדִיס מָהֶס על 
אַחָדִיס מַהֶן, וְכִי חַס מוּצִיאִיס מִרְכוּשָס לְפַרְנְסְתֶן. הַיָשרוּת הַן הָאָדוּקות 
הָשומְרות על הַנִּסְתָּר כִּדֶרְףּ שָישָמר אַלֶלֶה. א אֶת אֶלָה אַשָר אַתָּס 
חוששיס שְְּמֶרדְנֶה, הַטִיפוּ לָחָו מוּסָר, וְהַתְנִכְּרוּ לה בַּמִּשְכָּב, וְהַכּוּ אוּתֶן 
(בַּעְדִינוּת), ואס תְּצִיִּתְנָה לָכֶס, אל תִַּּיקוּ לָחָן, וְאַלְלָה עָלָיון וְכַבִּיר. 
וְאִס תַּחְשְשוּ לְפְלוּג בִּין הַשָנִיִס, שָלְחוּ שופַט מִמִשְפַּחָּו ושופָט 
מִמִשְפַּחְתָּהּ, ואס יַרְצוּ שֶנִיהֶס לְהתְפִיס, יִבִיא אַלְלֶה לִידִי הֶסְכָּס בִּינִיהֶס. 
אַלְלָה יודַעַ וּבָקִיא. 
עִבְדוּ אֶת אַלְלָה וְלא תְּשַתְּפוּ בו דָּבֶר, וְחֶטִיבוּ להורים, וְלִקְרוּבִי משָפַּחָה, 
ְלִיתוּמִיס, וּלְמִטְכָּנִיס, וּלְשְכָן קרוב הַמִּשְפָּחָה, וְלַשָכָן הַזֶּר, וּלְבָן לוּיָה 
בּבַּיִת או בַּדֶּרְךּ, וּלְעוּבְרִי ארח, וְלָעְבָדִיס. אַלֶלֶה אִינו אוחָב אֶת הַיָּהִיר 
וּמִתְהַלָּל. 
הַמֶּקְמְּצִיס וְהַמְּצוּיס אֶת בָּנִי הָאָדֶס לְהִיוּת קַמְצָנִיס, וְהַמַסְתִּירִיס אֶת מה 
שְאַלְלָה נָתַן לָהֶס מָחִסְדו. וְהָכָוּ לכּוּפֶּרִיס עִנְש מַחְפִיר. 
(הָעִנֶש הַמַחְפִּיר מוּכָן) לְאֶלָה הַמוּצִיאִיס אֶת כִּסְפָּס מְתּוך ְבִיעוּת, וְאִינֶס 
מַאַמִינִיס בּאַלֶלֶה וּבִיוס הַדִּין. ּמִי לוח אֶת הַשֶטֶן כְּיָדִיד, הַיָּדִיד הַאֶּה 
רע מָאוד. 
וּמַה יַּפְרִיעַ לָהֶס לו הָאָמִינוּבְּאַלְלָה וּבַיוס הָאַחְרון, וְהוצִיאוּ מהַחֶסָד 
שָאַלְלָה הָעָנִיק לָהֶסוּ' וְאַלְלָה יודע אוּתֶס טוב. 
אַלְלָה לא יָעַשק ולו כְּמֶשֶקל גִּרְעִין, וְאִס תִּהְיָה טוּבָה, הוּא יִכָפִּיל אותָהּ, 
ְְעָנִיק שֶכֶר עָצוּס מַאתּו. 
מֶה אַתָּה (מוּחַמָד) חושב, אִס נבִּיוס הַדִּין) כַּאַשָר נְבִיא מִכָּל אָמָּה עָד, 
וְנְבִיא אותֶך לָעַד בְּאֶלָה (הִמֶּסְלְמִיס), 
בַּיוס הַהוּא יָקוּוּ הַכּוּפְרִיס טלא שָמָעוּ לַשָלִיחַ (מוּחִמָד) כִּי תִּכַסָה אותָס 
הְאַדָמָה (יָמוּתו), וְהָס לא יוּכְלוּ לְהַסְתִּיר מִלָה מָאַלְלֶה. 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 195. 
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קֶטַע 7 
הוי ַמָאָמִינִיס! אל תִּתְפַּלְלוּ כְּשְאַתָּס שְכּוּרִים,' עד אֶשָר תַדְעוּ מֶה אַתָּס 
אומרִים, ולא כִּשְאַתָּס טְמְאִיס, (וְאַל תִּכְּנְסוּ אֶל הַמִסְגֶּדִיס) אֶלָא אס 
אַתֶּס עובְרִי ארח, עד אַשָר תִּתְרְחְצוּ. וְאַס חוליס אַתֶּס, או בַּנְסִיעָה, או 
אַמָרִי עָשִיָּת צְרְכִים, או בָּאתֶס בְּמַגָע מִינִי עס נְשִיס, ולא תִּמְצָאוּ מַיִס, 
בַּקָשוּ לָכֶס עָפֶּר נֶקִי, וְהַכּוּ אֶת הָעָפֶר בִּידִיכֶס, נקוּ אֶת יָדִיכֶּס מן הֶעָפֶר, 
וּמְשָחוּ אֶת הַפָּנִיס בָּכָפִּיכֶס פַּעַס אַחַת, וְהַפּוּ הְעָפֶר בְּכְפִּיכֶס, וּמִשָחוּ אֶת 
יְדִיכֶס.: אַלְלֶה חונן ְסולְח. 
חָלא רְאִיתָ אֶת אִלָּה אַעָר יָדְעוּ חִלֶק מִן הַסַפֶר (התּורְה) רְכְשוּ לְעַצְּמֶס 
תְּעִיָּה, וְרוצִיס שֶגּס אִתָּס תְִּעוּ מ הַשְבִיל עָל אַלְלֶה. 
אַלְלֶה ידע יוּתֶר טוב מִכֶּס אֶת אוַיְבִיכֶס, וְדִי בְּאַלְלָה כְּמְגן, ודי בְּאַלֶלָה 
כָּעוזֶר. 
יש מְאֶלָה שְהתְּיְהָדוּ הַמֶּשנִּיס אֶת הַמוּבָן שָל פְּסוּקִי הַתּורָה, וְאוּמָרִיס 
(לַנּבִיא), שְמַעָנוּ ּמְרדְנוּ, וּשְמַע, וּנְקוּה שָלא תִּשָמָע, וְרְאעְנָאא,' בְּעוּוּת 
לְשוּנְס, לְהַשָמִי אֶת הַדֶּת (הָאֶסְלָאס). אֶלוּ הָיוּ אוּמְרִיס, נְשְמָע וַּנְצִיָּת ‏ 
שָמַע; וְהַבָּט אֶלִינּ* כִּי אֶזּ הָיָה וֶה טוב יוּתֶר לָהֶס וְנְכון יותֶר. א אַלְלֶה 
קְלְלֶס על כְּפִירְתֶס, וְרק מְעַטִיס מָאוּד מָהֶם יְאָמִינוּ. 
הוי אַתָּס אַעָר נִתִּן לָכֶס הַסַפָרי הַאָמִינו בַּאֶשָר הורדְנוּ מִן הַשְמַיִס 
(הַקוּרְאֶן) הַמְּאַשָר אֶת אַשָר עִמָכֶס (הַתּורֶה), לְפָּנִי שֶנְטִשְטֶש אֶת צורת 
פּנִיכָס וְנִהַפּךּ אותֶס לְאַחור, או נְקָלָל אותֶס כָּשְס שֶקְלַלְנוּ אֶת מְחַלָלִי 
הַשַבֶּת.* צַו אַלְלָה תָּמִיד מִתְקַיָּס. 
אַלְלָה לא יִסְלַח לְאֶלָה שָעושִיס לו שִתָּפִים, אִך יִסְלַח כָּל אֶשָר פַּחות מִזֶּה 
לָמִי שְיִרְצָה. כָּל המֶּצָרַף שִפִּף לְאַלְלָה, הוּא בְּעְצֶס בָּדָה חִטָא עָצוּס. 
הָאִס לא רְאִיתָ אֶת אֶלָּה אַשָר יָזַּכּוּ נַפְשְָסי וְאוּלַס אַלְלֶה יְוַכָּה רק אֶת מִי 
שָיִרְצָה, וְהֶס לא יָעֶשְקו כִּקָרוּס גִּרְעִין הַתָּמֶר. 
רְאֶה! אי הַס בודיס על אַלְלָה שְקָרִיס. וּמַסְפִּיק בֶַּה חִטָא בָּהִיר. 


. בעודכס שיכורים: וה השלב השני לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון ר' סורת אל-בקרה 2: 219. 


בנוגע לשלב השלישי והרביעי רי סורת אל-מאאידה 5: 90 - 91. 


. פעולה זו נקראת אתימוסא. רי סורת אל-מאאידה 5: 6. 

> ר' סורת אל-בקרה 2: 104. כל זה מכוון נגד הנביא מוחמד. 
> בערבית, <:ג; ט אונצ'ורנא: הבט אלינו6. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 61. 
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קֶטַע 8 
חַלא רְאִיתָ אֶת אַלָה אַשֶָר נִפּן לָהֶס חִלֶק מן חַטִפֶר (הָתּוּרֶה), מְאָמִנִים 
בָּאָלִילִיס גִבְּתּ> וְשטָאעוּת4,' אומְרִיִס על הַכּוּפְרִים,: *אַלָה מִדְרְכִיס 
יותֶר מן הַמַאָמִינִיס (הִמִסְלְמִיס)א. 
אַלָּה הַס אַשָר קלל אַלְלָה, וּמִי שְאַלְלָה מְקְלָּל, לא תִּמְצָא לו עוזר. 
אס הָיָה לָהָס חִלָק בָּמַלְכוּת הַשָמָיִס, לא הָיוּ נוּתֶנִיס לָאָנְשִיס וְלַא 
כְּלוּס. 
הָרִי הס מְקנָּאיס בְּאַנְשִיס (הַמֶסְלְמִים) על מה שְהָעָנִיק לָהֶס אַלְלָה 
מַחַטְדו. כְּבֶר הָעָנקָנוּ לְמִשְפַּחַת אָבְּראהִיס אֶת הַטַפֶר וְאֶת הַמְכָמָה, וְנְתָמּ 
לְהֶס מַלְכוּת עִצוּמָה. 
אַחָדִיס מִהֶס הָאָמִינוּ בו (בַּקוּרְאֶן), וְאַמְדִיס מִהֶס מֶנְעו אַנֶשִיס מִלְהַאָמִין 
בּו. וש בִּשָבִילֶס בָּגִיהֶנּס מַסְפִּיק אֶש יוקָדֶת. 
אֶכַן אֶת אַלָה אָשָר כָּפְרוּ בָּאותותָינוּ, נִצְלֶה בָּאָש גִּיהנס), וּכְשָעורוּתִיהֶס 
נְשֶרְפוּ, נַחִלִיפַס בָּעורות חָדְשִיס, לְמָען יִטְעַמוּ אֶת הָענְש. אַלֶלֶה הוּא עזג 
ְחָכָס. 
אֶמְנֶס אַלָּה שְהָאָמִינו וְעָשוּ טוב, אותֶס נַכְנִיס לגִּנִּיס שָנְּהָרות זורְמִיסם 
מְִּחְתֶּס, וּבָחָס יִהָיוּ לְעולֶס. שֶס יש לָהֶס בָּנות זוּג טְהורות. וְגִס נָכָנִיס 
אותֶס פַּחַת צֶלְלִי צְלֶלִים. 
אַלְלָה מְצוָּה לָכֶס, הַחִזִירוּ מֶת הַפְּקָדונוּת שְבִּידִיכֶס לְבַעָלִיהֶס, וְשפְטוּ אֶת 
בָּנִי הָאֶדֶס מִשְפּט צֶדֶק. כַּמָּה הוּא יָפָה הַמוּסֶר שָאַלְלָה מטיף לָכֶס. וְאַלְלָה 
שומָע וְרואֶה. 
הוי הַמַאָמִינִיס! צַיָתוּ לְאַלְלָה וְלַשָלִיחַ וְלָאַמְרְאִיס בִּינִיכֶס. וְאִס תָּרִיבוּ 
בָּינִיכֶסי על דְּבַר מָה, תִּשְפְּטוּ אותו לְפִי (הִסָפֶר שֶָל) אַלְלָה, וּלְפִי (הִמָסְרֶת 
שָל) הַנְּבִיא, אס מַאַמִינִיס אִתֶּס בְּאַלְלָה וּבִיוס חַדִּין, כִּי זֶהוּ הַנְּהַג הַטוּב 
וְהֶהָגוּן בָּיוּתֶר. 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 256. 
. הכופריס של מכה אשר היהודיס של מדינה ניסו להסיתם נגד הנביא מוחמד באומרס להם, 


אשאתס הולכיס בדרך הישרה יותר ממוחמד, ודתכס טובה יותר מדתו. 


. ביניכס: אתס העס והאחראיס ביניכסם. התנהגו ביניכס בצורה הוגנת ודמוקרטית, ולא על ידי 


מהפכות צבאיות. 
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קֶטַע 9 
הָלא רְאִיתָ אֶת אֶלָה הָאוּמְרִים, כִּי מְאָמִינִיס הַס בַּאֶשָר הוּרד אִלָיך 
מ הַשְמַיִס (הַקוּרְאֶן) וּבְאַשָר הורד לְפֶנִידִּ כִּיצִד הס רוצִיס לְהַשֶפָט 
לְפִי הַמֶסְרְת שָל הַטָאעיוּת,' אַף עַלפִּי שֶנְצְטְווּ לְכְפּר בּוז הַשֶטָו רוּצָה 
לְהַתְעותֶס רְחוק מָאוד מִן הק הַיִּשָר. 
וְכִי יְָמָר לָהֶס, בּואו אֶל אַשֶָר הוריד אַלְלָה מן הַשְמִיִס (הַקַוּרְאִן), וְאֶל 
הַשָלִיחַ (מוּמִמָד), תִּרְאֶה אֶת הַצְּבוּעִיס מִתְרַמָקִיס מִמֶּךּ. 
אי הַצְבוּעִיס הָאַלָּה יִתְנְחָגוּ כּאַשָר יַפְגַּע בָּהֶס אֶסון, שִבְּעְצֶס יָדִיהָס גָרְמוּ 
לו, הָס בָּאִים אַלֶיוְנְשְבָּעִיס בְּאַלְלָה, הַמְכּוּוּ רק לעשות טוב וְהַשְלָמָה 
בַּי הָאַנֶשִיס . 
אַלֶה אַשָר אַלְלָה יודע אֶת אַשָר בְּלְבְּס, על כו הִתְרְחַק מָהֶס וּדֶרש לָהֶס 
דְּרְשָה טוּבֶה, וְאָמר לָהֶס דְּבָרִיס חֶזְקִיס מָאוד שָיִּשְפִּיעוּ עָלִיהֶס. 


אַנְחְנוּ שולְחִים כָּל שֶלִיחַ כְּדִי שְאָנְשִיס יְצַיּתוּ לו בַרְשוּת אַלְלָה. וְלוּ בָּאוּ 
אַלִיּ אִחָרִי הִחַטְאִים שְגֶּרָמוּ לְעִצְמֶס וּמְבַקֶשִיס אֶת טֶלִיחַתּ אַלְלָה, 
וְהַשֶלִיח הָיָה מְבַקָש אֶת סְלִימַת אַלְלָה לְמַעָנֶס. כִּי אָוּ מְצָאוּ אֶת אִלְלָה 
מְקְבָּל שָבִיס וְרַחוּס. 

בְּחַיִּי רְבּוּנְדִּ הָס לא יִהָיוּ מאָמִינִיס עד אַשָר יִרְצו בִכְּשופָט לְשְפּט 
בִּינִיחָס בְּרִיבֶס, ולא יִמְצָאוּ בְּנִפְשותִיהָס כָּל הִסְתְּיגוּת מִפְּסק דִּינְךּ 
וִיקְבְּלוּהוּ בִּשְלְמוּת. 

אֶלוּ הָיִינוּ מִצַוִּיס אותֶס, הִרְגוּ איש אֶת רעהו, או צָאוּ מִבָּתִּיכֶס, רק 
מְעַטִּיס מָהֶס הָיוּ עושִים כְּךָ. אָמְנֶס, לו הָיוּ עושִיס מַה שֶנִּדֶרֶש מַהֶס, הָיָה 
טוב לָהֶס וְגִס מִחִזְּק אֶת אָמוּנְתֶס יותֶר. 

וְאֶז הֶן נָתַנוּ לָהֶס שָכָר עָצוּס מְאִתָּנוּ. 

וְחָיִינוּ מִדְרִיכִיס אותֶס בְּדֶרְּהַיֶשָר. 

ּמִי שָיִַיּת לְאַלְלָה וְלַשָלִיח (מוּחַמָד), כָּל אֶלֶה יָהְיוּ (בָּעוּלֶס הַבָּא) עס 
הַנְּבִיאִים, וְהַצַדִּיקִיס, וְהַקָדושִים,* וְהַיְשְרִיס שְאַלְלָה הִיטִיב לֶהֶס, וּמַה 
טוּבָה וּנְעִימָה חֶבְרְתָס של אַלָּה (בְּגן עִדָן). 

וה הוּא הַחֶסֶד שָל אַלְלָה, וְאִין יודע כְּאַלְלֶה (אֶת מה שְאַתָּס עושִים). 


1. לא לפי החוק של אללה והנביא. רי סורת אל-בקרה 2: 256. 
2 אלה שמתו למען קדוש השם. 
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קֶטַע 10 
הוי הַמָאָמִנִיס! בְּצַאתְכֶס לִקֶרֶב, הִתְנַהַגוּ בְּוְהִירוּת, הַתְקְדְּמוּ בַּקְבוּצות 
או כַּלְכֶס יְחַד, 
יש בִּינִיכֶס מִי שְמִתְעַכָּב לְצָאת למָלָחְמֶה, וְאִס יִפְגַּע בָּכֶס אֶסון יאמַר, 
אַלְלָה נֶטָה לי חֶסֶד כִּי לא חָיִיתִי עַמָּהֶס, 
ואס תְּקַבָּלוּ חֶסֶד מַאִלְלָה, יאמר, כְּאְלוּ לא הָיְתָה בִּינִיכֶס יָדִידוּת, הַלְוָאי 
מו וְחָיִיתִי אִתָּס! וְחָיִיתִי וּוכֶה וכיה עִצוּמָה. 
על אִלָּה הַמוכְרִיס אֶת חַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה תִּמוּרַת הָעוּלֶס הַבָּא לְהַלָחַס 
בִּשְבִיל אַלְלֶה, וּמִי שְנִלְחַס בִּשְבִיל אַלְלָה, וְיְהָרג או יָנִצָח, נִתָּן לו גּמוּל 
עָצוּס. 
מה לָכֶ כִּי לא פִּלָחָמוּ בִּטְבִיל אַלְלֶה, וְלַעָר לַאַנְשִיס וְנְשִיס וִיִלָדִים 
הַחִלָשִיס (בְּמַכָּה), הָאוּמְרִים, רבּוננוּי הוצִיאָנוּ מִן הָעִיר הת (מַכָּה) 
אַשֶר שוכְנֶיהָ חוטְאִים, וְתַן לָנוּ מִלְפָנִי מָגִן, ְהָקַס לָוּ מִלְפָנִידּ מושיע . 
הַמַאַמִינִיס נִלְחָמִיס בַּטְבִיל טָל אַלְלָה, וְאֶלוּ הַכּוּפְרִיס נְלְחְמִיס בִּשְבִיל 
הַטָאע'וּת, הַשֶטֶן, על כּו הַלְחָמו בְּחַבְרִי השֶטָן, ִּי מְוּמַת הַשֶטָן היא 
חִלֶשָה. 


קֶטַע 11 
הָלא רְאִיתָ אֶת אֶלָה אַעֶר נְאָמַר לָהֶס, אל תִּלָחְמוּ, א קַיָּמוּ אֶת הַתְּפְלָה 
וְשְלְמוּ אֶת הַנְּכאת. וְאוּלֶס סְשָנּצְטוּ לְהלָחַס, הַנָּה חָבוּרָה מָהֶס מְפַּחָדֶת 
מִבָּנִי מֶדֶס, כָפִי שְהִיא מְפַחָדֶת מְאַלְלָה, אַפַּלוּ יותֶר מִכְּף, וְמְמָרוּ, רבּונְנוּ! 
לָמָה גָּוַרְתָּ עָלִינוּ מִלְחְמֶהי לוּלָא נָתַתָּ לְוּ שְהוּת לְוְָמַן מה אָמר, הַפְּעָנוּג 
שֶל הָעוּלֶס הַגָּה מְאוד קָטֶן, וְחיי הָעולֶס הַבָּא טובִים יוּתָר לִירְאִי אִלְלָה, 
וְאַתָּס לא תִּקְפַּחוּ מְאוּמָה. 
אִיפה שָתִּהְיוּ, הַמָּוֶת יִשִיגְכֶס, אַפָּלוּ אס תִּהְיוּ בְּמְגְדֶּלִיס גְּבוּהִיס. אֶלָה 
הס, אס תַּשִיגְס טובָה יאמְרוּ, וָה מִאַלֶלָה, וְאִס פִּשִיגֶס ְרָה, יאמְרוּ, זָּה 
מִמֶּךּ (מוּחְמָּד). אָמר, הפל מְאַלְלָה. וּמַה לִקֶהָל הַזֶּה שְאִינו מָבִיו דּבָר. 
(הוי בֶּן אָדֶס) כָּל טובָה אַשֶר נוּפְלֶת בְְּלֶקֶּ מִאֶת אַלְלָה הִיא, וְכָל רְעָה 
אַשָר תִּסְגַּע בְּּ, מִעִצְמֶך היא. אָנְחנוּ שָלַחְוּ אוּתְךּ (מוּחַמָד) כְּשְלִיחַ אֶל בָּנִי 
הָאָדֶס, וְאין עד כְּמו אַלְלָה. 
כָּל מִי שְמְּצִיֶת לַשְלִיחַ, הוּא בְּעְצֶס מְצִיָּת לְאלְלָה, וְאַטֶר לְמִסְרְבִיס, הָרִי 
לא שָלַחְנוּ אותְך שומ עְלִיחֶס, 
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וְהָס אוּמְרִיס, מְצַיָּתִיס אַנַחְנוּ, אַבָל בְּצאתֶס מָעַלפָּנִיּ, קְבוּצָה מִהָס 
וְמְמָה בְּחִשֶף הַלַּיְלָה דָּבָרִים שוּנִיס מְאַשֶר מֶמְרָה לְךּ, וְאוּלַס אַקְלָה רושס 
אֶת אַשָר יוְמְמוּ. אַתָּה, אל תָּשִיס לָהֶס לֶב, וְהשְעָן על אַלְלָה, כִּי הוּא דָּיו 
כְּמַגִן עָלֶיךָ. 

הַאָס לא יִתְבּוְנְנוּ בַּקוּרְאֶןז הַן לוּ לא מָאַלְלָה הָיָה, כִּי אֶז מְצָאוּ בו נְגוּדִיס 
רַבִּיס. 

אַס יִגִּיע אַלִיהֶס דּבֶר הנוע לְבְטָחון או לְאָמָה, חס מִמַהָרִים לְהָפִיצו, אד 
אֶלוּ הָיוּ מִבִיאִיס אותו לַשָלִיחַ וְלְאַחְרְאִיס מִבִּינִיחֶס, הָיוּ מְבִינִיס אותו 
וְיודְעִיס אֶת פּשָרו. לוּלָא הַחְסָד שָל אַלְלָה וְרִחָמָיו עָלִיכֶס הָיִיתֶס הולְכִיס 
בְּעְקָבות הַשֶטֶן, מִלְבַד מְעַטִּיס מִכֶּס. 

(וְאַתָּה הַנְּבִיא) הִלָחָס בְּשָבִיל אַלֶלֶה, וְאִין אַתֶּה אַחְרַאי אָלָא לְעִצֶּמֶךּ, הַרִי 
עָלִיך לְהָאִי בַּמְאָמִינִיס (לְהַלָחָס), (בְּד וּבַמַאָמִינִיס) אַלְלָה יָשְבַּר אֶת כּוח 
הַכּוּפָרִיס, כִּי אלְלָה חְוֶק מֶהֶס וְהֶענָש שָלו יותֶר קֶשָה. 

הַמַּמְלִיץ הַמְלֶצָה טובָה יְהִיָה לו חִלָק בָּהּ, אֶמְנֶס, הַמִמְלִיץ הַמְלָצָה רְעָה, 
ְקַבָּל ענש שָוָה לָהּ, כִּי אַלְלָה מִשְגִּיחַ על כָּל דָּבָר. 

וְאָס מִי שְהוּא מְבָרְךְּ אֶתְכֶס לְשָלוס, בָּרְכוּ בַּבֶרְכֶה יותֶר טובָה מִמֶּנָה, או 
הַחְזִירוּ בֶּרְכֶה דוּמָה. כִּי אַלְלָה מִעָנִיק חֶטד על כָּל מִעָשֶָה שְתְּעָשוּ. 

אַלְלֶה, אִין אֶלהּ זוּלָתו, אִין סְפּק, הוּא יְאֶסף אֶתְכֶס בְּיווס ְּחִיִת הַמָּתִים, 
וּמִי צודַק מְאַלְלָה בְּמַאָמָרו 


קָטַע 12 
ּמַה לָכֶס כִּי נְחְלַקְתָּס לִשְתִּי קְבוּצוּת בְּנוגַעַ לַצְבוּעִיסו וְאַלְלָה הָעָנִיש 
אוּתֶס בְִּלַל מִעָשִיהֶס, הַתַרְצו לְהַדְרִיּ אֶת אַשֶר אַלְלָה הַתְעָהוּוּ ּמִי 
שְאַלְלָה מַתְעָה, אִין דֶרְדּכָּל שְהִיא לְהַדְרִיכו. 
הס (הַצְּבוּעִים) רְצוּ שְפִּכְפרוּ כְּפִי שְכְּפַרוּ וְתִהְיוּ וּמִים לָהֶס. וְאֶל תִּקְחוּ 
מִבִּינִיחֶס יָדִידִיס נְאָמָנִיס עד אָשָר יְהַגְּרוּ בַּשָבִיל אַלְלָה. אוּלֶס אס יָסְרְבוּ 
תִּפְסוּ אותֶס וְהַרְגוּ אוּתֶס בַּאַשָרתִּמְצָאוּ אותֶם, וְאַל תִּקְחוּ מַהֶס יָדִיד 
נְאָמָ או עוזֶר. 
מִלְבַד אלה אַשֶר יש יִמִס בִּינָס לְבִין ַנָשִים שש בָרִית ביכ לְבִינֶם, או 
אֶלָה שָיִּבואוּ אֶלִיכֶס וְאִין לָקֶס הָאמֶצ וְהֶרְצון לְהלָחַס נְגְדְּכֶס וְנְגֶד בָּנִי 


1. כלומר, דבריס המכחישיס זה את זה. 


מו חלק 5 סורת אנ-נסא' 4 סורת הנשיס 4 


41 


2 


3 


.4 


.55 


.6 


עַמָּס. אלו רְצֶה אַלְלָה, הָיָה מִשָלִיטֶ עְלִיכֶס וְהָיוּ נִלְחָמִיס בְּכֶס. לָכָן, 
אס הס נִמְנָעִיס מִלְהִלָחָס נגְדְּכֶס וּמַצִיעִים לָכֶס שֶלום, הָרִי שְאַלְלָה אִינו 
רוצָה שֶתִּלָחְמו בָּהֶס. 
כְּמו כֶן תִּמְצְָאוּ אַחרִיס (צְּבוּעִיס) שְָרוצִיס לְהַבְטִיחַ אֶת עִצְמָס מִצִדְּכֶס 
וְגס מִצַד בָּנִי שְבְטֶס. כָּל עוד שְחְוּרוּ לִכְּפִירֶה לְפַּות אֶתְכֶס לְהְָיות 
שָלָהֶס נְגְדְּכס, וְלא יָבַקָשוּ לְהַשָלִיס עַמֶּכֶס וְאִינָס מַפֶסִיקִיס לְהַתְגָּרוּת 
בָּכֶס, כִּי אָז תִּתְפְּסוּ אותֶס וְתְהַרְגוּ אוּתֶס בַּאַטָר פִּמְצָאוּ אותֶס, כִּי עַלִיהֶס 
ָתַנוּ לָכֶס שָלְטון מַחְלֶט. 

קָטַע 13 
אָסוּר לְמַאָמִין להַרוּג מאַמִין אֶלָא בַּשְנְנָה. וְאַעָר יְהַרג מַאָמִין בּשֶנְנָה, 
יְשחְרַר עֶבָּד מאָמִין וִישְלס פּפֶר נפֶש לְמַשְפּחו (ל הַַּרְצֶת), אֶלָא אס 
(מִשְפּחת הַנָּרְצֶח) פִּעְשֶה צְדָקָה אתּו. וְאס הַנּרְצֶח הוּא מִקָּרֶב אוּיְבִיכֶס 
וְהוּא עִצָמו מַאָמִין, (כָּפְרו) שְחְרוּר עָבָד מאָמִין. אד אס הַנִּרְצֶח מִשְבֶט 
אַשָר בְּרִית בַּינִיכֶס לָבִינְס, יָשְלַס הַפַּפֶר לְמִשְפַּחּוּ, וְשַמְרוּר עָבָד מְאָמִין. 
ּמִי שְאִין בִּיכְלָּו לֶשְמְרַר עָבָד, יָצוּס שָנִי חָדְשִיס רְצוּפִים, כָּדִי שְאַלְלָה 
יְקַבָּל אֶת פְּשוּבְתו. אַלְלָה יודַע וְחְכֶס. 
ּמִי שְהורְג מאַָמִין בְּכוּנָה ְּחִלָה (בּלִי צֶדָק), עְנְשו גִּיהַנס לֶנְצַח, וְאַלְלָה 
ישֶפּך אֶת גַּעַמו עָלָיו ויקְלְלו וְחָכִין לו ענֶש עָצוּס. 
הוי הַמַּאַמִינִיס! בְּצַאתְכֶס לדְּרְַּ בַּשְבִיל אַלְלָה, וְהָיִיתֶס בְּטוּחִיס בְּמַה 
שְָפַּעשוּ, וְאַל תּאמָרו לָמִי שְיְבָרדּ אֶתְכֶס לָשְלוּס, אִין אַפָּה מאָמִין, 
בְּבַקֶשֶכֶס לְהַשִיג אֶת צְרְכִי הָעוּלֶס הַזֶּה. כִּי אַצָל אַלְלָה שָמוּר לָכֶס חֶטד 
רב. כַּן הָיִיתֶס לָפָנִיס (מִטְפִּירִיס אֶת הַדָּת שֶלֶכֶס), וְאַלְלָה נֶטֶה לָכֶס חִַסְדו 
פַּעָשוּתְכָס חִזְקִים), על כּן הָיו בְּטוּחִים בְּמַה שִפְּעָשוּ, כִּי אַלְלָה בֶּקִיא 
בְּמַעְשִיכֶס. 
הַמַאָמִינִיס הַנִּשְאָרִיס בְּבְתִּיחֶס (וְלא יוּנְאִיס לְמְלְמְמָה בִּשְבִיל אַלֶלֶה), 
ְּרְט לְאַלָה יש בָּחֶס נָכוּת, יס שָוִים לְאלָה הַיוצְאִים לְמְלְחְמָה בִּטְבִיל 
אַלְלָה בַּרְכוּשְס וּבְנִפְשוּתִיהֶס. אַלְלֶה הָעָדִיף אֶת הַנִּלְחָמִיס בֶּשְבִילוּ 
בְּרְכוּשְס וּבְנִפְשוּתִיחֶס על אַלָה הַנְִּאָרִיס בְּבְתִּיהֶס בַּדּרְגֶּה. אֶמְנֶס אַלְלָה 
הַבְּטִיחַ לִשָנִי הַצְדָדִיס טובות. אַךְ אַלְלָה הָעָדִיף אֶת הַנִּלְחָמִים בָּשָבִילו 
בְּשְכֶר עָצוּס, 
דְּרְגות גָּבוהות מְאֶתּו וּסְלִיחָה וְרַחְמִים, כִּי אַלְלֶה סולָח וְרַחוּס. 
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קָטַע 14 
ְאַלֶּה (הִמַאָמִנִיס) אַשָר נְטְלוּ הַמִלְאָכִיס אֶת נִשְמוּתִיחֶס שְעְשְקוּ אֶת 
עִצְמֶס (בַּחְיוּתס בִּין הַכּוּפְרִיס לָכֶן לא יָכְלוּ לְבְצַעַ אֶת דָּתֶס כֶּרְאוּי), שאַלוּ 
(הַמַלְאָכִיס) אותֶם, מָה עַשִיתֶס בְּיחַס לְדִתְכֶסי אִמְרוּ, הָיִינוּ חַלוּשִיס 
בְּאַדְמְתַנוּ. הַמַלְאְכִיס אָמֶרוּ, האס לא הָיְתָה אַדְמַת אַלְלָה מִטְפִּיק רְחְבָה 
לְמָען שִתְּהַגְּרו בָּהּ אָנְשִיס אַלֶּה, מְעונֶס הוּא גִּיהנם, וְמָה נוּרָא הַמָעון. 
פֶּרְט לחָלוּשִיס בִּין הגְּבָרִיס, וְהַנָּשִיס, וְהַיְלָדִיס, לא יָכָלוּ לצאר לְעַצֶמֶס, 
ולא יָכְלוּ לְמְצא מוּצָא אַחָר מְאֶשָר לְהִשָאָר בְּבְתֶּיהֶס, 
כָּל אֶלָה, יפכ שְאלְלָה יִסְלַח לָהֶס, כִּי הוּא סולָח וּמְכַפָּר. 
כָּל הַמְּהַגּר בַּטְבִיל אַלְלָה, יִמְצָא בָּמְרָ מקומות מַחֶטָה רַבִּיס וּרְוְחָה, וְכָל 
הַיוצָא כָּדִי לְהַגֶּר אל אַלְלָה וּשָלִיחו, אַבָל הוּא נִפְטַר בַּדֶּרְךּ, יִהִיָה שְכָרוּ על 
אַלְלֶה, כִּי אַלְלֶָה סולָח וְרַתוּס. 

קָטַע 15 
ּכְשְאַתָּס נוּסְעִיס רְחוק מִבְּפִּיכֶס, מִתָּר לָכֶס לְקְצָּר בְַּּפְפָה ' מִחָשֶש 
שָיִּתְקִיפוּ אֶתְכֶס הַכּוּפֶרִיס בָּוְמַן ִּפְלִתְכֶס. הַכּוּפְרִיס הֶס אוּיִבְכֶס הַגָּלוּי. 
(הוי הַנָּבִיא!) אס תִּהְיָה (בַּמַעְרְכֶה) עס הָאָנְשִיס שֶלְךּ, וּכְשְֶּקִיִּס אֶת 
הַתְּפְלֶה, תִּן לִקְבוּצָה מִהֶס לְהַתְפַּלָל אִתְּכְּשְנשֶקָס עַמָּהֶם, וּכְשִיסְגְדו 
תִּהְיָה הַקְבוּצָה הָאַמָרָת מְאַחורִיכֶס (פָנִיס מוּעָדוּת לְקְרַאת הָאויב), 
וּכְשֶהַקָבוּצָה הָרַאשוּנָה פִּגְמר אֶת הַסְגִידָה תָּקוּס, וְיִחלִיפוּ מִעְִמִד, 
ְעָלִיהֶס לְהִנְּהר וְלָקַחַת אֶת נִשְקָס אִפֶּס.י הַכּוּפְרִיס הָיוּ רוּצִים שָפּעְוְבוּ 
אֶת נִשְקְכֶס וְאֶת כְּלִיכֶס, וְאָ יַתְקיפו אֶתכֶס וְיִשְמִידוּכֶס. אִין כָּל רע אָם 
פַּגַע בָּכֶס הַמֶּטָר, או הָיִיתָס חוליס בַּהֶנְחת נְשֶקְכֶס, אד הִשְָמְרוּלָכֶס. 


5 א . = 


וְאַלְלָה הַכִין לַכוּפְרִיס ענש מַשֶפִּיל, 
ּרְשְבְתְּכֶס, וּרְשְכְפֶּכֶס, וּכְשְּהִיו בַּמְקוּס מִבְטַחִיס, קַיָּמוּ אֶת הַתְּפַפָה 
כְּרְגִיל. הַפְּפְלָה נִקְבָּעוּ וְמַנּיהָ לַמַאָמִינִיס. 


1. אללה צווה על המוסלמיס להתפלל חמש פעמים ביום. אחדיס מן התפילות האלה כמו, צהרים, בין 
הערבים, ותפילת הלילה הן ארבע השתחוויות. הנה בפסוק הזה אללה הרשה למוסלמיס הנוסעיס 
רחוק מן הבית לקצר את התפילה של ארבע השתחוויות רק לשתיים. תפילה זו נקראת בערבית : 
>\: \(...ג, . צלאת אס-ספר = תפילת הנסיעה. 

2. התפילה הזו נקראת בערבית: >\כ: \-3,4 .> צלאת אל-ח'וף = תפילת הפחד. המוסלמיס מתפללים רק 
השתחויה אחת בזמן המלחמה כשחלק מהם עומד מול האויב בשדה הקרב. 
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אל תִּהָיוּ חִלֶשִיס מִלְּעַקב אַחָרִי הָאוּיָב, כִּי אס אִתֶּס מְִיִסְרִיס הָרִי הַס 
ִּקְוֶה. אַלְלָה יודע וְחָכֶס. 

קָטַע 16 
הוּרְדָנוּ לֶךּ (מוּחִמָד) מן הַשָמִיִס אֶת הַסַפֶר (הַקוּרְאִן) עס הָאָמֶת, לְמען 
תִּשְפט בָּין בָּנִי אָדֶס כְּפִי שְאַלְלֶה השָרָה אֶלֶיָּ, וְאל תִּהְיָה מֶגִן על הַבּוּגְדִיס, 
וּשְאַל אֶת אַלְלָה אֶת סְלִיחָתו, כִּי הוּא סולָח וְרַחוּם. 
וְאַל תָּגִן על אִלָּה שְבְּנְדוּ בְּעַצְמֶס (בְּאִי קיוּס מִצְוַת הַדֶּת). אַלְלָה אִינו 
אוהָב אֶת הַבַּוגַד וְהַפושָע. 
הָס (הַכּוּפְרִיס) מְנָסִיס לְהַסְתֶר מן הָאַנְשִיס, אַךּ לא יִנְלִיחוּ לְהַטְּתַר 
מַאַלְלָה, כִּי הוּא כָּל הַזְּמַן אִתֶּס, כִּי הַס זוּמְמִים בְּחְשְכֶַת הַלִּיְלָה דָּבָרִים 
שְהוּא אִינו אוהָב. וְאִלְלֶה מַקִיף אֶת כָּל מַעְשִיהֶס. 
ַנָּה אַתֶּ (הִמַאָמִינִיס) הגנְתֶּ עְלִיהָס (אֶלָה שָבְְּדוּ בְַּצְמֶס) בָּעלֶס הַנֶּה, 
אַבִּיוס פְּחִיָּת הַמָּתִיס מִי יָגִן עִלִיחֶס לְפָנִי אַלֶלָה, או מִי יִהְיָה הַמָגִן 
עַלִיהָסו 
אוּלֶס הָעושָה רְעָה וְחוטָא לְעַצָמו וְאֶחַר כֶּּ חוור בַּתְשוּבָה, יִמְצָא אֶת 
אלְלֶה סולָח וְרַחוּס. 
הָעובָר עַבָרֶה, חוטא רק נָגֶד עִצְמו, וְאַלְלֶה יודע וְחְכֶס. 
וּמִי עָעושֶה חִטָא או עִבָרָה, ויִטִיל אותֶס על אַחָר גּכָּאי, הוּא מְחִיָּב אֶת 
עִצְמו כָּזֶב וּפָשָע בָּרוּר. 

קֶטַע 17 
לוּלָא חֶסָד אַלְלָה וְרִמָמִיו עָלִיּ, חָיתָה קְבוּצָה מַהֶס יוּנְמֶת לְהַתְעותֶךָּ. 
וְאוּלֶס אֶת עִצְמָס הָס מִַתְעִים, ולא יִפְגְּעוּ בִּך בִּמְאוּמָה. אִַלְלָה הוריד לְךָּ 
מִן הַשְמִיִס אֶת הַטַפֶר (מַקוּרְאֶן) וְאֶת הַמְכְמָה וְלַמְּדְדּ אֶת אַשֶר לא יָדַעְתָּ, 
ְכִי חֶסָד אַלְלָה עָצוּם עָלִּ 
על פִּי רב לא תִּצָא טובָה מִשיחותֶיהֶס הַסודִיות, אֶלָא אִס יִחָלַט על 
ְדְקָה, או חֶסֶד, או הַשִכָּנַת שָלוס בִּיו בָּנִי הָאָדֶס, כָּל הָעושֶה ואת בָּמַטָּרֶה 
לֶרצות פָּנִי אַלְלָה, נַעָנִיק לו שָכֶר עָצוּס. 
כָּל מִי שֶרֶב עִס הַשָלִיחַ לָאַמַר שְהַתְבָּרְרָה לו הַדְּרְּ הַיָשְרָה, ויִבְחַר בְּדֶרְדּ 
אַחָרְת מְגו שָל הַמָּאָמִינִיס, אותו נובִיל בַּדֶּרְךּ טְבָּחר לְעַצְמו, נִצְלָהוּ 
בַּגִּיהֶנס, וְסופו יִהְיָה הַגְּרוּע בָּיותֶר. 
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קָטַע 18 
אַלְלֶה לא יִסְלַת כָּל שְתּוּף עַמו, אַךּ הוּא יִסְלַח כָּל חֶטָא חוּץ מִנֶּה לָמִי 
שֶהוּא רוּצֶה. מִי שְמשָתִּף לְאַלְלָה מַה שְָהוּא מַרְחִיק לְתְעות. 
אַלָה (הַכּוּפָרִיס) עוּבְדִיס אֶלִילות נְקָבות מִבַּלְעְדִי אַלְלָה, וְכָן עוּבְדִיס שֶטָן 
מורד, 
שְאַלְלָה קְלָל אותו, כְּעְאָמַר (הִשֶטֶן), אָקח לְעַצָמִי חִלֶָק מִסְיָּס מִעִבָדִידּ, 
וְאַתְעָה אותֶס, וְאַעורר תִּקְוָה בְּלְבּוּתִיהֶס, וְאַצַוָּה אותֶס לָכְרות אֶת אֶָזֶנִי 


הַבְּחָמות, וְאַצַוּס לְשָנות אֶת בְּרִיאַת אַלְלֶה. מִי שְלוּקָח לו אֶת הַשָטָּו 


כְְּדון בַּמְקוס אַלְלָה, סופו אָבְדָ מַחְלֶט. 

הַשֶטָו מַבְטִיח וּמְעורֶר תְּקָווּת בְּלְבּותִיהֶס, אַדְהַבְטְחותָיו חו רק רְמִיָּה, 
וּמְעונְס שָל אֶלֶה הוּא הַגִּיהנס, שִמְּמָּנוּ לא יוּכְלוּ לְהַמֶּלֶט. 

אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ הַטוב, אותֶם נִכְנִיס לגניס שֶנְּהָרות זורְמִיס מִתַּחְתֶּס, 


בִּדְבָרוּ 

אִין זֶה (הַחֶסָד לְהִכָּנְס לְגַּן) לָפִי שְאִיפַתְכֶס (הַמַסְלְמִיס) או שְאִיפַת בַּעָלִי 
הַטַפֶר, מִי שְעוּשָה רע יָעָנָש, וְלא יִמְצָא לו מֶגִן ולא עוזר נְגֶד אַלְלָה. 

עושָה הָטוב, זָכֶר או נְקְבָה, וְהוּא מַאָמִין, אֶלֶה יִכֶּנְסוּ אֶל הַגִּן, ולא יַעְשְקוּ 
מָאוּמָה. 

אי בַּעַל דָּת טובָה יותֶר מָאָשָר לְזֶה שֶמֶָסַר עִַצְּמו לְאלְלָה' וְהוּא מִיטִיב, 
וְנְהַג לְפִי דּת מִּרַאהִים הָמְנִיףּ," אַשָר בָּחַר בו אִלְלָה דיו 

לְאַלְלָה כָּל אַשֶר בַּשְמִיִס וְכָל אַשר בַּאֶרְ\, וְאַלְלָה מקיף כָּל דָּבָר. 


קָטַע 19 
הָס מְבַקְשִיס חוַּת דִעתְּך (מוּחמָד) בְּעָנְיְן הַנֶשִיס,י אָמר, אַלְלָה יִבְהִיר 
לָכֶס אֶת עָנְיְנָן, וְכָן מה שְאַתָּס קורְאים בַּספֶר (הַקוּרְאֶן), בַּנְיָו הַנָשִיס 
היְתומות אָשָר בִּרְצוּנְכֶס לְשְאתָן וְאִייְכֶס מְשְלָמִיס לח מה שֶנִּפְטק 
לָהָן (המהר). וּבְעָנְין הַיְתוּמִיס הַקָטִינִיס חִסְרִי הַמֶגן, עָלִיכֶס לְנְהג עַם 
הַיְתומִיס בִּצְדֶק. וְכָל טוב שָתּעַשוּ בְּעָנִיָנֶס, אַלְלָה יָדַע אותו . 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 112. 
2 חניף: ר' סורת אל-בקרה 2: 135. 
3 הקֶטַע הזה, מפסוק 127 - 130 הוא השלמה למה שנאמר בפתיחת הסורה בנוגע לנשיס מפסוק 1 - 4. 
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וְאִס תִּרְגִּיש אִשָה טֶלִידָה מְצַד בַּעְלָהּ, או מְִרַחִק מִמָּנָּה, אִין כָּל רע 

על שֶנִיהֶס אִם יָשָלִימוּ בִּינִיהֶס, כִּי טוב הַשָלוס (בַּשְבִיל שָנִיהֶס), אָבָל 
הַנִּפָשות הַצָרות עַיָן פָּעַלוּ (בַּמְיְחד הַבַּעַל שָהוּא נוטָה לא לְשְלֶס אֶת הַמְהַר 
הַמִּבְטֶח). וְאוּלֶס אס פִּיטִיבוּ וְתָהִיוּ יָרְאִים, כִּי אלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס 
(וְהוּא יְָטִיב לָכֶס), 

אי בִּיכָלְתְכֶס הל צֶדָק בִּין ְשוּתִיכֶס גּם אס תִּשְקָדוּ על כְּ. וְאוּלֶס אל 
תַּרְחִיקוּ לָכֶת בִּנְטִיּתְכֶס (אֶל הָאַחַת), וְתִשְאירוּ (אֶת הָאַמְרֶת) כִּתְלוּיָה 
בְּאָוִיר. אִס פַּשָלִימוּ וְתְהִיו יָרְאִים, הִנָּה אַלְלֶה סולָחַ וְרתוּס. 

אס יפֶרְדוּ (מִאוּג) יַעָנִיק אַלְלָה לָכָל אְחָד מִבָּנִי הוּג מִהַשֶפַע שָלו, כִּי אַלְלָה 
רְב-שָפַע וְחָכָּס, 

לְאַלְלָה כָּל אַשֶר בּשְמַיִס וְאַשָר בָּמרְִ\. כְּבֶר צוִּינוּ אֶת אִלָּה אַעֶר נִפּן לָהָס 
הַסַפֶר לַפְנִיכֶס, וְאְֶתְּכֶס, יִרְאוּ אֶת אַלְלָה. וְכִי פִּכְפרוּ, הַנָּה לְאַלְלָה כָּל אַשָר 
בַּשְמִיס וְכָל אַשֶר בַּמֶרֶ, כִּי אלְלָה אִינו וְקוּק לְדָבֶר וּמְשָבֶּח. 

לָאַלְלָה כָּל אַשֶר בַּשְָמַיֶס וְהָאָרְ. וְהוּא לְבַדוּ דיו כְּמְגֶן, 

אס רק יִרְצֶה יְשָמִיד אֶתְכֶס וְיְבִיא אַמָרִיס בַּמְקוּמְכֶס. וְאַלְלָה יכל לָעָשות 
זאת. 

כָּל הָרוּצָה תִּגְמוּל בָּעולֶס הַזֶּה, אִצֶל אַלְלָה שְָמוּר תִּגְמוּל הָעולֶס הַזֶּה 
וְהָעולֶס הַבָּא. אַלְלֶה שומָע וְרוּאֶה. 


קָטַע 20 
הוי הַמַאָמִינִים! בַּצָעוּ אֶת הַצֶדָק כְּרְוּי, וְחָעִידוּ עדוּת אָמָת בְּשֶס 


אַלְלֶה, אָפְלוּ נְגֶד עִצְמְכֶס או נְגֶד הַהוּרִיס וּקְרובִי הַמֶשפחָה, אִס הוּא 
עָשִיר או עָנִי, אַלְלָה יודַע מה טוב לָהֶס יותֶר מִכֶּס, וְאל תָּלְכוּ אַחָרִי 
ַצְרִיכֶס לָסֶלַף עַדוּת אָמָת וְלְסְטוּת או לָהְַרַחַק מִמֶּנּה. כִּי אלְלָה בָּקִיא 
בְּמַעָשִיכֶס. 

הוי הַמַאָמִנִיס! הַאָמִינוּבְּאִלְלָה וּבַשְָלִיחו (מוּחִמָד), וּבַסַפֶר (הַקוּרְאָן) 
אַשָר הוריד מִן הַשְמִיִס לְשָלִיחו, וּבַסְפָרִיס שְהורִיד לְפָנִי (הְקוּרְאֶן). כָּל 
הַכּוּפר בְּאַלְלֶה, וּבְמַלְאָכָיו, וּבְסְפָרִיו, וּבְשָלִיחָיו, וּבַיוס הָאַחַרון, תּועֶה 
מְעִיָּה מִרְחִיקת לָכֶת. 

אַלָּה שְהָאָמִינוּ וְאַחַר כְּּ כּפְרוּ, שוּב הָאָמִינוּ וְשוּב כָּפְרוּ, וְדָבְקוּ בַּכְפִירֶה, 
אַלְלֶה לא יִסְלַח לָהֶס, ולא יַדְרִיכֶס אֶל הַנָּתִיב הַיּשָר. 
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8. בַּשָר לַצְבוּעִים כִּי צְּפוּי לָהֶס ענש מַכְאִיב, 

9. אָשָר לוּקָחִיס אֶת הַכּוּפְרִים לְמְגְנּיס מִבִּלְעְדִי הַמַאָמִינִיס. הַאִס הָס 
מְבַקְשִיס אֶצְלֶס עו הָלא הָעוּ אִצָל אַלְלָהו 

0. אַלְלָה הוךריד לָכֶס בַּסִפֶר (הַקוּרְאֶן), אִַס פִּשְָמְעוּ אַנְשִיס כּוּפְרִים בָּאותות 
אַלְלֶה וְלוּעגִיס לָהֶס, אַל פִּשְבוּ אַפוא אִתָּס עד אִס יָשִיחוּ בִּדְבָרִיס 
אַחָרִים. כִּי א תִּתְיוּ כְּמותֶס. אֶכַן אַלְלָה מְאַסִּף אֶת הַצְבוּעִיס וְאֶת 
הַכּוּפרִיס יִחַדָּו אל גִּיהנס, 

1. כִּי אֶלָה (הַצְבוּעִיס) הַמֶּצַפִּיס לְמַה שָיִּקְרָה לָכֶס. אס אַלְלָה נותִן לָכֶס 
נְצֶחון יאמְרוּ, הַאָס לא הָיִינוּ עַמֶּכֶסי אַכְּשִיָּש לְפְעָמִיס מִצֶּל לַכּוּפְרִיס, 
הָס יאמָרוּ (לְהֶס), הַאִס לא עְנּרְנוּלָכֶס וּמֶנִעָנוּ הַתְקָפָה על יָדִי הַמַאָמִינִיס 
עָלִיכֶס אַלְלֶה ישָפּט בִּינִיכֶס בִּיוס פְּחיִת הַמָתִים, וְאַלְלָה לָעולֶס לא יִתֶּן 
לכּופְרִים שלֶטון (עָלָיונּת) על הַמָאָמִנִיס. 


קֶטַע 21 
2. הַצְבוּעִיס מְנסִיס לְרמוּת אֶת אַלְלָה, וְאוּלֶס הוּא וֶה אַשָר מְרִמָּה אותֶם. 
בְּקוּמָס לִתִּפְלָה, יָקוּמוּ עִצָלִיס, וְזאת רק כְּדִי שְהָאָנֶשִיס יָרָאוּ אותֶס. א 
אי חָס מִזְכִּירִיס אֶת שס אַלְלָה אֶלָא מְעט, 
3. בַּתוך כ הס פוסְחִים עַל שָפִּי הַסְעְפִּיס, וְאִינֶס מִשְתִּיּכִיס לְאֶלֶּה 
(חַמַּאָמִינִים) או לְאֶלֶה (הַכּוּפְרִים). וְכָל מִי שְאַלְלָה מַתְעָה, לא תִּמְצָא לו 
שָבִיל (לָאָמוּנָה וְהַדְרְכֶה). 


4. הו הַמָּאָמִינִיס! אַל תִּקְחוּ אֶת הַכּוּפְרִיס לְבַעָלִי בְּרִית בַּמְקוס הַמְּאָמִינִיס, 


הָתִּרְצוּלְתֶת לְאַלְלָה הוּכָחות בָּרוּרוּת נְגְדְּכֶס (שְאַתָּס לא צודְקִיס 
בָּאָמוּנְתְכֶס) 


5. הַצְבוּעִים יִהָיוּבְּשָפָל הַמִּדֶרְגֶה שָל הָאֶש, ולא תִּמְצָא לָהֶס עוגר, 
6. וְאוּלֶס לא כֶן אֶלֶּה שָחְוְּרוּבַּתְשוּבָה וְהִיטִיבוּ מִעָשִיהֶס, וְדְבְקו בַּדֶּת 
שֶל אַלְלָה, וְהִתְמַסְרוּ בְּלֶב שְלֶס לָאָמוּנְתֶס בְּאַלְלָה, אַלָּה יָהָיוּ עס 


הַמָּאָמִינִיס (בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוּלֶס הַבָּא). אַלְלָה יָעָנִיק לַמַָאָמִינִיס שְכֶר 
עֶצוּם. 

7. מָה יַעשָה אַלְלֶה בַּעָנִישֶתְכֶס, אִס פַּכִּירוּ טוּבָה וְתַאָמִינוּוּ אַלְלָה מַכִּיר 
טובָה וְיודַע. 
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חלק 6 
אַלְלָה אִינו אוּהָב אֶת הַמְּדַבְּרִיס בֶּקול רְס בְּרַבִּיס בַּגְנוּת אַמרִים, אֶלָא 
אַשֶר נָעֶשַק. אַלְלָה שומע וְיוּדַע. 
בִּין אס תְּגְלוּ מִעָשֶה טוב או תִּסְפִּירוּהוּ או תִּסְלְחוּ לֶרְעָה, כִּי אַלְלָה סולַח 
כָל-?כף, 
אֶכָן הַכּוּפְרִיס בְּאַלְלָה וּבְשְלִיחִיו וְהָרוצִיס לְהַבְדִּיל בָּין אַלְלֶה וּבִין שְלִיחַיו, 
וְהָאוּמְרִיס, נְאָמִין בָּאַמְדִיס מִהֶס וְנִכְפר בָּאָמָדִים, וְהָס רוצִיס לָקַחַת 
לָהֶס דַּרְּ בִּינִיס (בִּין הָאָמוּנָה וְהַכְּפִּירֶה), 
אֶלֶּה הָס הַכּוּפְרִיס הָאַמְתְּיִּיס, וְלפּוּפְרִיס הועדָנוּ ענש מַחַפִּיר, 
ְאֶלָה הַמַאָמִנִיס בְּאִלְלָה וּבַשָלִיחִיו, מִבְּלִי לְהַפְּלוּת בִּינִיהֶס, הוּא יַתֶּן 
לָהֶס אֶת שְכֶרֶס, כִּי אַלְלֶה הוּא סוּלְח וְרַתוּם. 

קָטַע 22 
בַּעַלִי הַטַפר (הִיְּהוּדִים) שואָלִים מִמְּךּ (מוּחִמִד) כִּי ּוּרִיד אַלִיהֶס סַפֶר 
מן הַשְָמַיִס. הָס שָאָלוּ ממוּסָא דָּבֶר גָּדול מִזֶּה, הָס אָמְרוּ, הַרְאֶה לָנוּ אֶת 
אַלְלָה בְנְלוּי. ואו פָגַע בָּהֶס הָרַעס על מִטְאָס וֶה, על חְטְאָס בַּעַשיִּת הָעְגֶל 
לְאחָר שָנִתְּנוּ לָהֶס הַהוּכָחוּת הַבְּהִירוּת. וְסְלַחְנוּ לָהֶס על כּּ, וְנְתַוּ לְמוּסָא 
שֶלְטון מַחְלֶט עְלִיהֶס. 
וְהַרַמְנוּ אֶת הַר הטור מִעְלִיהֶס כְּשָלא קְיִמוּ אֶת בָּרִיתֶס (שָכָּרַתְנוּ אִתֶּס). 
וְמִמַרְנוּ לָהֶס, הִכּנְסוּ בְּהַשְפִּחְויָה בּשְער, וְגס אָמַרְוּ להֶס, אל פְּחַלְלוּ אֶת 
הַשבֶּת, וְקַבַּלְנוּ מְהֶס על כְּף הִתְחַיּבוּת מִדְגָּשֶת. 
משוּס שְהָפָּרוּ אֶת בָּרִיתֶס, וְכְפְרוּ בָּאותות אַלְלֶה, וְהֶרְגוּ אֶת הַנְּבִיאִיס 
בְּלא צְדֶק, וְאָמָרוּ, כִּי לַבוּתִינוּ אַטוּמִים. אַדְרַבָּה, אַלְלֶה חְתָס אֶת 
לְבּותִיהֶס בִּכְפִירְתֶס, וֶרק מְעט מַהֶס מִאָמִינִים. 
ְּגְלַל כְּפִירְתֶס, וְהוּצִימָס על מִרְיָס (מִרִיָס)* עָלִילַת שָוָא חמוּרָה, 
ּבְגְלַל אוּמְרֶס, אַנִחְטוּ הַרגְנוּ אֶת הַמֶּשִיחַ, עיסא בֶּן מִרְיִס, שְלִיחַ אַלְלָה. 
וְמֶכַן לא הָרְגוּ אותו וְלא בָלְבוּ אותו, וְרַק נְדָמָה לָהֶס. אֶלָה אַשָר נְחְלְקוּ 
על אודותָיו הַס בְּסְפָק בַּדְבַר מותו, אִינֶס יוּדְעִיס מָאוּמָה בָּעָנִי זֶה, ורק 
אחר דַּמִיון שָוָא יַלְכוּ. וְאָמְנְס לא הֶרְגוּהוּ בָּאָמֶת. 
משוּס שָאַלְלָה הָעָלָה אותו אֶלָיו, כִּי אַלְלָה עְגּזּ וְחָכֶס. 


1. מריס: אמו של עיסא המשיח. 
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וְאִין בְּבַעְלִי הַסָפֶר אֶחָד אַשָר לא יָאָמִין בו לְפָנִי מותו (טָל עִיסָא בֶּן 
מַרְיִס), גּבִיוס פְּחִיֶת הַמָּתִיס יָקוּס לָעַד בָּהֶס. 
אוּלֶס אֶת אַלָה שְהַתְּיחָדוּ בַּגְלַל הַחִטְָאִיס שָעָשוּ, מִסַרְנוּ עְלִיהָס הִרְבָּה 
מַאָכָלִיס טוּבִים אַשָר הָיוּ מִתָּרִיס לָהֶס, וְכִיָן שְהַרְתִיקוּ רִבִּיס מעל שְבִיל 
אַלְלָה, 
וְכן הָעָנִשְנוּ אוּתֶס על אַשֶר לְקְחוּ רִבִּית אף עַל פִּי שִנְּאְסְרָה עַלִיהֶס, על 
אֶכְלֶס הון הָאָנְשִיס בְּלא צְדֶק. לַכופְרִיס אַשָר בָּהֶס הַכָנוּ ענש מַכְאִיב. 
וְאוּלַס הַמֶשרְשִים וּמְבַסֶסִים בַּמַּדָּע אַעֶר בָּהֶס, וְהַמַאַמִינִיס בָּמַה שְהוּרד 
אֶלֶיּ (מִן הַשְמִיִס) וּבְמַה שַהוּרד לָפָנִיּ, חַמִקְיּמִיס אֶת הְַּפְלָּה, וְהַנוּתְנִיס 
אֶת הַזְּכַאת, וְהַמַאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבַיוס הָאַחָרון, לְכָל אֶלָּה נִתָּן שָכֶר 
עֶצוּס. 

קֶטַע 23 
הִשָרִינוּ אלִיּ (מוּחִמָד), כְּפִי שְֶהַשָרִינוּ אֶל נוּח (נח) וְהַנּבִיאִיס שֶלְאַמָרִיו, 
וְאֶל אָבְּראהִיס, וְאֶסְמַאעִיל, וְאֶסְחָאק, וְיעְקוּבּ, וְהַשְבְטִים, וְעִיסָא, וְאיוּב, 
וְיוּנוּס, וְהָארון, וְסוּלִיְמַאן, לְדָאוּד נָתָוּ אֶת הַזּבּוּר.' 
וּשְלִיחִיס אַמָרִיס שֶסְפַרְנוּ ל עָלִיחָס מִקדֶס, וּשֶלִיחִיס אַשָר לא סְפרנוּ לד 
עְלִיחֶס. וְעַס מוּסָא אַלְלָה דּבַּר יֶשִירות. 
כָּל אֶלֶה הָיוּ שְָלִיחִיס מְבַשָרִיס וּמַזְּהִירִיס, לְמַעַן לא תִּהִיָה לְבָנִי אָדֶס 
טָעַנֶה אֶל אַלְלָה לְאַחָר בוא הַשָלִיחִיס, וְאַלְלָה הוּא עִגוּו וְמְכֶס. 
וְאוּלס אַלְלֶה מָעִיד על אַשָר הוריד אֶלִיךּ מן הַשְמִיִס, הגּא הוריד אותו 
בִּידִיצָתו, וְכָן הַמִלְאָכִיס יָעִידוּ על כּּ, וְדיו בְּאַלְלָה כָעַד. 
הַכּוּפְרִיס וְהַמַּרְחִיקִיס אַנֶשִיס מָעל הַשָבִיל שָל אַלֶלָה הִרְחִיקוּ מָאד 
לְתְעות, 
ְגס אַלָה שָכְפְרוּ וְעֶשְקוּ אַחְרִים, אַלְלָה לא יָסְלַח לָהֶס וְלא יִדְרִיכס אל 
דר צְלָחָה) 
אְלָא בּדֶרְ לְגִיהֶנּס שָבּו (גִּיהִנס) יָשְאָרו לֶנְצַח, וְזֶה קל מָאד קְאַלְלָה. 
הוי בָּנִי אָדֶס! הַשָלִיחַ (מוּחִמָּד) בָּא אַלִיכֶס עס הָאוּת (הָאָמֶת) מְרבּוּנְכֶס, 
וּמוּטֶב לֶכֶס לְהָאָמִין בּו, כִּי אִם תִּכְפָּרוּ, הגָּה קְאַלְלָה כָּל אַשָר בַּשְמָיִס 
וּבָאֶרֶ. אַלְלָה ידע וְחְכָס. 


1. הובור: מזמורי תהיליס של דוד. 
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הוי בַּעָלִי הַסִפֶר (הַנוּצְרִיס)! אַל תִּהְיוּ קיצונִיִיס בַּדְּת שְֶלָכֶס, וְאַל תִּדַבָּרוּ 
על אַלָלָה אֶלָא אֶת הָאָמָת. הַמָּסִיח, עִיסָא בָּו מִרְיס, הוּא שְלִיחַ אַלְלָה, 
ּמַלֶתו אַשָר אוּתָהּ הָטִיל אל מִרְיֶס, וְרוַּ מִלְפָנִיו לכ הַאַמִינוּ בְּאַלְלֶה 
וּבְשָלִיחָיו, וְאַל תַּגּידוּ, שְלושֶה הָס. מוּטָב לָכֶס לְהמֶּנַע מִגֶּה, כִּי אַלְלֶה הוּא 
רק אֶלףּ אֶחָד. לו הַשְבַח מִהָיות לו בַּן, כִּי לו כָּל אָשָר בַּשְמַיִס וְכָל אַשָר 
בָּמָרֶ, וְדיו לְאַלְלָה כְּמְגן. 

קָטַע 24 
הַמָּסִיח (הַמָּשִיחַ) לא נִמֶנַע לִהָיוּת כְּעְבָד לְאַלְלֶה, וְאַף לא הַמַלְאָכִיס 
הַמֶּקְרְבִיס קְאלְלָה, כָּל הנִּמְנָע לעָבד אותו, וְיָיָה יָהִיר, ֶת כְּלֶס הגּא 
אֶסף אֶלָיו (בָּיוס הַדִּין), 


אַשֶר לְאלָה שְהָאָמִינו וְעָשוּ ֶּת הטוּב, לָהֶס הוּא מְשָלס אֶת שָכָרֶס 
וּמוסיף לָהָס מְחטדו, אַשֶר לְאַלָה עֶנּמְנָעוּ לִהְיוּת עַבָדִיס לְאַלְלָה 
וְהַתִיִהָרוּ, הוּא הָעָנִיש אותֶס בְּענֶש מִכְאִיב, ולא יִמְצָאוּ לָהֶס מִגִן או עוזֶר 
ְגָד אַלְלָה. 

הוי בָּנִי אֶדֶס! נִתֶּנָה לָכֶס הוּכָחָה מִרְבּוּנְכֶס, וְהוּרדְנוּ אַלִיכֶס מו הַשְָמַיִס 
אור מִבְּהִיר (הַקוּרְאֶ. 

לָכִו. כָּל אלה אַשֶר הָאָמִינו בְּאַלְלָה וְסְמְכוּ עָלִיו, הוּא יכְנִיס אוּתֶס 
בְּרַחָמִיו וּבְחִסְדו וְִדְרִיכַס אִלָּיו בְּדֶרְּ הַיְּטָר. 

הס מְבַקָשִיס מוַּת דַעָתְּך (מוּחְמַד).י אָמר, אאַלְלָה יִבְהִיר לָכֶס בָּעָנִן 
הַמוריש שְָאִין לו יָלָדִיס או הוריס לָרְשֶת אותו. אִס יש לו אֶחות אַחַת, 
תְּקַבָּל חָצִי עִזְבונו, וְהוּא יָיִרש אוּתָהּ אס אִין לָהּ יָלָד. אָס יָשָאִיר שְפִּי 
אַחָיות, הַן ִּקְבְַּנָה שְנִי שְלִישִיס מַהָעִנְּבון. וְאָס הִשָאִיר אַחִים וַאַמָית, 
לגָבֶר חִלֶק כְּחְלְקָו של שְתִּינָשִיס. אִלְלֶה מִבְּהִיר לָכֶס ואת לְבַל תִּתְעוּ, כִּ 
אַלְלֶה יודַע כָּל דּבָרא. 


1. על אל-כלאלה=בעניין המוריש שאין לו ילדיס או הוריס לרשת אותו. 


5 


סוּרַת אֶלֶ-מָאאִידֶה 
הַסָעוּדָה מִן הַשְמַיִס 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 112, אשר בו מתחיל 
ספור אאַלֶ-מָאאִידֶה, הַסְעוּדָה מִן הַשָמַיִס שתלמידיו 

של עיסא בן מריס בקשו ממנו לשאול את ריבונו להוריד 
להס סעודה מן השמים שיאכלו ממנה, ותהייה להס סימן 
של כבוד לדורות הבאים. וזו הפעס הראשונה והיחידה 
שהשס אאַל-מָאאִידֶה נזכר בקוראן. 

הסורה הורדה במדינה אחרי סורת אל-פתח 48, ופסוקיה 
מאה ועשרים. קיבלה את שמה אִהַסְעוּדָה מִן הַשְמַיִסַ> 
מפסוק מאה ושניס-עשר. 
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41 הוי הַמַּאַמָנִיס! מַלָאוּ אֶת חובותִיכֶס. בַּחָמות הַמְִקְנֶה' הַתְרוּ לָכֶס 
לְמְאָכֶָל, מִלְּבַד מה שְנְּאֶסַר עְלִיכֶס בַּסִפֶר (הַקוּרְאִן), וּמַה שָנֶצוד בַּתְקוּפַת 
הָעְלִיָּה לְרְגֶל. אִלְלָה יָצַוָּה אֶת אַשֶר יִרְצָה. 

2 הוי הַמַאָמִינִיס! אַל תְּחִלְלוּ אֶת המְקומות הַקָדושִים, פָּלְחָנִי אַלְלָה, לא 
אֶת הַחדָש הַקָדוש, ולא אֶת הַקֶרְבָּוּת וְקשוּטִיהֶס, וְלא אֶת הָעולִיס לָרְגֶל 


לָצוּד צַיָד. לא פּגֶרס שִנְאַתְכֶס לְאלֶּה שְמֶנָעוּ מִכֶּס אֶת הַגִּישָה לַמִסְגֶּד 
הקָדוש לְהַתְקִיפֶס, וַעְוַרְתָּס איש לְרְעהו לְחֶטָד וּלְיִרְאַת אַלָלֶה, ולא 
תְּשִתְּפוּ פְעְלָה אִתֶּס לעשות מִעָשִי פָּשע וְתוּקְפָנוּת, וְיָרְאוּ אֶת אַלְלָה, כִּי 
ענָש אַלֶלֶה קָשֶה מאוד. 

3 נְאֶסַרִעָלִיכֶס לָאָכִילָה, הַנְבָלָה וְהַדָּס וּבְשר הַחָזִיר, וְאַעֶר נִקְרָא עָלֶיי 
שֶס אַחֶר זוּלַת אַלְלֶה,' אֶת בָּשר הַבְּחָמָה הַמְנוּקָה, וְהַמָכָּה, הַהַרוּגֶה 
על יָדִי ְפִילָה, הַנְגוּחָה, וּבְהָמָה שְנְּהֶרְגָה על יָדִי חַיָּה טוּרְפֶת, אַךּ לא 
אַשֶר שְמִטְתֶּס. בְּווסְף לְכֶל וֶָה, אֶסוּר לָכֶס לָאָכל כָּל אַשָר נטְמט על 
מְְבַּח אֶלִילִים, וְאֶסָר עִלִיכֶס הָטֶלַת חִצִים, בַּמְשְחָקִי גורָלות, כִּי ווהי 
תּועְבָה. היוס נואָשוּ הַכּוּפְרִיס מִדִּתְכֶס, על כָּן אַל תִּירָאוּ מִפָּנִיהֶס, כִּי 
אופי תִּירְאוּ. הַיוס הַשְלַמְתִּי לָכֶס אֶת דִּתְכֶס וְתִמַמְתִּי אֶת חִסְדִּי עְלִיכֶס, 
ְרְצִיתִי אֶת הָאִסְלָאס לְדֶת בַּשָבִילֶכֶס.י וְכָל הַנְאֶלָ מִחַמָת רְעָב,* ולא 
מְתּוך ְטַיִּה לַחְטָא, הנָּה אַלְלֶה סולָח וְרְחוּם. 


4 יְשְאַלוּךּ, מָה עוד מִתֶּר לְהָס לָאָכלו אָמר, הַפְּרוּ לָכֶס כָּל הַדְּבָרִיס 


הטובִים, וְכֶן כָּל הַחִיות וְהַדורְסִיס אַשָר אֶלַפְתֶּס וְאַטָר לְמַדְתָּס אותֶן 
אֶת אַשָר לְמָד אֶתְכֶס אַלְלָה. אִכְלוּ מִמָה שָצָדוּ לְמַעִנְכֶס, וְתַזְכִּירוּאֶת שִס 


אלְלָה עָלָיו, וראו אֶת אִלְלָה. כ אַלְלָה מְהִיר-חָשְבּוּן. 


1. בהמות המקנה הן: צאן, ועז, ובקר, וגמלים. 

2 רי סורת אל-בקרה 2: 173. 

3 היוס השלמתי... : הדובר הוא אללה. הצהרה זו ניתנה בסוף העליה לרגל הסופית של הנביא מוחמד 
למכה, שהתקיימה זמן קצר לפני מותו של הנביא (שנת 632\10). 

4 הנאל מחמת רעב: לאכול מאכליס אסוריס. 
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היוס הַתְּרוּ לָכֶס הַמִטְעַמִּים, וּמאָכָלי אִלָה אָשָר נִפָּו לָהָס הַטַפֶר לפָנִיכֶס 
(הַיְהוּדִיס וְהַנוּצְרִיס), וּמאַכַלְכֶס מַתָּר לָהֶס. כָּמוּ כַן מְִתָּר לָכֶס לָשָאת 
נֶשִים צְנוּעות מַאַמִינות (מַסְלְמָיות), וְגַס נָשִיס צְנוּעות מִקָרֶב אֶלָּה אֶשָר 
ִתָּן לֶָס הַטְפֶר לְפֶנִיכֶס, בַּתְנַאי שְתְּשַלְמוּ לה מֶהָרֶן, בֶּתקֶף קדוּשי 
נְשוּאִין ולא כִּפרוּצות או פִּילְגְשִים. כָּל הַכּוּפַר בָּאְָמוּנָה, עִמָלו בָּעוּלֶס הַנֶּה 


לשָוָא, וּבְעוּלֶס הַבָּא יִהְיָה מִן הָאוּבָדִיס.: 

קָטַע 2 
הוי הַמַאָמִינִיס! בְּקוּמְכֶס לִתְּפַפֶּה רַחָצו פָּנִיכֶס וִידִיכֶס עד הַמַרְפְּקִיס, 
וּמְשַחוּ אֶת רְאשִיכֶס (בַּמִיִס), וְרחְצוּ אֶת רִגְלִיכֶס עִס הַקִרְסְלָיִס. וְכִי 
ִּהְיוּ טְמָאִיס (מִיִּחָסִי מִין) הַטִּהָרוּ (בַּרְחִיצַת הגוּף). וְאַ כִּי תִּהִיוּ חוּלִיס, 
או בַּנִּסִיעָה, או אַחְרִי עשת צִרְכִיס, או בָּאתֶס בְּמַגָּע מִינִי עִס נָשִיס, 
ולא תִּמְצָאוּ מִיִס, בַּקְשוּ לָכֶס עָפֶר נָקִי, וְהַפּוּ אֶת הָעָפֶר בִּידִיכֶס, נקוּ 
אֶת יְָדִיכֶס מן הָעָפֶר, וּמִשְחוּ אֶת הַפָּנִיס בְּכפִּיכֶס פס אַחַת, וְהַכּוּ הֶעְפָר 
בְַּפִּיכֶס, וְשִפְשְפוּ אֶת הַכַּפַיִס. אִין אִלְלָה רוּצָה לְהַכְבִּיד עָלִיכֶס, מְלָא 
לְטַהֶרְכֶס וּלְהַשָלִיס חַסְדּו עָלִיכֶס, לְמַעַן ודו לו. 
ַּכְרוּ ֶת הַמֶסָד שְהָעָנִיק לָכֶס אַלְלָה, וְאֶת בְּרִיתו אַשָר כָּרַת עִמֶּכֶס, כּאשֶר 
אַמַרְתֶּס, שְמַעָנוּ וְעֶשִינוּ. וְיָרְָאוּ ֶת אַלְלָה, כִּי אלְלָה יודע מַה שְנִּסְתָּר 
בלבָבות. 
הוי הַמָּאָמִנִיס! בַּצָעוּ אֶת הַצֶדָק כָּרְאוּי (לְמַעַן פָנִי אַלְלֶה), וְהָעִידוּ עַדוּת 
אָמֶת בְּשֶס אַלְלֶה, לא תִּגְרס שִנְאַתְכֶס לְמִישְָהו לְנְהג (וְלְשָפט) בְּאִי צְדֶק. 
נִהַגוּ בּצְדָק, וֶה קָרוּב יותֶר לִיִרְאַת אַלְלָה. וְיַרְאוּ אֶת אַלֶלָה. כִּי אִלְלָה 
בָּקיא בְּכֶל מה שְפְּעָשוּ. 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לָאֶלָה אָשָר הָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב טֶלִימָה וְשָכֶר עצוּס 
(בָּיוס הַדָּי. 
א לְאֶלֶה שֶכְּפְרוּ וְהַכְחִישוּ אֶת אותותַינוּ הָס בַּעְלִי הַשָאוּל (אָש 
הַגִּיהַנּס). 
הוי הַמַאָמִינִיס! וכְרוּ אֶת חֶסֶד אַלְלָה עִמֶכֶס כּאַשָר יָזְמוּ אַנָשִיס לְהַתְקיף 
אֶתְכֶס וְהוּא מֶנְעָס, וְלָכָן יָרְאוּהו, כִּי רק על אַלְלָה יִסְמְכוּ הַמּאָמִינִיס. 


. הכונה פה היא לבשר של בהמות מאכל שנשחטו על ידי אנשיס שניתן להס הספר (הנוצריס 
והיהודיס). 


2 בפסוק ה: אללה מנחה למוסלמים לקייס יחסיס משפחתייס וחברתיים הגוניס עס הנוצריס 


והיהודיס. 
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קָטַע 3 
אַלְלָה כָּרַת בָּרִית עִס בָּנִי יִשְרְאַל, וּמִנִּינוּ עָלִיחֶס מִבִּינִיהֶס שֶנִיס-עְשָר 
ְגִידִיס. אִלְלָה אֶמַר (לָהֶס), אַנִי אֶהִיָה עַמֶּכֶס אס תִּקְיָּמוּ אֶת הַתְּפְלָה, 
וְתַתָּנוּ וָכַאת, וְתַאָמִינוּ לשָלִיחִי וְתַעִזְרוּ לָהֶס, וְתְגְמְלוּ לְאַלְלָה גָּמוּל חֶסֶּד, 
או אַכַפָּר לָכֶס על מִעָשִיכֶס הָרְעִים וְאַכְנִיסְכֶס לגניס אַעָר הַגְּהָרוּת 
זורְמִיס מִפַּחְתֶּס. א מִי שָיִּכְפּר מִכֶּס לְאמַר כָּל ואת תּועָה הוּא מן הַדָּרְףּ 
הַיּשְרֶָה. 
ּבַאַשָר הָפָּרוּ אֶת בְּרִיתֶס, קלָלְנוּ אותֶס וְהַקְשִינוּאֶת לְבּותֶיהֶס, מְעַוְּתִיס 
אֶת הַמוּבָן של פְּסוּקִי הַתּוּרָה, וְשֶכְוּ חִלֶק ממה שְהַזְכַּר לָהֶס, ולא תָּחְדַּל 
מְלְרָאוּת שְָהָס בּוגְדִים, חוּצ מִמָּעַטִיס מָהֶס, וְסֶלַח לָהֶס וְחֶנִן אותֶם. כִּי 
אַלְלֶה אוהָב אֶת עושי הַטוּב. 
וְאֶת אַלָּה אַשָר טָעָנוּ שְֶהַס נוּצְרִים, כָּרַתְּנוּבְּרִית, וְשְכְחוּ חִלֶק מִמַה 
שְהָזְכְּרוּ בּו, לָכָ עוררְנוּ בִּינִיחֶס אִיבָה וְשִנְאֶה שְפִּתְקיּס עד יוס תִּחִיָּת 
הַמָתִים. אָוּ יודִיע לָהֶס אַלְלָה אֶת מִעַשִיהֶס. 
הוי בַּעָלִי הַסַפָר שְלִיחָנוּ (מוּחִמַד) בָּא אַלִיכֶס כָּדִי שיִּבְאַר לָכֶס הַרְבָּה 
ממה שִהָיִיתֶס מַסְפִּירִיס מן הַסַפֶר (הַתּוךה וְחָאָנְגִ'ילו, וְלֶסְלְח לְרְבִּיס. 
הנה בָּא אַלִיכֶס אור מַאַלְלָה וְסְפֶּר בָּהִיר (הַקוּרְאֶן), 
אַשָר בּו יִדְרִיך אַלְלָה אֶל שָבִילִי הַשְָלוּס אֶת כָּל הַמְבַקָש אֶת רצונו שֶל 
אַלְלָה, וְיַעַבִירַס מן הַחשֶָך לאור בַּרְשוּת אַלְלָה, וְידְרִי אוּתָס אֶל הַדּרְ 
סַיָשְרָה. 
כּופְרִיס הָס אֶלָּה הָאוּמְרִיס כִּי אלְלָה הוּא הַמֶּסִיח (הַמָּשִיחַ) בָּן מַרְיס. 
אָמר, לָמִי יש שָלְטון עס אַלְלֶה, אס יִרְצֶה לְהָמִית אֶת הַמֶּסִיח בָּן מִרְיָם 
וְאֶת אִמו וְאֶת כָּל בָּנִי אֶדָס שָבָּעּלָסוּ לְאַלְלָה מִלְכוּת הַשָמִיִס וְהָאֶרָ וְכָל 
אַשָר בָּינִיהֶס. הוּא בּורָא מה שִיִּרְצֶה, וְאַלְלֶה הוּא הַפַּל-יכל. 
הַיְהוּדִיס וְהַנּצְרִיס אומְרִיס, אָנְחָוּ בָּנִי אַלְלָה וְאַהוּבָיו. אָמר, וְלָמָּה 
ַעָנִישְכֶס בַּעוונותִיכֶס אִינְכֶס אֶלָא בָּנִי אָדֶס מִמָּה שִבֶּרָא. הוּא סולח לֶמִי 
שָיִרְָּה וּמַעָנִיש אֶת מי שְיִּרְצָה. וּלְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָמָיִס וְהָמֶרְ וְכָל אַשָר 
בַּינִיהֶס, וסוף כָּל הַבָּרִיות לַחְזּר אָלָיו. 
הוי בַּעָלִי הַסַפָר! שְלִיחָנוּ (מוּחְמָד) בָּא אַלִיכֶס כָּדִי שִיבְאָר לֶכֶס, בַּתְקוּפַת 
הַהַמְתֶּנָה בְּהוּפָעַת הַשֶלִיחִים, לָבָל תִּגִּידוּ, שָלא בָּא אֶלִינוּמְבַשָר או 
מַזְהִיר. הִגָּה בָּא אַלִיכֶס מְבַשָר וּמַזְּהִיר (הַנָּבִיא מוּחִמָד). וְאַלְלֶה הַפַּל-יכל. 
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קָטַע 4 
וּוְכר כַּאַשָר מוּסָא (משֶָה) אֶמָר לְבָנִי עמו, בָּנִי עִמִי! וּכְרוּ אֶת הטוב אַשָר 
עָשֶה אֶתְכֶס אַלְלָה, בְּהָקִימו בְּקְרְבְּכֶס נְבִיאִיס, וּבַעָשוּתו אֶתְכֶס לַמּלָכִיס 
(שְִחְרֶר אֶתְכֶס מִן הַשָעָבּוּד על פַּרְעה), וּבְּנוּתָנו לָכֶס אֶת אַשָר לא נְָתֶן 
לְאֶחָד מִבָּנִי עולֶס (וְּמַנָּכֶס). 
בָּנִי עמִיי הִכָנְסוּ אֶל הָאָרָי הַקָדושֶה אַשֶר הועיד לָכֶס אַלְלָה, וְאל תַּפְנוּ 
עךף לְמַעַו לא פִּפְסִידוּ אֶת הטוב שָל הֶעולֶס הַזֶּה וְשָל הָעולֶס הַבָּא. 
מֶמְרוּ, מוּסָא! בָּאָרָ שוכָן עס שָל גְּבּורִים, וּלְעולֶס לא נִכֶּנְס אֶלֶיהָ עד אִָס 
ִצָאוּ מִתוּכָהּ. רק אָם יַצָאוּ מִתּוכָהּ, נַכָנס אַלֶיהָ. 
רק שָנִי אַנְשִיס מִיָּרְִי אַלְלָה אַשָר עָשָה אִתֶּס חְסָד, אָמְרוּ, הַכּנְסוּ אַלִיהֶס 
מן השָער, וְכאָשָר תִּכָנְסוּ בו, תִּגְבָּרוּ (עָלִיחֶס), וְסְמְכוּ על אַלְלָה אִָס 
מַאָמִנִיס אַתָּס. 
(בָּנִי ישְרְאֶל) אָמְרוּ, לא נִכָּנְס אֶלֶיהָ לְעולֶס, כָּל עוד הָס (בָּנִי הָעְמְלָקִיס) 
בְּתוכָהּ. לָךּ אִפוא אַתָּה וְרְבּוּנֶך וְהְלָחָמוּ, כִּי אַנחְנוּכָּאן ייּשְָבִיס. 
אָמָר (מוּסַא), רַבּונָי! אִינִי שלִיט אֶפָא על עַצְּמִי וְעַל אֶחִי. פֶּסק נָא בִּינִינוּ 
לָבִין הְָדָה הַמֶּשְחְתֶת הַגאת. 
אֶמר (אַלְלָה), (מֶרֶץ כְְּעַן) תּהִיָה אַסוּרָה עָלִיהֶס אַרְבָּעִיס שָנֶה, שבָּהָן יִתְעוּ 
בָּמָרֶ (הַמִדְבָּר), אַל תִּצְטְעָר עַל עָדַת הַמֶשֶמְתִּים. 

קֶטֶע 5 
(הוי הַנָּבִיא!) קָרָא לָהָס אֶת הספוּר הָאָמְתִּי שָל שָנִי בָּנָיו של מֶדֶס, 
בְּהַקְרִיבֶס שָנִיהֶס קָרְבָּן, וְהוּא (אַלְלֶה) קְבָּל מן הָאֶחָד, וְאוּלֶס מִן הָאַחַר 
לא קְבָּל. אָמַר (הָאַחָר לְאֶחִיו), אָנִי הורג אותֶךָ. אָמְנֶס אֶחִיו אָמַר, אַלֶלֶה 
מְקְבָּל קִרְבָּנוּת רק מן הַיְּרַאִיס בַּלְבַד, 
גּס אִס תִּשְלח יִדֶךּ לְהֶרג אותי, לא אֶשָלַח יָדִי להַרג אותְך, כִּי יָרָא אָנִי 
מַאַלְלָה רבּון הָעוּלָמִיס, 
אַנִי רוּצָה שְפִּשָא בַּחִטָא להָרִינְתִי יָחד עס שאר מִטָאֶּיךּ, וְתִהְיֶה מְשוכָנִי 
הָאֶש, וְזֶה הָנֶש שָל הֶרְשָעִים. 
אֶמְנֶס, נַפְשו הַרְשְתֶה לו להַרג אֶת אֶחִיו, וְחָיָה מן הָאוּבְדִים. 
אָוּ אַלְלֶה שָלַח עוךָב שְָבָּחָש בָּאָדְמָה לְהַרְאות לו (לָרוצְָחַ) כִּיצַד יִכַסֶּה 
גוּפַת אֶחִיו. הוּא (הָרוצָחַ) אָמַר, אוי לִי! אִיךּ לא יִכלְתִּי לְהָיות כָּמו הָעוּרֶב 
הַזֶּה, וְאַכַסֶָּה גוּפת אֶחִי! וְהוּא הִתְמְרְט מָאוד (על כָּל מה שֶעָשֶָה). 
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בִּנְלַל זֶה צִוִּינוּ אֶת בָּנִי יָשְרְאֶל, שְכָּל ההורג נָפָש את, בֶּלא שֶהֶרְגָה נָפָש, 
או פָעְלָה לְמַלָא אֶת הָאָרְֶ שְחִיתוּת, כָּאלוּ הֶרג אֶת כָּלבָּנִי אָדָס, וְכֶל 
הַמִחִיָה נָפָש אַחַת, כְּאלוּ הֶחִיָה אֶת כָּל בָּנִי הָאֶדֶס. (לְאַחַר מִכִּן) שְלִיחִינוּ 
הַבִיאוּ לָהֶס (לְבָנִי אֶדֶס) אֶת הָאותות הַבְּהִירִיס. אוּלֶס אַף על פִי כַן הָיוּ 
רְבִּיס מַהֶס מִן הַמִתְפָּרְצִיס. 
הֶענֶש שָל אֶלָּה הַלוּחָמִיס בְּאַלְלֶה וּשָלִיחו וּפּועָלִיס לְהָפּיץ שְחִיתוּת בָּאָרְ\, 
שְהֶס, יָהֶרְגוּ או יִצָלְבוּ, או יִכֶּרְתוּ יד ימס וְרְגְל שְמאלֶס, או שָיְלוּ 
מַאֶרְ מִגוּרֶס אֶל מֶקוס אַחָר, בָּוּסֶף לְוֶה, חרפה פִּהיָה לָהָס בָּעולֶס הֶַּה, 
וּבְעולֶס הַבָּא לְהֶס ענש עָצוּס, 
חוץ מַאֶלָה אַשָר יִחִזְרוּ בַּתְשוּבָה לְפָנִי שָיִפָּלוּ בִּידִיכֶס, כִּי אַלְלֶה הא סולח 
וְרַתוּס. 

קָטַע 6 
הוי הַמָּאָמִנִיס! יָרְאוּ אֶת אַלְלָה, בַּקָשוּ אִמְבָעִי חֶסֶד על מֶנַת לְהַשִיג אֶת 
חִסְדו שָל אַלְלָה, וְהַאָבְקוּ בִּשָבִילו, לְמַעַן תִּצְלִיחוּ. 
אס יִהִיָה לַכּוּפְרִיס מְלוּא הָאָרָ רְכוּש וְאף כִּפְלִיִס לְמַען יָפְדוּ עַצְמֶס מִן 
הִֶנְש בָּיוס תִּחִיִּת הַמָתִיס לא יִתְקַבָּל מִהֶס, ורק ענֶש מַכְאִיב בָּפוּי לָהֶס. 
הָס רוצִיס לָצָאת מִן הָאֶש, א בָּשוּס אִפֶן לא יַצְאוּ מִמֶנָּה, וְלָקֶס ענש 
נִצְחִי. 
הַגַָּב וְהַגּנָבֶת, קטעו יָדִיהָס כְּענָש לְמַה שָעָשוּ, עִנֶש לְדַגְמָה מַאַלְלָה. 
וְאַלְלֶה עְגגּו וְחְכֶס. 
אַהַחוזֶר בְִּשוּבָה לְאַחַר שָמְטָא וְהַמְּתַקָן אֶת הִתֶנְהַגוּתו, אַלְלָה יָקְבָּל 
אֶת חִנְרְתו בַּתְשוּרָה. אַלְלֶה סולְח וְרַתוּס. 
אִינָ יודע כִּי אַלְלָה לו מלְכוּת הַשָמִיִס וְהָאָרֶ, ינש אֶת אַשָר יִרְצָה 
ְיְסְלַח לאַָשָר יִרְצֶה, וְאַלְלָה הַפַּל-יְכל. 
הוי הַשָלִיחִ אל תִּתְעְצֶב בַּגְלַל הַמְמַהָרִיס לְכְפר מְאֶלָה (הִצְבוּעִיס) שְאָמְרוּ 
בְּפִיהֶם, הָאָמַנוּ, אַ לְבּותִיהֶס לא יְִאָמִינוּ. וְגס לא עַל אֶלָה שֶהִתְיְהָדוּ, 
שומָעִיס לַשֶקָר, וְשומָעִיס לָאַנְשִיס אַמָרִיס אֶשָר לא יבואו אֶלֶיךָּ, הַמָעוְּתִיס 
אֶת הַמוּבָן שָל פְּסוּקי הַתּורָה, וְאוּמְרִיס, אס מוּבֶן כָּזֶה יוּבָא אֶלִיכֶס קְבָּלוּ 
אותו, וְאָס לא הַזְּהָרוּ. אִָס אַלְלָה רובָה לְהַעָמִיד מִישָהו בַּנְסָיון, לא תּוּכָל 
לעזּר לו עס אַלְלָה. הָס אֶלָה אַעָר אַלְלָה אִינו רוצָה לְטְהָר אֶת לְבּוּתֶיהֶס, 
חֶרְפָה פִּהְיָה לָהֶס בַּעולֶס הַגֶּה, וּבְעולֶס הַבָּא לָהֶס ענָש עָצוּס. 
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הס (הַיְּהוּדִיס) מִקְשִיבִיס לָדִבְרִי כָּזֶב, וְלוּקְחִיס רְבִּית אַסוּרָה. אַךּ אס 
ִפְנוּ אַלִֶיך הִנְּבִיא), שְפט בָּינִיהֶס (אִס תִּרְצָה), או פִּתְרַחִק מַהֶס. אִס 
תִּתְרַחק מַהֶם, לא ינִּיקוּ לְךָ בַּמְאוּמָה, וְאִס תִּשְפּט, שֶפט בִּינִיהָס בְּצְדֶק. 
אַלְלֶה אוהָב אֶת עושי הַצֶדֶק. 
א לְמָה יִבְחָרוּ בַּ כָּשופָט בִּינִיהֶס, וְאִפָּס הַתּורָה, גּבָהּ מִשְפָּט אַלְלָה, 
וְאִחָר מִשְפֶּטֶך הס פּונִיס ערףי אִלָּה אִינֶס מַאָמִנִיס. 

קֶטַע 7 
אֶכָן הורדְנוּ אֶת הַתּורָה, תּוכָהּ הַדְרְכָה וָאור, וְעַל פיה שָפטוּ הַנּבִיאִיס 
אָשֶר הִתְמַסְרוּ לְאַלְלָה אֶת הַיְּהוּדִים, וְגַס הֶרִבָּנִיס וְהַחָכָמִים, בְּהֶתְאָס 
לְסַפֶר אִלְלָה שְהַפְקַד בִּידִיהֶס וְחָיוּ דיס עָלֶיו, לָכָן אל תִּירְאו מִפָּנִי 
הָאָנְשִיס, וְיִרְאוּ רק אותי, וְאַל תִּמְכָּרוּ אֶת אותותִי בַּמְחִיר זול מָאוד. כָּל 
מִי שָאִינו שופַט לְפִי מה שָהורִיד אַלְלֶה, אֶלָה הָס הַכּוּפְּרִיס. 
וְצוּינוּבָּהּ (הַתּורְה) עְלִיהֶס, כִּי נֶפָש פָּחַת נְפָש, וְעַיָן תַּחת עין, וְאַף פּחַת 
אף, וְאזֶן תחת אזָן, וְשִן פִּחַת שָן, וְכִי גּס על הַפִּצָעִיס יש גְּמוּל. וְאוּלַס כָּל 
הָעושָה צְדְקֶה,' יִכְפר לו.: כָּל מִי שְָאִינו שופט על פי הַדָּבֶר אַשָר הוריד 
אַלְלֶה, אֶלָה הָס הַפּושָעִיס. 
וּבְעִקְבותִיהֶס (הַנֶּבִיאִיס) שָלַחְנוּ עִיסָא בָּן מִרִיָס מְאַשָר אֶת הַתּוּרֶה 
שֶקֶדְמָה לו, וְנְתַנוּ לו אֶת הָאָנְגִ'יל, ובו הַדֶרְכָה וָאור, ּמְאַשָר אֶת הַתּורֶה 
אֶשֶר הָיְתֶה לְפָנִיו עס הַדְרְכָה וְאַוְהָרָה לִירְאִיס, 
על בַּעָלִי הָאָנְגְ'יל לְשְפּט על פִּי שְהורִיד בּו אַלְלָה, כָּל מִי שָאִינו שופט לְפִי 
מה שְָאַלְלֶה הוריד, אֶלָה הָס הַמִשְחְתִיס. 
וְהורדְנוּ אַלִיךּ (מוּחְמָד) מן הַשְמִיִס אֶת הַסַפֶר (הִקוּרְמִן) עס הָאָמֶת, 


וּמְאַטָר אֶת הַסְפָרִיס שְהוּרְדוּ לְפָנִיו שולט עָלִיהֶס. עַל כִּן שְפט בִּינִיהֶס 
עַל פִי שָהורִיד אַלְלֶה מִן הַשָמִיִס, וְאַל פִּלְךָּ אחָרִי יִבְרִיהֶס הסוטיס מִן 
הָאָמֶת שָנִפּנֶה לְךּ. לְכֶל אֶחָד מִכָּס נָתַנ חק ּמְנְחֶג. וְאֶלוּ רְצָה אַלְלָה הָיָה 


עושֶה אֶת כִּלְכֶס אַמָּה אַחַת, אַךּ הוּא רְצָה לְנַסוּתְכֶס בְּמַה שָנָּתַן לָכֶס, לָכן 
הַתְחָרוּבִּינִיכֶס בַּמַעָשִיס טובָיִם, כִּי כּלְכֶס אֶל אַלְלֶה תָּשוּבוּ, וְאָז יודִיְעְכֶס 
אֶת הַדָּבֶר אָשָר נָחְלַקְתָּ בּו. 


1. מוותר לאשר פגע בו. 
2. לנפגע, ויזכה לגמול מאת אללה ביוס הדין. 
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שֶָפט בָּינִיהֶס ף על פּי שְהורִיד אַלְלָה, אל תַּלַךּ ִּחָרִי יִבְרִיהֶס הַסוטִיס 
ו ְאָם -/ ערף, דע כִי 0-0 רוצָה 0 בָּהֶס 8 ה כי 
מַרְבִּית בָּנִי אָדֶס פורְקי על שָמִיס. 
האס (הַיְּהוּדִיס הָאַקֶה) רוּצִים כִּי פִּשְפּט בָּינִיחֶס לְפִי חק הַגֶּ'אהְלְיה 
הָלא אִיִן טוב מָאַלְלָה כָּשוּפֶט בִּין בָּנִי אָדֶס הַבּוטְחִיס בּו. 

קָטַע 8 
הוי הַמָאָמִינִיס! אל תִּקְחוּ לְכֶס אֶת הַיְהוּדִיס וְאֶת הַנוּצְרִיס לְבָּנִי בָּרִית. 
הָס בָּנִי בָּרִית זֶה לֶזֶה. וְאֶשָר יְקַח אותֶס לבָנִי בָּרִית, מֶהֶס הוּא. אַלְלֶה לא 
יִדְרִיךּ אֶת הַחוטְאִיס (אֶשָר מִצַדְּדִיס עס הַכּופְּרִים). 
הַן רואֶה אַתָּה כִּי אַלֶּה (הַצְבוּעִיס) שָיִּש מַחֶלָה בְּלְבּוּתִיהֶס חָשִיס אַלִיהֶס 
(הַיְּהוּדִיס) וְאוּמְרִיס, יָרְאִיס אַנְחְנוּ (שְהַיְּהוּדִיס יְנְצָחוּ אֶת הַמִסְלְמִיס) 
וְיְִגּע בָּנוּ אֶסון. א יפכ שְאַלְלָה יָבִיא נִצְּחון, או ישְשֶה מַשָהוּ לְחַנֶּק 
אֶת הַכּוּחַ שָל הַמִסְלְמִים. וְאָוּ יִתִמָרְטוּ (הַצְבוּעִיס) על אַשָר הַסְתִּירוּ 
בְּנַפְשותֶיהֶס. 
וְהַמַאָמִינִיס יאמְרוּ, הַאִס אִלָה הַס אַשֶר נִשְבְּעוּ בְּאַלְלָה בִּשְבוּעָה נְאָמְנָה 
שֶהָס אִפְּכֶסי מַעַשִיהָס יִכָּשְלוּ וְהָס יִהִיוּ מִן הָאוּבְדִיס. 
הוי הַמָּאָמִינִיס! מִי שִיִנְטש אֶת דָּתו מִבָּינִיכֶס, א יָבִיא אַלְלָה אַנְשִיס 
אַשָר יאחב אותֶָס וְיאהָבוּ אותו, נוחִיס לְמָאַמִנִיס וְקֶשִיס לכופריס, 
וְיבַצָעוּ גִ'הַאד (מַאַבֶק) בַּשְבִיל שָל אַלְלֶה, לא יִרְתְעו מִפָּנִי גְנוּי וְתוכָחָה. וָה 
הַמְסָד שָל אַלְלֶה שָהוּא מִעָנִיק לָכֶל מִי שָיִּרְצָה, כִּי הוּא מַקיף וְיודַע. 
הַמֶגְנִּיס שֶלָכֶס הֶס, אַלֶלֶה, וּשְלִיחו (מוּחִמָד), וְהַמַּאָמִינִיס הַמְקַיִּמִיס אֶת 
הַתְּפַלֶה, וְהַמֶּשֶלָמִיס אֶת הַנְּכַאת כְּשְהֶס כּורְעִיס לְאַלְלָה. 
וּמִי שָלוקָח לו לְמְגְנִּיס אֶת אַלְלֶה, וְאֶת שָלִיחו, וְאֶת הַמָאָמִנִיס, הָס 
שַיָּכִיס למִחֶנָה שָל אַלְלָה, וָהֶס הַמֶנִצְחִיס. 


קֶטַע 9 


הוי הַמָאָמִנִיס! אַל תִּקְחוּלָכֶס לבָנִי בָּרִית מָאִלָה אַשָר נתָּן לָקֶס הַסְּפַר 
(הַיְּהוּדִיס וְהַנוצָרִיס) וּמִן הַכּופְרִיס, אַעָר שְָמוּ אֶת דִּתְכֶס לְלַעַג ולשחוק. 
וְיָרְאוּ אֶת אַלֶלֶה, אִס מַאָמִינִיס אַתָּס. 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 154. 
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וּכְשְאַתָּס קורְאִיס לִתְּפְלֶה הַס שָמִיס אוּתֶה לְלָעַג וּשחוק, כִּי חָס אָנְשִיס 
חסרי דַּעַת. 

אָמר, הוי בַּעְלִי הַסְפֶרי הַאִס אַתָּס מִתְנִקְמִים בָּנוּ משוּס שָאָנְחנוּ 
מאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּרְמָה שָהוּרד לָנוּ (הַקוּרְאֶן) מן הַשָמַיִס, וּבְמַה שָהוּרַד 
מִקדֶס, וּבְאָשָר מִרְבִּיתְכֶס מִשְמְתִיסו 

אָמר, הַאֶגִיד לָכֶס, רְעָה מִגּאת, לָמִי הָעִנֶש הֶרַע בָּיותֶר מִכָּל אִצֶל אַלְלֶהו 
לְאַלָּה אַשָר קָלְלֶס אַלְלָה, וְכָעַס עְלִיהֶס, וְהָפַדּ מִהֶס לָקוּפִיס וְלַחַזִּירִים, 
וְאַשָר עָבְדוּ אֶת הָאֶלִיל טאעוּת. מֶקוס אֶלֶּה הוא הָרַע בָּיותֶר (בָּיוס 
הַדִּין), וּגְדוּלָה מִכָּל, תְּעִיָּתֶס מן הַדּרְד הַיּשְרָה. 

אס יָבואוּ אַלִיכֶס (הַצְבוּעִיס מִבִּין הַיְּהוּדִיס) יאִמָרוּ, אַנְחְנוּ מַאַמִנִיס, 
הָרִי חַס נִכְנְטִיס אַלִיכֶס כְּכוּפָרִיס וְיִנְאִים כְּכופְרִיס, א אַלְלָה יודע אֶת 
מַה שֶהָס מִלְפִּירִים. 

תִּרְאֶה רַבִּיס מָהֶס חְשִיס לַחִטָא וּלְתוקְפָּנוּת וְקַבָּלַת רְבִּית אַסוּרָה. מַה 
נורָא אַשָר הָס עושִיס. 


ב 


וּמִקַבָּלַת רְבִּית אַסוּרָהז כַּמָּה רְעִיס מַעָשִיחֶס. 

הַיְּהוּדִיס אוּמְרִיס, אַלְלֶה כְּבוּל יָד,' יְדִיהֶס כָּבוּלות, וְאַרוּרִיס הָס על 
אַשָר מְמְרוּ. כִּי יָדִי אַלְלָה פָּשוּטות לְהַעָנִיק פָּאַשָר יִרְבָה. מה שָהוּרַד אֶלִיךּ 
מָרבּוּנְד מוסִיף לָרַבִּיס מִהָס מְרִידָה וּכְפִירָה. וְלָכַן ַָעָנוּ אִיבָה וְשִנְאֶה 
בָּינִיהֶס עד יוס פִּחִיֶּת הַמֶתִיס. בָּכֶל עֶת שֶהָס יִבְעִירוּ אֶת אש הַמְִלְחָמָה, 
מְכַבָּה אותָהּ אַלְלָה, לָכָן הט מֶנִסִים לְמַלָא אֶת הָאָרָ שְמִיתוּת, וְאַלְלָה 
אִינו אוחָב אֶת הַמִשְחִיתִיס. 

לו הָאָמִינו בַּעְלִי הַסָפָר (בַּשָלִיחוּתו שָל מוּחִמָד) וְיִרָאוּ אֶת אַלְלֶה 
הָיִינוּ מְכַפָּרִיס לְָהֶס על מִעִשִיהֶס הֶרְעִיס, וּמַכְנִיסִיס אותָס לְגְּנות 
הַנָּעִימִים, 

וְלוּ קָיּמו אֶת הַתּורָה וְאֶת הָאֶנְגִ'יל וּמַה שָהוּרַד אַלִיהֶס מִרְבּוּנֶס 
(הַקוּרְאֶן), הָיוּ אוּכְלִיס בְּשְָפַע מטוּב הַשְמִיס וְהָאָרְ. אָמֶנֶס יש בִּינִיהֶס 
קְבוּצָה הָגוּנָה, אַךּ מִרְבִּיתֶס רָעִיס מִעָשִיהֶס. 


1. כלומר: לא יוכל עוד להשפיע טובה. היד פה כינוי על כוחו ונדיבותו של אללה, ולא יד אמיתית . 
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קָטַע 10 
הוי הַשָלִיחַ הודע אֶת אַשָר הוריד אַלִיּ רבּונְך מִן הַשָמָיִס, וְכִי אס לא כִּן 
תָּעַשֶה, אִוּ לא הודַעִתָּ אֶת שִלִיחוּתו (עָל אַלְלֶה). הָן אַלְלָה יָשָמַר אותֶּךּ מִן 
הָאָנְשִיס. אַלְלָה אִינו מַדְרִיךּ אֶת הַכּוּפְרִיס. 
אָמר, הוי בַּעַלִי הַסָפָר הָאְמוּנֶה שֶלָכֶס אִינָהּ אַמִתִּית כָּל עוד שָלא בְּקְיּמוּ 
אֶת הַתּוּרָה וְאֶת הָאֶנְגִ'יל וְאֶת מה שָהוּרד אַלִיכֶס מִרְבּונְכֶס (הְקוּרְאָן). 
מה שָהוּרַד אָלֶיךּ (מוּחִמָד) מרְבּוּנְך, מוסיף לָרְבִּיס מהֶס (בַּעַלִי הַסֶּפָר) 
שַחִצָנוּת וּכְפִירֶה, אַךּ לא תִּבְטַעָר על מה שָעוּשֶה עס הַכּוּפְרִיס. 
הַמַּאָמִינִיס (הַמִסְלָמִים), וְהַיְּהוּדִיס, וְהַצַאבָּאִיס, וְהַנוּצְרִיס,* מִי שְחָאָמִין 
מהֶס בְּאַלְלָה וּבִיוס הָאַחָרון וְעָשָה אֶת הטוב, עָלִיהֶס לא יִהְיָה פּחַד ולא 
יִצְטְעָרוּ. 
אַנִחְנוּ כֶּרתְנוּ ְּרִית עם בָּנִי יָשֶרְאַל וְשְלַחנוּ אַלִיהֶס שָלִיחִים, אַ בְּכֶל פּעם 
שְֶהָבִיא אַלִיהֶס שָלִיחַ שָלַא לָפִי תָּאָוִת נִפְשְס, הכחישו אֶת דַּבָרִי אַחָדִיס, 
ְאַחָדִיס מַחָס הֶרְגוּ. 
הס מָשָבוּ שְלא יָעָנְשוּ, לָכָן הס הַתְעוָּרוּ וְאְטְמוּ אֶת אֶזְנִיהֶס. אָבּל הָעָנְשוּ, 
לְאַחַר מִכָּן קַבָּל אִלְלֶה אֶת תְּשוּבְתֶס, אוּלֶס שוּב הִתְנְהָגוּרַבִּיס כְּעוְּרִיס 
וּכְחָרְשִיס. וְאַלְלֶה רוּאֶה אֶת אַשָר יעשו. 
אֶכַן כָּפְרוּ אִלָה אַעָר אֶמְרוּ, כִּי אַלְלָה הוּא הַמֶסִיח (הַמָּשִיח) בָּן מִרְיָס. 
הַמַסִּיח אָמַר, הוי בָּנִי ישְרְאָל! עִבְדוּ אֶת אַלֶלָה, רְבּונִי וְרְבּוּנְכֶס. כָּל 
הַמִּצָרִף שַתְּפִיס לְאַלְלֶה, יָחְרִיס אותו אַלְלָה מִן הַגִּן, ּמָעונו יִהְיָה הָאָש. 
וְלַחוטְאִיס אִיִן עוזֶריס. 
אֶכָ כָּפְרוּ אֶלָּה אֶשָר אָמְרוּ, אַלְלֶה הוּא שלישי בשלושה, אִין כָּל אֶלְהּ 
אֶלָא אֶלףָּ אֶחָד (אַלְלֶה). וְאָס לא יַחִדְּלוּ מִדִּבְרִיהֶס, יבוא על הַכּוּפְרִיס 
עִנֶש מַכְאִיב. 
הָלא יִחִזְרוּ בַּתְשוּבָה אֶל אַלְלָה, וְיִבַקְשוּ אֶת סְלִיחָתוז הַן אַלְלָה סולֶח 
וְרוּם. 
הַמֶסִיח בַּן מִרְיָס אִינו אֶלָא שָלִיח כָּמו הַשֶלִיחִיס שֶסָדְמוּ לו, וְאִמו 
הָיָתָה צַדִּיקָה, וּשָנִיהֶס (הָיוּ בּנִי אֶדֶס) אַשֶר אֶכְלוּ מזוּן. רְאַה אִיךּ אַנְו 
מִבְהִירִיס לָהֶס אֶת הָאותות, וְהַסְפַּכָּל אִיךּהַס סוטִיס מן הָאָמֶת. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 62. 
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אָמר, הַתָעְבְדוּ ווּלַת אַלְלֶה מִישָהוּ שְאִינו יכול לְחַזִּיק או לְחִיטִיב לֶכֶסו 
אַלְלָה שומָע וְידַע. 

אָמר, הוי בַּעְלִי הַסַפֶּר (הַנוּצְרִיס)! אַל תִּגְזִימוּ וְתַסְטוּ מִן הָאָמֶת בֶּעְנִיו 
דִּתְכֶס, לא תַּלְכוּ אַמָרִי נְטִיות אַנְשִיס שִפָּעוּ מִקְדָס וְהָתְעוּ ביס וְתָעוּ 


מַעַל הַשָבִיל הַיִּעָר. 

קָטַע 11 
הַכּוּפְרִיס מִבָּנִי ישְרְאֶל קְללוּ עַל יָדִי דאוּוּד (דָּוד) וְעִיסָא בָּן מִרִיִס משוּס 
שֶמֶרְדוּ וְהָיוּ עוּבְרִי חק, 
ולא מֶנְעוּ וֶה אֶת זה מִמִעְשִיהֶס הַמֶּגְנִּיס. מַה נוּרָא אַשָר עָשוּ. 
תִּרְאֶה רבִּיס מִבִּינִיהֶס (הַיְּהוּדִיס) לוּקְחִיס אֶת הַכּוּפָרִיס לַמֶגְנִּיס, מה 
נוְרָא הוּא הַמַעָשָה שְהַקָדִּימוּ לְעִצְמֶס אָשָרגֶּרַס כִּי אַלְלָה כַָּס עְלִיהֶס, 
וְלָיְצַח הָס בָּעָנֶש שוכָנִיס. 
אלו הָאָמִינוּ בְּאַלְלֶה וּבְנְבִיא (מוּחמד) וּבְמַה שְהוּרַד אָלָיו הְקוּרְאֶ מן 
הַשָמִיִס, לא הָיוּ לוקְחִים אותֶס (הכּופריס) למֶגְנִיס, וְאוּלַס רַבִּיס מֶהֶס 
מָשְחְתִים. | | 


חלק 7 
אַתָּה תִּמְצָא כִּי הַיְּהוּדִיס וְהַפָּנְנְיּיס, אִיבְָתֶס לַמאַמִינִיס (הַמִסְלְמִיס) 
חַזְקָה בּיותָר, אַ תִּמְצָא כִּי אֶלֶה הטועָנִיס, <נוצְרִיס אַנָחְנוא, יָדִידוּתֶס 
לְמַאַמִינִיס חַזְקָה בָּיותֶר, משוּס שיש בִּינִיהֶס כְּמָרִים וּנְזִירִיס, וְאִינֶס 
חְצָנִיס, 
וְכְאַשָר הָס שוּמְעִיס אֶת מה שָהוּרַד אֶל הַשָלִיחַ (מוּחְמָד) מִן הַשָמָיִס, 
אַתָּה רואֶה אֶת עִינִיהֶס מַנִּילות דְּמָעות, בִּנְלַל שֶהְכִּירוּ ֶת הָאָמָת (שֶל 
הַקוּרְאֶן). הַס אומרִים, <רבּוננוּ! מַאַמִינִיס אַנְחְנוּ, על כֶּך כֶּתב אותָנוּ עַס 
הָעָדִיס (לַאָמְתּוּת הַקוּרְאָן), 


5 


וּמַה לָנוּכִּי לא נַאָמִין בְּאִלְלָה וּבְאָמָת שִבָּאֶה אֶלִינוּ (עַל יָדִי מוּחִמָד), 


ואַנִחְנוּ מְקוִּיס כִּי יָכְנִיסָנוּ רְבּוננו בְּתוךהָאָנֶשִיס הַיְשָרִיס (בְּיווס הַדִּין. 
אַלְלָה יְגְמל לָהֶס (בָּיווס הַדִּין) בַגָּנִּיס אֶשָר נְהָרות וּורְמִיס מִפַּחְתִּיהֶס, 
לֶנְצַח יִשֶכְּנ בָּחֶס, וְזְהוּגְּמוּל עושִי הטוב. 


אְַּ אֶלָה שָכְּפְרוּ וְהִכְחִישוּ אֶת אותותְינוּ, אֶלָה הָס בַּעָלִי הַשָאול (אֶש 
הַגִּיהַנּס). 
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קֶטַע 12 
הַתִּיר אַלְלָה לָכֶס, וְאַל תְּעַבְּרוּ חק, כִּי אַלְלָה אִינו אוהָב אֶת הָעובְרִיס חק. 
אִכְלוּ מִמַה שְאַלְלָה פִּרְנִס אֶתְכֶס, מן הַמִתָּר וְהטוּב, וְיֶרְאוּאֶת אַלְלָה אַעָר 
בו אִתָּס מַאַמִנִיס. 
לא יִעְנִיש אֶתְכֶס אַלְלָה לִפְלִיטֶת פֶּה בִּשְבוּעוּתִיכֶס, אַבָל יָעָנִיש אֶתְכֶס 
אס תִּשְבְעוּ בְּכוּנָה תְּחִלָּה. קְמען יָכְפּר לְנְשְבָּע אס לא יְקַיּס אֶת שְבוּעָתו), 
עָלָיו לְהַאָכִיל עִשָרָה עְנִיִּיס מִן הַמָזון שְהוּא מַאַכִיל בּו אֶת בָּנִי בִּיתו יוס 
יוס, או לְהַלְבִּיש אותֶם, או לְשָתְרֶר עָבָד. אַךְ כָּל מִי שְאִין לו הָאָמְצָעִיס, 
יְצוּס שְלושָה יָמִים. וָהוּהַכּוּפַר בָּעַד אִי קָיוּס שְבוּעֶָה, עַל כָּן הַנְּחָרוּ 
בְּשְבוּעותֶיכֶס. כָּכָה יָבְהִיר לָכֶס אַלֶלֶה אותותָיו לְמָעַן ודו לו. 
הוי הַמַאָמִנִיס! הַיָּין וּמִשְחְקִי הַמַנֶּל, מַיָסֶר,' וְנְבַת על מִצָבוּת (לְמַען 
הָאָלִילִיס), וְהַחְצִּיס לַמַגְרְלָה, תּועְבָה הַס מִמַעָשֶה הַשֶטָן, על כַּן הַתְרחָקוּ 
מַהֶס לְמָעַן תַּצְלִיחְוּ? 
הַשֶטָו רוּצֶה לְחֶטִיל בִּינִיכֶס אִיבָה וְשִנְאֶה בּיִּן וַּמַיְטָר וּלְהָטִירְכֶס מִנְּכֶר 
אַלְלָה וּמְהַתְּפְלֶה. הַאִס אַתָּס מְצִיְתִיס לְאֶסוּרי 
צַיּתוּ לְאַלְלָה וְצַיתוּ לִשְלִיחַ (מוּחַמָד) וְהִנְּחָרוּ, כִּי אס תַּפְנוּ ערְף, דָּעו כִּי ל 
שֶלִיחָנוּ רק לְמְסַר הודְעָה בָּרוּרֶה. 
אִיו חִטָא על הַמַאָמִינִיס עושי הטוב בַּגְלַל מַה שְאָכְלוּ וְשָתוּ מִן הָאֶסוּר 
אָכל וְלְשְתּות (לְפָנִי הָאֶסוּר) אִם יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת 


הטוב, וְאחר יָרְאוּ וְחָאָמִינּ, ועוד יָרָאוּ וְעְשוּ ֶת הַטוּב, כִּי ַלְלָה אוהָב 
אֶת עושי הַטוב. 

קְטָע 13 
הו הַמַּאָמִינִיס! אַלְלָה יָעַמִידְכֶס בַּּסִיון על יָדִי הַצִיָד שָתוּכְלוּ לָצוּד 
בִּידִיכֶס וּבְרְמְחִיכֶס נבְּעוּנת הָעָלַיָּה לְרְגָלו, וְואת קְמָעַן יְבָרר אַלָלָה מִי 
יְיְרָא אותו בֶּסְתֶר. וּמִי שָיִּחְטָא אִחְרִי כֶן בָפוּי לו ענש מַכְאִיב. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 219. 
2. התרחקו מעליהס למען תצליחו: השלב השלישי לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון, רי אל-בקרה 


2 219, ובשביל שלב שני, ר' אנ-נסאי 4: 43. 


3 האס אתס נשמעים לאסור!: וה השלב הרביעי והסופי לאסור שתית יין באסלאם. 
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הוי הַמָאָמִינִיס! אל תְּהַרְגוּ בָּחָמות) צַיָד כְּשְאַתָּס עולים לְרְגָל, וְכֶָל ההורג 
בּחָמַת צַיד בְּכַוּנֶה תְּחְלָה, הָעִנֶש שָלו הוּא שֶחִיטַת בְּהָמָה דומה לְמָה שְהָרג, 
לָפִּי הַמְלְטֶת שָנִי אַנָשִים יָשְרִיס מִבִּינִיכֶס, כְקְרְבַּן שִיִנְּבַ על יד כַפַּעְבָּה, או 
בַּכּפָר, הַאָכָלַת מִסְכָּנִים, או לָצוּס מִסְפֶר יָמִיס שָוִיס לְכַמוּת הָאכָל שִיָּתּן 
לְמְסְפָּנִיס, לְמַען יִסְבּל הָענֶש על מַעָשָהוּ. אַלְלָה יָסְלַח על מה שְָנִּעָשֶה בֶּעְבָר, 
אַמִי שָישוּב לעשות זאת ינְקם בו אַלְלָה, כִּי אַלְלֶה עִאוּו וּבַעַל נְקָמוּת. 
הַפָּר לָכֶס לָדוּג בס לְאָכִילָה וּלְטוּבַת הַנְאַתְכֶס בַּבּית וּכְצִידֶה לַדָּרְךּ. אַךּ 
נְאָסַר עָלִיכֶס לָצוּד בִַּבֶּשֶה בַּתְקוּפַת העְלְיָּה לְרְגָל. וְיֶרְאוּאֶת אִלְלָה אַשֶר 
אַלָיו תַּאֶסְפוּ (בָּיוס הַדִּי. 
אַלְלֶה עָשֶה אֶת הַכַּעְבָּה, הַבַּיִת הַקָדוש מֶקוס לְקָיוּס מְצָווּת וּבַטָתון לְבָנִי 
אָדֶס, גּס הֶחָדְשִיס הַקָדוּשִיס,' וְאֶסַר לְהַתְקִיף אֶת בַּהָמות הַנְּבַח על 
קשוּטִיהֶם שְיִּקְרְבוּ לכַּעְבָּה, לְמַעִן תִּדְעוּכִּי ַלְלָה יודע על מה שְבַּשְָמַיִם 
ּבָאֶרֶץ, וָכִי אַלְלָה יודַע כָּל דָּבֶר. 
דעו כִּי אַלְלֶה מעָנִיש קָשות, וּבְאוּתָהּ מִדָּה הוּא סולח וְרְחוּם. 
על הַשָלִיחַ רק לְהַזְּהִיר וּלְהַדְרִיךּ, וְאַלְלָה ידע אֶת אַשָר פִּגַלו וְאֶת אַשֶר 
תָּעָלִימוּ. 
אָמר, הָרַע וְהַטוב אַינָס שָוְיָס וֶה לָנֶה, וְלוּ ג אס הָרַע יִמְצָא מן בְּעִינִידּ, 
על כָּן יְרְאוּ אֶת אַלֶלָה אַתֶּס בַּעָלִי הַבִּיָה לְמעִן תַּבְלִיחוּ. 

קָטַע 14 
הוי הַמַאָמִינִיס! אַל תִּשְאָלוּ על עְנְינִיס אַטָר אס יִתְגִּלוּ לָכֶס יְהָיוּ קָשִיס 
עַלִיכֶס, וְאוּלֶס אס תִּשְאָלוּ עָלִיהֶס בִּזְמַן יָרִידַת אותות הַקוּרְאָן מן הַשָמָיִס 
ְתִגְּלוּ לָכֶס. אַלְלֶה סֶלַח לָכֶס מִלְבְצָע אותֶם, כִּי אַלְלָה סולח וּמָתוּן. 
יש אַנְשִי שְשְמָלוּ על עִנְיָנִיס אַלָּה לפֶנִיכֶס, וּכְשְנּתְגּלוּ לָהֶס כָּפָרו בָהֶס. 
אַלְלֶה לא חוקק אֶת אִהַבָּחִירֶה * או אסָאאִיבָּה* או <נְצִילָה* או 
אְחַאמָי, וְאוּלס הַכּוּפְרִיס מָעְלִילִים ואת עַל אַלְלָה בֶּשְקָר, כִּי מַרְבִּיתָס 
חַלְרִי בִּינָה. 


. החודשיס הקדושיסם ארבעה: רגיב, דיו אל-קיעדה, דיו אל-חיגיה, אל-מוחרם. 

. בָּחִירֶה= קטיעת אזני הנאקה. אחרי שתוליד מספר מסוייס. נאקה כזו יוקדש החלב שלה לאלילים. 
. סָאאִיבָּה= רעייה חופשית של נאקה והיא מוקדשת לאלילים. 

. נְּצִילָה= נאקה היולדת נקבה בפעס הראשונה וממשיכה להוליד נקבות בלי זכר ביניהן. והיא גם 


מוקדשת לאלילים. 
5 חַאמִי= גמל זכר מיועד לצורכי הפריה, ואחרי שיפרה מספר מסוים של נקבות הוא יוקדש לאלילים. 
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וּכְשְנְאָמַר לָהֶס (הַכּוּפָרִיס הָעושִיס כָּל הַשְקָרִים הָאֶלֶה), בּואוּ אֶל אַטָר 
הוריד אַלְלָה מן הַשָמָיִס, וְאֶל הַשָלִיחַ (מוּחִמד), הָם אוְמָרִים, דּיָנוּ 
בְּמַה שֶמְצָאנוּ אַבוּתִינוּ עושִים. אַף כִּי לא יָדְעוּ הַבוּתִיהֶס דָּבָר ולא הָוּ 
מַדְרְכִיסי 
הוי הַמַאָמִינִיס! דַּאָגוּ לְנִפְשוּתִיכֶס, וְאִס תִּהְיוּ מַדֶרְכִיס לא יָגִּיק לֶכֶס אִיזֶה 
שָהוּא תּועָה. כִּי אֶל אַלֶלָה תַּחַזְּרוּ כַּלְכֶס, וְאָוּ יודיע לָכֶס על מִעַשִיכֶס. 
הוי הַמַאָמִינִיס! מִי מִכָּס אָשָר עומָד לָמוּת עָלָיו לְהַעָמִיד שָנִי אַנְשִיס 
יָשְרִיס מִקִרְבְּכֶס עַל צוְּמְתו לְפָּנִי מותו, או אס יִקְרָה וְאֶחַד מִכָּס עָמַד 
לָמוּת בְּנוטְעִכָס בַּדְָּדּ, הַעָמִידוּ שָנִי אַנְשִיס נָרִיס (אס לא פִּמְצְאוּ שָני 
אָנְשִיס מִבִּינִיכֶס). וְאַס אִינְכֶס בּוטְחִיס בָּהֶס, תִּעִכְּבוּ אותֶס לְאֶחַר 
הַתְּפִפָּה, וְתְדְרְשוּמִהֶס שָיִּשָבָעוּ בְּאִלְלֶה, לא נְשָנָּה עְדוּתְנוּ ו בָּעָד כָּל 
מְחִיר, ג אס וָה יִהְיָה לְמַען קרוב מִשְפָּחָה שֶלֶנּ, לא נַעָלִיס דָּבֶר 
מַעְדוּתָנוּ שְהַתְחִיִּבָנו בִּפְנִי לְלָה לשָמר, וְאִס כֶּּ נַעֶשֶה, נְהְיָה חוּטְאִיס, 
א אס יִתִגִּלָה אַחַר כֶּּ שְהָס אִשָמִיס (בְּשְנּי עְדוּתֶס), אָ יָשָבְעוּ בְּאלְלָה 
שָנִי יורְשִים, עִדוּתָנוּ מַמְתִּית יותֶר מַעָדוּתֶס של שָנִי הָעדִיס (בַּשְעַת 
הַמָּוֶת), לא קְפּסְנוּ אַף אֶחָד מִשְָאַר הַיורְשִים, וְאִס עָשִינוּ ואת, הָיָה 
חוטְאִיס. 
שְבוּעָה כָּוו תִּבְטִיחַ מִסִירַת עדת אָמֶת, על יָדִי הַחָשָש שָעָדוּת כּווְבֶת 
תְּבַטֶּל על יָדִי שְבוּעָתֶס של הַיוּרְשִים. יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְשָמְעוּ לו, כִּי אלְלֶה 
לא יִדֶרִיךּ ֶּת הַמָּשְחְתִים. 

קָטַע 15 
בָּיוס (יוס הַדִּין) אַשָר אַלֶלָה יְאֶסף אֶת הַשְלִיחִים, וְיַאמַר, מֶה חָיְתֶה 
תְּשוּבָתֶס שָל אֶלָה שְאָלִיחֶס נִשְלַחְפָּסי הָס יאמְרוּ, אִין אַנְחְנוּ יוְדְעִים, 
אַתָּה הוּא הַיודַעַ אֶת הַפְּעָלוּמות. 
כַּאֶשָר אַלְלָה יאמ (בָּיוס הַדִּין), הוי עִיסָא בָּן מרִיָס! וְכר אֶת חִסְדִּי לְךּ 
וּלְאַמֶּךּ, כּאַשֶר סְיִּעְתִּי לְּ בְּרוּח הַקְדְש, וְעָוְרְִּי לְדּ לֶדַבָּר אֶל הָאָנְשִיס 
בְּהִיוּתִ בָּעְרִיסָה, וְכְאַשֶָר גָּדַלְתּ, וְלמַדִֶּיּּ ֶּת הַכְּתֶב, וְֶת הַחֶכְמָה, וְאֶת 
הַתּוּרָה, וְהָאָנְג'יל, וְכאַשָר יְַרְתָּ בּרְשוּתִי דּמוּת עוף מִטין, וְנָפַחְתָּ בו רוּח 
ְִיָה לעוף אַמִִּי בּרְשוּתִי, וּבְרְשוּתִי רַפּאתְ אֶת הָעוּר מִלָדָה, וְאֶת הַמְּצּרָע, 
ְהֶחָיִיתָ אֶת הַמַתִיס. זכר כַּאַשָר הַגִינוּתִי עָלִי מִפָּנִי בָּנִי ישְרְאל, כְּשְבָּאתָ 
אַלִיחָס בָּאותות בְּהִירִיס, אֶמְנֶס הַכּוּפְרִיס מִבִּינִיהֶס אָמְרוּ, "שְָאִין הָס 
אֶלָא כְּשוּף בָּרוּר. 


סורת הסעודה מן השמים 5 | סורת אל-מאאידה 5 חלק 7 ] | 93 | 


1 


2 


.2 


.4 


.5 


.6 


17 


.8 


9 


.0 


וְכאַשָר הִשָרִיתִי לְתַלְמִידֶיךָּ, חַאָמִינוּבִּי ּבְשְלִיחִי (הַמֶסִיח עִיסָא). אָמְרוּ, 
מְאָמִִנִיס אַנִחְנוּ, וְחָעַד עָלִינו כִּי אַַחְנוּ מְסוּרִיס לְ (מַסְלְמִיס) . 

וְכַאַשָר אָמָרוּהַתִּלְמִידִים, הוי עִיסָא בָּן מִרְיָס! הַיָכול רְבּונְך לְהוּרִיד 
אֶלִינוּסְעוּדֶה מִן הַשָמִיִסי אָמָר (עִיסָא), יָרְאוּ אֶת אַלְלָה, אס מַאָמִנִיס 
אַתֶּס. 

אִמְרוּ, רוצִים אַנַחְנוּ לָאָכל מִמֶּנָּה וְיִרְגְעוּ לבּותַינוּ, וְנָדַע כִּי אָמֶת דּבַּרְתּ 
אָלִינוּ, וְנֶהִיָה עְדִיס עָלֶיהָ. 

אָמַר עִיסָא בַּן מִרְיִס, הוי אַלְלָה רבּונְנוּ! הוּרָד אֶלִינוּ סְעוּדֶה מִן הַשְָמִיס, 
אַשָר יִהְיָה לָנוּ חַג לְראשון בָּנוּ וְאַחְרון בָּנגּ, וָאוּת מַאִתְּךּ, וּפִּרְיְסְנוּכִּי אַתָּה 


אָמָר אַלְלֶה, הַנָנִי מורִיד אותָּ אַלִיכֶס, וְאָס אַחָרִי וָה יִכָפר מִישָהוּ מִכֶּס, 
אַעְנִיש אותו בָּעֶנֶש שָלא הְעָנַשְתִּי בּו איש מִבָּנִי הָאֶדֶס. 

קָטַע 16 
כַּאֶשָר יאמ אַלְלֶה (בָּיווס הַדִּין), הוי עִיסָא בָּן מִרִיָס! הַאָס אַפָּה אְמַרְתָּ 
לָאָנְשִים, קָחוּ אותִי וְאֶת אִמִי כִּשָנִי אָלִיס מִבִּלָעדִי אַלְלָהוּ יאמר (עִיסַא), 
לד הַשְָבַת! אִין לִי סְמְכוּת לָאמר מַה שָאַינִי וַכַּאי לאמר, הֶן לו אְמַרְתִּי 
אותו, יָדַעְתָּ אותו. אַתָּה יודַע אֶת אֶשָר בְּנַפְשִי, וְאִינְנִּי ידע אֶת אֶשָר 
בְּנִפֶשְךָּ, וְאַתָּה הוּא הַיודַעַ אֶת הַפָּעָלוּמות, 
אָנִי לא אָמרְפִּי לְהֶס אֶלָא מה שְצוּיתָ עָלִי לאמר, עִבְדוּ אֶת אַלְלָה רבוני 
ְרְבּוּנְכֶס. כָּל עוד הָיִיתִי בִּינִיחָס הָיִיתִי עד לְמַעָשִיהֶס, וּכְשְהָחְוַרְתּ אותי 
אלֶיּ, חָיִיתָ אַתָּה הַמַשְגִּיַ עָלִיהֶס, וְאַפָּה עַד לְָכָל דְּבָר. 
אִס תְּעַנִיש אותֶם, הָרִי הָס עובְדֶיךָּ, וְאָס תִּסְלַח לָהֶס, הִגָּה אִתָּה הָעְּוּ 
וְהָחָכֶס. 
הצְהִירוּ, לָהֶם גַנִּיס אַעָר נְהָרות וורְמִיס מִִּחְתִּיתֶס, הַס יִשְָאָרוּ בָּהָס 
לֶנְצח, כְּשְאַלְלָה מֶרְצֶה מַהֶם, וְהַס מְרְצִּיס מִמָּנּ, ווהי הַּכִיָה הָעְצוּמָה. 
לְאַלְלֶה מַלְכוּת הַשְמִיֶס וְהָאָרָ וְכָל אָשָר בָּהֶס, וְהוּא הַפַּל-וְכל. 


6 


סוּרֶת אַל-אַנְעָאם 
הַמִּקָנָה 


סורה זו קסיבלה את שמה <אַל-אַנְעָאס, הַמִּקְנְהא, 

מן הפסוקים 136 - 139, בפסוקיס אלה אללה מנחה 
למאמיניםס איך להתיחס לחיות בית מה מהס למאכל ומה 
מהס לרכיבה. וגס אללה בטל כמה ממנהגי הג'אהליה 
בנוגע לבהימות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חג*ר 15, ופסוקיה מאה 
ששיס וחמשה. קיבלה את שמה אִהַמֶקְנֶה> מפסוק מאה 
שלושיס וששה. 
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הַשְבַח לְאַלְלָה שָבְּרא אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרֶץ, וְעָשֶה אֶת הָאַפְּלָה וְאֶת 
הָאוּר, וּבְכֶל אֶלָה הַכּוּפְרִיס בּודִיס (שַפְּפִיס) שָוִיס לְרְבּונְס (אֶלְלֶה). 


הוּא אַשֶר יֶצַר אֶתְכֶס מִטִין, וקָצַב עת (לְמִיִי כָּל בָּו אֶדֶס), וְקָבַע מועד אַחַר 
(יוס תְּחִיִּת הַמָּתִיס) הַיָּדוּע רק לו, וּבְכֶל ואת אַתָּס מְטִילִיס סֶפּק בִּיכְלְו 
של אִלְלָה לְהַמְיָאת הַמָּתִים בְּיוּס הַדִּין. 


הוּא אַלְלָה בַּשָמַיס וּבָאָרְ, חיודע מה שְפְּעָלִימוּ וּמַה שָתּגְלוּ, ְהוּא יודע 
אֶת כָּל מַה שְאַתָּס מַשִיגִיס. 
וְאָכָן לא בָּא אָלִיהֶס אות מָאותות רְבּוּנֶס, אַשָר לא יָפָנוּ (הַכּוּפְרִיס) לו ערף, 


הַכּוּפְרִיס מַכְחִישִיס לָאָמֶת שֶבָּאֶה אַלִיהֶס, אוּלס סופס שָיּבוא אַלִיהֶס 


(הֶענֶש) שְהָס לועגִיס לו, 
הַאִס אִינֶס רואִיס מֶה רְבִּיס הָדורות אַשָר הִשְמָדְנוּ לְפְנִיהָס: ורות 
שָבְּסַסְנוּ אוּתָס בָּמָרֶ כָּפִי שְלא בַּסַסְנוּ אֶתְכֶס. מִמְטַר מַשָמָיִס הורְדְנוּ 
לָהס בְּשְפַע, וְאֶת הַנְּקָרוּת הִזְרִמְנוּ מִפְּחַת לְאַדְמוּתֶיהֶס, וְאף על פִי כן 
הִשְָמַדְנוּ אותֶס עַל חִטְאִיהֶס, וְהָקַמָנוּ בַּמְקומֶָס דורות אַחָרִיס. 
אֶלוּ חָיִינוּ מורידיס ל מִן הַשְמִיִס סְפֶר כֶּתוּב עַל מֶגִלַת נִיָר, וּמִשְשוּ אותו 
בִּידִיהֶס, אָמָרוּ הַכּוּפְרִיס, שְאִין זֶה אֶלָא כְּשוּף גְּלוּי . 
וְגַס הָס אָמְרוּ, לוּ הוּרד אֶלָיו מַלְאֶךּ מן הַשָמִיס: הֶן לוּ הורדְנוּ מִלְאֶךּ, 
נְחֶרא הַדְּבֶר (בְּהַשְמְדְתֶם), ולא הָיְתָה נִפְּנֶת לָהֶס אַרְכָּה לְרְגַע. 
גַּס אִס הָיִינוּ שולְחִיס מִַלְאֶךָּ, הָיִינוּ שולְחִיס אותו בָּצוּרת אָדֶס, וְאַךְּ הָיוּ 
חושָדִיס בו כֶּפִי שְחְשָדוּ (בַּנְּבִיאּ מוּחמד). 
כְּבֶר לָעְגוּ לַשְלִיחִיס לְפָנִיּ, וְמָ הקיף בַּלועָגִיס כָּל אַשֶר לָעָגוּ לו. 

קָטַע 2 
אָמר (לַכּוּפְרִים), שַיִּסִיָּרו בְּמָרְִ ויְרָאוּ אִי הָיָתָה אַמָרִית הַמַּכְחִישִיס. 


אָמר, לָמִי כָּל אָשֶר בַּשְמִיִס וּבְאָרָּ אָמר, לְאַלְלָה. הוּא כָּתַב עַל עִצְמו 
רַחָמִים (כְּלַפִּי בּנִי ֶדֶס וְכָל הַבְּרִית), אד הוּא יָאֶסף אֶתְכֶס בָּיוס תְּחִיִת 
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הַמָתִים, שְאִין סְפָק בּו. וְאוּלַס כָּל אִלָה שְָאִבְּדוּ אֶת עִצְמֶס (בִּכְפִירְתֶס 
בְּאַלְלָה וּבְשָלִיחו) לָעולֶס לא יָאָמִינוּ. 
לו כָּל אַעָר שָכַן בַּלִיָלֶה וּבִיוס, וְהגּא השומָע וְהַיודֶע. 
אָמר, הָבְלְעדִי אַלְלָה אֶפַח לי מֶגִןְז בּוּרָא הַשָמִיִס וְהָאָרְא, וְהוּא הַמְפַרְנָל, 
וְאִינו זקוּק לְפַרְנְסָה. אָמר, צִוּיתִי לָהִיוּת ראשון הַמִּסְלְמִיס (הַמִּתְמַטְרִיס 
לו) ולא לְהָיות מֶן הַפַּגָנֶיּיס. 
אָמר, אָנִי יָרַא אס אָמֶרד בָּרְבּוּנִי בוא עָלִי ענְש שָל יוס עָצוּס, 
מִי שָיִרְחְק הָענֶָש מִמָּנו בַּיוס הַהוּא (יוס הַדִּין, רחס עָלָיו אַלְלָה, וְזו הִיא 
מַזְּכְיָּה הַמִבְהֶקֶת. 
אס צֶּרָה מעס אַלְלָה תִּפְגּע בְּּ, לא יָכל אַף אֶחָד מִלְבַדּו לְהָסִירָהּ, וְאָס 
יָבִיא עָלִיךכָּל טוּב, הִנָּה הוּא פל-יכול. 
וְהוּא הַמַּכְנִיע אֶת עַבָדָיו, וְהוּא הֶחְכֶס הַבָּקִיא. 
אָמר, מַה הָיא הָעָדוּת הַגְּדולָה בָּיותָר (בִּינִי לְבִינְכֶס שְאָנִי צודק 
בְּשְלִיחוּתִיוּ) אָמר, אַלְלָה עד בִּינִי וּבִינִיכֶס. חן הַָשְרָה לי הַקוּרְמֶן חַזֶּה 
לְהַזְּהִירְכֶס בו וְאֶת כָּל אָשָר יְגִּיע אֶלָיו. אַתָּס מְעִידִיס כִּי יש אֶלִיס אַמָרִיס 
זוּלַת אַלֶלָה. אָמר, אָנִי לא אֶעִיד. אָמר, אַלְלֶה הוּא הָאָל הַיָּחִיד, וְאָנִי 
מִתְנַעָר מִכָל אַשָר פִּשְפְּפוּ בּו. אִין לי מה לָעַשות עס כָּל שָפֶּף שְאַתֶּס 
מִשְתְּפִיס בו (אַלֶלֶה). 
אֶלָה אַשָר נְתַנוּ לָהֶס אֶת הַסֶפָר הְִכִירוּ אותו (הַנְּבִיא מוּחִמד) כְּפִי שְהְכִירוּ 
אֶת בָּנִיהֶס, ורק אַלָּה אַשֶר אָבָדוּ ִפְשותִיחֶס לא יְאָמִינוּ בו. 

קֶטַע 3 
וּמִי חוטָא יותֶר מִֶּה הַבּודָה שֶָקָר עַל אַלְלָה או הַמִתְכַּחֶש לָאותותָיו? 
אֶכֶן, הַחוטְאִיס לא יִצֶלִיחוּ. 
בְּיוס (יוס הַדִּין) פַּאַשָר נְאֶסף אֶת כַּלֶס יחַד, וְנאמר לָעובְדִי הָאֶלִילִיס, 


הִיכֶן הָס הַשְפְּפִיס אַשָר טֶעִנְתֶּס כִּי שְתְפִיס הַס קְאַלֶלָה 

א מִבְמְנָס יְהְיָה בְּמֶמֶרֶס, נִשְבָּעִיס אָנְִנו בְּאַלְלָה רבּוננוּ, כִּי לא חָיִינוּ 
עובְּדִי אֶלִילִים. 

רְאֶה כִּיצַד ישִקְרוּ בַּאַשָר לְעַצְמֶס, וְכִיצַד יחְלף כָּל מה שָהָיוּ בּודִיס. 
יש בָּהָס שומְעִיס אותֶּךּ (קורא אֶת הַקוּרְאֶן), אוּלֶס אָנַחְנוּ מְטְמְנוּ אֶת 
לְבּותֶּיהָס לְמַען לא יָבִינוּ אותו, וְהַכְבַּדְנוּ אֶת אֶֶנִיהֶס (מְלְשְמע אותו). 
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גּס אִס יִרְאו כָּל אות (מִן הַקוּרְאֶן) לא יִאָמִינוּבּו, וְהָס בָּאִיס אֶלִידּ רק 
לְהַתְוכָּח אִתִּךָ. הַכּוּפְרִיס אומָרִים, אַלֶּה הָס אַגְּדות הַקַדְמוּנִיס. 
וְהָס אוסְריס על הָאָנְשִיס לְהַקְשִיב לו, וּמַרְחִיקִיס עִצְמָס מָעָלָיו. 
ּמְבִיאִיס כְּלְיָה רק על עִצְמָס מִבְּלִי שָיִּרְגִּישוּ ואת. 
אס תִּרְאֶה אותֶס (הַכּוּפְּרִים) כְּשִיּעָמְדוּ מוּל הָאֶש וִיאמְרוּ, לוּ רק יִחִזִירוּנוּ 
(אֶל חַיִּי הָעולֶס) לא הָיָינוּ מִתְכַּחְשִיס לָאותות רְבוּנָנוּ, וְהָיִינוּ מַאָמִינִיס. 
(הָעְנְיֶן הוּא לא כָּף), אֶלָא משוּס שָנְגְלָה לָהֶס כָּל אַשָר הִסְתִּירוּ לְפָנִים, 
וְאלוּ הָיוּ מַחְזָרִים, הָיוּ שְבִיס וְעושִיס אֶת אָשָר נְאָסַר עֶלִיהֶס, כִּי כּוּוָבִיס 
הָס. 
וְהָס אָמְרוּ, אִין חַיּיס אַמְרִיס מְלָבַד חִיּינוּ בָּעולֶס הַנְּה כִּי לא נְקוּס 
לְתְחִיָּה. 
אס תִּרְאֶה אותָס עומָדִיס נבָּיווס חַדִּין) לְפָנִי רבּונְס, כְּשְהוּא אומֶר לָהֶס, 
הַאָס אִין ואת הָאָמָתי וְהֶס אומֶרִים, כִּן, בַּרְבּוּנְנוּ אֶזּ אַלְלֶה אומָר, טַעמוּ 
אפּוּא מן הָענֶש אַעֶר בו כְּפַרְתֶּס. 

קָטַע 4 
אַבוּדִיס יִהְיוּ הַכּוּפְרִיס בַּפְגִישְתֶס עס אַלֶלֶה, וְכַאַשָר פָּבוא עלִיהָס שְעַת 
הַדִּין לֶפְתַע, יאמְרוּ, חָבָל לָוּ ַל כָּל אַשֶר הַנְנְחְנוּ, וְישָאוּ אֶת מִטְאִיהָס על 
ִבּיהֶס, וּמָה רע הוּא הַמַּשָא. 
וְאִין חי הָעוּלֶס הַזֶּה אֶלָא מִשְמק וְשעָשוּעַ, וְחַיּי הָעוּלֶס הַבָּא טוּבִיס יור 
לִירְאִיס. הַאִס לא תָּבִינוּ 
אָנְָנוּ יוּדָעִים כִּי ָעְצִיבוּדּ דּבְרִיהֶם, בַּינְס לָבִיו עִצְמֶס הָס אִינָס תושְבִּיס 
שֶאַתָּה מִשְקָר, אוּלֶס לָאותות אַלְלֶה יִתְכַּחַשוּ הַכּוּפְרִים. 
כְּבֶר הַכְחָשוּ שְלִיחִים שֶקָדָמוּ לְָּ, אָשָר קבְּלוּ בְּסַבְלָנוּת אֶת הַהַכְחָשות 
ְהַפּגִיעות, עַד אַשָר בָּאָה אַלִיהָס עְזְרְתָנוּ. כִּי אִּין לְהַחְלִיף אֶת דִּבְרִי אִלְלָה, 
וּכְבֶר בָּאוּ אֶלֶי מקורות הַשָלִיחִיס (שְקָדְמוּ לְךָּ). 
וְאס הִתְרִחַקוּתֶס קָשֶָה עָלֶיּ, הַאִס תּוּכל לְמְצא לד מִנְהָרָה בָּאָדְמָה, או 
סֶלֶס לעלות לַשְמָיִס וְתְבִיא לָהֶס אות (שְאַתָּה צודַק, עַשֶה ואת). לוּרְצָה 
אַלְלָה הָיָה מְכַנּס אותֶס לְהַדְרְכָתו, לָכְן אל תִּהְיָה מִחִסְרִי הַפַּבְלָנוּת. 
רק אֶלָה שְמוּכָנִיס לְשָמע מְסְגּלִיס לענות לְךּ, וְאלוּ הַמָתִּיס (הַכּוּפָרִיס) 
אַלְלָה יִחַיָה אותֶּס נבַּיוס פְּחִית הַמָּתִים), וְאֶלָיו ייּחִזְרוּ. 
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וְאִמְרוּ, לָמָּה לא הוּרד אֶלָיו מן הַשָמַיִס אות מָרְבּוּנו (שְהוּא צודק 

בִּנְבוּמְתו): אָמר, אַלְלֶה יכל לְהורִיד אות, אוּלס מִרְבִּיתֶּס לא יָדְעוּ. 

כָּל רְמֶש עַלִי אַדְמוּת וְכָל עוף הַמָעופַף בַּכְנָפָיו אִינֶס אֶלָא אָמות 

כְּמותְכֶס. דָּבֶר לא הִשְמַטָנוּמִן הַלוּח הַשָמוּר.' אַמָרִי כָן יִמֶסְפוּ אֶל 

רְבּוּנֶס. 

אֶלָה אַשָר הַכְחִישוּ בָּאותותָינוּ הָס חֶרְשִיס וְאֶלְמִיס וּבַחַשְָכָה ִּמְהִיס. 

אַלְלָה יִתְעָה אֶת אַשָר יִרְצֶה, וְאֶת אַשָר יִרְצֶה יָדְרִיך בְּדַרְּהיָּשָר. 

אָמר, ננִּיחַ, אָס יָבוא עְָלִיכֶס ענֶש מְאַלְלֶה או תָּבוא שֶעַת הַדִּין, הַאִס פּפָנוּ 

א קֶל מִי שְהוּא אִחָר זוּלת אַלְלֶה, אִס אַתָּס צודְקיס! 

אַדְרִבָּא, כִּי רק אַלָיו תִּפְוּ בִּקְרִיאַת עֶזְרֶה, וְהוּאו, אס יִרְצָה יָסִיר מִעָלִיכֶס 

אֶת אַשֶר אַתֶּס קורְאִיס אֶלִיו לְהֶסִיר, וְתַשֶכְּחוּ אֶת אַשֶר שִפִּפְתָּס בו. 
קֶטַע 5 

וּכְבָר שָלַחְנוּ שָלִיחִים אֶל אָמות שָקָּדְמוּ לד ְהֶסם הִכְחִישוּ אותֶּס), לָכָן 

נְהַגְנוּ בָּהֶס בַּפְּלָאות וּבַצָרות לְמַעַן יִתְחִנָּנוּ אֶל אַלְלָה. 

אוּלֶס עִס בוא הַפִּלְאֶה שָלָנוּ עָלִיהֶס, הָיוּ חִיּבִיס לְהִתְחַנָו אֶל אַלְלֶה. אַזְּ 

לבּותִיהֶס התְקשו, כִּי הַשֶטָ הַרְמֶה לָהֶס אֶת מַעָשִיהֶס בָּאוּר יָפָה. 

כַּאַשָר שָכְחוּאֶת אַשָר הַזְכְּרוּ בּו, פֶּתַחְנוּ לָהֶס שַעָרִי כָּל דָּבֶר (טוב), וְאוּלֶס 

כַּאַשָר שְמְחוּ בַּאַשָר נִפָּן לָהֶס, הַפְתַּעְנוּ אוּתֶס בְּמַכָּה שְהַבִיאֶה אוּתֶס לָידִי 

יָאוּש. 

כ ְגְדּע שֶרְשָס שָל הַכּוּפְרִים, הַשְבַח לְאַלְלָה רבון הָעוּלָמִים. 

אָמר, מֶה אַתָּס חושְבִיס, אִם יָטל אַלְלֶה מִכֶּס אֶת חוּש שְמִיעָתְכֶס 

ּרְאִיִּתְכֶס וְיְאֶטס אֶת לְבּוּתִיכֶס, מִי הוּא אֶלּ מִבִּלְעָדִי אַלְלָה אשָר 

יִחְזִירְס לָכֶס! רְאֶה כִּיצַד אָנְחְנוּ מְגְוְּנִיס אֶת הָאַזְּהְרות, אַדְ הֶס פונִיס 

עךף. 

אָמר, הַחְשַבְתֶּס על כְּּ שְאַס לְפְתַע, או בֶּנְלוּי כְּשְאַתָּס מִסְתִּכְּלִיס, יָבוא 

עָנְשו שָל אַלְלָה, הַיְשְמַד מִישְהוּ מִלְבַד קְהַל הַכּופֶרִיס! 

לא נִשֶלַח אֶת הַשָלִיחִיס אֶלָא כִּמְבַשָרִים וּמַזְהִירִים, וְלָכַן ָּל אלָה 

שְָהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב לא עְלִיחֶס הַפַּחַד ולא יִבְטָעְרוּ. 


אַּ אלֶה אַשָר כָּחַשוּ בָּאותותֶינוּ, יַגַּע בָּהֶס הֶענָש, כִּי הָיוּ מִשָחַתִּיס. 


1. הכוונה פה לאל-לוח אל-מתפוטי, הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 
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אָמר, אִינִי טוען, כִּי אַנִי שולָט על אוצָרות אַלְלָה, וְאִין אַנִי יוְדַע אֶת 
הַתָּעְלוּמָה, וְאִינִי טוען כִּי מִלְאֶךְּ אַנִי. אַנִי רק נוהַג לָפִי מה שְהָשָרָה אֶלִי. 
אָמר, הַיִשָווּהָעוָּר וְהַפַּקְחִי הַאָס לא פַּחְשָבוּ עַל כֶּדָ 

קֶטֶַע 6 
הַזְּהָר בו (בַּקוּרְאֶן) אֶת אֶלָּה אֶשָר יְיִרְאוּכִּי ימֶסְפוּ אֶל רבּונְס, שְָאִין לָהֶס 
מְבְּלְעְדָיו לא מֶגִן ולא מָלִיץ, לְמַען יוסיפו יִרְאֶה. 
אַל תִּנְרָש אֶת (עַנִיּי הַמַאָמִינִיס) הַקורְאִיס אֶל רְבּונְס בַּקֶר וְעָרֶב בְּתַקָוָה 
שְהוּא יִפָנֶה אַלִיהֶס בַּרְחָמִים. לא עָלִיךּ לָדון אותֶס, ולא עְלִיהָס לָדוּן 
אותֶךָ. אִס תִּגֶרְשֶָס אֶוּ פִּהִיָה מִן הִמְקְַפָּחִיס. 


כֶּ נסִינוּ אֶת הָאָנְשִיס חִלֶק מִהֶס בְּחִלֶק מִהֶס (הֶעָנִיּיס וְהָעְשִירִיס). 

(הָעְשִירִיס) יאמְרוּ, הַאֶלֶָּה הָס אַשָר נְטָה לְהָס אַלְלֶה חַסְדּו מִתּוכָנוּו אַךְּ 

הַאִין אַלְלָה יודְע יותֶר מִי הָס הַמודִיס לוז 

כָּאַשָר הַמָּאַמִנִיס בָּאותותִינוּ יבואוּ אֶלֶיךּ, אָמר, שָלוס עְלִיכֶס! רְבּונְכֶס 

כָּתָב עַל עִצְמו הָרחָמִיסם. לָכַן אַשָר יָעָשֶה מִכָּס רְעֶה בְּשֶל חָר יָדִיצָה, 

וְאַחָרִי כָן יָשוּב וְיעָשֶה טוב, הִנָּה הוּא (אַלֶלֶה) סולְח וְרְחוּס . 

כָּּ אַנַחְנוּ מְבָאָרִיס אֶת הָאוּתוּת לְמָען תִּתְגּלָה דּרכָּס של הַחוּטְאִיס. 
קֶטַע 7 

אָמר (לַכּוּפְרִיס), נְאֶסַר עָלִי לעבד אֶת אֶלָה (הָאָלִילִיס) אַעָר תִּקְרְאוּ 

אַלִיהֶס מִבִּלְעְדִי אַלְלָה. אָמר, לא אֶלדִּ אַחָרִי יִצְרִיכֶס, כִּי אָוּ הַן אֶתְעָה, 

ולא אֶהְיָה מן הַמַּדְרְכִיס. 

אָמר, אָנִי נוהַג לְפִי רְאִיָה בְּרוּרָה מָעָס רְבּונִי, וְאוּלֶס אַתָּס הִתְכַּחַשְתֶּס 

לְזֶה. לא בָּיָדִי הַדְּבֶר (הֶענֶש) אַשָר תִּבְקְשוּ לְהָחִישו, וְהַמֶּשְֶפָּט הוּא בּידִי 


י = 


אַלְלֶה לְבַדּו, הַפּוּסֶק בִּצְדֶק, וְהוּא הָטוב שָבַּפוסְקִיס. 
אָמר, לוּ הָיָה בָּיָדִי הַדְּבֶר (הֶענְש) שְָאַתָּס דורְשִיס לְהָחִישו, הָיָה נְגְמֶר 


הָעָנְיָן בִּינִי לְבִינִיכֶס. אַלֶלֶה יודַעַ טוב מִי הָס הַכּוּפרִיס. 

וְאֶתּו מַפְתְּחות הַפְּעָלוּמות, לא יִּדְעָנָהּ וּוּלְתו, וְיָדַע אֶת כָּל אָשָר בַיּבֶּשֶה 
ְאַשֶר בַּיָּס, וְאִין עָלֶה נוּפל מִבְּלִי דּעָּו, וְכָל גְרְעִין בְּמַסְשַכִּי הָאַדָמָה, וְכָל 
דָּבֶר, בִּי אס לח וּבָין אִס יָבָש, רְשוּס בַּלוּחַ הַשָמוּר בַּטְָמַיס. 

וְהוּא אַעֶר יְאֶסף אֶתְכֶס בִּשְנַת הַלַיָלֶה, וְיָדַע אֶת אַעֶרפְּעַלְתָּס בַּיוס, 
וּלְאַחַר מִכִּן יָקִים אֶתְכֶס בּו (בְּים), עד הַמָּלַא וְמַן מִגִבָּל, וְאִחָרִי כן אָלֶיי 


תְּשוּבַתְכֶס, אָוּ ידִיעָכֶס אֶת אַשֶָר עָשִיתֶס. 
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קָטַע 8 
וְהוּא הַמַכָנִיע אֶת עובְדָיו, ְהוּא שולָחַ שוּמָרִים (מַלְאָכִיס) עְלִיכֶס (לשָמר 
אֶת צַעַדִיכֶס וּמַעַשִיכֶס), וּבְבוא הַמָוֶת אֶל אֶחָד מִכֶּס, יוצִיאוּ שָלִיחִינוּקֶת 
נְשְָמָתו, וְהָס לא יְזְנִיחוּ אֶת הַפְּפְקִיד שֶלָהֶס. 
וְאֶז יּחִזְרוּ אֶל אַלְלָה אַדונֶס הָאַמְתִּי, שָרַק לו הַשָפּוּט, וְהוּא הַמָּהִיר 
בַּמַחְשָבִיס. 
אָמר, מִי יַצִילֶכֶס מַחְשְכָת הַיַבְּטֶה וְהַיָּס בְּקְרְאָכֶס אֶלָיו נכְנָעִיס בְְּלוּי 
ּבְסְתֶרי אס יִצִילָנוּ מְזאת נִהְיָה מַכִּירִי תּודָה. 
אָמר, אַלְלָה יָצִילְכֶס מָהֶס גּמְכָּל בַער, אַבָל לְאַחַר מִכָּן תִּשְתְּפוּ עָמו 
אֶלִילִים. 
אָמר, הוּא הַיִּכול לְשֶלְח עָלִיכֶס ענֶש מָעָלִיכֶס או מִפַּחַת לְרְגְלִיכֶס, או 
לְהַכָנִיט פָּרוּד בּינִיכֶס וְלָתַת לָחָלָק מִכָּס לְהַשָפִּיל אֶת הַחִלֶק הָאַחָר, רְאֶה 
כִּיצַד אַנַחְנוּ מִגנָּנִיס אֶת הָאַזְהָרות, לְמַען יָבִינוּ. 
בְּנִי מ כְּחשוּ בו (הַקוּרְאֶן), וְהוּא הָאָמֶת. אָמר, אִין אַנִי אַמְראי לָכֶס. 
לְכָל מארע מועדו, וּלְבַסוף תָּדְעוּ (מַה יִקְרָה לָכֶס). 
וְאִס תִּרְאֶה אֶת אַלָּה הַמָּדַבְּרִיס על אותותִינו בְּלַעַג, הַתְרַחָק מַהֶס עד 
אָשָר יָדַבְּרוּ עַל ענְיָן אחַר. וְכִי יִשְכִּיחַ אותְך הַשֶטָן לא פִּתְרחְק), אַל פָּשָב 
אַחָרִי הַהַזְתרָה עס הַתוטְאִיס. 
אי על הַיִרְאִיס כָּל אַתְרִיוּת לְמָה שְהַחוטְאִיס עושִים, אֶלָא לְהַזְהִירֶס 
למען יְירְאוּ. 
הַזֶּנָחִ אֶת אֶלָה הָעושִיס אֶת הַדֶּת לְשֶחוק וְשַעַשוּעִים, וְשְָחַיִּי הָעולָס הַוָּה 
הַתְּעוּ אותֶם, וְהַזְהָר אותֶס (הַכּוּפְרִיס) בּו (הַקוּרְאֶן), כִּי כָּל נְָפָש אַחְרְאִית 
לְמַעְשִיהָ. וְאִין לָּ ווּלַת אַלְלָה לא מִגִן ולא מְלִיץ, וְכָל פַּדָיון לא יִתְקַבָּל 
מִמֶּנָּה. וְאֶלָה מַשָר הַפְקִידוּ אֶת עִצְמָס לְמִעְשִיהָס הָרְעִיס יְקַבְּלוּ מִשֶקָה 
שָל רותְחִיס וְענֶש מַכְאִיב כִּי כָּפְרוּ (בִּיוס הַדִּין). 

קָטַע 9 
אָמר, הַנְפֶנֶה לְאַחָר מְאַלְלֶה, אֶל מִי שְָלַא יועִיל ולא יניק לָנוּ ונר אֶל 
הַכָּפִירָה לְאַחַר שָאַלְלָה הַדְרִיכָנוּ וְאֶז נְהִיָה כָּאותו אֶדֶס שְָהַשֶטָנִיס הָבִיאוּ 
אותו בַּמְבוּכָה וְהַתְעוּהוּ אִף על פִּי שְחַבָרִיו קָרָאוּ לו אֶל הַהַדְרְכָה, בּוא 
אלִינוּ. אָמר, רק חַדְרְכַת אַלְלָה היא הַהַדְרְכָה הַנְּכוּנֶה, וְצָוּינוּ לֶהִתְמַסָּר 
לְרְבּון הָעולָמִיס. 
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[גס צַוְּינוּ, קָיָמוּ אֶת הַתְּפַלָה וְיְרְאוּהו, כִּי אָלָיו תְּאֶסְפוּ. 

וְהוּא אָשֶר בְּרָא אֶת הַשְמַיָס וְאֶת הָאָרָ בָּאָמֶת. בְּייס הדי אַשֶר בו הוּא 
וְכַאַטָר אָמַר אֶבְּרַאהִיס לְאָבִיו אָוָר, הַתְקַח לְךּ אֶת הַפַּסִילִיס לָאָלהיס! 
רואֶה אַנִי כִּי אַפָּה וּבְנִי עִמִךבַּתְעִיָּה בָּרוּרָה. 


ְכָכֶה הֶרְאִינוּ לאָבְּראהִיס אֶת מַלְכוּת הַשְמִיֶם וְהָארְ, לְמַעַן יִהְיֶה מן 
הַבּוטְחִיס בָּאָמוּנְתֶס. 


וְכְאַשֶר הָחְשִיהַלִיְלָה, רְמֶה כּוּכָב, וְאֶמַר, וָה רבּונִי. אָבָל כּאַשֶר שֶקָע, 
אֶמַר, אִינָנִי אוהָב אֶת הַשוקְעִיס. 

וְכַאַשָר רְאֶה אֶת הַיָּרְחַ עולָה, אָמַר, זָּה רְבּונִי. וְאוּלֶס כַּאֶשָר שֶקָע, אָמַר, 
אס ךבונִי לא יִדְרִיכָנִי אֶתְיָה מן הַתּוְעִיס. 

וְכאַשָר רְאֶה אֶת הַשֶמֶש עולָה, אָמַר, זֶה רְבּונִי, וֶה יותֶר גּדול מְכַּלֶס. 
וְאוּלֶס כַּאָשָר שֶקְעָה, מֶמַר, הוי בָּנִי עַמִּי! אָנִי מִתְנַעַר מְמָה שְאַתָּס 
משַפְּפִיס עס אַלְלָה. 

אָנִי נוטְא אֶת פָּנִי כְחְנִיף' אל מִי שְבּרָא אֶת הַשְמִיִסם וְאֶת הָאָרֶץ, וְאִין אָנִי 
מן הַפָּגֶנָּיס. 

על אַלְלָה, אָשָר הדְרִיךּ אותִי (לְעַבוּדָתו): אִין אַנִי מְפַּחָד מִמָה שְָאַתָּס 
מְשְָּפִיס בּו, וְדְבֶר לא יִקְרָה אֶלָא אִס יִרְצָה רבונִי. וְרְבּונִי מקיף בִּידִיעָתו 
כָּל דָּבֶר. הַאִס לא תִּזְּכְרוּ 

וְאִיךָנִי אַפּחָד מִמָה שָאַתָּס מִשַתְּפִיס בְּאַלְלָה, וְאַתָּס לא מְפַחָדִיס 
לֶשתִּף בְּאלְלָה שִתְּפִיס אַטֶָר הוּא לא הוריד אַלִיכֶס כָּל אִטְמַכְתָּא. לָכֶן, 
אִיוֶה מִשָנִי הַצְדְדִיס (הַמַאָמִנִיס או הַכּוּפְּרִיס) ּכַּאי לִבָּטָחוּן, אִס יודְעִיס 
אַתֶּסו 

אַלָּה הַשָר הָאָמִינוּ ולא עִרְבְּבוּ ֶת אָמוּנְתֶס בַּכְּפִירֶה, לָהֶס הַבִּטָחון וְהָס 
הַמִּדֶרְכִיס. 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 135. 
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קָטַע 10 
וְזאת הוכָחְתָּנוּ, נָתָנוּ אותָהּ לְאִבְּראהִיס לְהוכִיחַ אֶת בָּנִי עמו. נָרִיס 
בַּמַעַלוּת אֶת אַשֶר נִרְצֶה. כִּי בונ מִכּס ויודַע. 
וְנָתַנוּ לו (לְאֶבְּרַאהִיס) אֶת אֶסְמָאק (יִצְחַק) וְיְעְקוּּ וּכְבָר הִדְרַכְנוּ כָּל 
אֶמָד מִהֶם, וְאֶת נוּח הַדְרַכְוּ לִפְנִי כן. וּמִצְאָאֶצְאִיו (עָל אָבְּראהִיס) 
דּאוּוּד וְסוּלְיְמַאן (שָלמה) וְאִיוּבּ וְיוּסְף וּמוּסָא וְהַארון, כָּךָ נְגְמל לְעושִי 
הַטוב. 
וּכָּמו כן אֶת זַכָריָּא וְיִחִיָא (יוּמֶנֶן וְעִיסָא וְאֶלִיאס (אַלְיָהוּ, שָכּלֶס מִן 
הַיִשְָרִיס. 
וְאֶת אֶסְמַאעִיל (יִשְמָעָאל) וְאֶלְיְסַע (אֶלִישָע) וִיוּנוּס (יונֶה) וְלוּט. אֶת כָּל 
אֶחָד מֶהֶס רומַמָנוּ מִכָּל בָּנִי הָעוּלֶס. 
בְּיְחִד עס כַּמָּה מאַבותִיהֶס וְצְּאַמְּאִיהָס ואַחִיהָס שְבְּחַרְוּ בֶָּס, וְהִדְרכְוּ 
אותָס לְדָרֶף הַיֶָּר. 
זו סִהִדְרְכָה שָל אַלְלָה, אַשָר בָּהּ יָדְרִיךּ אֶת אַָשָר יִרְצֶּה מִגִין עַבָדָיו. אָם 
יְצְרְפוּ לו שִתָּפִיס, לַשָוא הָיו כָּל מַעָשִיהֶס. 
לְכָל אַלָּה נְתַוּ אֶת הַטַפֶר,' וְאֶת הַמִכְמָה, וְהַנְּבוּאָה, אס גַזלָה (אִנְשִי 
קוּרִיָש) יִכְפְּרו בָּהּ (הַנְּבוּמָה שָל מוּחִמַד), הִנָּה הִפְקְדְנוּ עָלֶיהָ אָנְשִיס אֶשָר 
לא יכְַפָּרוּ בָּהּ. 
הס (מַנּבִיאִים) אָעֶר הַדְרִיךּ אַלְלָה, וְהֶלַכְתָּ ְּדְכָּס ַיָּשְרֶה. אָמר, אִין אָנִי 
דּוךש מִכָּס שְָכֶר על שְָלִיחוּתִי שְהִיא אַוְּהָרָה לְבָנִי עולֶס. 

קָטָע 11 
הָס (הַכּוּפְרִיס) לא הָעָרִיכוּ אֶת אַלְלֶה כַּרְאוּי לו, כַּאַשָר אִמְרגּ, לא הוריד 
אַלְלֶה דָּבֶר מִן הַשָמִיִס אֶל בָּן אָדֶס. אָמר, מִי הוריד לְמוּטָא אֶת הַסָפָר 
(הַתּורָה) כְּמָאור וְהַדְרְכָה לְבָנִי אֶדֶסי אָמֶנְס, אַפָּס (הַיְהוּדִיס) עושִיס 
אותו מֶגְלוּת מֶגְלות שִָלָק מִהֶן אִתָּס מֶגְלִיס אַך הַרְבָּה מִהֶן אַתֶּס 
מַסְתִּירִיס. וְאַתֶּס (אַנְשִי מִכֶּה) לְמַדְתֶּס (מִן הַקוּרְאֶן) מה שָלא יְדַעְתָּס וְלא 
יְדְעוּ אַבוּתִיכֶס. אָמר, אַלְלָה (אֶטָר הוריד אֶת הַסֶפָר). אַנר כֶּךָּ עָאב אותֶס 
ְנַפְשֶס לְהַשְפְּעְשָע בְּהַבְלִיהֶס. 


1. הספר: כינוי קיבוצי לכתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 
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זֶהוּ סְפֶר (הַקוּרְאֶן) אַשָר הורִדָנוּ אותו מִן הַשָמִיִס מִברְךְ וּמְאשָר אֶת אַשָר 
הוּרד לקָפָנִיו (הְתּוּרֶה וְהָאָנְגִ'ילו, וּלְמַעִן תַּנְהִיר בו אֶת אִס הֶעָרִיס (מַכָּה) 
ּסְבִיבותֶיסָ. הַמַאָמִינִיס בָּאַחְרִית הַיָּמִיס יְאָמִינוּ בו (הַקוּרְאֶן וְשְמְרוּ על 
תְּפְלותָיהֶס. 
וּמִי כּוּפֶר יותֶר מִֶּה הַבּודֶה שְֶקֶר על אַלְלָה, או אומָר, הָשָרָה לִי, לא 
הָשָרָה לו דָּבֶרּ או מִזֶּה הָאוּמָר, גַּם אָנִי יכול לֶהורִיד לָכֶס אֶת מַה 
שְאַלְלֶה הוריד! לוּ הָיִיתָ יכול לְרְאות אֶת הַכּוּפְרִיס הָאֶלָה בְּחִרְחוּרִי 
הַגְּסִיסֶה כַּאָטָר הַמַלְאָכִיס שולְחִים יָדִיהֶָס וְאוּמָרִים, הוצִיאו נַפְשוְתִיכֶס! 
היוס תִּעֶנְשוּ בְּענֶש מִשְפִּיל על אַשֶר הָיִיתֶס מְדִבְּרִיס כָּוֶב על אַלְלָה וְדוּחִים 
בִּיהִירוּת אֶת אותותָיו. 
הנה בָּאתֶס אֶלִינוּ, בּודְדִיס כַּאֶשָר בָּרָאנוּאֶתְכֶס בַּפַעַס הֶרַאשונָה, 
ְּטְשְתָּס אֶת מה שְהָעָנְקְנוּ לֶכֶס. לא נִרְאֶה אֶתְכֶס הַמָּלִיצִים, אַשָר 
טעִנְתֶּס כִּי חַס שִפֶּפִיס לְאַלְלָה. נִכֶרַת הַקָשָר בִּינִיכֶס, ּמַה שְהָיִיתֶס 
סוּמְכִיס עָלֶיו חֶלַף וְעָבַר. 

קֶטַע 12 
אַלְלָה הַפוּלָחַ אֶת הַאָּרע של הגן, וְאֶת הַגִלְעִין של הַדְּקָל, וְיוְצִיא אֶת הַחִי 
מִן הַמֶת וְיוצִיא אֶת הַמֶת מִן הַחי. זֶהוּ אִלֶלָה, וְכִיצַד אָפוא תּוּסְרוּ מִן 
הָאָמַתי 
הוּא מַבְקִיע אֶת אור הַבַּקָר מִחְשְָכָת הַלַיִלָה, וְהוּא עָשָה אֶת הַלַיִלָה 
לְמְנוּחָה, וְאֶת הַשֶמָש וְהַיִּרְחַ למועדים וְחשוּבִים. וֶהוּ חַתִּכְנוען שָל הָעגז 
וְהַיודָע. 
הוּא אַשָר עֶשָה לָכֶס אֶת הַכּוּכָבִיס לְמַעִן תָּדֶרְכוּ על פִּיהֶס בַּחִשָכָה בַּיבֶּשָה 
וּבַיס. כ נִבְהִיר אֶת הָאותות לָאַנְשִי דּעת. 
הוּא אַשָר יָצר אֶתְכֶס מִנֶפָש אַחִת, וְאָ תְּשָכְוּ וְאַחַר תִּפְקָדוּ (בֶּרְחֶס 
אַמְהותֶּיכֶס). כֶּּ נַבְהִיר אֶת הָאותות לְאַנְשִי בִּינָה. 
וְהוּא אַשָר הוריד מִן הַשָמִיס מִיִס, גּבָהֶס הוצָאנוּ מן הָאַדְמָה צִמָחִיס 
ִּמְרִים ו ּקרובִים 0 וכו ּרָמִי ענְבִים ם לטטב? מסוּגִים 
דומִים וְשונִיס, הִסְפִּכְּלוּ כִּיצָד יִבָמַח וְיִבְשִיל הַפָּרִי שָלֶהֶס. הַאִס אִין בו 
אותות לָאָנְשִיס מָאָמִינִיסו 
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הָס (הַכּוּפֶרִיס) עָשוּ שִתְּפִיס לְאַלְלָה אֶת הַג'ן (הַשדִיס), אַף על פִּי שְהוּא 
בְּרָא אותֶס. הָס בָּדוּ לו בָּנִיס וּבָנוּת מִבָּלִי דעַת. ישְתַּבָּח וְיִתְעַלָה מָעַל 
הַשִקְרִיס אֶשָר בָּהֶס יָתָאָרוּ אותו. 

קֶטַע 13 


כָּל דָּבֶר, וְהוּא יודָע כָּל דָּבָר. 


בּורְא הַשָמִיִס וְהָאֶרְא, כִּיצָד יִהְיָה לו בֶּן, וְאִין לו בַּת זוג! הוּא אֶשָר יָצַר 


ֶהוּ אִלְלֶה רְבּונְכֶס, אִין אֶלְהּ מִבִּלְעָדָיו, בּורְא כָּל דָּבֶר. עִבְדוּ אותו אַפוא. 
על כָּל דָּבֶר הוּא מְגִן, 

לא תּשִיג אותו כָּל עִין, אַדּ הוּא ישיג כָּל עִיָן, וְהוּא הַמַמְחָה וְהַבָּקִיא. 
כְּבֶר נִתְּנוּלֶכֶס הוכָחות בָּהִירות מָרְבּונְכֶס, הַמַבְחִין בָּתֶן לטובָתו הוּא 
הַדָּבֶר, וְהַמַעָלִיס עִיָן מַהֶן, לָרְעָתו יִהְיָה, וְאִין אַנִי שומָר עְלִיכֶס. 

כִּּ נִבְהִיר אֶת הָאותות. וְאוּלֶס הָס יִאמֶרוּ, לְמַדְתָּ ואת מִבָּנִי אָדֶס. וְאָנְחְנוּ 
נְבָאֶר אותו (הַקוּרְאֶן) לְאַנְשִי דּעַת (הַמַאָמִינִיס). 

נְהַג לְפִי מה שְֶהָשָרָה לד מְרבּונְךּ, שָאִין אֶלהּ אֶלָא הוּא, וְהַתְרחָק מן 
הַפָּגֶנֶּיס. 

לו רְצָה אַלְלֶה לא הָיוּ מְשַפְּפִיס (לו שִתֶּפִיס), וְאוּתְך לא עָשִינוּכְּשומַר 
עָלִיהֶס, וְלא חובֶתְךּ לְהַשְגִּיחַ עָלִיהֶס. 

אַל תִּגִדְּפוּ ֶת אֶלָה (הָאֶלִילִיס) אַשָר יקְרְאוּ אָלִיהָס (הַכּוּפְרִיס) מִבִּלָעְדִי 
אַלְלָה, לְמַען שֶלא יְגִדְּפוּ אֶת אַלְלָה מִתוך אִיבָה וּבְלִי דעַת. כ אָנַחְנוּ 
קשַטְנו לְכָל אַמָּה אֶת מַעָשִיהָ, וּבסוף יִחַזְרוּ אֶל רְבּוּנֶס, וְיודִיע לָהֶס אֶת 
אַשָר עָשוּ (בָּעולֶס הַזֶּה). 

הָס (הַכּוּפְרִיס) נְשְבָּעוּ בְּאַלְלֶה וְהַדְגִּישוּ אֶת שְבוּעָתֶּס כִּי אס יָבוא אַלִיהֶס 
מופַת יִאָמִינוּבּו. אָמר, הַמוּפֶתִיס בָּאִיס מְאַלֶלָה. אִתֶּס (הַמָאַמִינִיס) 
אִינְכֶס יוְדְעִיס כְּשְיָּבוא הַמופֶת אֶלִיהֶס, לא יִאָמִינוּ. 


אַנַחְנוּ נְאֶטס אֶת לְבּוּתָיהֶס וְאֶת עִינִיהֶס, וּכְשֶס שֶלא הָאָמִינוּ בּפַּעֶס 


הֶרְאשונָה (בָּאותות הַקוּרְאֶן), כֶּן נַשְאִירֶס לְתְעות בְּכְפִירְתֶס. 
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קֶטַע 14 
לוּ גַּס הוּרְדָנוּ אַלִיהֶס אֶת הַמַלְאָכִיס מן הַשְמָיִס, וְהַמָּתִיס הָיוּ מְדַבְּרִיס 
אַלִיהֶס, וְנִצִיג כָּל דְּבֶר שְהָס שואַלִים לְנְגֶד עִינִיהֶס, לא יִאָמִינוּ אס אַלְלֶה 
לא יִרְצָה כְּךָּ, כִּי מִרְבִּיתס נִבְעָרִיס מִדַּעַת. 
וְכָ הַקְמְוּ אוב לֶכֶל נְבִיא מִשֶטֶנִי הָאָנוש וְהַגִ'ן (השִדִיס), הָס מְלַחָשִיס 
וה לְזֶה הַתְפָּאָרוּת שָוָא כְּהַתְעָיָה. לו רְצָה אַלְלֶה לא הָיוּ עושִיס ואת, לָכָן 
עב אותֶס עָם כָּל מַה שֶהָס בּודִיס, 
הָס עושִיס ואת לְמַעַן שָלְבּות אֶלָה אַשָר לא יִאָמִינוּ בָּעולֶס הַבָּא יִקְשִיבוּ 
לָהֶס, וְיִשְבָּעוּ רְצוו מָהֶס, וִיבַצָעוּ מַה שֶחָס רוצִיס מְהַפַּשַע. 
הַאַבַקָש לִי שופָט מִבְּלְעדִי אַלְלֶה הָן הוּא אַשָר הוריד אֶלִיכֶס הַסֶּפֶר 
(הַקוּרְאִן) מִן הַשָמַיִס מְפרְש וּמְבאָר, וְאַלֶּה אַעָר נְתַוּ לָהֶס אֶת הַטַפָר 
(הַתּורֶה) יודְעִיס שְָהוּא הגרד מֶרְבַּוּנְך בָּאֶמְת. לָכָן אַל פָּטִיל סְפָק בָּמַה 
שְָהורדְנוּ אַלֶיךָּ. 
וְכָּ נִשְלְמוּ דּבְרִי רְבּונְך (הְקוּרְאֶן) וְהוּא יִתְקיִס בְּשְלָמוּתו בָּאֶמֶת וּבַצֶדֶק, 
וְאִין אַשְר יִחלִיף אֶת דְּבָרִיו, וְהוּא השומָע וְהַיודַע. 
אס תְּצַיִּת לָרב אלה שְבְּמָרֶץ, הס יִתְעוּ מן הַשָבִיל עֶל אלְלֶה, כִּי חֶס 
הולְכִיס אִחָרִי דּמִיון שָוָא, וְאִין חַס אֶלָא מְשִקָרִיס. 
רְבּונְךּ יודע טוב מִי תּועָה מִן הַשָבִיל שְָלו, וְהוּא מַכִּיר טוב אֶת הַמַדְרְכִיס. 
אִכְלוּ מִן (הִזְּבַח) אַשָר נִוְכַּר שְס אַלְלָה עָלָיו, אס מאָמִינִיס אַתֶּס 
בָּאותותָיו. 
וּמַה לָכֶס שָלא תּאכְלוּ מְאַשָר הָזְכָּר עָלָיו שָס אַלְלָהי כִּי כָּבֶר הִבְהִיר 
(אִלְלֶה) לָכֶס מַה שְאֶסוּר לָכֶס, חוצ מְאֶשָר פְּאֶלְצוּ לְאֶכְלו. אָמְנְס רְבִּיס 
יִתְעוּ אַמְָרִי יִצְרִיהֶס מַחסָר דּעַת, רְבּונְ יודע טוב מִי הָס הָעוּבְרִיס (חק). 
אַל פִּחְטְאוּ בּנְלוּי או בֶּסְתֶר. כִּי החוטְאִיס יִעָנְשוּ בַגְלַל הַחִטָא שֶעָשוּ. 
אל תּאכְלוּ מְאַשָר לא הַנְכָּר עָלִיו שָס אַלְלָה (בִּשְעַת שֶחִיטְתו), כִּי זֶה פַּשָע. 
הַשֶטָנִיס רוּמְוִיס לִידִידִיהֶס לְהִתְוְכָּח אִתְּכֶס. אַךּ אס תִּשְמְעוּ לֶקולֶס, 
תִּהָיוּ פַגֶנִיּיס. 
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קָטַע 15 
הָאָם וֶה שְָחָיָה כָּמָת (בַּגְלַל כְּפִירְתו) וְהָחָיִינוּ אותו (בָּאָמוּנָה) וְנָתָנוּ לו אור 


הַקוּרְמָן), לְהָאִיר דרו בּין הָמָנָשִים, וּמָה לְֶָה שֶנִשְאַר בּחשָף מַכּפִירֶה) 
שָאִינו יָכול לְצָאת מִמֶּנּּ הַכּוּפְרִיס מִקְסְמִיס בְּמַעֶשִיהָס הָרְעִיס. 
ְכָגְרְמָנוּ לְמִַנְהִיגִי הַחוּטְאִים בְּכָל עִיר, למס למֶנע מִאָנְשִיהָ לָלָכֶת בְּדֶרְדּ 
אַלְלֶה, אוּלֶס הָס זוּמְמִיס נֶגֶד עִצְמָס מִבְּלִי שָיִּרְגִּישוּ שְָהָס אומְמִים נֶגָד 


עצְמֶס. 
אֶלָה הָס הַפּוּפְּרִיס פַּאָשָר יָצַג לָהֶס אות, יאמרוּ, לא נְאַמִין עד אִס נְקַבָּל 


אֶת אַשָר קְבְּלוּ שְלִיחִי אַלְלָה (הַקוּדְמִיס), וְאוּלַס אַלְלָה יודע הָיכָן יָשִיס 
אֶת שָלִיחוּתו. וְעַל הַחוּטְאִיס יְחוּלוּ הַשֶפָּלָה וְשִיֶש קָשִיס מִאֶת אַלְלָה על 
חָרִישְתֶס מִגְּמות. 
מִי שְאַלְלָה רוּצָה לְהַדְרִיכו, יִרְחִיב לבו לָאסְלָאס, אַך אֶת מִי שִיִּרְצֶה 
לְהַשְאִיר בַּפְּעיָּה, יָָשָה אֶת לָבּו צר וְלָחוּץ כְּאֶלוּ הָיָה מְנִטָה לָטַפָּס 
הַשָמִיָמָה. כֶּ ישְפּך אִלְלָה אֶת הָענֶש מִן הַשְמִיִס עַל אִלָה שָלא יָאָמִינוּ. 
זֶהוּ הַשָבִיל הַיּשָר שֶל רְבּונְך, וְכָ אַנְחְנוּ מִבְהִירִיס אֶת הָאותות לָאָנָשִים 
אַשָר יוְּכְּרוּ. 
לְהֶס מִשָכָּ הַשָלוס אִצֶל רְבּונָס וְהוּא הַמָּגַן שֶָלָהֶס בָּוְכוּת מִעָשִיהָס 
הַטוּבִיס. 
בְּיוס (יוס הַדִּין) שְאַלְלָה יָאֶסְפָּס יָחד, יאמר אַלְלָה, הוי עָדַת הַגִּן! 
הִרְבִּיתֶס לְהַתְעות בָּנִי אָדֶס, אָּ גידו יְדִידִיהֶס מִבָּנִי הָאָנוש, רְבּונָנוּי 
נִצַלְנוּ איש אֶת רעהו וְהִגִּיצָה שְעָתָוּ שְקָבַעְתָ לָנוּ. וְאֶז יאמר (אַלְלָה) לָהֶס, 
הָאֶש תִּהְיָה מִגוּרִיכֶס לְהַשָאַר בָּהּ לָנְצַח, אֶפָא אִם יִרְצָה אִלְלָה אַמָרֶת. כִּי 
רְבּונְסִכֶס וְיודַעָ. 
כָּּ עוטִים אַנִחְנוּ אֶת הַכּוּפְרִיס מִבָּנִי אֶדֶס בַּעָלִי בָּרִית וֶה לֶָה בֶּשְל הַפָּשָע 
שָעָשוּ. 

קָטַע 16 
הוי קְהַל הַגִ'ן (הַשָדִיס) וּקְהַל בָּנִי הָאָנוש! הַאִס לא בָּאוּ אַלִיכֶס שָלִיחִיס 
מקַרְבְּכֶס לְמֶסר לָכֶס אֶת אותותי וְיִזְהִירוּ אֶתְכֶס כִּי פִּפְָּשוּ אֶת יוּמְכֶס 
זֶהו הָס יאמָרוּ, אַנְחְנוּ מְעִידִיס נֶגֶד עִצְמָנוּ. חי הָעוּלֶס הַגָּה הוליכוּ אותָס 
שולֶל, וְהָס יָעִידוּ על עִצְמֶס שְָהָיוּכּוּפֶרִיס. 
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אוּלַס רְבּונְך לא הָיָה מַשְָמִיד עָרִיס בְּגורְמו לָחֶן עָוֶל, מִבְּלִי שישָלַח לֶהָס 
שֶלִיחַ שְיָּוְהִיר אוּתָן קְדְס. 

לְכָל אֶחָד (מאָמִין או לא מַאָמִין) דּרְגות על פִּי מִעָשִיו, כִּי רְבּונְד מְפַקָח על 
מַעַשִיהֶס. 

אִמְנֶס רבּוּנֶך בַּעַל הֶאֶמְצָעִיס הָאַדִּירִיס, וּבַעַל הֶרְחְמִיס, אַדּ אס יִרְצֶה 
נִשָמִיד אֶתְכֶס, וְיַחְלִיפְכֶס בָּאחְרִיס שָיִּבְרָא כְּפִי שָבְּרא מֶתְכֶס מִגרע 
אַנָשִיס אַמָרִיס שֶקָדָמוּ לָכֶס. 

מַה שִהָבְטֶַח לָכֶס (הָכּוּפְרִיס מִן הָנְש) בוא יבוא, וְאִתָּס לא תּוּכְלוּ לְבְרחַ 
מְאַלְלָה. 

אָמר, בָּנִי עמי! עַשוּ כְּפִי שְמִתְחִשָק לָכֶס, אֶמְנֶס אָנִי אֶעָשֶָה כְּפִי שְאַלְלָה 
רוצָה אותי לָעָשות, וּלְבַסוף תִּדְעוּ מִי יִקְבָּל אֶת הַגִּן+ כִּי הַכּוּפְרִיס לא 
יְצְלִיחוּ (בָּעולֶס הַבָּא) . 

הַס (הַכּוּפְרִיס) הַקָדִּישוּ לְאַלְלָה חִלֶק מִמָה שְבָּרָא מִיבוּל הַשֶדָה וּמִן 
הַמִקְנָה, וְאֶמְרוּ, הַחִלָק הַזֶּה לְאַלְלָה, וְהַחִלֶק הַזֶּה לַשִתְּפִיס אַעָר צִרְפְנוּ 
לו מן הָאֶלִילִיס , על פִּי טַעְנְתֶס. אד מה שְהַקָדּש לָשְתְּפִיהֶס לא גגִּיע אֶל 
אַלְלֶה, וְאָשָר הִקְדִּישוּ אֶל אַלְלֶה הוּא אֶל שַפְּפִיחֶס גגִּיע. וּמָה רע הוּא 
מִשֶפֶּטֶס. 

כ הִשֶטֶן) קשט לְרבִּיס מִן הפּגְנִיּיס אֶת הָרִיגת יִלְדִיהֶס, בָּאור יָפָה, לְמַעַן 
יָּבִיא כְּלְיָה עְלִיהֶס וַיבַלְבָּל לָהֶס אֶת דִּתֶס. אֶלוּ רְצֶה אַלְלָה, לא הָיוּ עושִיס 
זאת. וְלָכָן עב אותֶס לְנַפְשֶס עס מַה שְבָּדוּ. 

וְהָס אומָרִים, הַמִּקְנֶה ויבוּל הַשֶדָה אֶלָה חִרְס הֶס. לְדַעְתָּס אֶסוּר לְטָעַס 
מַהֶס בְּלא רְשוּתֶס אֶלָא מִי שְיִּרְצוּ. כ גמַלִיס אָשָר גִבְּס נְאֶסַר למִטְעָן 
וְלָרְכִיבָה, ְסוּג מִקְנָה אַשָר לא יוְכִּירוּ קֶת שֶס אַלְלֶה (בּשָחִטֶס אותו), על 
כָּל הַשְקָרִיס הָאלָה שְהָס יָחָסוּ לְאַלְלָה, יָקַבְּלוּ אֶת עָנְשָס. 

הָס גַּס אוּמָרִיס, מה בְּבְטָו המִקֶנֶה הַזָּה מְיעָד אך ורק לָאָנֶשִיס מִבּינִינוּ, 
אֶמְנֶס הוּא אָסוּר לנֶשִים שָלָנוּ. וְאַס הָעַבָּר נוּלָד מֶת יְהִיָה מְשָתֶּף בַּין 
הָאָנְשִיס וְהַנשִיס. אַלְלָה יָעִנִישָס על מִיְהַגִיהָס אַלָּה, כִּי הוּא מָכֶס וְיוְדַע. 
אֶלָה שְהֶרְגוּ אֶת יִלְדִיהָס מְתּו בַּעָרוּת וְחסֶר דִּעַת, וְאֶסְרוּ אֶת אַשָר אַלְלֶה 
סְפָּק לָהֶס, מִתּוךּ שְקָר שְהָס יִחָסוּ לָאלֶלֶה. הָס הָאוּבְדִיס שָפָּעוּ וְלַא הָיוּ 
מִדֶרְכִּיס. 
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קֶטַע 17 
הוּא אַשָר הִצְמִיחַ גִּנִּים, מִשורְגות גּבְלְפִּי משורְגות, וְהַדְּקָלִיס, וְזַרְעִי 


מאַכָל שונִים, וְזִיתִים, וְרְמונִיס, לָעִפִּיס דומִים וּלְעְתִּיס לא דומִיס. 
אכְלוּ מִפְרוּתִיהֶס כִּשְיִבְשִילוּ, וּבִיוס הַקְצִיר שַלְמוּ אֶת הַנְּכָּאת שָלו, וְאַל 
תִּבַזְבְּזוּ, משוּס שָאַלְלָה אִינו אוהָב אֶת הַמבַזְבְּזִיס. 

הוּא גַּס יָצַר לֶכֶס אֶת הַמֶקֶנֶה, בָּהָמות לרְכִיבָה וּמַשָא, וּבְחָמות לָאָכִילָה. 
אִכְלוּ מִמַה שְאַלְלָה יֶצַר לְפַרְנְסְַתְכֶס, וְאַל פִּלְכוּ בָּעקְָבוּת הַשֶטֶן, משוּס 
שָהוּא אויב גָּלוּי לָכֶס. 

(וְאַלְלֶה) יָצַר שְמונָה בָּנִי וגג (עָל בְּהָמות), מִן הַכְּבְשִיס אֶת שָנִי הַמִנִיס, 
וּמֶן הָעְזִּיס אֶת שָנִי הַמִּינִיס. אָמר, הַאִס אָסוּרִיס עָלִיכֶס לָאָכִילָה, 
הַזּכְרִיס, הַנְּקָבות, או מה שָבְּרְחָס הַנֶּקָבות! הודיעו לִי לְפִי מִיטַב 
יִדִיעַתְכֶס, אִס אַנְשִי אָמֶָת אַתֶּס. 


וְיָצַר מִן הַגְמַלִיס אֶת שָנִי חַמִינִיס, ּמִן הַבָּקֶר אֶת שָנִי הַמִינִיס. אָמר, 
הַאִס אָסוּרִיס עָלִיכֶס לָאַכִילָה, הַנְּכְרִים, הַנְּקָבות, או מה שְבְּרְחֶס 
הַנְּקָבותז הַאָס הָיִיתֶס נוכָחִיס כָּאֶטָר אִלְלֶה צִוָּה על כָּדָּי וּמִי כּופָר יותֶר 
מן הַבּודָה שִקְָרִיס על אַלְלָה לְהַתָעות בָּהֶס אָנְשִיס בָּלִי עַת! אַלְלָה לא 
יָדְרִיך אֶת הַכּוּפְרִיס . 


קֶטַע 18 
אָמר, לא אִמְצָא בָּכֶל אֶשָר הָשְרָה אֶלִי דָּבֶר הָאֶסוּר לָאכָל לָאָכל אותו, 


אֶלָא אס ְבָלָה, או דָּס שָפוּךָּ, או בָּשָר חִזִּיר כִּי ּועְבָה הוּא, או בָּטָר שְָלַא 
נְזְבַּח בֶּשְס אַלְלָה. אוּלֶס הַגָּאֶלֶץ, הָאוכָל בָּלא מִתְּאָוָה וּבְלא וָדוּן, הִנָּה 
רְבּונְךּ סולָח וְרַחוּם. 

וְעַל אִלָה שְהַתְיָחָדוּ מֶסַרְנוּ כָּל בַּעַל צַפֶּרְנִיס, ּמִן הַבֶּקֶר (ְהצאן אֶסַרְוּ 
עָלִיהֶס אֶת הַשְמָּן, חוּצ מִן הַנִּשָא על גִּבֶּס, או על הַמָעִיִס, או הַדְּבק בָּעֶצֶס. 
אסוּר זֶה הוּא ענֶש על חַטְאִיהֶס, ואָנַחְנוּ ובָרִי הָאָמֶת. 


וְאִס יִכְחִישוּ אֶת דְּבְרִידּ, אָמר, רְבּוּנְכֶס אִמְנֶס רַב-רְחָמִים, אַךּ לא יחִסךְּ 
עָנְשו מְהַפּושָעִיס. 

הַפַגֶנְיּיס יאמָרוּ, לוּ רְצָה אַלְלָה, לא הָיִינוּ אַָנַחְנוּ וְאַבותִינוּ מִצְרְפִיס לו 
שְתָּפִים, ולא אֶסָרְנוּ מְאוּמָה. כָּכָה הִַכְחִישוּ גַּס אֶלָה שְחָיוּ לִפְנִיהֶס, עד אַשָר 
טָעְמוּ אֶת עָנְשָנוּ. אָמר, הַאָס יש דּעַת כָּלְשְהִי בְּיַדְכְס אַשָר תּוצִיאוּ אותָהּ 
אֶלִינּ או שֶאַתָּס הולְכִיס אַחָרִי דִּמְיוּנְכֶס, אִין אתָּס אֶלָא מִשַקְָרִיס. 
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אָמר, בַּידִי אַלְלָה הַהוּכָחָה הַבְּרוּרָה, וְלוּ רְצָה הָיָה מִדְרִי אֶת כָּלְכֶס. 
אָמר (לַפָגֶנֶיִיס), הָבִיאוּ אֶת עְדִיכֶס שָיָּעִידוּ אס בָּאֶמֶת אַלְלָה הוּא אַשָר 
אֶסַר מה שְאַתֶּס אוסְריס (מִן הַזּרע וְהַמִּקֶנֶה). וְאִס יָעִידוּ, אל תִּקַבָּל אֶת 
עְדוּתֶסם, וְאַל תִּלַךּ בּעְקְבות הַנֶּטיות הַקַפָּרִיזְּיות שֶל אֶלָּה אַשָר הַתְכַּחַשוּ 
לָאוּתותָינוּ, וְאָייָס מַאַמִנֶיס בַּיוס הָאַחָרון, ּבודיס שָוִיס לְרְבּוּנֶס. 
אָמר, בּואוּ אודיע לָכֶס אֶת אַשָר אֶסַר עָלִיכֶס רְבּוּנְכֶס! אל תִּשַבְּפוּ אתו 
כָּל שְתֶּף, וְהָטִיבוּ להורִיכֶס, וְאַל פְַּרְגוּ אֶת יִלְדִיכֶס מָענִי, אָנְחְנוּ נְפרְנס 
אֶתְכֶס וְאוּתֶס, ואל תִּקְרְבוּ אֶל התועבות, הַגְּלוּיות מִהֶן וְהַנִסְתָּרות, וְאֶל 


פְּהַרְגוּ אֶת הַנּפָש אַשָר אֶסַר אַלְלָה, אֶלָא בְּצְדֶק. וָהוּ אֶשָר אַלְלָה צִוֶּה 
אֶתְכֶס לְמַעִן פִּשְכִּילוּ. 

ולא תִּקְרְבוּ אֶל הון הַיּתוּס אֶלָא בַּהָגִינוּת עד שַיִּתְבַּגֶר, וּלְהַקְפִּיד על הַצֶדֶק 
בְּמְדָּה וּבְמשְקָל, לא נַכְבִּיד על נְפֶש לָשְאת יותַר מִכְּפִי יְכְלְתָּהּ. בִּדְבַרְכֶס, 
הָיוּ צודְקִיס, וְאִס גַּס נֶגֶד קָרובִיס. וְהָקִימו בָּרִית אַלְלֶה. וָה הַדְּבֶר אַשָר 
וה אֶתְכֶס אַלְלָה לְמַעַן תּנְּכְרוּ. 


(אַלְלָה אומָר), וָהוּ הַשָבִּיל הַיּשָר אַשֶר לי (אִסְלָאס), על כֶָּן לְכוּבּו, וְאֶל 
תִּלְכוּ בּשְבִילִיס שְיִפְרִידוּ אֶתְכֶס מִשָבִיל אַלְלָה. וֶה מה שָפָנֶּה מִתְכֶס לְמעִן 
תִּירְאוּ 

ּלְמוּסָא נָתַנוּ אֶת הַסַפֶר (הָתּורֶה) שָלס וּבַצוּרָה הַטוּבָה בָּיוּתֶר, וּבָאוּר לְכָל 
דָּבָר, וְהַדְרְכָה וְרְחָמִיס לָמָעִן יַאָמִינו בּפְגִישָה עס רַבּוּנָס. 

וְזֶה סְפֶּר (הַקוּרְאֶן) אַשָר הורדנוּ מִן הַשָמָיִס, מֶברֶך. לָכָן נְחַגוּ עַל פיו 
וְיִרְאוּ אֶת אַלְלָה לְמַעַן פְּרוּחְמוּ, 

כָּדִי שְלא תּאמָרוּ, הַסָפָרי הוּרד אֶל שָפִּי עדות' לְפָנִינוּ, לא הַסְפַּקְנוּ לְלְמד 
אותֶם * 

או שֶתּאמָרוּ, אֶלוּ הוּרד הַסַפֶר אֶלִינוּ, הָיִינוּ מְִדֶרְכִיס יותֶר מְהֶס (הַיְּהוּדִים 
וְהַנוּצְרִיס), כָּעת בָּא גּסם אַלִיכֶס סִפֶר (הַקוּרְאֶן) מָרבּוּנְכֶס, כָּהוּכָחָה 
בְּרוּרָה, וְהַדֶרְכָה, וְרַחָמִיס. מִי אַפוא חוטא יותֶר מִזֶּה הַמִכְחִיש בָּאותות 
אלְלֶה וְסוטָה מָהֶם. אָנחְנוּ נָעָנִיש אֶת הַסוטִיס מַאוּתותָינוּ פָעִנְש קֶשֶָה 
מָאוד עַל סְטְיִּתֶס. 


1. הכוונה בספר היא, התורה ואנג'יל. 
2. שתי העדות הן, היהודים והנוצרים. 
3 אותס = הספריס שקדמו לקוראן, התורה והאנגייל. 
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הַאס מְחַכִּיס הַכּוּפְרִיס עַד אַשָר יָבואוּ אַלִיהֶס הַמִלְאָכִיס (לְהוצִיא אֶת 
נְשְמָתֶס), או יבוא רְבּונְך (לְשָפּט אותֶס בָּיוס הַדִּין), או יָבואוּ כַּמָה 
מָאותות רְבּוּנְךּ (סִיִמָנִי יס הַדִּין)! הַיוס שָבּו יָבואוּ פַּמָה מָאותות ךְבּונְךָּ, 
לא תּועָיל לְנְפָש אָמוּנְתָהּ (אֶז), אִם הִיא לא הָאָמִינָה לְפָנִי כֶן, או תִּפָעַל 
טוב בָּאָמוּנְתָהּ. אָמר, הַמִתִּינוּ, וְהִנָּה אָנְחְנוּ מִמִתְּינִיס. 

אַלֶּה אַשָר נְחלְקוּ בְדְתֶס וְהָפְּכוּ לְסִיעות מִפַזּרוּת, אִין לָּ מה לעשות 
אַתֶּם, אֶמָנֶס, עִנְְנָס בַּידִי אַלְלֶה, וְהוּא יודיע לָהֶס אֶת אַשָר עָשוּ." 

מִי שָיְּעָשֶה מַעַשֶָה טוב גְּמוּלו יִהְיָה עָשָר פְּעָמִיס יוּתֶר, אוּלַס מִי שָיעָשֶה 
מַעָשָה רע יָעָנש רק בְּמַעָשְהוּ, וְהָס לא יָעָשָקוּ. 

אָמר, רְבּונִי הַדְרִיךּ אותִי אֶל הַשָבִּיל הַיּשָר, הַדֶּת הָאָמַתִּית שָל אִבְּרַאהִיס 
הָחְנִיף שֶלא הָיָה בַּפָּנְנִים. 

אָמר, תִּפַלְתִי וְקְרְבָּנִי וְחַיּי ּמוּתִי לְאַלְלָה רבון הָעוּלָמִיס הָס, 

שְאִין שְתֶּף לו, וְזֶה הוּא אַשֶר צוַּיתִי, וְאָנִי ראשון הַמֶּסֶלָמִיס. 

אָמר, הַאַבַקָש רבון ווּלַת אַלְלֶה הָן הוּא רבון כָּל דָּבָר וְכֶל נָפָש פָּעֶשֶה 
מַעָשָה רע, היא אַחְרְאִית לו (בֶּיוּס הַדִּין), וְאִין נִפָש שֶתִָּא אֶת הָעל שֶל 
נְפָש אִחָרְת, כִּי אֶל רְבּוּנְכֶס תַּחַזֶרוּ, וְהוּא יודִיְעָכֶס אֶת דְּבַר כָּל אַטָר 
נְחלַקְתָּס בּו. 

וְהוּא אַשָר חָקִימְכֶס זור אִמָרִי דור בָָּרֶץ, וְחָעָלָה אַמָדִיס מִכֶּס בַּדְּרְגות 
(הַפַרְנְסָה וְהַכּוּחַ) על פָּנִי אַמָרִיס, לְמַעַן נסותְכֶס בַּאַשָר נְָתַן לָכֶס. רְבּונְּ 


=יסן מ ל 


מְהִיר הֶנָש, וְהוּא סולח וְרַתוּס. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 210. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 128. 
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סוּרת אַל-אעְרָאף 
הַחוּמָה הַחוְצְצָת בִּין גן עד וְגִיהִַם 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 46. השם אאַלְ-אַעְרָאף, 
הַחוּמָה הַחוּצְצָת בִּין גּן עָדֶן וְגִיהַנס> איפוא שיחה 
מתקיימת בין אנשי הגן לבין אנשי האש. הורדה במכה 
אחרי סורת צאד 38, ופסוקיה מאתים וששה. קיבלה 
את שמה <הַחוּמָה הַחוּצְצָת בַּין גַּן עְדֶן וְגִיהַנס> מפסוק 
ארבעיס וששה. 
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א.ל.מ.צ : 


(הַקוּרְאֶן) הוּא טַפֶר (עָצוּס) אַשֶר הוּרד אֶלִיּ (מוּחִמָד) מִן הַשָמַיִס, לָכָו לא 
ִהְיָה שוּס סָפֶק בְּלְבְּד בַּיּחַס אַלָיו (עְהוּא הוּרד אַלֶיּ מְאֶת אַלְלֶה), כְּדי 
לְהַזְּהִיר בו אֶת הַכּוּפְרִיס, וּלְהְַכִּיר לַמַאַמִינִיס, 

לְכוּ אִחָרִי מה שְהוּרַד אֶלִיכֶס מִרְבּּנְכֶס, וְאַל תַּלְכוּ אַחָרִי מִדְרִיכִיס ווּלָתו. 
מַה מְעַט נזְכָּרִיס אַתָּס.? 

רבּות הן הָעָרִיס אַשָר הַשְמַדְנוּ. הָענָש שָלָו בָּא עָלִיהָן, בּלַיְלָה כְּשְהַס 
יָשָנִיס, או בָּשְעַת מְנוּחַת הַצְהָרְיִם,י 

ו כּשְהָענֶש שֶלָנּ בָּא עְלִיהֶס, קָרְָאוּ בַּחְרְטָה), בָּאָמֶת חָיִינוּ כּוּפְרִים.* 
(בִּיוס חַדִּין) נִשְאַל אֶת כָּל הָאָמוּת אַשָר נִשְלְחוּ שְלִיחִיס אֶלִיהֶן, אִיךּ 
עָנִיתֶס לַשָלִיחִיס! וְנְשָאל אֶת הַשְלִיחִיס עַל מַעָשִיהֶס.* 

בְּכֶל ואת, אָנחְנוּ נודיע לְכֶל בָּנִי אֶדֶס אֶת מִעַשִיהֶס, כִּי מַעוּלֶס לא חָיִינוּ 
רחוקיס מָהֶס.* 

בּיוס הַהוּא מִעָשִי בָּנִי הָאֶדָס ישְקָלוּ בְּמאנְנִי צְדֶק, וְאִלָה שְמֶּשְקל 
הַמַעָשִיס הַטוּבִיס שָלָּהָס יְהְיָה כָּבָד, הס יָהָיוּ הַמַּצְלִיחִים,ז 

אוּלֶס אַלָּה שְָמֶשֶקל הַמַעָשִיס הַטוּבִים שָלֶהָס יִהְיָה קל, אֶלָה חָס שָאָבְּדוּ 
אֶת נַפְשותִיהֶס על יָדִי כָּפִירְתֶּס בָּאותוְתִינוּ+ 

אָנְחְנוּ הוּשָבְּנוּ מִתְכֶס בָּמְרְ וְסִפַּקָנוּ לָכֶס בָּהּ מִמְיָה, אד מְעַטָה הִיא 
תוּדַתְכֶס (לְאַלְלָה).* 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. מיס. צאד. 
. ר' סורת יוסוף 12: 103, ופ' 106; וסורת אל-אנעאם 6: 146. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 97; וסורת אנ-נחל 16 : 45 - 47. 
. ר' סורת אל-אנביא' 11:21 - 15. 
. ר' סורת אל-מאאידה 5: 109; וסורת אל-קצצ 28: 65. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 59. 


רי סורת אנ-נסא' 4: 40; וסורת אל-אנביאי 21: 47. 


. ר' סורת אל-מואמנון 23: 102 - 103 ; וסורת אל-קארעה 101: 6 - 11. 
. רי סורת אבראהים 14: 34. 
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קֶטַע 2 
אָנַחְנוּ כְבֶר בֶּרָאנוּ אֶתְכֶס וּלְאַחַר מִכִּ צַיָרְוּ אֶּתְכֶס (בַּצוּרָה הַיָפָה בָּיוּתָר), 
ְצָוּינו לִמַלְאָכִיס, סֶגְדוּ לְאֶדֶס, וְהַס טֶגְדוּ, אֶלָא אִבְּלִיס שְלא הָיָה בַּין 
הַסוְגְדִים.י 
אָמַר (אַלְלֶה), מַה מָנַע אותְ מְלִסְגּד כַּאָעָר יַוּיתִי אותְדָּי אָמַר, אַנִי טוב 
מִמָנוּ. אותִי בָּרָאתָ מָאָש וְאותו בָּרְאתָ מִטִין. 
אֶמַר (אַלְלֶה), אס כָּּ, רד מְהַגִּן, כִּי לא מַתָּר לְ לְהִיות שַהְצֶן בּגַּן. צָא! כִּי 
מן הַבְּווּיִיס אַתָּה. 
אָמַר (אַבְּלִיס), פָּן לי אִרְכָה עד יוס תְּחִיָּת הַמָּתִיס. 
אָמַר (אַלְלֶה), אִרְכָּה נִפּנֶת לְךּ. 
אוּלֶס הוּא (אִבָּלִיסִ) הוסיף, הואיל וְגְרַמְתָּ לִי לְתָעות, אָאָרב לָחֶס (לבָנִי 
אָדֶם) בַּשְבִיל ַּשֶר שֶלְּ 0/0 
וְאָז אַתְקִיף אותֶס מִכָּל הַצְדָדִיס, מִפֶנִיהָס וְאַמְרִיחָס וּמִימִינֶס 
וּמְשמאלֶס, וְאַתָּה תִּרְאֶה מַרְבִּיתֶס לא יכִּירוּ ל טובָה* 
הוּא (אַלְלֶה) אָמַר, צָא מִכָּאן, מִגְנֶּה וּמוּבֶס, אָנִי הַמַלָא אֶת גִּיהַנּס בְּך וּבְכָל 
אַלֶּה הַהוּלְכִיס אִחַרִיך.' 
הוי אָדֶס! שֶכן אַתָּה וְאשְפְּ בּּן, וְאִכְלוּ מִכָּל אַשֶר תִּרְצוּ, אד אַל תִּתְקָרְבוּ 
מן הָעִץ הַצֶּה, וְאָו תִּגְרְמו עָוֶל לְעִצְמְכֶס.* | 
הַשֶטֶן פַּתָּה אוּתֶס לְמַעַן שָיִרְאֶה לָהֶס אֶת מִעַרְמִּיהָס אַעֶָר ִסְתְּרוּ מִהָ. 
וְאָמַר, רבּוּנְכֶס אֶסַר לָכֶס לְקְרב אֶל עִא וָה לָבַל תּאכלוּ מִמָּנו וְתַהָיוּ 
מַלְאָכִיס או תִּחִיוּ לָעולֶס,י | | - 
הוּא נְשֶבַּע לָהֶס לָאמר, אָנִי יועִצ נְאָמֶו לָכֶס, 


וְהַכְשִילֶס בְּעֶרְמְתו. וְכַאָשָר טָעָמוּ מִן הָעִ נגְלו לָהָס מִעְרְמִּיהֶס, או 
הַתְחִילוּ לְכַסות אֶת עֶרְוְתָס מְעָלִי הגּן. אָוּ קְרָא אַלִיחֶס רבּונְס, הַאִס לא 
אֶסַרְתִּי עָלִיכֶס לְקָרב אֶל הָעִ הַזְּהו ולא אָמַרְתִּי לָכֶס, כִּי הַשְטֶן הוּא לָכֶס 
אויב בָּרוּר 


. רי סורת אל-חגיר 15: 28 - 29. 

. ר' סורת סבא' 34: 20 - 21. 

. רי סורת אל-אסרא' 17 : 63 - 65. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 35. 

. רי סורת טא. הא 20: 120. 
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אֶמְרוּ, רְבּונָנוּ! מְטָאנוּ לְנפְשֶנוּ, וְאִם לא תִּסְלַח לָנו ּתְרַחְמֶנוּ, נְהִיָה מן 
הָאוּבָדִיס. 
אֶמר (אַלֶלֶה), רְדוּ (כַּלְכֶס אֶל הָאָרְא) כָּאוּיָבִיס וָה לזֶה, וּבָאָרֶץ יש לָכֶס 
מִשְכָּו וְטובַת הַנְאֶה לוְּמַן קָצוּב, 
וְאָמַר, וּבָהּ תְּחִיו וּבָהּ תָּמוּתוּ וּמִמֶנָּה תּוּצְָאוּ (בָּיוס תִּחִיָת הַמָּתִים). 

קָטַע 3 
הוי בָּנִי אֶדֶס! הורִדְנוּ לָכֶס לָבוּש לְהַסְתִּיר אֶת עֶרְוְתְכֶס, וּבְגֶד פּאָר, אַדּ 
לְבוּש יִרְאַת אַלְלָה טוב מִמֶּנוּ, וֶה הוּא מָאוּתות אַלְלֶה, לְמַעַן ינְּכְרוּ. 
הוי בָּנִי אֶדֶס! אל יָפַתָּה אֶתְכֶס הַשֶטֶן כְּפִי שְהוצִיא אֶת אַבוּתִיכֶס מִן 
הַגּן, בְּהַפְשִיטו אותֶס מִבִּגְדִיהָס לְהַרְאוּתֶס אֶת עֶרְוְתֶס. הוּא וַעִדְתו יְרְאוּ 
אֶתְכֶס מָאִיפּה שֶלא תִּרְאוּ אותֶס. אָנַחְנוּ עָשִינוּ אֶת הַשֶטֶנִיס לְמְגְנִּיס 
לְאֶלָה אַטָר לא יְאָמִינוּ 
בַּעַשותֶס מִעְשָה תּועִבָה יאמָרוּהַכּוּפְרִים, כָּךּ מִצָאנוּ אֶת אָבותָינוּ עושִים, 
וְאַלְלָה וָּה אותָנוּ בָּואת. אָמר, אַלְלָה לא יָצַוָּ על מָעשִי תּוּעְבָה. 
הָתאמָרוּ עַל אַלְלָה אֶת אַשֶר לא תַּדְעוּז 
אָמר, רבּונִי מִצַוָּה רק % הַצְדָק, וְהִתְפַּלְלוּ בִּנְאָמָנוּת ְאַלְלָה בָּכָל מקוס 
ו ג - | 
(מִלְלָה עֶשָה אֶת בָּנִי אָדֶס לְשָתִּי קָבוּצות), קָבוּצָה אֶשֶר אוּתָּ הַדְרִיךּ, 
וּקְבוּצָה נגְזֶרָה עָלִֶיה תָּעיָּה משוּם שְמְבְרִיהָ לְקְחוּ אֶת הַשֶטָנִיס לְאַדונִיס 
זוּלַת אַלְלָה, וְהָס חושָבִיס שֶהָס מַדְרְכִיס. 
הוי בָּנִי אֶדֶס! הִפְלַבָּשו יָפֶה כְּשְאַתֶּס מְבַקְרִיס בְּכֶל מִסְגָּד, וְאַכְלוּ וּשְתוּ, 
אַּ לא תַּגְוִימוּ, כִּי אַלְלָה אִינו אוּחָב אֶת הַמַָגְזִימִיס, 
אָמר, וְכִי מִי אֶסַר אֶת הַלְבוּש הַנָּקִי וְהַיָּפֶה וְהַמָּוון חַטָעִיס וְהַמַתּר אָעָר 
הָעָנִיק לַעַבָדָיו אָמר, רק אַלָּה מַשָר הָאָמִינוּ בְּחיּיהָס בָּעוּלֶס הַזָּה יְהָיוּ 
ַכָּאִיס לָהֶס, וְהִיָא רק לָהֶס בִּיוס פִּחִיּת הַמָּתִים. כֶּּ אַנְחְנוּ מִַבְהִירִיס 
בְּמְפְרֶָש אֶת הָאותות לָאָנְשִיס יודְעִיס. 


דוד 


1 ר' סורת אל-כהף 18 : 50. 
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קֶטָע 4 
אָמר, רבּונִי אֶסַר אֶת התּועבות, הַגְּלוּיות בָּתן וְהַנִּסְתָּרות, וְאֶת הַפֶּשַע, 
ְהָעַשֶק, וּלְשְתִּף לְאַלְלָה שְתָּפִּיס אַעֶָר הוּא לא הִרְשֶָה, וּלְהַגִּיד על אַלָלָה 
דָּבָרִיס שָאִינְכָס יוּדָעִים.י 
לְכָל אָמָּה מועד קָבוּע, וּבְהַגִּיע מועָדֶס, לא יוּכְלוּ לְדְחותו אַף לא בְּשָעָה, 
ולא לְהַקְדִּימו. 
הו בָּנִי אָדֶס! כַּאַשָר יָבואוּ אַלִיכֶס שְלִיחִיס מִקִרְבְּכֶס לְמַען יִמְסְרוּ לָפֶס 
אותותי, כָּל אֶלֶה אַשָר יִירְאוּ אֶת אַלְלָה וְיָעַשוּ אֶת הַטוב, לא יפל עָלִיהֶס 
פַּחַד ולא יִצְטַעָרוּ. 
אַך אִלָה אָשֶָר כּחָשו בְּאותוּתָינו וְהִתְנִשְאוּעַלִיהֶס, אלה בַעַלִי הָאַש הִס, 
וּלְעולֶס יִהְיוּ בָּהּ. 
ּמִי כּוּפַר יִותֶר מִזֶּה שָבּודָה שֶקְָרִיס עַל אַלְלָה, או מִמְכַּחָש לָאותותָיו 
כָּל אֶלָה יִקְבָּלוּ ֶת עָנְשֶס כָּכְתוּב בַּלוּחַ הַשְמִימִי (הַלוּח הַשָמוּר). כּאַשָר 
יָבואוּ שְלִיחִינוּ (מִלְאָכִי הַמָּוֶת) אַלִיהָס לְהוְצִיא אֶת נִשְמְתֶּס, וְישְאָלוּ 
אותֶס, הִיכָן חַס אֶלָה שְהָיִיתֶס קוּרְאִים וּפונִיס אַלִיחֶס, ולת אַלְלָהוּ וְהָס 
יאמָרוּ, הָס אִָבְדוּ לָנוּ. אֶז יָּעִידוּ עַל עִצְמֶס כִּי כָּפָרוּ? 
אֶז יאמָר (אַלְלֶה לפּוּפְרִים), הַכָּנְסוּ לָאָש וְהַצְטֶרְפוּ אֶל אָמות שָל ג"ן 
(שְדִיס) וּבְנִי אָנוש אַשָר נִכְנְסוּ אלֶיהָ לִפְנִיכָס. כָּל אִמָּה תְּקָלָל אֶת אַוּתָהּ 
ְּהַכְּנְסָהּ,י וְכְאַשָר יִתְאַסְפוּ כָּלָן בְּתוּכָה, תִּפְנֶה הָאַמַרונָה שְבָּמָו אֶל 
הָרָאשוּנָה, וְתַגִּיד, רבונְנוּ! אֶלֶה הַתְעוּ אותָנוּ, על כ הַכְפָּל לָהֶס אֶת עָנְשָס 
בָּאֶש.* ימר (אַלְלֶה), לֶכל אַחַת בָּכֶס יִכְפַּל הָענָש, וְאוּלֶס לא תִּדְעוּ. 
וְיַאמָרוּ הֶרָאשונִיס שְבֶָּס לְאַמָרונִיס בֶָּס, אִין לָכֶס יְָתְרון עָלִינוּ, טְעָמוּ 
אֶת הֶעִנֶש כַּגְמוּל מַעָשִיכֶס הָרְעִיס.* 

קֶטַע 5 
אֶלָה אַשָר כַּחשו בָּאותוְתָינוּ וְהִתְיְחסוּ אַלִיהֶס בִּיהִירוּת, לא יִפֶּתְחוּ לָהֶס 
שָעַרִי שְָמַיִס ולא יבואו בַּגּן, עד אס יָעָבר הַגֶּמֶל בְּקוּף הַמַחִט. כָּ נִעָנִיש 
אֶת הַכּוּפְרִיס. 


. ר' סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. רי סורת יונוס 10: 69 - 70; וסורת לוקמאן 31: 23 - 24. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 166 - 167; וסורת אל-ענכבות 29: 25. 
. רי סורת אל-אחזאב 33: 66 - 68. 

. ר'י סורת אנ-נחל 16 : 25, ופי 88; וסורת אל-ענכבות 29: 13. 

. ריסורת סבאי 34: 31 - 33. 
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הנס יִהְיָה מְקוס מְנוּחָה וּמִכְסָה לָהֶם, וְכָךּ נַעִנִיש אֶת הַכּוּפרִים. 

אֶלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב (לְפִי מִיטַב יְכְלְתֶּס), לא נַכְבִּיד עַל נְפָש 
לָשָאת יותַר מִכְּפִי יָכָלְתָּהּ, אַלֶה הַס שוכְָנִי הג לָנְצַח. 

ְנעָקר כָּל טִינָה מִלְבּוּתִיהֶ, בַּוְמו שִנְהָרוּת וּרְמִים מִפִּחְתֶּם, וְיאמָרוּ, 
הַשֶבַ לְאלְלָה אַשָר הִדְרִיכָנוּ לְזֶה, כִּי לא חָיִינוּ מוּצְאִיס דַּרְכָּנוּחַנֶּה, לוּלָא 
הַדְרִיכָנוּ אִלְלָה. על יָדִי שְלִיחִי רְבּוננוּ שֶהָבִיאוּ לָנוּ אֶת הָאָמָת. אָּ יקְרָאו, 
זֶהוּלָכֶס הַגִּן אַעָר נְחַלְתֶּס על מִעְשִיכֶס הָטובִיס. 

0% הגן יִקְרְאוּ אֶל שוכְנִי הָאָש, כָּבֶר מְצָאנוּכִּי 4 אש הועיד לָנוּ 


על ה 
אַשָר הִרְחִיקו מִנָשִיס מִהַשָבִיל של אַלְלָה,וּפָעלוּ לְעִקָמו, וְכְפְרוּ בלס הַבָּא. 
בָּין שְנִיהֶס (הַמַאָמִינִיס וְהַכּוּפְרִיס) קיָּמֶת מִחִצֶה עְצוּמָה, וְעַל הַמְחְצֶה 
ִצְבִיס אָנְשִיס" הַמַכִּירִיס אֶת כִּלֶס לפִּי סִימֶנִיהֶס. וְחַס יִקְרְאוּ אל חַמיעָדִים 
לגן, אַשֶר עדין לא נִכְנְסוּ אָלֶיו, מִמְנֶס הס מְקוּים, שֶלוּס עָלִיכֶס 
א כְּאַשָר יפְנָה מִבֶּטֶס לְעְמַת אַנְשִי הָאֶש, יאמָרוּ, רְבּונָנוּ! אַל תִּכָנִיס 
אותָנוּ עִס הַכּוּפְרִיס. 

קָטַע 6 
הָאַנֶשִיס הַנִּצְּבִיס על הַמְחִצָּה יִקְרְאוּאֶל אַנְשִיס שָיִכִּירוּ לפִי סִימְנִיחֶס, 
מה הועיל לָכֶס ההון שְאָסַפְתָּסי וּמַה הוּעָילָה לֶכֶס יְהִירוּתְכָסו 
אֶת אַלָּה (הָעָנִָּיס וְהַחָלוּשִיס) אַעֶר נִשְבַּעְתָּס כִּי לא יפרש אַלְלָה אֶת 
רַחָמָיו עָלִיהֶס! יאמָר לָחֶס, הַכֶּנְסוּ אֶל הַגּן, לא יפל עַלִיכֶס פּחָד ולא 
תִּנְטָעָרוּ. 
אַנְשִי הָאַש יקָרְאוּ אֶל אַנְשִי הגָן, תּשְפְּכוּ עָלִינוּ מִן הַמַָיִס, או מִמָּה 
שְאַלְלָה פִּרְנְס אֶתְכֶס. יאמְרוּ (אַנְשִי הגּן), אַלְלֶה אֶסַר ואת על הַכּוּפְרִיס, 
אֶת אלה אַשֶר עָשוּ אֶת דָּתֶס שעשוע וּמִשְמֶק, וְאָשָר פיי הָעוּלֶס הַוֶּה 
הַתָעוּ אותֶס. הַיוּס נְשְכַּח אוּתֶם כָּפִי שֶשֶכְחוּ כִּי ימְס וֶה עומָד לָבוא, 
ּכְשֶס שְָהַתְכָּחְשוּ לָאותותָינוּ3 


1. ר' סורת אצ-צאפאת 27: 54 - 59; וסורת אט-טור 57: 14 - 16. 
2 אנשיס אשר מעשיהס הטוביס והרעיס שווים, והס מקוויס להכנס לגן עדן. ר' סורת אל-חדיד 57 : 13. 
3 רי סורת את-תובה 9: 67; וסורת טא. הא. 20: 126 ; וסורת אל-ג'את'יה 45: 34. 
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כְּבֶר הַבָאנוּ לָכֶס סַפֶר (הַקוּרְמִּן) שְבּאַרְנוּ בְּדעת,' הִדְרְכָה וְרְמָמִים 
לַמַאָמִינִיס. 
לא נותַר לָהֶס אֶלָא לָצַפּות כִּי תּתְגִּשְמְנָה הָאְַהָרות שָלו. גּבִיוס אַעָר 
תִּתְגּשְס אַזְהָרותָיו, יגִידוּ אֶלָה אַשָר שָכְחוּ אותו, שָלִיחִי רַבּונְנוּ הַבִיאוּ 
אֶת הָאָמֶת, וְעַפָּה הָיָש לָנוּ מִי שְיָּמְלִיץ לְטוּבְתְנוּ, או שנְחְזַר לַחַיִיס כְּדִי 
שֶנוּכָל לעשות מַעָשִיס שונִיס מָאָשָר עָשִינוּּ הָס כְּבֶר אִבּדוּ ֶת עִצְמַס 
(בִּכְפִירְתֶס), ּמַה שְבָּדוּ נֶטָש אותֶס. 

קֶטַע 7 
רבּונְכֶס הוּא אַלְלָה אָשָר בְּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאָרְ בֶּשְשֶה יָמִים, וְאָו 
עָלָה עַל כָּס הַמַּלָכוּת, הוּא כִּסֶָה אֶת הַיוס בַּלַיָלָה, כְּשְהוּא רודָפו בַּמְהִירוּת 
נְמְשְָכֶת, וּבְרָא אֶת הַשֶָמֶש וְאֶת הַיָרַח וְאֶת הַכּוּכָבִים הַנִּכְנָעִיס לרְצונו.* לו 
כָּל הַבָּרִיאֶה וְהַשֶלְטון. בָּרוּּ אִלְלֶה רבּון הָעוּלָמִיס. 
קאו לְרְבּוּנְכֶס בַּכְּנִיעָה, וּבְלַחַש.* אִין הוּא אוהָב אֶת הַתּוקְפָנִיס. 
אַל פִּשְחִיתוּ בָּמָרָ אִמָרִי שְהַשְכַּן לוס בִּרְחְבֶּיהָ, וְקְרְאוּ אָלָיו לְאַלְלָה) 
בִּיִרְאֶה וְתִקְוֶה, רַחָמִי אַלְלֶה קָרובִיס מעושִי חטוב.* 
הוּא הַשולָחַ אֶת הָרוּחות בָּשורָה טובָה לְפָנִי רַחְמָיו (הְגֶּשֶס),* וְכַאֶשָר 
ישָאוּעָנָן כּבַד (מְלָא מַיִס), נוביל אותו אֶל אַדְמֶה שְמְיְתָה כְּמְתָה, 
וְנורִיד עָלֶיהָ אֶת הַמַיִס, וְנוּצִיא בָּחֶס מִכָּל פּרִי,* כָּכֶה נוצָיא אֶת הַמָּתִיס 
(מִקְבְרִיחָס בָּיוס הַדִּין), לָמען תִּנּכָרוּ" 
הָאָדְמָה הַטוּבָה, תַצְמִיחַ צְמְתִיּה (טובִיס וּבְשָפַע) בַּרְשוּת רְבּונְס, וְהָאָדְמָה 
הָרְעָה לא תַצְמִיחַ צִמְחִיֶּה אֶלָא אָמְלָלִיס. כ נְבְאַר אֶת הָאותות לְמַכִּירִי 
תּודָה. 

קָטַע 8 
כְּבֶר שָלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל בָּנִי עמו,' וְהוּא אָמָר, הוי בָּנִי עַמִי! עַבְדוּאֶת 
אַלְלֶה כִּי אִין לָכֶס אֶלְ5ףּ ווּלָתו. אָכַן מְפַּחָד אָנִי שָיְּבוּא עְלִיכֶס ענֶש יוס 
עָצוּס (יוס הַדִּין). 


. רי סורת הוד 11: 1; וסורת אנ-נסא' 4: 166. 
. ר' סורת יא. סין 36 : 37 - 40. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 205; וסורת מריס 19: 3. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 156. 
. רי סורת אר-רוס 30: 46. 
. ר' סורת אש-שורא 42: 28. 
. רי סורת אר-רוס 30: 50. 
. רי סורת הוד 23:11 - 48. 
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א נִכְבְּדִי עמו אָמָרוּ, אַנַחְנוּ רואִיס שְאַתָּה תּועֶה תעה מַחְלֶטֶת. 
אֶמָר, בָּנִי עַמִי! אִין אָנִי תּועָה, מֶמֶנֶס אָנִי שְלִיחַ רבון הָעוּלָמִים,י 
בָּאתִי לְמְסר לָכֶס אֶת שָלִיחוּת רְבּונִי, וּלְיעָ לָכֶס, משוּס שָאָנִי יודע 
מַאַלְלָה מה שְאַתֶּס אִינְכָס יוּדָעִים. 
הַאַס תִּתְּפַלָאוּ שְבְּאָה אַלִיכֶ פְִּכַרֶת מִרְבּּנְכֶס על יָדִי איש מִקִרְבְּכֶס, 
למַּעַן יְזְּהִירְכֶס וְתִירְאוּ אֶת ךְבּנְכֶס וּלְמַען תּרוּחָמוּוּ 
אַדִהָס הַתְכַּחשוּ לו וְאָוּ הַצַלְנוּ אותו וְאֶת אֶלֶּה אַשָר הָאָמִינוּ עָמו בַּתְּבָה : 
וְהטְבַּעְנוּ ֶת מִכְחִישִי אותותִינוּ. כִּי אַנְשִיס עוָּרִי לֶב הָיוּי 

קֶטַע 9 
וְאֶל בָּנִי עאד' שְלַחְנוּ אֶת אַחִיהֶס הוד, וְהוּא אָמר, בָּנִי עַמִי עִבדוּ אֶת 
אַלְלָה, שְָאִין לָכֶס אֶלְףּ ווּלֶתו. הַאִס לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה | 
אִמְרוּנִכְבְּדִי בָנִי עמו שָכְּפְרוּ, נִרְאֶה לָנוּ שְיּש בֶּךּ בַּעָרוּת, וְאָנְחנוּ חושְשִיס 
כִּי אַתֶּה מִהַמֶשֶקֶרִיס. 
אֶמַר, בָּנִי עמִי! אִין בִּי בּעָרוּת, אֶמְנֶס אַנִי שְלִיחַ רבון הָעוּלָמִיס, 
לְמְסר לָכֶס אֶת שָלִיחוּת רְבּונִי, נְאָנִי יועַצ נְאָמֶן לָכֶס. 
הַאַס תִּתְפַלָוּ שְבְּאֶה אֶלִיכֶס תִּוְכּרֶת מִרבּוּנְכֶס על יָדִי איש מִקְרְבְּכֶס, 
למָען יִוְהִירְכֶסז וְכְרו כִּי אַתָּס בָּאתֶס אִמָרִי עס נוּ, וְעָשֶה אֶתְּכֶס עִנְקִיס. 
זְכְרוּ חִסְדִי אלְלָה לְמָען תַּצְלִיחוּ. 
אֶמְרוּ, הַאִס בָּאתָ אֶלִינוּ לְמַעַן נעבד אֶת אַלְלָה לְבַדו ְנַעָב אֶת אַשֶָר עָבְדוּ 
אָבותִינוּי אס כ הַדְּבָרי הָבָא עָלִינוּ ֶת (הָעִנֶש) שָבּו אַתָּה מָאִיָּס עָלִינו, 
אס אַתָּה צודק. 
וְהוּד אָמַר, כְּבֶר נָפָּל עָלִיכֶס ענָש וְכַעַס מִרְבּוּנְכֶס. הַאִס אַתָּס מִתְוְכְּחִיס 
אִתִּי אודות אֶלִילִים שָאַתָּס וְאַבותִיכֶס קְרְאתֶס אֶלהּ מִבְּלִי שוּס ראִיָה 
מַאִלְלָה לָכָן חפּוּ (לָעַנָש מַאַלְלָה) וְאָנִי מְחִכָּה עִמֶכֶס . 
מו הִצַלָנוּ בְּרַחְמִינוּ אֶת הוּד וְאֶת אַשָר הָאָמִינוּעָמו, וְהַשְמְדְנוּ אֶת אֶלָּה 
שֶהַכְחִישוּ אֶת אותותָינוּ ולא הָאָמִינו5 


. ר' סורת אל-אחקאף 46: 11 ; וסורת אל-מוטפפין 83: 22. 
. ר'י סורת אל-ענכבות 29: 15. 
. ר' סורת נוח71: 25. 
. שבטים ערבים קדמונים. רי סורת הודד 11: 50 - 60; סורת פוצלת 40: 15; וסורת אל-פגיר 89: 6 - 8. 
. ר'י סורת אל-אנפאל 8: 32. 
. ר' סורת אל-חאקה 69: 6 - 8. 
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קֶטַע 10 
וְאֶל עס תָּ'מוּד' שֶלַחְנוּ אֶת צַאלָח אַחִיהֶס, וְהוּא אָמָר, בָּנִי עמִי! עִבְדוּ 
אֶת אַלְלֶה לְבַדו שְָאִין לָכֶס אֶל זוּלָתו.* כְּבֶר בָּאֶה לָכֶס הוכָחָה בָּרוּרֶה 
מַרְבּוּנְכֶס, זו הַנָּאקָה' שָל אַלְלֶה לָאות לָכֶס. פָּנוּ לָהּ לרְעות בְּאַדְמַת אַלְלָה 
וְאַל תִּפְגָּעוּ בָהּ לְרְעָה,* פָּן יפְגַּע בָּכֶס ענש מִכְאיב. 
וְזְכְרוּ כִּי אַתֶּס בָאתָס אַמְרִי עס עַאד וְכִי אַלְלָה הושיב אֶתְכֶס בָּמָרֶ\, 
שָבְּמִישורְיהָ הַקַמְתָּס מְצודות וְארְמונות, וּבְהֶרְיהָ חְצַבְתֶּס בָּתִּיס. וְכְרוּ 
ַסְדִי אַלְלָה. לָכֶן ִזְהָרוּ ואל פִּשְחִיתו בְָּרֶ: | 
אָמְרוּ הַשַמְצָנִיס מִבִּין נַכְבְּדִי עמו לַמַאָמִינִיס הַחִלָשִיס אַטָר בָּהֶס, הַאִס 
מַאָמִינִיס אַתָּס שֶצַאלֶח נְשָלַת על יָדִי רבונוז הַמַאָמִינִיס הַחִלָשִיס אָמָרוּ, 
בְּוְדַּאי! מאָמִינִיס אָנחְנוּ בּשָלִיחוּתו. | 
אָמְרוּהַשִחְצָנִיס, וְאַנַחְנוּכּוּפְרִיס בְּכָל אַעָר אַתָּס מַאָמִנִיס בּו. 
ְעַקְרוּ אֶת הַנָּאקָה, וּמְרְדוּ על צַו רַבּונֶס, וְאָמְרוּ, הוי צַאלֶח! הָבָא עָלִינוּ 
אֶת אַשָר הִבְטַחְתָּ (מִהֶנְש), אִס בָּאָמֶת אַתָּה שָלִיחַ מַאַלְלֶהּ: 
או פִּקְפָה אותֶס רְעִידַת אָדָמָה וְיָהִיוּ לְמְתִיס מוּטָלִיס בְבְתִּיהֶס. 
או הִתְרחַק מֶהֶס צַאלָח וְאָמָר, בָּנִי עַמִיי כְּבֶר מְסַרְתִּי לְכֶס אֶת שֶלִיחוּת 
רְבּונִי, וְיַעַצְתִּי לָכֶס בֶּכְנוּת, א אַתָּס לא אוהָבִיס אֶת הַיוּעְצִיס הַכּנִיס. 
ְגַם לוּט (לוט) אָמָר לְבָנִי עמו, אַתָּס הֶרַאשונִיס מִכָּל בָּנִי עולֶס לָעָשות אֶת 
הַתּועָבָה, 
לֶבוא בַּפְּאָוָה מִינִיִת אֶל זְכָרִיס בַּמְקוס נְקָבות, וְאַתָּס אָנְשִיס מִגְזִימִיס. 
בָּנִי עַמו רק הָשִיבוּ, גֶּרְשוּ אותו וּבָנִי בַּיתוּ מָעִירְכֶס כִּי אַנָשִיס מִטַהָרִיס 
מְלָעַשות מַה שָאַתָּס עושִיס. | 
אוּלֶס אַנַחָנוּהָצַלְנוּ אותו עס בָּנִי בִּיתו,* חוּץ מַאֶשָּו אָשָר גוּרְלָהּ נְתְרִ 
לְקְבָּל אֶת הָענֶש. 
אֶז הַמְטַרְוּ ַלִיהֶס מֶטֶר של אַבָנִיס), וּרְאֶה מֶָה הָיָה סוּפֶס של הַתוּטְאִּיס. 


. ערביס קדמוניס שהתגוררו בצפון החג'אז. 

. ר' סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל-אנביאי 21: 25. 

. נאקה: נקבת הגמל. 

. ר' סורת אש-שוערא' 26: 155 ; וסורת אל-קמר 54: 28. 
. ר' סורת אש-שמס 91: 14. 

. ר'י סורת אד'-ד'אריאת 51: 35 - 36. 

. רי סורת הוד 82:11 - 83. 
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קֶטַע 11 
וְאֶל תּוּשָבִּי מִדְיָן שְלַחְנוּ אֶת אַחִיהֶס שוּעיָבּ, הוּא מֶמָר, בָּנִי עַמִיי עְבְדוּ אֶת 
אַלְלָה כִּי אִין לָכֶס אֶלףּ ווּלָתו, כִּי הַגִּיעָה אַלִיכֶס כְּבֶר הוּכָּחָה מִרְבּיּנְכֶס, 
על כּן מִדָדו בַּמְדִידַת הָאָמָת וְשָמְרוּ על מאץָני צֶדָק וְאַל תִּפְחִיתוּ לְאַנֶשִיס 
מן הַמַגִּיעַ לָהֶס.' אל תָּעוּרְרוּ שְחִיתוּת בַּמָרָ אִמָרִי שֶטְהָרָה מִכְּפִירָה. פִּי 
לְטובַתְכֶס הוּא אס תִּרָיוּ מַאַמִינִיס. 
אל תִּשְבוּ על אס הַדָּרְ לְהַתְּעוּת מאָמִינִיס מִשְבִיל שֶל אַלְלֶה, עַל יָדִי 
איוּמִיס וְסְלוּפִיס, וּבְבַקֶשְֶכֶס לעִקס אותו לפִי רְצוּנְכֶס. וְזּכְרוּ שְחָיִיתֶס 
מְעַטִיס וְאַלְלָה הִרְבָּה אֶתְכֶס, וּרַאוּ מָה הָיָה סוּפֶס שֶל הַמִשְחִיתִים. 
אס חִלֶק מִכֶּס מְאַמִין בַּשְלִיוּתִי וְחִלֶק אִינו מאָמִין, חִפּוּ עד שְאַלְלָה 
ישְפּטַ בִּינִינוּ, כִּי הא הַטוּב בַּשוְפְטִיס. 


חלק 9 
אַדנִכְבְּדִי עמו הַמִתְיִהָרִיס אְָמָרוּ, הוי שוּעִיָבּ! אַנַחְנוּ נוִצִיא אותִך וְאֶת 
הַמַאַמִינִיס אִתִּךּ מְעִירְנוּ, אֶלָא אס פָּשוּבוּ אֶל דְּתָנוּ. אָמַר שוּעִיבּ, הַנְחַר 
לְדְתְכֶס גַּס אס אָנַחְנוּ שונְאִיס אוּתָהּו 5 
נְהְיָה בּודִיס כֶָּב על אַלְלָה אס נחָוּר אֶל דִּתְכֶס לְאמַר שָאַלְלֶה הָצִּיל 
אוְתָנו מִמֶּנָּה. לא ַחָוּר אֶלִיה אֶלָא אִס ְרְצָה אלְלֶה רפוננו, שָהוּא מַקָיף 
כָּל דָּבֶר בִּידִיצָתו, כִּי על אַלְלָה אַנַחְנוּ סוּמְכִים. רַבּוננוּי שְפט בִּינִינוּ לָבִין 
בָּנִי עַמָנוּ בְּבְדְק, כִּי אַפָּה הטוב שָבַּשוּפְטִיס. 
א נִכְבְּדִי בָנִי עמו (הָכּוּפְרִיס) אָמְרוּ, אס פַּלְכוּ ּחָרִי שוּעִיבּ תִּהָיוּ מַפסִידִים. 
או פֶּקְפָה אותֶס רְעִידַת אַדָמָה וְיְהָיוּ לְמְתִיס מוּטֶלִיס בּמְתִּיחֶם. : 
כָּל אַלָּה עָלא הָאָמִינוּ לְשוּעִיֶבּ, הָשְמְדוּ כְּמוּ מעולֶס לא הָיוּ נְמְצָאִים) שֶס. 
כָּל אִלָה עָלא הָאָמִינוּ לְשוּעִיָבּ, הַס אֶשָר הַפַסִידוּ. 

קָטַע 12 
מו הרמק מִהֶס שוּעִיָבּ, אֶמְנֶס הוּא אָמָר לָהֶם, בָּנִי עַמִּי! מְסַרְתִּי לָכֶס 
אֶת הַוְהָרת רבוני, וְיְעַצְתִּי לָכֶס, וְכִיצַד אִצְטְעָר על אַנְשִיס פופריס! | 
כּאַשָר הָיִינוּ שולְחִיס נְבִיַא לָעִיר מִן הָעָרִיס (וְהִכְחִישוּ אֶת שָלִיחוּתו), 
הָיִינוּ מכִּיס מֶת תּושָבֶּיהָ בְּאֶטון וְצָרָה לְמַען יִחְזְרוּ אל אַלְלָה וִיבְקָשוּ 
סְלִיחָה. 


1. ר' סורת אל-מוטפפין 83: 1 - 6. 
2 רי סורת הוד 11: 87, ופ' 94; וסורת אש-שוערא' 26: 187 - 189. 
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5 א כְּף הֶחְלַפְנוּ את הָרְעָה בְּטוּבָה וְּוְחָה, וְכַאָשָר שָבו לְאִיתֶנְס, אֶמְרוּ, 
גּס אַבותָינוּפּקְדוּ אותֶס הַמְצוּקָה וְהֶרְוְחָה. על כָּן הִכִּינוּבָּתֶס לְפָתַע, ולא 
הִרְגִּישוּ ואת. 

6 לו ּהָיוּ תּוּשָבִי הָעָרִיס הָאֶלָה מאָמִינִיס וִירְאִים, הָיִינוּ פּוּתְחִיס לֶהֶס שָעָרִי 
בְּרְכָה מן הַשָמַיִס וּמִן הָאָרֶ, וְאוּלֶס הס הִכְחִישוּ אֶת הָאותות, על כּן 
הִכִּינוּ בָּהס כִּגְמוּל מִעְשִיהֶס. 

7 הָאִס בְּטוּחִיס תּוּשְבִי הָעָרִיס כִּי הָעִנֶש שֶלָנוּ לא יָבוא עִלִיהֶס בַּלָיָלָה 
ְּשְהַ יָשָנִיםז 

8 או הָאִס בְּטוּחִיס תּוּשְבִי הָעָרִיס כִּי הָעִנְש שְָלָנוּ לא יָבוא עְלִיהֶס לָאור 
הַיוס כְּשְהָס מִשְפְּעַשָעִיסו 

9 או הַאָס בְּטוּחִיס הָס כִּי לא יִפֶקְדוּ בָּהֶס תִּכָכִי אַלֶלָה, אִין בְּטוּחִיס 
מִתְּכָכִי אַלְלָה מִלְּבַד הַמִּפֶסִידִיס. 

קָטַע 13 

0 הָאִס לא הַתְבָּרֶר לְאֶלָה הַיוּרְשִיס אֶת הָאָרֶץ אַחָרִי תּושָבֶּיהָ הַקודְמִיס, 
שָלוּ רְצִינוּחָיִינוּ מעָנִישִיס אותֶס על חִטְאִיהֶסי וְהָיִינוּ אוטְמִיס אֶת 
לְבּותִיהֶס ולא הָיוּ שוּמָעִיסי 


1. אֶלוּ ה הָעָרִיס אַשָר סְפַּרְנוּ לְךּ על קורותִיהֶן, שְָשֶלִיחִיהֶן בָּאוּ אָלִיהְוְעִס 
הוכְחות, אַדְהָס לא רְצוּ לְהָאָמִין לְמַה שְהִתְכָּחַשו לְפָנִי וָה. כֶּדּ אוטְס 
אַלְלָה אֶת לְבּות הַכּוּפְרִיס. 

2. ולא מְצָאנוּ אֶת מַרְבִּיתֶס קימ בָּרִית, וּמִצָאנוּכְּמַרְבִּיתֶס הָיוּ מַשְמְתִיס. 

3. אַחַר כַּךָ שְלַחְנוּ אֶת מוּסָא (משָה) עִס אותותִינוּ אֶל פַּרְעה וְנְכְבָּדָיו, אָמְנֶס 
הָס הִכְחִישוּ אוּתֶם, וּרְאֶה מֶה הָיָה סופָס שָל הַמָּשְחִיתִיס. 

4. אָמַר מוּסָא, הוי פּרְעה! הַנָּה אָנִי שָלוּחַ מְאֶת רבון הָעוּלָמִיס. 

5. וְאָנִי מִתְחִיָּב שְלא אִמָר על אַלָלָה דָּבֶר ווּלַת הָאָמָת. כָּבֶר הַבָאתִּי לָכֶס 
סִימֶן בָּרוּר מְאֶת רבּוּנְכֶס, על כִּן שְלַח עַמִי אֶת בָּנִי ישְרְאֶל. 

6. אָמַר (פַרְעה), אס הָבָאתּ סִימֶן, הַצַג אותו, אִס בָּאָמֶת אַתָּה צודקז 

7. א השלְיךּ (מוּסָא) אֶת מַטָהוּ וְהִגָּה הוּא נָחֶש בָּרוּר (חִי), 

8. אַחַר כ הוצִיא אֶת ידו (מָחִיקו), וְהַנָּה לְבָנָה היא בְּעִינִי הָרואִיס. 

9. אָמָרוּ הַנִּכְבְּדִיס מְאַנְשִי פַרְעה, וָהוּ מְכַשֶף מַמְחָה, 


-'דדדו 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 6; סורת אבראהיס 14: 44 - 45; סורת טא. הא 20: 128; וסורת אס-סגידה 
2. 
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קֶטַע 14 


הוּא רוּצָה לְהוצִיאַכֶס מִארְנְכֶס. (אֶז פּרְעה אָמַר), אס כָּן, בָּמָה אַתָּס 
מיְעָצִיסו 


אִמְרוּ, הַשְהָה אותו וְאֶת אֶחִיו (הָארוּן), וּשְלַח שָלִיחִים לְכָל הָעָרִיס 


לְהָבִיא אִלֶי כָּל מְכַשֶף מִמְחָה. 

הַמְכַשְפִיס בָּאוּ אֶל פַּרְעה וְאֶמְרוּ, הַאִס נְקַבָּל פרֶס אִס נְנְצָחו 

אִמר פַּרְעה, כִּן, וְאַתֶּס תּהָיוּ מִן הַמֶקְרְבִיס. 

אָמְרוּהַמֶכַשְפִּיס, הוי מוּסָא! הַבְרְצונְ לְהַשָלִיךּ מִטֶך בָּרַאשונָה, או 
שָאַנַחְנוּ נִהְיָה הַמִּשָלִיכִיסו 

אָמַר (מוּסָא), הַשָלִיכוּ אִתֶּס! כַּאֶשָר הִשְָלִיכוּ (אֶת מַטותָיהֶס וְחִבְּלִיהֶס), 
אֶחָווּ אֶת עִינִי הַקָּהָל וְהִפְּחִידוּהוּ וְחולְלוּ כָּשוּף עָצוּס. 

אד אַנְחְנוּ השָרִינוּ לְמוּסַָא, הַשֶלַּ מֶת מִטְךָּ, וְיִבְלַע אֶת מִרְמַת הַמָּכַשְפִים. 


ְכּ נְחָלוּ הַמֶכַשְפִיס תְּבוּסָה (ּפַרָעה וָאַנֶשִיו) הַשְפְלוּ, 
וְיִפְּלוּ הַמֶכַשֶפִיס מִשְפְּחָוִיס (לְאַלְלָה רבון הָעוּלָמִיס). 
וְאָמָרוּ, הָאָמַנו בֶּרְבּוו הָעולָמִיס, 
רְבּונְס שָל מוּסָא וְהָארוּן. 
אֶמַר פַּרְעה, הַהָאָמַנְפָּס לו בְּלִי רְשוּתִיז מְזְמָּה הִיא מַשָר יְוַמְתָּס בָּעִיר 
לְהוצִיא מִמְנֶּה אֶת תּוּשָבֶיהָ, אד אַתֶּס עוד פָּדְעוּ (מָה אֶעָשֶה בָּכְס!) 
אֶכֶרַת אֶת יָדִיכֶס וְאֶת רגְלִיכֶס חָלִיפוּת יד יָמִין עס רְגָל שמאל וּלְהָפָף), 
ומר כִּףּ אֶצֶלב אֶת כִּלְכֶס. 
אָמְרוּ, סופנוּ חור אֶל רְבּונָנוּ' 
אַתָּה כועס עָלִינוּ בִּגְלַל שְהָאָמַוּ בָּאותות רבּוננוּ (אִלְלֶה) כְּשְהַגִּיעוּ אֶלִינוּ. 
רבוננוּ! הַעְנָק לָנוּ סַבְלָנּת וְתֶן לָנוּלָמוּת מִתְמַסְרִיס לְךְּ (מַסְלְמִיס). 

קָטַע 15 
אֶמרוִּכְבְּדִי עס פרְעה, הַתִרְשֶה לְמוּסָא וְעַמו לְהַשְחִית בָּמָרֶ לעב אוּתְדָּ 
וְאֶת אֶלהָידּי אָמַר, נְהַרג אֶת בּנִיהֶס וְנְשְאִיר אֶת נְשוּתִיהָס חיות, ואַנְחְנוּ 
שולְטִיס עִלִיהֶס. 


1. ר' סורת טא. הא 20: 72 = 75. 
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אֶז אָמַר מוּסא לְבָנִי עמו, בַּקְשוּ עָוְרָה מָאַלְלֶה וְהָיוּ סובְלֶנִיִּיס, כִּי הָאָרָא 


הִיא לְאַלְלֶה וְהוּא יוריש אותָהּ לְמִי שִיִּרְצָה מָעַבָדָיו, וְהַנּמְחון הַסופִי יִהְיָה 
לִירְאִיס. 
וְהָס אָמָרוּ, הורע לָנוּ לְפָּנִי בּואָךּ, וְאף אַחָרִי בּואַךּ. אֶמַר מוּסא, יִתָּכָן 
שֶרְבּונְכֶס רוּצֶה לְהַשְמִיד אֶת אויְבְכֶס וּלְהורִיש לָכֶס אֶת הָאֶרֶץ, וִירְאֶה 
כִּיצַד אַתָּס מִתְנְהָגִיס. 

קָטַע 16 
הו לְפָנִיס הָבָאנוּעַל עס פַּרְעה שָנות הַבַּצַרֶת וּמַחְסור בַּפְּנוּבָה, לְמָעִן 
יִרְתְעוּ. 
כְּשְבּאֶה עִלִיהֶס שָנָה טובָה אָמֶרוּ, זֶה מַגִּיעַ לָנוּ, אוּלֶס בָּ 
מַטִילִיס על מוּסא וְעַמו אֶת הָאַחְרְיוּת לֶרע 
רק בִּידִי אַלְלֶה, אַבָל מַרְבִּיתֶּס אִינֶס יודְעִיס ואת. 
אָמָרוּ (פַּרְעה ואַנְשִיו), אִס גַּס תָּבִיא אֶלִינוּכָּל אות לְפַתּות אותָנוּ, לא 
נמָמִין לְךָּ. 
או שְלַחְנוּ עְלִיהֶס אֶת השָטָפון, וְאֶת הָאַרְבָּה, וְאֶת הַכַּנִּיס, וְאֶת 
הַצְפַרְדּעִים, וְאֶת הַדָּס, אותות מְפַרְטִיס, אִ הַס הַתְנִשְאוּוְהָיוּ אָנֶשִים 
פושָעִיס. 
וְכַאֶשָר בָּא עְלִיהֶס הֶענְש מִן הַשָמִים, אָמָרוּ, הוי מוּסא! קְרָא לְמָעָנָנוּ 
אֶל רבּונְ לְפִי שְהוּדִיע לְךָּ, וְאַס תֶּסִיר אֶת הָענְש הַגָּה מַעָלִינוּ, נְאָמִין לָךּ, 
וְנְשְלַח עִמֶּךּ אֶת בָּנִי ישְרְאֶל. 
א כּאַשֶָר גִלִינוּ אֶת הָנֶש מִעָלִיהָס לְתְקוּפָה מִסְיָּמֶת, לא קְיָּמוּ אֶת 
הַבְּטְחְתֶס. 
וְאֶז נְקְמָנוּ בָּהֶס, וְהֶטְבַּעְנוּ אותֶס בַּיָס, כִּי הַכְחִישוּ אֶת אותותינו וְהַסִּיחוּ 
אֶת דּעְתָּס מֶהֶס. 
אַחַר כ הוּרְשָנוּ לָעֶס שְהָיָה מְשָעבָּד אֶת מִוְרְמָהּ וּמַעְרְבָהּ שֶל הְאָרָ אַשָר 
בּרַכְנוּ,' וְהַתְקְיָּמָה בִּמְלואָהּ הַבְטְָמָתו שָל רְבּונְךּ לִבָנִי יָשְרְאַל על אַשֶָר חכו 
בְּסַבְלְוּת עד שְָהָרְסְנוּ אֶת כָּל מה שָבֶּנָה וְזֶרע פּרְעה וְהָאַנֶשִיס שָלו." 
ְאָוּ הָעְבַרְנוּ ֶת בָּנִי ישְרְאַל אֶת הַיָּס, אַחר כִּּ הַס בָּוּ אֶּל עס שְהָיוּ 
מִתְמַסְּרִים לָאֶלִילִיס שֶלָהֶס. אָוּ בָּנִי ישְרְאָל אָמְרגּ, הוי מוּסָא (משָה)! 
עַשָה לָנוּ אֶל כָּמו הָאֶלִיס שָלָהֶס. וּמוּסָא אָמָר לָהֶם, אָנְשִיס נִבְעָרִיס אַתֶּס. 


1. ר' סורת אל-קצצ 5:28 - 6. 
2 רי סורת אד-דוח'אן 44: 25 - 28. 
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אִלֶָה, יִחָרֶב כָּל אַטָר לָהֶס, וּבְטָל כָּל אָשָר עָשוּ. 
וְהוּא אָמַר, הַאַבַקָש לָכֶס אֶלףּ ווּלַת אַלְלָה אַעֶר בָּחַר בָּכֶס מִבִּין הָעַמִּים, 
ְהִצַלְנוּ אֶתְכֶס מִאַנְשִי פַּרְעה שָהָיוּ מְצִיקִיס לָכֶס בְּיָסוּרִיס רְעִיס, בַּהָרִיגַת 
בְּנִיכֶס הַנְּכְרִיס וְהַשְאָרַת נְשותִיכֶס לְחַיִּי הָעַבְדוּת, ואת הַתֶנְסִיתֶס 
בְּמִבְּחָן עָצוּס מֶרְבּוּנְכֶסו 

קֶטַע 17 
אחר כָּך קָבַעָנוּ לְמוּסָא מועד אִָּנוּ, שְלושִיס לָילות וְהוסַפנוּ עִשָרֶה 
עְלִיהֶס, וְכָךּ מְלָאוּ לו אַרְבָּעִיס לִילות לְהַפּגְש עס רבונו. (וְלְפָּנִי שְהֶלְךּ 
לִפְגִישֶת רבונו) אְָמָר לְאָחִיו הָארוּן, מַלָא אֶת מְקוּמִי בְּהַנְחָגַת בָּנִי עַמִי 
וּדְאַג לַשְלומֶס וְאַל תָּלַך בְּעְקְבוּת הַמָשְָחִיתִיס. 
כּאֶשָר בָּא מוּסָא לְעַת מועדנוּ, וְרְבּוּנו דַּבָּר אתּו. אְָמַר, רְבּונִי! הַרְאָנִי אֶת 
פָנִיךָ. אָמַר, לא תִּרְאָנִי, וְאוּלֶס הַבָּט אֶל הֶהֶר, אִס יִשָאָר יציב בַּמקומו 
אולי תִּרְאָנִי. כַּמַשָר הִתְגִּלֶּה רבּונו אֶל הֶהֶר, הִפְמוטָט הֶחֶר וְנְעָלַס 
מְמֶקומו, וּמוּסָא נָפָּל מַכָּה רעם. וּכְשֶהְתְעורֶר, אָמַר, לָךּ הַשָבַת! הִנְנִי שָב 
אַלֶיךּ, וְראשון אָנִי בַּמַאָמִינִיס. 
מָמַר אַלְלֶה, הוי מוּסא! אַנִי בְּחַרְתִּיּ מעל הָאָנְשִיס בַּעְשותְך הַשָלִיחַ שָלִי 
וּבְדַבָּרִי אַלִיךָ. לָכָן קח אֶת מה שָנָּתַתִּי לְּ (קלוּחות) וְחָיָה מַכִּיר תּודָה. 
וְכְתַבְנוּ לו בַּלוּחוּת עַל כָּל דּבֶר וְהַזּהָרָה וּבָאוּר לְכֶל דְּבֶר עִשה וְאַל תָּעַשֶָה), 
(ְַוּינוּ עָלֶיו), אֶחז בָּהֶס בְּכח, וְצוָּה לְבָנִי עמ לְבַצַע אֶת הטוב שֶבְּהֶס, 
ְאָנִי ארְאֶה לָכֶס אֶת מִשָכְּוות הַמַשְחִיתִים. 
אַנִי אַרְחִיק מַאותותִי אֶת אַלָה הַמִתְנִשְאִיס בָּמָרָ בְּלִי צְדֶק, וְאִַף אִָס 
יִרְאוּ כָּל אות לא יִאָמִינוּבּו,' וְאַף אִס יִרְאוּ אֶת שְבִיל הַישָר לא יָלְכוּ בו, 
אדְ אס יָרְאוּ אֶת שְָבִיל הַשָחִיתוּת יַלְכוּ בּו,* ואת בִּנְלַל שָהֶס הִכְחִישוּ אֶת 
אותותִינוּ וְלא שָמוּלָב לָהֶס. 
כָּל הַמִתְכַּחָשִיס לָאותוּתָינוּ וְאִינְס מַאַמִינִיס בַּפְּגִישַת הָעולֶס הַבָּא, לא 
ִתְקַבְּלוּ מִעָשִיהֶם, וּלְפִי מִעְשִיהֶם יעָנְשוּ. 


1. רי סורת יונוס 10: 96 - 97. 
2 רי סורת אל-אנעאם 6: 25. 
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בָּנִי עמו שָל מוּסָא עָשו בִּהְעְדְּרו עָגֶל מהַתְּכְשִיטִים שֶלָּהֶס ולו קול גועָה.* 
הַאִס לא רְאוּ שָאִינו מְדַבָּר אַלִיהֶס וְאִינו מַדְרִיךּ אותֶס בָּדרְכָּסיִי בַּעַשותֶס 
אותו עָשוּ עָול לְעִצְמֶס. 

ְאֶמְנָס הס הַתְמְרְטוּ אר כ כִּי רְאוּ שְפָּעוּ, וְאָמְרוּ, אכ אס לא יָרַחָס 
עָלִינוּ רְבּוְנָנו וְיִסְלַח לָנגּ, נִהְיָה מִן הַמַּפְסִידִיס (בָּיוס הַדִּין). 


וְכַאֶשָר חָגַר מוּסָא אֶל עמו הָיָה כּועס וְזועַף, אָמַר, רע הוּא אַשָר עִשִיתֶס 
אַחָרִי! כָּל כֶּּ מַהָר שְכַחְתָּס אֶת עבודת ךרְבּנְכְסי אָוּ השָלִיךּ אֶת הלוּחות, 
ְאֶחזּ בְּראש אָחִיו וּמְשָכו אַלִיו- אֶמַר (מָחִיו), בָּן אמ הָעָס גָּבַר עָלִי 
וְכְמְעַט הֶרְג אותִי, אל תִּתִּן לָאוּיְבִיס כִּי יִלְעָזוּ בִּי, וְאַל תֶּשִיס אותִי עס 
הַחוטְאִיס. 
אֶמָר (מוּסא), רְבּונִי! סְלַח לִי וּלְאָחִי וְרְחְס עָלִינוּכִּי אַתָּה הטוב 
שְבֶּרַסְמָנִיס. 

קֶטָע 18 
אַלָה אַשָר עָשוּ אֶת הָעָגָל, ועס רְבּונָס יגַּע בָּהֶם, וְיְשֶפְּלוּ בְּחַיּי הַָעולֶס הֶַּה, 
כִּי כֶּּ נַעָנִיש אֶת הַבּודִיס אֶלִילִיס. 
אֶז לְאֶלָה שָעָשוּ רְעָה וְאַחַר חִזְרוּ בּתְשוּבָה וְהָאָמִינוּ, לְאַחַר כָּל ואת, 
רְבּונְך סולָח וְרַחוּם. 
וְכאֶשָר שָכַךִּ וַעַמו שָל מוּסָא, לָקַח אֶת הלוּחות, שָעְלִיהֶס כְּתוּבִיס דַּבְרִי 
הַדְרְכֶָה וְרַחָמִיס קְאלָּה הַיָרְאִּיס אֶת רְבּונֶָס. 
וְאָו בָּחַר מוּטָא שְבָעִיס מִבְּנִי עמו לָעַת מועדנו. וְכְאַשֶר רְעְדָה הְאַדָמָה 
תַּחְתִּיהֶס, אָמַר (מוּסַא), רַבּונִיי אלו רְצִיתָ הֶשְמַדְתָּ אותֶס וְאותִי לפָנִי 
כַן. הַתַהַרג אוּתָנוּ עָבוּר מִעָשִי השוטים שְבָּנוּ אִין וֶה מְלָא מִבְחָן מִצִדְּדּ, 
פִּתְעָה בו אֶת אַשֶר תִּרְצֶה וְתַדְרִיף אֶת אַשֶָר תִּרְצֶה. אַתָּה מֶגְנּטוּ, סְלַת לָנוּ 
וְרחְמָנוּ, כִּי אַתָּה הטוב בַּסולְחִיס. 
וּכֶתב לָנוּ טובָה בָּעולֶס הַנֶּה וּבָעולֶס הַבָּא, כִּי חַנַּרְנוּ בּתְשוּבָה אָלִיךָ. אָמַר 
(אַלְלֶה), אֶכָן אֶפְגַּע בָּעָנֶשִי ֶת מִי אַשָר אֶרְצָּה, וְאוּלַס הֶרְחְמָנוּת שָלִי 
מַקִיפָה הַכּל,' אָכֶתּב אותָהּ לְאֶָּה הַיִרְאִיס אותי וְנותְנִיס וְכָּאת (צְדְקֶה) 
וְהַמָּאַמִינִיס בָּאותוּתָינוּ, 


1 רי סורת טא. הא 20: 85. 
2 רי סורת טא. הא 20: 88. 
3 ר' סורת אל-אנעאם 6: 54; וסורת עיאפר 40: 7. 
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הַהוּלְכִיס אַחָרִי הַשָלִיחַ (מוּחְמָּד), הַנָּבִיא שָאִינו יודע לְקֶרא וְלָכְתּב 
(אָמִי), אֶשָר אותו יִמְצָאוּ כָּתוּב בַּתּורָה וְהָאָנְגִ'יל. הוּא יִצַוָּה אותָס 
לעשות אֶת הַצְדָק וְיִמֶנַע אותֶס מן הָרַע, וְיִַּיר לָהֶס אֶת הַמִּטְעָמִיס 
וְיָאָסר עָלִיהֶס אֶת הַתּועַבות, וְיֶסִיר אֶת סִבְלֶס וְעָלֶס מִעָלִיהֶס (שְהָטִילוּ 
על עִצְמֶס) אַשָר הִכְבִּידוּ עַלִיהֶס. רק אֶלָה אֶשָר יְאָמִינוּ בו וִיִכַבְּדּ אותו 
וְיַעַזְרוּ לו וְיָלְכוּ אַחַר הָאור (הַקוּרְאֶן) אַשָר הוּרד לו מִן הַשָמִיִס, אֶלָה 
הָס הַמַצְֶלִיחִיס. 

קְטַע 19 
אָמר (מוּחַמָּד), הוי בָּנִי אָדֶס! הִנְנִי שְלִיחַ אַלְלָה אֶל כַּלְכֶס, אַשָר לו מַלְכוּת 
הַשָמַיִס וְהָאָרְ, אִין אֶל ווּלֶתו, ְהוּא מַחַיָה וּמָמִית. על כַּן הַאָמִינוּ בְּאַלְלֶה 
ּבְשֶלִיחו, הַנְּבִיא הָאָמִּי (עְאִינו יודע לְקֶרא וְלְכְתּב), הַמַאָמִין בְּאַלְלָה 
וּבְדְבָרִיו, וּלְכוּ אַחְרָיו לְמען תַּדֶרְכוּ לְדֶרְדהַיּשָר' 
יש בָּבָנִי עמו שָל מוּסָא חַבוּרָה אַשָר תִּדְרִיךּ בַּאָמָת וּבָהּפִּשָפט : 
וְחִלַקָנוּ (אֶת בָּנִי ישְרְאָל) לְשָנִיס-עָשָר שְבְָטִים. וְכַאַשָר בַּקש הָעָס מִיִס 
לשָתּות הורינוּ לְמוּסָא, הַכָּה בָּמַטֶּךּ אֶת הַסֶלָע. וּפַרְצוּ ממָּנוּ שְנִיס-עָשָר 
מַעָיָנות, וְכָל שִבֶט יָדַע אֶת מִשְקָהוּ וְנַצֶל עָלִיהֶס בָּעָנֶן. ונוריד לָהֶס אֶת 
נּרְמוּ לָנוּ עול (ץלא הִכִּירוּ טובָה על הַמֶסָד שְהָעָנִקָנוּ לָהֶס), כִּי אָמְנֶס 
לֶעַצְמָס גְּרְמוּ עָוֶל.* 
וְכַאַשָר נְאָמַר לָהֶס, שָכְנוּבָּעִיר הַואת, וְאִכְלוּ מִמֶפֶּה מִכָּל אַשָר תְּאַוָּה 
נַפְשְכֶס, א אִמְרוּ, "חִטָה", וְהַכְּנְסוּ בַּשָעַר מִשְתְּחוִיס,* לְמַעִן נִסְלַת לָכֶס 
אֶת חַטְאִיכֶס, וְנִרְבָּה אֶת שְכַר עושִי הטוב. 
וְאוּלַס הַכּוּפְרִיס מִבִּינִיהֶס אִמְרוּ דָּבֶר שוּנֶה מְאַשָר נְאָמַר לָחָס לְהַגִּיד, עַל 
ּו שְלַסְנוּ עִלִיהֶס ענָש מן הַשְמַיִס, בִּגְלַל כְּפִירְתֶס. 


1. ר' סורת אאל עמראן 3 : 20; סורת אל-אנעאם 6: 19 ; וסורת הוד 11: 17. 

2 ר' סורת אל-בקרה 2: 121; סורת אאל עמראן 3 : 113, ופי 199; סורת אל-אסראי 17: 107 - 109; 
וסורת אל-קצצ 28: 52 - 54. 

3 ר' סורת אל-בקרה 2: 60. 

4 רי סורת אל-בקרה 2: 59. 

5. רי סורת אל-בקרה 2: 58. 
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קָטַע 20 
וּשְאַל אותֶס (הַיְּהוּדִיס) על אודות הָעִיר אָטָר שְכְנֶה על חוף הַיִּס, הָס 
(תּושָבֶיהָ) חִלְלוּ אֶת הַשַבָּת, כִּי דּגִי חַיִּס עָלוּ עַל פָּנִי הַיִּס בָּיווס הַשָבָּת, 
וְאֶלוּ בִּיָמִיס אֶשָר לא שָבְתוּ הַדּגִיס לא בָּאוּ. כִּי כָּכֶה הְעָמַדְנוּ בֶּנְסָיון אֶת 
הַמַשְחִיתִים.' 
חָבוּרָה מִבִּינִיהֶס אִמְרָה, לָמָה אַתֶּס מִטִיפִיס לָאָנְשִיס אַעָר אַלְלָה עומִד 
לְהַשָמִידֶס או לָענש אותֶס בְּעִנְש גָּדול! אָמְרוּ, לְמְלוּי חובְָתְנוּ כָּלְפִי 
רבּונְכֶס, וְיִתּכַן שְּהִיָה בָּהֶס יִרְאֶה. 
כַּאַשֶר שָכְחוּ אֶת אַשֶר הַזְכַּר לָהֶס, הַצִלְנוּ אֶת אַלָה אַעָר אֶטְרוּ אֶת הָרע, 
ְהָעָנִשָנוּ ֶּת הַפּוּשָעִי בְּנָש קָשֶָה על פּשְעָס. 
וְכְאֶשָר המְשִיכוּ לעשות אֶת הָאֶסוּר שָהוּטֶל עְלִיהֶסם, אָמַרְנוּ לָהֶס, הָיוּ 
קופיס בָּזוּים : 
רבּונְך הַכְרִיּ, כִּי עד יוס תִּחִיִּת הַמָתִיס יָשֶלַח עְלִיהֶס אוַיָבִיס שָיִּצִיקוּ 
לָהֶס בְּיסוּרִיס קְשִים. רבּונְך מְהִיר-בָּענֶש, וְהוּא אַף סולָח וְרַתוּס. 
אַחָר כֶּףּ חִלְקְנוּ אוּתֶס (בָּנִי ישְרְאַל) בָּאָרֶץ עדות, בָּהֶס יש הָעושִיס הַיִּעָר, 
וּבְחֶס יש לא כֶן (יעשוּ, וְנִסִינוּ אותֶס בּטובות וּבְרְָעות אוּלִי יָשוּבוּ. 
הדּורות שָבָּאוּ ִחָרִיהֶס (חְלוּפִי רע) אָמְנֶס ירשו אֶת הַסְפֶר, אַך יִחָד עס 
זֶה הָיוּ לוקְחִיס הָנְחות מְמָּה שִהִוְדַּמֶן לָהֶס מָחַיִּי הָעולֶס הַגֶּה (אִס הוּא 
מִתָּר או לא), וְאומָרִים, וַדַּאי יִסֶלַח לָנוּ. וְאוּלֶס אִס יִמְצָאוּ אותו הַדְּבֶר 
יקֶחוּ אותו.* הַאִס לא קִבָּלוּ אֶת הַבָּרִית בִּסְפָר (הַתּורֶה) לאמָר על אַלְלֶה 
אֶת הָאָמָת לְבַדְּהּי הָס אֶלֶּה שְלָמְדוּ אֶת הַסָפָר וְעָסְקוּ בּו. חי הָעולֶס הַבָּא 


טובִים יותֶר (מַחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה) לִירְאִים. הַאִס לא תָּבִינּ 

וְאַלָה הַמַּחְוִּיקִיס בַּסָפֶר וְהַמֶּקַיְּמִיס אֶת הַתְּפלָה, אַנַחְנוּ לא נְקְפָּחַ אֶת 
שְכֶרְ שָל עושי הַיָּר. 

וּכְשְעֶקְרְנוּ אֶת הָהָר וְנְשָאנוּ אותו כְּסוכָךּ מעְלִיחֶס,'* עד כִּי חַשָבוּכִּי נוּפָל 
הוּא עָלִיהֶס. (ַוּינוּ עַלִיהֶס), אֶחָווּ בַּכּחַ בַּאַשָר נְתַּטוּ לֶכֶס (הַתּוּרֶה) וְְכְרוּ 


אֶת אַשָר בָּהּ לְמַעִן תִּירְאוּ (אַלְלֶה) . 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 65. 

. העונש היה רק נגד אלה שחללו את השבת. דור אחד בלבד. 

. רי סורת מריס 19: 59. 

. כלומר, אחרי דעתסם כי חטאו, ואמרו, <כי יסולח להסא, שבו ולקחו עוד כפליס מהאסור. 
. רי סורת אנ-נסא' 4: 154. 
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קָטַע 21 
וְכאַשֶר רַבּונֶך נֶטַל מִבָּנִי הָאָדֶס, מִגַּבִּיחֶס, אֶת יוצְאִי מִלְצִיהֶם,* וְהָעִיד 
אוּתֶס על עַצָמֶס, הַמָעִידִים אִתֶּס שָאָנִי רַבּונְכָס: וְהַם עָנוּ, מֶמָנֶס כָּן, 
מְעִידִיס אַנַחְנוּ. (כָּל זֶּהּ עָשִיתִי) לְמָעִן שְלא תּאמָרוּבִּיוס פּחִיֶּת הַמָּתִיס, 
לא שָמָנוּ לָב לְזֶה. 
או שָלא תּאמָרוּ, הַבותִינוּ הָיוּ פַגְנִיִּיס לְפָנִינוּ, ואַנְחְנוּ רק צְאָצְאִיס 


אַחַרִיהֶס. הַאִס תַּעָנִיש אותָנוּ על הַחִטָא שָל הַכּופְרִיס! 

כֶּ נִבְהִיר אֶת הָאותות בִּמְפרְט, כָּדִי שִיְּחִזְּרוּ (מָעְבודַת הָאֶלִילִיס לעבודת 
אַלְלֶה). 

קְרְא לָהֶס אֶת הַסְּפוּר שָל הָאִיש אַשָר נָתַנוּ לו אֶת אותותָינו וְאוּלֶס הוּא 
הַסְפִּלֶק מַהֶם, וְהַשֶטָו רדף אותו וְחָיָה מִן הַתּוְעִיס. 

אלו רְצִינוּ, חָיִינוּ מְרוּמָמִיס אֶת הַמַעַמָד שָלו בְּהַאָמִינו בָּאותותָינוּ, א 
הוּא נֶטָה לְַיִּי הָעולָס הַזֶּה וְלִיצְרִיו. אָדֶס כָּנֶה נִמְשל לכְּלֶב אַשָר בָּין 

אִס תִּתְקף אותו גּבָיִן אִס תְּנִיחַ לו ינְשס בַּכְבָדוּת. לָואת נִמְשָלוּ מַכְחִישִי 
אותותָינוּ. על כִּן סְפַּר אֶת הַסָּפּוּר לְמַעַו יוּכְרוּ? 

מה רע הַמֶשָל שָל אֶלָּה שְהַכְחִישוּ אֶת אותותינוּ, וְאוּלֶס רק לְעַצְמס יְגְרָמוּ 
עָול. 

אֶת מי שְאַלְלָה מִדְרִיךּ הוּא הַמַדֶרְּ, וְאֶת מִי שְהוּא מִתְעֶה, אִלָּה הַס 


וּכְבֶר בָּרָאנוּ לְגִיהַנַס רַבִּיס מִבִּין הַגֶן (משָדִיס) וּבָנִי אָנוש בַּעָלִי שְכָל 
אֶמְנְס הָס לא מְבִינִיס, עִיניס לָהֶס אָמְנֶס לא יָרְאוּ, אֶזְניס לָהֶס אָמֶנֶס 
לא יָשְמָעוּ. הָס דּומִיס לִבְּחָמות, וְהֶס תּועִיס אַף יותֶר. אֶלָה הָס הַבָּלְתִּי 
זְהִירִים* 

לְאַלְלֶה שַיּכִיס הַשָמות הַיָּפִים, על כָּן קרְאוּ לו בָּהֶס, וְעָנְבוּ אֶת אַלֶּה 
הַמִסָלְפִיס בַּשְמות הַיִּפִים שָלו. הָס יִקַבָּלוּ אֶת הֶענֶש הַמַתְּאִיס לְמַעַשִיהָס. 
בַּי אַָלֶה שְבָּרָאנוּמִן הַגֶ'ן וּבָנִי אָנוש יש חָבוּרָה נוּחַגִיס על פִּי הָאָמָת ועל 
פיה יָעשו בֶּדֶק. 


. ר' סורת אל-אנעאם 6: 133, ופי 165; וסורת אנ-נמל 27: 62. 


2 ר' סורת אל-בקרה 2: 6; וסורת את-תובה 9: 80. 
3 רי סורת אל-בקרה 2: 18, ופי 171; סורת אל-אנפאל 8: 23; סורת אל-חג' 22: 46; סורת אז-זוחירוף 
3: 3:6 - 37 ; וסורת אל-אחקאף 46: 26. 
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קָטַע 22 
אָמֶנֶס אֶלָה שָהַכְחִישוּ אֶת אותוּתָינוּ, נְבִיא אותֶס בְּהַדֶרְגֶה לִידִי ענש מִבְּלִי 
לָדַעַת מַאַיָן בָּא עְלִיחֶס הָענֶש.י 
וְלִמָרוּת שְאָנִי נוּתַן לָהֶס אַרְכָּה, וְאוּלַס מְזְמָּתִי אִיתָנֶה היא. 
הַאָס לא חֶשָבוּכִּי אִין בָּאִיש שֶלָחֶס (הַנְּבִיא מוּחַמָד) כָּל שִגָּעון, וְאִין הּא 
אֶלָא מַזְהִיר גָּלַוּו? 
האס לא יְרְאוּ מֶת מַלְכוּת הַשְמִיֶס וְהָאָרְָ וְכָל דָּבֶר שְבְּרָא אִלְלָה, וְכִי 
קרוב כְּבֶר סופֶסי וּלְאַחַר כָּל ואת (אַזְּהָרַת הַקוּרְאֶן), לָאִיוּו אַוְהָרָה הַס 
יְאָמִינוּ 
מִי שְאַלְלָה יִתְעָה, אִין לו מִדֶרִיףּ, וְהוּא ישְאִיר אוּתֶס תּוהִיס בַּכְפִירְתֶם.י 
(הַכּוּפַרִיס) שואָלִיס אותֶךָ (מוּחַמָד) על שָעַת הַדִּין מְתִי פָּבוּאוּ* אָמר, 
רק רְבּונִי ודע ואת, וְרַק הוּא יְגִלָה מועְדָהּ. הֶעְצָמָה שֶלָהּ כְּבָדֶה מָאוד 
בַּשְמִיִס וּבָאֶרְ, ולא פָּבוא עִלִיכֶס אֶלָא לְפְתַע. הָס שואַלִיס אותך כְּאֶלוּ 
אַתָּה מִעְנְיָן לֶדעת מָתִי פָּבוא. אָמר, רק לְאַלְלֶה הַיּדע עָלֶיהָ, וּמַרְבִּית 
הָאַנְשִיס לא יודְעִיס אֶת הָאָמַת הַגּו. 


אָמר, אִין בִּיכָלְתִּי לְהָבִיא תּוּעָלֶת לְעַצְמִי או לְהַעַבִיר רְעֶה מַעָלִי, בְּלִי ְצון 
אַלְלָה, וְלוּ יָדַעְתִּי ֶת הַנּסְתָּר הָיִיתִי מִרְבָּה טובָה לְעַצְמִי וְהָרַע לא הָיָה 
פוגָעַ בִּי. אִין אַנִי אֶלָא מִזְהִיר וּמְבַשָר לְָאָנְשִיס מאָמִינִיס . 

קֶטַע 23 
הוּא (אִלְלֶה) אַשֶר בְּרָא אֶתְכֶס מִנֶּפֶש אֶחִת וּמִמֶנָה עָשֶה לו (לָאָדֶס) בַּת 
זּג לְשֶפּן עִמָה, וְכְאַשָר הִזְדּוּג אִתָּהּ, וְהִיא נִכְנְסָה לְהַרִיוּן, בּהַתְּמְלָה הָיָה 
קל מַשָא הָרְיוּנָּ, א כָּאַשֶר הֶרִיּנָהּ נְעשֶה כָּבָד הג הִתְפַלְלוּ אֶל אַלְלָה 
רְבּונָס וְאָמָרוּ, אִס תִּתֶּן לָנּבָּן טוב נְהיָה מָאוד מודיס לךָ. 
אוּלֶס כַּאָשָר נְָתַן לָהֶס בַּן טוב, שִפְּפוּ לו שְתָּפִיס, וְיִחְסוּ לָהֶס חִלָק בְּאָשָר 
נָתַ לָהֶס. אֶכן יִתְעַלָּה אַלְלָה על אַשָר יְשַפְּפוּ לו. 
וְכִיצַד יִצְרְפוּ לו מַה שְָאִינו יכול לְבְרא, וְאֶשָר הַס עִצְמָס נְבְרְאִיס 


וְאַינָס יָכוּלִיס לְעוּר לָהֶס, וְאף לא לְעָוּר לְעַצְמֶס. 


. רי סורת אל-אנעאס 6: 44 - 45. 

. ר'י סורת סבא' 34 : 46; וסורת את-תכויר 81: 22. 

. ר' סורת יונוס 10: 101. 

. רי סורת אל-אנביא' 21: 38 ; סורת אל-אחזאב 33 : 63; וסורת אש-שורא 42: 18. 
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וְאִס תִּקְרְאוּלָהֶס לֶבוא אֶל דִּרְך הַיִּשָר, לא יַלְכוּ אִמָרִיכֶס. אַחַת הָיא לָכֶס 


כו ו 


אִס תִּקְרְאוּלָהֶס או אִס תִּהיוּ שְקָטִיס. 

אכ אִלָה אַשֶר תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס מִבִּלְעָדִי אַלְלָה, עָבָדִיס לְאַלְלָה הס 
כְּמוּכֶס. קְרְאו לָהֶס וּרְאוּ אס יָעָנוּ לָכֶס אס בָּאָמֶת אַתָּס צַודְקִיס. 

הַאִס יש לָהֶס רְגְלִיִס שָבָּתֶן יָלְכוּ, או יָדִיִס שָבָּרֶן יִתְפַּשוּ בְּכח, או עִינָיִס 
לְרְאוּת בָּהָן, או אניס לשָמע בָּהָו אָמר, קרְאו אֶל שְתפִיכֶס, ְהַתְנכְּלוּ לִי, 
וְאַל תִּתְּנוּלִי שְהוּת. 

אַלְלָה הוּא הַמֶגָן שְלִי אַשָר הוריד אֶת הַסַפֶּר (הַקוּרְאֶן) מִן הַשָמַיִס, וְהוּא 
מָגִן הַיּשָרִיס. | 

וְכִי אִלָה אַשָר תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס גוּלָתו אִינֶס יכוליס לְעזּר לֶכֶס ולא 
ְִצְמֶס. 

אס תִּקְרְאוּלָהֶס לָבוא אֶל דַּרְהַישָר, לא יָשְמְעוּ, וְאַתָּה תִּרְאֶה אוּתֶס 
כְּאֶלוּ הס מַבִּיטִים אַלֶיךָּ, א לא יָרְאוּ. 

קְבָּל אֶת הַהִתְנְחָגוּת הַיָּפָה מִן הָאָנֶשִיס, וְצוּה על הטוב וְהַמֶּקְבָּל, וְהִתְרחַק 
מן הַבּוּעָרִיס. 

וְאס הַשֶטָו ייָסָה לְפַתּות אותְךָּ, בַּקָש עְזְרָה מַאִלְלָה השומע וְהַיוּדָע. 
הַיָּרַאיס, אס הַשֶטָן ינִסָּה לָפַּות אוּתֶם, נִזְכּרִיס בַּעָבוּדְתָס לְאַלְלָה), 
וְהִגָּה חָס רואִים אֶת דּרְך הַיּשָר. 

ְאלוּ אַחִיהֶס (שָל הַשֶטָנִים) הושיטו עֶוְרָה לַפּוּפְרִים לְהַמְשִיךּ בְכֶפֶרֶס וְלא 
הַרְפּוּ. 

אס לא תָּבִיא לָהֶס (לַכּוּפְרִיס) אות, יאִמָרוּ, מַדּוּע לא תַּמְצִיאוּהוּ בְִּצְמְדָּ 
אָמר, אַנִי נוחַג לְפִי מה שִהָשָרָה אֶלִי מָעַס רבונִי. וְהַקוּרְאֶן הוּא הַשְרְאֶה 
מַרְבּוּנְכֶס כְּדִי לְהָאִיר עִינִיִס, וּלְהָבִיא הַדְרְכָה וְרמָמִיס לְמַאָמִנִיס. 
ּכְשְהַקוּרְאִן נִקְרָא לפְנִיכֶס, הַאַזִינוּ לו וְהַקָשִיבוּ לְמָען תְּרְחְמוּ. 

וְהַזְכָּר בְּלְבְּדּ אֶת רְבּונְף בּקָר וְעָרֶב בְּיִרְמָה וּפחַד, וְאַל תִּטָא קולך, וְאַל 
ִּהְיָה מן הַמֶזַלְוְלִיס. 

אַלֶָּה (הְמִלְאָכִיס) הִנִּמְצְאִיס עס רְבּוּנְך לא יִתְנשְאוּ מִלָעבד אותו, וְהָס 
מְשָבְּחִיס אותו, וְסוגְדִיס לו. : | 


8 


סורת אַל-אַנְפַאל 
שְָלַל הַמִּלְחְמֶה 


סורה זו קיבלה את שמה אאַל-אַנְפַאל, שָלָל הַמְלְחְמֶה 
מפסוק אחד וכו'. פסוק זה ועוד פסוקיס הורדו לסדר 
את עניני שלל המלחמה וחלוקתו בין הלוחמיס, משוס 
שזו היתה הפעס הראשונה אשר בה המוסלמים נצחו 

על אויביהס אנשי מכה וקבלו שלל מלחמה. הורדה 
במדינהה, אחרי סורת אל-בקרה 2, ופסוקיה שבעים 
וחמישה. קיבלה את שמה אשֶלָל הַמְלְחָמָה מפסוק אחד. 
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(הַמַסְלְמִיס) שואָלִים אותֶד (הַנָּבִיא) אודות הַשֶלֶל. אָמר, הַשָלֶל שַיּךּ 
לְאַלְלָה וּלְשְלִיח, על כּן יִרְאוּ אֶת אַלָלֶה, וְהַשְלִימוּ בִּינִיכֶס, וְצַיּתוּ לְאַלְלָה 
וְלְשֶלִיחוּ אס מַאַמִינִיס אַתֶּס. 

אֶכָן הַמַאָמִינִיס הָס אִלָּה כַּאָשָר יוְכַּר אַלְלָה, יָמְלָאוּ לְבּוּתִיהֶס מוּרָא,' 
וּבְהַקְרָא אותותָיו לִפְנִיהֶס, יוסִיפוּ לָהֶס אָמוּנָה, ועל רְבּוּנָס יָשָעָנּ: 
וְאַשָר יְקִימוּ אֶת הְַּפְלָה וְיוּצִיאוּ (ְדֶקָה) מִמָּה שְהָעָנְקָנוּ לְָהֶס. 

אַלָּה הָס הַמַאָמִינִיס הָאַמְתְּיִּיס, לָהֶס מַעָלות אִצָל רְבּונְס, וּסְלִיחָה, 
וּפַרְנְסָה בְּיָד נְדִיבָה (לָעד בְּגן עִדֶן.* 

כְּשְהוצִיאָד רבּונְךּ מִבִּיתְך (בְּמְדִינֶה) עס הָאָמֶת,* קָבוּצָה מן הַמָאָמִינִיס 
לא רְצְתָה בָּזְאת 5 | | 

הס מִתְוְכְּחִיס אִתְּּ על הָאָמֶת (עָל הַמִלְחְמֶה) לָאחַר שָהַתְבֶּרְרָה לָהֶס, 


כְּמו שְָהַס מוּבָלִיס למָּוֶת כָּאַלוּ הס רואִיס אותו. 

אַךכּמַשֶר אַלְלֶה הַבְטִיחַ לָכֶס נִצְּחוּן בְּחַת מִהַקְבוּצוּת, רְצִיתָס שְפִּהְיָה 
זו הָאַַת הַבִּלְתִּי מִזִיָנֶת, וְאוּלַס אַלְלָה רְצֶה לְהָקִיס אֶת הָאָמָת בַּדְבָרִיו 
וּלְהָבִיס אֶת הַכּוּפְרִיס, 

כְּּ כְדִי לְהָקִים אֶת הָאָמֶת (שֶל הָאַסְלָאס) וּלְבְטֶל אֶת חַהֶבָל של 


הַכְּפִּירֶה), על אף הִתְנִגְּדוּת הַכּוּפָרִים. 
וּכְשֶקְרָאתֶס אֶת רְבּוּנְכֶס לָעֶָרָה וְהוּא נענָה לָכֶס,* אַנִי אֶשָלח לְעָוְרתְכֶס 
אֶלָףּ מִלְאָכִיס אַשָר יבאו בָּוֶה אַמר ֶּה. 


. ר' סורת את-תובה 9: 124. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 135. 

. רי סורת אאל עמראן 3 : 163; סורת אל-חג' 21: 50; וסורת אנ-נאזעאת 79: 4 - 5. 

. הוציאך ריבונך מביתך במדינה, אל הקרב בבדר. המרחק בין מדינה ובדר הוא בערך 250 


קילומטרים. אני נסעתי את המרחק הזה בשנת 2014 במכונית מודרנית ולא על גמל כפי שנסע 
הנביא (ברכת אללה ושלומו עליו) וחבריו. 


. קבוצה לא רצתה בזאת : לא רצתה לצאת לקרב בבדר. ר' סורת אל-בקרה 2: 216. 
. אנשי מכה היו אלף והמוסלמיס רק שלוש מאות. הנביא מוחמד התפלל אל אללה לתת נצחון 


למוסלמים. 
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זו הָיְתָה בָּשורָה מְאַלְלָה לְמָען יִבְטְחוּ לְבּוּתִיכֶס בָּהּ, וְאוּלַס הַנְּמְחון מִאֶת 
אלְלָה לְבָדּו הוּא. כִּי אַלְלֶה עָגוּ וְחָכֶס. 

קֶטַע 2 
הוּא הָבִיא עִלִיכֶס תִּנוּמָה כְּהַרְגּעָה לָכֶס מָאָתּו,* וְהורִיד עְלִיכֶס מס מִן 
הַשְמַיִס לְמַעִן יָטְהַר אֶתְכֶס בָּהֶס וּלְמַען לנקוּת אֶתְכֶס מִטְמְאֶת הַשָטָן, 
וּכְדִי שָיְּחוּק אֶת לְבּוּתִיכֶס וְיְצִיב אִיתָן אֶת רגְלִיכֶס. 
רבּנֶדאֶמַר לְמִלְאָכִיס, אָנִי עַמֶּכֶס, על כַּן חזְּקוּ אֶת הַמִאָמִינִיס. אָנִי אֶטִיל 
אִימָה בְּלְבְבוּת הַכּוּפְרִים, וְאִפֶּס הָכּוּ מָעַל לצַוָּארִיס (רָאשִיס) וְחִתְכוּ לָהֶס 
כָּל אִיבַך? 
כָּל וֶה קָרָה לכופריס משוּס שָהָס הַתְנִגְּדוּ לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו. וְכָל הַמַתְנְגּד 
לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו, הִנָּה אַלְלֶה עונש קָשות (בָּעולֶס הַגָּה גּבָעולֶס הַבָּא). 
זָהוּ (הֶענְש) בִּשְבִילְכֶס, טַעָמוּ אותו בַּחַיּיס. וְלַכּוּפָרִיס גס מְחִכָּה חָענָש שֶל 
הָאֶש בַּעולֶס הַבָּא). 
הוי הַמָאָמִנִיס! בְּפוּגְשֶכֶס אֶת הַכּוּפְרִיס בִּקְרב פָּנִיס אֶל פָּנִיס אל תּפנוּ 
לָהֶס עְף, 
כִּי מִי שָיִּפְנֶה לָהָס ערף, פֶּרְט לְצרְך תִּמְרוּן קְָרָבִי או הַצְטֶרְפוּת לַגְּדוּד, 
יְעַלָה עַל עַצְמו ַעַס אַלֶלֶה, וּמְעונו יִהְיָה הַגִּיהֶנס, וְשֶס יִהְיָה סופו הַמָר. 
ולא אִַתָּס הַרְגְתָּס אותֶּס (הַכּוּפְרִיס שֶל מַכָּה), אַבָל אַלְלָה הֶרג אוּתֶס, 
וְאַתָּה (הַנְּבִיא) לא הָשָלַכְתָּ (מֶּת הֶעָפֶּר בַפָנִי הַכּוּפְרִים), כִּי אס אַלְלָה 
הַשָלִיךּ, ואת לְמַעַן יִתְנַסוּ הַמַאָמִנִיס בֶּנִסְיון חֶסָד מִעמו. אַלְלָה שומָע 
וְיוְדְע* 
כָּל וֶה מְאַלְלָה וְהוּא מִתִּיש אֶת מֶזְמות הַכּוּפְרִיס. 
(כּוּפְרִי מַכָּה!) אם רְצִיתֶס בּנִצֶחון (על הַמִסְלְמִים) הָרִי הס נִצְחוּ אֶתְכֶס, 
וְאס תַּפְסִיקוּ לְהַלָחָס (בַּמַסְלְמִיס) יִיטֶב לָכֶס, כִּי אס תַּחַזְרוּ לְהַפָחַס 
נְלָחַס גַּס אַנַחְנוּ, וא לא יועָילוּ לָכֶס הַגְּדוּדִיס שֶלָכֶס גּס אִפ יִּרְבָּה 
מִלְפָרֶס. כִּי אַלְלָה עס הַמַּאָמִינִיס. 


אללה הביא התנומה על המוסלמיס גס בקרב של אוחוד אשר קרה שנה אחרי הקרב של בדר. רי 


סורת אאל עמראן 3: 154. 
רי סורת מוחמד 47: 4. 
רי סורת אאל עמראן 3: 123. 
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קָטַע 3 
הוי הַמַאָמִינִיס! צַיָּתוּ לְאִלְלֶה וְלְשָלִיחו וְאַל תִּנְטְשוּ אותו כָּל עוד אִתָּס 
שוּמָעִיס (אֶת הַקוּרְאָן נִקְרָא לפְנִיכֶס), 
וְאַל תִּהיוּכָּאלָה ( הְפּוּפְרִיס) הָאוּמְרִים, שָמַעָנוּ, וְהָס בָּאָמֶת לא שוּמָעִים. 
הַיְצוּרִיס הָרְעִיס בָּיותָר לִפָּנִי אַלְלָה חס הַמִרְשִיס וְהָאלְמִיס אַשָר לא 
בינ ! 
אלו יָדַע אַלְלָה שיש בָּחֶס מַשָהוּ טוב, הָיָה מַרְשָה לָהֶס לְשָמע, אַ לוּ 
גּס הָיָה מִרְשָה לָהֶס לָשָמע, הָיוּ פוּנִים עךף מִבְּלִי לשְמע (אֶת דַּבָרִי 
הַנְּבִיא). 
הוי הַמִאָמִינִיס! הַעָנוּ לְאַלְלָה וְלַשָלִיחַ בְּקוּרָאוּ מֶתְכֶס כְּשְהוּא מִעָנִיק לָכֶס 
חִייס, וּדָעוּ כִּי אַלְלָה מַפְרִיד בִּין הָאָדֶס וּבִין לָבְבו,* וְכִי אֶלָיו תַּאֶסְפוּ. 
שמָרוּ עַל עִצְמְכֶס מִפָּנִי מִבְחן הַפוגע לא רק בַּחוּטְאִיס שָבִּינִיכֶס (לְבַצֶּם), 
וּדְעוּכִּי אַלְלֶה מענִיש קֶשָה. 
ְְכָרוּ כְּשְהָיִיתֶס מְעַטִים וְנִרִדָּפִיס בָּמְרְִ בְּמַכֶּה) וּמְפַמָדִיס פּן יַחִטְפוּ 
אֶתְכֶס הָאַנְשִיס, וְהַנָּה נָתַן לָכֶס מִקָלֶט וְחִזִּק אֶתְכֶס בְעְורָתו בְּבַּדֶר), 
וּפַרְנֶס אֶתְכָס בַּמִטְעָמִּיס לְמָעִן תּודו לו. 


הוי הַמַאָמִינִיס אַל תִּבְָּדו בְּאַלְלָה וַּשָלִיח, וְאַל תִּבְגְּדוּ בְּיּדָעִין בּאַעָר 
הַפְקָד בִּידִיכֶם. 

וּדְעו כִּי הַהון שְלָכֶס וּבְנִיכֶס הֶם רק מִבְּמֶן לָכֶס, וְאִצָל אִלְלָה הַשְכֶר 
הֶעָצוּס. 


קָטַע 4 


הוי הַמַאָמִינִים! אס רק אַלְלָה תִּירְאוּ, הוּא יִתֶּן לָכֶס פוּרְקאן* (הַבְּחְנָה 
בי אָמת לִהָבָל, וִיִכַפָר על מִעְשִיכֶס הָרְעִיס וְיִסְלַח לָכֶס, כִּי אלְלָה רב- 


חֶסֶד. 


(זְכר מוּחַמָד!) כְּשְהַכּוּפְרִיס וָמְמוּ לָאֶסר אותְך, או לַהַרג אותֶךּ, או 


לְהַגְלות אותְךָ. הַכּוּפְרִיס זְמְמו וְאַלְלָה וָּמס וְהוּא הטוב שָבַּאומְמִיס. 


1 רי סורת אל-בקרה 2: 18 , ופי 171. 
2 ר' סורת קאף 50: 16. 
3 רי סורת אאל עמראן 3: 4. 
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כַּאֶשָר אותוּתָינוּ נִקְרְאִיס לְפָנִיהֶס (הַכּוּפֶרִיס), הס אומְרִיס, כָּבֶר שְמַעָנוּ 

זאת, ולו רְצִינוּחָיִינוּ גַּס אַנְחְנוּ אומָרִיס כָּמותו, כִּי אִין אַלָה אֶלָא אַגָדות 
הַקְדְמונִיס.י 

ּזְּכר כַּאָשָר אָמָרוּ (הַכּוּפְרִיס), הוי אַלְלֶה! אִס ואת היא הָאָמֶת שֶלְךָּ, אֶז 


הַמְטָר עָלִינוּאַבָנִיס מִן הַשְמַיִס, או הָבָא עָלִינוּעִנָש מַכְאִיב* 

אַבָל אַלְלָה לא הָיָה מִעָנִיש אותֶם כָּל וְמַן שְחָיִיתָ אַפָּה (מוּחִמָד) נִמְצָא 
בַּינִיחֶס, וְכַן לא הָיָה מַעָנִיש אותֶס כָּל עוד הָס מְבַקָשִיס סְלִיחָה. 

וְלְמָה שָלא יְעְנִיש אותֶס אַלְלֶה, בַּוְמִַן שֶהָס מונָעִיס אֶת הַמָאָמִנִיס 
מִלְהַתְפּלֶל בַּמֶּסְגּד הקָדוש! הֶסם לא מְמָנִּיס עָלֶיו- הַמְמָנִּיס עָלּיו בָּאָמֶת הס 
הַיִרְאִיס, אַדְ מִרְבִּיתָס אִינֶס יוּדְעִים." 

תֶּפְלְתֶס (הַכּופרִיס) לְיִד הַבַּיִת (הַכַּעְבֶּה) אִינָהּ אֶלָא צַפְצוּף פָּה וּמְחִיאַת 
כַּפִים, לָכָן טְעָמוּ אֶת הֶענֶש על כְּפִירַתְכֶס. 

הַפּוּפְרִיס מוּצִיאִיס אֶת הָעַעָר שָלָהֶם כְּדִי לְמֶנַעַ מַאָנָשִיס לָלָכֶת בַּשָבִיל של 
אַלְלֶה. הָס יוסִיפוּ לְהוְצִיא אותו, וּלְבַסוף יִהָפךּ לַצַּעַר בַּשְבִילֶס, וּלְאחַר 
מִכָּ הָס יוּבְסוּ וְהַכּוּפְרִים יָאֶסְפוּ אֶל גִּיהַנּס. 

על מָנַת שְאַלְלָה יִבְחִין בּין הָרַע וּבִין הטוּב, וְנַעָרס אֶת הָעַשָר הָרְע וּבְעָלִיי 
הֶרְשְעִיס בַּעְרְמָה גְּדוּלָה וְישְלִיךּ אֶת הַפּל אֶל תו גִיהנּס, כִּי כָּל אִלָה 
(הַכּוּפְרִיס) הָס הַמִפֶסִידִים.* 


קֶטַע 5 
אָמר לכּוּפְרִים, כִּי אס יָחְדּלוּ מִן הַכְּפִירֶה, יָסְלַח לָהֶס כָּל אַשֶר עָשוּ בָּעָבָר 
(אָס יִתְאַסְלְמוּ), אַךּ אס יָשוּבוּ (לְכְפר), הָרִי כָּבֶר נֶעֶנְשוּ בְּעָבֶר כּופֶרִיס 
כְּאֶלָה, 
הִלָחמו בָּהֶס עד אַשָר לא תִּהְיָה כְּפִירָה יותָר, וְתַהִיָה הָאָמוּנָה רק קְאַלְלָה. 
ְאַס יְאַמִינוּ, הָרִי אַלְלֶה רוּאֶָה אֶת מַעָשִיהֶם,י 


. רי סורת אל-פורקאן 5:25 - 6. 
. רי סורת אש-שוערא' 26: 187; סורת אל-ענכבות 29: 53; סורת צאד 38 : 16 ; וסורת אל-מעארג'י 


:3- 0 


. רי סורת אל-בקרה 2: 217; וסורת את-תובה 9: 16 - 17. 
. ר' סורת אאל עמראן 3 : 142 , ופ' 166 - 167 , ופי 179; סורת את-תובה 9: 16; סורת יונוס 10: 28; 


סורת אר-רוס 30 : 14 , ופי 43; וסורת יא. סין 36: 59. 


. רי סורת את-תובה 5:9 , ופי 11. 
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וְאס יְמָשִיכוּ בּכְפִירְתֶס, דְּעוּכִּי אַלְלֶה הוּא הַמָגן עִלִיכֶס, וְהוּא הַָטוּב 
בַּמֶגְנִּיס וּבָעוזְרִיס. 


חלק 10 
דָּעוּ כִּי הַחמֶש מִכָּל הַשֶלָל אָשָר יפל בִּידִיכס מִהָאוּיָב שי לְאַלְלָה וּלְשְלִיחַ 
ְלִקְרוּבָיו (על הַשָלִיחַ), וְלִיתוּמִים, וּלְמִסְפָנִיס, וּלְנוּסְעִיס רְחוּק מִן הַבַּיִת, 
אס מִאִמִנִיס אַתֶּס בְּאַלְלָה וּבְמַה שָהוּרְדְנוּ לעַבְדָּנוּ (מוּחְמָּד) מִן הַשָמַיִס 
בִּיוס הַפוּרְקָאן (יוס בַּדֶר), בִּיווס אַטָר נִפְגּשוּ שָנִי הַמַחָנות (הַמַסְלְמִיס 
וְהַכּופְרִיס שָל מִכָּה). וְאַלְלֶה הוּא הַפַּל-יָכל. 
אַתֶּס הָיִיתֶס בְּצַד הָעִמֶק הַקָרוּב לְמְדִייָה, וְהָס (פּוּפְרִי מִכָּה) הָיו בַּצַד 
- וְשיָרַת הַסְּחוּרָה הָיְתָה לְמַטָּה מִכָּס. אלו הָיִיתֶס 7 מֶראש 
= (והוּא 04 0 ל 0 - /0 מִי שמת 9 
מָת לָפִי הוּכָחָה בָּרוּרָה מְאַלֶלֶה, וּמִי שֶנְשְאַר בַּחַיִּיס נְשְאַר לְפִי הוּכָחָה 
בְּרוּרָה מְאַלְלָה,' וְאִלְלֶה הוּא שומָע וְיודַעַ. 
אַלְלָה הֶרְמָה אותֶס לְדִ בַּשְנָתְךּ מְעַטִּיס מָאד, וְאלוּ הָיָה מִרְאֶה אוּתָס לְךּ 
רַבִּיס הָיִיתֶס נכְשָלִיס, וְהָיִיתֶס רְבִיס (מִתְוַכְּחִיס) בּינִיכֶס אס ללס בָּהֶס 
או לא. אַלְלָה מֶנַע ואת מִכֶּס, כִּי הוּא יודַע מַה שיש בְּתוך הַלְבּוּת שֶלָכֶס. 
וְכאַשֶר הֶרְאָה אַלְלָה לָכֶס אֶת אוַיְבִיכֶס כִּמְעַטִים וְהַפְחִית אֶת מִסְפַרְכֶס 
בְּעִינִיהֶס, לְמען יָבַצַע אַלְלָה דָּבֶר עָצְרִיּ לְהַשָלִיס (הַנְּצְחון שֶל הַמַסְלָמִיס 
על הַכּוּפְרִים), כִּי אלו חוזְרִים כָּל הֶעָנְיָנִיס : 

קָטַע 6 

הוי הַמָאָמִינִיס! כְּשְתִּפְגָשוּ קְבוּצַת לוּחְמִיס (כּוּפְרִיס), לַחַמו בָּעוּ וְאֶל 
תִּבְרְחוּ מִן הַקָרְב, וְהַרְבּוּ לְהַזְכִּיר אֶת אַלְלָה לְמַעַו ַּמְלִיחוּ, 
וְצַיָּתוּ לְאַלְלָה וְלַשָלִיחו, וְאַל תָּרִיבוּ בִּינִיכֶס, לְמען שָלא תִּכְשְלוּ וְתִפְסִידוּ, 
א הַתָאַזְּרוּ בְּסַבְלָנוּת, כִּי אַלְלָה עס בַּעלִי הַסַבְלֶנּת, 
ְאַל היו כּמִי (הָכּוּפְרִיס של מִכָּה) שָיְצָאוּ מִבְּתִּיהֶס בְּהַתְרבְרְבוּת 
וְהַתְפְּאָרוּת בַּפְנִי הַבְּריות, וְלְמֶנע אַנְשִיס מִלְלְכֶת בַּשְבִיל עֶל אִלְלָה 
(לְהַאָמִין), וְאַלְלֶה מקִיף אֶת מַעְשִיהֶס. 


1 רי סורת אל-אנעאס 6: 122. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 13. 
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וּכְשְהַשֶטָן הֶרְאֶה לָהֶס אֶת מעַשִיהֶס בָּאוּר יָפֶּה, וְאָמַר, אִין הַיוס מִי 
שָינִצֶחַ אֶתְכֶס כִּי אָנִי מגן שְלֶכֶס. וְאוּלֶס כַּאָשָר שָנִי הַמחָנוּת עָמְדוּפָנִיס 
אֶל פָנִיס, חָגַּר בו הַשֶטֶן, וְמְמַר, אִין אַנִי אַמְרְאִי לָכֶס, כִּי רוּאֶּה אָנִי מה 
שָאַתָּס לא רואִים. וּמְפַחָד אָנִי מַאַלְלָה. וְאַלְלָה מִעָנִיש קָשות.' 

קֶטַע 7 
הַצְבוּעִים וְאַלָה אָשָר יש מַחָלַת כְּפִירָה בְּלְבּוּתִיהֶס, אָמָרוּ, דָּתס של אַלָה 
(הַמַסְלְמִיס) הולִיִכֶה אותֶס שולֶל. וְאוּלס כָּל הַנִּסְמֶדּ על אִלְלָה, הִנָּה 
אַלְלָה עד וְחָכֶס. 
על פָּנִיהָס וְגִבִּיחֶס, וְיַאמְרוּ, טְעִמו אֶת ענְש הַבָּעְרֶָה.? 
כְּעֶנֶש על אֶשָר קדָמו יָדִיכֶס, בָּאָמֶת, אַלְלָה אִינו עושֶק אֶת עַבָדָיו 
ְִּנְהַג אִנְשִי פּרְעה נאַשָר לְפְנִיהֶס, כַּחַשוּ בָּאוּתוּת אַלְלָה, וְאַלֶלָה הָעָנִיש 
אוּתֶס בַּגְלַל מַטָאִיהֶס. אַלְלָה חִזֶּק וְעֶנְשו קָשֶה.* 
אוּלס אַלְלֶה לא יָשָנָּה (לְרְעָה) אֶת הַטובָה שָהוּא הָעָנִיק לָעֶס, עַד אַעָר 
ישָנוּהָס (לְרְעָה) אֶת אַשָר בְּנַפְשוּתִיהֶס. אַלְלָה שומָע וְיוּדֶע.' 
דִּינְס בַּנֶּה כְּדִין אנְשִי פַּרְעה וְאֶלָה אַשָר הָיוּ לִפְנִיהֶס, הַס הִכְּחִישוּ ֶת 
אותות רְבּונֶס, וְהָעָנשָנוּ אותֶס בִּנְלַל חִטָאִיהֶס, וְהִטְבַּעְנוּ אֶת אַנְשִי פרעה, 
כִּי הָיוּ כַּלְס כּוּפֶּרִים. 
חַיְצוּרִיס הֶרְעִיס בָּיותָר לְפָנִי אַלְלָה הָס הַכּוּפְרִיס, אֶשָר הָס לא יָאָמִינוּ* 
הָס אֶלָה אֶַשֶָר כָּרְתָּ אִפָּס בָּרִית, וּבְכֶל פַּעַס יָפָרוּ אותו, וְהָס לא יִירְאוּ 
(אַלְלָה). 
אס תִּפְּגש אותֶס בַּמְלְחָמָה, פַּּר אוּתֶס לְכָל רוּח כָּדִי לְהַרְתִּיע אֶלָה 
הָעומְדִיס אַמָרִיהֶם, וּלְמַען יִוְכְּרוּ. 
אס פִּחֶשש לִבְּגִידָה מִצַד בַּעַל בָּרִית, הַשֶלִדּ לָהֶס אֶת בְּרִיתֶס כְּפִי שְבְָדו 
בְּךּ, כִּי אַלְלָה אִינו אוהָב אֶת הַבּוגְדִיס. 


. רי סורת אבראהיס 14: 22; וסורת אל-חשר 59: 16. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 93; וסורת מוחמד 47: 27. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 182. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 11. 
. רי סורת אר-רעד 13: 11. 
. ר' סורת אל-אנפאל 8: 22. 
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קָטַע 8 
אל יִחִשָבוּ הַכּוּפְרִים כִּי הַס הִסְפִּיקוּ לֶהנֶצַל, הס לא יכולים לְהַמָּלט 
מִהֶענָש שֶלָנוּי 
הָכִינוּ וח לִקְרָאתֶס כְּכֶל שְתּוּכְלוּ, וְסוּסִיס מוּכָנִיס לִקְּרֶב, כָּדִי לְהַפַּחִיד 
וּלְהַרְתִּיעַ אוּיָבִי אִלְלָה וָאוּיְבִיכֶס, וְאוּיְבִיס אַמְרִיס מִלְבַדֶּס אָשָר אִינְכֶס 
יודָעִים, א אַלְלָה יודַעַ אותֶם. כָּל אָשָר תּוצִיאוּ בַּשָבִיל שָל אַלֶלָה, יוּחִזַּר 
אַלִיכֶס בַּמְלואו (בָּיוס הַדִּין) לא תִּקָפָּחוּי 
א אס יטו לְשָלוס, הַטָּה גּס אַתָּה, וּסְמך על אַלְלֶה, כִּי הוּא הַשוּמַע 
וְהַיודַעַ. 
וְאס יִרְצו קְרַמותֶך, ד בְּאַלְלֶה, הוּא אַשֶר מְחַגְּק אותְך בְּעְוֶרְתו וּבְָרַת 
הַמַאַמִינִיס (הִמְהַגְּרִיס שָל מִכָּה וְהָעוזּרִיס שָל מָדִינֶה), 
שֶהוּא אֶחָד אֶת לבּוּתִיהֶם, לו גּס הוצָאתָ אֶת כָּל אוצְרות הָאָרֶ, לא 
הָיִיתָ מִצְלִיחַ לְאחָד אֶת לְבּוּתִיהֶס, אַּ אַלְלָה אִחִד אותֶם, כִּי הּא רב-פּח 
וְחָכֶס.* 
הוי הַנֶּבִיא! אַלְלָה מִגִן עָלִידּ על הַמָאָמִינִיס אַשָר אִתְּךּ. 


₪ 


קָטַע 
הוי הַנְּבִיא! עודָד אֶת הַמַּאָמִינִיס למִלְחְמָה, אס עָשָרִים מִכָּס יִחִזִיקוּ 
מַעִמֶד בְּסְבְלְנוּת, יִתְגְַּּרוּ על מָאתַיִס (מִן הַכּוּפְרִיס), וְאָס יִהְיוּ בָּכֶס מָאֶה 
כָּאַלָּה, יִתְגִּבְּרוּ על אֶלָף (מן הַכּוּפְרִיס) שֶהָס חִסְרִי בִּינֶה. 
וְאוּלֶס עַתֶּה הקל אַלְלָה עִלִיכֶס, בְּיוּדָעו כּי יש בָּכֶס חֶלֶשֶה, וְלָכָן אס מַאֶה 
בֶּכֶס יְחִוּיקוּ מְעַמָד בְּסַבְלְנוּת יִתְגִּבְּרוּ על מָאתְּיִס, וְאִס יהיו בֶּכֶס אֶלָף 
כְּאלָּה, יִתְגִּבְּרוּ ַּרְצון אלְלָה, על אַלְפּיִס, כִּי אַלְלָה עס בַּעלִי הַבְלָנוּת. 
אִינו מִתָּר לִנְבִיא לָקְחַת שְבוּיִיס בָּטֶרֶס יְהַרג מִסְפֶר דול מִן הָאוּיב. אַתָּס 
רוצִיס טובַת הָעולֶס הַזֶּה, וְאלוּ אַלְלֶה רוּצֶה (לֶכֶס) אֶת טובַת הָעולֶס 
הַבָּא, כִּי אלְלָה רב-פח וְחָכֶס. 
לוּלָא גָּזַר אַלְלָה מִקְדֶָס (בַּלְקִיחַת הַשָבוּיים), הָיִיתֶס נָנְשִיס בָּענֶש עָצוּס 
על (הָשְבוּיִיס) שֶלְקַחְתָּס. 


. ר' סורת אאל עמראן 3 : 196 - 197 ; סורת אנ-נור 24: 57; וסורת אל-ענכבות 29: 4. 
. בימינו במקוס הסוסיס על המוסלמיס להכין טנקים, מטוסים, תותחים, וטילים. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 261. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 103. 
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לָכָן אכְלוּ מִן הַשֶלֶל אַשֶָר לְקַחְתָּס מן הַמִפָּר והטוּב, וְירְאוּ מֶּת אַלֶלָה, כּי 
אַלְלֶה סולָח וְרַתוּס. 

קֶטַע 10 
הוי הַנּבִיא! אָמר אֶל אֶלָה אָשָר בִּידִיכֶס מִן הַשְבוּיִייס, אס יָדַע אִלְלָה כִּי 
יש טוב בִּלְבּותִיכֶס, יַתָּן לָכֶס יוְתֶר טוב מִכָּל אַשָר נְלְקַח מַכֶּס, ויְסְלַת 
לֶכֶס, כִּי אַלְלֶה סולָח וְרְתוּס. 
א יִרְצוּ לִבְגּד בְּּ, הָרִי גּם הס נָסוּ לְבְגּד בְּאַלְלָה לִפְנִי כן, וְלָכַן השֶלִיט 
אֶתְכֶס עֶלִיהֶם, כִּי אַלְלָה יודע וְחָכֶס. 
א אַלָה אָשֶר הָאָמִינוּ וְהִגּרוּ (מִמִכָּה לְמְדִינֶה), וְלָחָמוּ וְהַקָרִיבוּ אֶת 
רְכוּשֶָס וְנִפְשוּתִיהֶס בַּשְבִיל טָל אַלְלָה, וְאֶלָּה (ּוּשָבִי מְדִיְה) אַשָר נְתנוּ 
מַמַסָה וְעְוְרוּ כָּל אלָה מֶגְנִּיס איש לְאָחִיו.' וְאֶלָּה אַשָר הָאָמִינוּ, א לא 
הַגְּרוּ, אִין לָכֶס לער לָהָס עד אַשָר יְהַגָּרוּ (אלִיכֶס). אַדּ אס עָזְרָה לַדֶּת 
יָבַקָשוּ מִכֶּס, עָלִיכֶס לעור, בַּלְתִּי אִם כִּי יִהְיָה נֶה נְגָד אַנֶשִיס אַעָר יש 
בָּרִית בִּינְכֶס וּבָינֶס. כִּי אַלְלָה רואֶה אֶת מִעְשִיכֶס. 
הַכּוּפְרִיס מֶגְנִּיס וָה לְזֶה, וְאָס אַתָּס הַמִאַמִינִיס לא תִּנְהָגוּ כ (ּהוּ 
מְִנִּיס אֶחָד לַשָנִי), תִּהִיָה הַסְתָה וּשְחִיתוּת רִבָּה בָּמָרֶ\. 
אלָּה אָשֶר הָאָמִינו וְהַגְּרוּ, וְלָחָמו וְהִקָרִיבוּ ֶת רְכוּשֶס ִפְשוּתִיהֶָס בַּטְבִיל 
שֶל אַלְלָה, וְאֶלָה אַעָר נְתְנוּ מִמטָּה וְעָנְרוּ, אִלָּה הַס הַמּאָמִינִיס הָאָמְתְּיִּים, 
יזְכּוּ בִּסְלִיחָה וּפַרְנְסָה בְּיָד נדִיבָה (לָעד בְּגן עד" 
ְכֶן ג אַלָה שְהָאָמִינוּ אִמר כָּּ, וְהגּרוּ, וְקָמוּ עַמֶּכֶס לְהַאָבַק, הס נְחְשָבִיס 
ְּחַלֶק מִכֶּס. קָרוּבִי מִשְפָּחָה יָהְיוּ ראשונים לָרְשֶת וֶה אֶת וֶה, לָפִּי הַחק 
של אַלְלָה, אִלְלָה יוּדָעַ כָּל דָּבֶר. 


1 רי סורת את-תובה 9: 117 ; וסורת אל-חשר 8:59 - 9. 
2 רי סורת אאל עמראן 3 163; סורת אל-חגי 21: 50; וסורת אנ-נאזעאת 79: 4 - 5. ועיין פי 4 לעל. 
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סוּרת אַת-תַוּבָּה 
הַחִזֶרָה בַּתְשוּבָה 


סורה זו קיבלה את שמה אאַת-תַוּבָּה, הַחִזְרָה בַּתְשוּבֶה 
מן המאורע החשוב , והוא קבלת אללה לחזרת שלושת 
האנשיס שלא השתתפו בפשיטת תבוכ עס הנביא. (ר* פ* 
7- 118) 

סורה זו הורדה במדינה אחרי סורת אל-מאאידה 5, 
ופסוקיה מאה עשריס ותשעה. קיבלה את שמה אהַחִזְרֶה 
בְּתְשוּבֶה> מפסוק מאה וארבעה. הסורה הזו היא הסורה 
היחידה בקוראן אשר אהתסמיהא) לא נכתבה ולא נקראה 
בהתחלתה. 
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סוּרת אַתְ-תַּוּבָּה 9 


קֶטַע 1 

1 ווהי מְשִיכָת יָד מִאַלְלָה וּשְלִיחוּ מִן הַפָּגְנִיִּיס אַשָר כְּרִתֶּס אִתֶּס בְּרִית, 

2 תּוכְלוּ לָנוּע בָּמֶרֶ בְּמְשדְּאִרְבָּעָה חָדְשִיס ללא הַפְּרְעָה,' וּדְעוּ כִּי לא 
תִּבְרְוּ מִאַלְלֶה, וְכִי אַלְלֶה מַשֶפִּיל אֶת הַכּּפְרִיס . 

3 וְזוחִי הַצְהָרָה מָאַלְלָה וּשְלִיחו לָאַנְשִיס בָּיוס הַחַג* הגֶּדול,? כִּי אַלְלֶה 
וּשְלִיחו אִינְס מִחִיָּבִיס עוד כְּלְפִּי הַפַּגְנִיּיס. וְאִס תִּחְזְרוּ בְַּשוּבָה, יְהִיָה 
טוב לָכֶס, וְאוּלֶס אס תִּפָנוּ ערְף, דָּעו כִּי לא תּוּכְלוּ לִבְרחַ מְאַלְלָה, ּבַשָר 
לַכּופְרִים כִּי צָפוּי לָהֶס ענְש מַכְאִיב (בָּיוס חַדִּין), 

4 פֶּרְט לְאַלָה מִבִּין הפְגֶניּיס שְָעֶרַכְתָּס עַמָּס חוזים, וְאַשָר לא הַחְסִירוּ דָּבָר 
מִהִתְחַיִּבוּתֶס כְּלְפִּיכֶס, ולא עָזְרוּ לָאוּיְבִיכֶס. לְאֶלָה הַשָלִימוּ אֶת חוזִיהָס 
עד שָתִּמְלָא תִּקוּפְתֶס, כִּי אַלְלֶה אוהָב אֶת הַיִּרְאִיס. 

5 עֶס תס הַחָדְשִיס הַקְדושִים, הִרְגוּ אֶת הַפַּגְנְיּיס בָּכֶל מְקוס שָפִּמְצָאוּ 
אותֶם. אִסְרוּ אותֶס, שִימוּ עִלִיהֶס מְצור, וְהַמְתִּינוּלָקס בָּכֶל מִאַרְב. אַזְּ 
אָס יִחִזְרוּ בַּתְשוּרָה, וְיקַימוּ אֶת הַתִּפְלָה, וִישְָלְמוּ אֶת הַזְכָּאת, שָחְרְרוּ 
אותֶם, כִּי אַלְלָה סולָח וְרְחוּס. 

6 וְאס אֶחָד מן הַפּנְנִיּיס יָשְאַל אֶת מְסוּתְךּי תָּן לו אֶת מְסוּתֶךּ לְמען יָשָמַע 
אֶת דַּבְרִי אַלְלָה (הַקוּרְאָן), וְאִחר כֶּךּ הָגן עְלִיו עד אַשֶר יגִּיע למָקוס שָבּו 
הוּא בָּטוּחַ. ואת בַּאַשָר הָס אִנְשִיס שְָאִינֶס יודְעִיס. 

קֶטְע 2 

7 לא צֶרִיד לְהיות לפָּנְניִיס הַבְטָחָה לְשָלוס אִצֶל אַלְלָה וְאִצָל שָלִיחו. 
הַהַבְטְחה לְשָלוּס תִּנָּתַן רק לְאַלָה אַשֶר עְרִכְתָּס עַמָּס הֶסְכָּ ליד הַמִּטגָּד 
הַקָדוּש, כָּל עוד שֶחָס מְקַיְּמִיס אֶת תִּנְאִי הַהֶסְכָּס אֶתְכֶס, קַיָמוּ ג אִתֶּס 
אֶת הִַּנְאִיס אָתָּס. כִּי אִלְלֶה אוהָב אֶת הַיִּרְאִיס אותו. 


1. הצהרה זו מכוונת לכופרים. 

2. החג' אל-אכבר, החג' הגדול, העלייה לרגל שנערכה בעיר מכה בשנה התשיעית להיגירה (מרס, שנת 
1). החג' הזה כונה אהחג' הגדולא> משוס שזה הייה החג' הראשון תחת שלטון האסלאס אחרי 
שחרור מכה מהכופרים. 

3 חסות המוסלם. 
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הָכִיצַד (פְּאָמִינוּ לָהֶס) וְאִס יִגְבְּרוּ עָלִיכֶס, לא יִתְחַשְבוּ בְּקְרְבַת הַצָּס אַשֶר 
בִּינִיכֶס ולא בְּהַתְחַיִּבוּת שָנֶּתְנוּלָכֶס. הָס יִרְגִּיעוּ אֶתְכֶס בְּמָה שָאומְרִיס 
ְּפִיותִיחֶס, אֶמְנָס בְלְבּּתִיהֶס הָס שונְאִיס אֶתֶכֶס, וּמִרְבִּיתָס מִשְמְתִיס. 
הָס (הַפַגֶנֶיִים) מָכְרוּ אֶת אותות אַלְלָה בּמְחִיר מָאד זול, וּמֶנָעוּ אַנְשִיס 
מִלָלְכָת בִּשְבִילו. מָה רְעִיס מִעְשִיהֶס. 
הָס לא יִתְחַשְבוּ בְּקְרְבַת הַדֶּס אַשָר בַּינֶס לְבִּין הַמַאָמִינִיס ולא בְּהַתְחִיָבוּת 
שָנָתְנוּ לָקֶס. כָּל אֶלָה הָס אַנְשִיס תּוקְפָניּיס. 
אוּלֶס אִם יִחִזְרוּ בַּתְשוּבָה, וַיקַיָמוּ אֶת הַתִּפְלָה, וְיִשְלְמוּ אֶת הַזְכָּאת, יְהָיוּ 
אַחִיכֶס לְאְָמוּנָה. וְנִבְהִיר אֶת הָאותות לָאָנְשִיס יוְדְעִיס. 
א אס (הַכּוּפרִיס) הָפָרוּ ֶת שְבוּעותִיהֶס לְאָר שָהַתְחַיִּבוּ לְקַיּמֶן 
וְהַשְמִיצוּ אֶת דַּתְכֶס, כִּי א הַלָחְמו בֶּרְאשִי הַכְּפִירָה, כִּי אִין אָמוּן לָהֶס, 
לְמַעַן יִמֶּנְעוּ מִמעָשִיס כָּאָלֶה. 
הָלא תִּלָחָמוּ בָּאָנְשִיס אַעֶר הַפָרוּ אֶת שְבוּעוּתִיהֶ, וּפָעַלוּ לְנֶרש אֶת 
הַשָלִיחַ (מוּחִמָד מִמַּכָּה),' וְתְקָפוּ אֶתְכֶס לֶרַאשוּנֶה הַיְרְאִיס אַתָּס מִהֶס! 
הַן אַלְלָה רְאוּי יוְתַר שְפִּירְאוּ מִמָּטוּ אס בָּאָמֶת אַָּס מאַמִינִיס. 
הַלָחָמוּ אַפוּא בָּהֶס, וְאַלְלָה יָעָנִיש אוּתֶם בִּידִיכֶס וְיִשֶפִּיל אוּתֶס וְיְבִיָא 
לָכֶס נְצְחוּן עָלִיהֶס וְיְבִיא הָנְאֶה לְלְבּּתִיהֶס שָל אַנְשִיס מאָמִינִים, 
וְיָרְחִיק כַּעַס לְבּוּתִיהֶס, וִיקְבָּל אַלְלָה חִזֶרָתו בַּתְשוּבָה לָמִי שְיִּרְצָה, כִּי 
אַלְלָה דַע וְחָכֶס. 
הַאִס חַשַבְתָּס שְָאַלְלֶה יָנִיחַ לָכֶס לפָּנִי שְהוּא יָדַע מִי מִכָּס השְמַּתֶּף 
בַּגְּ'הַאד (מַאָבָק בַּשְבִיל עֶל אִלְלֶה) ולא לְקְחוּ לָהֶ יָדִידִי נָפָש וּלַת אַלְלָה 
וּשְלִיחו וְהַמָאָמִינִיסו אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס." 

קָטַע 3 
אֶסוּר לפָגְנִיּי לְבַקָר וּלְשָרַת בְּמִסְגְּדִי אַלְלָה כָּל וָמַן שְחָס מָעִידִיס על 
עַצְמָס שֶהָס פּופרים. אֶלָּה, מַעָשִיהֶס לא יִתְקְבְּלוּ, וּבְאָש ישְָאַָרוּ לָנְצת. 
בְּמְסְגְּדִי אַלְלָה רשָאי לְבַקָר וּלְשָרַת רק הַמַאָמִין בְּאַלְלָה וּבִיוס הָאַמָרון, 
וְהַמְּקְיִּס אֶת הַפְּפְלֶה, וּמְשֶלָס אֶת הַנְָכָאת, הַיָרא רק אֶת אַלְלָה, רק אלָה 
הָס הַמִּדֶרְכִיס. 


1 רי סורת אל-אנפאל 8: 30. 
2 רי סורת אאל עמראן 3: 142, ופי 179; וסורת אל-ענכבות 29: 2 - 3. 
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הַאִס אַתֶּס חושְבִיס שְהַשְקָאֶת עוליס לְרְגְל וְהַשָרוּת בַּמֶּסְגֶּד הַקדוש 
שָוִיס לְמעַשִיו של הַמַאָמִין בְּאַלְלָה וּבִיוס חַדִּין וְיְצָא לגּ'יהַאד בַּשָבִיל 
שָל אִלָלָהי אִין הס שָוִיס וָה לְנֶה אִצָּל אַלְלָה. וְאַלְלָה אִינו מִדֶרִיך ֶת 
הַכּוּפּרִיס. 
אַלָּה שְהָאָמִינו וְהגְּרו וְיְצָאוּלגּ'יהַאד בַּשְבִיל של אַלְלָה בַּרְכוּשֶס 
וּבְנְפְשותִיהֶס, דּרְגָּתֶס גְּבוּחָה יוּתֶר מִפל אַנָל אַלְלֶה, וְאֶלָה הָס הַגּוכִיס. 
רבּנָס יְבַשֶר לָהֶס כִּי יענִיק לָחָס מִרִחָמָיו וּשְבִיעַת רְצוּן וְגַנִּים שָבְּחֶס צְפוּי 
לָהֶס אשָר נִצְחִי, 
ּבָהֶס יְשְאָרוּ לָעולָמִיס, כִּי אִצָל אַלְלָה הַשֶכֶר הַגְּדול בּיותֶר. 
הוי הַמָאָמִינִיס! אל תְּקְחוּ אֶת אַבוּתִיכֶס וְאַמִיכֶס לְמְגְנִּיס לֶכֶס, אָס הָס 
בּוחָרִיס בַּכְּפִירָה בּמְקוס הָאָמוּנֶה,' וְכָל הַלוּקָח אוּתֶס כִּמְגְנִּיס הוּא מִן 
הַכּוּפָרִיס. 
אָמר, אס אַבוּתִיכֶס וּבְנִיכֶס וַאַחִיכֶס וּנְשוּתִיכֶס וּקְרובִי מִשְפַּחִתֶּכֶס, 
וּרְכוּש שֶרְכַשְתֶּס, עססחורות שָאַתָּס חוּשְשִיס לָאִי מְכִירְתָן, וּמִשִכָּוּת 
נָעִימִיס לָכֶס, אס כָּל אַלָה אַהוּבִיס עְלִיכֶס יותֶר מִאַלְלֶה וּמִשָלִיחוּ 
וּמְהַיְצִיאֶה לגִ'יהַאד בִּשְבִילו, או הַמִִּינוּ ַד שָיִּבַצַע אַלְלֶה אֶת דִּבָרוּ, כִּי 
אִלְלָה לא יִדְרִיך אֶת הָאַנָשִיס הַמָּשְמְתִיס. 

קָטַע 4 
אַלְלָה עָוַר לָכֶס וְהָעָנִיק לָכָס נצחון בַּמְקומוּת רַבִּים. אֶמְנֶס בָּוס חוּנין? 
כּאַשֶר מִסְפִרְכֶס הַגָּדול נָתַן לָכֶס בַּטְחוּן, אָבָל לא הועיל לֶכֶס בִּמָאוּמָה, 
ּמָרְחָבִּי סַמרָ נעשו צְרִיס לָכֶס, וְגס בְּרַחְתֶּס מן הַקְרֶב, 
או הוריד אַלְלָה אֶת שָכְינָתו על שֶלִיחו וְעַל הַמַאָמִינִיס, וְהורִיד חַיִּלִיס 
שֶנִּסְתְּרוּ מְעִינִיכֶס, וְהָעָנִיש אֶת הַכּוּפָרִים, וְזֶה תנש שָל הַכּוּפַרִיס. 
וּסְאַחַר מִכַּ יָקְבָּל אִלְלָה תְּשוּבַת כָּל מִי שָיִרְצָה (מִן הַכּוּפְרִים), כִּי אַלְלָה 
סולָח וְרְחוּם. 
הוי הַמַאָמִנִיס! הַפֶגְנִיּיס טְמְאִיס הָס, וְאֶסוּר לָחָס לְהַתְקָרב אֶל הַמֶּסֶגָּד 
הַקָדוש לָאַחַר הַשָנָה הַאת. וְאִם אַתָּס חוּשָשִיס למַחְסוּר (ַּגְלַל הָפַחְתַת 
הַהַכְנְסוּת). אַלְלָה בְּחִטְדו יָמַלָא מֶסְרוּנְכֶס אס יִרְצֶּה, כִּי אַלְלָה ידע וְחָכֶס. 


1. ר'י סורת אל-מוג'אדלה 58: 22. 
2. חונין, עמק בקירבת מכה היה בו קרב חונין בין המוסלמיס לכופריס בשנת 8 להגירה אחרי שחרור 


מכה מן הכופריס והנצחון הגדול בהנהגת הנביא מוחמד. 
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הַלְחמוּ (בַּאַלָה הַמִּתְמְרְדִים) מִבִּין בַעַלִי חַסַּפֶר הלא מַאָמִינִיס בְּאַלְלָה ולא 
ביס הַדִּי וְאִינְס אוּסְרִיס מַה שֶמֶסָר אַלְלָה וּשְלִיחוּ וְאִינָס נוּחָגִיס לְפִי 
הַדֶּת הָאָמְתִּית (דּת הָאַסְלָאס), עד שָיּשְלִיכוּ אֶת הַנֶָּק שְלָהָס וישְלְמוּ 
לָכֶס אֶת הַגִוְיָהי וִיִקַבְּלוּ אֶת שִלְטונְכֶס עָלִיהֶס. 

קָטַע 5 
הַיהוּדִים טועְנִיס שָעוּוַיָר' הוּא הַבָּן שָל אַלֶלָה. הַנּּצְרִיס אומְרִיס, הַמֶּסִית 
הוּא הַבָּן של אַלְלֶה. וֶה דִּבָרְס הָס אֶשָר בָּדוּ. דּבֶרֶס וָה דוּמֶה לָדִבְרִי אלָּה 
שָכָּפְרוּ לִפָנִיחֶס. יְקְלָל אותֶס אַלְלָה כִּי הַס סוטיס מִן הָאָמֶת אֶל הַשְקָר. 
הֶסם (הַיהוּדִים) לְקְחוּ אֶת הֶרְבָּנִיס שֶלָהֶס,' ו (הַנוּצְרִיס) לֶקְחוּ אֶת הַנּוִירִיס 
שֶלָהֶס לְָאַדוּנִיס מִבַּלְעְדִי אַלְלָה. גּס (הַנוּצְרִים) לָקְחוּ אֶת הַמֶּסִיח עִיסָא בֶּן 
מַרְיָס לְאָדון מִבְִּעְדִי אַלְלֶה, אף על פִּי שֶנִּצְטוּ לעָבד רק אֶלפּ אֶמָד שאי 
אֶלףּ ווּלָתו. לו הַשָבַח מָעַל כָּל מה שֶהָס מְשַתְּפִיס לו. 
הֶס (הַכּוּפְרִיס) רוצִים לְכָבּות אֶת אור אַלְלֶה בָּפְיוּתִיהֶס, אַך אַלְלָה יגְבִּיר 
וְישָלִיס אֶת אורו על כֶּרְחְס שָל הַכּוּפֶּרִיס. 
הוּא (אַלְלֶה) אַשֶָר שָלַח אֶת שֶלִיחוּ (מוּחְמָד) בַּדֶרְּהַיּשָר וּבְדַת הָאָמֶת 
(הָאֶסְלָאס), כָּדִי שָיְעָלֶה אותָהּ עַל כָּל הַדֶּתות, אַפְּלוּ אס שָנָאוּ ואת הַפָגָנִיס. 
הוי הַמָאָמִינִיס! יש רַבִּיס מִהֶרִבָּנִיס של הַיְּהוּדִיס וְהַנּוִירִיס שָל הַנוּצְרִיס 
מֶנִצֶלִיס אֶת רְכוּש הָאָנֶשִיס בְּלא צְדֶק, וּמוּנְעִיס אַנָשִים מִלָלָכֶת בַּשָבִיל 
שֶל אַלְלֶה. א לְאַלָה אַשָר יִצְבְּרוּ וָהָב וְכֶסֶף, לא יְצִיאוּס בַּשָבִיל של 
אַלְלֶה, בַּשָר לָהֶס עַל עִנָש מַכְאִיב, 
בִּיוס אַשָר ילְהִיטוּ אֶת (מַטְבָּעות הַזֶּהָב וְהַכֶּסְף) בְּאֶש גִּיהַנס, יָטְבַּע בַּכְויָּה 


על מִצְחִיהֶ, צִדִּיהֶס, וְגִבִּיהֶס, וְנְאָמַר לָהֶס, וֶה מה שִצְּבַרְפֶּס לְִצְמְפֶס, 
טַעְמוּ אָפוא אֶת אַשָר צְבַרְתֶּס. 

הַנָּה מִסְפַּר הֶחָדְשִים אַצָל אַלְלָה שְנִיס-עָשֶר חִדֶש בּלוּח הַשְמִימִי של 
אַלְלָה* מִיוס שָבֶּרָא אַלְלָה שְָמָיִס וְאָרֶ. אִרְבָּעָה מָהֶס קדושים. ואת הַדָּת 
הנְכוּנֶה. לא תִּגְרְמוּ בָּהֶס עָוְל לְעִצְמֶכֶס.' אף הִלָחַמו בַּפְָּניִיס כַּלֶּס, כּאָשֶר 
הָס נְלְחָמִיס בָּכֶס כַּלְכֶס, וּדְעוּ כִּי אלְלָה הוּא עס הַיְָרְאִיס. 


. מס מיוחד שהוטל על יהודיס ונוצריס תחת שלטון האסלאם. 
. עוזר, הוא עזרא הסופר. לפי התלמוד הוא כתב את התורה אחרי שכמעט ונשכחה. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 79 - 80. 
. בערבית אל-לוח אל-מחפוט' = הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע אצל אללה. 
. רי סורת אל-חג' 22: 25. 
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דּחוּי חִדָש קדָש מִהַשָנָה אִינו אֶלָא הוסָפּה בַּכְּפִירֶה, וְיַתְעוּ בו הַכּוּפְרִים ; 
שִנֶה אַחַת יָחַלְלוּ אותו וְשֶנָה אַמְרֶת יִקְדְּשוּ אותו, כְּדִי לְהַתְּאִיס עִס מִסְפָּר 
הֶחָדָשִיס שְאַלְלָה קְדּש, וּבַזָּה הָס מְחַלָלִיס אֶת מה שְאַלְלָה עָשֶה קָדוּש. 
הַמִּעָשֶה הָרַע הַנֶּה שְלָחָס נעְשָה יָפָה בְּעִינִיהֶס. וְאַלְלֶה לא יַדְרִיך אֶת 
הַכּוּפְרִיס. 

קָטַע 6 
הוי הַמַאָמִינִיס! מה קורה לָכֶס כַּאָשָר תִּוְעַקוּ לִמְלְחָמָה בִּטְבִיל אַלְלָה, 
אַתֶּס וְזִיס בַּאְטיוּת כְּאלו נִדְבַּקְתֶּס אֶל הָאָרְי הַאס רְצִיתֶס אֶת חי 
הָעולֶס הַזֶּה בַּמְקוס חַיִּי הָעולֶס הַבָּא' פַּעָנוּגות הָעוּלֶס הַזֶּה מִעָטִּיס 
מָאוד בְּהַשְוְאֶה לְתַענוּגות הָעולֶס הַבָּא. 
אס לא תִּצְאוּ לְהַלָחַס (ָּאויָבִי אַלְלָה וְאוּיְבִיכֶס), אַלְלָה יניש אֶתְכֶס ענָש 
מַכְאִיב, ויָבִיא בַּמְקומְכֶס אָנְשִיס אַמָרִיס (שָיְּצָאוּ לְמִלְחָמָה בָּאוּיב בְּלי 
הסוּסִיס), וְלא תּוּכְלוּ לְהַזִּיק לו בָּמְאוּמָה, כִּי אַלְלֶה פל-יכול. 
אס לא תַּעַזְרוּ לו (הַנָּבִיא), אַלְלֶה כָּבֶר עגר לו פַּאֶשָר הוצִיאוּ אותו 
הַכּוּפְרִיס (מִמִכָּה) כְּשְהוּא הַשָנִי מ הַשָנִיִס ;' כֶּשְהָיוּ מִסְפַּפְּרִיס בַּמְעָרָה, 
וּכְשְָהוּא (הַנְבִיא) מֶמר לְחַבָרו, אל פִּתְעַצָב! אַלֶלֶה הוּא עַמָנוּ, אָז הוריד 
אִלְלָה אֶת שָכִינָתו עָלֶיו, וְסִיּעַ לו בַּגְּדוּדִיס אָשָר לא רְאִיתֶס, וְהוּא הָשְפִּיל 
אֶת דּבַר הַכּוּפְּרִיס, וּדְבַר אַלְלָה תָּמִיד הָעָלִיון, כִּי אַלְלָה עגוּז וְחִכֶס. 
צָאוּ לְמְלְחָמָה בָּאויָב, כְּשְֶקָל או כָּבָד עְלִיכֶס, וְלַחָמו בַּשְבִיל עֶל אַלְלֶה 
בְּרְכוּשֶכֶס וּבְנְפְשוּתִיכֶס, כִּי וֶה טוב יוּתֶר לָכֶס, אִם יודְעִיס אַתָּס. 
לו וה הָיָה שֶלָל שְָוכִי בו ללא מאָמְא וְַדַּרִד קְצְרָה וְקְלָה הָיוּ מִצְטֶרְפִיס 
אַלִידּ, אד הַמֶרְמְק הָיָה אֶרךּ וְקָשָה יותֶר מַדּי בְּשְבִילֶס. וְהָם יִָשְבָעוּ 
בְּאַלְלָה לוּ יָכְלְנוּחָיִינוּ יוצְאִיס אֶתְכֶס. וּבְשְבוּעַת שֶקָר כָּזו יַבִיאוּ כְּלָיון על 
עִצְֶמֶם, כִּי אַלְלָה יודַע שֶהָס מְשַקָרִיס. 

קֶטַע 7 
וְאַתָּה הַשָלִיחַ) יִסְלַח לְךּ אִלְלֶה, מדוּע הִרְשִיתָ לָהֶס (לְהָמְלְא בַּקָלוּת), לְפָנִי 
שְיִתְבְּרר לָד אַלֶּה הַצוּדְקִים, וְתָדַע מִי הַס הַמֶּשְקָרִים. 
הַמַאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבִיוס הַדִּין אִינְס מְבַקָשִיס אֶת רְשוּתְךּ שֶלא לְהַאָבַק 
בַּשָבִיל עָל אַלְלָה בַּרְכוּשָס וּבְנַפְשוּתִיהֶס. וְאַלְלָה יודָעַ אֶת הַיִרְאִיס. 


1 ר' סורת את-תובה 9: 41, ופי 120, ופי 122 ; וסורת מוחמד 47: 38. 
2 שני מן השנייס, המדובר הוא בנביא ובאבו בכר, חברו הקרוב ביותר של הנביא. 
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רק אֶלָה שָאִינֶס מאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבְיוס חַדִּין וָיָש חִשָד בְּלְבּותִיהֶס 
שואָלִיס אֶת רְשוּתְךכְּדִי לא לְהָאָבָק בַּטְבִיל של אַלְלֶה, וְהָס מְבָלְבָּלִיס 
בַּחָשֶד שָלְהֶס. 

לו רצו לָצָאת לגְ'הַאד אַתְּךּ, חָיוּ מִמְכּוּנְנִיס, אוּלַס אַלְלָה לא אֶחַב אֶת 
יצִימֶתֶס אַתְּךּ, לָכְן מָנַע מָהֶס לָקוּס וְלָצַאת, וְנְאָמַר לָהֶס, הִשְאָרוּ עס 
אֶלֶה שָאִינֶס יכוליס לְצָאת (כְּמוּ הַנָשִים, וְהַיְלדִיס, וְהַזְּקָנִיס, וְהַתוּלִיס, 
[כו']. 

אלו יָצָאוּ אֶתְכֶס, הָיוּ מְפִיצִיס בַּלְבּוּל דּעַת בִּינִיכֶס, וְהָיוּ מְמַהָרִיס בִּינִיכֶס 
לְהָסִית אֶחָד נְגָד הָאַחַר ליצר פָּרוּד בְּקְרְבְּכֶס, וְיש אַמָדִיס מִכֶּס הטיס 
לְשָמע לָהֶס. אַלְלֶה מַכִּיר אֶת הַצְבוּעִיס. 

כְּבָר מִקָדֶס נָמְמוּ ליצר מַחֶלקָת בִּין הַמָאָמִינִיס, וְנָסוּ הפ לְךּ אֶת 
הָעָנְָנִיס לְהַכְשִילְּ, עד אָשָר הוּפִיעֶה הָאָמֶת וּדָבַר אַלְלָה נִצחִ, וְחָס מְלָאִי 
רגָז. 

וש בִּינִיחָס מִי שָאוּמָר, הַרְשֶה לי לא לְהִצְטָרִף אַלֶיּ, ואל פְּעָמִידְנִי 
בַּמָּבְחָן, וּכְבֶר נִכְשָלוּ בַּמְּבְחן, וְגִיהנס מַקִיפָה בַּכּוּכְרִיס מִכָּל הַפְדָדִיס. 
וְאָס מַה שָהוּא טוב יִקְרָה לְךָּ, יָפְרִיעַ לָהֶס מְאוד, וְאִס יָפְגַּע בְּּ אֶסון, 
בְּך. 

אָמר, כָּלוּס לא יִפְגָּע בָּנוּ חוּץ מִמָה שְאַלְלָה כָּתֶב לָנוּ, הוּא הַמָגן עָלִינוּ, על 
אַלְלָה סוּמְכִיס הַמַאָמִינִיס. 

אָמר, אַתָּס (הַכּוּפְרִיס) מְצַפִּיס ְיִּקְרָה לָנוּ אַחַת מִשָתִּי הטובות מָעַסם 
אַלְלֶה, (נְצֶחון או מות קָדושִיס), אַךָ אַנַחְנוּ מְצַפִּיס לָכֶס שְאַלְלָה יַפְגַּע 
בָּכֶס בַּענֶש, מְלְפָנָיו או בָּיָדִינוּ. הַמְתִּינוּ, וְגַס אָנחְנוּ מִמְפּינִיס עִַמֶּכֶס. 
אָמר (לַצְבוּעִיס), אס תּוצִיאוּ מִמון מַרְצון או מִבְּלִי רְצון, לא יִתְקַבָּל 
מִכֶּס, כִּי אַתֶּס אָנֶשִיס מִשְחְתִּיס. 

הַסְּבָּה שְמֶנְצָה מִן הַהון שְָהוצִיאוּ לְהַתְקַבָּל, הִיא, הָיוּתֶס כּוּפְרִיס בְּאִלְלָה 
ּבַשֶלִיחו, ּבַהֶקָמְתֶס אֶת הַתְּפְּלָה בָּאִי רְצון, וּבְהוצִיאָס מַהַהון שְלָהָס 
בְּעַל כֶּרְחֶס. 

אַל תִּתְפַעָל מִעְצְמַת הונֶָם ורב בֶנִיהֶס, כִּי אַלְלָה נְתַן לָתֶס כָּל וֶה כָּענָש 
בָּעולֶס הַזֶּה עַד שַיִּמוּתו כְּכוּפְרִים.' 


1 רי סורת טא. הא 20: 131; וסורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 
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הַס (הַצְבוּעִיס) נִשְבָּעִיס, כִּי חַס שַיָּכִים לָכֶס (למָאָמִינִיס), אַבָל הָס לא 
שַיָּכִיס לָכֶס, וְהֶס עושִיס זאת מתּוּךפּחד, 
לו הָיוּ מוּצְאִיס מַחֶסָה או מְעָרֶה, או מֶקוּס אִחָר שָיוּכְלוּ לְהַסְפְּתָּר בו, הָיוּ 
ְִנָסִים אֶלָיו בְּחַפָּוּן. 
יש כָּאלָּה מִבִּינִיהָס שְלועְגִים לְף (חנָּבִיא) בּגְלַל חַלקֶת כַּסְפִי הַצְדָקָה, כִּי 
אס יִקַבָּלוּ חַלֶק יִשְמְחוּ, ואס לא יְקַבָּלוּ יִרְגְּז, 
- 6 הוּא " - 0 9 שת - - - - 3 
לְבַדּו אַנַחְנוּ שואַלִיס. 

קֶטַע 8 
כַּסְפִּי הַצְדְּקוּת (הַזֶכָּאת) מֶעָדִים לָעָניִּיס, לְמִסְפָּנִיס, וְלַפֶּקִידִיס הַפּוּעָלִיס 
לְגְבּות אֶת הַצְדְקוּת, וּלְאַלָה שְָאַתָּס מְקְרְבִיס אֶת לְבּותֶיהָס לָאֶסְלָאם, 
ּלְשְחְרוּר עָבָדִיס, לשְקוּעִיס בּחובוּת, וּלְמַמָּן ִהָעוּבְדִיס) בַּשְבִיל שֶל 
אַקְלָה, וְּנוטְעִיס רְחוק מן הַבַּיִת שְאָזַל כּסְפֶּס, הַחְלֶקָה הַוּאת הִיא מִצְוֶה 
מַאַלְלָה. אַלְלָה ידע וְחָכֶס. 
יש בִּינִיהָס (הַצְבוּעִיס) כָּאַלָה הַמֶּצִיקִיס לנְּבִיא, וְאוּמְרִיס, הוּא מַטָּה 
אזָן וּמאָמִין לְכֶל אֶחָד. אָמר, הוּא אזֶן הִמִקָשִיבָה לְָכֶל דָּבֶר טוב שְָאַתָּס 
אומְרִיס לו, וְהוּא מַאָמִין בְּאַלְלֶה, וּמָאָמִין לִמאַמִינִיס, גס הוּא רב 
רמְמִיס לְאַלָה שְהָאָמִינוּ מִבִּינִיכֶס. א לְאֶלֶּה הַמֶּבִיקִיס לְשְָלִיחַ אִלְלֶה 
צְפוּי ענש מַכְאִיב. 
הַס (הַצְּבוּעִים) נְִשְבָּעִיס לָכֶס בְּאִלְלָה לְרצוּתְכֶס, א מוּטֶב לְהֶס כִּי יֶרצוּ 
אֶת אַלְלָה וְאֶת שָלִיחוּ אִס בָּאָמֶת הס מְאָמִינִים. 
הַאס אִינֶס יודְעִים, כִּי חַמֶתְנְגּד לְאַלְלָה וְלְשְלִיחו מְחַכָּה לו אֶש הַגִּיהַנס, 
וּבָהּ יִשָאָר לָנְצַח וו הַמְרְפָּה הַגְּדוּלֶה. 
הַצְּבוּעִיס מְפַּחָדִיס שָמָא תוּרד סוּרֶה' מן הַשָמַיִס אֶשָר תּודיע לָהֶס עַל מה 
שְהָס מִטְפִּירִים בְּלְבּּתִיהָס (מִן הַכְּפִירְה). אָמר לָהֶס, הַמְשִיכוּ לְהַלְעִיג, 
אַלְלָה מְגִלָה אֶת מה שְאַתָּס מְפַּחָדִיס מִמָּנוּ. 
אִס תִּשְאַל אותֶס (אודות מה שְהֶסם אומְרִים נְגְדּףּ), יאמָרוּ, חָיינוּ 
מִתְלונְצִיס. אָמר, הַאִס בְּאַלְלֶה, וּבָאותוּתָיו, וּבְשְלִיחו אִתָּס מִתְלוּצְצִיסו 


1. פרשה בקוראן. ר' סורת אל-מוג'אדלה 58: 8; וסורת מוחמד 47: 29 - 30. 
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אַל תִּתְנִצְלוּי כְּבֶר מַוַרְתּ לכְּפִירָה לְאַחַר שְהָאָמַנְתֶּס, אס נִטְלַח לִקְבוּצֶה 
מִכֶּס (טְמְוְרָה בַּתְשוּבָה), נְעָנִיש קָבוּצָה אַמְרֶת על כִּי מִטְאֶה. 

קָטַע 9 
הַצְבוּעִיס וְהַצְבוּעות הָס אותו מִין; מְצַוּיס לעשות אֶת הָאֶסוּר (הָרַע), 
וְאוסְרִיס אֶת הַמַתָּר (קטוב), וְאָייָס מוּצִיאִיס מַהונְס בִּצְדְקָה. הָס שָכְחוּ 
אֶת אַלְלֶה, וְהוּא שָכַח אוּתֶס (מְרַחְמָיו). הַצְּבוּעִיס הָס הַמִשְמְתִים.' 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לִצְבוּעִיס וְלַצְבוּעוּת וְלַכּוּפְרִיס אֶת אָש גִּיהַנּס, לָנְצַת יחו 
בָּהּ, וְהִיא מֶנַת חִלְקֶס, וְאַלְלָה קְלָל אותֶס, וּמְחַכָּה לָחֶס ענָש מַתְּמִיד. 
(מַעְשִיכֶס אַתֶּס הַצְבוּעִיס) דוּמִיס לְמַעָשִיהֶס שָל אֶלָּה שְקָדְמוּ לָכֶס, אֶמָנֶס 
הַס הָיוּ חַזְקִיס מִכָּס וַעִשִירִיס יוּתֶר מִכֶּס עִם יותֶר בָּנִיס, וְהָס נְהָנוּ מָאוד 


ממה שָנְתּן לֶהֶס, ג אַפֶּס נְהָנִיתֶס בְּחְלְקְכֶס כְּמוּ אלה שְהָיוּ לפָנִיכֶס וְהַס 
הָנוּ מִמָה שת להֶס, וּשְקַעְפֶּס בְּדבָרִי שְקָר על אַלְלָה כְּפִי ֶשְקָעוּ. אלה 


הֶלך עַמֶלֶס לְאָבּוּד בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוּלֶס הַבָּא יִהְיוּ הַמַפֶסִידִיס. 
הַאִס לא קְבָּלוּ אֶת תולדות אַלָּה שָסָדְמוּ לָהֶס, הָעַמִיס שָל נוּח, וְעַאד, 
וְתָ'מוּד, וְהָעָס שָל אָבְּראהִים, וְתוּשְבִּי מִדְיָן, וְהָעָרִיס הִחָפוּכות (אַנָשִי 
לוּט), אֶשָר הַשָלִיחִיס שְָלָהֶס הַבִיאוּ לָהֶס אותות בְּהִירִיס. (מֶמְנֶס הס 
הִַכְחִישוּ אֶת אותות אַלְלָה, לָכָן הוּא הָעָנִיש אוּתֶס). לָכָן אַלְלָה לא עֶשֶה 
לָחָס עָוָל, הַס גְּרְמוּ עָוֶל לְעִצְֶמֶס. 
הַמָאַמִינִיס וְהַמָּאָמִינות מְגְנִּיס אִיש לְרְעְהוּ. מְצַוּיס לעָשות אֶת הַמִתָּר 
(הטוב), וְאוּסְרִיס אֶת הָאֶסוּר (הָרַע),* וּמְקַיִּמִיס אֶת הַתְּפְלָה, וּמְשִלָּמִיס 
אֶת הַנְּכַאת, וּמְצַיָּתִיס לְאַלְלָה וְלְשֶלִיחוּ. אַלָה יָרַחִס אַלְלָה עִלִיהֶס (בָּיוס 
הַדִּין). אלֶלֶה עָזו וְחְכֶס. 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לַמַאָמִנִיס וּלְמָאָמִינות גַּנִּיס אַשָר נְהָרות זורְמִיס מִתַּחתֶּם, 
אָשֶָר בָּהָס יְהָיוּ לָעוּלָמִים, וּמִשכְּוּת נָעִימִים בְּנִּי עדו, נוסִף לְכָל וֶה רְצוּן 
מְאַת אַלְלָה, ווהי הַזְּכְיָה הַגְּדוְלָה בָּיוּתָר. 

קָטַע 10 
הוי הַנְּבִיא! צָא לַגִ'הַאד נְגֶד הַכּוּפְרִיס (שָל מַכָּה וּשְאַר הַשָבְטִיס 
הָעַרְבָיּים) וְהַצְבוּעִיס, וְאַל תִּרְפָּה מִהֶס, כִּי מעוּנֶס יִהְיָה גִּיהנּס, וְכַמָּה רע 
הַמָעון. 


1 רי סורת אל-ג'אתייה 45: 34. 
2 רי סורת אאל עמראן 3 : 104. 


או חלק 10 סורת את-תובה 9 סורת החזרה בתשובה 9 


5 


.6 


7 


.8 


.9 


.0 


.1 


.1 


2 


הָס (הַצְבוּעִיס) נִשְבָּעִיס בְּאַלְלֶה שָלא אָמָרוּ דּבֶר (חַמַּנִּיק לנָּבִיא 
וְלמַאָמִינִיס). אִָמֶנֶס, הס אָמְרוּ ֶת אִמְרַת הַכְּפִירֶה, וְכָפְרוּ לְאַחַר שְהָיוּ 
מִסְלָמִיס, וְְמְמוּ (לַחָרג אֶת הַשָלִיחַ), אָבָל הָס נְכְשָלוּ. הִרְגִּיּ אותֶס 
שְאַלְלָה וּשְלִיחו עָשוּ מִהָס עָשִירִיס בְּבַרְכַּת אִלְלָה שְהָעָנִיק לָהֶס על יָדִי 
שֶלִיחו. לָכָן, אס יַחִזָרוּ בַּתְשוּבָה, וֶה יִהְיָה יוּתֶר טוב בַּשָבִילֶס, אָבָל 
אס יִתְרַחְקוּ מִן הָאִסְלָאס, אַלְלָה יָעָנִיש אוּתֶס ענֶש מַכְאִיב בָּעוּלֶס הַוָּה 
וּבָעולֶס הַבָּא. וְלא יִהְיָה לָהֶס בָּמָרֶ מִגִן ולא עוּזָר. 
ְיָש כָּאֶלָה מִבִּינִיהֶס שְהַתְחִיָּבוּ לְאַלְלָה, אס הוא יִתָּן לָנוּ מִחַסְדו, נִתָּן 
צְּדְקָה וְנִהִיָה מן הַיְשָרִיס. 
וְאוּלָס כּאַשֶָר הָעָנִיק לָהָס מִחִסְדּו, הֶם הֶחְזִּיקוּ אותו (ולא נָתְנוּ צְדָקָה), 
וּפָנוּ עִרְף כְּשְֶהָס סוטיס רְחוק מִן הָאֶסְלָאס. 
לָכָן אַלְלָה הוסיף צְבִיעוּת בְּלְבּותִיהֶס, עד לָיוס אַשָר יפַּגּשוּהוּ (יוס הַדִּין) 
בַּגְלַל שְָהַס לא מְלָאוּהִתְחַיבוּתֶס לְאַלֶלֶה, וְשֶקְרגּ. 
הַאָס אִיֶס יודְעִיס כִּי אִלְלָה ודע סוּדָס וּדְבַר סִתְרְס, וְכִי אלְלָה יודָע אֶת 
הַנִסְתָּרות! 
אִלָּה (הַצְבוּעִיס) שָפּוּגְעִיס בַּמַּאָמִינִיס (סָעָשִירִים) הַמִּתְנִדְּבִיס לְתֶת ְדְקֶה, 
וְגס הָס פּוגְעִיס בַּמַאָמִינִיס (הֶעְנִיִיס) עְבְּקְשִי יָכולִיס לְתֶת צְדְקָה, הַס 
(הַצְּבוּעִיס) לוּעְגִיס לָהֶס, אַלְלָה יִלְעג לָהֶס, וְלָקֶס ענָש מַכְאִיב. 
לא מְשַנָּה אס תִּתְפַּלָל בַּשְבִילֶס שְאַלְלָה יָסְלַח לָהֶס, או לא תִּתְפּלָל, אַפְלוּ 
אס תִּתְפַּלָל לְמַעָנְס שְבְעִיס פּעַם, אַלְלֶה לא יִסְלַח לָהֶס בָּשוּס אפן, מָשוּס 
שְכְּפְרוּ בְּאַלְלָה וּבַשְלִיחו, וְאַלְלֶָה לא יָדֶרִי אֶת הַמָּשְחְתִּיס. 

קָטַע 11 
אַלֶּה שְנִשְאָרו בְּבְתִּיחָס (וְהַשְתִּמְּטוּו וְלא הַצְטֶרְפוּ לְשְלִיַ אַלְלֶה ‏ בּבַאתו 
לְתְבּוּּ)י שְמְחוּ שָלא יָצָאוּ, בָּאותו וְמַן סְרְבוּ לְקְיּס גִ'הַאד בַּרְכוּשָס 
וּבְנַפְשותִיהֶָס בַּטָבִיל שָל אַלְלֶה. וְאָמְרוּ אֶחָד לָשָנִי, אַל פִּבָאוּלַג'הַאד 
בְּחם. אָמר, הָאֶש שָל גִּיהֶנס לוהֶטֶת יותֶר, לו רק הָבָינוּ 


תבוכ, מקוס בצפון החג'אז קרוב לגבולות ממלכת ירדן, שיצא אליו הנביא עם המאמינים ממדינה 
כדי להלחם ברומים, והיו אחדיס מהמוסלמים שהשתמטו מיציאה עם הנביא בגלל הפחד והחוס 
בשנת 9 להגירה. המוסלמים לא נפגשו באויב ולא נפלה מלחמה. 

ר'י סורת אנ-נסא' 4: 56 ; סורת אל-חג' 22: 19 - 22; וסורת אל-מעארג' 70: 15 - 16. 
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הָס יִצְחַקוּ מעט (בָּעולֶס הֶַּה), אָבָל הָס עוּמְדִיס לְבָכּות הַרְבָּה (בָּעוּלָס 
הַבָּא) כְּעָנֶש לָמַה שָעָשוּ. 

וְכְאַשָר יִחְזִירְ אַלְלָה אֶל אַמַת מִקְבוּצוּתִיהֶס (הַצְבוּעִים), וְאָ יְבַקָשוּ 
אותְך לְהַרְשוּת לָהֶס לָצָאת אִַּ לִקְרְב. אָמר, לא תַּצָאוּ אִתִּי לְעולֶס, ולא 
תִּלָחְמוּ אִתִּי בָּאויָב לָעוּלֶס, בַּפַּעַס הֶרַאשוּנָה רְצִיתֶס לְהַשְאַר בַּבִּית, וְלָכָן, 
הִשָאָרוּ עס אֶלֶּה הַנּשָאָרִיס בַּבַּיִת, הַחִלֶשִיס (הַנּשִים וְהַיְלָדִיס וְהַנְּקנִיס 
וְהַחולִים).י 

וְאַתָּה (הַשָלִיחַ) אַל תִּתְפּלֶל לְעולֶס על גוּפַת אֶחָד מַהֶס, וְאַל תּעָמד לְיָד 
קבַרו לְהַתְּפַּלֶל לְמַעָנו, משוּס שֶָהֶס כָּפְרוּ בְּאַלְלָה וּבְשְָלִיחו וּמַתוּ בְּעודֶס 
מִשְחְתִיס. 

וְאַל תִּתרְשָס מַהונֶס הֶרְב וְהַמֶסְפָר הגּדול שָל בָּנִיחֶס. אַלְלָה רוצָה לְתַת 
לָחֶם אֶת זֶה כָּעִנֶש בַּשְבִילֶס בְּחַיִּי הָעוּלֶס הֶַּה, וְעַד שִיְּמוּתו כְּכוּפָרִים.: 
וְכַאָשָר יורְדֶת סוּרָה מִן הַשְמָיִס הָאומָרֶת, הַאַמִינוּבְּאַלְלָה וּבַצָעוּ גִ'הַאד 
עס שָליחו, בַּעָלִי הָאֶמְצָעִים מִבִּנִיהֶס מִיָּד יְשְאָלוּ אֶת רְשוּתְך, וְיַאמָרוּ, 
וְהַחולִים). 

הָם (הַצְּבוּעִים) רוּצִיס לְהַשָאָר עס הַנֶשִיס וְהַיְלָדִיס וְהַנְּקָנִיס וּבַעָלִי 
הַמוּם, כִּי נְאָטְמוּ לְבּותִיהֶס, לָכֶן, הָס לא יָבִינוּ. 

אַדִהַשֶלִיחַ (מוּחִמָד) וְהַמַאָמִנִיס עמו בַּפְעוּ גִ'הַאד בַּרְכוּשָס 
וּבְנפשותִיהֶס, שְָמוּר לָהֶס כָּל הטוב (בָּעוּלֶס הַבָּא) וְהָס הַמִצְלִיחִיס. 
אַלְלֶָה הכִין לָהֶס גִַּּיס אַעָר נְהָרוּת זוּרְמִיס מִפַּחְִּיהֶס. לָנְצַח יְחִיוּ בָּהֶם, 
וזו הַזְּכְיה הַגְּדוּלָה. 


קֶטַע 12 
הַמַתְנְצֶלִיס מִבִּין שוּכָנִי הַמִּדְבָּר בָּוּ (אֶל הַשֶלִיחַ) לְהַתְנְצֶל לְפָנִיו על הַמַּצָּב 


הַקָשֶה שָלָהֶס, לְמַען שִיִרְשָה לָהֶס לא לָצַאת אתו לַקָרֶב, וְהַמַתְכַּחשִיס 
לְאַלְלֶה וְלָשָלִיחוּ עוד לא יָצָאוּ עִס הַנָּבִיא. עִנֶש מַכְאִיב יִפְגַּע בְּאֶלָּה שְכָּפְרוּ 


מִבִּינִיהֶס. 


אי חַטָא על הַחַלֶשִיס וְהַחוּלִים וּלְאלָּה שְאִין לָהָס הָאֶמְצְעִיס לְהָכִין אֶת 
עִצְמָס לָצָאת עַס הַשָלִיחַ לַקְרֶב, אִס הַס נִשְאָרוּ נְאָמֶנִיס לְאַלְלָה וְלֶשָלִיחו, 


כִּי אָין סִבָּה לְהַעָנִיש אֶת עושי חַטוב, וְאַלְלָה סולח וְרַחוּס, 


1 רי סורת אל-פתח 48: 15. 
2 רי סורת את-תובה 9: 55. 
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גּס אִין חַטָא על אִלָּה אָשָר בָּאוּ אִלִידּ הִשָלִיחַ) לְמַעַן פַּעַר לָהְס בְּאָמְבָעִי 
רְכִיבָה כְּדִי לָצַאת אִתְּּ לְקְרְב, וְמְמַרְתָּ לָהֶס, אִין לִי שוּס אֶמְצָעִיס לְתַת 
לָכֶס, וְמָוּ חֶזְרוּ וְעִינִיהָס זולגות דְּמָעות מִצַעַר, כִּי אִין לָהֶס אֶת ָאִָמְצָעִיס 
לָצָאת אִתֶּךָ. 


חלק 11 
הָאַשְמָה הִיא על ָעְשִירִיס הַשואָלִיס אֶת רְשוּתֶך לְהִשְאַר עִם אֶלָה 
הַנִּשְאָרִיס בַּבַּיִת (ִנֶשִיס וְהַיְלָדִיס וְהַנְּקָנִיס וְכוּ"), וְאַלְלֶה אֶטֶּס אֶת 
לבּותָיהֶס, וְאִין הָס יודְעִים (הֶעִנֶש הַמְחַכָּה לְהֶס עס אַלְלֶה). 
הָס מֶנִטִּיס לְהַתְנְצֶל אֶלִיכֶס בְּשוּבְכֶס אֶלִיהֶס. אָמר, אַל תִּתְנַצְלוּ! לא 
נאָמִין לָכֶס בַּכְלֶל, משוּס שְאַלְלָה גִּלָה לָנוּ אֶת הָעִנְָן שְלְכֶס, אַלְלָה וּשָלִיחוּ 
ירְאוּ אֶת מִעְשִיכֶס, וּבסוף תִּחְוְרוּ אֶל יודע הַנִּסְפָּרוּת וְהַנִגְלות, וְהוּא יודִיעַ 
לָכֶס אֶת אֶשָר עַשִיתֶס. 
כַּאַשָר פִּחְזְרוּ אַלִיהָס (מִהַמַּטָע שֶלָכֶס), הָס (הַצְּבוּעִיס שִבָּחַָרוּ לְהְשָאָר 
בּבַּיִת) יִשְבָעוּ לָכֶס בְּאַלְלָה כָּדִי שָלא תִּשְאָלוּ אותֶס אודות מה שָעָשוּ, עִזְבוּ 
אותֶס לנִפֶשֶס, כִּי טְמָאִיס הָם. מָעוּנֶס גִּיהנס, כָּענש לְמַה שָעָשוּ. 
הס ישְבָעוּ לָכֶס כָּדִי שְתְּהִיוּ מֶרְצִיס מַהֶס, אַפְלוּ אס תִּהָיוּ מִרְצִיס מַהֶם, 
אַלְלָה לא יִהִיָה מְרְצֶּה מִהָאֶנְשִיס הַמָּשְמְתִיס. 
שוכְנִי הַמִדְבָּר הַס הַכּוּפְרִיס וְהַצְבוּעִיס בָּיותֶר, וּרְאוּיִיס יותֶר שָלַא ילמדוּ 
אֶת הַחֶקִיס שְאַלְלָה הוריד מן הַשְמַיִס על שֶלִיחו. אַלְלָה יודָע וְחָכֶס. 
יש בִּין שוכְנִי הַמְדבָּר כָּאַלֶה הָרואִיס כִּקְנֶס אֶת מה שְחָס מוּצִיאִיס 
(בַּשְבִיל עָל אַלֶלֶה), וּמְחַכִּיס שָאָסון וְרְעָה יִפְגָּעוּ בָּכֶס, אך הָאֶסון וְהָרְעָה 
יפְגָעוּ בָּהֶס. אַלְָלָה שומָע וְיודָע, 
אַּיש בִּין שוּכָנִי הַמְּדַבָּר כְּאִלָּה הַמְאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבְיוּס הַדִּין, הָרואִיס 
בּמַה שְהֶס מוצִיאִיס (בַּשְבִיל שָל אַלְלֶה) מֶמְצָעִי הִפְקְרְבוּת לְאַלְלֶה וְקַבָּלַת 
תפות הַשָלִיחַ (מוּחַמִד) בִּשְבִילֶס, בְּאָמְת הִתְקָרְבוּת הִיא לָהֶס, וְאַלְלָה 
ַכָנִיסְס בְּרַחָמָיו, כִּי אַלְלָה סולָח וְרַחוּס. 
אַלְלָה מְאד מִרְצֶּה מִהֶרְאשוּנִיס שָל הַמְּהַגְּרִיס (הַמַּאַמִינִיס שֶל מַכָּה) 
וְהַּומְכִיס (הַמַּאָמִינִיס שָל מֶדִינֶה) וְאִלָה אַשָר הִַמְשִיכוּ בַּמָעָשִיס הַטובִּיס 
אִחְרִיהֶס, וְהָס מְרְצִיס מִמָּנוּ, וְהוּא הָכִין לָהֶס גניס אַשָר נְקָרות זורְמִיס 
מִַּחְתֶּס, וְיִשֶכְּוּבְֶּס לָנְצח, וְזוהִי הַזְּכְיָּה הַגְּדוּלָה.' 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 218; סורת אאל עמראן 3: 195; סורת אל-אנפאל 8: 72 - 75; סורת את- 
תובה 9: 20; סורת אנ-נחל 16 : 41, ופי 110 ; וסורת אל-חג' 22: 58. 
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יש צְבוּעִיס מִבִּין שוּכְנִי הַמִּדְבָּר אָטָר סֶבִיבְכֶס וּמְשוכָנִי מְדִינֶה הרחיקוּ 
לָכָת בְַּבִיעוּתֶס, שְאַתָּה לא מַכִּיר אוּתֶם, אִמֶנֶס אַנַחְנוּ מַכִּירִיס אותֶס. 
נַעְנֶיש אותֶס פִּעַמָיִס (בָּעולֶס הַזֶּה). וּלְאַחָר מִכַּן גּם יוּחִזְרוּ אֶל ענש עָצוּס 
(בָּעולֶס הַבָּא). 
ְאָמְנָס יָשָנֶס אַמְרִיס (מָאַנְשִי מָדִינֶה) שְהודו בְּחְטָאָס וְחִזְרוּ בּתְשוּבָה, 
ְכָּ ערְבְּבוּ מִעָשָה טוב בְּמַעָשֶה רע. יַתֶּכַן שְאַלְלָה יָקְבָּל חִזֶרְתָס בַּתְשוּבָה, 
כִּי אַלְלֶה סולְחַ וְרְחוּס. 

קָטַע 13 
קַבָּל מרְכוּשֶס צְדְקָה לְטהָרְס וּלְוַכּוּתֶס בָּה, וְהַתְפַּלָל בַּעַדֶס, כִּי תְּפַּלֶתְּ 
מַרְגִּיעָה אותֶם, וְאַלְלָה שומע וְיודַעַ. 
האס יודְעִיס כִּי אַלְלָה מְקְבָּל אֶת חַוָרַת עָבָדִיו בַּתְשוּבָה, וּמְקַבָּל אֶת 
הַצְדְקָה שָהָס נוּתּנִים. אַלְלֶה הוּא הַמֶקַבָּל אֶת חִזֶרַת עִבָדִיו בַּתְשוּבָה וְרַתוּס. 
אָמר, עָשוּ (מַעַשִיס טוּבִים), וְאַלְלָה יִרְאֶה אֶת מִעָשִיכֶס, וְכֶן גס שליחו, 
ְגַס הַמַּאָמִינִים, וּלְאַחַר מְכִּן פִּחַזְרוּ אֶל יודע הַנִּסְתָּר וְהנגְלָה, ְהוּא ודיע 
לֶכֶס על אַשָר עָשִיתֶס. 
וש כְּאֶלָה שְדִּינס נְדְחָה, מְחַכִּיס לַדִּין ל אַלְלָה, אוּלִי יָעָנִיש אותֶס או 
ְקְבָּל אֶת חִזֶרְתֶס בַּתְשוּבָה, כִּי אַלְלָה יודע וְמָכֶס. 
וְאֶלָה (מִבִּין הַצְבוּעִיס) שְהַקִימוּ מִסְגָּד לֶשְס הַצְקָה (לְמָאָמִינִיס)' וּכְפִירֶה, 
בְּאַלְלֶה ּבְשָלִיחו מלְפָנִים. הָס נְשְבָּעִים, הַתְכַּוְּוּ רק לְטוּבָה, וְאוּלַס אַלְלָה 
יָעִיד כִּי הָס מְשַקְרִיס. 
לְעולֶס לא תָּקִיס תִּפְלֶה בּו. אֶת הַמִלְגּד שָנוסַָד מהַיוס הֶראשון על יִרְאַת 
אַלְלֶה,' רְאוּי יוְתַר שִתָּקִיס בּו תִּפָלָה. יָש בו אַנְשִיס שָאוּהָבִיס לְהטְהַר, 
וְאַלְלֶה אוּהָב אֶת הַמִטַהָרִיס. 
הַאִם אֶת מִי שָיּסָד אֶת בִּנְָנוו על יִרְאֶה וְרְצון מַאַלְלָה טוב יוּתֶר או מִי 
שָיסֶד אֶת בּנְינו על שפַת תְּהוס שֶהִתְמוטֶט בּו אֶל אש גִּיהַנּס! אַלְלָה לא 
יִדְרִיך אֶת הַכּוּפְרִיס. 
אֶת בַּנְינֶס (שָל הַצְּבוּעִיס) אָשָר בָּוּ מִמְשִיך לְהִיוּת חִרְדָה בְּלְבּּתִיהֶס עד 
אַשֶר לְבּותִיהֶס יִקָרְעו. אַלְלָה ידע וְמָכֶס. 


1. מסגיד אצ'י-ציראר שהקימו הצבועיס להתקיף המוסלמים במדינה ממנו. אבל הנביא והמוסלמים 
הרסו אותו לפני שהצבועיס יכלו לבצע את מזימתם. 
2 מסגיד קובאי קרוב למסגד הנביא במדינה. 
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קָטַע 14 
אִלְלָה קָנָה מִחַמַאָמִינִיס אֶת נִפְשוּתִיהֶס וְהוּנָס תִּמוּרַת הַגִּן, אִם יְלְחמוּ 
בַּשָבִיל של אַלְלָה, וְהָס הוּרְגִיס או נָהָרְגִים. ווהי הַבְּטְחָה אָמתִּית מִמָמּ 
בַּתוּרֶה וּבָאֶנְגִ'יל וּבַקוּרְמֶן, וּמִי יותֶר נָאָמָן מִאַלְלָה בְּקִיּס הַבְטְחָתוו לָכֶן 


קַבְּלוּ ֶת הַבְּשורָה בָּסְקָה אַשֶָר כְּרִפְּס עם אַלְלֶה. ווהי הַנְּכִיּה הַגְּדוּלָה. 
אלָה הֶס, הַחונְרִיס בַּתְשוּבָה, וְהָעוּבְדִיס אֶת אַלְלֶה, וְהַמֶשָבָּחִיס אֶת 
אַלְלָה, וְהַצָמִיס, וְהַכּוּרָעִים, וְהַסוּגְדִיס בִּתְפְלְתֶס לְאַלְלֶה, וְהַמְצָוּיס 
לעשות אֶת הטוב, וְהָאוסְרִיס אֶת הָרַע, הַמֶקִיּמִיס אֶת דִּינִי אַלְלֶה, וּבַשֶר 
טובות לַמַאַמִינִיס. 

אי לנָּבִיא וְלַמַאַמִינִיס לְשָאל מְאַלְלֶה סְלִיחָה על הַפַנְניּיס, אַפלוּ אס הָם 
קָרוּבִי מִשְפְּחָה, לְאַחַר שָהַתְבָּרַר לָהֶס כִּי חָס אַנְשִי גִּיהֶנס. 

הַטְלִיחָה שְשְאַל אָבְּראהִים אֶת אַלְלָה לְמָעַן אָבִיו לא חָיְתָה מְלָא בָּנְלַל 
הַבְּטְחָה שְהַבְטִיחַ לו, וְאוּלֶס פַּאֶשָר הִמְבָּרַר לו כִּי אוב הוּא לְאַלְלֶה מָשָךּ 
יָדו מִמֶנוּ, כִּי אָבְּראהִיס הָיָה מִרְבָּה הִתְחַנָּנוּת אֶל אַלְלֶה וּמְתוּן. 

אַלְלָה לא הָיָה מִתְּעֶה אַנְשִיס לְאַמַר שֶהַדְרִיּ וס עד שיִּבְהִיר לָהֶס מֶה 
עְלִיהֶס לעָשוּת כְּדִי לשְמר אֶת עַצְמָס מִגְּעַמו שֶל אַלְלֶה. אַלְלָה יודע כָּלדָּבָר. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשְמִיִם וְהָאָרֶ, וְהוּא מִחִיָה וּמִמִית, וְאִין לָכֶס ווּלָתו מגן 
או עוזְר. 

אִלְלָה קִבַּל אֶת תָּשוּבַת הַנָּבִיא וְהַמֶַּגָּרִים וְהַּומְכִיס, וְכָל אלֶה 
שְהַצְטָרפוּ אלִיובְַּמַו הַמְצוּקָה (בַָּמַן הַמִטָע הַקָשֶָה לְתְבּוּּ) לְאַמַר 
שְהַלְבָבוּת של חִלָק מַהֶ כִּמְעט סָרוּ מִדֶּרֶּ הַיֶּר, וְאָוּ אִלְלָה קְבָּל אֶת 
תְּשוּבָתֶס, כִּי חנוּן וְרַחוּס הוא לָהֶס. 

כְּמו כֶן, אַלְלֶה קָבָּל אֶת תָּשוּבַת שְלשֶת הְאָנְשִיס' שְלא הַנְטָרְפוּ לנָּבִיא, 
כּאַשֶר המר על כָּל רְתִבָּּ נְעְשְתָה נֶרָה לָהֶס, גּס נִפְשָס נְעָשְתָה ְרֶה 
לָהֶס, וְיָדְעוּ שאי מִפְלֶט מַאַלְלֶה אֶלָא בַּפְניָה אלו וְאָ הוּא קָבָּל אֶת 
תְּשוּבְתֶס, כִּי אַלְלָה הוּא הַמְּקְבָּל הַחוּזְרִיס בַּתְשוּבָה, וְהֶרַחוּס. 


קֶטַע 15 


מַעְשיהֶס). 
אֶסוּר קָתושָבִּי מְדִינָה וַתוּשָבִּי המִּדְבָּר מִטָּבִיב לָהֶס שָלא לְהצְטָרף אֶּל 
שֶלִיחַ אַלְלֶה (מוּחַמָד), וּלְהַעָדִיף אֶת נִפְשוּתִיחֶס על נָפְשו, משוּס שֶלא יפַּגּע 


1. שלושת האנשיס הס: כעב בן מאלכ, והלאל בן אומייה, ומורארה בן רביעה. 
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בּהֶס צְמָא, עיפות, חִסֶר מָזון בַּשְבִיל עֶל אַלְלָה, וְכַן לא יָדְרְכוּ בַּמֶקוס 
אַשָר ִרְגּי אֶת הַכּוּפְרִים, ולא יַפְגְּעוּ בָּאוּיב אִיוו פָגִיצָה כָּל שְהִיא, אֶלָא 
שִיִרְשָס לְוְכוּתֶס מַעֶשָה טוב, כִּי הוּא לא יְקַפָּחַ שֶכַר עושי חטוב, 
כָּל הוּצְאֶה שַיוְצִיאוּ אס גְּדוּלֶה או קָטַנָּה, או כָּל וָאדִי שִיחָצו, יכּתֶב לָהֶס 
(כְּמַעָשֶה טוב), עַל מֶנַת שְאַלְלָה ימל לָהֶס הַגְּמוּל הטוב בָּיותַר. 
אִין חוּבָה על כָּל המַאַמִינִים לָצַאת לְמִלְחְמָה בָּאוּיֶב, די בְּחִלֶק מִכָּל 
קָבוּצָה לָצַאת, לְמַען אַלָה עלא יְצָאוּ יַלְמְדוּ אֶת דָּתֶס, וְכְאַעָר בָּנִי 
קְבוּצְתֶם יִחְזְרוּ אַלִיהָס מִהַמִּלחָמָה יְלַמְדוּ אותֶס מה שְלָּמְדו בְּהַעְדֶרֶס 
(מְהַנָּבִיא), לְמַעִן שָיִּהְיוּ וְהִירִיס. 

קֶטַע 16 
הוי הַמָאָמִינִיס! הִַלָחמוּ בַּכּופָרִיס הַשוכְנִיס קרוב לָכֶס, וְהָיוּ קָשוּחִיס 
אִתָּס, וּדְעו כִּי אַלְלָה עָס הַיִרְאִיס. 
וְכַאֶטָר סוּרָה יורְדֶת מִן הַשְָמָיִס, אַמָדִיס מָהֶס (הַצְבוּעִיס) אומְרִיס 
(בִּלַעג), לָמִי מִכָּס סוּרָה זו הוסִיִפָה אָמוּנֶהו אָכָן לַמאַמִינִיס הוסִיפֶה 
אָמוּנָה, וְהָס (הַמָאָמִינִיס) שְמְחִיס בָּמַה שָאַלְלָה נְתַן לָקֶס מִהָאָמוּנָה. 
אַך לְאֶלֶה שיש מַחָלָה בְּלְבּוּתִיחֶס (הַצְבוּעִים) הוּסִיפָה טְָמְאָה על טְַמְאֶתֶס, 
ּמְתוּ בְּעודֶס כּופְרִיס.' 
חָלא יִרְאוּ (הַצְבוּעִים) שְָהָס נִבְחָנוּ בְּכֶל שנָה פּעס או פַּעְמִיסז אַך הס אִינֶס 
חוזְרִיס בַּתְשוּבָה וְלא נזְכָּרִיס. 
וְכאַשָר יוּרְדֶת סוּרָה מִן הַשָמַיִס, הָס (הַצְּבוּעִיס) מַבִּיטִיס אֶחָד בַּשָנִי 
(וְאוּמָרִים), הַאָס מִישְהוּ רואֶה אֶתְכֶס וְאַחר כ יִסְתַּלְקוּ אס מִרְגִּישִיס 
שֶלא שָמִיס לב לָהֶס). אַלְלָה הטָּה אֶת לבְבוּתִּיהֶס (מן הָאָמוּנֶה), וְהָס 
אַנְשִיס חַסֶרִי בינה 
כְּרֶר בָּא אָלִיכס שֶלִיח מִקִרְבְּכֶס,י שָכּואָב לו כָּל צְרָה שִתִּפְַּע בֶָּס, וְדואָג 
לָכֶס, וּמִתְיָחָס לַמַּאָמִינִיס בְּחְמְלָה וְרְחָמִיס,* 
אַּ אס יִתְרְמַקוּ מִמֶּך ְהַשָלִיח), אָמר, דִּיָנִי בְּאַלְלָה, שְאִּין אָלףּ ווּלָתו, 
עָלָיו סְמַכְתִּי הא רבון כָּס הַמַלֶכוּת הָעָצוּס. 


. ר' סורת אל-אסרא' 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 

. רי סורת אל-מודתיר 74: 49 - 51; סורת אל-מעארג' 70: 36 - 37 ; וסורת אצ-צף 61: 5. 
. ר'י סורת אל-בקרה 2: 129; וסורת אאל עמראן 3 : 164. 

. ר'י סורת אש-שוערא' 26: 215 - 217. 


10 


סורת *ונ3ס 
יונה 


סורה זו קיבלה את שמה איננוּס, יונה משוס שבה לבד 
נזכר ספור עמו של יוּנוּס שהאמינו אחרי שאייס עליהס 
יוּנוּס בעונש כבד, 

לכן אללה סלח להס. הספור הזה נזכר בקוראן במקומות 
אחרים. ר* פ' 98, וסורת אל-אנביא* 21: 87 - 88, וסורת 
אצ-צאפאת 37: 139 - 148. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אסרא* 17, ופסוקיה מאה 
ותשעה. קיבלה את שמה יונה מפסוק תשעים ושמונה. 
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חי 
אַלָה הס אותות הַפַפֶר הֶחְכֶס (הַקוּרְאָן), 


הַאִס וָה דָּבֶר מוּזָר בָּעִינִי אַָנְשִיס כִּי הִשְרִינוּ אֶל איש מִקִרְבָּס (מוּחַמָד) : 
ְצוּינוּ לו, הַזְהַר אֶת בָּנִי הָאֶדֶס (שָעוד לא הָאָמִינוּ, וּבַּשֶר למָאָמִינִיס שָיּש 
לָהָס גְּמוּל טוב אִצֶל רְבּוּנֶס.י אִך הַכּוּפְרִיס אָמְרוּ, וָהוּ מְכַשֶף בָּרוּר. 
רבּונְכֶס הוּא אַלֶלָה אָשָר בְּרָא אֶת הַשָמָיִס וְאֶת הָמֶרָ בְּשְשֶָה יָמִים, 
וּלְאַחָר מִכַּן עָלֶָה על כַּס הַמַלָכוּת, מְנַהָל אֶת עְנְיָנִי הַבְּרִית לְבַדו,* וְאִין 
מִמֶלִיץ שְמַּפָּר לו לְהַמְלִיץ בְפָנִיו ל מִישְהוּ בְּלִי הַסְכְּמְתו.* וָהוּ אַלְלָה 
רְבּוּנְכֶס שָעְלִיכֶס לְעָבְדו. הַאִס לא תִּנְּכֶרְוּ 

כַּלְכֶס תַּחַנְּרוּ אִלָיו (בָּיוּס הַדִּין), זו הַבְטְחָה אִמְתִּית שָל אַלֶלֶה, הוּא בּורא 
אֶת בָּנִי הָאָדֶס בְּרַאשִית, וְאַחר שָיּמִית אותֶּס) הוּא יִבְרָא אותֶס שָנִיִתז 
לְמַען יְגָמל לְמַאָמִינִיס עושי חטוב בְּצְדֶק, וְלכּופְרִיס יִתֶּן ענש מַשְֶקָה 
רותָח וְעִנְש מַכְאִיב על כְּפִירְתֶם + 

הוּא שָעֶשֶָה אֶת הַשָמָש כְּמְקור שָל אור וְאֶת הַיִּרַח כָּאורָה וְקָבַע לו 
מִסְלוּלִים, לָמָען פַּדָעוּ אֶת מִנְין הַיָּמִיס וְמְשְבּון הָחָדְשִיס וְהַשָנִיס,* וְהוּא 
בֶרָא אֶת כָּל וֶה בָּאָמָת וּלְמַעַן שָיִּבְהִיר אֶת הָאוּתות לָאָנְשִיס יוּדָעִים 9 
הַנָּה בְּחלוּף הַלַיְלָה וְהַיוס וּבַאָשָר בָּרָא אַלְלָה בַּשָמַיִס וּבָאָרְץ אותות 
לְאַנְשִיס יְרְאִיס." 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. רא. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 63; סורת צאד 38 : 5; וסורת את-תע'אבון 64: 6. 
. ר' סורת אל-כהף 18: 2 -3. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 59; סורת הוד 11: 6; וסורת סבא' 34: 3. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 255; סורת סבא' 34 : 23; וסורת אנ-נגים 53 : 26. 
. רי סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116 ; וסורת אז-זוחירוף 43: 87. 
. ר'י סורת אר-רוס 30: 27. 
. ר' סורת אל-ואקעה 56: 42 - 43; סורת צאד 38: 57 - 58 ; וסורת אר-רחמאן 55: 43 - 44. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 96; וסורת יא. סין 36: 40. 


0. ר' סורת אל-אעראף 7: 5. 
1 ר' סורת יונוס 10: 101 ; סורת יוסוף 12: 105; וסורת סבא' 34: 95. 
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אֶלָה אַשָר אִינֶס חושָבִיס לְפֶגּש אותָנוּ, וְהָס שְמָחִיס בְּחַיּי הָעולֶס הֶַּה, 
וּבְטָחוּ בָּהֶס, וְשֶכְחוּ אֶת אותותינו, 
מְעוּנֶס שָל אֶלָּה הָאֶש כְּענָש על מַה שְָעָשוּ (מְהַמָעָשִיס הְרְעִיס), 
אוּלֶס אֶת הַמָאָמִינִיס עושי הַטוב, רְבּונֶס יִדְרִיךּ אותָס לְמָעַן אָמוּנָתָס, 
(וְיְכְנִיסֶס אֶל גן עִדֶן), אַשָר יָהָרות וורְמִים מִתַּחִתֶּס, 
תִּפִלְתְס בָּגִן עְדֶן, ְהַשָבַח לְךּ אַלְלֶהא, וּבִרְכְתֶס בִּינִיחֶס, <שָלוסא,* וְסִיוּס 
תִּפַלְתֶס, <הַשָבַח לְאַלְלֶה רבּון הָעולָמִיסַ> < 

קָטַע 2 
לוּ הָחִיש אַלְלֶה אֶת הֶרְעָה לְבָּנִי אָדֶס כֶּשְהָס מְבַקְשִיס אותֶּכָּמו שְהוּא 
מִחִיש אֶת הטוב כְּשְָמְבַקֶשִיס אותו, כְּבֶר סופֶס בָּא אַלִיהֶס,' אַבָל אַנְחְנוּ 
מְנִיחִיס לְאֶלָה אַשָר אִינֶס מְקוִּיס לְהִפָּגש עַמָנוּ (בָּיוס הַדִּין) לְתְעות 
בְּעָוְרוּנֶס. 
וְכַאֶשָר צְרָה פוגעת בָּאָדֶס, הוּא יִקְרָא לָנוּבַּשְכִיבָה על צָדּו, או בִּישִיבָה, 
או בָּעְמִידֶה,* וּכְשָנֶּסִיר אֶת הַצֶרָה מָעָלָיו, הוּא מִתְּנַהַג כָּאלוּ לא קָרָא 
אַלִינוּ לער לו לָהָסִיר צְרָה שָפֶּגְעָה בּו, כִָּרְאֶה כִּי טוב בָּעִינִי הַמָשְמְתִיס 
הֶרַע שֶָהָס עושיס. 
וּכְבֶר הַשְמַדְנוּ אֶת הַדּורוּת אָשָר הָיוּ לִפָנִיכֶס כְּשְֶהָס עָשֶקוּ, לַמְרות 
שֶשְלִיחִיהֶס הָבִיאוּ אַלִיהֶס אותות בְּהִירִים, אַך הַס לא הָאָמִינוּ, כָּף נעניש 
אֶת הַחוּטְאִיס. 
ְאָו עָשִינוּ אֶתְכֶס כִּיוִרְשִיהֶס בְּאָרָי, למען נִרְאֶה כִּיצַד תִּתְּנְהָגוּ 
וּבְהַקְרָא לְפָנִיהֶס אותותִינוּ הַבְּהִירִיס, אָמְרוּ אֶלָּה אָשָר לא יְאָמִינוּ 
בּפּגִישָה עִמָּנוּ (בָּיוּס הַדִּין), הָבָא קוּרְאֶן אחָר מִגָּה או הָמִירוּהוּ. אָמר, אִין 
בִּיכְלְתִּי לְקָמִיר אותו עַל דּעַת עְַּמִי. אָנִי אֶתְנהַג לָפִי מה שֶהָשָרָה לִי, ואַנִי 
יָרַא אס לא אַצַיָּת לְרְבּונִי הַקְבָּל אֶת הָענְש שָל יוס עָצוּס (יוס חַדִּי. 
אָמר, לו רְצָה אַלְלֶה, לא קָרְאתִי אותו (חַקוּרְאֶן) לִפְנִיכֶס, וְהוּא לא הָבִיא 
אותו לִידִיעַתְכֶס, וּכְבָר שֶהִיתִי בָּינִיכֶס חִלֶק גָּדול מָחִַּי לְפָנִיו,' הַאַס לא 
תָּבִינוּ 


. ר' סורת אר-רעד 13: 23 - 24 ; סורת אל-אחזאב 33 :44; סורת יא. סין 36 : 58 ; וסורת אל-ואקעה 
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. ר' סורת אל-אנעאס 6: 1; וסורת אל-כהף 18: 2 - 3. 

. רי סורת אל-אסרא' 17 : 11. 

. ר'י סורת פוצלת 41: 51. 

. הנביא מוחמד קבל ההשראה הראשונה כשהוא היה בן ארבעיס שנה. 
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וּמִי חוטָא יותַר מָמִּי שָבּודֶה שֶקָרִיס על אַלְלָה או מִכְחִיש אֶת אותותָיוז 
הַפּוּשָעִיס לא יִצְֶלִיחוּ! 
וְהַס (הַכּוּפְרִיס) עובָּדִיס מִבִּלְצְדִי אַלְלָה (אָלִילִיס) אֶשָר לא יזִּיקו לָהֶס או 
יועִילוּ לָהֶס, וְאוּמָרִים, אֶלָה יַמְלִיצוּ עָלִינוּ בַּפְנִי אַלְלָה. אָמר, הָאִס אַתָּס 
מודיעיס לְאַלְלָה מה שְהוּא מִינו יודע בַּשָמַיִס וּבָאָרְי ישְפַּבָּח וְיִתְעַלָה 
שָמו מָעַל הַשָפָּפִיס אֶשָר יִשַתּפוּ לו! 
בָּנִי מֶדָס כָּלֶס הָיוּ מאָמִינִיס בְּדֶת אֶחת, וְמָז נְחְלְקוּ בִּינִיהֶס (אַמְדִיס כְּפְרוּ 
ואַמְדִיס נִשְאָרוּ מאַמִינִיס בְּאַלְלֶה), וְלוּלַא הַחִלֶטָה קוּדְמֶת של רְבּנְךּ, 
הָיָה נִשְפָּט בָּינִיהֶס אודות מָה שִנְּחַלְקוּ בּו. 
הַס אוּמֶרִיס, לָמָה לא הוּרד אַלָיו (הֶיָּבִיא) אות (מוּמְשִי) מַרְבּוּנוּז אָמר, 
הַנִּסְתָּר הוּא רק בְּיִד אִלְלָה, חַכּוּ (לְהַחְלֶטַת אַלְלֶה), גּם אַנִי אַחַכֶּה עַמָכֶס.: 
קֶטַע 3 
ְכאַשֶר נעניק לבָנִי אֶדֶס (הַפגֶנִיּיס) רַחָמִיס אִמָרִי צְרָה אַשֶר פָּנְעָה בָּהֶס, 
וְזָמְמוּ מְוְמָה נְגֶד אותותָינוּ. אָמר, אַלְלָה מָהִיר יותֶר בְּמְוְּמותֶּיו נְגִדְּכֶס, 
אֶכָן שְלִיחִינוּ (הַמַלְאָכִיס) יִכְפְּבוּ אֶת אָשָר תָּזְמוּי 
הוּא הַמַּסִּיעַ אֶתְכֶס בַּיבֶּשָה וּבַיּס, וְלְפְעָמִיס קורה כְּשְאַתָּס נְמְצָאִיס 
בַּסְפִינוות הַשְטות עס רוּח טוּבָה וְהָיִיתֶס שְָמָחִיס בָּהּ, וְהִנּה פָּבוּא עַלִיהָן 
רוּח סְעָרָה וְהַגּלִיס יָעַלוּ אַלִיהֶס מְכָּל עְבָר וְחְשָבוּ כִּי חָס הולְכִיס לְאָבּוּד, 
הַתְפַּלְלוּ אֶל אִלְלֶה בַּמְסִירוּת אַמְתִּית, אִם תַּצִיל אותָנוּ מִהַצָרָה הַגאת 
ִהְיָה מודים לד על חִקְדִּךּ* 
וְאוּלֶס לָאחַר שְהָצִיל אוּתֶם, הִנָּה הָס הַתְּחִילוּ לעשות עָוְל בּמָרֶ בּלַא 
צְדֶק. הוי הָאַנְשִיס! תּוצְאַת הָעָוֶל שְלֶכֶס מְּחוּל עְלִיכֶס (בָּיוס הַדּין), מה 
שְאַתָּס עישיס וֶָה רק פִּעָנוג ל הָעוּלֶס הַזֶּה, וּלְבַסוף תַּחַנְרוּ אלִינוּ, וְאָז 
נודיע לָכֶס מָה שָעְשִיתֶס. 
חַיִּי הָעוּלָס הַנֶּה משֶלֶס לְמִיִס אַשָר אָנַחְנוּ מוּרִידיס מִן הַשְמָיִם, וְישְקוּ 
אֶת נְמַח הָאָרְ, אַשָר יִהִיָה לְמַאַכַל הָאֶדֶס וְהַבְּהַמֶה. וְכְאַשֶר הָאֶרְ 
מִתְקַשֶטֶת בְּגונִי הַצְמְחִים, וְיושְבֶּיהָ חַשָבוּ שְָהַס שוּלְטִיס עָלֶיהָ, וְאֶז בָּאֶה 


. ר' סורת אל-אנעאס 6: 21, ופי 93. 
. ר' סורת אל-פורקאן 25: 10 - 11 ; סורת אל-אסראי 17: 59; סורת יונוס 10: %6 - 97; סורת אל- 


אנעאם 6: 7; סורת אל-חגיר 15 : 14 - 15 ; וסורת אט-טור 52: 44. 


. רי סורת יונוס 10 :12. 
. ר'י סורת אל-אסראי 17: 17. 
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פְּקַדְּתַנוּ (לְהַשָמִיד אותָה) בְּחְשְכַת הַלַיְלָה או לָאוּר הַיוּס, וְנְהָפְכָה לָשְדֶה 
אַחָר קָצִיר, כְּאֶלוּ מָעולֶס לא צְמְחָה. כֶּ נַבְהִיר אֶת הָאותות לָאָנְשִיס 
בַּעָלִי מַחְשְבָה.י 

אַלְלָה מַזֶמִין אל מעון הַשָלוס (גן עִדָן), וּמִדְרִיך אֶת מִישָהוּ רוצה בְּדֶרְךּ 
הַיּשָר. | 

(אַלְלֶה מַענִיק אֶת) הטוב (גּן עְדֶן) לָעושִי חַטוב (בָּעולֶס הַזֶּה) ועוד יותֶרל 
וְאֶת פֶנִיהֶס לא יְָכַסָה אָבֶק וְלא הַשֶפֶּלָה, אִלָּה הַס אַנְשִי הַגּן אַשָר יְשְאָרוּ 
בּו לָנֶצַח, 

וּלְאַלֶּה אַעָר עָשוּ מִעָשִיס רְעִים הָענֶש על רְעֶָה רְעֶָה כְּמוּתָהּ, וְהַשֶפָּלֶה 
תְּכַסָה אֶת פֶּנִיהֶס,' לא יְהִיָה לָהָס מֶגן מִפְּנִי אַלְלָה, וּפְנִיחָס כְּאלוּ כְּסוּ 
בְְּטְעִי ליל אֶפָל, אִלֶּה אַנְשִי הָאֶש אַשָר יַשְאָרוּ בָּּ לָנְצַח. 


בִּיוס (יוס הַדִּין) אַשָרנְאֶסף אותֶס יִחִדָּו,* נאמָר פפַנָנִִייס, עִמְדוּ 


בִּמְקומְכֶס אִתֶּס וְשִפְּפִיכֶס (שְשְפִּפְפָּס עִם אַלְלֶה)י" וְנִפְרִיד בִּינִיהֶס,* 
וְהַשְתָּפִיס (הָאָלִילִיס שְעָבְדוּ) יאמְרוּ, לא אותָנוּ עַבַדְתָּס.' 
די בְּאַלְלֶה לְעָד בִּינִינוּ וּבִינִיכֶס, אֶכְן לא שִמָנוּ לב כִּי עַבַדְתָּס אותָנוּ, 
וְשָו תִּשְפָט כָּל נְפֶש לְפִּי מִעִשִיהָ הַקוּדְמִיסם (בָּעוּלָס הַנֶּה), וְאמָר יוּחְזְרוּ אֶל 
אַלְלֶה, אָדונֶס הָאַמִתִּי, וְיְַרַמָקוּ מַהֶס הָאֶלִילִיס שָבָּדוּ' 

קָטַע 4 
אָמר, מִי מְפרְנְס אֶתְכֶס מן הַשְָמִיִס וּמן הַמְרְאּ' וּמִי נָתַן לָכֶס אֶת 
הַשְמִיעָה וְאֶת הֶרְאיְּהז" וּמִי מוצִיא אֶת הַחִי מִן הַמָּת וְאֶת הַמָת מִן 
הַחִי'' וּמִי מִנָהָל אֶת הֶעָנִיָנִיס (בַּשְמִיס וּבְָאֶרְ)יּ* הֶם יְאמְרוּ, אַלְלָה. 


- וב 


אָמר, לָכָן, לָמָה לא תִּירָאוּ אותוז 


. ר'י סורת הוד11: 94 - 95; סורת אל-כהף 18 :45; סורת אז-וומר 39 : 21; וסורת אל-חדיד 57: 20. 
. ועוד יותר: להביט אל הפניס של אללה בגן עדן. רי סורת קאף 50: 35. 
. רי סורת אאל עמראן 3 : 106 - 107; סורת אבראהים 14 : 42 - 44; סורת אש-שורא 42: 45; סורת 


אל-קיאמה 75: 10 - 12; וסורת עבס 80: 38 - 42. 


. רי סורת אל-כהף 18: 47. 


רי סורת יא. סין 36: 59. 


. ר' סורת אר-רוס 30 : 14, ופי 43. 

. רי סורת מריס 19: 82; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 

. רי סורת אל-אסראי 17 : 13 - 14; סורת אט-טלאק 86: 9; וסורת אל-קיאמה 75: 13. 
. רי סורת עבס 80: 27 - 31 ; וסורת אל-מולכ 67: 21. 


רי סורת אל-אנעאם 6: 46; וסורת אל-מולכ 67: 23. 
רי סורת אאל עמראן 3: 27. 
רי סורת אר-רחמאן 55: 29. 
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לכו, 0-0 = - א 

ְלְכַן רַבונְך פָּסִק וּבְצְדָק כִּי פוּרְקִי על שְמַיִס לא יְאָמִנוּ' 

אָמר, הַאַס יש בִּין חַשְתֶּפִיס שְלָכֶס (אֶלִילִיכֶס) מִי שְיוּכַל לְהַתְחִיל אֶת 
הַבְּרִיאֶה וְאָוּ יִחִוּירס אִלָיוו אָמר, אַלְלָה יִתְחִיל אֶת הַבְּרוּאִים וְאַמר כָּּ 
(ַיָמִיתֶם וְיְחָיָה אוּתֶס) יִחְזִירֶס אֶלָיו(ִבָּיוס תִּחִיּת הַמָּתִים), וְכִיצַד תִּסְטוּ 
מִדֶּרְּחָאָמת אֶל דָּרְּהַפְּעִיָּהו 


אָמר, ַא יש בִּין הַשָפְּפִיס שְלְכֶס מִי שָיָּכל לְהַדְרִיך אֶל הָאָמָתוּ אָמר, 


רק אַלְלָה מִדֶרִיךּ אֶל הָאָמֶת. לָכַן מִי שְמַדְרִיּ אל הָאָמֶת רְאוּי מִכָּל 


שָיּאָמִינוּבּו, ולא ָּה שְָאִינו מַדְרִיךּ וְהוּא וָקוּק לְהַדְרְכֶה.י מה קָרָה לָכֶס, 


כִּיצַד אַתָּס שופטִיס! 
מַרְבִּיתָס הולְכִיס אַחְרִי כָּזֶב, וְאוּלַס הַכָּוֶב לא יועָיל בַּפנִי הָאָמַת 


- דד % 


בְּמְאוּמָה. אֶכַן יודַע אַלְלֶה אֶת מִעְשִיהֶס. 

אי אֶפְשָר לְהָבִיא אֶת ַקוּרְאֶן מִכָּל מְקוּר שְהוּא מִלְבַד אַלְלָה, כִּי 

אַלְלֶה הוריד אותו מִן הַשָמִיס לָאשָר אֶת הַסְּפָרִיס שִקָדְמוּ לו (הַתּורֶה 
וְהָאָנְגִ'ילו, וְיָש בו הַבְחָרָה לָמַה שְָהוּרד בַּסְפָרִיס שִקָדְמוּ לו, אִין סְפָק בו 
שָהוּא מָעָס רבּון הָעולֶמִיס. 

וְאָס יִאמָרוּ, הוּא (מוּחַמָד) המְצִיא אותו (הַקוּרְאֶן). אָמר, הָבִיאוּ סוּרֶה 
אַחַת דּומָה לו, וְהַזְּמִינוּ (לְעֶזֶרִתְכֶס) כָּל מִי שְאַפֶּס יָכולִיס מִלְבַד אַלְלֶה, 
אס בָּאֶמֶת אַתֶּס צִודְקים.* 

וְאוּלֶס הָס הִכְחִישוּ (אֶת הַקוּרְאֶן) לפָנִי שְהַבִינוּ אֶת תְּכָנו ולא יְדְעוּ אֶת 
פּשָרו. כָּמו כָן הכָחִישוּ (מֶּת סִפְרִיהֶס) אַלָה שְהָיוּ לפָנִיהָס, וּרְאֶה מַה הָיָה 
סופָס שָל הַכּוּפְרִיס. 

וש כְּאַלָה מִבִּינִיהֶס (בָנִי הָעָס שָל הַנְּבִיא) שְהָאָמִינוּ בו (בַּקוּרְמֶּן), וָיָש 
כָּאֶלֶה מִבִּינִיהֶס שָלא הָאָמִינוּ בּו. רְבּונְךּ יודַעַ טוב אֶת הַמִשָחִיתִיס. 


קֶטע 5 


אס שָלְלוּ אֶת דָּבָרִיךָּ. אָמר, לי מעשי וְלָכֶס מִעְשִיכֶס, אַתָּס אִינְכֶס 
אַחְרְאִיס לְמָה שְָאָנִי עושֶה וְאָנִי לא אַמְרַאי לְמָה שְמַתֶּס עושִיס.* 


. ר' סורת אז-זומר 39: 71. 

. רי סורת מריס 19: 42; וסורת אצ-צאפאת 37: 95 - 96. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 24; סורת אל-אסראי 17: 88; וסורת הוד 11: 13. 
. ר' סורת אל-מומתחנה 60: 4; וסורת אל-כאפרון 109: 106. 
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יש כְּאַלָה מִבִּינִיהֶס שָהָס שומָעִיס אותְךָּ, (אִדּ לא מֶבִינִיס מה שָאַתָּה 
אומָר), אוּלֶס הָתוּכָל לְהַשָמִיעַ אֶת הַחִרְשִיס עַל אַף שֶָהֶם לא יָבִינוּ 

וש כְּאלָּה מִבִּינִיהָס שְהָם מִטְתַּכִָּיס בְּ (אִףּ לא רואיס אֶת סִימָנִי 
הַנְּבוּמֶה שָאַלְלָה נָתַן לְּ), אוּלֶס הָתוּכָל לְהַדְרִיך ֶת הָעוּרִיס על אף שֶהָס 
אינָס רואִים 

אַלְלָה אִינו מְקְפּחַ אֶת בָּנִי אֶדֶס מְאוּמָה, אד הָס מְקַפְּחִים אֶת עַצֶמֶס. 
ּבִיוס שָיְּאֶסף אותֶס (כָּל בָּנִי אָדֶס) יִרְגִּישו כְּאַלוּ שָהוּ (בַּעולֶס) רק שִעֶה 
אַחַת,? וְיַכִּירוּ זֶה אֶת זֶָה (לְזְמַן קֶצָר מְאוד). אֶלָה שָלא הָאָמִינוּ בַּפְגִישַת 
אַלְלָה יָפְסִידו ולא יָהָיוּ מַדְרְכִיס. 

אָנַחְנוּ יכוליס לְהַרְאוּת לד (הִנָּבִיא) חָלֶק מִן הֶענֶש שָהועַדְנוּלָהֶס בַּחַיּיס, 
או תָּמוּת לְפָּנִי (בואו שָל הָענֶש). לְבַסוף יוּחִזְּרוּ אֶלִינוּ, אחַר אַלְלָה יִהְיָה 
עַד לאַשָר יָעַשוּ (בָּעולֶס הַזֶּה). 

לְכָל אִמָּה שְקָדְמָה שָלַחְנוּ שְלִיחַ, וּלְאַחַר בוא שָלִיחֶס, יָשְפֶּט בִּינִיהֶס 
(בִּיוס הַדִּין) בְּצְדֶק ולא יָקַפּוּ.י 

וְהָס (הַכּוּפְרִיס) אומָרִים, מְתִי יָבוא הָאיוּס הַזֶּה (יוס חַדִּין) אִס בְּאָמֶת 
אַתָּס צודְקיס (בָּאִיוּס שֶלָכֶס)" 

אָמר, אִין בִּיכָלְתִּי לַעָר לְעִַצְמִי, לְחָסִיר רְעָה מְעַצְמִי או לָהָבִיא טוּבָה 
ְעַצְמִי בְּלִי רְצון שֶל אַלְלֶה. לְכָל אַמָּה ִקְבּע סוף, וּכְשָיגִּיע ְמַנָּ (לָמוּת) 
לא יוּכְלוּ לְדְחותו אַף בְּשְעָה ולא לְהַקְדִּימו* 

אָמר, אי אַתֶּס מִרְגִּישִיס אס יָבוּא אַלִיכֶס עֶנְשו בְּשְכְבכֶס לִיְלָה או 
בַּיוס! וּמָה הַכּוּפְרִיס רוצִים בַּנֶּה שֶהָס מְבַקֶשִיס לְחָחִישו 

וְכַאַשָר (יוס חַדִּין) יגִיע פָּאָמִינובּו? כָּעַת אַתֶּס מאָמִינִיס בוז לָמָרות 
שְדְּרשְתֶּס לְהָחִישוזי 

וְאוּ נְאָמַר לכּוּפְרִיס, טַעִמו אָפוא אֶת הֶענְש הַנִּצְחִי, הַאִס אִין זֶה הָענֶש 
הֶרָאוּי לָרע שְעְשִיתֶס (בָּעוּלֶס)" 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 41 - 42. 
. ר' סורת טא. הא 20: 102 - 104 ; סורת אל-מואמנון 23: 112 - 114 ; סורת אר-רוס 30: 55 - 56 ; 


וסורת אנ-נאזעאת 79: 46. 


. רי סורת אז-זומר 39 : 69. 

. ר' סורת אש-שורא 42: 18. 

. רי סורת אל-מונאפקון 63: 11. 

. רי סורת אס-סג'דה 32 : 12 ; וסורת עיאפר 40: 84 - 85. 
. ר' סורת אט-טור 13:52 - 16. 
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הַכּוּפְרִיס מְבַקֶשִיס ממ יְדִיעָה עָלָיו, הַאָס הוּא אָמֶתז - כָּן, בִּרְבּוְנִי! 
קֶטַע 6 
וְלוּ הָיָה לְכָל נְפָש כּוּפָרְת כָּל הון הָעולֶס תִּהְיָה מוּכֶנֶה לְשָלָמו כָּפדִיוּן 
עַבוּר עִצְמָהּ." וְכְאַשָר יִרְאוּ מֶת הָענָש יָרְגִּישו מַרְטָה עִמַקָה, וְאָ ישְפְט 
בַּינִיהֶס מִשְפַּט ְדָק וְהָס לא יַעָשָקוּ. 
לְאַלְלָה כָּל אַשֶר בַּשָמָיִס וּבָמֶרֶ. וְהַבְטְחַת אִלְלָה אָמֶת הִיא, וְאוּלַס 
מַרְבִּיתֶס (הַָכּופְרִים) לא יוּדְעִיס. 
הוּא (אַלֶלֶה) יִחַיָה וְיָמִית וְאֶלָיו תָּחְזְרוּ (בַּיוס תִּחִיִת הַמָּתִים). 
הוי בָּנִי אֶדֶס! כְּבֶר בָּמָה לָכֶס דִּרְשֶה (מַקוּרְאֶן) מִרְבּוְנְכֶס, וּבָהּ רפוּי 
לְמַחָלות הַלְבָבוּת, וְהַדְרְכָה, וְרְמָמִיס לַמָאָמַנִיס.י 
אָמר, (הַקוּרְאֶן שְבָּא אַלִיכֶס) בְּחִסֶד של אַלְלָה וּבְרְחָמִיו, בָּואת יָשְמְחוּ, כִּי 
הוּא טוב יותֶר מִכָּל הַהון אַשָר יָאַסְפוּ. 
אָמר, מֶה אַתָּס חוּשָבִיס עַל הַמָּזון שָאַלְלָה יָצַר לָכֶס, אוּלֶס אַפֶּס עַשִיתֶס 
ַלֶק מִמָּו סור וְחַלֶק מִתָר אָמר, האס אַלְלֶה הרשה לָכֶס לעשות ן, 
או תִּבְדוּ על אַלְלָה כָּזֶבְ* 
וּמה דַּעְתָּס שָל אִלֶּה הַבּודִיס על אַלְלָה הַכָּוֶב (כִּי יָקְרָה) בָּיווס תִּחִיִּת 
הַמתִיםו אְִלָה מִעְנִיק סד לְבְנִיאָדָס, אד מִרְבִּיתָס אס מַכִּירִים תוּדָה 
ְאַלְלָה. 
קֶטַע 7 
אי דָּבֶר שְפְּעַסק בּו, או קְרִיאֶה שָפִּקְרָא בּקוּרְאֶן, או כָּל מַעָשֶה שָפְּעָשוּ, 
מִבְּלִי שְנִהְיָה עְדִיס לו כְּשְפַּתְחִילו לעַסק בו, אִין דָּבֶר שְיִּחְבָא מַרְבּונְדּ 
ולו כְּמִשֶקל גִּרְעִין, בָּמָרָ או בַּשָמַיִס, או מה שִקָטָן או גדל מִמָּנוּ, הפל 
נַרְשָס בְּפִנְקָס רשגס בָּרּר.5 
הַמְּקְרְבִיס לְאַלְלָה לא יִהִיָה עָלִיהֶ פּמד וְלא יָגוּן, 
אַלָּה אַשָר הָאָמִינוּ וְיִיְרְאוּ אַלְלָה, 


. רי סורת יא. סין 36 : 82; סורת סבא' 34 : 3 ; וסורת את-תע'אבון 64: 7. 
. ר' סורת אל-מאאידה 5: 36. 
. ר' סורת אל-אסראי 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 136. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 28, ופי 59; סורת הוד 11: 6; וסורת אש-שוערא' 26: 213 - 218. 
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לְהֶס הַבָּשורָה בָּחַיִּי הָעולֶס הְַּה וּבָעולֶס הַבָּא. אִין לְשנות אֶת דּבָרִי 
אַלְלֶה, זֶה הוּא הָאשָר הַגְּדול. 
אל יְעִצִיבוּ אותֶך דִּבְרִיהֶס. הַכּוח הֶעָצוּס כָּלו שַיִּך לְאַלְלֶה, וְהוּא השומָע 
וְהַיודַעַ. 
כָּל אַשָר בַּשְמִיִס ואַשֶר בַּמְרָ שִיָּ לְאַלְלָה, עובְדִי הָאָלִילִיס אִינֶס עוּבְדִיס 
מַה שָהוּא אִמְתִּי, הָס הולְכִיס אַחָרִי כָּוֶב, וְהָס מִשֶקְרִיס אודות מה שֶהָס 
מְיְחָסִיס לְאַלְלָה. 
הוּא (אַלְלֶה) אָשָר עָשֶָה לָכֶס אֶת הַלַיָלָה (מְשוּךּ) לְמְנוּחַתְכֶס, וְאֶת הַיוס 
(מָאִיר) לְמַעַן תּרְאוּ לָאורו, וְיָש בָּכֶל וֶה אותות לָאָנְשִיס שומָעִיס. 
הָס (הַנוּצְרִיס) אומָרִים, הוליד אַלְלָה וְלָד, לו הַשְָבַח! הוּא הַבָּלְתִּי וְקוּק 
לְדְבֶר, כִּי לו פָּל מה שָבַּשְָמִיס וּבָאָרֶץ, הַאָס יש לָכֶס שָלְטון (הוכְָחָה) בַּנְּה 
הַתאמָרוּ על אִלְלֶה אֶת אַשָר לא תְּדְעּי 
אָמר, אָלֶּה חטופְלִים שִקְרִיס על אַלְלֶה לְעולֶס לא יִצְלִיחוּ. 
(הַכּוּפְרִיס יָהָנוּ) הַנְאָה קָצָרָה בָּעולֶס הַזֶּה, ואד יוּחִזְרוּ אַלִינוּ, וְנִטְעִימַס 
אֶת הָענָש הֶמְזֶק על כְּפִּירְתֶס. 

קָטַע 8 
סַפֶּר לָהֶס (ּוּפָּרִי מִכָּה) על נוּח כְּשְאָמַר לְבָּנִי עמו, בָּנִי עִמִיי אִס נוכְחוּתִי 
בִּינִיכֶס וְהְַּכָּרְתִי לָכֶס אֶת אותות אַלְלָה קָשות בָּעָינִיכֶס! אָנִי סומָך עַל 
אַלְלֶה. הַחְלִיטוּבִּינִיכֶס מָה יכוליס לעשות אַתָּס וְשִפְּפִיכֶס אַשָר צַרְפְתָּס 
לְאלְלֶה, וְהַכְרִיוּ אֶת מָה שְאַפָּס ווממִיס, ועשוּבִּי מה שְאַתֶּס יכולִיס 
לעשות, ולא תִּבָפוּלִי? 
וְאַס לא תְּקַבְּלוּ ֶת שְלְיחוּתִי אַלִיכֶס, אָנִי לא שְאַלְפִּי מִכֶּס שֶכֶר, כִּי שְכָרִי 
מְאַלְלָה, וְצַוּיתִי לְהִיות מִן הַמִסְלְמִיס (הַמֶּתְמַסְרִים לְאַלְלֶה).י 


א הָס הִתִנגְּדוּ לו, וְאַנַחְנוּ הִצַלְנוּ אותו וְאֶת כָּל אַשָר הָיוּ עַמו בַּפְּבָה, 


וְעָשִינוּ אותֶס לְמַחִלִיפִיס לכּופְרִיס שָהִכְחִישוּ אֶת אותותִינוּ אַשָר הִטְבַּעְנוּ. 
רְאֶה מָה הָיָה סופָס שָל הַמוּוְהָרִיס. 


. ר' סורת מרים 19 : 88 - 95. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 59 - 64; וסורת הוד 11: 54 - 56. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 131 - 132; סורת אל-מאאידה 5: 44; סורת אל-אנעאם 6: 162 - 163; סורת 


אל-אעראף 7: 126 ; סורת יונוס 10: 84; סורת יוסוף 12: 101; וסורת אנ-נמל 27: 44 , ופי 91. 
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אַחַרְיו (נוּח) שָלַחְנוּ שָלִיחִיס' לְבָנִי עמִיהֶס, וְהָס הָבִיאוּ לָהֶס אותות 
בְּהִירִיס, אַך הָס לא הָאָמִינו בָּמָה שִכָּפְרוּ בו מִקָדֶם.' כֶּּ אַנְחנוּ אוטְמִיס 
אֶת לְבְבות אֶלָה שֶמָרְגוּ מִגבוּלות אַלְלָה.* 
אַחָרִיהֶס (הַשָלִיחִיס) שָלַחְנוּ אֶת מוּסָא וְהָארוּן, עִס אותותָינוּ אֶל פַּרְעֶה 
וְנִכְבְּדִי עמו, אַדִּ הַס הַתְיִחָרוּ וְהָיוּ אַנְשִיס כּופְרִיס 0 
אָמָר מוּסא, ו אַתָּם ו 0-0 בָּאָה 6 כָּשוּף הוּא וֶה? 
וְהַמֶכָשָפִּיס לָעולֶס לא יִצְלִיחוּ. 
הָס (פַרְעה וְנְכְבָּדִיו) אָמְרוּ לְמוּסָא, הַאָס בָּאת אֶלִינוּ לְהַעְבִירְנוּ מְהַדֶּת עֶל 
אַבותָינוּ לְמַען שָיִּהְיָה לָכֶס השֶלֶטון בַּמָרֶץ" וְאַנְחְנוּ לא נְאָמִין לָכֶס, 
וְטּ אָמַר פַּרְעה, הָבִיאוּ אִלִי כָּל מְכַשָף מֶמֶּן. 
וְכְאֶשָר בָּאוּהַמְּכְַשְפִיס, אָמָר לָהֶס מוּסָא, הַשָלִיכוּאֶת אַשָר אַתֶּס רוצִיס 
לְהָשָלִידָי 
וְכַאַשָר הָשָלִיכוּ (אֶת מַטותֶיהֶס וְחִבְלִיהֶס), אָמַר לָהֶס מוּסא, מַה 
שָעְשִיתֶס הוּא מִעָשֶה כְּשְפִים, וְאַלְלָה יָבַטְלו.' אַלְלֶה לא יְתּן לְמַעָשֶה 
6 לְהַצְלִיחַ* 

קָטַָע 9 
רק מִעַטיס מִבָּנִי עמו שֶל מוּסא הָאָמִינוּ בּו, כִּי פַּחַדוּ מִפַּרְעה וְנְכְבָּדִיו 
לְהַעָנִיש אותֶּם. וּפַּרְעה הִתְנִשָא בָּאָרְץ וְעָבֶר כָּל גְּבוּל בְּכְפִירְתו. 
וְאָמַר מוּסא, בָּנִי עַמִיי אס פַּאַמִינו בְּאַלְלֶה סְמָכוּ עָלָיו, אִס אַתָּס 
מִתְמַסָרִיס לול 


. השליחיס אחרי נוח הם: הוד; צאלח; אבראהים; לוט; שועיב; יונוס; ואחריס. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 110. 
. רי סורת אל-אסראי 17: 17. 
. רי סורת אנ-נמל 27: 14. 
. למוסא והארון. 
. ר' סורת טא. הא 20: 65 - 66. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 116. 
. רי סורת טא. הא 20: 607 - 69. 
. רי סורת הוד11: 123; סורת אז-זומר 39 : 36 ; סורת אל-מולכ 67: 29; סורת אט-טלאק 65: 3; 


וסורת אל-מוזמל 73: 9. 
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הס אָמְרוּ, אַנַחְנוּ סוּמְכִיס עַל אַלְלֶה. רְבּונָנוּ אַל תִּתִּן לכופְריס לרְדף 
אותָנוּ וּלֶנַצָח אותָנו, 
וְהַצִילָנוּ בְּרַחְמֶיךּ מִן הַכּוּפְרִיס. 
וְהשָרְנוּ אֶל מוּסא וְאֶחִיו (הָארוּן), הֶקִימוּ לְבְנִי עַמכֶס בְּמְצְרִיִס בָּתִּיס 
לְמִקְָלְט בַּטְעַת סַכְּנָה, וְלְמֶקומות תְּפְלָה, וְקַיְּמוּ אֶת הַפְּפְלָה, וּבַשֶר 
לַמָאָמִינִיס. 
וְאָמַר מוּסא, רבּוננוּ! אִתָּה הֶעָנְקְתָּ לְפַרְעה וּלְנְכְבָּדָיו רכוּש וְהון עָצוּס 
בְּחיּי הָעוּלֶס הְַּה. רְבּונְנוּ! הָס מִשְפִּמְשִיס בּו לְהַבְעוּת אַנְשִיס מִשָבִילֶך. 
רְבּוננוּ הַשֶמָד אֶת הוּנְס וְאָטס אֶת לבּוּתִיהֶס לְבָל יָאָמִינוּ עד אַשָר יִרְאוּ 
אֶת הֶעִנֶָש הַמַּכָאִיב ' 
אַלְלֶה אָמַר, תִּפְלַתְכֶס נְעֶנְתָה, לָכָן הַמְשִיכוּ לָלֶכֶת בַּטְבִיל של אִלְלָה, ולא 
תָּלְכוּ בַּשָבִיל שָל חִסְרִי הַדַּעַת. 
וְכאַשָר הָעָבַרְנוּ אֶת בָּנִי יִשְרְאַל בַּיּס, וּפַּרְעה וּגְדוּדָיו רְדְפוּ אִמָרִיהֶס בְּוְדון 
וְאִיבָה, וְכַאַשֶר עָמַד פַּרְעה לָטְבּעַ, אָמַר, אַנִי מאָמין שְאִין אֶלפּ ווּלַת הָאַל 
א נָאָמַר לו, כָּעַתּז וּכְבֶר מָרַדְתָּ מִקדֶס וְהָיִיתָ מן הַמַּשְחִיתִים, 
אוּלַס הַיוּס נִצִיל אותֶדבְּגוּפְ לְמַעַן תִּהְיָה לָאוּת לַבָאִיס אַחְרִיך. אד 
מַרְבִּית בָּנִי הָאָדֶס אִינְס שָמִיס לָב לָאוּתותָינוּ. 
וּכְבֶר הושָבְנוּ אֶת בָּנִי ישְרְאֶל בְּמוּשָב בָּטוּחַ, וּפַּרְנְסְנוּ אותֶס בְּמַאָכָלִיס 
טוּבִים, וְהֶס לא נָחָלְקוּבּינִיהֶס אֶלָא אִמָרִי שְהעֶנְקָה לָהָס הַדּעת. רְבּונְךּ 
ישְפּט בִּינִיהֶס בָּיוס תִּחִיּת הַמָתִיס בָּמָה שֶנֶּחְלְקוּ בּו. 

קָטַע 10 
אס יָש ל סְפּק כָּל שְהוּא בְּנוּגְע מה שהוּרד אל (מִסָעָנְיָ הזֶּה), שאל 
אֶת אַלָּה הַקוּרְאִיס אֶת הַפַפֶר (התּורָה וְהָאֶנְגִ'יל) לְפֶנִיךּ. כְּבֶר בָּאֶה אִלִידּ 
הָאָמָת מְרְבּנְךּ, לָכָן, אל תִּהְיָה מן הַסַפְקָנִיס, 


וְאַל תִּהְיָה בְּמַכְחִישִיס אֶת אותות אַלְלָה, לבַל תִּהְיָה מִן הַמַּפְסִידִים. 
אַלֶָּה אַעָר אַלְלָה הָחְלִיט הַמְלֶטֶת צְדֶק, לְגֶרְשְָס מִרִחְמָיו, לא יַאִמִינוּ, 
וְלו בָּא אַלִיהֶס כָּל אות, עד שָיִרָאוּ אֶת הֶענֶש הַמָּכְאִיב* 


1. ריסורת נוח 71: 26 - 27. 
2 רי סורת אל-אנעאס 6: 111 ; וסורת יונוס 10: 88. 
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הָאָמוּנָה לא עָזְרָה לָעִיר כָּל שְהִיא כָּמו שָעָזְרָה לְבָנִי עמו שָל יגּנוּס, פַּאָשָר 
הָאָמִינוּ, הַסְרְנוּ מִעָלִיהֶס אֶת ענָש הַקָלון בָּחַיּי הָעולֶָס הַגֶּה, וְנְתָנוּ לָהֶס 
לחִיות בַּהנְאֶה עד עַת.' 
וְלוּ רְצָה רבּונֶף הָיוּ מִאָמִִנִי כָּל בָּנִי הַאֶדָס הַשוּכָנִיס בָּמָרְ, הַאס אַתָּה 
כּוּפָה על הָאָנְשִיס לְהְיות מָאָמִינִיסו 
אִין נְפֶש שְתּוּכַל לְהַאָמִין מִבְּלִי הָרְצוּן שָל אַלְלָה, וְהוּא יָטִיל אֶת הָענָש על 
אלָּה שְאִינָס מְבִינִיס. 
אָמר, התְבּונְנו בְּכֶל מה שָיּש בַּשְמַיִס וּבָאָרֶ מָאותות אַלְלָה, אָמְנֶס 
הָאותות וְהָאְַחָרות לא יַָעַזְרוּ לָאָנְשִיס שְאִינֶס מַאָמִנִיס. 
הַאִס הָס (הַפּוּפָּרִיס) מְחַכִּיס אֶלָא לִיָמִים (טָל עִנְש) כָּמו הַיִּמִיס שָל אֶלָה 
שְעָבֶרוּ לִפְנִיהֶס. אָמר, חפּוּ! וְאָנִי מְחִכָּה בַּין הַמְחְכִּיס עִמָּכֶס, 
לָאחַר מִכָּן, אַנַחְנוּנִצִיל אֶת שָלִיחִינוּ וְאֶת הַמַאָמִינִיס, כִּי חובָה עָלִינוּ 
לְהַצִיל אֶת הַמָאָמִינִיס. 

קָטַע 11 
אָמר, הוי בָּנִי הָאָדְס! אס יש לָכֶס סֶפָק כָּל שְהוּא בַּדֶּת שָלִי, אָינִי עובָד 
אֶת אַלָּה אַשֶר תִּעַבְדוּ מִבִּלָעְדִי אִלְלֶה, כִּי רק מֶת אַלְלָה אָשָר יָמִיתְכֶס אָנִי 
אָעָבד, וְצַוּיתִי לית מן הַמַאָמִינִיס. 
ועַמד יציב כְּחָנִיף לְשָמר אֶת הַדֶּת (וְלְעָבד אֶת אַלְלָה לְבַדּ), וְאָל תִּהִיָה מן 
הַפְָּנָיִּי, 
וְאַל תִּתְפַּלָל מִלְבַד אַלְלָה לָמִי שְהוּא שָלא יָעזּר ולא יִנִּיק לְך. וְאָס פַּעַשֶה 
זאת, הַנְךּ אֶחָד מִן הַכּוּפְרִיס. 
וְאִס יָבִיא אַלְלָה עָלִידּ בָרָה, אִין מִי שְהוּא שיכל לְהֶסִיר אותָהּ מִלְבָדּו, 
וְאִס יִרְצָה לְגְמל לד חֶסֶד, לא יוּכָל איש לעצר אֶת חַסְדּו, הוּא יְענִיק אֶת 
חַסְדו לאַשָר יִרְצֶה מְבָּיו עַבָדִיו. וְהוּא הַסולָח וְהֶרַתוּס. 
אָמר, הוי בָּנִי אָדָס! בָּמָה לָכֶס הָאָמֶת (הַקוּרְמֶן מַרבּנְכֶס, לָכֶן, מי 
שֶמִקַבָּל אֶת הַהַדְרְכָה, הוּא מְקַבָּל אותָהּ בַּטָבִיל עִצְמו, וּמִי שַיִּתְעָה, הוּא 
ִתְעָה רק אֶת עִצְמו. וְאִין אָנִי אַמְרְאי לָמַה שִיִּקְרָה לָכֶס . 
הג לָפִי מה שְהָשְרָה לְךּ, וְחַכָּה בּסֶבְלֶּת לְמָשָפַּט אַלְלָה, כִּי הוּא הטוב 
שָבַּשופְטִיס. 


1. רי סורת יא. סין 36 : 30 ; סורת אדי-דיאריאת 51: 52; וסורת אז-זוחירוף 43: 23. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 272; סורת הוד 11: 148 - 149; סורת אר-רעד 13: 31, ופי 40; סורת אל-קצצ 
8: 56; סורת פאטר 35 : 8; וסורת אל-עיאשיה 88: 21 - 22. 
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סורת הוּד 
הוד 


סורה זו קיבלה את שמה אהוּד4 משוס שהשסם של אהוּד> 
נזכר בה חמש פעמים. ר* פ*: 50, 53, 58, 60, 89. השס 
אהוּד) גם נזכר בסורות אחרות, כמו: סורת אל-אעראף 
7 65; וסורת אש-שוערא* 26 : 124. 

הורדה במכה אחרי סורת יוּנוּס 10, ופסוקיה מאה 
עשריס ושלושה. קיבלה את שמה אהוּד> מפסוק חמישים 
ושלושה. 
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בְּשָס אַלְלֶה הֶרְחַמֶן וְהָרַתוּס 


ו ד בב 


קָטַע 1 
א 
וֶהוּ סִפֶּר (הַקוּרְאֶן) אֶשֶָר אותותָיו נַשְמְרוּ מִפָנִי כָּל סְלוּף וְזַיוּף,* וּפּרְשוּ 
מַאֶת הֶמְכֶס וְהַבָּקִיא (אַלְלָה), 
כְּדִי שָלא תַּעַבָדוּ אֶלָא אֶת אַלְלָה.' אָנִי (הִנָּבִיא) שֶנִשְלַחְתִּי אַלִיכֶס כְּמַנְהִיר 
וְכִמְבַשֶר מָאתּו, 
ּבַקָשוּ סְלִיחָה מִרְבּּנְכֶס וְחִוְרוּ אִלָיו בּתְשוּבָה, וְהוּא יְענִיק לָכֶס מַנְעָמִיס 
לומן מִגְבָּל, וְיָעִנִיק חֶסָד לָמִי שָרְאוּי לו.* א אס תִּסְטוּ, חושָש אַנִי לָכֶס 
מְפָּנִי הָעִנֶש שָל יוס כָּבִּיר (יוס הַדִּין), 
אֶל אַלְלֶה תִּשוּבַתְכֶס (בֶּיוס הַדִּין), וְהוּא הָפַּל-יָכל. 
יוּדָעִיס כְּשְהָס מְכַסִיס אֶת עִצְמָס בְּבְגְדִיהֶס, הוּא ידע אֶת אֶשָר יִסְתִּירוּ 
או יְגְלוּ! כִּי אַלְלָה יודַע אֶת אַשָר בַּלְבָבות. 


חלק 12 
פּרְנְסֶת כָּל נְפֶש חִיָּה בְּמָרָ מְאֶת אַלְלָה, וְהוּא יוְדַע אֶת מִשַכְּנָהּ כִּשְהַיא 
חִיֶה, וְיודַע אֶת מְקוס מוּתָהּ, כִּי הַפַּל כֶּתוּב וּמְפַרְט בַּלוּחַ הַשְמְימִי 
הַבָּרוּר. 5 
וְהוּא אַשֶר בְּרָא אֶת הַשְָמָיִס וְאֶת ָאָרְ בְּשְשֶה יָמִיס, כְּשְכּס מַלֶכוּתוּ הָיָה 
על פּנִי הַמַיִס, לְמָען יִבְחן אֶתְכֶס מִי בָּכֶס מִיטִיב לעשות.> וְאִָס תּאמר 
(הַשָלִיחַ מוּחַמָד), שֶלְאַחָר הַמָּוֶת תָּקוּמו לְתְחִיָּה. הַכּוּפְרִים יָאמָרוּ, אִין זֶה 
אֶלָא כְּשוּף בָּרוּר' 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. רא. 

. ר' סורת אל-חג' 22: 52. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל-אנביא' 21: 25. 

. ר' סורת אנ-נחל 16: 97. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 38, ופי 59. 

. רי סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116; סורת צאד 38 : 27; וסורת אדי-ד'אריאת 51: 56. 
. רי סורת אר-רוס 30: 27; וסורת לוקמאן 31: 28. 
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וְאָס אָנְחְנוּ וחִיס אֶת הָענְש מָהֶס עַד לְאְמַן מִסְיִּס. יאמְרוּ, מה מְעִכָּב 
אותוז אוּלֶס בָּיוס שָיּבוא עִלִיהֶס הֶענְש אִינו נִדְחָה מִעָלִיהֶס, וּמַה שָלָעָגוּ 
לו יִקִיף אותֶם. 

קָטַע 2 
אס נַעַנִיק לָאֶדֶס מִרִחְמִינוּ, וְאחַר נְסִירֶס מִעָלָיו, הוּא מִתְיְאָש וְכופָר, 
אַךְ אס נַעִנִיק לו מִחֶסָדִינוּ לְאַחָר מְצוּקָה שֶפָּגְעָה בּו, הוּא אומָר, חָלְפוּ 
הָרְעוּת מַעָלִי, וְיִהִיָה שְמַח וּמִתִגְּאָה בְּעַצָמו, 
לא כִן בַּעָלִי הַסַּבְלְנוּת ועושִי הַטוב, לָהֶס שְמוּרָה סְלִיחָה וְשֶכֶר גָּדוּל (בָּיוּס 
הַדִּי.. 
אוּלִי אַתָּה חושב לְהַשְמִיט חַלָק מִמָה שְהַשָרָה אַלֶיָּ, וצר לְףּ על כְּךּ, 
שיאמְרוּ, לָמָה לא הוּרד לו מִן הַשְָמָיִס אוּצָר, או לא בָּאּ עמו מַלְאָדָּו" 
אַתֶּה רק מַזְהִיר. וְאַלְלָה אַמְרְאִי לְכָל דָּבָר. 
וְאוּלִי יְגִידוּ, הוּא בָּדֶה אותו (הַקוּרְמֶן). אָמר, הָבִיאוּעָשָר סוּרות בְּדוּיות 
כָּמוהוּ, וְהַזְמִינוּ לְעְנְרַתְכֶס אֶת כָּל אַשָר תּוּכְלוּ וּוּלַת אַלְלָה, אִס אַתֶּס 
צודְקיס! 
וְאֶז אָס לא יָשִיבוּ לָכֶס, דָּעוּ, כִּי הא (הַקוּרְאֶן) הרד מִן הַשְמִיִס בִּידִיעַת 
אַלְלָה, וְכִי אִין אַל זוּלְתו. אִמָרִי כָּל וֶה, הַאִס לא תִּהְיוּ מַסְלְמִיסּ 
הַשוּאָפִיס לְחַיִּי הָעוּלֶס הַנֶּה וְקשוּטִיהֶס, נְגְמל לָהֶס לְפִי מַעְשִיהֶס בָּעוּלָס 
הַזֶּה, ולא יְקָפּחוּ* 
אֶלָה אַשָר דְּבֶר לא יִהְיָה לָהֶס בָּעולֶס הַבָּא אֶלָא הָאֶש, וְכָל מה שְעָשוּ 
בּוּלֶס הַנֶּה יָסְכָּל, לא יְהִיָה עִרְךּ לָמַה שְפָעְלוּ, 
מִי שיש בָּיָדו הוּכָחָה בְּרוּרָה מָעַס רבונו (הַקוּרְאֶן),* וּלְצְדו עומִד עד 
מַאתּו, וּלפָנָיו סְפְרוּ של מוּסָא כְּמַדְרִי וְְחָמִים למִי שְהָאָמִין בּו, וְכָל 


הָאֶש. אַל תִּהְיָה בַּסְפק בַּדְּבֶר הַגֶּה, כִּי הוּא הָאָמָת מָאֶת רבּונְךּ' וְאוּלַס 


כז 7 


מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יְִאָמִינוּ. 


. רי סורת אל-מעארג' 70: 19 - 22; וסורת אל-עצר 103: 3. 
. ר' סורת אל-פורקאן 25: 7 - 8. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 112. 
. ר' סורת אל-אסראי' 17 : 18 - 21; וסורת אש-שורא 42: 20. 
. רי סורת אר-רוס 30: 30. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 19 ; וסורת אס-סגידה 1:32 - 2. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 2; וסורת אס-סגידה 32: 2. 
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וּמִי יותֶר כּופֶר מִזֶּה הַבּודֶה על אַלְלָה כָּוֶבי אֶלֶּה יָעָמְדו בּיוס הַדִּין בַּפּנִי 
רַבּונֶס, וְהָעְדִיס יִכְרִיווּ, הגה הס אַלָּה כְִּּבוּ עַל רַבּּנֶס. אֶכַן, קְלְלַת אַלְלָה 
על הַכּוּפְרִיס, 
אַלָּה אַשֶר מֶנְעוּ אָנָשִיס מִלָלֶכֶת בַּשְבִיל שָל אַלְלֶה, וְרְצוּ שְהַשָבִּיל יִהְיָה 
עֶקס, וְהָס כָּפְרוּ בָּעולֶס הַבָּא, 
אַלָּה לא יוּכְלוּ לְהַתְחַמָּק מִמָּנוּ (מִלְלָה) בָּמָרֶ, וְאִין לָהֶס בַּפָנִי אלְלָה כָּל 
מְגְנִּיס. וְיוּכְפַּל עָנְשְס בָגִיהַנּס,' הַס לא יָכְלוּ לְשָמע (אֶת הַקוּרְאֶן) ולא יכְלוּ 
לְרְאוּת (אותות אַלְלָה)? 
הס אֶשָר אִבְּדוּ אֶת נפְשותִיהֶס, וְהָאֶלִילִיס שְָבָּדוּ ְנְחוּ אותָס 3 
אי סְֶפָק עְבָּעולֶס הַבָּא יִקְיוּהָס הַמִפֶסִידִיס מִכָּל. 
הַמַאָמִינִיס עושי הטוב וְהַנּכְנָעִיס בַּפָנִי רבּוּנְס, אִלָּה חס שוכָנִי הַגָּן, וְלֶנְצַת 
יְהְיוּ בו. 
משֶלָס שֶל שָנִי הַצְדָדִיס (הַכּוּפָרִיס וְהַמַאָמִינִיס) כָּמוּ עוּר וְחְרָש מִצֶד, 
ּלְפקָח וּלְשוּמָעַ מצד אַחֶר. הַאס הס שָוִיס הָאֶמָד לַשָנִיו הַאִס לא 
תברו 

קָטַע 3 
וּכְבֶר שָלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל בָּנִי עמו. (הוּא אָמר לָהֶס), אָנִי מַזְּהִיר אֶתְכֶס 
בְּלְשוּן בּרוּרֶה, 
אל תְּעַבְדוּ אֶלָא אֶת אַלָלָה, ‏ וְאִס לא) אָנִי ְפַּחָד שֶתְּקְבְּלוּ ענש יוס 
מַכְאִיב. 
הַכּוּפְרִיס מִבִּין מִנְהִיגִי בָּנִי עמו אָמְרוּ, אַנַמְנוּ רויס שָאַתָּה בָּן אָדֶס 
כְּמותָנוּ, ְרואִיס אָנְחְנוּ כִּי רק הָעלוּבִיס מִבִּינִינוּ הָאָמִינוּ בִּךּ, וַאַנַחְנוּ 
רואִיס שָאִין לָכֶס יתְרון עָלִינוּ משוּס שָאָנְחְנוּ חוּשָבִיס שָאַתָּס מְשְקָרִיס * 
(נוּח) אָמָר, הוי בָּנִי עִמִי! מה תּאמָרוּ אִם יָש לִי הוּכָחָה בְּרוּרָה מָרְבּוּנִי, 
ְָָנִיק לי רַחָמִיס מַאתּו עְנִסְפּרוּ מִכְּס, הַחוּשְבִיס אַתֶּס שְנְכְפָּה אוּתָהּ 
עָלִיכֶס אִס לא תִּרְצוּ 


. ר' סורת אנ-נחל 16 : 88. 
. ר' סורת אל-מולכ 67: 10. 


3 רי סורת אל-בקרה 2: 166; סורת מרים 19: 81 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 


ת\ 


.6 


. ר' סורת אל-אנפאל 8: 23; סורת אל-חשר 90: 20; וסורת פאטר 35: 19 - 24. 
. רי סורת אז-זוחירוף 43: 23. 
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(נוּח) אָמַר, הוי בָּנִי עַמִי! אִינִי ורש מִכֶּס הון בָּעַד שָלִיחוּתִי, כִּי שְכֶרִי 
מַאַלְלֶה, לָכֶן לא אַגְרֶש מִלְפָנִי אֶת אֶלָּה שְהָאָמִינוּ שֶהֶם עוּמְדִיס לְפְגש אֶת 
רְבּוּנֶס.' אָנִי רואֶה שְאַתָּס אָנְשִיס בּוּרִיס. 

הוי בַּנִי עַמִי מִי יָעְזר לי בְּפְנִי אַלְלָה אָס אָנִי אַגֶרש אוּתֶס מִלְפָנִי הַאִס 
לא תִּנְּכְרוּ 

אִין אָנִי אומָר לָכֶס כִּי בּיָדִי אוצָרות אַלֶלָה, וְאִינָנִּי ידע אֶת הַנִּסְתָּר, וְאִין 
אָנִי אוּמַר כִּי מִלְאֶף אַנִי, וְאִינִי ומר אֶל אַלָה שְאַפֶּס מְוְלְוְלִיס בָּהֶס כִּי 
אַלְלֶה לא יְעַנִיק לָהֶס כָּל טוּבָה. אַלְלָה יודַעַ מה שִבֶּנַפְשותִיהֶס. וְאִס ואת 
אֶעָשֶה, אֶגֶרס עָוֶל לְעִצָמִי. 

אָמָרוּ, נּח! הַתְוַכַּחְתָּ ִמָנוּ וְהַרְבִּיתָ לְהַתְּוכַּח, הָבָא עָלִינוּ (ֶת הָענֶש) 


שָאִימְתָּ בו אִס בָּאָמֶת אַתָּה צודק. 
אָמַר נוּח, אַלְלֶה יָבִיא אותו עָלִיכֶס אִם יִרְצָה, וְאִין אַתָּס יָכוּלִיס לִבֶרח 
מְאַלְלָה, 
לא תּועָיל לֶכֶס עִצְתִי, אִס בַּרְצוּנִי לָיָעָ לָכֶס אס אַלְלָה רוצֶה שָתִּשְאָרוּ 
בַּתְּעִיֶה, כִּי הוּא רְבּוְנְכֶס וְאֶלָיו תּוּחִזְרוּ. 
הָאִס הס (הַכּוּפְרִיס) אוּמָרִיס, הוּא בָּדֶה אותו. אָמר, אס בָּאָמָת בָּדִיתִי 
אותו, הָרִי רק עָלִי הָאַתְרָיוּת לְָחְטְאִי, אד אַנִי חף מִמִטְאִיכֶס. 

קֶטַע 4 
ְאלְלָה הַשָרָה לְנוּח, מִלְבַד אִלָה שָכְּבֶר הָאָמִינוּ, לא יְאָמִין עוד אף אֶחָד 
מִבָּנִי עִמֶּ, לֶכָ אַל תִּצְטְעַר על מַעָשִיהֶס. 
וּבְנֶה אֶת הַתְּבָה בְּהַשֶגְּחתנוּ וְהַשְרְמָתָנוּ* וְאַל תִּשְאל אוּפִי לטְלח 
לַכּופְרִים, כִּי הָס יוּטְבָּעוּ. 
וְכַאַשָר הָיָה נוּח בּוּנֶה אֶת הַתְּבָה, וּכְשֶמַנְהִיגִיס מִבְּנִי עמו עָבְרוּ על פָנִיו 
הס לָעָגוּ לו. אָמַר, כָּשֶס שָאַפָּס לוּעְגִים לָנוּ, ג אָנַחְנוּ נִלְעַג לָכֶס כַּאַשָר 
תִּלָעגוּ, 
וְאַתֶּם עומָדִיס לָדַעַת על מִי יָבוא הָענֶש שָיּשְפִּיל אותו, וְעַל מִי יָחוּל הָָנֶש 
הַנִּצְחִי. 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 52 -53. 
2 רי סורת טא. הא 20: 39. 
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וְכאַשֶר בָּא הַצַו שָלָנוּ (לְהַשָמִיד אֶת הַכּוּפְרִיס), וְרְתַח הַתְּנּר.' אָמַרְנוּ 
(לְנוּח), קח אַתֶּךּ מֶל הַתִּבָה זוּג מִכָּל מין בְּיְחִד עס בָּנִי בִּיתְךּ פָרְט לְאלָה 
שָכְּבֶר נְחְרִא גוּרְלֶס-* וְאֶת הַמַאָמִינִיס, כִּי רק מְעַטִיס הָאָמִינוּ. 

וְאָמַר נוּח, עַלוּ בָּהּ, בֶּשְס אַלְלֶה הַפְלְגְתָהּ וַעִגִינָתָהּ, כִּי רְבּונִי סולֶח 
וְרחוּס. 

וּבַהְיות הַתְּבָה מְהַלָכֶת בִּין גּלִיס גּבוּהיס כְּהָרִיס,' קָרָא נוּח אֶל אֶחָד 
מִבָּנִיו, שְלא הִצְטָרַף אַלִיהֶס, בָּנִיי הִנְטֶָרף אֶלִינוּ וְאַל תִּהְיָה עס הַכּוּפרִיס. 
אֶמַר (הַבַּן), אָנִי חִמְצָא מַחֶסָה בָּחָר שְיְגן עָלי מִפָּנִי הַמַיִס. אָמַר (נוּח), אִין 
מֶגִן היוס מִן הַפְּסִיקָה של אַלְלָה, אֶלָא רק לְמִי שְאַלְלָה יָרַמֶס עָלֶיו. וְאָו 
הִפְרִידו בַּינִיחֶס הַגִּלִיס, וְהָיָה בָּנו בִּין הַטוּבְעִיס. 

וש נָאָמַר, הוי אִדָמָה! בִּלְעִי אֶת מִימַיִךּ! וְהוּי שָמַיִס! הַפְסִיקוּ! אֶז פַּחַתוּ 
הַמִיִם, וְהָעָנְיָן נִגְמַר. וְהַתְּבֶה) הַטִילָה אֶת הָעגָן על חר אַלְ-ג'וּדִי* וְאָו 
נְאָמַר, הָאַבַדון לכּוּפְרִיס. 

נוּח קָרָא אֶל רבונו, רַבּונִי! בָּנִי הוּא מִבָּנִי מִשָפַּחְתִּי, וְהַבְטָחִתֶּךּ ְלְהַצִּיל 
אותִי וּבָנִי מִשָפַּחְתְּי) אֶמֶת הִיא, וְאַפָּה הטוב בִּין חַשופְטִים. 

אָמַר (אִלְלָה), נוּח! אִין הוּא מִבָּנִי מִשְפַּחִתְּּ, משוּס שָהוּא כּופָר וְחוטָא. 
לָכָן אַל תִּשְאַל אותִי מַה שָאִין לְּ יָדִיעָה עָלֶיו, אָנִי מִזְהִיר אוּתֶךּ שְלא 
לִהְיוּת בַּנְּבְעָרִיס. 

אֶמַר (נוּח), רבוני: אַנִי מבקש מִחַסָה מִצְלְּ מִפָּנִי שְאֶשְאַל אוּתְךעַל אַשָר 
לא אָדַע. אִס לא תִּסְלַח לִי וּתְרמָס עָלִי אֶתְיָה גּס אָנִי מִן הַמָפְסִידִים. 

א נְאָמַר, נּח! רַד בְּשְלוס מַאִתָּנוּ וּבַבּרְכות עָלִי וְעל הָאָמוּת אַשָר אִתְּךּ, 
אַךְ אָמות אֶחרוּת (כּוּפְרות) נְעִנִיק לָהֶן פָּעַנוּג ְמַנִּי, וּלְאַחַר מִכָּו יִקבָּלוּ ענש 
מַכְאִיב מָאִתָּנוּ. 

טַפוּר וֶָה אֶמָד מספורי הָעָבָר הַנִּסְתָּר שְָאָנַחְנוּ מְגְלִיס לְךּ, לא יָדַעְתָּס 

עְלִיו אַתָּה וּבָנִי עמ לפָנִי וָה, לָכַן ִתְאַזּר בְּסַבְלְנוּת, כִּי חַתוּפָאֶה הַטוּבָה 
לִירְאִיס.5 


- 0 כתו 


. ר' סורת אל-מואמנון 23: 27; וסורת אל-קמר 54: 11 - 14. 

. כמו אחד הבניס שלו ואשתו של נוח. 

. ר' סורת אל-קמר 54: 15; וסורת אל-חאקה 69: 11 - 12. 

. יש הקובעיס את מקומו של הר אל-ג'ודי בין תורכיה ועיראק. 
. ר'י סורת עיאפר 40: 51; וסורת אצ-צאפאת 37: 171 - 172. 
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קָטַע 5 
וְאֶל בָּנִי עאד' שָלַחְנוּ אֶת הוּד אַחִיהֶס, וְהוּא אָמַר, הוי בָּנִי עַמִּי! עִבְדוּ ֶת 
אַלְלֶה, כִּי אִין לָכֶס אֶלהּ מִבְּלְעְדָיו, כִּי אַפָּס רק מְשַקְרִיס (בִּכְפִירִתְכֶס). 
הוי בָּנִי עַמִי! אִין אַנִי זורש מִכֶָּס שֶכֶר עָלָיו (על מה שְאָנִי קורא אֶתְכֶס 
לעבד אַלְלֶה לְבַדץ, שְכָרִי עַל מִי שָבָּרָא אותי, הַאִס לא תָּבִינּ 
הוי בָּנִי עַמִי! בַּקְשוּ סְלִיחָה מִרְבּונְכֶס וְחִזְרוּ אֶלֶָיו בּתְשוּבָה, וְאֶז יוריד לָכֶס 
מן הַשָמַיִס גִּשְמִי בֶרְכֶה וְיִסִיף לָכֶס כּוּח על כּוּחַכֶס, וְאל תִּסְטוּ כְּחוּטְאִיס. 
הס אָמָרוּ, הוּד! לא הָבָאתָ לָנוּפָּל הוּכָחָה בָּרוּרָה, לָכָן אִינְנוּ נוטֶשִיס אֶת 
אֶלהִינו לפ דְּבְרִּ ואי אַנַחְנוּ מִאַמִינִיס ל ו 
אָנַחְנוּ אומָרִים, יִתָּכָן שְאֶחָד מַאֶלְהִינוּ גרס לֶשָגְעונְך. הוּא אָמר, אָנִי מַעִיד 


עָלִי אֶת אַלְלֶה, וְהָיוּ עדִיס גַּס אַתֶּ שָאָנִי מִתְנַעַר מִמָה שְָאַתֶּס מְשַפְּפִיס, 


עס אַלְלֶה, לָכָן הִתְנִכְּלוּ לִי כַּלְכֶס וְאַל תִּתְּנוּ לִי שְהוּת, 

אַנִי סומ עַל אַלְלֶה בוני וְרַבּוּנְכֶס, שָאִין בִּרִיָּה בָּעולֶס אֶלָא הוּא שולט 

בָּהּ. רְבּוּנִי מובִיל לְדֶרְךּ יָשָרָה. 

ְאַס תִּסְטוּ, אָנִ כְּבֶר מְסַרְפִּי לְכֶס אֶת אַשָר נִשְלַחְפִּי לְהָבִיא אַלִיכֶס. 

רְבּונִי יָחְלִיף אֶתְכֶס בַּאַנְשִיס אַמָרִיס מִבְּלִי שְתוּכְלוּ לְחָצִיק לו בַּמָאוּמָה. 

רְבּונִי שומָר עַל כָּל דּבֶר (וְהוּא יָשָמר עָלִי מִכֶּס). 

וְכַאָשָר בָּא גְוַר הַדִּין שְלָנוּ לְהַעָנִיש אותֶם, הִצַלְנו בְּרַחְמִינוּ אֶת הוּד וְעַמו 

כָּל אֶלָה שְהָאָמִינוּ לו וְחִלַצְנוּ אוּתֶס מֶענָש כָּבָד. 

וְהַנָּה בָּנִי עס עַאד כָּפְרוּ בָּאותות רְבּוּנָס ולא צִיּתוּ לְשָלִיחָיו, וְִיּתוּ לצו 

של כָּל עָרִי וּקָשֶה ערְף, 

לָכֶן רְדְפָה אוּתֶס קְלָלָה בָּעוּלֶס הַגֶּה, וּבִיוס תְּחִיּת הַמָתִיס (מְחִכֶּה לָהֶס 

ענש כָּבָד), על אַשָר כֶּפְרוּ בֶּרְבּונֶס. הָאָבַדּון לָאנְשִי עָאד, עמו של הוּד. 
קֶטַע 6 

וְאֶל בָּנִי עס תָּ'מוּד שָלַחְנוּ אַחִיהֶָס צַאלֶח. וְהוּא אָמָר, הוי בָּנִי עַמִּי! עִבְדוּ 

אֶת אַלְלָה, שְאִין לָכֶס אֶלףּ מִלְבַדּו, הוּא בְּרָא אֶתְכֶס מִן הָאדְמָה, וְנָתַן 

לָכֶס לְחָיות בָּהּ. לָכָן שְאָלוּ אֶת סָלִיחָתו וְשוּבוּ אֶלָיו בַּתְשוּבָה, כִּי בוני 

קרוב וְעוּנֶה לַשואָלִיס אותו? 


1. בני עאד: הס אומה ערבית קדומה טרוס-אסלאמית שנכחדה הרבה זמן לפני קוס האסלאם. רי 


סורת אל-אעראף 7: 65 - 71. 


2 רי סורת אל-בקרה 2: 186. 
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הָס אָמְרוּ, הוי צַאלֶח! לְפָּנִי וֶה הָיִיתָ בְּעִינִינוּ איש חָכֶס וּמְתוּן, הַאָס אַתָּה 
אוסר עָלִינוּ לְעָבד מה שְעָבְדוּ אַבוּתָינוּּ יש לָנוּ סְפָק גֶּדול בַּאָשָר אַתָּה 
קוךא לָנוּ לְהַאָמִין בּו. 

אָמַר (צַאלָח), הוי בָּנִי עַמִּי! מָה אַתֶּס אומְרִיס, אִם יש בָּיָדִי הוּכָחָה 
בְּרוּרָה מַרְבּוּנִי, וְהוּא הֶעָנִיק לי רַחִמָוּת מִמָּנוּ (הַנָּבוּאֶה)י לָכָן מִי יִבִיל 
אותִי מַאַלְלֶה אס אָנִי לא אַצַיִּת לוז אַתֶּס לא מוסיפיס לי אֶלָא אַבַדון. 
הוי בָּנִי עמִי! הַנָּה נָאקָה שָל אַלְלֶהי לָאות לָכֶס. תָּנוּלָהּ לרְעות כִּרְצוְנָהּ 
בְּאִדָמַת אַלְלָה, לא תִּפְגְעוּ בָּהּ לְרְעֶה, אִמְרֶת יַפְגּע בָּכֶס ענֶש מָהִיר.י 
אוּלָס הָס עִקָרוּ אותָהּ. וְאָוּ אָמָר לָהֶס צַאלֶח, תָּקָנוּ מְהַחִיִּיס שֶלָכֶס 
שְלוּשָה יָמִיס, ווהִי הַתְרְאָה צודְקֶת. 

ְכְאָשָר בָּא גָוַר הדּין שְלָוּ (לְהַעָנִיש אותֶס), הַצַלְוּ חֶת צַאלָח וְאֶת כָּל 
אַלָה שְהָאָמִינוּ לו בְּרחְמִינוּ מְהַשְפָּלַת אותו יוס. וְרְבּוּנְך הוּא הֶחֶנֶּק 


וְהָעָגוּד. 

ְהַצְּעְקָה פָגְעָה בָּאלָה שִכָּפְרוּ, כּתוּצְאָה נְהָפְכוּ לְִנָרִיס מוּטָלִיס על פָּנִיהֶס 
בְּבְתִּיהֶס, 

כְּאלוּ שְמָעולֶס לא הָיוּ בַּחִיִּים. בָּנִי תָ'מוּד כֶּפְרוּ, הָאָבַדּון לְאַנְשִי עַס 
תָ'מוּד. 


קָטַע 7 
וְאֶת קייט הִמִקְמָכִים) טְלָוּ הָבִיאוּ קְהִרַאהִיס אֶת הַבְּרָה. ז- מְמָרוּ, 
%- הָס - - %-- ְאֶה /- - לא מַגִּיעות 09 חֶשָד 
בָּהֶס וּפָחִד מַהֶס.* אִבָל, הס אָמָרוּ לו, אַל תִּפַחָד! אַנַחְנוּ נַשְלַחְנוּ אֶל ע 
לוּט. 
אך אִשְתּו (שָל אִבְּרַאהִיס) שְהָיָתָה עומָדָת בְּקְרְבְתֶס (וְהִיא שְָמְעָה מֶה 
הָיוּ אומְרִיס), צָּחְקָה. וְאָז בַּשְרְנוּ לָהּ על הָלָדֶת אֶסְחָאק (יִצְחַק), וְאִחָרִי 


- ו 


אֶסְחַאק יְעָקוּבּ (יעקב),5 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 73 - 79. 

. רי סורת אד'-ד'אריאת 26:51 - 27. 

. לפי מנהגי שוכני המדבר אס האורח מסרב לאכל את אוכל ההארחה שמגישים לו; התנהגות זו של 


האורח נחשבת לסימן של איבה. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 133. 
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וְאָמְרָה, אוי לי! אִיך אֶלָד וַאָנִי וְקְנֶה וּבַעָלִי וָה גּס נֶקןי בְּאָמֶת ָה דָּבֶר 
מוּזָר.' 

אִמָרוּ (הַמָלְאָכִיס), הַאִס אַת מִתְפַּלָאת מִהֶעְנְיָן של אַלְלָהּ רַסְמִי אִלְלָה 
וּברְכותָיו עַלִיכֶס בָּנִי הַבַּיִת, כִּי הוּא (אַלֶלֶה) רב-תִּפְאָרָת וּמֶהָלָּל. 
וְכַאָשָר נִרְגּע אִבְּראהִיס וְנִפִּנֶה לו הַבָּשוּרָה (על הִַלָדֶת אֶסְחָאק וְיִעָקוּבּ, 
המָשִיךְּ לְהַתְוַפָּח עִמָנוּ על אודות בָּנִי מו שָל לוּט. 

כִּי אֶבְּרַאהִיס הָיָה מָתוּן, וּמַרְבָּה לְהַתְפַּלָל אֶל אַלֶלָה, וְחוּוָר בַּתְשוּבָה. 
הוי אָבְּרַאהִיס! שֶכַח מִזֶּה, הִנֶּה כְּבָר הִגִּיעָה הַמְלֶטַת רַבּונְךּ, וְהָענֶש בָּא 
אֶלִיהֶס, וְאִין לעצר אותו. 

בְּבוא שֶלִיחִינוּ (הַמַלְאָכִים) אֶל לוּט, בּואֶס הָיָה רע בְּעִנָיו, וְהְיָה עָלָיו 
לְמַעִמֶסָה. וְאָמָר, ֶהוּ יוס קֶשֶָה. 

הָאָנְשִיס מִבָּנִי מו בָּוּ אְלָיו בּמְהִירוּת, וְהָס הָיוּ עושִיס מִעִשֶָה תּועָבָה 
(סְטַיָּה מִינִית) לְפָנִי זֶה. אָמָר לָהֶם, בָּנִי עַמִי! הנה בָּנוְתִי* (הִתְחְִּנוּ אִתָּן) 
הַן טְהוּרוּת לָכֶס יותֶר. יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְאל תְּבִיאוּעָלִי חרְפָּה בְּהַתְקָפַּת 
אורְחִי, הַאִין בָּכֶס איש שָהוּא בַּר דעַתז 

אָמָרוּ, אִתָּה כָּבֶר יודַע כִּי אִין לָנ זְּכוּת על בָּנוּתִֶיךּ, וְאַתָּה יודַע מֶה 
רְצוּנָנוּ. 

וְאָמַר, לו הָיָה לִי וח נְגְדְּכֶס, או לו הָיָה לִי מִשָעָן מִוֶק לְהשָעָן בו. 

אָמָרוּ (הָאוּרְחִיס הַמִלְאָכִים), הוי לוּט! אַנַחְנוּ שְלִיחִי רְבּונְךּ, וְחַס לא 
יוּכְלוּ לְהַגִּיעַ אֶלִיךּ. הוְצָא אֶת בָּנִי בִּיתְך בַּלַיְלָה חַזֶּה, וְאַל יַבִּיט אֶחָד מִכֶּס 
לְאֶחוּר, פֶּרְט לְאֶשְתְּד אַשָר יִקְרָה לָּ מַה שִיִּקְרָה לָהֶם. המועד שְלָהֶס הוּא 
בְַּּקֶר, הַאִין הַבַּקֶר קרוב 

וְכַאָשָר בּצַע הַצו שָלָנונְְדְּס, הָפַכְנוּ אוּתָהּ מִלְמַעְָלָה לְמַטָּה,' וְהמְטַרְטוּ 
עָלֶיהָ אַבָנִיס מְטִּיט יָבָש (סְגּ'יל) בָּלִי הֶרְף,* 

מִסְמָּנוּת בֶּסִימֶן מִיְחָד לְפִי הוּרְאַת רְבּנְךּ, וְאִין ה ִמְאָבָנִיס) רְחוקות מִן 
הַכּוּפָרִיס (שָל מַכָּה). 


. רי סורת אדי-ד'אריאת 51: 29. 

. הכוונה היא לכל בנות עמו של לוט. רי גם סורת אל-חגיר 15: 71. 

. העיר שלהס היתה סדוס בקרבת יס המלח. רי סורת אנ-נגיס 53: 53. 
. רי סורת אד'-ד'אריאת 51: 33. 


| 180 | | חלק 12 סורת הוד 11 סורת הוד 11 


.4 


.5 


.6 


.7 


.8 


.9 


:.90 


1 


7 


.3 


קָטַע 8 
וְאֶל בָּנִי מִדְיָן שְלַחְנוּ אֶת שוּעִיִבָּ אַחִיהֶס. וְהוּא אָמַר, הוי בָנִי עַמִי עְבְדוּ 
אֶת אַקְלָה, כִּי אִין לָכֶס אֶלהּ מִבִּלְעָדָיו, וְאַל תַּפְחִיתו בְּמְדֶּה וּבְמִשֶֶל. חן 
רואֶה אָנִי כִּי הַמִצָב שָלֶכֶס בַּחִיִּיס טוב הוּא, אַד ַנִי מְפַּחָד כִּי יָבוא עִלִיכֶס 
הֶענֶש שָל יוס מַקיף. 
הוי בָּנִי עַמִי! הַשֶלִימוּ ֶת הַמִדָּה וְהַמְּשֶקֶל, וְאַל פִּפְחִיתוּ לְאַנְשִיס מִן 
הַמַגִּיע לָהֶס, וְאל תָּפִיצוּ שְחִיתוּת בָּאָרֶ\, 
מה שְאַלְלָה הִתִּיר לָכֶס מִהֶרְוִח שָמַגִּיע לָכֶס, טוב לָכֶס ואת אִס אַתָּם 
מַאָמִינִיס, אוּלֶס אָנִי לא יָכל לְשְָמרִ עְָלִיכֶס. 
אִמְרוּ, הוי שוּעַיבִּ' האס תִּפַלְֶּ מְצוָּה עָלִיּ (לדרש מַאִתֶּנּ שָנָעַב אֶת 
אַשָר עָבְדוּ אַבותִינוּ, וְכִי נפְסִיק לעשות בַּרְכוּשִינוּ כּרְצונְנּ (ְהוסיפוּ 
בְּלַעַג), האס אַתָּה הַיְּחִיד מִבִּינִינוּ הַמָתוּן וְהַהולְך ‏ בְּדֶרְ הַיִשָרו 
אִמָר (שוּעִיָבָּ), הוי בָּנִי עִמִי! מָה אַתֶּס אומְרִים, אִס יש לִי הוּכָחָה בָּרוּרֶה 
מְרְבּונִי, ְגס הָעָנִיק לי פַּרְנְסֶה טובָּה מָאתּו. לָכָן אִינְנִי רוּצָה לעשות אֶת 
כָּל שְאָנִי אוסר עְלִיכֶ. בַּרְצוּנִי לְפְקַן כְּכָל יְכַלְפּי. הַצְלְחְתִי פִּלוּיֶה רק 
ְּאַלְלָה שָעָלָיו אַנִי סומך וְאַלֶיי אָנִי חור בַּתְשוּבָה. 
הוי בָּנִי עִמִי! אל תִּתְּנוּ לְהַתְנִגְּדוּתְכֶס לִי שְפָּבִיא עָלִיכֶס אֶסון פַּאָסוּנְס שֶל 
אַנְשִי נח, או אַנְשִי הוּד, או אַנְשִי בַאלֶח, נוסף לְכָל וָה אַנְשִי לוּט אִינֶס 
רחוקיס מִכָּס. 
בַּקְשוּ סְלִיחָה מִרְבּוּנְכֶס, וְחִוְרוּ אֶלָיו בַּתְשוּבָה, כִּי רַבּונִי רחוּס וְחוּמָל. 
אִמְרוּ, שועַיִבֶּ אִין אָנוּ מְבִינִיס הַרְבָּה ממה שָאַתָּה אומָר. וְאַנְחְנוּ רוּאִיס 
כִּי אַתָּה חַסָר אונִיס (לא מִבִּין הָעְלִית שְלָנוּ), וְלוּלָא בָּנִי מִשְפַּחְתְּךּ חָיִינוּ 
רוגְמִיס אותְך ‏ בָּאַבָנִיס, וְאִין אַתָּה נְמְנַע מָאִתָּנוּ. 


וְאֶמַר, הַאס בָּנִי מִשְפְַּתִּי ייתַר חֶזְקִיס בְּעִינִיכֶס מִאַלְלֶה, עד כָּדִי כְּךְ 
שָפְּנִיתֶס ערף לְמַה שָהוּא צַנֶָּה אֶתְכֶסוּ רבּוני מַקיף בְּכָל אָשָר אַתֶּס 
עושִיס. 

בָּנִי עַמִּי! הַמְשִיכוּ לעָשות מה שָאַתָּס עושים, וְגַס אָנִי אֶעָשֶה כּרְצונִי, אַּ 
סופְכֶס שָתְּדְעוּ עַל מִי יָבוא עִנֶש מַשֶפִּיל וּמִי הוּא הַכּוזֶב. חַכּוּ וּרָאוּ מַה 
ִּקְרָה לָכֶס, וְגַס אָנִי מְחַכָּה אִתְּכֶס. 
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ְכמַשָר בָּא עֶנְשָנו נְְצְּס, הַצַלְנוּ אֶת שוּעַיָבּ וְאֶת הַמַאָמִינִיס אַעֶר עמו, 
בְּרַמְמָנוּת מַאִתָּנוּ, מָּ לַכוּפְרִיס פָגַע בָּהֶס קול צְוְמָה וְהָס נָחָפְכוּ לִפְנָרִיס 
מוּטָלִיס על פֶּנִיהֶס בְּבְתִּיהֶס, 
וְהַשְמְדו כְּאלוּ מעוּלֶס לא מָיוּ בְּבְתִּיהֶס. הָאָבַדון לְאנְשִי עס מִדְיָן כָפִי 
שָאָבְדוּ בָּנִי עס תָּ'מוּד. 

קָטַע 9 
וּכְבֶר שָלַחְנוּ אֶת מוּסא עִם אותותינוּ וְהוּכָחָה בְּרוּרֶה, 
אֶל פּרְעה וְאַנְשִי השָלֶטון שָלו, (אָבָל פּרְעה לא הָאָמִין) וְהָס הָלְכוּ 
בְִּקְבותָיו, וְאִין דרְכּו שֶל פרְעה יָשָרֶה," 
וְלָכָן יִצָעַד פַּרְעה בָּראש בָּנִי עַמו בָּיוס תִּחִיָּת הַמָתִיס וְיוּבִילַס אֶל הָאֶש. 
ַּמָּה רע הַמֶּקוס אַשָר אַלָיו יִכָנְסוּ, 
וּקְלְלֶה רְדְפָה אותֶס בָּעולֶס הַזֶּה, וּבִיוס פִּחִיּת הַמָּתִיס. כַּמָּה רע מה 
שָיקַבָּלוּ נוסף לָמַה שֶקְבָּלוּ בָּעולֶס חַזֶּה ' 
וָהוּ רק חִלָק מִיִּדִיעות הָעִיָרות, נְסַפָּר לְךּ, אַעָר חִלֶק מֶהֶן עוד קַיָּס וְחִלֶק 
הֶשְמַד, 
ולא אַנַחְנוּ עֶשְקְוּ אוּתֶס, אֶלָא הס עָשְקוּ אֶת עִצֶמֶס. הָאֶלִילִיס שְאַלִיהֶס 
הַתְפַּלְלוּ לא עָזְרוּ לָהֶס בִּכְלֶל כּאַשֶר בַּצַע הַצַו של רבּונף. לָהָפְּ, אד הס 
הוסיפוּ לָהֶם ענֶש על עָנְשָס. 
וְכָוֶה הוּא הָענֶש שָל רְבּונְד כַּאַשֶָר הוּא מִעָנִיש אֶת אַנְשִי הָעִיָרוּת 
הַכּוּפְרִיס. וְעָנְשו מִכְאִיב וְמנֶק, 
בַּמַעַשֶה רְבּונְך וָה יש אות לָמִי שָיְּרַא מִענְש הָעולֶס הַבָּא, בִּיוס שִיְאֶסְפוּ 
אֶלָיו כָּל בָּנִי הָאָדֶס לדִּין. וּבִיוס הַזְּה כָּל הַבָּרִיות יִהְיוּעָדִים.* 


₪ ד חר 


אַנַחְנוּ וחִיס אותו רק לְמוּעָד מֶסְיּס, 


כַּאֶשָר הַיּוס הַזָּה יָבוא, לא יוּכָל אֶדֶס לְדִבָּר בָּלִי רשוּתו (שָל אַלְלֶה), 
מִבִּינִיְהֶס יִהְיוּ הָאַמְלָלִיס וְהַמְּאֶשָרִיס,* 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 91. 

. רי סורת אל-מוזמל 73: 16; וסורת אנ-נאזעאת 79: 21 - 26. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 38 ; סורת אל-אחזאב 33 : 67; סורת אל-קצצ 28: 42; וסורת עיאפר 40: 46. 
. רי סורת אל-כהף 18: 47. 

. רי סורת טא. הא 20: 109; וסורת אנ-נבא' 78: 38. 

. רי סורת אש-שורא 42: 7. 
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אֶת הָאָמְלָלִיס, חס יִהָיוּ בָּאש, שִיְּהִיוּ נְאָנְחִיס וְנְאָנְקִיס. 
לָנֶצח יִהָיוּ בָּהּ, כָּל עוד יִתִקַיָמוּ הַשָמָיס וְהָאָרֶ, אֶלָא אִס יִרְצָה רבּנְדּ 
אַחָרֶת.' כִּי רְבּונְך פָעָלו כָּפִי שְהּא רוּצָה. 
אַשָר לַמְאַשָרִיס הַם יהיו בּגּן, וְלָנֶצַח יִהָיוּ בּו, כָּל עוד הַשָמַָיִס וְהָאָרְא 
קַיָּמִיס, אֶלָא אס יִרְצֶה רבּונְ אִמְרֶת.' תִּהְיָה וו כְּמַתְּנָה בַּלְתּי פְסֶקֶת. 
לא יִהְיָה בֶּּ סְפֶק אִפוא בָּמַה שְהַכּופְרִיס הָאֶלָה עובְדִים, הָס אִינֶס 
עובְדִיס אֶלָא מה שָעָבְדוּ אַבוּתִיהֶס לפָנִיהֶס. כִּי אַנחְנוּ נותְנִיס לָהָס אֶת כָּל 
הַמִגִּיע לָהֶס מִן הָענֶָש בַּשְלְמוּת. 

קְטָע 10 
אַנחְנוּ נָתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסְפֶר (הַתּורָה), וְאוּלֶס הֶס (הַיְּהוּדִיס) נָחְלְקוּ ּו, 
וְלוּלָא הַחְלֶטָה קודְמֶת מָרְבּונְךָּ, הָיָה שופט בִּינִיהָס (בָּעולֶס הַזֶּה). וְהָס 
(הַכּוּפְרִיס מִבִּין הַיְּהוּדִים וְהַפֶּגְניִיס) מְפַּקָפְּקִיס בו (סְקוּרְאֶ בָּאפָן חְמוּר. 
וְאֶכָן לְכְלֶס (אלָּה שָכְּפְרוּ בַּקוּרְאָן) יָשֶלַס ְבּונְף כְּפָעֶלֶס, כִּי הוּא בְּקִיא 
בְּמַה שְָהָס עושִיס. 
ְְכַן הַמְשך בְּדַרְכּד כְִּי שְְּיתָ, אִתֶּה וְאַלָה שְחָזְרוּבּתְשוּבָה אִתְּךּ, וְאל 
תַּגְזִימוּ, כִּי אַלְלֶה רואֶה אֶת כָּל אַשָר פָּעַשוּ. 
וְאַל תִּבְטְחוּ בַּכּוּפְרִיס, לְבָל תִּפְגִּע בָּכֶס הָאֶש. א לא יִהְיָה לֶכֶס מְגְנִּיס 
זוּלַת אַלְלֶה, (לא תִּקַבָּלוּ עְזְרָה כָּל שְהַיא. 
קיס אֶת הַתְּפַפָּה בָּשָנִי קָצות הַיוס,* וּמְֶשָךִּ טָעות מִהַלִיָלֶה, כִּי הַמַעָשִיס 
הַטוּבִיס מְכַפָּרִיס וּמוחיס אֶת הַמַעָשִיס הָרְעִים. וְזו הַוְכְּרָה לְאֶלָה 
שְרוצִיס לְהִנְּכֶר. 
וְהַתְאַגָּר בְּסְבְלְנוּת, כִּי אַלְלֶה לא יָאַבָּד אֶת שְכֶרֶס שָל עושי הַטוב. 
לו הָיוּ בְּקֶרֶב הדורות שָקָּדָמוּ לָכֶס אֶנֶשִיס שְהַתְנגְדוּ לְמַעָשִיס רְעִים, 
חָיִינוּ מַצִילִיס אותֶס. וְהָס רק מָעַטִּיס מִבִּינִיהֶס, אָבָל הַכּוּפְרִיס הִמְשִיכוּ 
בְּכְפֶרְס וּבְתָעְנוּגותִיהֶס וְהָיוּ חוּטְאִיס. 
רְבּונְךּ לא הָיָה מַשְָמִיד עָרִיס בָּלִי סִבָּה מִנְדְּקֶת, בָּעוד תּושָבָיחָו עושִיס 
טוב. 


1. ר' סורת אל-אנעאם 6: 128. 
2. להוציא החוטאים מבין המאמינים. 
3 הבוקר והערב. 


סורת הודד 11 | סורת הוד 11 חלק 12 ] | 183 | 


.8 


0 


.0 


1 


2 
.3 


לוּ רְצָה רבּונֶך, הָיָה עושֶה אֶת כָּל בָּנִי הְאֶדֶס אָמָּה אחת, אד הס יִמְשִיכוּ 
לְהָיות מָפַלְגִיס (בַּין אָמוּנָה וּכְפִירֶה), 

אֶלָא אֶלֶה אָשָר רְחִס רבּונְך עְלִיחָס (וְהָאָמִינוּו, לֶשֶס כְּּ (לְהיות מְפְלָנִים) 
הוּא בָּרָא אותֶס. על כֶּ פּסַק רְבּונְךּ, לְמַלָא גִּיהנּס בְּשְדִיס וּבָנִי הַאֶדֶס 
יַחְדָּו (מִן הַפּוּפְרִיס). 

אַנַחְנוּ מְסַפְּרִיס ל אֶת הַפּל על קורות שֶלִיחִינוּ שְקָדְמוּ ל אָשָר יָחַזַּק אֶת 
לְבְךָּ. וּבְזאת (סוּרָה זו) בָּמָה אֶלִי הָאָמֶת וְהָאַזְהָרָה (לכּופְריס) וְהַוְכָרֶה 
לְמָאָמִינִיס. 

אָמר לְאֶלֶה שָלא הָאָמִינוּ, עשוּ כָּל מַה שְאַתָּס רוצִים, וַאָנְַנוּ נַעָשֶה כָּל 
מה שָאָנַחְנוּ רוּצִיס, 

וְחַכּוּ גַּס אָנַחנוּמְחַכִּיס. 

לְאַלְלָה שַיָּ כָּל הַנִּסְתֶּר בּשְמִיִס וּבָאָרְי, וְאָלָיו יימְזַר כָּל דָּבָר, וְלָכו בד 
אותו וְהַסֶּמֶךַ עָלָיו, וְרְבּונְכֶס אִינו מִתְעַלָס ממה שָאִתָּס עושיס. 


12 


סוּרת יוּסוף 
יוסְף 


סורה זו קיבלה את שמה איוּסוף, יוסֶף)> משוס שהספור 
של יוּסוּף נזכר בה בשלימותו. ספורו של יוּסוּף לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן; רק שמו נזכר בשתי סורות; סורת 
אל-אנעאס 6: 84; וסורת ע'אפר 40: 34. 

הורדה במכה אחרי סורת הוד 11; ופסוקיה מאה ואחד- 
עשר. קיבלה את שמה <יוסף מפסוק ארבעה. 
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אַלָה אותות הַטְפָר הַבָּהִיר (הַקוּרְאֶן). 
וְאַנַחְנוּ הורְדְנוּ אותו מִן הַשָמִיִס קוּרְאֶן בַּעְרְבִית לְמַעַן תָּבִינוּ. 
אנַחְנוּ נְסַפּר לְךהַסְפוּרִיס הַטוּבִיס בְּיוּתֶר על יָדִי מה שְהַשָרִינוּ לְך 
מַהַקוּרְמָן הַזֶּה, לִפָנִי וֶּה (הַקוּרְמֶן) לא יְדַעְתָּ אֶת הַדְּבָרִיס הָאֶלָּה. 
כַּאַשָר יוּסוּף (יוסף) אָמָר לְאָבִיו, אַבָּא! רְאִיתִי (בַּחַלוס) אַחִד-עָשָר 
כּוכָבִיס וְאֶת הַשֶמָש וְאֶת הַיָּרְח, רְאִיתִי אותֶס סוגְדִים לי 
אָמַר (הָאָבו, בָּנִי אַל תְּסַפָּר אֶת חָלוּמֶדּ לְאִמִיך לְבַל יזְמְמוּ מְזְמות נְגִדֶָּּ. 
כִּי הַשֶטָן אויָב גָּלוּי לָבָן ָאָדֶס. 
כ יִבְחַר בְּּ רַבּונְד וִיִלַמֶדְךּ לְפֶרֶש אֶת החְלומות שְאָחָרִיס יָרְאוּ, וְישְלִים 
אֶת חַסְדּו לְך וּלְמַשְפַּחַת יִעְקוּב, כְּפִי שְהַשָלִיס אֶת חִסְדו לאַבותֶיךּ, 
אָבְּראהִיס וְאֶסְחָאק לְפֶנֶיּ. ְבּונְדּ יודע וְמָכֶס. 

קָטַע 2 
בַּסְפּוּר על יוּסוף וְאֶחָיו יש אות וְלֶקַח לשואֶלִיס. 
וְכְאַשָר אָמְרוּ (טֶחִיו שָל יוּסוּף), הנָּה יוּסוּף וְאֶחִיו אַהוּבִיס לָאָבִינוּ יוּתֶר 
מִאותֶנוּ, אָס כִּי אַנְחנוּ חַבוּרָה. אֶכָן אָבִינוּ שָרוּי בָּטָעוּת גְמוּרֶה. 
וְהָס אִָמְרוּ, הִרְגוּ אֶת יוּסוף או הַשָלִיכוּ אותו לְמֶקוס רְחוק בָּאָרְ, אֶז 
אִחָבַת אַבִיכֶס תִּפְנֶה רק אַלִיכֶס, וְנִהְיָה אָנֶשִיס מִצֶלִיחִיס בִּלְעְדָיו. 
וְאֶ אָמַר אֶחָד מֶהֶס, אַל פְּהַרְגוֶּת יוּסוּף, מוּטָב שֶתְּשָלִיכוּ אותו 
לְמַעְמַקִי בור, יִתֶּכן וְאֶחַת הַשָיּרות תִּמְבָא אותו, אִס בָּאָמָת אַתָּס רוצִיס 
לעשות מה שַהוּא. 
וְאֶז אִמְרוּ, אָבִינוּ לָמָה אִינְך בּוטַח בָּנ בָּכָל הַנוגְע לְיוּסוּףי וּלְטובָתו 
אַנַחְנוּ דואַגִיס. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. רא. 
2 הסגידה ליוסוף מתוך הוקרה ולא פולחן. כמו סגידת המלאכיס לאדם. רי סורת אל-בקרה 2: 34. 
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שֶלַח אותו עַמָנוּ מְחָר יָשְחָק וְיִשְמַח ואַנַחְנוּ נִשְמַר עָלֶיו. 
אָמָר (יַעְקוּּ), אַנִי אֶדְאַג מָאוד אס תִּקְחוּ אותו עִמֶכֶס, ואָנִי מְפַּחָד 
שָהַזְּאָב יטָרף אותו כְּשְאַתֶּס לא שָמִים לָב אֶלֶיו. 
הֶם אָמְרוּ, אִס יאכל אותו הַזְּאָב בָּעוד אַנְחְנוּ חָבוּרָה וַחֶזְּקִיס, נִהְיָה מאוד 
ְכְשָלִיס. 
וְכַאַשָר לְקְחוּ אותו, וּלְאַחָר שָנְּמְמו לְהַשָלִיכו לֶתוּך הַבּוּר, השְרִינוּ לו, עוד 
תַּוְכִּיר לָהֶס אֶת מעְשִיהֶס נָּה בְּלִי שָיִרְגִּישוּ. 
וּכְשְחְזְרוּ אֶל אַבִיהָס בָּעָרֶב בּוּכִיס, 
הס אָמָרוּ, אָבִינוּי עֶרְכְנוּ פְּחָרוּת מָרוץ בַּינִינוּ וְהִשְאַרְוּ אֶת יוּסוּף על 
כָּלִינוּ, וְאֶז טָרִףּ אותו הַנְּאָב, אַתָּה לא תַּאָמִין לָנוּ אַפְלוּ אס אַנַחְנוּ הָיִינוּ 
צודְקִיס. 
וְהָבִיאוּ אֶת כַּפָּנְו וְעָלֶיהָ דּס שֶקָר. אָמַר (יְעְקוּ), נְִפִּּיתֶס לעשות דָּבַר 
מֶה רע. עָלִי לְהַתְאַזָּר יָפֶה בְּסַבְלְנוּת, וְאַלְלָה יעור לִי מִפָּנִי מה שִאַתָּס 
מְתָאָרִיס. 
ְהַנָּה הַגִּיצָה שַיּרָה, וְהָס שֶלְחוּ אֶחָד מהֶס לְשָאב מִיִס. וְכַאַשָר הוריד אֶת 
דְּלִיוו, וּלְפְתַע הוּא קְרָא, הַתְבַּשְרוּי מְצָאתִי נָעַר בַּבּור, וְהַסְתִּירוּ אותו בְּתוךּ 
הַסְּחוּרָה שָלָהֶס, אַךְּ אַלְלָה יָדַע מַה שֶהַס עושים. 
(וְאֶחָיו) מָכְרוּ אותו בַּמְחִיר זול מָאוּד, בַּעבוּר דֶרְהָמִיסי סְפוּרִים, כִּי לא 
הָיָה לָהֶס עָנְיָן בו. 

קֶטַע 3 
הָאִיש מִמִצְרִיִס אַשָר קְנָה אותו אָמָר לְאשָתּו, הַתְיִחָסִי אֶלָיו בֶּכֶבוד, 
כִּי אוּלִי יועִיל לָנוּ, או נְקַח אותו כְּבָן שְלָנוּ. וְכָ בּסֶסְנוּ אֶת יוּסוּף בָּמָרֶ 
(מִצְרִיִס), וּכְדִי לְלמָד אותו לְפֶרֶש אֶת הַחְלוּמות, וְאַלְלֶה שולט על כָּל 
חָעָנְיָנִיס שֶלו, וְאוּלַס מַרְבִּית בָּנִי הָאָדֶס אִינֶס יודָעִים. 
וְכַאַשָר הַגִּיעַ יוסוּף לְבַגְרוּתו הָעָנַקְנוּ לו חִכָמָה וְדַעַת. כָּואת נְגְמל לָעושִי 
הַטוב. 
הָאֶשָה אַשֶר הָיָה בְּבִיתָה נְסְתָה לפת אותו, וְנְעָלָה אֶת הַדְּלָתות, 
וְאָמָרֶה, בוא אֶלִי, אֶמַר, יָשְמְרְנִי אַלְלֶה! הַן אַדונִי כִּבָּד אֶת שְהוּתִי בְּבִיתו. 
הַחוְטְאִיס לא יִצֶלִיחוּ. 


1. דרהם, מטבע של כסף. 
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וְאֶכַן חִשְקָה נַפְשָהּ בו וְאַף הוּא חֶשֶקָה נַפְשו בָּהּ לוּלִי רְאֶה אֶת אות 
רבונו.' עָשִינוּ ואת כְּדִי לְהַרְחִיק אֶת הֶרְעָה וְאֶת הַתּועְבָה מִמָּנוּ. כִּי הָיָה 
מִעְבָדִינוּ הַטְָהורִיס אַשָר הִתְמַסְרוּ לעבודת אַלְלֶה. 

5 וְהוּא רְ לְקְרַאת הַדְּלֶת לְבְרח, אָבָל הַיא רְצֶה אִמָרְיו לתְפס אותו, וְאָז 
היא קָרְעָה אֶת כִּתְנָתו מְאֶחור, וְהָס מְצָאוּ אֶת בַּעַלָהּ ליד הַדְּלֶת. וְאָז 
אִמְרֶה, מה דִּינו שָל מִי שֶרְצָה לעָשות מַעָשֶָה תּועִבָה עס אִשֶתְּךָּ, אִָס לא 
מַאַסָר או עִנֶש מַכְאִיבו 

6 אָמָר יוּסוּף, היא נִסְתָה לְפַּות אותי, וְעַד מִבְּנִי בִּיתָהּ הָעִיד, אִס כַּתְנָתוּ 
קָרוּעָה מִלְפָנִים, הָרִי היא צוּדְקָת וְהוּא שַקְרָן, 

7 אִף אס כַּתְנָתו קָרוּעָה מָאֶחור, הָרִי היא מְשַקָרת וְהוּא צודק. 

8 וְכְאָשָר רְאֶה (בַּעַלָהּ) כִּי כֶּתְנְתו קָרוּעָה מאֶחור, אָמָר, אָכֶן זֶה מִמּזְמַתְכֶן, 
כִּי מְוְמַתְכָן עִצוּמָה, 

2 אַתָּה יוּסוּף, סוּר מִזֶּה. וְאַתְּ, בַּקָשִי סֶלִיחָה על חְטְאַךָּ, כִּי חָיִית מִן 
הַחוטְאִיס. 

קֶטַע 4 

0. וְנָשִיס בָּעִיר אָמְרוּ, אֶשֶת קשר חִשְקָה בְּעַבְדָּהּ וְרְצְתָה לְפַּות אותו, אַנְחְנוּ 
רואות שְָהִיא בַּתְעִיִּה גְּלוּיה. 

1 ומשר שְמְעֶה על דִּבְרִי הֶרְכִילוּת 0 הִזְמִנֶה אותֶן, וְהָכִינֶה לָחָן מקוס 


ער ִַָים רָאוּ את 0-9 ְדְחָמוּ מִפי מִרְאַו ד - את 2 
וְמִמרוּ,יְשְמְרְוּ אַלְלָה א זָה ב אָדֶס. אי כ ָה אלָא מַלְמֶּ מְכַבָּד. 

לג וְאָז מִמְרָה, הגה הוּא נָה אַשָר גַּנִיתָן אופי בַּנְלָלו. אִמְנָס רְצִיתִי לפת 
אותו, א הוּא כֶָּבַש אֶת יִצְרו. אִם לא יְעַשָה אֶת מה שְאָדֶרש מִמָּנוּ, יַאֶסָר 
וְְהִיָה מן הַנְּנָעִיס. 

3 אָמר יוּסוּף, רבּונִי! חַמַאֶסֶר טוב לי מִמָה שֶהֶן מִזְמִינות אותִי לעָשות, 
וְאַס לא פַּרְחִיק מִמָנִּי ֶת מִזְמוּתִיהֶן, אִכְּנַע וְאֶתְיָה בִּין הַחוּטְאִים. 

= [רונו נִענָה לו, וְהרְחִיק מִמָּנוּ את מְזְמוּתיהָן. פּי הּא שומע וְהַיודע. 

5 אְֶמֶנֶס אַחָרִי שְרְאוּ שְהוּא חִף מִפֶּשָע הֶחְלִיטוּ לְאֶסר אותו לוְמַן מֶה. 


1. ראה את אות ריבונו = יש האומרים, שהמלאך גיבריל נגלה לו, או יעקוב אביו. 
2 מתוך התפעלות ביופיו של יוּסוּף חתכו את ידיהן במקוס לחתוך את הפרי שנתנה להן לאכול. 
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קֶטַע 5 
וּשָנִי נְעָרִיס נכְנְסוּ עִמו אֶלבִּית הַטַהַר. אָמַר הְאֶחָד, הנה רְאִיתִי עִצְמִי 
בַּחַלוס סוחַטַ עְנְבִיס לעשות יין. וְהָאַחָר אָמַר, הִנָּה רְאִיתִי עַצְמִי בַּחָלוס 
נושֶא לָחֶס על רְאשִי וְהָעוף אוּכָל מִמָּנוּ. (טְנִיהֶס אָמָרוּ, הודע לָנוּ אֶת 
פרוּשו, כִּי אָנְחְנוּ רואִיס אותֶךּ מָעושִי הטוב. 
ְאָו אָמָר יוּסוּף, כָּל אכָל שָיוּבָא אַלִיכֶס, אָנִי יכל לְהודִיע לָכֶס עָלָיר לפָנִי 
שיש לָכֶס. וָהוּ מה שָלְמְדָנִי רבּוּנִי, כִּי אַנִי נְטַשִָּי חֶת דָּתֶס של אַלָּה אַשֶר 
לא יִאָמִינוּ בְּאַלְלֶה, ויִכְפְּרוּ בָּעולֶס הַבָּא, 
וְהָאָמַנְתִּי בְּדַת אָבותִי, אֶבְּראהִים, מֶסְחַאק, וְיְעְקוּבּ, ואל לָנוּ לְשְתֶּף עס 
אַלְלָה כָּל שְהוּא. וֶה הַחֶסָד שָל אַלְלָה עָלִינוּ וְעַל כָּלבָּנִי קָאָדֶס, וְאוּלַס 
מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יודו (לְאַלְלָה). 
חַבָרִי לְמָאֶסֶרי הַאֶס (עַבודַת) רְבּוּנִיס שוּנִים טובָה יוּתֶר מְעָבודַת אַלְלָה, 
הָאֶחָד וְהַמֶנִצָּח 
הָאֶלִילִיס שָאַתָּס עובְדִיס מִבִּלְעְדָיו אִינֶס אֶלָא שְמות שָאַתָּס וְאָבוּתִיכֶס 
בְּדִיתֶס בָּלִי כָּל רְשוּת מְאַלְלָה. הַשֶלֶטון בִּידִי אַלְלֶה לְבַד, וְהוּא צָוֶּה כִּי לא 
תָּעְבְדוּ אֶלָא אותו, ואת הָיא הַדֶּת הַיִשָרָה, וְאוּלַס מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יְִדְעוּ. 
חִבָרִי לְמַאַסֶרי וְאָשָר לְפָשָר חַלוּמוּתִיכֶס, אֶחָד מִשָנִיכֶס יִשְקָה אֶת אַדונו 
לן, וְהַשָנִי יֶָלֶב וְהָעוף תּאכל מראשו. כְּבֶר נְחֶרא הַדָּבָר שֶשְאַלְתֶּס עָפֶיו. 
או אָמַר לְזֶה אַשֶר חֶשָב שָהוּא נצֶל, הַוְכָּר אותי בַּפְנִי ַדונִיּ. אד השֶטָו 
השְכִּיחוּהו לְהַזְכִּירו בַּפָנִי הַדונִיו, ְהוּא (יוּסוּף) נְשְאַר בָּבִית הַסַהַר שָנִיס 
מִטְפָר. 

קֶטַע 6 
וְכַאֶשָר הַמֶּלֶךּ סְמַר, (בַּחַלוס) רְאִיתִי שְָבַע פָּרות שְָמָנוּת, וְהַנָּה שְָבַע פָּרות 
רְזות אוכלות אותֶן, וְשָבַע שָבּולִיס יָרְקות וְאֶמָרות יָבָשות. הוי אַנְשִיס 
נְכְבְּדִיס! תִּנוּ דּעְתְּכֶס על חָלומִי, אִס אַתָּס יכוליס לְפֶרֶש חלומות. 
הָס אָמָרוּ, חלומות מִבַלְבָּלִים, וְאִין אַנַמְנוּ יודְעִיס לְפֶרֶש חָלומות. 
ְהִנּה זֶה אָשָר נִצַל, נִזְַּר (ּיוּסוּף) אִחָרִי וְמִן מֶה, וְאָמַר, אָנִי אָבִיא לָכֶס 
אֶת פַּשְרוּ, הרשו לי לָלָכֶת, 
(וּכְשָהַגִּיעַ אֶל יוּסוּף בָּבִית הַסְהַר) אְָמָר לו, יוּסוּף הַצַדִּיק! מה דּעָתֶּךּ 
עַל שְָבַע פָּרוּת שְמָנוּת הַנְּאָכָלות על יָדִי שְבַע פָּרוּת רְוות, וְשְָבַע שָבּולִיס 
יְרְקוּת וְאַמָרות יָבָשות, לְמַעִן אֶמָּר לָאָנְשִיס כְּדִי שִיְּדְעוּ 
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אֶמַר (יוּסוּף), שְָבַע שָנִיס פִּוְרְעוּ בַּשְקִידָה גְּדוּלֶה, אַּ אֶת מה שָתִּקְצְרוּ 
הַנִּיחוּ אותו בְּשבָּליוו, מִלְבַד מְעט אַשָר מִמָּנוּ תּאכְלו. 
אַחָר יָבואו שְָבַע עָנִיס קָשות שְתּאכַלְנָה אֶת כָּל מה שְחֶסַכְתֶּס, מְלְבָד 
מְעַט אַשֶָר אותו תִּשְמְרוּ, 
אַחַר כִּף תֶבוא שָנָה שָבָּהּ ירד גָּשֶס, וּבָהּ יִהְיָה שְפַּע בַּפָרִי. 

קָטַע 7 
וְמָז אָמַר הַמֶּלֶּ, הָבִיאוּ אותו אֶלִיי וְכַאָשֶר בָּא הַשָלִיחַ אֶלָיו, אָמַר 
(יוּסוּף), שוּב אֶל אַדונֶיךוּשְאַל אותו, לְבָרֶר אֶת עְנְיָן הנָשִיס אֶשָר פַּצָעוּ 
אֶת יָדִיהֶן. כִּי רְבּונִי יודְע אֶת מִזְמֶתֶן. 
וְמֶמַר הִמֶּלְּ, מה קָרָה לָכָן כּאַשֶר שִדַּלְתָּר אֶת יוסףי אָמָרוּ, יָשְמְרְנוּ 
אַלְלֶה! אִין אַנַחנוּ יודְעות עָלָיו ל 4 מו אֶמְרֶה אַשֶת הַשר, עַתָּה נְכונֶה 
בת יע יי כִּי ילא דתי בו בְּסְתֶר, וכ 0% לא וז ידְרִיך אֶת מְְמַת 
הַבּּגְדִיס. %-/-/ 


חלק 13 
ולא אַזְכָּה אֶת נַפְשִי, כִּי ַיִּצֶר מִדיח לרְעָה, פֶּרְט לאַשָר עָלָיו יָרַמָס רבוני. 
כִּי רְבּונִי סולָח וְרַחוּם. 
וְאָו הַמֶּלְךָּ טְמַר, הָבִיאוּ אותו אֶלִי וְאָבְחַר בּו לְשָרוּתִי. וְכָאָשָר בָּא אְמַר לוּ 
הַמֶּלֶךּ, אַתָּה מצלו ₪ נְכְבָּד - 
כ בְסְטְטוּ אֶת - ל יוסוף 7 עס לטו בל מקוּם 
שָיִרְצָה, וְכָךּ נְענִיק רַחְמִינוּ לְמִי שֶנִרְצָה, ולא נְגְרַע מִשְכַר עושי הָטוּב, 
וְאוּלֶס שְכַר הָעולֶס הַבָּא טוב יותֶר לְאֶלָה הַמָאָמִינִיס וְחַיִרְאִיס (אֶת 
אַלְלֶה). 

קָטַע 8 

וְכאַשָר אֶחָיו שָל יוּסוּף בָּאוּ וְנְכְנְסוּ אֶלָיו, וְהוּא הִכִּיר אותֶס אְַּהַס לא 
הְכִּירוּ אותו. 
אוּלָס קָאַחַר שֶטְפַּק לָהֶס אֶת צְרְכִיהָס מן הַמָּווּן, אֶמַר, בַּפַעַם הַבָּאֶה 
הָבִיאוּ אִלִי אַחִיכֶס מַאָבִיכֶס. הֶן תּרְאו כִּי אַנִי נוּתַן אֶת הַמִדֶּה מְלָאֶח, וְכִי 
אַנִי הטוב שְבַּמְּאֶרְתִיס, 


סורת יוסף 12 סורת יוסוף 12 חלק 13 ]| 9 | 


.0 


.1 


.2 


.3 


.64 


.5 


.6 


.7 


.8 


.9 


.0 


4 


א אס לא תִּבִיאוּהוּ אָלִי, לא יִהָיָה לָכֶס עוד מָזון אִתִּי, לא תִּקָרְבוּ אֶלִי. 
אָמָרוּ, נְשְתַּדּל לְשָכְנָעַ אֶת אָבָיו ללח אותו אִתָּנוּ. וְאַנַחְנוּ עוּמְדִיס לָעשות 
זאת. 

וְאָמַר יוּסוּף לְעוזְרִיו, שימוּ אֶת כַּסְפָּס בְּאַמְתְּחותִיהֶס לְמַען יִמְצְאוּהוּ 
ְּשוּבָס לְמִשְפְּותִיהֶס, וְיִתּכָן שיְחְזְרוּ. 

וּכְשָחוְרוּ אֶל אַבִיהֶס אָמָרוּ, אָבִינוּי נְמְנַע הָאכָל מַאַתָּוּ (אָס לא תִּשְלַח 
אֶת אֶחִינוּ אִתָּנוּ, על כֶּן שְלַח עַמָּנוּ ֶת אֶחִינוּ לְמַעַן נְבִיא אכָל. וְאַנַחנוּ 
ִשְמר עָלָיו. 

אֶמר יְָעְקוּּ, הַאַאָמִין לָכֶס שְתִּשְמְרוּהוּ כְּשְס שְהָאָמַנְִּי לְכֶס לשמר את 
אֶחִיו מִלְפָנִיס! אַלְלֶה הוּא הַשוּמָר הטוב [הוּא הֶרְתוּס בָּרַחְמֶנִיס. 

וְכְאַשֶר פֶּתְחוּ אֶת אַמְפְּחוּתִיהֶס, וְהִגּה רָאוּ שָכַּסְפָּס הוּחְַר אֶלִיהֶס. וְהָס 
אָמָרוּ, אָבִינוּי מָה עוד נְבַקש! הִגָּה כַּסְפָּנוּ הַחְזַר אֶלִינוּ, וְנוּכָל לְפַרְנְס אֶת 
משְפַּחוְתָינוּ. וְנְשָמר על אֶחִינוּ, ו ּנְקַבָּל מַשָא גָּמֶל יותֶר, שְהוּא לא כָּל כְּךּ 
חָשוּב בַּשְבִילו (הָאָדון הַמִצְרִי). 

אָמָר, אַנִי לא אֶשָלַח אותו אִֶתְּכֶס אֶלָא לְאחַר שְפִּתְחִיְּבוּ בּשְבוּעָה לְפֶנִי 
אַלְלֶה שְתַּחְזִירוּ אותו אָלִי, פֶרְט לְמְקְרָה שְָאִין בִּיכְלְפְּכָס לְהָגִן על 
עַצְמְכֶס. וְכְאַשֶר נִשְבָּוּ לו. אְמַר, אִלְלָה מַשֶגִּי על אַשָר הִסְכָּמָנוּ. 

וְאָמַר, בָּנִי אַל תִּכָנְסוּ מִשָער אֶחָד, כִּי אָם הַכָּנְסוּ מִשָעָרִיס שונִיס. וְאוּלָס 
לא אוּכַל לְעְוּר לָכֶס בִּפְנִי אַלְלָה מָאוּמָה. כִּי הַהַחְלְטֶה בְּיָדו, וְעָלִיו נטְענָּי, 
ְעָלָיו יְָעָנוּ הַנִּשְעָנִי. 

וְכַאָשָר נִכְנְסוּ כְּפִי שְאָמַר לָהֶס אַבִיהֶס, לא הָיָה מועיל לָהֶס בִּמְאוּמָה 
אצָל אַלְלָה, אֶלָא חִשֶק שְָהָיָה בְּלֶב יָעְקוּבּ וְהוּא הְבִּיעַ אותו, וְהוּא הָיָה 
איש דַּעַת, כָּפִי שְלְמדְנוּ אותו, וְאוּלַס מִרְבִּית הָאָנְשִיס לא יְָדְעוּ. 


קָטַע 9 
וְכַאָשָר (הָאַחִיס) נְכְנְסוּ אֶל יוּסוּף, אֶסִף אַלָיו אֶת אְחִיו,* אֶמַר לו, אֶחִיךּ 
אָנִי, אל תִּבְטְעַר על אַעָר עָשוּ (לי. 
וּלְאַחַר שֶסְפָּק צְרְכִיהֶס בַּמָּזון, שָס אֶת הַגְּבִיע בְּאַמְפַּחַת אֶחִיו. או כָּרוו 
קְרָא, הוי אַנְשִי הַשַיָרָה! אָכַן ּבִיס אַתֶּס. 
הָס אָמָרוּ וּפַּנוּ אַלִיהֶס, וּמָה אָבַד לָכֶסו 


1. אחיו בן אמו ואביו. האחיס האחריס היו רק בני אביו מאס אחרת. 
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אֶמְרוּ, אֶבָד לָנוּגְּבִיעַ הַמֶּלְךָּ. ּמִי שִיִּחִזִּיר אותו יְקְבָּל מִטָעָן שָל גָּמָל נוסף, 
אַנִי מִתְחִיִּב בָּואת. 
אִמְרוּהָאַחִיס, אַנחְנוּ נַשְבָּצִיס בְּאַלְלֶה! וְאִפָּס כָּבֶר יודְעִיס כִּי לא בָּאנוּ 
לְהַשְחִית בָּמָרֶ. וְכִי אִין אַנַחְנוּ גַּנָבִיס. 
וְאָוּ אֶמְרוּ (אנְשִי יוּסוּף), וּמַה הוּא עָנְשו שָל הַגִּנָּב (אֶצֶלֶכֶס) אִס אַתָּס 
מִשֶקְרִיסו 
מֶמָרוּ (הָאחִיס), הָנֶש הַמִגִּיעַ לְזֶּה שְבְּאַמְתָּחְתּו (יִמֶצָא הַגְּבִיעי יִהְיָה 
הָענָש הַמַגּיע לו (שְהָיָה עִבָּדו, כִּּ אַנחְוּ מִעָנִישִיס אֶת הַפושָעִים. 
וְהוּא הִתְחִיל לָחִפָּש אֶת אִמִבְּחוּת הָאַחִים שָלו לְפָנִי שְחַפָש אֶת אַמְפָּחַת 
הָאֶח שָלו (מִשָנִי הוריו), וּלְבַסוף הוצִיא אותו (הַגְּבִיעָ) מָאִמְתָּחְתּו שֶל 
אֶחיו. וְכָךּ הַנַחְנוּ הדְרִכְנוּ אֶת יוּסוּף לַתִּמְבּוּלָה הַאת, מָשוּס שָלא הָיָה 
בִּיכְלתו לָפִי דּין הַמֶלְּ לְקְחַת אֶת אֶחִיו כְּעְבָד בְּלִי סְבָּה חָקִית, אֶלָא אִם 
יְרְצָה אַלְלָה. אָנַחְנוּ מַעָלִיס בַּדְּרְגות אֶת מִי שֶנָרְצָה, וּמְעַל כָּל אִיש דּעת 
מָצוּי מִי שְהוּא יותֶר בַּעַל דַּעַת מְמָּנוּ (אַלְלֶה). 
וְאָו אָמְרוּהָאחִיס, אס הוא גֶּנב הָרִי גּס אֶח לו גָּנב לְפָנִיס. יוּסוּף שָמַר 
ואת בְּנַפְשו, וְלא הָעִיר לָהָס על כֶּ. וְאָמַר (בָּנַפְשו), הַמַעָמָד שְלָכֶס הוּא 
יותֶר גָּרוּע מִמָה שָאַתֶּס אוּמְרִים. וְאַלְלָה יודע יותֶר אֶת מַה שָאַתֶּס 
מְתָּאָרִיס. 
וְאָז אָמְרוּ הָאַחִיס, הוי כְּבוד הַשָלִיט! יש לו אָב זָקן מָאוד, על כַּן קח לךּ 
אֶחָד מַאִתָּנוּ בַּמְקומו, רואיס אַנְחְנוּכִּי אַפָּה אִיש חֶסָד. 
מֶמָר, יָשְמְרְנִי אַקְלָה לא נִקַח אֶלָא אֶת וֶה ָשָר אֶנָלו מְצָאנוּ ֶת חִמִפָץ 
שְֶלָנוּ, אִמְרְת אַנַחְנוּ נְהִיָה עושֶקים . 

קָטַע 10 
וְכאַשָר נואַשו מִמֶּנוּ, הִתְּיָעַצו בִּינִיחֶס. אָמַר הָאֶח הַגֶּדול בָּהֶס, אַתֶּס 
יודְעִים כִּי אַבִיכֶס לָקַ עָלִיכֶס הִתְחַיְבוּת בֶּשָס אַלְלָה, הֶן כְּבֶר קְדֶס לא 
קיּמְתָּס אֶת הַבְטְחִתְכֶס כְּלִפִּי יוסוּף. לָכָן אַנִי לא אֶעָּב אֶת הָאָרְא הזו עד 
שָיִרְשָה לי אָבִי, או עד אַשָר יִשְפּט אותי אַלְלָה, כִּי הוּא הטוב שָבַּשוּפְטִים. 
וְאַתֶּס שוּבו אֶל אַבִיכֶס וְאִמָרוּ לו, הוי אֶבִינוּ גב בּנְךּ, לא נָעִיד כִּי אָס 
אֶת אַשָר יָדַעָוּ. וְאִין הַנַחִנוּ שומְרִיס על הַנִּסְתָּר. 


1. העונש הוא שעבוד הגונב לבעל התפצ הנגנב. 
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וּשְאַל אֶת אַנְשִי הָעִיָרָה (בְּמִצְרִיִס) שְהָיִינוּבָּהּ, וְֶת אַנְשִי הַשַיָּרָה אַשָר 
בָּאנוּ בָּהּ. וְאֶכָן אָמֶת נְדַבַּר. 
אֶמַר אַבִיהֶס, הִתְפְַּתָה לָכֶס נַפְשְכֶס לְעולֶל דְּבַר מָה. עָלִי לָהִתְאַגָּר 
בְּסַבְלְוּת בְּצוּרָה הוגְנֶת, ויִתֶּכַן שְאַלְלָה יִחְזִיר אֶת כַּלֶס אֶלִי, כּי הוּא 
היודע וְהָחָכֶס. 
וְאָוּ הַתְרַחָק מָהֶס וְאָמָר, יגונִי מָאוד גֶדול לְאָבְדֶנו שָל יוּסוּף. וְכְהוּעִינָיו 
מִן הַצַעַר, (ְהוּא עָצַר אֶת יגונו. 
וְאָמְרוּ בָּנִי בִּיתו, חִי אִלֶלֶה! הַאָס לא תֶּחִדִּל לְהַזְכִּיר אֶת יוּסוּף עד שָיִּתָּש 
כּוּחָךּ או תָּמוּת. 
אָמַר, אָנִי מִתְאוּנן על צַעָרִי וִיגוּנִי לְאַלְלָה, כִּי אָנִי יודע (מִן הָרסְמָנוּת) שֶל 
אַלְלָה אֶת מה שְאִינְכֶס יוּדְעִים. 
הוי בָּנִי! לְכוּ ּבַקשוּ לגלות יָדִיעות על יוּסוף וְאֶחִיו, וְאל תִּתְיָאָשוּ מְרַחָמִי 
אַלְלָה, כִּי רק אָנְשִיס כּוּפְרִיס יִתִיָאָשוּ מַרחָמִי אִלְלָה. 
וְכַאָשָר נְכְנְסוּ אֶלָיו (יוּסוּף) אָמָרוּ, הוי כָּבוד הַשָלִיטִ! מְצוּקָה פַָגְעָה בָּנוּ 
ּבָנִי בִּיתנוּ, וְהְָבָאנוּ מְעַט כָּסְף, תִּן לָנבְּבַקֶשֶה מִדַּת מָוון מְלְאֶה או עִשֶה 
צְדָקָה עִמָּנוּ, כִּי אלְלֶה גומַל לְנוּתְנִי צְדֶקָה. 
אמַר, הַאִס אַתָּס וּוּכְרִיס מַה שָעַשִיתֶס בְּיוּסוּף וְאֶחִיו בִּהְיותְכֶס נְבְעָרִיסו 
אֶמְרוּ, בָּאָמָת אַתָּה יוּסוּף! הוּא אָמר, כִּן אַנִי יּסוּף וְזֶה אֶחִי. אַלְלָה 
הָעָנִיק לָנוּחֶסֶד, ּמִי שָיָּרָא אֶת אַלְלֶה וְיִסְבּל, אַלְלֶָה לא יְגְרַע מִשְָכָרו שֶל 
עושֶה הַטוב. 
אִמְרוּ, חִי אַלְלֶה! אַלְלֶה הָעָדִיף אותְךַ עָלִינוּ, וְאַנַחְנוּהָיִינוּ חוּטְאִיס. 
וְאָוּ הוּא אְמַר, אִין תּוּכָחָה עְלִיכֶס הַיוס, וְאִלְלָה יָסְלַח לָכֶס, כִּי הוּא 
הֶרְתוּס בֶּרְְמָנִים, 
קַחוּ אֶת כַּתִּנְתִּי ואת וְהַנִּיחוּהָ על פָּנִי אָבִי וְיָאִירוּ עִינֶיו. וְהָבִיאוּ אֶלִי אֶת 
כָּל בְּנִי בִּיתְכֶס. 

קָטַע 11 
וְכַאַשָר יְצְמָה הַשַיָרָה לְדִרְכָּהּ, אָמַר אַבִיחֶס, אָנִי מרים אֶת הָרִיחם שֶל 


יוּסוּף, אִסם לא תִּלְעְגוּלִי. 
אָמְרוּ, חִי אַלְלָה! עְדִיָן אַתָּה שְקוּע בַּתְעִיְִּךּ הַקודְמֶת. 
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לְרְאוּת. וְאָו אָמַר, חַלא אָמַרְתִּי לָכֶס, כִּי אַנִי יודע מַאַלְלָה אֶת אָשָר אַתָּס 
לא יודְעִיס. 
וְאָמְרוּ, הוי אָבִינּי בַּקָש לְמָעָנָנוּסְלִיחָה מָאַלְלֶה על חַטָאִינוּ, כִּי אַנַחְנוּ 
הָיִינוּ חוטְאִיס. 
והוּא אָמַר, אֶשְאַל אֶת רְבּונִי לִסְלח לָכֶס, כִּי הּא הַסולָח וְהֶרַתוּס. 
כּאַשֶר נִכְנְסוּ אֶל יוּסוּף, אֶסִף אַלָיו ֶת הוּךְיו, וְאָמַר לָהֶס, הַכְּנְסוּ לְמִצְרִיִס 
בָּרְצונו שָל אִלְלָה בָּטוּחִיס. 
וְאָוּ הָעָלָה אֶת הוךיו על כָּס הַכָּבוד, וְהָס סְֶגְדוּ לו.' ְהוּא אָמָר, אַבָּא! 
זֶה הוּא פַּתְרון חַלוּמִי מְלְפָנִיס. רְבּוּנִי הִגְשִיס אותו. הוּא הֶעָנִיק לִי חֶסָד 
בְּהוּצְיאו אותִי מִבִּית הַסְהַר, וּבְהָבִיאו אֶתְכֶס אֶלִי מן הַמִּדְבָּר, לָאחַר 
שֶהַשֶטָו גרס פָּרוּד בִּינִי לְבִין אַמִי, כִּי בוני הַמִּיטִיב וְהָעושֶה מֶסָד לְמִי 
שְהוּא רוצֶה, וְהוּא הַיודָע וְהֶחְכֶס. 
רְבּונִי! אַתָּה הָעָנַקְתָּ לי שִלְטון וְלְמַדְפָּנִי אֶת פרוּש הַחָלומות. אַתָּה בּוְרָא 
אֶת הַשְָמִיס וְאֶת הָאָרְ, וְהַמֶּגִן עָלִי בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעולֶס הַבָּא. הָמִית אותִי 
כְּמִתְמַטַר לךּ, וְצְרְפָנִי אָל הַיָּשָרִים. 
זֶהוּ אֶחָד מן הַמִקְרִיס הַנִּסְתָּרִיס אַשָר אַנְחְנוּ מְגְלִיס לְךָּ, כִּי לא חָיִיתָ 
אִתֶּס בַּנְמַן שְהָחְלִיטוּ לַעָשות מה שָעָשו וְְמְמוּ מְזְמָּה. 
מַרְבִּית הָאַנֶשִיס (מִבָּנִי עַמֶךּ) לא יְאַמִינוּ (לְך) אַפְּלוּ אִס אַתָּה שוקד על כֶּךָ. 
וְאִין אַפָּה מְבַקָש שֶכֶר מִהֶס על כֶּּ, כְּשְהַבַאתָ לָהֶס (הַקוּרְמֶּן) הוּא אַזְכְּרֶה 
לְבָנִי הָעוּלֶס, 

קֶטֶַע 12 
רַבִּיס הָס הָאותות שְבַּשָמִיס וּבַמָרָ אַשָר הַס רואִיס כָּל הַזְּמַן א אִינֶס 
שָמִיס לָב, 
רבִּיס מִהֶס לא יִאַמִינוּ בְּאַלְלֶה בָּלא לֶצֶרְף לו שָפָּפִים, 
הַאִס בְּטוּחִיס הָס שָלא יָבוא עְלִיהֶס ענָש מַקִיף מִהֶענֶש שָל אַלְלָהי או 
שָלא תָּבוא אַלִיהֶס שָעַת הַדִּי פַתָאוס בָּלִי שָיִרְגִּישוּ 
אָמר לָהֶס, וָהוּ הַשָבִיל שָלִּי אָנִי וְהִמָאָמִינִיס בִּי מִזְמִינִיס (לְהָאָמִין) 
בְּאַלְלָה בְּהוּכָחָה בְּרוּרָה. הַשָבַח קְאַלְלָה! וְאִין אַנִי מִבִּין הפְגָנּים. 


1. להשתחוות, או הסגידה: היא מתוך הוקרה ולא פולחן. 
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סג ולא שֶלַחְנוּ שְלִיחִיס לְפֶנִידּ אֶלָא אַנְשִיס מִבְּנִי הָעָרִיס שְהָשָרִינוּ לָהָס. 
הָאָס לא יִתְהַלְכוּ בָּאָרֶ לַרְאות מָה הָיָה סופָס שָל אֶלָה שֶסָדָמוּ לָהֶסוּ 
וְהָעולֶס הַבָּא טוב יותֶר לְיִּרְאִיס. הַאִס לא תְּבִינוּ 

0 כַּאָשָר נואַשו הַשָלִיחִים (מַאָמוּנַת בָּנִי עַמָּס) וְחְשָבו כִּי חָס הוּכְחָשוּ, 
נְצְחונָנו בָּא אַלִיהֶס (אֶל הַשָלִיחִים) וְהַצַלְנוּ אֶת כָּל מִי שָרְצִינוּ, וְעָנְשְנוּ לא 
יִמֶנַע מִן הַחוּטְאִיס. 

1 בַּסְפוּרִיס שֶלֶהֶס טָמוּן לָקַח לְבַעָלִי תְּבוּנֶה. אִין הָס סְפוּרִיס שְָאֶפְשָר 
לְבְדותֶּם. אֶלָא אֶשוּר (לסְפָרִיס) שֶקָדְמוּ לו, וְהַבְֶּרת כָּל הָעָנְָנִיס 
הַחַשוּבִיס לְבָנִי הָאָדֶס, וְהַדְרְכָה, וְרחָמִיס לָאָנְשִים הַמָאָמִינִיס. 


= ד דצ +ד 


שר 23 


13 


סוּרַת אַךְ-רְעָד 
הֶרְעַם 


סורה זו קיבלה את שמה <אַרְ-רְעְד> בגלל הביטוי אאַך- 
רעָד, הָרַעַס> שנזכר בה בפעס ראשונה; בגלל שסורה זו 
הורדה במכה. 

השס <אַרְ-רְעָד נזכר בסורת אל-בקרה 2: 19. אבן 
עאשור חשב שזה אחרי סורת אר-רעד משוס שסורת אל- 
בקרה הורדה במדינה. 

הורדה במכה אחרי סורת מוחמד 47; ופסוקיה ארבעיס 
ושלושה. קיבלה את שמה אְהָרְעַס> מפסוק שלושה-עשר. 
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אלה אותות הַסַפֶר (מְקוּרְאָן), אַשָר הוּרד אַלֶיּ מן הַשְמִיִס מָעַס בְבּוּנְךּ 
הוּא הָאָמָת, אַבָל רב הָאָנְשִיס אִינֶס מַאָמִינִיס. 

אַלְלֶה הוּא אַשָר רומָס אֶת הַשָמִיִס בָּלִי עִמוּדִים כָּפִי שְאַתֶּס רואִיס 
אוּתֶס (הַשָמִיִס),* לָאחָר מִכִּן עָלָה על כָּס הַמָלְכוּת, וְהַכְנִיע אֶת הַשֶָמָש 
וְאֶת הַיְּרְתַ, וְכָל אֶחָד מִסְתּובֶב בַּמַסְלוּל טָלו לזְמַן קָצוּב.י הוּא מְנְהָל אֶת 
הָענְיָנִיס, וּמִבְּהִיר לָכֶס אֶת הָאותות לָמָען תִּהָיוּ בְּטוּחִיס בַּפְנִישת רְבּוּנְכֶס 
(בָּיוס הַדִּין. 

וְהוּא אַשָר שְטַת אֶת הָאָרְא וְהַתְקִין בָּהּ הָרִיס גּבוּהים, וְהַזְרִיס בָּהּ נְקָרות, 
ּבְרָא לָכֶס אֶת הַפְּרִי מִכָּל מין זוג, וְהוּא עֶטַף אֶת היוס בַּלִיְלָה. בְּכֶל וֶה יש 
אותות לָאַנְשִיס מְבִינִיס. 

וּבָמָרְ עָשֶה קְטָעִיס סְמוּכִיס וֶָה לָזֶה (אַבָל שונִיס נֶָה מִצֶּה). (ןָיש בּאָרָ) 
גּנות עְנָבִיס, וּצְמָחִיס שונִים, וּדְקָלִיס בָּנִי שךש אֶחָד, או בָּנִי שֶרְשִיס 
ִפְרְדִיס שָכִּלֶס מְקַבְּלִיס הַשְקָאֶה מְאוּתֶס מִיִם. אָמְנֶס אַנְחְוּ מַבְדִּילִים 
בָּינִיהֶס בָּטָעס וְרִיחַ, וּבַזֶּה אותות לָאָנְשִיס מִבִּינִיס. 

אס אַתָּה מִתְפַּלָא, תִּתְפּלָא על מה שְהָס אומְרִיס, הַאִס אִמָרִי הָיותָנוּ 
לָעְפֶר נִהְיָה לִבְרִיאָה חָדֶשֶהי' הַשואַלִיס הָאלָה כּוּפְרִיס בְּרַבּנֶס וְאַשָר 
כְּבָלִיס יְחוּ על צַוְּארִיהֶס בְּיווס הַדִּין, וְאַשָר הָם יִהָיוּ בַּעְלִי הָאֶש. 
לָעולָמִיס יִהְיוּ בָּהּ. 

הָס (הַכּוּפַרִיס) שואַלִיס אותִך ‏ לְהְחִיש (לָהֶס) אֶת הֶרְעָה לפָּנִי הַטובָה.5 
וּכְבֶר הָיו לְפָנִיהֶס עִמִּיס שָכָּפְרוּ וְקַבְּלוּ עִנְש. רְבּונְךּ סולָח לְבָּנִי אָדֶס 
למָרות הָיותָס עושָקיס, אד רבּונְך מעְנִיש קָשות. 


. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאס. מים. רא. 
. ר' סורת אט-טלאק 65: 12; וסורת אל-חג' 22: 65. 
. ר'י סורת יא. סין 36 : 38 - 39. 
. רי סורת אל-אחקאף 46: 33. 
. ר' סורת אל-ענכבות 29: 53 - 54; סורת אל-מעארג' 70: 1; וסורת אש-שורא 42: 18. 
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הַכּוּפָרִיס אומָרִים, לָמָה לא הגרד לו נָס מַרְבּוּנו' אַתָּה רק מִזְּהִיר, וּלְכָל 
אִמָּה יש מַדֶרִיךּ (עִיּדְרִיּ אותָהּ לְדֶרְדהַישָר).: 


קָטַע 2 
אַלְלֶה הוּא הַיוּדַע אֶת אַשָר תִּשָא (בְּרַחְמָהּ) כָּל נְקְבָה,' וּמַה יוּצָא מִן 
הֶרְחֶס לְפָּנִי תס תְּקוּפַת הַהָרְיון או אִחְרִיהָ. וְכָל דָּבֶר אֶצְלו לָפִּי מִדָּה וּוְמַן 
מְדָיָּקִיס, 
הוּא יודַע אֶת הַנִּסְפָּרות וְאֶת הַנגְלות, וְהוּא הַכַּבִּיר וְהַנַּעָלָה. 
בְּעָינָיו (טָל אַלְלֶה) כַּלְכֶס שָוִים, מִי שְמַסְתִּיר סוד או מְגִלָה אותו, וְזֶה 
הַמְסְפַּתָּר בֶּחֶשֶכֶַת הַלַיָלָה או מִתְהַלְ לָאור הַיוּס.* 
יש לו (לְאַלְלֶה) מִלְאָכִיס שומְרִיס אֶת הָאָדֶס מִלְפָנָיו ּמְאַחוּרָיו, וְהָס 


מַשְגִּיחִים וּמְגנִּיס עָלֶָיו לְפִי הו שָל אַלְלָה. אִלְלָה לא יָשִנָּה אֶת הַמִצָב 
שָל בָּנִי אִיזו קָהַלָה אֶלָא אס יָשָנוּ הָס אֶת אָשָר בֶּנַפְשוּתִיהֶס. וְאָס אַלְלָה 
יִרְבָה לְפְגּעַ בְּאָיוּו קָהַלֶּה אִין מִי שָיִּכל לָעָצר אותו, כִּי אִין לָהֶס (הַָכּוּפְרִיס) 
מֶגִן זוּלֶתו. 

הוּא הַמַרְאֶה לָכֶס אֶת הַבָּרָק בְּפַחִד (מן הָענָש) וּבְתִקָוָה (לגּשֶס), וְהוּא 
יוצַר אֶת הֶענָנִיס הַכְּבָדִיס הַמָּלְאִיס בַּמיס. 

הָרְעַס מְשבָּחַ אותו וּמְהַלָּלו,* וְכָן הַמִלְאָכִיס, בְּטָל יִרְאֶתֶס אותו. הוּא 
שולַח אֶת סוּפות הַבְּרְקִים, לְפְּגּע בָּמִי שִיִרְבָה, אוּלס הַכּוּפֶּרִיס מִתְּוְכְּחִיס 
(עִס הַנְּבִיא מוּחַמד) על אַלְלָה הֶחְזֶּק בְּגְבְרוּתו וְעָנְשו.5 

הַקָרִיאָה הָאָמְתִּית וְהַצודְקָת שַיָּכֶת לו בַּלְבַד, וְאֶלָּה הַקוּרְאִיס אֶל 
אֶלִילִיס שונִיס זוּלַת אַלְלָה, הָאֶלִילִיס לא יַעָנוּלָהֶס בִּכְלֶל. ומִיס הָס 
לְמִי שְמושִיט אֶת כָּפּות יָדָיו אֶל הַמָּיִס לְהָבִיאָס אֶלפִּיו, אד הָס לא גגִּיעוּ 
אַלָיו, כִּי קֶרִיאַת הַכּוּפְרִיס היא רק תְּעִיָּה. 

לְאַלְלָה סוגְדִים כָּל אָשָר בַּשְמָיִס וּבָאָרֶץ, סוגְדִיס מַרְצון או מִכְּפיָה, הַס 
וְצָלְלִיהֶס עָרֶב וּבקר.' 


. רי סורת אל-אסרא' 17: 59. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 272; וסורת פאטר 35: 24. 

. ר' סורת אנ-נגיס 53: 32 ; סורת אז-וומר 39 : 6; וסורת אל-מואמנון 23: 12 - 14. 
. רי סורת טא. הא 20: 7; סורת הוד 11: 5; וסורת יונוס 10: 61. 

. ר' סורת אל-אסראי' 17 : 44. 

. רי סורת אנ-נמל 27: 50 -51. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 48. 


נמחוו חלק 13 סורת אר-רעד 13 סורת הרעס 13 


.6 


17 


.8 


9 


.0 


1 


2 


3 


יי 


אָמר (מוּחַמָּד), מִי הוּא רבּון הַשָמִיס וְהָאָרְו אָמר, אַלְלֶה, אָמר, וּבְכֶל 
זאת לְקַחְתָּס לָכֶס מְגְנִּיס זוּלָתוּ שָאִינָס יָכולִים לְהועִיל או לְהָרַע אָפלוּ 
לְעִצְמֶס. אָמר, הַאָס הָעוָּר וְהַפְּקָחַ הס שָוִיס! או הַחשָךָ וְהָאורי הָאָס עָשוּ 
שְפָּפִיס קְאַלְלֶה שְבֶּרְאו כְּפִי שְהוּא בֶּרָא, לָכַן אִינֶם יָכוּלִיס לְהַבְִין בּין 
בְּרִיאת אַלְלָה לִבְרִיאַת אֶלִילִיהֶס! אָמר, אַלְלֶה בּורָא כָּל דּבֶר וְהוּא הַיָּחִיד 
וְמָאְחָד וְהַמֶנְצְּתַ. 
הוּא הוריד מִיִס מן הַשָמִיִם, וְאֶז הַנְּחְלִיס נֶָרְמוּ לְפִי מְדותִיהֶס, וְהַנְּרְס 
נִשָא קָצֶף רב. כָּמו כ חַקָצֶף הָעוּלָה מִמִתְּכֶת אַשֶר יַתּיכוּ בָּאָש לְמַעַן עָשות 
תִּכְשִיטִיס וְכָלִי. ואת יָמְשִיל אַלְלָה אֶת הָאָמֶת וְהַשֶקָר. וְאְכַן בּאַשָר 
לקָצֶף יַעָלֶס, אַדְ הַמועיל לבָנִי אָדֶס יָשְאַר בְּתוךהָאָדְמָה. כֶּף ימְשל אַלְלֶה 
מִשָלִים.י 
לאַשָר נִענוּ לֶרְבּוּנֶס צָפוּי כָּל טוּב. אַך אֶלָה אַשָר לא יָעָנוּ לו, אִס יִהָיָה לֶהֶס 
כָּל אַשֶר בּמְרֶָ ועוד כָּמוהוּ אתּו, הָס יִהְיוּ מוּכָנִיס לְפְדות אֶת עִצְמָס בָּיוּס 
הַדִּין. כִּי חָשָבּוּנֶס יִהְיָה קָשָה מאוד, וּמְגוּרִיהָס גִּיהְנס. מה בע הַיִּצוּע 

קֶטַע 3 
האס הָאֶדֶס היודַע כִּי אַשָר הוּרד אִלִיּ הְקוּרְאֶן) מְאַת רְבּונְד הוּא 
הָאָמֶת,' כָּוֶה אַשֶר הוּא עוָּר (עְאִינו רוּאֶה אֶת הָאָמֶת)ו' רק בַּעָלִי בִּינָה 
יוְּכְרוּ, 
הָס אִלָּה הַמְקַיָּמִיס אֶת הַבָּרִית עַם אַלְלָה, וְאִינֶס מְפָרִיס אֶת הִתְחַיְּבוּתֶס, 
וְהמְקְשְרִיס אֶת הַקָשָר אַשָר אַלְלָה צוָּה לְקָשֶר, וְיְרָאוּאֶת רְבּנָס, וּפָחָדוּ 
מִפָּנִי חָשְבּון סופִי חָמוּר, 
ְאַלָה אַשֶר עַמְדוּ בַּנִסָיוּן כְּדִי לָרְצוּת אֶת פָּנִי רַבּונֶס, וְקַיְּמוּ אֶת הַתְּפְלָה, 
וְהוצִיאוּ מִמָה שָהָעָנְקְנוּ לָקְס בְּסְתֶר וּבְגְלוּי, וְהוּדְפִיס אֶת הֶרְעֶה בְּטובָה, 
לְכָל אֶלֶה הַגְּמוּל וְהָאשָר הַסופִי בָּעולֶס הַבָּא, 


גי עְדָו אַשֶר אַלִיהֶם יִכּנְסוּ חַס וְכָל סַיְשָרִיס מִבִּין הוּרִיהֶס, וְרְעָיותִּיהֶס, 
ְיִלְדִיחֶס,* כְּשְהַמַלְאָכִי יָכֶּנְסוּ עְלִיהֶס מִכָּל שער, 


. ר' סורת אל-ענכבות 29: 43. 

. רי סורת יונוס 7: 26; וסורת אל-כהף 18: 87 - 88. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 115. 

. ר'י סורת אל-חשר 59: 20. 

. כמו עזרה לקרובים ונזקקיס. 

. רי סורת אט-טור 52: 21. 
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(מְבָרְכִיס אותֶס בָּאוּמְרָס לָהֶס), שָלוּס עְלִיכֶס! על אָשָר הָיִיתֶס בְּחַוּיכֶס 
בּעַלִי סְבְלָנוּת, מה טוב גּמַה נָעִיס הַגְּמוּל הַסוּפִי שֶלָכֶס. 
אוּלָס אֶלָה הַמְּפְרִיס אֶת הַבְּרִית שָכֶּרְתוּ עס אַלְלֶה, וְהַמֶנִתְּקִיס כָּל קָשָר 
אֶשָר צוָּה אַלְלָה לְקְשר, וּמַשְחִיתִיס בָּאָרְ, עָלִיהָס תִּפל הִקְלָלָה, וְלָהֶס 
המָעון הַסופִי הַגְּרוּע בָּיוּתֶר. 
אַלְלֶה מְפַרְנֶס בִּשְפַע או בָּדַלוּת אֶת מִי שָיִּרְצָה.' וְהָס (הַכּוּפְרִיס) שְמָחִיס 
בְּחַיּי הָעוּלֶס הַגֶָּה,? וְאוּלַס חַיִּי הָעולֶס הַאֶּה הָס הִנְאֶה חולְפֶת לְעָמַת חַיִי 
הָעולָס הַבָּא. 

קָטַע 4 
הַכּוּפרִיס אוּמָרִים, לָמָה לא הוּרד לו נָס מרְבּונו אָמר, אַלְלֶה מוליף 
שולָל אֶת מִי שְהוּא רוצֶה, וּמַדְרִיךּ אלָיו אֶת מִי שְחוֶר בַּתְשוּבָה.* 
אֶלָּה אַעָר הָאָמִינו ולְבּוּתִיהָס רְגוּעִיס בְְּכֶר אלְלָה. כִּי רק בְַּכֶר אַלְלָה 
ְרְגְעו הַלְבָבוּת, 
הַמַאָמִנִיס עושִי הטוב, הַטובָה לָהֶס וְיָשוּבוּ אֶל מֶקופ יַָפֶה (גּן עדו בָּיווס 
הַדִּי. 
כָּמו כֶן, שָלַחְנוּ אותְך (מוּחִמָד) אֶל אָמָּה אַשָר לְפֶנִיהָ חִלְפוּ אָמות אַחְרות, 
לְמַעִן תִּקְרָא בַּפְנִיהֶס אֶת אַשֶר השְרִינוּ לָדּ (הַקוּרְאִן). וְחָס כּופְריס 
בָּרַחְמֶן. אָמר, הוּא רבוני, שְאִין אֶלףּ ווּלָתו, וְעָלָיו אַנִי סומֶך, וְאָלָיו אָנִי 
חוזֶר בַּתְשוּבָה.* 
לו הָיָה קוּרְמֶן אַשֶר מִפּנִיו הָרִיס נָעָלָמִיס מִמֶּקומָס, או נִבְקְעָה בו הָאָרְ\, 
או מְדַבְּרִיס עִס הַמָּתִים, (יִהְיָה חַקוּרְאֶן הַזֶּה). אָבָל כָּל הָעָנְיָנִיס בָּיִד 
אַלְלָה. הַאִין הַמָאָמִינִיס יודְעִים כִּי אִלוּ רְצָה אַלְלָה, הָיָה מַדְרִיךּ אֶת בָּנִי 
הָאֶדֶס כְּלֶס אֶת הַכּוּפְרִיס פִּפְגָּע בָּהֶס מִהָלוּמָה,* או תִּפּל בְּקַרְבַת בָּתִּיהֶס, 
ִּנְלַל מִעְשִיהֶס הַנְּבְזִיס, עד אַשָר תִּתְקְיִס הַבְטְחַת אַלְלָה. כִּי לא יָפר 
אַלְלֶה אֶת הַהַבְטָחָה.* 


ש 5 ד ל 


. ר' סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 

. ר' סורת אנ-נסאי' 4: 77; וסורת אל-אעלא 87: 16 - 17. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 111 ; וסורת יונוס 10: 96 - 97, ופי 102. 

. רי סורת אל-אנעאם 6: 34 ; וסורת אנ-נחל 16 : 63. 

. מהלומה, בערבית 6,>ג קארעה; הביטוי הזה נזכר עוד ארבע פעמיס בקוראן, בסורת אל-חאקה 69: 


4; וסורת אל-קארעה 1:101 - 3. 


. ר' סורת אבראהיס 14: 47. 


2 | || חלק 13 סורת אר-רעד 13 סורת הרעס 13 


2 


9 


.4 


5 


.6 


7 


.8 


0000002 00001 סר 


קָטַע 5 
כְּבָר קָפֶנִיּ לָעַגוּ לַשְלִיחִים, וַאָנִי דּחִיתִי אֶת עָנְשֶס של הַכּּפָרִים, אַחַר כָּ 
הָעָנשְתִּי אותֶס. וְעָנְשִי הָיָה מָאוד קָשֶה. 
(מִי רְאוּי לְהָיוּת נָעָבָד) הַמַּשָגִּיח על מַעַשָה כָּלנָפָש (או הַשִתָּפִיס שָבָּנִי 
הֶאָדֶס עושיס!)" אָמר, קְרְאו בִּשְמותֶיהֶס. או אַתָּס מודִיִעִים לְאִלְלֶה 
על מה שְאִינו יודע בָּמָרְא או סְתֶס אַתֶּס מְדִבְּרִיסוי לכּוּפְרִים נְרְמֶּה מַה 
שְִּמְמוּ בְּעִין יָפָה,* וְנִמְנָעוּ מִלָלָכֶת בְּדֶרְךּ הַיֶָּר. וּמִי שְאַלְלָה מולִיף שוּלָל, 
אי לו מַדְרִיך.' 
הָס יַעָנְשוּ בָּעולֶס הַנֶּה, וְהָענֶש שָל הָעולֶס הַבָּא עוד יותֶר קֶשֶה,* ולא יִהְיָה 
לָהֶס מִגִן מִפּנִי אלְלָה. 
זֶה מֶשָל (פָּאוּר) הַגִּנָּה אַשָר נועָדֶה (מְאַלְלֶה) לְיְרְאִיס, זורְמִיס מִפִּחְתּיהָ 
הַנֶֶּרות, אִכְלָה קָיּס לָעַד וְצְלֶהּ. וָה שָכָר הַיְרְאִיס, וּשְכַר הַכּוּפְרִים הגּא 
הָאָש. 


קָטַע 6 
ְאלָה אַעֶר נָתַּ לָהֶס אֶת הַסַפֶּר (הִנוּצְרִיס וְהַיְּהוּדִיס, אִלָּה שְהָאָמִינוּבְּךָּ) 
ישְמְחוּ בַּזּה אַשֶר הוּרד אֶלָיךָּ הְקוּרְאֶן) מן הַשְמָיִס,' אַדהַסִיעות (שֶל 
הַכּוּפְרִיס וְאַמָדִיס מִבַּעְלִי הַסַפָר) התְכַּחשוּ לְחִלֶק מִמָּטוּ. אָמר, אָכַן ַוּתִי 
לעַבד רק אֶת אַלְלֶה ולא לְשְתָּף בו, אֶלָיו אֶקְרָא, וְאֶלָיו אַני חוזָר. 
כָּמוּ כָן הורְדְנוּ אותו (הַקוּרְמִן) מן הַשָמַיִס אַלִיּ כְּפוּרְקָאן (הַבְחֶנָה בּין 
מֶת לֶשְקָר) בַּעְרְבִית. לָכָן אס אַתָּה נוּהַג לְפִּי נְטָיּת לְבָּס לְאַחַר כָּל הַדַּעַת 


שְֶהְעֶיְקָה לְךּ, לא יִהְיָה לְךּ עור ולא מֶגִו מִפָּנִי אִלֶלֶה. 


וּכְבֶר שְלַחָנוּ שְלִיחִיס לָפָנִידּ, וְנָתַוּ לָהֶ בָּנוּת זוּג וְצְאָצְאִיס.' וְאִין שְלִיחַ 
שָיּכל לְהָבִיא אות בָּלִי רְשוּתו שָל אַלְלָה. לְכֶל עֶת מועד * 


. רי סורת הוד 11: 102 ; וסורת אל-חג' 22 : 48. 
. ר' סורת אל-אנעאם 5: 39; סורת יונוס 10: 61; סורת הוד 11: 6; סורת אר-רעד 13: 10 ; סורת 


טא. הא 20: 7; וסורת אל-חדיד 57: 4. 


. ר'י סורת אנ-נגיס 53: 23. 

. ר' סורת פוצלת 41: 25. 

. ר' סורת אל-מאאידה 5: 41; וסורת אנ-נחל 16: 37. 

. רי סורת אל-פג'יר 89: 25 - 26. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 121 ; סורת אאל עמראן 3 : 199 ; וסורת אנ-נחל 16 : 37. 
. ר' סורת אל-כהף 18: 110. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 145 ; וסורת אל-חגי 22: 70. 
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וְהוּא מוחָק אֶת מה שָיִּרְצָה או מַשְאִיר אֶת מַה שִיִּרְצָה מן הַצַוִּיס 
וְהַחָקִיס,' כִּי אֶצָלו אָס הַטִּפָר " 

בָּי אָס נרְאֶה לד חִלֶק מִהֶענְש אַשָר הועַדְנוּ לַכּופְרִים, גּבִין אַם תָּמוּת לפָנִי 
שְנֶּה יָקָרָה, חרי עָלִיּ רק לְהַכְרִיּ (מֶּת שְלִיחוּתֶךּ), וְעָלִינוּ הַמְשְבּון.. 

הָאִס אִין הָס רואִיס כִּי אַנַחְנוּ בָּאִיס אָל הָאָרָצ וּמַפְּחִיתִיס אותֶהּמִכָּל 
קְצותֶּיהָ,* אַלְלֶה שופט, וְאִין מִי שָיִּתְנְגֶּד לְמְשְפָּטו, וְהוּא מְהִיר מְשָבּון. 
אַלָּה אַשָר הָיוּ לִפָנִיהֶס זְָמְמוּ, וְאוּלַס הַשָלְטון בִּידִי אַלְלֶה הוּא.* הָרִי הוּא 
יודְע מָה כָּל נְפָש תִּרְלש, וְהַכּוּפְרִיס עוד יָדָעוּ לְמִי יִהְיָה הַשְכֶר הטוב (בָּיוס 
חַדִּי. 

הַכּוּפְרִיס אוּמְרִים, אִין אַתָּה שָלִיחַ מַאֶת אַלְלָה. אָמר, דִּי בְּאַלְלָה כָּעִד 
בִּינִי ִּינִיכֶס, וּמִי שָיּש בְיָדו דּעַת מִן הַטִּפָר.* 


. רי סורת אד-דוח'אן 44: 4. 
. אס הספר, בערבית . \(פטג.. אוס אל-כתאב: זה כנוי של אל-לוח אל-מחפוטי, הלוח הגנוז (ראה 


סורת אל-בורוג' 85: 22). 


. רי סורת אל-ע'אשיה 21:88 - 26. 

. ר' סורת אל-אנביא' 21: 41. 

. רי סורת אל-אנפאל 8: 30 ; וסורת אנ-נמל 27: 50 - 52. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 156 - 157. 
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סורת אִבְּרַאהִים 
אִבְרְהָס 


סורה זו קיבלה את שמה אִאָבָּרְאהִיס, אַבְרְהֶס> מהעובדה 
שהסורה כוללת הספור של אאָבְּרַאהִיס> בפירוט, וישובו 
את בנו אסמאעיל בואדי של מכה היבש. גס בשל תודתו 
לאללה אשר נתן לו שני הבניסם, אסמאעיל ואסתאק. ר* 

פ' 35 - 41. נוסף לה אבראהים נזכר 69 פעמים בקוראן, 
ממנה פעס אחת בסורה זו. 

הורדה במכה אחרי סורת נוח 71, ופסוקיה חמשיס 
ושנייס. קיבלה את שמה אאַבְרְהֶס מפסוק שלושים 
וארבעה. 
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אלה 


וָה סִפֶּר (הַקוּרְאֶן) הוּרִדְנוּ אִלִידּ (מוּחְמָד) מן הַשְמָיִס, לְמַעַן הוּצָיא 
אֶת בָּנִי הָאֶדֶס מַאַפְּלָה לָאוּר בּרְצוו רַבּוּנֶס, אֶל שָבִילו שָל הָעִ וְרב- 


הַתִּפְאָרֶת,: 
אַלְלָה אַעֶר לו כָּל אַשֶר בַּשְמִיִס וְכָל אַשֶר בָּמֶרְ.* וָאוי לפוּפְרִיס מן הִָנָש 
הַכָּבָד, 


אַלָה הַמַעָדִיפִים אֶת יי הָעולֶס הַזֶּה על יי הָעולֶס הַבָּא, וּמוּנָעִים 
אַנָשִים מִלְלֶכֶת בּשְבִיל של אַלְלֶה, וְרוּצִיס שְחַדֶּת של אַלְלָה פִּיָה עקַמָּה, 
כָּל אַלֶה הס בִּתְעִיָּה עַמָקָה. 
ולא שָלַחְנוּ שָלִיח אֶלָא כְּאָעָר הוּא מְדַבַּר לְשון בָּנִי עמו לְמַען לְהַבְִיר אֶת 
שְלִיחוּתו לָהֶ. וְמֶו, אִלְלָה מִתְעָה אֶת מי שָהוּא רוּצֶה, וַּדָרִידּ אֶת אָעָר 
ירְצָה, כִּי הוּא הָעַווּ וְהְחְכֶס. 
ְבָר לחנו אֶת מוּסָא עס הָאותות שלָנּ ְצוינו לו), הצא אֶת עמֶּ 
מהַחִשָכָה אֶל הָאוּר, וְהַזְכָּר לָהֶס אֶת יָמִי אַלְלָה, כִּ בָּהֶס אותות לָכֶל 
הַמִפְאַּר בּסַבְּלְנוּת ְהַמַכִּיר ּוּדָה (לְאַלְלָה). 
ְכַאַעֶר מוּסַא מֶמַר לָבָנִי עמו, זכרו את הַחְסָד שָר ָעָנִיק לָכֶס אַלְלָה 
בְּהַצִילו אֶתכֶס מִמִנֶשִי פּרְעה שְהָעָנִישו מִתְכֶס ענש קשֶה, וְהֶרְגוּ ֶת 
בָּנִיכָס וְהַשְאִירוּ בּחַיִּיס אֶת נְשותִיכֶס,י בַָּּה אִקְלֶה הָעָמִיד אֶתְכֶס בֶּנְטִיון 
גֶדול. 

קֶטַע 2 
וְרבּּנְכֶס הַכְרִיּ, אס תודו לִי, ִרְבָּה לְהַעָנִיק לָכֶס חִסָד, אף אס תּכְפרו 
נה עָנְשִי קָשֶה. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. רא. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 257; וסורת אל-חדיד 57: 9. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 158. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 127, ופי 141, 
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מוּטָא מָמַר, אס תִּכְפְּרוּ אִתֶּס וְכָל בָּנִי הָאֶדָס הַמִיִּיס בָּמָרֶ, אִין אַלְלָה 
וְקוּק לָכֶס וְהוּא רב-תִּפְאָרֶת.' 

האס לא שְמַעתָּס על אֶלָה שְשָדְמוּ לָכֶס מְעַמִּי נּח (נם), עאד, וְתָ'מוּד, וְכָל 
אלה אַשָר בָּוּ אִמְרִיהֶס, שרק אַלְלָה יודע עְלִיהֶס. הַשָלִיחִים מָשָר נִשְלְחוּ 
אֶלִיהֶס הַבִיאוּ אַלִיהֶס אותות בְּהִירִים, וְאוּלֶס הֶסם נָשְכוּ אֶת כָּפּוּת יָדִיהֶס 
(מתּוך רגָז)' וְאָמְרוּ, אַנַחנוּ כוּפְרִיס בַּאַשֶר נִשְלַמְתָּס לְמֶסר לָנוּ, וַאַנַחְנוּ 
מְטִילִיס סָפַק בְּכֶל אַשֶר תִּקְרְאוּ לָנוּ לְהָאָמִין בּו. 

הַשָלִיחִיס שְלָהָס אִמְרוּ, חַיָש סֶפַּק בְּאַלְלֶה בורא הַשָמִיִס וְהָאָרְוּ קרא 
לָכָס לְמַען יִסְלַח לכ על מִטְאִיכָס וְיָדְחָה אֶת עָנְשֶכֶס לוְמן מִסְָּס (עד יוס 
הַדִּין1' אֶמְרוּ, אִין אִתֶּס אֶלָא בָּנִי אָדֶס כָּמוּנוּ, וְאַתֶּס רוצִים למֶנע אוּתָנוּ 
מְלָעַבד אֶשָר עָבְדוּ אַבוּתָינוּ. הָבִיאוּלָנוּ הוּכָחָה בְּרוּרָה. 

הַשְלִיחִיס שְלָהָס אְִמֶרוּ, אֶמֶנֶס אנח בְּנִי אֶדָס כְּמוּתְכֶס הִנְנוּ, אד אִלְלֶה 
מַעָנִיק אֶת חִסָדו (בָּשְלִיחוּת) לָמִי שִָיִרְצָה מָעוּבְדִיו, וְאִין בַּכוחַנוּ לְהָבִיא 
לָכֶס הוּכָחָה אֶלָא בּרְשוּת אִלְלָה, וְעַל אִלְלָה יָשְענוּ הַמַּאָמִינִי . 

וְלָמָה לא נִשָעַן על אַלְלָה שְהַנְחָה אותָנוּ בַּדֶרְכִינוּוּ אָנַחְנוּנסְבַל אֶת 
פְּגִיעותִיכֶס, וְעַל אִלְלָה יָשְעָנוּ הַנִּשְעָנִים. 


קֶטַע 3 


הַכּוּפְרִים אָמרוּ לְשְלִיחִיחֶס, אַנַחְנוּ נְגֶרְשֶכֶס מְאַרְצָנוּ אס לא תַּחַזְרוּ 
לָדְתָנוּ* אוּלס רְבּוּנָס הַשָרָה אַלִיהֶס, אָנַחְנוּ נשְמִיד אֶת הַכּוּפְרִיס, 


(השלִיחִיס) שְאַלוּ אֶת עָזֶרַת רַבּונֶס,' וז כָּל עָרִיץ עקשן הָיָה מִתְּאַכְוֶב,י 
וּלְפָנִיו הַכוּפַר) מְחַכָּה לו גִּיהַנּס, וְשֶס יִשְקָה מַגְלֶהי 


-0 ₪ ת\ 


0 000006 


. ר' סורת אז-זומר 39 : 7; וסורת את-תע'אבון 64: 6. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 119. 

. ר'י סורת הוד 11: 3. 

. ר' סורת אל-אעראף 7 88; סורת אל-אנפאל 8: 30; סורת אל-אסראי 17: 76; וסורת אנ-נמל 


6:7 


. ר' סורת אל-אעראף 7 8, ופ' 137 ; סורת אל-אנביאי 1: 105 ; סורת אצ-צאפאת 37: 171 - 173 ; 


וסורת אל-מוג'אדלה 58: 21. 


. ר' סורת אר-רחמאן 55: 46; וסורת אנ-נאועאת 79: 37 - 41. 
. רי סורת אל-אנפאל 8: 19, ופי 32. 

. רי סורת קאף 50: 24 - 26. 

. ר' סורת צאד 38: 57 - 58. 
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וְיִלְגִּם אותו מִבְּלִי שִיוּכָל לְבולְעו, וְהַמָּוֶת בוא אָליו מִכָּל עַבֶר, אד הוּא לא 
יָמוּת,' וּמְחִכָּה לו ענְש קֶשֶה* 
מַעָשִיהֶס שָל הַכּוּפְרִיס בֶּרְבּנֶס (בָּחיּי הָעולֶס הַזֶּה) ומִים לְאִפֶר אַשָר 
פּגְעָה בו רוּח בְּיוס סְעָרָה,* וְלָכַן לא יוּכְלוּ לְהָפִיק מְאוּמָה מִאָשָר רַכָשוּ, 
וְזוהִי הַתְּעִיּה הֶרְחוקֶה מִן דר 
נה מס - בְִּיאָה סה ומכ 
וְאִין הַדָּבֶר קָשֶה על אַלְלָ. 
(וּבִיוס הַדִּין) כַּאָשָר יופִיעו כַּלֶס בּפָנִי אַלְלָה, יאמְרוּהַחִלָשִים לְאֶלָה 
שָהַתְנַשָאוּ אָנַחְנוּהֶלַכְנוּ אחַרִיכֶס (וְצִיּתְנוּ לָכֶס), הַאָס אַתָּס יָכוליס לער 
לָנוּ לֶחָסִיר מַעָלִינוּ מְעַט מִעֶנְשוּ של אַלְלֶה (הִמֶתְנשְאִיס) יאִמֶרוּ, לו הִנְחָנוּ 
אַלְלֶה, כִּי אֶזּ הָיִינוּ מַנְחִיס אֶתְכֶס. אחַת היא לָנוּ אס תִּקֶצר רוּחִנו וְאָס 
נאָרִיךּ רוּחִנוּ, אִין לָנוּ מִפְלֶט (מן הָענֶש).* 

קֶָטַע 4 
כַּאַשָר הֶעָנְיָן פִּס וְנְשְלַס יִגִּיד הִשֶטין, הֶנָּה אַלְלָה הִבְטִיחַ לָכֶס הַבְטְָחַת 
2 קְַאתִי ילס - ַנִיתֶם לִי, - אל ַּאָשִימוּ אוּתי - אֶת 
נַפְשותִיכֶס תַּאֶשִימוּ, לא אוּכַָל לער לָכֶס וְאַתֶּס לא תַּעַזְרוּ לִי, וְאָנִי 
מִכְחִיש אֶת הַשְתָּפוּת עס אַלְלָה שָאַתָּס מִיִחָסִיס לִי.' אֶכָן לכוּפְרִיס ענש 
מַכְאִיב. 
אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב יִכְנְסוּ אֶל גַּנִּיס עֶנְּקָרות זורְמִיס מִפַּחְתֶּס. 
לָעולֶס יָחָיוּ ַּתוּכֶס בֶּרְשוּת רְבּוּנֶס, וּבִרְכְתֶס בְּתוּכֶס <שָלוס).5 


. רי סורת פאטר 35: 36. 
. רי סורת אצ-צאפאת 37 : 64 - 68 ; סורת אר-רחמאן 55 : 43 - 44; אד-דוח'אן 44: 43 - 50; סורת 


אל-ואקעה 56: 41 - 44; וסורת צאד 38: 55 - 58. 


3 ר' סורת אל-בקרה 2: 264; סורת אאל עמראן 3: 117; וסורת אל-פורקאן 25: 23. 


תו 


. ר'י סורת אנ-נסא' 4: 133 ; סורת אל-מאאידה 5: 54; סורת יא. סין 36 : 77 - 83; סורת פאטר 35: 


5 - 17; סורת אל-אחקאף 46: 33 ; וסורת מוחמד 47: 38. 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 38 - 39 ; סורת אל-אחזאב 33 : 66 - 68; סורת סבא' 34: 31 - 33 ; וסורת 


ע'יאפר 40: 47 - 48. 


. ר' סורת אנ-נסא' 4: 120. 
. ר' סורת מריס 19: 82; ; וסורת אל-אחקאף 5:46 - 6. 
. רי סורת יונוס 10: 10; סורת אר-רעד 13: 23 - 24; סורת אל-פורקאן 25: 75; וסורת אז-וומר 
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הָלא תִּרְאֶה שְאַלְלָה מְדמֶּה אֶת הָאִמְרָה הַטוּבָה (מְלַת הָאָמוּנָה בְּאַלְלָה) 
לע נָאֶה (הַדֶּקָל) שָשָרְשִיו נְטוּעִיס עָמק בַּאָדָמָה וַעִנָפִיו וּנִיס לְמַעְלָה 
לַשָמַיִס, 
וְאֶת פּרָיו ית כָּל הַזְּמַן בּרְשוּת רבונו. וְאַלְלָה מִמְשִיל מֶשָלִיס לְאָנְשִיס 
לְמַעַן ייּכְרוּ. 
הָאַמְרָה הֶרְעָה (מִלַת הַכְּפִירֶה) נמְשֶלָה לע רְקוּב עָקוּר מן הָאַדָמָה בְּאִיו 
לו קְבִיעוּת. 
אַלְלָה מְחִנְּק אֶת הַמָאָמִינִיס בָּמְלִיס יָצִיבות בָּעולֶס הַזֶּה' וּבְעוּלֶס הַבָּא. 
אֶת הַכּוּפְרִים יִתְעָה אַלְלָה, וְאַלְלָה יָעַשֶה אֶת אַשָר יִרְצֶה. 

קָטַע 5 
הָלא תִּרְאֶה אֶת אַלָה אָשָר הֶחְלִיפוּ חִסְדִי אַלְלָה בַּכְפִירֶה, וְהוּשִיבוּ אֶת בָּנִי 
עִמָּס בְּגִיהנּס, 
אַשָר בּו יַּצָלוּ, וְכָמָה רע הוא הַמָעון! 
וְהַס עָשוּ לְאלְלֶה שָוִים, לְהַתְעות מִשָבִילו. אָמר, הַתְּעַנְגוּ, אַך סוּפְכֶס אֶל 
הְאָש. 
אָמר לָעובָדִי הַשָר הָאָמִינוּ, שָיִּקַיִּמוּ אֶת הִַּפַלָה, וְיובִיאוּ ממה 
שְהָאָנְקְנוּ לָהְס בְּסְתֶר וּבְגְלוּי, בָּטָרֶס בוא יוס לא מִקֶח וּמִמְכָּר בּו, ולא 
רעות.5 
אַלְלָה הוּא אַשֶר בְּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאָרְ, וְהוּרִיד מן הַשָמָיִס מִיִם, 
וּבָהָס הַצְּמִיחַ פָּרות שונִיס לְפַרְנְסְתְכֶס,י וְהִכָפִּיף לָכֶס אֶת הַסְפִינות לֶשוּט 
בַּיס, וְגִם הִכְפִּיף לָכֶס אֶת הַנְּהָרוּת. 
ְהִכָפִּיף לָכֶס אֶת הַשֶמָש וְאֶת הַיָּרַמ אַשֶר יָנוּעוּ בּמַסְלוּלֶס בְּהַתְּמָדֶה, 
ְהַכְפִּיף לָכֶס אֶת הַלַיְלָה וְאֶת הַיוס.* 
וְהוּא שְהָעָנִיק לָכֶס מִכָּל מה שְבְּקַשְתָּס. אס תָּנַסוּ לְסְפר אֶת מִסְדִי אַלְלָה 
לא תּוּכְלוּ לְמְנות אֶת כָּלֶס, אַךְ הָאֶדֶס גורס עול לְעַצְמו וְכָפֶרֶן. 


ל 


. במילים יציבות: דברי אמונה שאותס ישמיעו בכל מצב, כמו העדות, <אני מעיד שאין אלוה אולת 


אללה, ומעיד שמוחמד שליחו של אללהא. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 123, ופי 254; וסורת אל-חדיד 57: 15. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 22. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 54; סורת יא. סין 6 : 40; וסורת פאטר 35: 13. 
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קָטַע 6 
וּזְכר כָּאַשָר אִבְרַאהִיס אָמַר, רְבּונִיי עַשֶה אֶת הָעִיר הַגאת (מַכָּה) בְּטוּחָה,' 
וְהַרְחָק אותי וְאֶת בָּנִי מָעְבודַת הַפֶּסִילִיס. 
רְבּוּנִיי הָס הַתְעוּ אָנְשִיס רַבִּיס, על כַּן, אֶשָר הֶלַך בְּדַרְכִּי הוּא שַיָךּ לִי, וּמִי 
הַתְנגִּד לִי, הגה אַתָּה סולח וְרַתוּם ? 
רְבּונְנוּ! הִנָּה הושַבְתִּי מִצְאָנְּאִי בְּעְמְק בְּלְפִּי פוּרָה על-יד בִּיתְדּ הקָדוש 
(הַכַּעְבָּה). רְבּוּנֶנוּ! לְמַעִן יקימו אֶת הַתִּפְלָה. לָכָן הַטָה אֶת לבות הָאַנְשִיס 
אַלִיהֶס, וּפַרְנְס אותָס מְכָּל פָרִי, לְמָעַן יודוּ לְךָי 
רבּונְנוּ! אַתָּה יוְדַע אֶת כָּל אָשָר נעליס וְאֶת אַשָר נְגַלָה, וְלא יְָעָלַס מְאַלְלָה 
מְאוּמָה לא בָּמָרָ ולא בַּשְמַיִס. 
הַשָבַח לְאַלְלָה אַשָר נָתַן לי לָעַת זּקְנָה אֶת אִסְמַאעִיל וְאֶת אֶסְחַאק, כִּי 
רְבּונִי שומָע הַתְּפְלָה. 
רְבּונִיי ער לי שָאַקִיס אֶת הַמִּפְלֶה, וּמִצְאְָצְאִי. רְבּוננוּ' וְקַבָּל אֶת תִּפְלָתִי. 
רְבּונְנוּ! ּסְלַח לִי וּלְהורִי וְלַמַאָמִינִיס בָּיוס יקוּס הַמְשָבּון. 

קֶטַע 7 
אַל פָּחַשב כִּי אַלְלָה לא שֶָס לב לְמַעָשָה הַחוטְאִים, הוּא רק נותֶן לָהֶס 
אַרְכָּה עַד לָיוס אֶשָר בּו תִּהְיַייָה עִינִיחֶס קָמות מִבִּהָלָה וּפַחַד, | 
וְהָס יִתְרוצְצוּ, וְרָאשִיהֶס מוּרְמִיס בְּמַבָּט קָפוּא, וְלְבּוּתִיהֶס ריקיס (מַרב 
פַּחַד).* 
הַזְּהָר אָפוא אֶת בָּנִי הָאָדֶס מְפָּנִי יוס יבוא עָלִיהֶס הֶענְש, אֶז יאמָרוּ 
הַחוטְאִיס, רְבּונְנוּ! דָּחָה אֶת דִּינְנוּ עד עֶת קְרוּבֶּה, וְנַעִנָה לְקְרִימֶתְך וְנִלַדּ 
אַחָרִי הַשָלִיחִים.* (אָזּ אַלְלֶה יאמר), הַאִסם לא נִשְבַּעְתָּס לפָּנִי כַן כִּי אִין 
לָכֶס כְּלְיָה 
וּשְכַנְתֶּס בְּמְשְכָוות אַלֶה אַעָר עָשְקוּ אֶת נִפְשוּתִיהֶס. וְהִפְבָּרר לָכֶס כִּיצִד 
הָעָנשָנוּ אותֶס, וּמְשָלָנוּלָכֶס מְשָלִים.* 


. רי סורת אל-בקרה 2: 126; סורת אאל עמראן 3: 96 - 97; וסורת אל-ענכבות 29: 67. 
. ר' סורת אל-מאאידה 5: 118. 
. רי סורת אל-קצצ 28: 57. 
. ר' סורת טא. הא 20: 108 - 111 ; סורת אל-קמר 54: 8; וסורת אל-מעארג' 70: 43. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 27 - 28; סורת אל-מואמנון 23: 99 - 100; סורת אס-סגידה 32: 12; סורת 


פאטר 35: 37 ; וסורת אל-מונאפקון 63: 9 - 10. 


. רי סורת אל-קמר 54: 55. 
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וְהָס זָּמְמוּ מְזְמָה (לְהַרג אֶת הַנְּבִיא), אַך אִלְלָה יָדַע על מִזְמָתָס גוּבַטֶּל 
אותָהּ), וְאִס גּס יִכְלוּ לעִקר הֶרִיס בָּמְזְמָּתֶס.' 

אל תַּחשב כִּי אלֶלֶה אִינו מִקְיִּס הַבְטְָחָתו לשָלִיחָיו. כִּי אַלְלָה עאוּו וּבַעַל 
נְקמות. 

בַּיוס הַהוּא (יוס הַדִּין) תְִּלף הָאַדָמֶה בַּמָדָמֶה אִמְרֶת, וְהַשְמַיִס גַּס הֶס," 
ְִּיאָדָס יִַיצְבוּ ָנִיאַלְלֶ ָאָחַדְַמְֶ. = 

תִּרְאֶה אֶת הַפּושָעִיס בַּיוס הַהוּא אַסוּרִים בָּאָוִּיקִיס,י 

ְּשְהָס לְבוּשִים כִּפָּנוּת שָל וְפֶת, וְהָאָש מְלַהֶטֶת אֶת פָּנִיהֶס, 

כ יִגְמל אַלְלָה לכֶל נָפָש כְּמַעֶשֶיהָ, אִלְלָה מְהִיר חָשְבּון.* 

והי אִזְהָרָה לְבָנִי אָדֶס למען יְנְהָרוּ בָּה ויְדְעוּ כּי אֶלףּ אֶחִד הוּא, לְמַעִן 
יוָּכְרוּ בַּעְלִי הַבִּינָה. 


. ר' סורת מריס 19: 90. 

. רי סורת אז-זומר 39: 67. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 13; סורת אצ-צאפאת 37 : 22; סורת צאד 38: 37 - 38 ; וסורת את-תכויר 
1 

. רי סורת אנ-נגיס 53: 31. 
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סוּרת אַלֶ-חִגִ'ר 
אֶלֶ-חַגִ'ר 


סורה זו קיבלה את שמה אאַלְ-חְגְ'ר> מהעובדה שאללה 
הזכיר בה מה שקרה לת*מוד, בני עמו של הנביא צאלח 
שהתגוררו באל-חג*ר. מקוס אל-חג'ר בדרך המובילה בין 
אל-חג'אז וסוריה. ר' פ' 80. הורדה במכה אחרי סורת 
יוסוף 12, ופסוקיה תשעים ותשעה. קבלה את שמה אִאַל- 
חְגְֶ'ר> מפסוק 80. 
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חלק 14 
בְּשֶס אַלְלָה הֶרמֶמֶן וְהָרַתוּס 
קֶטַע 1 

2% 4 

אלה אותותָיו שָל הַסָפָר וְהַקוּרְאֶן הַגְּלּ 2 
2 אִין סְפַּק שְהַכּוּפְרִיס יָקוּ (ִבְּיווס חַדִּין) לו הָיוּ מִסְלְמִיס,י 

דַּעָתֶּס (מְהָאָמוּנָה בְּאַלְלֶה). אַ סופָס יָדְעוּ* 
4 ולא השְמַדְנוּ עִיר אֶלָא לְפִי מועִד נִקְבָּע בְּסְפֶר מְקָדֶס, 
5 אִין אָמָּה שְתּוּכַל לְהַקְדִּיס אֶת מועְדָהּ או לְדְחותו. 


6 וְהַס אָמָרוּ, הוי וָה אַשֶָר הוּרד אִלָיו הַקוּרְאֶן" מִן הַשְמִיִם, אָכָ מִשגָּע אִתָּה, 

7 לָמָה לא תָּבִיא אֶלִינוּאֶת הַמַלְאָכִיס אִס אַפָּה צודקי% 

8 אִנְחְנוּ לא נוריד אֶת הַמַּלְאָכִיס אֶלָא עס הָאָמֶת, אוּלֶס אִס יוּרְדו מַלְאָכִיס 
או לא יִהְיָה לכּופְרים אַרְכָּה. 

9 אָנְחְנוּ הוּרַדָנוּ אֶת הַקַּּרְמֶן' מִן הַשָמָיִס ואַנַחְנוּ שומְרִיס אותו לָעַד. 

0. וּכְבָר מִלְפָנִיךּ (מוּחמד) שָלַחְנוּ שְלִיחִיס לָעְדוּת הֶראשונות, 

1 אַדִ לא בָּא אַלִיהֶס שְָלִיחַ מִבָּלִי שְֶלָעַגוּלו. 

2 וְכָךְ אַנְחְנוּ מִחְדִּירִיס אותָהּ (הַכְּפְירָה בְּאַלְלֶה) אֶל לב הַכּוּפְרִיס, 

3 וְהָס לא יְאָמִינוּ, וְכָךּ קָרָה גּס לְאָמות קודמות (לא הָאָמִינוּכְּתוצְאֶה 
הֶעָנְש. 


. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 
. הספר והקוראן שני מונחים לאותו ספר. רי סורת אנ-נמל 27: 1. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 27. 
. רי סורת אנ-נגיסם 53: 30 ; וסורת אל-מורסלאת 77: 46. 
. המונח המקורי הוא \(3 - אדי-דיכר, ההזהרה, שס לקוראן. 
. ר' סורת אל-פורקאן 25: 21 - 22; וסורת אז-זוחירוף 43: 53. 
. המונח המקורי הוא \3 5 אדי-דיכר; רי הערה 5 לעיל. 
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וְלוּ נִפְתֶּח לְהֶס שער בָּרְקִיע לעלות בו לָשָמִיס, 


כִּי גּם אָז יאמָרוּ, אָכַָן רַפִיְתָנוּ מִקְסְמָת, ואַנַחְנוּ כַּאָנְשִיס מְכְשָפִיס. 

קָטָע 2 
וּכְבֶר בְּרָאנוּ בַּשָמַיִס כַּוכָבִים, וְקְשָטְנוּ (אֶת הַשְָמַיִס) לֶרואִיס,: 
וְשָמַרְנוּ אותָס מְפָּנִי כָּל שֶטָו אֶרוּר, 
אֶלָא הַמָּאָוִין בַּגְנְבָה, מִיָּד יִתְקיף אותו כּוכָב שָבִיט מָאִיר (שָיִּשָרף אותו). 
וּכְבֶר פַּרַשָנוּ אֶת הְאָרְא וְקָבַעָנוּבָּהּ הָרִיס נְטוּעִיס עָמק וְחֶזֶק, וְהִצְמַחְנוּ בָּהּ 
מִכָּל הַסוּגִיס בָּמְדֶּה וּבְאָזוּן, 
וּבְרָאנוּ בָּהּ מקורות מִחְיָה לָכֶס וּלְכֶל אִפֶּה שְאִין אַתָּס מְפַרְנְסִים ? 
אוצְרות כָּל דָּבֶר הָס בְּידִינוּ, אַךּ נורִיד אותֶס רק בַּמְדָּה קְצוּבָה. 
שְלְחְנוּ ֶת הָרוּחות לְהַפְּרְיִת הָעָנָנִיס וְהַצְמְחִיס, וְהורְדְוּ מִן הַשְמַיִס מִַיִס 
וְהַשֶקִינוּ אֶתְכֶס מָהֶס," ולא בִּידִיכֶס אַגִירְתֶס. 
רק אַנחְנוּ נַחִיָה וְנָמִית, וַאַנְחְנוּ הַיורְשִיס. 
וְאַנִחנוּ יוּדְעִיס אֶת אַלָה מִכָּס שְיִּקְדִּימו וְאֶת אַלָּה שָיְּאַחָרוּ (לְהַגִּיע אֶל 
רְבּונְס), 


קֶטַע 3 
אַנְחְנו בָּרַאנוּ אֶת הָאָדֶס מִטִּיט יָבָש שחו 
וְאֶת הַשָדִיס בָּרָאנוּלְפָנִי כָן מָאֶש לוהֶטֶת. 
וְכאֶשָר רבּונְך אְמַר למַלְאָכִיס, עומָד אָנִי לַבְרא אֶדֶס מטִּיט יָבָש שָחור, 
וְכאַשָר אַעַצְרָנוּ וְאָפַּח בו מָרוּחִי, (כַּבְּדוּ אותו) וְסֶגְדוּ לו, 
הַמַּלְאָכִיס טָגְדוּ כָּלָס, 
ורק אָבְּלִיס (הִשֶטֶן) סְרב לְהָיוּת בַּסוְגְדִים,' 
או אָמַר (אַלְלֶה), הוי אָבָּלִיס! מה לְךּ שְָאִינְדּ בַּסוגְדִיסו 


. ר' סורת אל-פורקאן 25: 61. 

. ר' סורת הודד11: 6; וסורת אל-ענכבות 29: 60. 

. ר' סורת אנ-נחל 16 : 10 ; וסורת אל-ואקעה 56: 68 - 70. 
. רי סורת אר-רחמאן 55: 14 - 15. 

. אבליס, רי סורת אל-בקרה 2: 34. 
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אְָמָר (אָבְּלִיסִ), אִין אָנִי סוגד לְאֶדֶס אַטָר בָּרְאתָּ מְטִּיט נִקְשָה שָחור וְרִיחו 
מִשְתַּנָּה. 


אָמַר (אִלְלֶה), צַא מִמָּוּ (גן עַדֶן), כִּי אָרוּר אִתָּה, 
ְעָלִיּהַקְלָלָה עד יוס הַדִּין. 
אֶמַר (אֶבְּלִיס), רְבּונִי! תָּ לי אַרְכָּה עד יוס תְּחִיִּת הַמָּתִיס. 
אֶמַר (אִלְלֶה), אַתָּה תִּהְיָה בִּין אַלָה שנִפְּנָה לָהֶס אַרְכָּה, 
עד יוס הַמועד הַיְּדוּעַ. 
אֶמַר (אֶבְּלִיס), רְבּונִיי כְּשְס שֶגְּרַמְתָּ לי לְהָיות בַּסוטִים, אָנִי אַקשָט לָהֶס 
(בּנִי אָדֶס) אֶת חַטְאִיהֶס בָּאוּר יָפָה וְאַתְעָה אֶת כָּלָ, 
ְּרְט לעַבָּדִיהַנִּבְחְרִיס אַשֶר בָּהֶס. 
אָמַר (אַלֶלֶה), וֶה שְָבִיל יָעָר שְמובִיל אֶלִי, 
א על עִבָדִי אִין ל כָּל שִלְטון, פְרְט לְאֶלָּה שָיִּתְעוּ וְיַלְכוּ אִחָרִיךּ, 
גּיהָנּס הוּא מְקוס הָאֶסְפָס יִחִדָּו, 
יש לו שִבְעָה שָעָרִיס, וּלכָל שער מִקְצָה חִלֶק מַהֶם. 
קֶטַע 4 
א יָרַמִי אַלְלָה יִהְיוּ בְּגנִּיס וּמִעְיָנות, 
בּואו בַּתוכֶס בֶּשְלוס, בּוטָחִיס, 
וְהוצָאנוּ מִלְבּוּתִיהֶס אֶת הַטִינָה, וְחָס יִהָיוּ אֶמִיס נֶּה לָזֶה, כְּשְהַס יוּשָבִיס 
עַל יִצוּעִיס ֶּה לְעְמַת גֶָה, | א | 
בְּלִי שִיִּסְבְּלוּ מְעִיפוּת, וּלְעולֶס לא יוּצָאוּ מֶהֶס. 
וְהודַע לָעַבְדִּי כִּי אַנִי הוּא הַסולח וְהָרַתוּס, 
וְכִי עֶנְשִי הוּא הֶענֶש הַמַּכְאִיב. 
וְהודָע לָהֶס עַל אורְחָיו שָל אָבְּרַאהִיס, 
כַּאֶשָר נכְנְסוּ אֶלָיו וְאָמְרוּ, שָלוסא. אָמַר, נְבְהָלִיס אַנַחְנוּ מִכֶּס. 
אֶמָרוּ, אַל תִּבָּהָל, בָאנוּ לְבַשָר ל על בָּן בר דּעת (יִצָחַק). 
אָמַר, הַאִס תְּבַשְרוּנִי על אף שְהִוְדַּקַנְתִּיי בָּמָה גָּה תְּבַשָרוּנִי 
אֶמְרוּ, בַּשְרְנוּ אותִך בָּאָמֶת, וְאל תִּהְיָה מן הַמִתְיְאָשִיס. 
אֶמַר, וְכִי מי יִתְיְאַש מַרִחָמִי רבּונו מִלָבַד הַתּועִים. 
אמַר, מה מִטְּרַתְכֶס, אִתָּס הַשָלִיחִיסו 
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אָמָרוּ, נְשְלַחְנוּ אֶל עס שָל פוּשָעִיס (כְּדִי לְהַשְמִיד אותֶס), 
חוּץ מִמִשְפַּחַת לוּט אַשָרנצִיל אֶת כַּלָס, 
חוּץ מַאִשְתּו, גַָרְנוּ שְתִּהְיָה בַּין אַלָה שָיָשְָמְדוּ.י 
קָטַע 5 
וְכַאַשָר הִגִּיעוּ הַשָלִיחִיס אֶלבִּיתו עָל לוּט, 
אֶמַר לָהֶס, אִין אַתֶּס מַכָּרִיס לִי. 
אַדְרְבָּה, אַנחְנוּ בָּאנוּ אֶלִידּ עִס (הִָנְש) אֶשָר לא הָאָמִינוּ בּו, 
וְהַבָאנוּ לָדּ אֶת הָאָמָת, וַאַנְחְנוּ צודְקיס, 


לָכָן הצא אֶת מִשְפַּחְתְּּבְּמְשֶ הַלִיְלָה הַזֶּה וְלַד אִחָרִיחֶס, וְאַל תִּפְוּ 
לאַחוּרִיכֶס, וְהַמְשִיכוּ אֶל הַמֶּקוס אָשָר צִוּיתֶס לָלְכֶת. 


וְכָךּ הודעָנוּ לֶלוּט על הֶעָנְי הַזֶּה, כִּי אֶלָה ישְמְדוּ עִס בַּקֶר* 
אֶמְנֶס כְּשְאַנְשִי הָעִיר בָּאוּ שְמַחִיס. 

אֶמַר לוּט, אֶלָה הָס אוּרְחִי, וְאַל פָּמִיטוּ חְרְפָּה עָלִי, 

ירְאוּ אַלֶלָה וְאל תִּשָפִּילוּ אוּתי. 

הָאָנְשִיס אָמְרוּ, הַאס לא אֶטַרְוּ עָלִי לְמָרַם אַנְשִיס וָרִיס 
אָמָר, הִנָּה בָּנותִי הַזְדַּוּגוּ אְִתָּ אס אַתֶּס רוצִיס לעשות מַעָשֶה. 
ְּחיִּיך (מוּחִמַד)! הס הָיוּ מְבָלְבָּלִיס מִשֶכֶרונֶס. 

עס וָרִיחַת הַשְָמָש, הָלְמָה בָּהֶס צִוְחַת הָענָש, 

וְהָפַּכְנוּ אֶת הֶעָרִיס על ראשָן, וְהִמְטַרְנוּ עָלִיהֶס בַּרְצִיפוּת אַבָנִי חמֶר שרוּפות. 
בַּקורות אֶלָה, אותות לְבָנִי אָדֶס הַלוּמָדִיס לָקַת. 

כִּי הָעָרִיס הַחְרְבות עומְדות על-יד הַדָּרְךחַקַיָּמֶת עָדִין* 

וְאַף בַזֶּה אות לָמָאָמִנִיס. 

ְגַס אֶת אַנְשִי אַלְ-אַיְסָה (הִחַרְשוּת שָל מִדְיָן) הָיוּ חוּטְאִיס, 
בַּשְתִּיָן נֶקְמָנוּ* וְהַן יישָבוּת על אִס הַדָּרְד הַקַיָּמֶת.' 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 63. 
. רי סורת הודד11: 81. 
. ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 137. דרך המסחר של סוחרי מכה בדרכס לסוריה. כך יכוליס הס לראות 


את שרידי העיר וללמוד לקח. 


. שתיהן: אל-איכה ועירו של לוט. 
. ר' סורת הוד 11: 89. 
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קָטַע 6 
תּושָבִי אַלְ-חִנְ'ךִ' הַכְחִישוּ בַּשֶלִיחִים, 
וְכאָשָר נְתַנוּ לָהֶס אֶת אותותינו הִתְנְגְּדוּ לָחֶס : 
הַס מְצְבוּ בָּהָרִיס בָּפִּים, וְיִשָבוּ בְּטוּחִיס, 
אַדעס בּקָר הָלְמָה בְּהֶס צִוְחַת הָענָש, 
לא הועָיל לָחָס כָּל רְכוּשְס שִצְבְרוּ. 
ואַנְחְוּ בּרָאנוּ אֶת הַשְָמִיִס וְאֶת הָאָרְא וְאֶת אַשָר בִּינִיהֶס על יָסוד סָאָמֶת' 
וטיו סְפָק שָשְעַת הַדִּין פְּבוּא, על כִּן סְלַח לָהָס טְלִימָה בְּחֶסָד.י 
וְאֶכָן רבּונְך הוּא הַבּוּרַא וְהַיודָעַ.* 
וְאֶכן נָתַנוּ ל (הָנָּבִיא מוּחִמד) שַבְעָה מִן הָאותות הַחוּזְּרִיס וְנְשָנִים, וְאֶת 
הַקְוּרְאֶן הנִּעַלָה, 
אל תִּשָא עִינִידּ אֶל אַשֶר הָעָנִקָוּ וְַנִּית לִבָּנִי אָדֶס שונִיס, וְאַל תְִּטְעַר 
בְּשְבִילֶס, וּפֶרש כְּנְפִי לחָגָנַת הַמַּאָמִינִים, 
אָמר, הִנָּה אָנִי הַמְַהִיר חַגְּלוּי. 


כָּךגּס הורַדְנוּ על הַמֶחַלְקִים ' 

אַשָר פַּרְקוּ אֶת הַקוּרְמֶן לַחָלָקִיס.* 

בְּחְיִּי רבּונְךָּ! נְשָפּט אֶת כַּלָס (בָּיווס הַדִּין, 

עַל מִעְשִיהֶס. 

וְאַתָּה (מוּחמד) מַלָא אֶת שָלִיחוּתְך כְּפִי שְנבְטוּיתָ וְהִתְרַמָק מן הַפָגְניּים, 
אַנַחְנוּ כָּבֶר הַגְּוּ עָלִידּ מן הַמַלָעִיגִיס, 

אַשָר יָעַשוּ עִס אַלְלָה אֶלְהִיס אַמָרִיס, בְּסופַס שָיִּדְעוּ. 

אָנַחְנוּ יוּדְעִיס כִּי יִכְאַב לְדּ לְשָמע אֶת כָּל אֶשָר יאִמָרוּ, 

הַלָּל וְשבַּח אֶת רְבּונְך וְהָיָה בַּמְשְפְּחוִיס, 

ועַבד אֶת רְבּונְך עד בוא אַלָיהוּדּאִי (הַמָּוֶת). 


. אל-חג'ר, עירס של בני ת'מוד, צפון למדינה. 

. ר' סורת הוד 11: 65; וסורת פוצלת 41: 17. 

. ר' סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116 ; סורת צאד 38: 27; וסורת אנ-נגיס 53: 31. 

. ר' סורת אז-זוחירוף 43: 89. 

. רי סורת יא. סין 6 : 81 - 83. 

. הכוונה היא לסורת אל-פאתחה, 1. 

. ר' סורת אנ-נמל 27: 49; סורת אנ-נחל 16 : 38 ; וסורת אבראהיס 14: 44. 

. אחדים טענו שהוא כשוף, שירה, וכו' כדי להטעות את האנשיס מלהאמין באמיתות הקוראן. 
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סוּרת אִנְ-נְחֶל 
הַדּבורִים 


סורה זו נקראת אאַנְ-נָחֶל, הַדְּבוּרִיס> בגלל מה שנזכר 

בה מפלאי הדבורים, והשראת אללה אליהס איך ואיפה 
לבנות את הבית שלהם, ר* פ' 68 - 69. הדבורים לא נזכרו 
באזו שהיא סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כהף 18, ופסוקיה מאה 
עשריס ושמונה. קיבלה את שמה אִהַדְּבורִיס> מפסוק 
ששים ושמונה. 
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הַמוּעַד שָל (יוס הַדִּין) וּגְזַר דִּינו שָל אַלְלָה לְהַעָנִיש אֶתְכֶס (הַָכּוּפְרִיס) 
קרוב מָאוד, וְאַל תָּחִישוּ בואו. ישְתְּבָּח וְיִתְעַלֶה מָעַל הַשִתָּפִיס אַשָר יִצֶרְפוּ 
ל 

הוּא (אַלְלֶה) שולָחַ אֶת הַמַּלְאָכִיס עַם הַהַשִרְאֶה וְהַנְּבוּאֶה על מִי שַיִּרְצָה 
מִבִּין עובְדָיו,? (וּמְצַוָּה אותֶס), הַנְּחָרוּ, כִּי אִין אֶלְףּ אֶלָא אָנִי, וְיְרְאוּ אותיי 
בָּרָא אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרְ בָּאָמֶת, יִתְעַלָה על הַשִתָּפִיס אַשָר ישִפְּפוּ לו.* 
בָּרָא אֶת הָאֶָדֶס מִטְפָּה, וְהִגּה הוּא יָרִיב גְּלוּי (לֶבורְאו).* 

וְאֶת הַמִקֶנָה בְּרָאו לָכֶס, בו חס (מְלְבוּש מִן הָעור וְהַצֶּמֶר), וּצְרְכִיס 
אַמְרִים, גּמְמָּנוּּאכלו, 

מַרְאֶה בּוּאֶס הִַבַּיְתָה שָל עָדְרִיכֶס (מן הַגְמַלִים) וְצַאתֶס אֶל הַמְּרְעֶה, 
מוטיף לָכֶס יִקְרָה וְפִי, 

וְהָס נוטְאיס אֶת מִטְענְכֶס הַכָּבָד אֶל אֶרֶץ שֶלא תּוּכָלו לְהַגִּיע אלה בָּלִי 
עָמֶל קֶשָה. רבּונְכֶס חִנוּן וְרַחוּס.5 

וּבְרָא אֶת הַסוּסִיס, הַפֶּרְדִיס, וְהַחָמורִיס לְמָען תִּרְכְּבוּ עָלִיהֶס, וּלְתִפְאָרֶת 
לְכֶס. וְיִבְרָא גס אֶת אַשָר לא תִּדְעוּ 

ְאַלְלָה יִרְמֶּה לְבָּנִי אָדֶס אֶת הַשָבִיל הַיְּטֶר, וְאוּלֶס יש גַּס שְבִילִיס עְקָמִיס 
אִינֶס מוּבִילִיס אֶל הַיָּשוּעָה. אלו רְצָה (אִלְלֶה), הָיָה מִדְרִידּ אֶת כַּלְכֶס.י 


. ר' סורת אל-אנביאי 21: 1; סורת אל-קמר 54: 1; סורת אל-ענכבות 29: 53 - 54; וסורת אש-שורא 
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. ר' סורת אל-אנעאס 6: 124 ; סורת אל-חג' 22: 75; וסורת ע'אפר 40: 15 - 16. 

. ר' סורת אש-שורא 42: 52. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 54 - 55. 

. ר'י סורת יא. סין 36: 77 - 79. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 143 - 144. 

. ר' סורת עיאפר 40: ל7 - 81; סורת יא. סין 36 : 71 - 72; וסורת אז-ווחירוף 43: 12 - 14. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 153; סורת אל-חגיר 15 : 14 ; סורת יונוס 10: 99; וסורת הוד 11: 118 - 119. 
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קָטַע 2 
וְהוּא אַשֶָר הוךיד מִן הַשָמָיִס מַיָס לָכֶס, מהֶס לְמַשֶקֶה, וּמִהֶס יִצְמְתוּ 
עְצִיס אַעָר תִּרְעוּ בָּהֶס (בַּהָמוּתֶיכֶס), 
וְיִנְמִיחַ לָכֶס בָּהֶס תְּבוּאוּת, וְזִיתִים, וַעָצִי פָּמֶר, וּגפָנִיס, וְכָל פְּרִי. בּכֶל 
אלָה אותות לָאָנְשִיס חוּשְָבִיס.' 
ְהִכָנִיעַ לְשָרוּתְכֶס אֶת הַלַיָלֶה וְֶת הַיוּס וְאֶת הַשָמֶש וְאֶת הַיָרַחִ, גּס אֶת 
הַכּוּכָבִיס הוּא הִכָנִיע לְשְרוּתְכֶס בַּפְקְדִּתו, וּבַזֶּה אותות לְבַעָלִי דּעַת.? 
וְגַס אֶת כָּל אַשָר בָּרָא וּפַזּר על פָּנִי הָאָדָמָה, בַּמְּבָעִיס שונִיס. בָּזאת אותות 
לְאנְשִיס אַשֶר יִנְּכְרוּ. 
וְהוּא אָשָר הִכְנִיע אֶת הַיּס לְשְרוּתְכֶס, לְמַעַן תּאכְלוּ מִמָּנוּ בֶּטָר טָרִי, 
וְתוצִיאוּ מִמָנוּ פַּכְשִיטִיס שִָּתְקְשְטוּבָּהֶס. וְתְרְאוּאֶת הַסְפִינוּת שֶטות 
בּו, לְמַעִן פִּבַקְשוּ לֶכֶס פִרְנְסֶָה מַחַסְדו (עָל אַלְלֶה), וּלְמַעַן ודו לְאַלְלָה. 
וְהוּא הַתְקין בַּמְרְ הָרִיס לְבַל תּטָה בָּכֶס, וְכֶן יָהָרוּת וּשְבִילִיס לְמָעִן 
פְּדֶרְכג" 
וְצִיוּנִי דֶּרְוְגַם לָפִּי הַכּוּכָבִיס. 
הַאֶס אַתָּס מְדַמִּים אֶת מִי שָבּורָא כָּל וֶה לְמִי שְאִינו בּוַרְא מְאוּמָהי הַאִס 
לא תַּחְשָבוּ 
וְאִס תִּנַסוּ לְסְפּר חַסְדִי אִלְלֶה הָרִי לא תִּמְנוּ אותֶס.* אִלְלֶה סולָח וְרַתוּס. 
אַלְלֶה יודָע מה שְָפַּסְתִּירוּ וּמַה שִפְּגְלוּ. 
אֶת אֶלָה אַשָר אַלִיחֶס (הַכּופְרִיס) קוּרְאִיס מִבְּלְעְדִי אַלְלָה לא יוּכְלוּ לְבְרא 
דָּבֶר, הס עִצְמֶס בִּידִי אֶדֶס נעשוּ* 
חַסְרִי חַיּיס הָס, וְאִינְס מִיעָדִיס לָקוּס לְתְחִיָּה (בָּיווס הַדִּי. 

קָטַע 3 
אֶלְהַיכֶס הוא יְָחִיד וְאֶמָד, וְאֶכַן אלֶה אַשָר לא יַאָמִינוּבָּאַחָרִית, לְבּותִיהֶס 
כּופְרים וְהָס יָהִירִים,% | | | 


. רי סורת אנ-נמל 27: 60. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 54. 

. רי סורת אל-אנביא' 21: 31. 

. ר' סורת אבראהיס 14: 34. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 95 - 96. 

. רי סורת צאד 38 : 5; סורת אז-זומר 39 : 45; וסורת עיאפר 40: 60. 
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אי סְפּק כִּי אַלְלָה יודע אֶת מה שִיִסְתּירו וְאֶת מה שיָגלוּ. אָכָן חוּא לא 
יאהָב אֶת הַמִתְנְשְאִיס. 
וְאִס יִשְאֶלוּ, מה הוךריד רְבּוּנְכֶס מִן הַשְמָיִסי יאמָרוּ, אַגּדות הַקָּדְמוָנִים ' 
לָכָן יִשְאוּ בִּיוּס תִּחִיִּת הַמָּתִיס אֶת מַשָא חִטְאִיהֶס בַּשְלְמוּתו, וְגַס חִלֶק 
מִמִַשָאָס שָל אִַלָה אַשָר הִתְעוּ בְּלִי דעת, מה נורָא הוא הַמַשָא? 

קָטַע 4 
ְּבֶר וְמְמוּ קודְמִיחֶס נְגָד הַשְלִיחִיס שֶלָהֶס),* א אִלְלָה הָרַס אֶת יסודות 
ִּנְיָנִיחָס וְהַגִגוּת נָפְלוּ עָלִיהָס מִלְמַעְלָה, וּבָא עָלִיהֶס הָענָש בְּלִי שָיִרְגִּישוּ 
זאת.* 
ּבְיוס תֶּחִיּת הַמָּתִיס יָשְפִּילַס אַלְלָה וְיַאמָר לָהֶס, חַיכָן הַס שִתָּפִי 
שְבְּנְלָלֶס הִתְנְגִּדְתְּס לְשֶלִיחִיסז וּבַעָלִי הַדּעַת יָאמָרוּ, אֶכן, סִמְרְפָּה וְהַבּוֶּה 
על הַכּוּפְרִיס הַיוס, 
אַלָּה אַשֶר לָקָחוּ הַמַלְאָכִיס אֶת נִשְמְתֶס וּכְשְהָס מְקַפְּחִיס אֶת עַצְמֶס, 
יאמָרוּ מִתּוך כָּנִיעָה, לא עָשִינוּכָּל רע. אֶכַן, אַלְלָה יודַע אֶת אַשֶר עַשִיתֶס,5 
על כּן, הַכְּנְסוּ בְָּעָרִי גִּיהַנּם, וְהַשָאָרוּ בו לָנְצַח. כַּמָּה נוא יִהְיָה מעון 
הַיְהִירִיס.* 
אוּלֶס כַּאֶשָר יִשְאָלוּ אֶת הַיְרְאִיס, מה זה הוריד רְבּוְנְכֶס הָס יַענוּ, טוב. 
לְעושִי הטוב תִּשָלַס טובָה בָּעולֶס הַזֶּה, אַ בָּעולֶס הַבָּא הוּא טוב יותֶר. 
מה נָעִיס מָעון הַיְרְאִיס" 
גי עדו אַשֶר יִכָּנְסוּ אַלִיהֶס שֶמִפְּחְפָּס יָהָרוּת ווּרְמִים. לָהָס בְּתוּכֶס כָּל 
אֶשָר יִחִפָּצוּ, כָּכָה יגְמל אַלְלֶה לִיִרְאִיס (אותו), 
אֶת אֶלֶה אַשָר הַמַּלְאָכִיס לוקְחִיס אֶת נִשְָמותִיהֶס, כְּשְלְבּותִיהֶס טהוריס 
מִן הַכְּפִּירֶה יגָּידוּ לָהֶס, <שָלוס עְלִיכֶס! הִכָּנְסוּ לגו בַּוְכוּת מִעְשִיכֶסַ) .+ 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 5, ופי 9; וסורת אל מודת'ר 74: 18 - 24. 
. ר' סורת אל-ענכבות 29: 13. 
. ר' סורת אבראהים 14: 46; סורת נוח 71: 22; וסורת סבא' 34 : 33. 
. ר' סורת אל-מאאידה 5: 64; וסורת אל-חשר 59: 2. 


ר' סורת אל-אנעאס 6: 23; וסורת אל-מוג'אדלה 58: 18. 


. ר' סורת פאטר 35 : 36 ; וסורת עיאפר 40: 46. 
. ר' סורת אאל עמראן 3 : 198 ; וסורת אנ-נחל 16: 97; וסורת אל-קצצ 28: 80; וסורת אל-אעלא 87: 


7; וסורת אצ'-צ'וחא 93: 4. 


. ר' סורת אבראהיס 14: 27; וסורת פוצלת 41: 30 - 32. 
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אֶת אֶלָּה (הָכּוּפְרִיס) אַעָר מְחַכִּיס עד לְהוּפָעַת מַלְאַכִי הַמָוֶת אַלִיהֶס, או 

עד שָיָּבוא מועַד רְבּונְך (בְּהַעִנְשֶתֶס), כְּמוּהֶס עָשוּ חדורוּת שְחָיוּ לְפנִיהֶס, 

וְאַלְלָה לא קְפָּחַ אותֶס, אֶלָא הֶסם קפַחוּ אֶת עִצְמֶס. 

ְכָ פָגַע בָּהָס כָּל הָרַע אַשָר עָשוּ, וְהָענְש שְהָיוּ לוּעָגִים לו הקיף אוּתֶם. 
קֶטַע 5 

הַפָגְנָיּיס אִמְרוּ, אלו רְצָה אַלְלָה לא עָבַדְנוּ מִבּלְעְדָיו דּבֶר, לא אַנְחְנוּ ולא 

אַבותָינוּ, לא אֶסְרְנוּ דְּבֶר שֶהוּא לא אֶסַר. כִּּ שו גַּס אֶלָּה אָשָר קָדְמוּ 

לָהָס. א אִין על הַשָלִיחִים אֶלָא לְהַזְהִיר בֶּנלוּי.י 

וַאַנַחִנוּ שְלַחְנוּ אֶל כָּל אִמָּה שלִים לאמר, עַבְדוּ את אַלְלָה וְהִפְרַחָקוּ 

מִטָאעוּת (הַשְקוּצִיס). חִלֶק מַהֶס הַדְרִיךּ אִלְלָה, וְעַל אַמָרִיס נְגְצַר בְּצְדֶק 

לְתְעות. סַיָּרוּ בָּמָרֶץ וּרְאוּ מִיך הָיָתָה אִמָרִית הַמְכַחָשִים. 

(הוי הַנָּבִיא!) אִם תִּתְאַמֶ לְהַדְרִיּ אוּתֶס, הִנָּה אַלְלָה לא יִדְרִיךּ אֶת אַשֶר 

כְּבֶר הַתְעָה, וְאִין לָהֶס כָּל מוּשִיעִים. 

הָס נְשְבָּעוּ בְּאלְלָה בְכֶל תּקָף, שְהוּא לא יִחַיָה אֶת הַמָּתִים. אָכָן, ואת 

הַבְטְחָה אַמִתִּית מָאֶת אַלָלָה, אֶמֶנֶס רב הָאָנָשִיס אִינָס יוּדְעִיס ואת, 

כ כְּדִי לְבְאַר אֶת כָּל אַעֶר נָחְלְקוּּו, וְכָך יָדְעוּ הַכּוּפְרִים כִּי סָיוּ מְשַקְרִים. 


כּאַשֶָר אַנְחְנוּ רוּצִיס לִבְרא דָּבֶר אַנִחְנוּ רק אוּמָרִים, אֶהָיָה! וְחָיָה. 

קָטַע 6 
אַלָּה אַשֶר הְגְרוּ לְמַעַן אִלְלָה לְאמָר שְנֶּעְשְקוּ, נִשָכִּיו חיטב בָּעולָס הַזֶּה, אַּ 
שְכַר הָעולֶס הַבָּא רב מִזֶּה, לו יִדְעוּ, 
אִלָּה אַשָר הָיוּ בַּעָלִי סַבְלָנּת וְעַל רְבּונֶס סְמְכוּ. 
לְפָנִיּ לא שָלַחְנוּ ְּלָא אַנָשִיס אַעֶר השָרִינוּ לָהֶס. אס אַתָּס לא יוּדְעִיס 
זאת, שְאֶלוּ אֶת בַּעָלִי הַחִכָמָה : 
(וְשָלַחְנוּ אוּתֶס) עס הוכָחות וְסַפְרִי קִדָש, וְאֶלִידּ (מוּחמָד) הורַדְנוּ מִן 
הַשְמִיִס אֶת הַקַוּרְאָן," לְמַען פִּבְהִיר לָאָנְשִיס אֶת אַעֶר הגרד אַלִיהֶס, 
לְמַעַו יִחְשָבו וְיִדְרְכוּ בו. 


. ר' סורת אל-אנביא' 21: 25; סורת אז-ווחירוף 43: 45; וסורת אל-מולכ 67: 18. 
. ר' סורת אל-אסראי 17: 93 - 94; סורת אל-פורקאן 25 : 20; סורת אל-אנביא' 21: 8; וסורת אל- 


כהף 18: 110. 


. המונח המקורי הוא \(43, אדי-דיכר, ההזהרה, שם לקוראן. ר' סורת אל-חגיר 15: 6 , ורי פי 9. 
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הַאִס בְּטוּחִיס וומְמִי הַשְחִיתוּת וְהָרַע שָאַלְלָה לא יַבְקָע אֶת הָאָרֶץ 

תַּחְתִּיהֶס, או שָהֶעִנֶש לא יבוא עָלִיהֶס בְּלַא שָיִּצפוּ מְאַין" 

או שָלא יָעצר אֶת תְּנוּעָתס בַּדְּרְכִים, ולא יוּכְלוּ חמק מַעָנְשו שָל אַלְלָה, 

או שָלא יְעִכְּבַס על יָדִי הָטְלת פָּחַד עָלִיחֶס.* אוּלַס רְבּוּנְכֶס הוּא חומל 

וְרַחוּס. 

הָאִס לא יִרְאוּכִּי כָּל אָשָר בָּרָא אַלְלֶה, יָטִיל אֶת ָלו יָמִין וּשְמאל, 

סוגְדִיס לְאַלְלָה בְּהַכְנָעָה. 

ּלְאַלְלֶה יסְגִד כָּל אשָר בַּשָמַיִס וְכָל אַשָר בָּאֶרָּ מִכָּל רְמֶש עד הַמַלְאָכִיס 

וְאִי הָס מִתְנִשְאִיס. 

(הַמַלְאָכִיס) יָרְאִיס אֶת רַבּנֶס אַשָר הוּא מָעַל לָהֶם, וְיַעַשו כִּמְצְוָּה עִלִיהֶס. 
קָטַע 7 

אַלְלֶה אָמַר, אַל פַּעָשוּ לָכֶס שָנִי אָלהִיס. יש רק אֶלףַּ אֶחֶד. וֶרק אותי 

תִּירְָאוּ, 

לו כָּל אַשָר בַּשָמַיִס וּבָאָרְ, וַעַבוּדָתו היא הַמְמָשָכֶת. הַאִס מִישָהוּ ווּלַת 


= 


אַלְלָה תִּירָאּ 

ְכָל חֶסֶד אַעָר לֶכֶס מְאַלְלֶה הוּא. וּבְפְגּע בָּכֶס צְרָה אַלָיו תִּפְנוּ בַּקְרִיאֶה* 
ואוּלס כּאֶַר הוּא יָסִיר אֶת הַצֶרָה מִעָלִיכֶס, וְהִּה מִלָק מִכֶּס מְשָתּף 
אֶלִילִיס עֶס רְבּּנְס, 

ְאִינֶס מודים על הַמְסָד שְנְּתַנּ לָהֶס. הַתְעַנגוּ אִפוא, וָאוּלֶס עוד תַּדעוּ. 
הס נוּתנִיס חִלָק מְאַשֶר חָעָנְקנוּ לָהָס* אלה (מָאָלִילִיס) שְאינָס יוּדְעִיס 
דְּבֶר (ולא יוּכְלוּ לעוּר לָהֶם). חי אַלְלָהּ עוד תִּשְאָלוּ על כָּל אַעֶר בְּדִיתֶס. 
הס מִיִחָסִים לְאַלְלָה בָּוות. ישְפַּבָּח שמו! וּמְיְחָסִיס לְעַצְמֶס מה שִיּחְפצוּ 
(מן הַבָּנֶם).* 

ְַאַשֶר מְבַשְָרִים לְאֶחָד מִהֶס על הַלָדֶת בַּת, קוּדרות פָּנָיו וְהוּא מַתְמַלָא 
ועס, 


. רי סורת אל-אסראי 17 : 68; וסורת אל-מולכ 67: 16 - 17. 

. ר' סורת הוד11: 102; וסורת אל-חג'י 22: 48. 

. ר' סורת אל-אסרא' 17: 67. 

. ר'י סורת אל-אנעאס 6: 136. 

. רי סורת אנ-נגים 53: 22; וסורת אצ-צאפאת 37: 151 - 154. 
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וּמִסְתַּתָּר מִהְאָנְשִיס מֶרע הַבְּשורָה שֶקְבָּל. וּמְהַרְהָר, הַאִס יִחִזִּיק בָּּ, על 
אף הַהַשָפַּלֶה, או לְקְבּר אותָּ (חַיּה) בָּעָפֶריִי כַּמָּה רע מַה שֶהֶסם שופְטִים! 
לְאלָה אַשָר לא יָאָמִינוּ בָּאִחָרִית שַיּ כָּל דְּבֶר נָחוּת, וְאֶלוּ לְאַלְלָה שי כָּל 
דּבֶר נִעַלֶה, וְהוּא הָעאו וְהֶחְכֶס. 


קָטַע 8 


לו הָיָה אַלְלָה מְקָרֶב אֶת חַדִּין שֶל בָּנִי אֶדֶס (בָּעולֶס הַזֶּה) לָפִי חִטְאִיהֶס, 
לא הָיָה משְאִיר על פָּנִי הָאַדָמָה רְמֶש, אַ אַלְלָה נותָּן לָהֶס אִַרְכָּה לְמועַד 
מִסְיִּם. וּבְהַגִּיע הַמועָד שָלָהֶס לא יוּכְלוּ לְדְחותו אַף בֶּשְעָה, וְלא לְהַקְדִּימו. 
הָס מִיִחַסִיס לְאַלְלֶה אֶת מה שֶהֶס שונְאִיס לְעִצְמָס (מִן הַבָּנות), 
וּלְשונותָיהֶס מִסַפּרוּת כָּזֶב כִּי לְהֶס נועד כָּל הַטוב. אִין סֶפּק כִּי שָמוּרֶה 
לָהֶס הָאש שָבָּה הֶם יְהִיוּ מְִנָחִיס וְנְשְכְּחִים.: 

בְּאַלְלֶה! כְּבֶר שָלַחְנוּ שְלִיחִים לָאָמות קְפָנִיּ, אְמְנָס הַשֶטָו הֶרְאֶה לָהֶס 
אֶת מִעְשִיהֶס הֶרְעִיס בָּאור יַפֶה. הוּא מֶגִנֶּס הַיוס (יוס הַדִּין), וְלָקֶס ענֶש 
מַכְאִיב. 

ולא הורַדנוּ אַלֶיּ (מוּחַמָּד) אֶת הַסַפֶר (הַקוּרְאֶן) מן הַשָמַיִס, אֶלָא כְּדִי 
שְפַּבְהִיר לָהֶס אֶת מה שֶהָס מִחְלָקִיס בו, וּכְהַדֶרְכָה וְרַחָמִיס לָאָנְשִיס 
מַאָמִינִיס. 

אַלְלֶה הוריד מִן הַשָמִיִס מִיִס וְהֶחְיָה בָּהֶס אֶת הָאָדָמָה לְאַחַר מותָהּ, 


דש 1 ד 


וּבָזאת אות לָאַנְשִיס שומְעִיס אֶת דַּבְרִי אִלֶלָה. 

קֶטָע 9 
בַּמִּקְיָה יש לָקַח לָכֶס, אַנִחָוּ מִשְקִיס אֶתְכֶס מִבִּטְנִיהֶס מִתּוּכְכִי הַדֶּ 
וְהַפַרֶש חֶלֶב טְָהור נְעִיס לשותִיס, 
וּמְפַרִי הַפִּמְרִיס וְחָעְנָבִיס אִַתָּס מְכִינִיס שָכֶר ועמִזון טוב. וּבְזאת אות 
לָאַנְשִי בִּינָה * 
רבּנְ השָרָה לדְּבוּרִים, עָשָ ייָה לָכֶן בַפִּיס בָּהָרִיס, וּבָעְצִיס, וּבְכָל אַשָר 
הָאָנֶשִיס יָבְנוּ 


. הכוונה כאן למנהג של אחדיס מן השבטיס הערביים לפני האסלאם לקבור את הבנות חיות מפחד 


העוני. האסלאם בטל ומנע המנהג הברברי הזה. רי סורת אל-אנעאם 6: 137 ; וסורת את-תכויר 81: 
98 


. ר'י סורת הוד11: 9 - 10; סורת אל-כהף 18: 35 - 36 ; סורת מרים 19: 77; וסורת פוצ-צלת 41: 50. 
. רי סורת יא. סין 36 : 34 - 36. 
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6 ְעָמים' שונִים ְצָא,, ובו מַרְפּא לבני אָדָם. אָכן 0% אות 
לְאַנְשִיס חושְבִיס. 
אִלְלָה בָּרָא אֶתְכֶס וְאַחַר כְּף יָמִיתְכֶס, וְיָש בּכֶס הָעְתִיד לְהַגִּיעַ אל גיל 
הַנְּקְיָה הַמִפְלְגֶת אֶשָר בו לא ידע דָּבֶר אַחָרִי יודְעו. אַלְלֶה הוּא היודע 
וְחַכַּל-יכול 1 

קָטַע 10 
אַלְלָה הָעָדִיף אַמָדִיס מִכָּס על אַחָרִיס בַּרְנֶסָה, אד אֶת אַלָה שְמָעָדְפוּ 
אִינֶס נוּתְנִיס לְעַבְדִיחָס חִלֶק מִמָּנוּ לְמַעַן יִהְיוּ שָוִיס, לָכָו לָמָּה הַס 
מַכְחִישִיס אֶת חַסְדִי אַלְלָה (בַּעשָיָתֶס לו שִתֶּפִיס)ו 
וְאַלְלָה יֶצַר לָכֶס מִנִּפְשוּתִיכֶס בָּנוּת זוג, וּמַהֶן נְתַן לָכֶס יְלָדִים וּנְכָדִים, 
וְהוּא פַּרְנְס אֶתְכֶס מִכָּל טוּב. הֶבַהֶבָל יאָמִינו וּבְחְסָד אַלְלָה יִכְפְּרּ 
וְעָבְדוּ מִבִּלְעְדִי אַלְלֶה אֶת אֶשָר לא יוּכָל לְכַלְכָּל אותֶּס מְאוּמָה, לא מִן 
הַשְמִיִס ולא מִן הָאָרֶץ, וּלָעוּלֶס לא יוּכְלוּ, 
לָכָן אל ְּדַמו דָּבָר לָאַלְלָה. אַלְלָה יודע אַך אִתֶּס אִינְכֶס יודְעִים. 
מְשַל אַלְלֶה מָשָל, על עֶבָד מְשָעָבָּד לאָדונו וְאִין לא שְלִיטָה על שוּס דָּבֶר, 
וּלְעָמָּתו אִיש אַשָר הֶעָנְקְנוּ לו פַּרְנְסֶה בְּשְפַע וְהוּא תּורס בְּסְתֶר וּבְגְלוּי, 
הַאִס הֶס שָוִיס! הַשָבַח לָאלֶלֶה! וְאוּלַס מִרְבִּיתְס לא יִדְעוּ. 
ועוד מושָל אַלְלֶה מֶשָל עַל שָנִי אַנְשִיס: הָאֶחִד מִהֶס אֶלָס וחַסָר כל יִכלֶת 
וְהוּא לְמַעַמֶסָה על אַדונָיו, וְהוּא נְכְשָל בְּכָל מה שְהֶפֶּקַד לְיְדָיו. הַאָס הוּא 
שָוֶה לְאָדֶס הַמֶּמֶנֶּה על אַמָרִיס וְנוהַג בָּהֶס בְּצְדֶק וְהוּא עִצְמו הולך בְּדְרְדּ 
ַשֶר: 

קָטַע 11 
לְאַלְלָה פַּעַלוּמַת הַשְמִיִסם וְהָאֶרְ. שָעַת הַדִּין עָלוּלָה לָבוא כְּהָרֶף עִיָן או 
קרוב מִזֶּה, כִּי אַלְלֶה חַפַּל-יָכל. 
אַלְלָה הוּצִיאַכֶס מִבֶּטָן אמְהוּתִיכֶס לא פְּדָעוּ דָּבָר, וְנָתַן לָכֶס אֶת חוּשי 
הַשְמִיעָה וְהֶרְאִיּה וְאֶת הַלָּב להָבָנֶה, לְמַעַן תודוּ לו 


1. רי סורת אר-רוס 30: 54. 
2 רי סורת אר-רוס 30: 28. 
3 רי סורת אל-מולכ 67: 23 - 24. 
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הַאִס לא יִרְאוּ אֶת הָעוף הַכָּפוּף לרְצונו שָל אַלְלָה בַּאָוִיר הַשְָמָיִסי לא 
יִחְזִיקָנוּבַּלְתִּי אס אַלֶלָה. וְאֶכַן בַּוָּה אותות למַאַמִינִים.י 
אַלְלָה עָשָה לָכֶס מִשְכָּן מִבִּּיכֶס, וְעָשֶה לָכֶס מעורות הַמִּקְנָה אהָלִים 
אַשָר יָקָל עָלִיכֶס לָשָאת בַּנְּסִיעָה וּבַמְנְיָה, וּמִצֶמֶר סִמִּקְנָה וְשְעְרוּתִיחָס נָתִן 
לָכֶס רְהִיטִים וּכְלִי בַּיִת לָשְמוּשֶכֶס עד וְמַן מִסְיּס. 
ְגס עָשֶה לָכֶס אַלְלָה צְלָלִיס מַאָשָר בְּרָא, ונָתַן לָכֶס מִחַסָה בָּהָרִים, 
וּבְנדִיס לְהְגְנָה מִפָּנִי הַחס (וְהַקָר), וּלְבוּש לְמֶגִן בַּמִלְחְמָה. כָּף השָלִים 
חַסְדו עַמֶּכֶס לְמָען תִּתְמַסְרוּ לְאַלְלָה לָבַדו. 
וְאִס יִפָּנוּ עִרְף, עָלֶידּ רק לְמסר הודְעֶה בָּרוּרֶה. 
הס מִכִּירִיס בְּחֶסָד אַלְלָה, א מִתְכַּחָשִיס לו, וּמַרְבִּיתֶס כּוּפְרִיס. 

קֶטַע 12 
בַּיּוס הַהוּא (יוס חַדִּין) נְקִיס עָד (נְבִיא) מִכָּל אָמָּה, ולא ינָתָן לכופריס 
לְדַבָּר ולא לַחְזּר בַּתְשוּבָה? 
בַּרְאוּת הַחוטְאִיס אֶת הֶענֶש, לא יוּקל מְעְלִיהֶס, ולא יְקְבָּלוּ אִרְכָּה.י 
וּבְרְאוּת הַפַּגְנְיִיס אֶת הַשָפָּפִיס אַשָר שִפְּפוּ אותֶס לְאַלֶלֶה, יאמְרוּ, רְבּונָנוּי 
אַלָּה הַס הַשִפְּפִיס אַשָר הָיִינוּ קורְאִיס אַלִיהָס מִבַּלְעָדִי. אד יְעַנוּ לָהֶס 
(הַשְתָּפִיס), אִפָּס מְשֶקְָרִיס (בַּעָשוְתָנוּ שִתֶּפִי לְאַלֶלֶה).* 
בַּיוס הַהוּא (יוס הַדִּין) יִתְמַסְרוּ לָאלְלֶה, וְכָל מה שָבָּדוּ יָחְלף מָהֶס.5 
אֶלָה שָכְּפְרוּ וּמְנְעוּ אַחָרִיס מִלְלכֶת בַּשְָבִילו עֶל אַלְלֶה, הוּסִַפְנוּ לָהֶס ענש 
על הָענֶש בַּאֶשָר השְחִיתוּ* 
וּבִיוס (הַדִּין) נָקִיס על כָּל אָמָּה עד (נְבִיא) מִקְרְבָּהּ לַמָעַן יָעִיד עָלֶיהָ, 
וְנְבִיא אותֶךּ (מוּחִמָד) עַד על אַלָה (הִמִסְלְמִיס). וְהוּרְדְנוּ אַלִיּ אֶת הַטִּפֶר 
(הַקוּרְאָן מן הַשְמִיִס לְהַבְּהָרַת כָּל דָּבֶר וּכְהַדְרְכֶָה, וְרִחָמִיס וּבְשורֶה 
למֶסְלָמִים.' 


. רי סורת אל-מולכ 67: 19. 

. ר'י סורת אל-מורסלאת 77: 355 - 36. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 12 - 14; סורת אל-כהף 18 : 53; וסורת אל-אנביא' 21: 39 - 40. 

. רי סורת אל-כהף 18: 52; סורת מריס 19: 81 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 


.6- 6 


. רי סורת מריס 19: 38 ; סורת טא. הא 20: 111 ; וסורת אס-סגידה 32: 12. 


6. ר' סורת אל-אנעאם 6: 26; וסורת אל-אעראף 7: 18. 


צר 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 6; סורת אל-מאאידה 5: 109; סורת אל-חגיר 15: 92 - 93; וסורת אל-קצצ 


.5 :8 
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קָטַע 13 
אַלְלָה מְצוָּה לעָשות צֶדֶק, וְלְגמל חְסֶד,' וְלַעָר לקרוב הַמִשְפָּחָה (חַנּוְקָק)," 
הוּא אוסר אֶת הַתּועְבָה, וְאֶת הַמֶגנָּה, וְהָעשֶק,* וְהוּא מַזְהִירְכֶס לְמַעַן 
תִּנְּהָרוּ. 
קַיְּמוּ אֶת הִתְחִיְּבַיותִיכֶס שָהַתְחִיִּבְתֶּס בְּשֶס אִלְלָה, ואל תְּפַרוּ 
הַתְמִיְּבִיותִיכֶס לְאַחָר שְאִשַרְתֶּס אותֶן בּשְבוּעָה בַּעַשותְכֶס אֶת אִלְלָה עָרֶב 
לְכֶס, כִּי אִלְלֶה יודָע אֶת כָּל מה שְאַתָּס עושִים. 
אל תַּחַוְרוּ בְּהַבְטְחוּתִיכֶס וְתְהְיוּ כְּאֶשָה הַחוָרֶת וּמִתִּירֶה לַחוּטִים אֶת 
מַה שִאֶרְנָה וְטָוְתָה בַּשְקִידֶה, בְּהשְפִּמֶּשְכֶס בַּשְבוּעוּתִיכֶס רק כְּדִי לֶהוּנות 
זֶה אֶת וֶָה, בּהִיות אִמָּה רבָּה מָאַמֶּה. בְּכָל וֶה אַלְלָה מֶנִטָּה אֶתְכֶס. בָּיוס 
הַמְּקוּמָה יְבָאר לָכֶס אֶת כָּל אַשֶר נְחְלַקְתֶּס בו. 
לו רְצָה אַלְלֶה הָיָה עושֶָה אֶתְכֶס עְדֶה אַחַת.* אַך אִלְלָה יָּשָאִיר אֶת מִי 
שְיִּבְחַר בַּפְּעַיָּה וְידְרִיּ אֶת מי שיִּבְחַר בּהַדְרְכָה. וְאַלְלָה יִשְאַל אֶתְכֶס על 
אַשֶר עָשִיתֶס. 
אל תִּשְתִּמְשו בַּשְבוּעותֶיכֶס לֶהונות זֶה אֶת זֶה, פַּן תַּלְכוּ לְאָבּוּד אִחָרִי 
שְחָיִיתֶס בְּטוּחִיס, וְתִרְגִּישוּ טעס רע, כִּי מְנִעְתֶּס אַנְשִיס מִשְבִיל אִלְלָה, 
וְצָפוּי לָכֶס ענש עָצוּס. 
אַל תִּמְכְּרוּ אֶת בָּרִיתְכֶס עֶס אַלְלָה בָּמְחִיר מעט. כָּל הַשָמוּר אִבָל אַלְלֶה 
טוב לָכֶס יותֶר, אִס יוּדְעִיס אַתָּס. 
כָּל מה שיש לָכֶס יְאָזל, ורק מה שְאַצָל אַלְלָה לְעוּלֶס יָשְאר, וְאַנְחְנוּ ִגָמל 
לְבַעְלִי הַסִּבְלָנוּת אֶת הַשְכֶר הטוב בָּיותֶר על מַעְשִיהֶס. 
וְלמַאַמִינִיס עושִי הטוב, נְכֶר או נְקְבָה, נַחַיָה אותו חַיּים טובים, וְנִתֶּן 
לָהֶס אֶת שְכָרֶס על כָּל הַטוּב אֶשָר עָשוּ. 
בְּקוראַ בַּקוּרְאֶן בַּקָש מִחֶטָה בְּאַלְלָה מִפָּנִי ַשֶטָן הָאָרוּר, 
כִּי אָין לו כָּל שְלְטון על הַמַאָמִינִיס הַסוּמְכִיס על רְבּוּנֶס, 
שָלְטונו רק על אֶלָה שָלוקְחִיס אותו לְאָדון, וְעַל אֶלָה הַמְשְפְּפִיס עִס 
אַלְלָה שִתָּפִיס. 


. ר' סורת אל-מאאידה 5: 45; סורת אנ-נחל 16 : 126 ; וסורת אש-שורא 42: 40. 
. ר' סורת אל-אסרא' 17 : 26. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 33. 
. ר' סורת יונוס 10: 99; וסורת הוד 11: 118 - 119. 
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קָטַע 14 
כַּאַשָר אַנַחְנוּ מִמְלִיפִיס פָּסוּק בְּפְסוּק אַחָר, וְאִלְלָה יודַע יוּתִר מַהֶס מה 
שֶהוּרִיד מִן הַשְמָיִס. הָס אוּמָרִים (לנָּבִיא), אֶכָן אַתָּה בּודָה כֶָּב. וְאוּלַס 
מַרְבִּיתָס אִינֶס יודְעִיס. 
אָמר, רוּח הַקְדֶש (גִ'בָּרִיל) הוריד אותו מָעַס רְבּונְך על יָסוד הָאָמֶת 
לְחְוּק רוּחָס שָל הַמָאָמִינִיס וּכְהַדְֶרְכָה וּבְשוּרָה לְמִסְלְמִיס. 
אַנַחְנוּ יוְדְעִיס שְהָס אוּמָרִים, אָנוש מְלַמָד אותו (מוּחַמַד).* וְאוּלַס לֶשונו 
שָל הָאִיש שָעָלֶיו הֶס רוּמְוִיס הוּא נָכְרִי וְהַקוּרְאֶן הוּא בְּלָשון עִרְבִי בָּרוּר. 
אֶלָה אַָשָר לא יְַאַמִינוּבָּאותות אַלְלָה, אַלְלָה לא יָדְרִיּ אותֶס, וְלָהֶם ענָש 
מַכְאיב, 
רק אֶלָּה אַשָר לא יָאָמִינוּ, בּודִיס שִקְרִיס וְהָס הַמְכַוְּבִיס. 
עַל מִי שָכּוּפֶר בְּאַלְלֶה לְאַמַר שְהָאָמִין ּו, בַּלְעָדִי אַשָר נִכְפָּה עָלִיו בָעוד לבו 
בָּטוּח בְּאָמוּנָה, רק הַפוּתְחִיס אֶת לְבֶּס לַכְפִירָה, יָחוּל ועס אַלְלָה וְִנֶש 
עֶצוּס, 
על אֶלָה שְהָעָדִיפוּ אֶת חַיִּי הָעולֶס הַגָּהּ עַל חִיִי הָעולֶס הַבָּא, וְאַלְלָה לא 
דרי אֶת הַכּוּפָרִים, 
הס אֶלָה אַשֶר אֶטַס אַלְלָה אֶת לְבּותָיהֶם, שְמִיעָתֶס וּרְאִיָּתֶס וְהָס אֶלָה 
הַלַא שָמִיס לב לָמַה שְֶמֶצִפָּה לָהֶס מן הָנָש, 
יו סָפָק כִּי בָּעולָס הַבָּא יָהְיוּ מִן הַמִּפְסִידִים. 
לְאֶלָה אַשֶָר נִרְדְּפוּ וְנָכְנְעוּ בְּאפָן חִיצונִי לְלְחִץ הַכּוּפְרִיס, אוּלֶס הגְּרוּ 
ְִלְחָמו בְּסַבְלְוּת, רבּונְ יִתְיָחַס אַלִיהֶס לְאַחַר כָּל זאת בִּטְלִיחָה 
ּבְרְחָמִים.? 

קָטַע 15 
ּבִיוּס הַדִּין תָּבוא כָּל נְפָש לְטָען לְעַצְמָהּ. כָּל נָפֶש תְּקַבָּל ֶת הַגָּמוּל בָּעד 
מַעָשֶיהָ ולא יְעָשְקוּ. 
אַלְלֶה מושָל מֶשֶל, עיר' חָיְתָה בְּטוּחָה וּשְקָטָה, וְתָבוא לָהּ פּרְנְסְתָהּ מִכָּל 
מָקוס בָּשְפַע. וְתְכְפּר בְּחַסְדִי אַלְלָה, וְהַטְעִימָהּ אַלְלָה אֶת טעס הֶרְעָב 
וְהַפַּחִד על אַשָר עָשוּ* 


. המדובר הוא בעבד יווני נוצרי היה נפח במכה, הנביא מוחמד לפעמים ישב אליו ודבר אתו. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 218. 

. העיר היא מכה בזמנו של הנביא מוחמד, שנהנתה משיירות מסחר שהגיעו אליה מכל עבר. 
. ר'י סורת אבראהים 14: 28 - 29; וסורת אל-קצצ 28: 57. 
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וּכְבֶר בָּא אָלִיהֶס שָלִיחַ מִקְרְבָּס,י אַדְּהַס לא הָאָמִינוּבּו. על כ בָא הָענֶש 
עָלִיהֶס וְהָס חוטְאִים. 


אַכְּלוּ מִמַה שְהָעָנִיק לָכֶס אַלְלָה מִן הַמַּתָּר וְהטוב, וְהודוּ על חֶסֶּד אַלְלָה, 
אס אותו תַּעָבַדוּ ? 


אַשֶר הָקֶרב לְאל ווּלַת אַלֶלֶה. אַךּ מִי שָאוכָל ואת מִצְרָה ולא מִפָּאָוֶה או 
הֶרְגּל אִין בו חִטָא, כִּי אלְלֶה סולָח וְרַחוּס ' 


ללה אס עַלִיכֶס לָאָכל את הַנְּבְלָה, וְאֶת הַדֶּס, וְאֶת בְּשֶר הִחָוּיר, וְאֶת 


וְאַל תּאמָרוּ עַל מה שֶלְשוּנוּתִיכֶס מְשִקְרוּת וּמְתָאָרות, וָה מִפָּר וְזֶה 
אֶסוּר, לְמַעַן תִּיחָסוּ לְאַלְלֶה מה שָאִינוּ אָמֶת. כָּל הַבּודִיס שְֶקֶר וּמִיְחַסִיס 
אותו לָאַלְלֶה לא יִצְלִיחוּ. 
הֶנְאָה קְצְרָה לָהָס בָּעולָס הַזֶּה, וּבָעולֶס הַבָּא יְקַבְּלוּ ענֶש מַכְאִיב.* 
על הַיְּהוּדִיס אֶטְרְנוּ אֶת אַשֶר הַזְכַּרְוּ ל מִקְדֶס ולא אָנְחְוּ שֶקָפַחְנוּ 
אותֶס, אֶלָא הָס קְפְּחוּ אֶת עִצְמָס.5 
וּלְאַלָה אַשֶר חְטָאוּבִּשֶנְנָה וְאַחַר כּּ חְזְרוּ ּתְשוּבָה וְעָשוּ מִעָשִים טוּבָים, 
הנה רְבּונְךָּ הוּא סולָח וְרְחוּס. 

קֶטַע 16 
אִבְּרַאהִיס הָיָה לְמַנְהִיג בַּעַבודַת אַלְלָה וּמְצִיִּת לו, חָנִיף, ולא הָיָה בְּעובָדִי 
הָאָלִילִים, 
וְהוּא הְכִּיר לְאַלְלֶה תּודָה על חִסָדָיו, וְהוּא בָּחַר בּו, וְהַדְרִיךּ אותו אֶל 
הַשְבִיל חַיִּשָר, 
נְתַנוּ לו בָּעולֶס הַזֶּה טובָה, וּבָעולֶס הַבָּא הוּא בָּין חַישְרִיס. 
וְהשְרִינוּ אל (מוּחמד), לך בְּדֶרְ דּת אֶבְרַאהִיס (הָאַסְלָאם) אַשָר סָיָה 
מָנִיף, לא הָיָה מִן הַפּגְנּיס. 
יוס הַשַבֶּת נְִקְבָּע (לעבודת אַלְלֶה) לְאֶלָה אַשָר נְתְלְקוּ בו (הַיְהוּדִיס), רְבּוּנך 
יְשֶּט בִּינִיהֶס בָּיווס הַפְּקוּמָה בִָּנְין אַשָר נְחְלְקוּ ּו. 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 151 - 152; סורת אאל עמראן 3 : 164 ; וסורת אט-טלאק 65: 10. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 172; וסורת אל-מאאידה 5: 88. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 173; וסורת אל-מאאידה 5: 3. 

. ר'י סורת יונוס 10: 69 - 70. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 160; וסורת אל-אנעאס 6: 146. 
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5. קְרָא אֶל שָבִיל רְבּונְף בְּחִכָמָה וְהַזְהָרָה נְאֶה, וְהִפוְכָּח עַמָּס בְּצוּרָה הוגָנֶת 
וּנְאותֶה בָּיותֶר. רְבּונֶך יודַע יותֶר מִי תָּעָה מִשְבִילו, וְהוּא יודַע יותֶר מִי הָס 
הַמִּדֶרְכִיס. 

6.. וּבְהַעָנִישְכֶס, הָשִיבוּ רק בָּאותָהמִדֶּה וְצוּרָה שְָהָעָנַשְתֶּס בָּהּ, וְאוּלֶס אִָס 
תִּסְבְּלוּ וְתַסְלְחוּ, יְהִיָה יותֶר טוב לְבַעָלִי סַבְלָנוּת, 

7 הַתְאגְּר בֶּסְבְלְנוּת, וְאַלֶלֶה הוּא אַשָר יעור לְדָּ לְהִתְאַגּר בֶּסְבְלְנוּת, וְאֶל 
ִּצְטְעָר על מה שָהָס וומָמִיס נֶגדְּךָּ, 


8. כִּי אַלְלָה הוּא עַס הַיִרְאִיס וְעַס עושִי הַטוב. 


מצוק, 


ו 


ד 


- 1 


17 


סוּרֶת אַל-אֶסְרַא' 
הַמַסָּע הַלִילִי 


סורה זו נקראת אאַל-אֶסְרַא', הַמַּסָע הַלִילִי. משוס 
שהפסוק הראשון מדבר על המסע הלילי של הנביא 
מוחמד שאללה הסיעו במשך הלילה מן המסגד הקדוש 
(הכעבה) במכה אל אל-מסג'ד אל-אקצא בירושליס, 
ומשס אל השמים וחזרה למכה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קצצ 28, ופסוקיה מאה 
ואחד-עשר. קיבלה את שמה אִהַמַּסָע הַלִילִי+ מפסוק 
אחד. 
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חלק 15 
בְּשְס אַלְלָה הֶרְמָמֶן וְהָרַתוּס 
קָטַע 1 
הַשְבַח לְאַלְלָה אַשָר הַסִּיעַ אֶת עַבְדוּ (מוּחִמָד) בְּמֶשֶך הַלַיִלָה מו הַמֶסְגָּד 
הקָדוש (הַכַּעְבָּה) אֶל הַמִלְגָּד הקיצון (אִל-מִסֶגֶ'ד אַל-אַקְצַא)' אַשָר בַּרַכְנוּ 
אֶת סְבִיבֶתו, לְמָען נִרְאֶה לו מָאותוּתינוּ: הוּא (אַלְלֶה) השוּמע וְהָרואֶה. 


יִשְרְאֶל, אל תִּקְחוּ לָכֶס מֶגִן זוּלְתִי, 


אָנַחְנוּ נְתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסָפֶר (הַתּורָה) וְעָשִינוּ אותו כְּמַדְרִיךּ לְבֶנִי 


הוי צְאֶצְאִי אִלָה אַשָר נְשָאנוּעֶס נוּח (בַּתֶּבֶה), וְהוּא הָיָה עָבָד מוּדֶה 


לְאַלְלָה. 

וְאַנְחְנו גֶָּרְוּ על בָּנִי ישְרְאַל בַּספֶר, פּעְמַיִס תַּרְבוּ שְחִיתוּת בַּמָרֶ (הַקדֶש) 
לְאַחַר שָתֶּהְיוּ שַחְצְנִים לְדִרְגֶּה גְּדוּלָה, 

וְכָאָשָר הגִּיע מועָד הַפַּעַס הֶרְאשונָה, שְָלַחְנוּ בָּכֶס עִבָדִיס לָנוּאִנְשִי עז 
חֶנְקִיס, וְהָס הִתְּפֶּרְצוּ בִּין הַבִָּּיס, וְכָדּ קַיָמָה הַהַבְּטְחָה, 

וּסְאחָר כ הֶחְזרְנוּ לכֶס אֶת השלטון עְלִיהֶ, וְהָעָנִקָנוּ לָכֶס רְכוּש וּבָנִיס 
וְָבָא רב מִשְלָּהֶס, 

אס תְּעשוּ טוב לָנַפְשְכֶס תִּיטִיבוּ, אַךּ אס פַּעַשוּ אֶת הֶרַע, לְנִפֶשָכֶס תָּרְעוּ. 
ַּאַשֶָר בָּא מועַד הַפַּעס הַשְנִיָּה, (ְלַחְנו בָּכֶס אֶת עָבָדִינוּ) כְּדִי שִיְנְצְחוּ 
אֶתְכֶס וְיִשְפִּילוּ אֶתְכֶס, וְיִכְנְסוּ אל הַהִיכָל (הַמֶסֶגָּד), כְּשֶס שְנִּכְנְסוּ אֶלֶיו 
בַּפַעַס הֶרְאשוּנָה, וּלְמַעַו להֶרס כָּל אֶשָר כָּבְשוּ עד הַיּסוד. 

אוּלי יָרַחָס עָלִיכֶס רְבּוּנְכֶס, אַךּ אס פָּשוּבוּ לעשות אֶת הֶרע נַעְנִישְכֶס 
שוּב, כִּי עָשִינוּ אֶת גִּיהנס כֶּמְכְלְאֶה לכּופְרים. 

הַקוּרְאָן הוָּה מִדֶרִיך אֶל מה שָנֶּכון וְישֶר, וְהוּא מְבַשֶר למָאָמִינִיס אַעָר 
יעשו אֶת הַיִּשָר כִּי לָהֶס שֶכֶר גּדול. 

אַדִּלְאלָה אַשָר לא יְָאַמִינוּבָּעולֶס הַבָּא הועַדְנוּ ענש מַכְאִיב. 


1. באל-קודס, ירושלים. 
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קֶטַע 2 
הָאֶדֶס (פִּשָעת רגָז) יִתְפַּלַל לֶרע נְגָד עַצְמו) כְּשס שיִּתְפַלל לטוב, וְהָאָדֶס 
הוּא חָסָר סַבְלֶנִּת. 
עֶשִינוּ אֶת הַלַיִלָה וְהַיוס כָּשְנִי אותות : וְהֶחְשָכְנוּ אֶת אות הַלַיִלֶה, אוּלס 
אות הַיוּס הָאִירוּנוּ,' לְמען תְּבַקְשוּ לָכֶס חֶסָד מָעַס רְבּוּנְכֶס, וּלְמַען תַּדְעוּ 
אֶת מִנְיָן הַשָנִיס וְמָשְבּון מֶחָדָשִיס וְהַיָּמִים), וְכָל דָּבֶר בַּאַרְוּ ִּמְפרֶש." 
כָּל אֶדֶס אַחְרְאִי לְמַעָשִיו' בָּעולֶס הַגְּה, וּבִיוס תִּחִיּת הַמָּתִיס נוצִיא לו 
רְשִימָה פּתוּחָה בְּכֶל מִעָשיו שְעָשֶה בָּעולָס הַזֶּה, 
ְנאמר לו, עיָּן בּרְשִימַת מַעָשִיךָוּשְפט אֶת עִצֶמֶךבְּעַגֶמֶךָּ. 
כָּל הַמַיָשִיר לָכֶת, רק לְטובַת נִפָשו יַיָשִיר לָכֶת, וְהַהולְך בְּדֶרְ פִּיָּה, רק 
אֶת נַפְשו יִתְעֶה, כִּי לא תִּטָא נְפָש אֶת מִשָא וּלְתָהּ. ולא נעְנִיש (אָמָּה) לְפָנִי 
שָנּשְלח אֶלִיהָס שָלִיחַ. 
וְכּאַשָר נִרְצָה לְהַשָמִיד עִיר, נְצוָּה אֶת עָשִירִיהָ שטוּפִי הַשְפַע (לְהַאַמִין 
בְּאַלְלָה וּלְצִיִּת לו), וְאוּלֶס הָס לא יִצַיִּתוּ וְיסְטו מִדַרְךּ הַמוּסֶר, יִקָיּס גְזַר 
הַדִּין עִלִיחָס בְּצְדֶק, וְהֶרֶס נְהָרס אוּתָהּ. 
מה רִבִּיס הדּורוּת שְֶהָשָמַדְנוּ לְאַחַר דורו שָל נוּח, כִּי רְבּונְך בַּקִיא וְרואֶה 
אֶת חִטְאִי עַבָדָיו. 
לבּוחר בְּחַיִּי הָעוּלֶס החולף נענִיק וְנִתָּן אֶת מה שָנִּחְלִיט לָמִי שנִרְצָה, 
וְאִחַר כָּך יַתָּן לו אֶת גִּיהַנס, וּבו יִצָלֶה מִשֶפָּל וּמְגרֶָש מָרִחָמִי אַלְלֶה. 
וְכָל הֶסְפַ בָּעולֶס הַבָּא וְעושֶה לְמָעָנו בִּהִיותו מאָמִין, מעשי כָּל אֶלָה יכו 
בְּתודֶה. 
לְכָלֶס, לְאַלָּה (הָפּוּפְרִיס) וּלְאֶלָה (הִמַאָמִינִים), נְעָנִיק אֶת נְדִיבוּת רְבּוּנְךּ, 
כִּ יְדִיבוּת רְבּונְף אִינָהּ מַגְבָּלֶת. 
רְאֶה כִּיצַד הָעָדַפְּנוּ אַחְדִיס מִהֶס על אַמָרִיס (בָּעולֶס הַזֶּה), אוּלֶס בָּעולֶס 
הַבָּא הַדְּרְגות (לַמַאַמִנִיס עושִי הטוב) גְּבוהות יותֶּר, וְהַהַעַדְפָה רִבָּה יוּתֶר. 
אַל תְּקַח לד אֶל אִחָר עס אַלְלָה, לְמַען לא תִּתְיָה מַשְפָּל וּמנְדָּה. 


1. רי סורת יונוס 10: 67. 


0 ₪ 


. רי סורת יונוס 10: 5. 
. במקור בערבית שת: 3 גג = עופו תלוי בצוארו. הערביס היו מעוננים, פסמסתים. ולפני נסיעה או 


מעשה חשוב היו מעיפים עופות. והיה אס יימין העוף והיה לסמן טוב, ואס משמיאיל והיה לסמן 
רע. אללה והנביא מוחמד בטלו את המנהג הזה. והנה אללה אומר, אכל אדס אחראי למעשיה). 
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קֶטַע 3 
רבּונְך צַוָּה שָלא תְּעַבְדוּ אְלָא אותו בָּלְבָד, וְתְגְמְלוּ חְסָד עס הַהורִים.' 
אִם יגִּיעו הָאֶחָד מָהֶס או שַנִיהֶס לְגִיל זִקְנֶה אֶֶלְךּ, אל תּאמָר לָהֶס אַפָלוּ 
<אוּף6 וְאַל תִּגְעַר בָּהֶס. דּבָּר עִמָהֶס בַּעַדִינוּת וּבְכְבוד רב, 
ופרש לָהֶס כָּנָף שָל כָּנִיעוּת מְתּוךְ רחְמִים,' וְאָמר, <רְבּוּנִי! רחס עְלִיהָס 
כְּפִּי שֶרְחַָמוּ עָלִי בָּגְדְּלֶס אותי מִקְטְנוּת>. 2 4 
רְבּוְנְכֶס יודְע טוב אֶת כָּל מה שָבְּנַפְשותִיכֶס, כִּי תִּעְשוּ הַיִּטָר. וְהוּא סולָח 
לחוזֶריס בַּתְשוּבָה. 
תֶּן לְקֶרוב הַמֶּשֶפָּחָה אֶת וָכוּתו מִן הַצְדְקָה, וּלְמִסְכָּן, וּלָעובֶר ארח, אךְּ אל 
תְּפוָּר בּלִי חָשְבּון,* 
הַפּוְרְנִיס אָחִי הַשְטֶנִיס הס, וְהַשֶטָן כופר מִבְחָק בְּרְבּונו. 
ואס אי בִּיכָלְפְּד לער לָהֶס, וּכְשְאַתָּה מְקוָּה לְרחָמִי רבּונְךּ, דַּבָּר אַלִיהֶס 
בַּעְדִינוּת. ₪ 
ְאל תִּכֶבּל יָדְדּ אֶל צוּארְךּ (מִפַמְצָנוּת), ואל תּוּשִיטָהָ ללא גְּבוּל 
(מִפַּוֶרְנוּת), לְמַעַן לא פָּשָב מִגִנָּה וְחַסַר פל. 


רְבּונְךּ שולְח פַרְנְסָה בִּשָפַע או בַּדְלִילוּת לַאַשָר יִרְצָה, כִּי הוּא בָּקִיא 
בַּעַבָדָיו וְרוּאֶה אֶת מִעְשִיהָס. 

קֶטַע 4 
אל תַּהַרְגוּ אֶת יָלְדִיכֶס מִפָּחַד הָענִי,* כִּי אְַחוּ ְפַרְנְס אותֶס וְאֶתְכֶס, כִּי 
הַרִיגְתֶס הִיא חֶטָא גֶּדול.* 
אַל תִּתְקָרְבוּ מו הַזְּנוּת, כִּי תּועָבָה היא וְנִהַג רע. 
ולא פּהַרְגוּ ֶת הַנָפֶש אָשָר אֶסַר אַלְלָה לְהרְגָּה, אֶלָא לְפִי צְדֶק." וְכֶל 
הַנְרְצַח בַּחסֶר צְדֶק, הנָּה נְתָנוּ לְקֶרוב גואָלו שָלְטון לגְאל אֶת דָּמו, אַךּ לא 
יעבר חק בַּהֶרְג, כִּי אִלֶלֶה יושִיע לו. 


. ר'י סורת לוקמאן 31: 14. 

. אאוּף4 קריאת בוז ומיאוס, כלומר שלא תראה להס שהם מעין מעמסה עליך. 

. רי סורת אל-חגיר 15 : 88. 

. רי סורת אל-פורקאן 25: 67. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. יהרוג רק את הרוצח עצמו. ולא יהרוג אותו באכזריות. ואסור לו להרוג אף אחד מקרובי הרוצח. 
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וְאל תְּנַהָלוּ נְכְסִי היתוס אֶלָא בָּצוּרֶה הוגֶנֶת, עד שָיגִּיע לְבַגְרוּתו.' וְקָימוּ 
בְּאַחְרְיוּת כָּל הַתְחַיְּבוּת, כִּי על הַהַתְחַיְּבוּת יש לְתֶת אֶת הַדִּין בָּיוס הַדּין. 
וּכְשְאַתָּס מודְדִיס וְשוקָלִיס הַשָלִימוּ אֶת הַמִדֶּה וְשֶקְלוּ בְּמאזְנִי בָדֶק : 
טוב לָכֶס הַדְּבֶר יותֶר בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוּלֶס הַבָּא. 
וְאל תָּלַך אִחָרִי דּבֶר אָשָר אַפָּה אִינְךָ יודַע אותו טוב. הַשָמִיעָה, וְהָרְאוּת, 
ְהַמַחְשְבָה, כָּל אִלָה יָעִידוּ על בַּעָלִיחֶס בְּיוּס הַדִּין.י 
וְאַלתִּלְבִּיהִירוּת על פָּנִי הָאָדָמָה, כִּי לא תִּבְקָע אֶת הָאַדְמָה ולא פָּשִיג 
בְּקומָתֶךּ אֶת גְבַהּ הָהָרִיס, 
כָּל וֶה רע וְשָנוּא על רבּונְך. 
וְהוּ מִלֶק מִן הַמְכְמָה אַשָר רבּנְך הַשְרָה לְךּ. אל תּקַח לְךּ עס אַלְלָה אֶלְהּ 
אחֶר, פֶן תּשֶלּ אֶל גִּיהַנּס מֶגִנָּה וּמְרָש מְרִחְמִי אַלְלָה. 
(הוי הַכּוּפְרִיס!) הַאִס אַתָּס חושָבִיס שָהָעָנִיק לָכֶס רְבּוּנְכֶס בָּנִיס, וּלְעַצְמוּ 
לְקַח בָּנות מִבִּין הַמַלְאָכִיס! דָּבֶר מִגִנָּה אומְרִיס אַתָּס. 

קֶטַע 5 
וּכְבֶר הַבָאנוּ כָּל מִינִי נוטְאִיס בַּקוּרְמֶן הַזֶּה לְמען יִצְּכְרוּ, וְאוּלַס כָּל וֶה לא 
יוטיף לָהֶס אֶלָא הַתְנִכְרוּת. 
אָמר, אלו הָיוּ לְאַלְלָה אֶלִיס שִתֶּפִיס ווּלְתו, כָּפִי שְהָס טוענִים, אֶז הָיוּ 
מוצְאִיס לְעִצְּמְס נָתִיב אֶל רבּון כָּס הַמָלְכוּת. 
יִשְתְּבָּח וְיִתְעַלָה בְּהַרְבָּה מְעַל כָּל מַה שֶהֶס טוּעָנִיס. 
יְשִבְּחוּהוּ שְבְעַת הֶרְקִיעִיס וְהָאָרֶץ וְכָל אַשָר בָּהֶס, וְאִין דּבֶר אַשֶר לא 
יְשִבְּחו וְיְהַקֶלו, וְאוּלֶס לא תָּבִינוֶּת תִּשְבַּחְתָּס. מתון הוּא וְסולָחַ. 
בְּקוראַך אֶת הַקוּרְאֶן שמָנוּ בינ ּבִּין אלה אַשָר לא יְאָמִינוּ בָּעולֶס הַבָּא 
מֶסֶּ לְהַסְתִּיר.* 
וְעַל לְבּוִתָיחֶס אֶטַמְנוּ בְּכְסוּי, לָבַל יָבִינוּ אותו (הַקוּרְאֶן), וְאֶת אֶזְּנִיהָס 
הכְבַּדְנוּ. וְכְאַשָר אַתָּה מִזְכִּיר בַּקוּרְאֶן אֶת רְבּונְדּ לְבַדּו, פוּנִיס לְדִהַכּוּפֶרִיס 
עךְף בָּהַתְנִכְּרוּת. 


. ר' סורת אל-אנעאם 6: 152. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 152. 

. ר' סורת אל-חוג'וראת 49: 12. יעידו על ההתנהגות הבלתי מוסרית של בעליהס. 
. נסתוס את אוזניהס ולבותיהס לשמוע את הקוראן. רי סורת אז-וומר 39: 45. 
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וְאַנַחְנוּ יודְעִיס הִיטֶב מה הָס חוּשְבִּיס כַּאָטָר הָס שוּמָעִים, וְכִי הַכּוּפְרִיס 
מִתְלַחָשִיס בִּינִיהֶס, שְאַתָּס הוּלְכִיס אִמָרִי אֶדֶס מְכֶשֶף.י 

רְאֶה לָמָה הִמְשִילוּ אותֶּךָּ, כִּי פָּעוּ וְלא יוּכְלוּ למְצא אֶת הַדְּרְך. 

וְהַס אָמָרוּ, האס לְאַמָר שָנִּהְיָה עָצְמוּת וּשְיְרִי גוּף נְקוּס לְתְחִיָּה כִּבְרִיאֶה 
חַדֶשַהז" 

אָמר, אַפְלוּ תִּהיוּ אָבָנִיס או בַּרְזֶל, 

או בְּרִיאֶה שָאִין בִּיכָלְתְּכֶס לחְשב עָלֶיהָ. הָס יאִמֶָרוּ, מִי יַחְזִיר אותָנוּ 
לְחַיּיס! אָמר, זֶָה אַשָר בָּרָא אֶתְכֶס בָּרַאשונָה. אָוּ יָנְידוּ בֶּרָאשִיהֶס בְּלַצְג, 
וְיאמְרוּ, מְתִי וָהו אָמר, אוּלִי בְּקֶרוב.* 

יוס שָיִּקְרָא לָכֶס (לְקוּס מִקְבְרִיכֶס), וְתַעָנוּ לו, יָשְתִּבָּחִ שְמו.* תַחְשָבוּ או 
כִּי רק וָמַן קָצָר עָבַר עְלִיכֶס (בָּעולֶס הַזֶּה). 


קֶטַע 6 
בִינִיחָס. כ יחשטו אויב >" לש 
רַבּנְכֶס מַכִּיר אֶתְכֶס טוב, וְאִס יִרְצָה יָרַחְמְכֶס, וְאַס יִרְצֶּה יַעָנִיש אֶתְכֶס, 
ולא שָלַחְנוּ אותֶךּ (מוּחַמָד) כְּאַמְרַאי לָהֶס. 
וְרִבּוּנְדּ יודע טוב אֶת כָּל אַשָר בַּשָמִיס וּבָּאָרְ. וּכְבָר הָעָדַפְּוּ אַמָדִיס מן 
הַנְּבִיאִיס על אַמָרִים.* וְנְתָנוּ לְדַאוּד אֶת הֶנָבּוּר.* 
אָמר (לְכופָרי עִירְךּ), קָרְאוּ לְאֶלֶּה אַעָר טֶעִנְפֶּס שָהָס קַיַּמִיס ווּלַת אַלְלָה 
לְעְוְרָה, הָס לא יוּכְלוּ לְהֶסִיר כָּל צֶרָה מִכָּס ולא יוּכְלוּ לְהְמִיטָהּ. 
אלה (אֶלִילִים) אַשֶר אַלִיהֶס עוּבְדִי הָאָלִילִיס קורְאִים, אַך הֶם עַצְמֶס 
מְבַקֶשִיס קֶשָר עס אַלְלָה, וּמִתְמְרִיס בָּינִיהֶס, מִי מִהֶס יותֶר קֶרוב 
מֶרְבּוּנֶס, וּמְבַקֶשִיס אֶת רחַמָיו, וּמְפַחָדִיס מִעֶנְשו. אַך יש לְהִנְּהָר מַענֶש 
רְבּונְךּ. 


. רי סורת אל-אנעאס 6: 33. 


רי סורת יא. סין 6 : 78; וסורת אנ-נאזעאת 79: 10. 


. ר' סורת יונוס 10: 48; וסורת אש-שורא 42: 18. 
. רי סורת אנ-נחל 16 : 40, ופי 77; סורת אל-קמר 54: 50; סורת אצ-צאפאת 37 : 19; וסורת אנ- 


נאזעאת 79: 13. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 253. 


6. הזבור: רי סורת אנ-נסא' 4: 163 ; סורת אל-אחזאב 33 : 7; וסורת אש-שורא 42: 13. 


סורת המסע הלילי 17 סורת אל-אסראי 17 חלק 15 וו 


.8 


90 


.0 


.1 


.2 


.3 


.64 


.55 


₪ 


אִין כָּל עִיר חוטָאת שָלא נַשָמִיד אותֶהַּלְפָּנִי ייס תִּחִיִּת הַמָּתִים, או נִעְנִיש 
אותֶהּ ענְש קֶשֶָה. וְזֶה רְשוּס בְּפֶנְקָס רשגם (אֶצֶל אַלֶלָה).: 

לא נְמְנְעָנוּ מִשְָלחַ אֶת הָאותות (לָכופְּרִי מַכָּה), אֶלָא מִשוּס שְָהָדּורות 
הֶרָאשונִיס הַכְחִישוּ אותֶם. וּכְבָר נְתַנוּ לְבְנִי עס תָ'מוּד אֶת הַנָּאקָה כָּאות 
בָּרוּר וְגְלוּי לָעִיֶן, אַךּ הָס כָּפְרוּ בָּהּ, כִּי אִין אַנְחְנוּ שולְחִיס אותות אֶלָא 


1 י'צ 


כְּבֶר אָמַרְנוּ לְךכִּי רְבּוּנְך מַקיף אֶת כָּל בָּנִי הָאֶדֶס. לא עָשִינוּ אֶת מה 


= יה קה 


שהֶרְאִינוּ ל בְּמַסַע הַלַיְלָה אֶלָא לִבְחן אֶת בָּנִי הָאָד, וְגס אֶת הָע 


הָאָרוּר' הַנִוְכָּר בַּקוּרְאָן. אַנְחְנוּ מַפְּחִידִיס אותֶס, אַדִהַדְּבֶר מאוד מוסיף 
לְעֶרִיצוּתֶס. 


קָטַע 7 


וּבְמְמְרְנוּ לִמַלְאָכִים, סְגְדוּ לְאֶדֶס, וְהָס סָגְדוּ, רק אִבְּלִיסִי אָמַר, הַאִָם 
אֶסְגד לאַשָר בֶּרְאתָ מִטִין 

וְאָמַר אִבְּלִיס (לְרְבּונו), הֶרְאִיתָ אֶת נֶה (אֶדֶס), אַשָר כַּבַּדְתָּ יותַר מִמָּנּי, 
אס תִּתָּן לי אִרְכָּה עד יוס תְּחִיִּת הַמָּתִים, אֶשְפָּלט על וַרְעו וְאַתְעֶה אותֶס 
אֶלָא מְעַטִּיס מָהֶס! 

אַלְלֶה אָמַר, ל וְהַשְפִּדָּל אִתָּה וְכָל אֶלָה שָיָּלְכוּ אמָרִיף ְּקַבְּלוּ אֶת 
עָנְשֶכֶס הַמֶּלָא בְּנִיהנּס. 

נִסָה לָהָסִית מַהֶס כַּמָה שְתּוּכַל בְּקוּלְךּ, וְהזְעק עָלִיהֶס אֶת פֶרְשִיךּ 
ְחִיּלֶיךּ,* וְהִשְתַּתֶּף אִתָּס בַּרְכוּשְס וּבְיִלְדִיהֶס,* וְתָן לָהֶס הַבְטָחות, הַשֶטָן 
לא יַבְטִיחַ לָהֶס דָּבֶר אֶלָא הַשָלָיות.* 

וְאוּלס עַבָדִי לא תִּהְיָה לְךכָּל שְָלִיטֶה עָלִיהֶס. כִּי רְבּונֶ דיו כְּמָגַן עָלִיהֶס 
גד הַשֶטָו וְתַחְבּוּלוּתָּיו. 


. רי סורת הוד 11: 101 ; סורת אנ-נחל 16 : 118 ; סורת אז-זוחירוף 43: 76; וסורת אט-טלאק 65: 8. 
. העץ הארור: עץ הזקוס הנמצא בגיהינס. ראה סורת אצ-צאפאת 37 : 62. ; סורת אד-דוח'אן 44: 43 


- 46; וסורת אל-ואקעה 56: 52 - 53. 


3 ר' סורת אל-בקרה 2: 34. 


0 


. רי סורת מרים 19: 83. 
. ינחה אותס להרויח את הונס באמצעים בלתי חוקיים ולהוציא אותו בדרכי הפשע, גס הילדיס 


שלהס יגדלו כפושעיס. 


. ר' סורת אנ-נסא'4: 120; וסורת אבראהיס 14: 22. 
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רְבּוּנְכֶס הוּא הַמָּשִיט לָכֶס אֶת הָאָנִיות בַּיּס, לְמָעִן תְּבַקְשוּ מָחִסְדוּ. כִּי 
רחוּס הוא עְלִיכֶס. 

אס תִּפְגָּע בָּכֶס צְרָה בַּיָּס, אַתָּס פִּשְכְּחוּ אֶת כָּל אַלָּה שְעְבַדְתָּס ווּלָתו, וְרק 
נִזְכַרְתֶּס בָּאלְלֶה לְבַדּו לְהַצִיל אֶתְכֶס. אַ כַּאֶטָר הצִיל אִתְכֶס וְהָבִיאָכֶס 
אֶל הַיִבֶּשָה, מִיּד רְחִקְפּס מִעָלָיו. הָאָדֶס הוּא כּופָר מַשָבָּע. 


הַאִס בְּטוּחִיס אַתֶּס כִּי ַלְלֶה לא יִבְקָע בָּכְס אֶת הָאַדְמָה, או לא יִמָטִיר 
עְלִיכֶס אַבָנִי חִצֶ, מִבְּלִי שְתַּמְצָאוּ לָכֶס מָגִז 
או מה הַבְּטְחון אַשֶר בְּטְחְתָּס כִּי לא יִחִזִיר אֶתְכֶס אֶל הַיָּס, וְיְשְלַח עֶלִיכֶס 
רוּח טְעָרָה וְיִטְבִּיע אֶתְכֶס כִּי כְּפֶרְפֶּס, מִבְּלִי לָהָיוּת לָכֶס סִבָּה להַתְלונֶן 
ְגְדָנוּז 
א כְּבֶר כַּבַּדְנוּ אֶת בָּנִי הָאָדֶס, וְנַשָאנוּ אותֶס 4 ביס ו 

קָטַע 8 
בְּיוס (ייס הַדִּין) שר נְִקְרָא לָכֶל קְהַלָה עִם הַמִנְהִיג שְלָהּ,' וְכָל אִלָה אַעָר 
פּנְקט הֶרשוּס שֶל מִעְשִיהֶס יִמֶּסֶר לָהֶס בְּיָד יָמִין,* יָקְרְאוּמִמָּוּ שְמְחִיס 
לְמַעָשִיהֶס הַטובִּיס. ולא יְקְפחוּ אַפּלוּ בְּשָעוּר שֶל פתִיל * 
וְכָל אַשָר הָיָה לבו עוּר בָּעולֶס הַזֶּה, יְהִיָה לְבּו עוּר בָּעולֶס הַבָּא ותוּעָה 
בְּדַרְכו גס בָּעולֶס הַבָּא. 
וְאס הָיָה בִּיכָלְתָּס לְהַדִּיחְךּ ממה שְהַשָרִינוּ אלד לְמַעַן תִּבְדָּה עָלִינו דְּבֶר 
אַחר מִמָּנוּ (הְקוּרְאִן), א לקָחוּ אוּתֶך לָהֶס לְיָדִיד. 
וְלוּלָא חִזִּקָוּ אותְךָּ, חָרִי כִּמְעַט נְטִיתָ אַלִיהֶס קְצֶת, 
מֶז הָיִינוּ מַטְעִימִיס אותְך כִּפְלִיִס שָל ענש בְּחַיִּיך וְכְפְלִיס בַּמוּתְךּ, ולא 
תִּזְכָּה בָעְְרָה נָגְדָּּ, 
הָס (הַכּוּפֶרִיס) הִפְרִיעוּ לְךּ מָאוד וְכְמְעט הוצִיאוּ אותְךּ מִן הָאֶרְ (מַפָּה), 
אַהַס לא הָיוּ ִשְאָרִיס אִמָרִי אֶלָא וְמן קָצָּר (בְּלִי שִיְקַבְּלוּ אֶת הָענֶש). 
כָּך הִיא דִּרְכָּנוּ עס הַשָלִיחִיס אֶשָר שָלְחְנוּ לְפָנִיךָ, ולא תִּמְצָא כָּל שָנוּי בַּנְהַג 
שָלָנוּ. 


1. רי סורת יונוס 10: 47; וסורת אנ-נחל 16 : 84. 
2 רי סורת אל-חאקה 69: 19. 
3 רי סורת אנ-נסאי' 4: 49. 
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קֶטַע 9 
קַיּס אֶת הַתְּפְלָה מְהַתְחָלַת נְטוּת הַשָמָש עד חַשךד הַלַיָלָה. וְקַיַּס תְּפְלַת 
הַשָחַר. כִּי לְתְפְלַת הַשָמָר עִדִיס רבִּיס (מְבִּין הַמִלְאָכִיס), 
וּבַלַיְלָה קוּס לַתְּפְלָה, ּוסְפֶת היא לְך. אוּלִי יָקִימֶך בונ בַּמֶקוּס (מַעְמָד) 
מְהָלָל (בָּיוס הַדִּין), 
אָמר: רבּונִי! חַכְנְס אותִי לְמַה שָהוּא טוב לִי בְּצוּרָה הוגָּנֶת, וְהוצָא אותי 


מִמָה שְָהוּא רע לי בַּצוּרָה הוגֶנֶת. וְתָן לי מָאִתְּך סְמְכוּת אִיִתְנָה שָפְּתָּן לִי 
נְצֶחון על כָּל אַלָה הַמִתְנגְדִיס לִי. 
וְאָמר, הוּפִיעָה הָאָמָת (דַּת הָאֶסְלָאס), וְהַשְָקָר (הַכְּפִירֶה) כָּלֶה, אָכּן 
הַשֶקָר יִכָלָה.י 
אַנַחְנוּ מוּרִידִיס פְּסוּקִיס מן הַקוּרְאָּן הַנוּשְאִיס מִרְפָּא וְרְחָמִיס 
למַאָמִינִיס, א לכוּפְרִיס הוּא יוסיף רק אַבַדּן.? 
כְּשְאָנְחְנוּ נוטִיס חְסָד לְאֶדֶס הוא מִשְפַּמָּט וְאִינו מַכִּיר תּוּדָה,' אַךִ בַּפְגועַ 
בו רְעֶה, הוּא מִתִיָאֶש מְרְחָמִי רבּונו.* 
אָמר, כָּל אֶחָד פּוּעַל לְפִּי הַטָּבַע שָלו, אַדּ רַבּונְכֶס יודע מִי הולך בְּדֶרְּ 
הַיָשָר.' 
ישְאַלוּך על הֶרוּחַ. אָמר, הָרוּח הָיא סוד אֶלהי, וְאַתָּס קבַּלְתָּס אַךּ מעט 
מאוד מִן הַיִּדַע . 

קָטַע 10 
אס נִרְצֶה, נוּכַל לָמְחק אֶת אָשָר הַשָרִינוּ לְךּ מִן הַקוּרְמֶן, ולא תִּמְצָא לְךּ 
מֶגֶן מִבִּלְעָדִינוּ, 
אֶלָא כָּאוִת רַחְמִיס מִרְבּוּנְךָּ, כִּי רב חַסְדּו עָלֶיך. 
אָמר, אִס בָּנִי הָאָנוש וְהַגִ'ן הַסְכִּימוּ בַּינִיהֶס לְהָבִיא סְפֶר דוּמָה לְקוּרְאִָן 
הַזֶּה, לא יָבִיאוּ כָּמוהוּ, וְלוּ גַם יְסִיּעו וָה לְזֶה. 
הַבָאנוּ לִבָנִי אְדֶס כָּל מִינִי מִשָלִיס בַּקוּרְמֶן הַזֶּה, וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס בָּחָרוּ 
ַּכְּפִירֶה, 


. רי סורת אל-אנביא' 21: 18. 

. רי סורת את-תובה 9: 124 - 125; וסורת פוצלת 41: 44. 
. רי סורת יונוס 10: 12; וסורת אל-אסראי 17: 67. 

. רי סורת הוד11-9:11. 

. רי סורת הודד11: 121; וסורת אז-זומר 39: 39. 
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ס. וְהָס אָמָרוּ, לא נְאָמִין ל עד אס תִּבְקע לָנוּ מ הָאֶרְא מבּוע (מַעָיָ) מַים, 

1 או עד שָיִּהְיָה לדו שָל דְּקָלִיס וּגְפָנִיס וְתִבְקָע בְּתוכו נְהָרות, 

2 או תַּפִּיל הַשְמָיִס עֶלִינוּ כַּאַשָר אָמַרְתָּ פסות, או תְּבִיא אֶת אַלְלֶה 
ְהַמַקְאָכִיס פָּנִיס אֶלפָּנִים, 

3 או עד שְיִּהִיָה לְף בַּיָת מִזְּהָב, או שְפּעְלָה הַשְמִיְמָה, ולא נְאָמִין כּי עָלִיתָ 
עד אס תוריד לָנוּ מִשֶס סַפֶר וְנִקְרָא בּו. אָמר, יִשִפַּבָּח רבוני! אִיננִי אֶלָא 
שֶלִיחַ בָּשָר וְדֶס. 

קָטַע 11 

וְאִין דָּבֶר אַשָר יִמְנַע מִבָּנִי אָדֶס לְהַאָמִין כּאַשָר בָּמָה לָקֶס הַהִדְרְכָה, אֶלָא 
שֶהָס אָמְרוּ, הַאַס שֶלַח אַלְלָה ב אָנוש כְּשָלִיחִזי 

5. אָמר, אלו הָיוּ מַלְאָכִיס מִתְהַלְּכִיס בָּאֶרֶץ בָּטוּחִים, הָיִינוּ מוּרִידִיס לָהֶס 
מן הַשְמִיָס מַלְאַּ שְלִי. | 

6. אָמר, די בְּאַלְלָה לָעָד בִּינִי וּבִינִיכֶס, כִּי הוּא רואֶה וּבְקִיא בַּעַבָדָיו. 

7 אֶת מִי שְָאַלְלָה מדֶרִיך הוּא הַמָּדְרְךּ, וְכָל אַשֶר יִתְעָה, לא תִּמְצָא לָהֶס 
מַדְרִיךּ ווּלְתו, וּבְיוס תִּחִיּת הַמָּתִיס נְאֶסף אוּתֶם (הַכּוּפְרִיס) כָּשְהָס 


גְרְרִיס עַל פָּנִיהֶם, עוָּרִיס, אלְמִים, וְחִרְשִיס, וּמְעונָס יִהְיָה בְּגִיהַנּס, וּבְכֶל 
פַּעַס שְהָאָש תִּכְבָּה נוסִיף עוד אֶש וְלֶהָבָה. 

8. וה יִהְיָה עָנְשָס עַל אַשָר כָּפְרוּ בָּאותותִינו בָּאוּמֶרְס, הַאִס אַחָרִי הָיותָנוּ 
לעְצְמות וְאָבֶָק, נוקס לְתְחִיָּה כּבְרִימֶה מִדְשָהו 

הָלא יִרְאוּ, כִּי אַלְלָה אַשֶר בְּרָא אֶת הַשָמָיִס וְאֶת הָאָרֶ, יָכל גּס לברא 
כְּדַגְמְתֶסי וְהוּא קָבַע לָהֶס מועד אִין סֶפָּק בּו, אִך הַכּוּפְרִיס בָּחָרוּ בַּכְּפִירֶה. 

0 אָמר, לו הָיוּ אוצְרות רַחְמִי רַבּונִי בַּידִיכֶס, כִּי א הֶסְוַּקְתָּס בָּהֶס, 
מְפַחָדִיס לְהוּצִיאֶס, כִּי קַמְצָן הוּא הָאֶדֶס. 

קֶטַע 12 

1. וּכְבֶר נְתַנוּ לְמוּסָא תִּשְעָה אותות בָּרוּרִים. שָאַל אֶת בָּנִי ישְרְאָל כַּאָשָר בָּא 
אָלִיהֶס (אֶל פַּרְעה ואַנֶשִיו). וּפַרְעֶה אָמַר לו, מוּסָא! חושָב אָנִי כִּי מְכְשֶף 
אַתָּה. 

2. אָמָר (מוּסָא), הֶן יודַע אַתָּה, כִּי לא הוךיד אֶת הָאותות הָאֶלָה אֶלָא 
רבון הַשָמִיִס וְהָאָרְצ כְּהוּכְחוּת גְּלוּיות לָעִין. וְרואֶה אַנִי, פרְעה, כִּי סופֶךּ 
לְָאַבְדּון. 


1. רי סורת יונוס 10: 2; סורת אבראהיס 14: 10 ; סורת אל-מואמנון 23: 47; וסורת את-תע'אבון 64: 6. 
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(וּפְרְעה) רְצֶה לְהַתְָּרוּת בָּהֶס וּלְהוְצִימֶס מן הָאָרֶץ, וְנְטְבִּי אותו וְאֶת 
אַשֶָר אִתּו יַחִדָּו. 

ְאַחָרִי השָמֶדת (פרְעה) אְמַרְוּ לבָּנִי יָשְרְאל, שָבוּ בָּאֶרֶ, וּבִיוס הָאַמַרון 
נְבִיא אֶת כִּלְכֶס יִחְדָּו (לדּין). 

וְהוּרְדְנוּ אותו (מַקוּרְאֶן) מן הַשְמָיִס בָּאָמֶת, וּבְאָמָת יִרד. וְאותְּךּ (מוּחמד) 
שְלַחְנוּ כִּמְבַשָר וּכְמַזְהִיר. 

וְקוּרְאֶן חִלַקְטוּ אותו פֶּרְקִיס פֶּרְקִיס, לְמַעַן תִּקְרָא אותו לָאָנֶשִיס בְּהַדְרְגָה, 
וְהוּרדְנוּ אותו חֶלֶק אִחְרִי חַלֶק. 

אָמר, פְּאָמִינוּ בו או לא תַּאָמִינוּ, הִנָּה אֶלָה אַשָר נִתִּנֶה לָהֶס הַדַּעַת לָפָנָיו 
(הַקוּרְאָן), כַּאַשָר קוּרְאִיס אותו בַּפְנִיחָס יִפָּלוּ על פָּנִיהֶס מִשְפְּחוִיס (מתוךּ 
הוּקָרָה לְאַלְלָה וְהַכָּרַת טוּבָה), 

וְיאמְרוּ, ישְתַּבָּח רְבּוננוּ: הִנָּה נִתְקַיָמָה הַבְּטְָחַת רבוננוּ, 

וְנָפְלוּ על פֶנִיהָס וּבָכוּ, וְהוּסִיף לָהָס הַכְנָעָה. 

אָמר, קרְאו לְאַלְלֶה, או קְרְאוּ לָרַחְמֶן, או בְּאִיוֶה שָס שָתִּרְצוּ לְקֶרא לו, 
כִּי לו שָיְּכִים הַשָמוּת הַיָּפִיס בְּיוּתֶר. וְאַל פָּרִיס אֶת קולך בַּפְּפְלָה וְאֶל 
תִּסְתִּירו אֶלָא בְּקול מְאַנֶּו בַּנִיהֶס, 

וְאָמר, הַשָבַח לְאַלְלֶה אַשָר לא הוליד וְלָד, וְאִין לו שְתִּף בַּמְּלוּכָה, וְאִין לו 
צר בַּמֶגְן בּפָנִי הַשֶָפָּלָה, וְהַלָל אותו תְּהַלָה. 


1 רי סורת אל-בקרה 2: 119. 
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סוּרת אַל-כּהֶף 
הַמָעָרָה 


סורה זו קיבלה את שמה אאַל-כֶַּף, הַמָעָרֶה> משוס 
שנזכר בה ספורס המלא של אאצחאב אל-כהף, בעלי 
המערה6. הספור הזה מדהים ומראה את גדולתו ויכולתו 
של אללה לעשות נסיס שאין ביכולת בני האדס לעשות. 
ומראה גס את נכונות הצעיריס המאמיניס באללה 
להקריב את חיי הנועס והרווחה כדי לשמור על אמונתס 
באללה ולחיות בשלוס. סורה זו הורדה במכה אחרי 
סורת אל-ע*אשיה 88, ופסוקיה מאה ועשרה. קיבלה את 
שמה אִהַמָעָרֶה> מפסוק תשעה. 
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קֶטַע 1 
הַשָבַח לְאַלְלָה אַשָר הוריד לְעַבְדו (מוּחְמָד) מִן הַשְָמַיִס אֶת הַסְּפֶר 
(הַקוּרְאֶן) בָּלִי עַקוּס, 
יציב וְקַיָּס, וּכְדִי שָיִנְהִיר מִפָּנִי ענש קָשֶה שָיָּבוא מִאֶתּו (אַלְלֶה) לָכּופְרִים, 
וְּבַשֶר לַמַאַמִינִיס הָעושִים הַיָּשָר כִּי לָהֶס שְכֶר טוב (בֶּגן עִדָן), 
שָבּו יָשְאָרוּ לָנְצַח, 
וּכְדִי שָיִּנְהִיר אֶת הַטועָנִיס כִּי אַלְלֶה הוליד וְלָד! 
אף עלפִי שִָין הס ולא הָיָה לאַבותִיהֶס כָּל יָדִיצָה על כָּּ. מה נוּרְאֶה 
היא הַמֶלָה הַיוּצָאת מָפִּיהֶס. רק שֶקָר הָס אוּמְרִיס. 
וְאֶמְנֶס אוּלי אַתָּה (מוּחַמָד) הורג אֶת עִצֶמֶךָּ מִבַעַר מִשוּס שָלא הָאָמִינוּ 
בַּקוּרְמֶן הַזְּהז 
הִנּה אַנַחְנוּ עָשִינוּ אֶת כָּל אַשָר על הָמֶרְ כְּקְשוּט לָהּ, לְמַעַן נַסותֶס מִי 
מָהֶס מִעָשָיו טובִיס יותֶ.+ 
אָנַחְנוּ יכולִיס לעשות אֶת כָּל אֶשֶר עָלֶיהָ עָפֶר שוּמֶס. 
וְהַאַס חְשַבְתָּ כִּי אנְשִי הַמְעָרָה וְאַר-רְקִיס הָיוּ מַאוּתותָיו לַפָּלָאז (בְּרִיאַת 
הַשָמִיִס וְהָאֶרְצ יוּתֶר נִפְלְאֶה). 
כַּאָשָר הַנְּעָרִיס מְצָאוּ מִקְלֶט בַּמְעָרָה, אִמְרוּ, רבּונָנוּ! רחס עָלִינוּ, וְחַדְרִיכָנוּ 
אל הַדֶּרְףּ הַיָּשְרָה. 
וּלְאַחָר הַפַּלְנוּ עְלִיהֶס תִּרְדּמָה עִמַקֶה בַּמְעָרָה שָנִיס רבות, 
וְאִחַר כֶּךּ הַעַרְנוּ אוּתֶס מִתַּרְדּמְתֶס לְמַעַן נָדַע מִי מִשָנִי הַמַחָנוּת יָדַע אֶת 
זְמַן שְהוּתֶס בַּמָעָרָה. 

קָטַע 2 
אַנַחְנוּ נְסְפָּר לְךּ על עֶנְָנָס בָּאֶמֶת. אֶכַן הס נְעָרִיס אַשָר הָאָמִינוּ בְּרְבּוּנֶס, 
ואַנַחְוּ הוטַפָנוּ לָהֶס חַדְרְכָה,* 


. ר' סורת אל-בקרה 2 :116. 

. ר' סורת אנ-נחל 16: 127 ; סורת אש-שוערא' 26: 3 ; סורת אנ-נמל 27: 70; וסורת פאטר 35 : 8. 
. רי סורת הוד 11: 9. 

. ר' סורת את-תובה 9: 124; סורת מוחמד 47: 17; וסורת אל-פתח 48: 4. 
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וְחִנּקְנוּ אֶת לְבּוּתֶיהָס (בָּאָמוּנֶה), עד שְהִתִיִצָּבוּ (לְפנִי הַמֶּלֶּ הכּופַר) 
וְאָמָרוּ, רבּוננוּ הוּא רבון הַשְמָיִס וְהָאָרָ, ולא נִתְפַּלָל לְאֶל זוּלָתו, כִּי אָס 
נִצְהִיר אַמְרָת יִהְיָה זֶה שְקָר רְחוק מן הָאָמֶת. 


אֶלָה בְּנִי עַמָנוּ אַשֶר לְקְחוּ לְהֶס מִבִּלְעְדָיו אַלִיס, לו הִיָה בִּיכְסְתָּס לְהָבִיא 
הוּכָחָה בָּרוּרָה לְאַמְתּוּתֶס! ּמִי חוּטָא יותֶר מִזֶּה אַשָר בָּדָה כָּוֶב על אַלֶלָה! 
(ְנְאָמַר לָהֶס), כְּשְתּפֶרְדוּ מִהֶס (בָּנִי עַמְּכֶס הַכּוּפְרִיס) וְאֶת אַשָר יַעַבְדוּ 
זוּלַת אַלְלֶה, מִצָאוּ מִקְֶלֶט בַּמְּעָרָה, וְאֶז יפלש עִלִיכֶס רְבּנְכֶס אֶת רַמְמִיו, 
וִיסַפּק אֶת כָּל צְרְכִיכֶס. 
(וְאַחָרִי שָעָשוּ ואת), יכל חָיִיתָ לֶרְאות שְהַשֶמָש בַּעְלוּתָהּהָיְתָה פּוּנָה מִן 
הַמֶעָרָה יְָמִינֶה, וּבְשְקִיעְתָהּ הָיָתָה פּנָה שְמאלָה, וְאֶת הַנָּעָרִיס שוּכְבִיס 
בְּפֶרְצָה בְּתו הַמֶעָרָה. וֶהוּ אות מָאותות אַלְלֶה. מִי שְאַלְלָה מַדְרִיך הוּא 
מָדֶרְףּ, וּמִי שָיִּתְעָה, לא תִּמְצָא לו מָגִן וּמִדְרִיךָּ. 

קֶטָע 3 
אַתָּה חושָב כִּי עְרִיס הֶם, אַדְ הס רְדוּמִים. וְאַנַחְנוּחָיִינוּ מְהַפְּכִיס אותֶס 
פָּעַם לְצַד יָמִין וּפַּעַס לָצַד שמאל, וְכַלְבֶּס פושט אֶת רְגְלָיו בַּמַּפְתָּן. לו רְאִיתָ 
אותֶס הָיִיתָ נָס מַהֶס בְּבֶהָלָה וּפחִד. 
לְאחַר וָּמַן מה הַעַרְוּ אוּתֶס כְּדִי שִיְבָרְרוּ בִּינִיהָס אֶת וְמן שְהוּתֶס בַּמְּעְרָה. 
אֶמָר הָאֶחָד, כַּמָּה וְמַן עָבַר עָלִיכֶס כָּאןי אֶמְרוּ, שֶהִינוּ רק יוס אֶחָד או 
מִקְצַת הַיוס. אִמָרוּאָמְרִיס, רַבּונְכֶס יודַע יוּתֶר טוב מִכָּס כַּמָּה וְמן 
שְהִיתֶם. שְלָחוּ אֶחָד מִכֶּס עם מִטְבָּוּת הַכֶּסֶף אֶל הָעִיר שִיִבְחַר לָכֶס אֶת 
הַמָּזון הָאכֶָל) הַטְהוּר בְּיוּתֶַר אַשֶר בָּה וְיָבִיא לָכֶס פרְנֶסָה מִמָּנוּ, אַך עָלִיו 
לְהַתְנְהָג בַּוְהִירוּת שָלא יִרְגִּישוּ בָּכֶס, 
אס יְגְלוּ אֶתְכֶס יִרְגּמוּ מֶתְכֶס בְּאָבָנִיס, או יִחִזִּירוּ אֶתָכֶס לָאָמוּנְתֶס, או 
לְעולֶס לא תַּמְלִיחוּ. 
ְּמוּ כן נָתַטוּ לָאָנְשִיס לְמְצא אוּתֶס, לְמַעַן יָדְעו כִּי הַבְטְחַת אַלְלָה אֶמַת, 


וּשָעַת הַדִּין אִין סְפָּק בָּהּ. הָאָנָשִים (בָּעִיר) נְחְלְקוּ בֶּנְנָס וְאָמָרוּ, בָּנו 
עְלִיהֶם בַּנְיָן, בּוּנֶס יודע מִי הַס, אַדָ אלָה שְבְיָדֶס הַהַחְלֶטֶה אֶמְרוּ, ִעְשֶה 
לָנו עַלִיהֶס מִסִגָּד. 

וש כָּאָלֶה שִיאמָרוּ, הָיוּ שְלוּשֶה וְהֶרְבִיעִי הָיָה כַּלְבָּס. וְיָש אַמָרִיס שְאָּמְרוּ, 
הָיו חִמִשָה וְהַשְשִי הָיָה כַּלְבָּס . כָּל אִלֶּה נַחוּשִיס בְּעָלְמָא. וְאַחָרִיס אֶמְרוּ 
הָיוּ שִבְעָה וְהַשְמִינִי הָיָה כַּלְבֶּס. אָמר, רבּוני יודע אֶת מִסְפֶּרֶס, רק 
מָעַטִיס יוּדְעִיס אֶת מִסְפֶּרֶס הנָּכון. לָכן אל תִּתְוְכְּח בְְּנְְנֶס אֶלָא בָּאפֶן 
גְּלוּי וּבָרוּר, וְאַל תִּשְאַל איש אֶת דּעָתּו עְלִיהֶס. 
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קֶטַע 4 
אל תּאמר לְדְבֶר, הָנָנִי עושֶה זאת מָחָר, 
(אֶלָא אס תּוסיף), אִם יִרְצָה אַלְלָה. וְּכר אֶת רְבּונְך אס תִּשֶכַּח. וְאָמר, 
אוּלִי יִדְרִיךּ אותִי רְבּונִי לִפְּשוּבָה הַקְרוּבָה יותֶר לְאָמֶת. 
וְהַס נִשְאֶרוּ בִּמְעֶרְתָס שלוש מָאות שָנָה נוסֶף פָּשָע. 
אָמר, אַלְלָה יודַע כַּמָּה וְמַן שָהוּ בַּמְעָרָה. כִּי לו פִּעָלוּמוּת הַשְמִיִס וְהָאָרא, 
וְאין שומָע וְרואֶה כָּמוהוּ. לָהֶס אִין מֶגִן ווּלָתו, ְהוּא לא יָשַתָּף אַף אֶחָד 
בְּשְלְטונו. 
וּקְרָא מה הַשָרָה לד מִסַפָר רבּונָךּ (הִקוּרְאֶן), דִּבָרִיו לְעולֶס לא ישִפָּנוּ, ולא 
ִּמְצָא מִבִּלְעְדִיו מָע. 
שב בְּסַבְלְנוּת עס אֶלָה הַקורְאִיס וּמִתְפַּלְלִיס אֶל רְבּוּנֶס, בּקֶר וְעָרֶב 
בְּבַקְשֶס אֶת פָּנִיו, וְאַל פִּשָא עִינִיּ מֶּל אַשָר מִעַבֶּר לָהֶס (אֶּל הַכּוּפְרִיס 
הָעָשִירִיס) כָּדִי לָחָנות מטובות חַיִּי הָעולֶס הַזֶּה,' וְאַל פִּשְמָע לָאִיש אֶַשָר 
השְמִטָנוּ אֶת וַּכְרְנוּ מִלָבּו, ְהוּא רְדִף אַמָרִי פַּאָוְתו וְכָלו הֶפְקְרוּת. 
אָמר, הָאָמֶת היא מִרְבַּוּנְכֶס. לָכַן הָרוּצָה בָּהּ יִאָמִין וְהָרוּצָה יִכְפּר.: אַנַחְנוּ 
הַכַנוּ לִכּופְרִיס אש אַשָר הַחומָה שָלָּהּ עוטָה אותֶס. וְאָס יִבַקָשוּ מַיִם 
לשְתּות, יוּשְקוּ רק מִיִס לוּחָטִיס כַּית מֶרְתַּח צוּלָה אֶת הַפָּנִים. פַּמָּה רע 
הוּא הַמִשֶקָה, וְכַמָה רע הוּא מֶקוס מְנוּחְתָּס. 
אֶת אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוּב, לא נְקְפָּחַ אֶת גְּמוּלֶס שָל אֶלֶה שָעָשוּ 
טוב. 
כִּי לְהָס מְעָדִים גִּנִי עִדֶן, ּנְהָרוּת וּרְמִיס מִפַּחְתֶּס, וְהֶם יָהִיוּ מְקָשָטִיס 
בִּצְמִידִי וָהָב, וּלְבוּשִיס בָּגְדִיס יִרְקִיס מִמָּשִי וּקְטִיפָה, וּשְכוּבִיס על ספות 
מִגְבָּהות. כַּמָּה טוב הוּא הַשְכָר וְכַמָה טוב הוּא מְקוס מְנוּחְתֶם * 


קֶטַע 5 


מֶשל לָחֶס מֶשֶל: שָנִי ַנָשִיס' אַשָר לְאֶחָד מַהֶס (הפופר) נְתָנּ טנינ 
עְְבִיס, וַָצִי פָּמֶר סָבִיב לֶֶס, וְהִצְמַחְנו כָּל מִנִי ורְעִים בַּינִיהֶס, 


. ר' סורת טא. הא 20: 131. 

. המובן מן הפסוק הוא התראה. 

. ר' סטורת אל-פורקאן 25: 65 - 66, ופ' 75 - 76. 

. שני אנשיס: אחד מהס מאמין והשני אינו מאמין. אללה נתן לכופר מהס שני גניס כדי להעמיד 


אותו במבחן. 
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כָּל אֶחָד מִשָנִי הגַּנִּיס נָתַן אָכְלו ולא חִסַר דְּבֶר מִמָּנוּ, וְהַבְּקָעָנוּ בִּינִיהֶס נָהָר, 
וְהָיָה לו פּרִי רב, וְהוּא אָמָר לָרְעַהוּבִּיהִירוּת, יש לי רְכוּש וְעוזְרִיס יוּתֶר 
מַּאָשָר לו 
ְנְכְנַס אֶל גִנָתו, חוטא לְנִפְשו (בְּכוּפְרוּ אֶת חַסְדִי רבונו), וְאָמָר, אִינִי לְבוּר 
שֶהַגִּנָה הַוּ תֶּחְרֶב אִי פּעס, 
וְאִי אָנִי חוּשָש לְשָעת הַדִּין שְתָּבוא, אַךּ אס אוּחְזַר אֶל רְבּונִי אֶמְצָא לִי 
שֶס מִקוס עוד יותֶר טוב מִגֶּה' 
אוּלס רְעָהוּ אָמָר לו, הַכופֶר אַפָּה בַּאַשָר בָּרָא אותְך מִעָפָר, וְאֶז מִטֶּפָה, 
וְאֶז עְשֶה אוּתְך לָאִישז" 
וַאָשֶר לי, אַלְלֶה הוּא רְבּונִי, לא אֶשְתָּף לְרְבּונִי אֶמָד. 
ולו בְּהַכֶּנְסְךּ אֶל גנ מְמַרְתָּ, מֶת אַשָר יִרְצֶה אִלְלָה יִהִיָה, אִין עו אֶלָא 
בְּאַלְלֶהּ אִס אַתָּה רואֶה אותִי שָיָּש לִי פַּחוּת עשָר וִילָדִיס מִמֶּךָּ, 
ִתֶּכָן ויִתָּן לי בוני גּנָה יותֶר טוּבָה מֶגִנָּתְדּ, וְעַל גנד ישְלח ענש (אָש) מן 
הַשְָמַיִס וְתַהֶפַךּ לְאַדְמָה שָמָמֶה, 
או יְגֶרס שָמִּימֶיהָ יָשְקָעו בָּאָדָמָה לא תוּכַל לְמְצְאָס." 
וְקָרֶה שָפָּרִיו הָשָמַד, וְהָחָל סופָק אֶת כַּפּיו עַל כָּל אָשָר הוצִיא על גִנָתו 
שֶהֶפְכֶה לְשְמְמָה. וְאָמַר, הַלְואי לא שִפִּפְתִּי מִישְהוּ עס רבוני. 
לא הָיָה מִי שָיָעָר לו מִפָּנִי אַלְלָה, וְהוּא נִשְאָר מְחָטַר מָגן וְעְִרָה. 
וְהָעוזֶר הֶחֶזֶק בְּיותֶר. 

קָטַע 6 
וּמְשל לָהֶס מֶשָל על חִיּי הָעוּלֶס הַגֶּה, שֶחס כְּמַיִס אַשָר הוּרִדְנוּ מן 
הַשְָמַיִם, כִּתוּצְאָה הַצָמַח של הָאָרֶ צְמַ וְהיָה ירק א מיּד הוּא מִתְיּט 
וְהָרוּחַ מִפַּנְּרֶת אותו לָכָל הָרוּחוּת. אַלְלָה יָכל לָעַשוּת כָּל דּבָר.* 
הֶרְכוּש וְהַבָּנִיס הָס תִּפְאָרֶת הָעולֶס הַגּה,* א הַמִעָשִיס הָטובִיס נִשָאָרִיס 
קַיָּמִיס וְעומְדִים, שֶכֶרֶס רֶב יור אַצָל רונ תות גּדולָה יותָר. 


. ר' סורת מרים 19: 77; וסורת פוצלת 41: 50. 

. ר'י סורת אל-בקרה 2: 28. 

. רי סורת אל-מולכ 67: 30. 

. רי סורת יונוס 10: 24; סורת אז-זומר 39: 21; וסורת אל-חדיד 57: 20. 
. ר' סורת אאל עמראן 3 : 14 ; וסורת אל-אנפאל 8: 28. 
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בְּיווס (הַדִּין) נעַתיק אֶת הָהָרִיס מִמֶּקומֶס, וְתִרְאֶה אֶת הָאָרְֶצ חַשוּפֶה,' א 
נְאָסף אותֶס ולא נשָאִיר מָהֶס אֶחָד. 
וְהַס יָעָמְדוּ בַּפְנִי רְבּונְךּ שוּרות שוּרות, לָאמר, הַנָּה בָּאתֶס אֶלִינוּפַּאָשָר 
בְּרָאנוּ אֶתְכֶס בַּפַּעַס הֶרְאשונָה (עְרוּמִיס),* אָכֶן אַתֶּס חַשַבְתֶּס, כִּי לא 
קְבַעָנוּ לָכֶס מוּעַד (לְהַחְיותְכֶס לַחְשָבּון) . 
ּפִּנְקָס רשוּס הַמַעָשִיס שָל כָּל אֶדָס נפָּן לו וְאֶז תִּרְאֶה אֶת הַכּוּפְרִיס 
חְרְדִיס מִמָּה שָרְשוּס בּו, אוּמָרִים, אוי לָנּי מה לו לְפֶנְקָס הֶרְשוּס הַזֶּה 
אִינו מִעְלִיס או מִוְנִיח דָּבֶר קָטָן או גָדול בָּלִי לרְשס אותו: וּמְצָאוּ אֶת 
מִעְשִיהֶס לפֶנִיהֶס,* וְרְבּוּנְ לא יָעִשק אף אֶחָד.י 

קֶטַע 7 
וְכּאַשָר אְמַרְוּ למִלְאָכִי, סַגְדו לָאֶדֶס, וְהַס סֶגְדוּ, רק אָבְּלִיסִי הָיָה מן 
הג'ן, לא צַיָּת לצו רבונו. הַתְקָחוּ אותו וְאֶת צְאְצְאָיו לְמִגנִּיס לְמִינִיהָס 
לָכֶס מִבִּלְצְָדִי בָּעודֶס אויָבִיס לָכֶסו אֶכַן, פִּמוּרָה רְעָה הָיא לַפּופְרִים. 
אָנִי לא הֶרְאִיתִּי לָהֶס אֶת בְּרִיאַת הַשְמִיֶס וְהָאָרֶ, ולא אֶת בְּרִיאְתֶס הָס, 
ולא חהָיִיתִי לוקח אֶת הַמַתְעִיס לְהָיות לִי כָּעוּזְרִים. 
וּבִיוס (יוס הַדִּין) יאמר (אַלְלָה לַכּופְרִיס), קֶרְאוּ אֶת שִתָּפִי הַטָר טְעַנְתָּס 
כִּי שַתְּפִי הַס. וְיִקְרְאוּ אַלִיהֶס, א הָם לא יָעָנוּ לָהֶס. וַאַנְחְנוּנְשִיס מִחְצֶה 
בָּינִיחֶם 'ז 
הַכּוּפְרִיס יְרְאוּ אֶת הָאָש וְיִחְשָבוּ שְָהָס עוּמְדִיס לְבֶטֶח לָפּל אֶל תּוּכָהּ, לא 
ִמְצְאוּמִפְלֶט מִמֶנָּה. 

קָטַע 8 
בַּקוּרְמֶן וָה הַבָאנוּ לְבָנִי הָאָדֶס מִשָלִיס שונִיס. אָמֶנְס הָאֶדְס חולק על כָּל 
ד 
וּמַה שְמָּנַע מִבָּנִי אֶדֶס לְהַאָמִין כְּשְבְּמָה אָלִיהֶס הִהִּדְרְכָה, וְלָטָאל אֶת 
טְלִיחַת רַבּונָס, אֶלָא הִתְנִגְּדוּתֶס לנָּבִיא וּבַקָשְתֶס שְיִּקְרָה לָחָס אֶת אָשָר 
קָרָה לקַדְמונִיס מִן הָעִנֶש, או שָיּבוא עְלִיחָס עָנְשֶס מִיִּד + 


ד 


. ר' סורת טא. הא 20: 105 - 107; סורת אנ-נמל 27: 88; וסורת אט-טור 52: 9 - 10. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 94. 

. רי סורת אז-זומר 39 : 69. 

. ר' סורת אאל עמראן 3 : 30 ; סורת אל-קיאמה 75: 13; וסורת אט-טארק 86: 9. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 40; סורת אל-אנביא' 21: 47; וסורת לוקמאן 31 : 16. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 34. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 94; סורת מריס 19: 81; וסורת אל-קצצ 28: 64. 

. ר' סורת אל-אנפאל 8: 32 ; סורת אל-אסראי' 17: 92; וסורת אש-שוערא' 26: 187. 
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אַינְנוּ שולְחִים אֶת הַשָלִיחִיס אֶלָא כִּמְבַשָרִיס וּכְמַוְהִירִיס, אַד הַכּוּפְרִיס 


רוצִיס לְבַטֶּל אֶת הָאָמָת בְּטָעָנות שָוָא, וְאֶת אותותי וְאַנְהָרות שְהַזְּחָרוּ 
ְּהו שָמִים לְלַעג. 
וּמִי חוטֶא יותֶר מִזֶּה אַשָר אס יזָכִּירוּ לו אֶת אותות ךבונו, יִפֶנֶה לָהֶס ערְף 
וְיְשְכַּח אֶת אַשֶר עָשו דיו זֶה ְּבָרּ אַנְַנוּאְטְמָנוּ אֶת לְבּוּתִיהֶס כ לא. 
הָבִינוּ אותו (מַקוּרְאֶן), וְגס הַכְבַּדְנוּ אֶת אִוְנִיהֶס, וְלָכְן אס פַּזְמִין אותֶס 
לְלְכֶת בַדְּרְּהַיְשָרָה לא יָדְרְכוּ לָעוּלֶס. 
אד רבּוּנְ הַסולָח וּבַעַל הֶרְחָמִיס, לוּ רְצָה לַעַשוּתְס אַחְרְאִיס לְמַעָשִיהֶס 
הָיָה מִמַהָר לְהַעְנִישֶס, וְאוּלֶס לָהֶס מועד ולא יוּכְלוּ לְמְצא מִפְלֶט ממָּנּ' 
ְאַלָּה הָעָרִיס השְמַדָנוּ כּאָשָר כְּפְרוּ, וּלְהַשְמָדְתָו קַבַעָנוּ מועַד. 

קֶטַע 9 
וְכְאַשָר אָמַר מוּסָא לָנְעָרו, לא אַפְסִיק בְּדַרְכִּי עד שֶאַגִּיעַ אֶל מִפְגּש שָנִי 
הַיָּמִיס, גַּס אִס מש דַּרְכִּי וְמַן הב 0 | ו 
וְכַאָשָר הַגִּיעוּ למִקוס מִפְגָּש שָנִי הַיּמִיס, הָס שֶכְחוּ אֶת הַדְּג אַשָר הַבִיאוּ 
אַתֶּס (לְפַרְנְסֶתֶס), וְהוּא עָשֶה דִּרְּו אָל הַיָּס וְהַתְּחַמֶּק מַהֶס, 
וְכְאַשֶר עברו שְנִיהֶס מן הַמֶּקוס הַמֶסְיֶּס, אֶמַר מוּסָא לָנְעָרו, הָבָא לָנוּ אֶת 
אָרוּחְתָנוּ, כִּי מָאוד הִתְעַיִפְנוּ מִן הַמַּסע הַגֶּה, 
אָמַר (הַנָּעַר), הַאס אַתָּה וּוּכָר, כַּאֶשָר נַחְוּ ליד הַסֶּלַע, שְכַחְתִּי אֶת הַדָּג, 
מְשוּס שָהַשֶטָּו גרס שָלא אֶזְכְּרְהוּ, וְהוּא עֶשָה דַּרְכּו אֶל הַיָּס בָּארַת פָּלָא. 
וְאָמַר (מוּסַא), זָּה מה שֶרְצִינוּ, וְשָבוּ על עִקְבותִיהֶס בַּדֶרְ אַשָר בָּאוּבָּהּ. 
או מְִבָאוּ עבָד מִעְבָדִינּ, שְהָעָנַקְנוּ לו רְחָמִיס מָאִתָּנוּוְלְמַדְנוּ אותו דַּעַת 
מִקֶרְבָּנוּ. 0 
אָמַר הָאִיש, לא תּוּכָל לְסְבַּל לָהְיות בְּמְבָרְתִי. 
ְאִידּּסְבּל אֶת מה שְאִין לָדּ בו יָדִיצָה 
וְאָמַר מוּסָא, תִּמְצְאָנִי אס יִרְצֶה אַלְלָה בּעל סַבְלָנוּת, וְאָנִי מוּכֶן לית לְכָל 


פְּקַדותֶיךּ. 
אָמַר הָאִיש, אִם פְּלַוָּה אותִי אַל תִּשְאֶלָנִי דְּבֶר, לִפָּנִי שְאָנִי בְּעִצְמִי אמר לְךּ 
עָלָיו. 


1 ר' סורת אר-רעד 13: 6; וסורת פאטר 35: 45. 
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קֶטַע 10 
וְצָאוּ לְדרְכָּס עד שְעְלוּ לִסְפִּינָה, וְהֶעָבָד שֶל אַלְלֶהנְקַב בָּ חור. אָמַר 
(מוּסא), הָנְקַבְתָ בָּה חור לְמַען תַּטְבִּיע אֶת נוסְעָיהָז כְּבֶר עָשִיתָ מעָשֶה לא 
מִקָבָּל. עע 
מָמַר (הֶעָבָד שָל אַלְלֶה), הַאִס לא אָמַרְפִּי שְלא תִּהְיָה לְף טַבְלָנוּת אִתִּיז 
אֶמַר (מוּסַא), אל תְִּנָּה אותִי על אַשֶר שְכַמְתִּי ואת, וְאַל פִּקעֶה עָלִי. 
וְהמָשִיכוּ בְּדרְכָּס עד שפָּנְשו עָלֶס, ְהוּא הֶרַג אותו. אָמַר (מוּסָא), הַאָס 
הָרַגְתּ נְפָש וַכָּה על אִף שְָהִיא חַפֶה מִפֶּשַעי, כְבֶר עשת מִעִשָה נוּרָא וְאִיס. 
חלק 16 
אְמַר (ְהָעָבָד שֶל אַלְלֶה), הַאָם לא אָמַרְפִּי שֶלא תִּהִיָה ל סַבְלָנוּת אֶתּיז 
אָמַר (מוּסַא), אס שוּב אוּסיף לְשָאל את על דָּבֶר, אִתָּה צודק אִס לא 
תִּתֶּן לִי לְהוּסִיף לְלוּותְךָּ, 
ְהִמְשִיכו בְּדרְכָּ וְהִגִּיעוּ ל כְּפָר, וּבְקָשוּ אכָל מִאָנָשֶיהָ, אוּלָס הס סְרְבוּ 
לְמֶרָסֶס. או מְצָאוּ בו גָּדַר שְעוּמְדֶת לְהַתְמוטֶט, וְהוּא נהַעָבָד של אַלְלָה) 
הַקִיס וְתִקן אוּתָהּ. אָמַר (מוּסָא), לו רְצִיתָ, לָקְחַת שכר עַל כְָּּ. = = 
אֶמַר הָעָבָד של אַלְלֶה), הִגִּיעֶה שעת פַפְרְדָה בִּינִ ְבִינּ וְעַפֶּה אִבְאַר ל 
אֶת פּעֶר הַמַעָשִים אָשֶר לא יכלת לִסְּל אוּתֶם. 
בּמַשֶר לטְפִינָה, הְִתָה שיָכֶת לְמִסְכּנִים עוּבָדי יס וְְצִיתִי לְחַבָּ בה כִּ 
ה פיה מל ודד כָּ טפנה פמַצָּב טוב. 
וּבְאַשֶר לָעְלֶס שְהֶרְגְפִּי, הוּרִיו הָיוּ מאַמִינִיס, וְחשָשָנוּ מס לא נְהַרג אותו) 
שָיִכְפָּה עְלִיהָס תָּעִיָּה וּכְפִירֶה, 
ורְצִינו כִּי ית לס רַבּנָס בְּמְקומו בַּן ואי וְטְור יוּתֶר מַמָּנוּ. 
ומשר לגדר שָתּקַנְִּי, ְּעְלִיהָ חס שנִי ְעְרִיס נְתוּמִיס מִבָּנִי הַכפָר, 
ותִחְתֶּיהָ טְמוּן אוּצֶר הַשַיּּ לֶהָס, וְאַבִיהָס חָיָה איש יָשֶר, על כַּןרְצָה 
רבּונְ כִּי חָאוּצֶר יִהְיָה שָמוּר לנעָרִיס שִיוצִיאוּהו כָּאַעָר יִתְְַּרוּ בּרַסְמָנוּת 
מַרבּנךּ. לא עָשִיתִיכָּל ואת עַל דּעַת עִצְמִי, וָהוּ פרוּש הַמַּעָשִים שָלא יָכַלְתָ 
לְסֶבַּל אותֶס. 
קֶטַע 11 
ְְאַלוּ ות על דיו אל-קרנין. אָמר, אָנִי אפר לָכֶס דבָרִים עָלִיו 
אכ אַנְחְנוּ חנּקְנוּ אותו וּפָתַחְנוּ בְּפנִיו שְבִילִים רַבִּיס לְכָל קצְווּת הָעולֶס, 
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וְהוּא יְצָא לדָּרֶךּ. 

(פָּנָה מַעֶרְבָה), וְכַאָשָר הִגִּיע אֶל הַמֶקוס אַשֶר בו כַּנִרְאָה שוקעת הַשָמָש, 
וְרְאֶה אותָהּ שוקעת אָצָל מַעָין מִיִס בצ שָחר, וּמְצָא שָס אָמָּה (שְאִינָהּ 
עובָדֶת אַלְלָה וְהַשְפְּלַט עָלִיהָ). אִמרְנוּ, הוי דיו אל-קַרְנִיָן! הַבְּררְה בְָּדְדּ 
לְהַעָנִישָס בַּגְלַל כְּפִירְתס בְּאַלְלָה או לְהִפְּיְחָס אָלִיהֶס בַּעְדִינוּת. 

הוּא אָמָר, כָּל הַכּוּפֶר וְהַחוטָא נענִיש אותו בַּחַיִּיס, וְאֶחַר יוּחְוַר אֶל רבּונו, 
וְהוּא גַּס יָעָנִיש אותו ענש נורָא, 

וְאָמְנְס מִי שְָמָאָמִין וְעושֶה טוב מִגִּיע לו שֶכֶר טוב וְנְתִיָחָס אֶלָיו בַּהָגִינוּת. 
וּלְאַחַר כָּּ הוּא הָלַך בְִּקְבות שָבִיל אַחָר (פֶנָה מִנְרְחָה), 

עד שָהִגִּיעַ לְמְקוס וָרִיחַת הַשָמָש, וּמְצָא אותָּהּ וּורַחָת עַל אָמָּה אַשָר לא 
ָתַנוּ לָהֶס מִסְתּוּר מִפָנִי הַשְמָּש, 

וּכְבָר יָדַעָנוּ אֶת כָּל סודותָיו וּמַעָשִיו. 

וְאַחַר כַּךָ הוּא הֶלַך בָּעְקְבות שָבִיל אִמָר (אַשָר הֶרְאִינוּ לו), 

עַד שְהַגִּיעַ אֶל מֶקוס בַּין שָנִי רְכְסִי הָרִיס, וּמְצָא שֶס בָּנִי עס שָכּמְעַט לא 
מְבִינִיס שְפָה אִמְרֶת מִלָבַד שֶפְתֶס, 

וְחָס אָמָרוּ, הוי ד'וּ אַל-קִרְנִיָן! בָּנִי גוג ּמְגוג מִרְבִּיס שְָחִיתוּת בָּאֶרְ. הַאִָס 
תִּסְכִּיס שְגְשלָס לְך שָכֶר לְמען תִּבְנָה גָּדַר בִּינִינוּ לְבִינְסו 

הוּא אָמַר, מה שְרְבּוּנִי חָעָנִיק לי מהַכּוּח וְהַמֶקְנֶה טוב יוּתַר מִמַה שְמַתֶּס 
עומְדִיס לְשַלֶּס לי. לָכָן עִזְרוּ לִי בָּעַצָס יִדְכֶס, וְאֶקיס גֶּדֶר בָּינִיכֶס לְבָינֶס. 
הָבִיאוּ לִי גּשִי בַּרְוֶל, וְכְאַשָר מִלָא אֶת רְכְסִי הָהָרִיס, אָמַר, נַפְּחוּי וְכַאָשָר 
לָהַט הַבַּרְוֶל כָּאש, מָמַר, הָבִיאוּ לִי נְחִשֶת מִתְּכֶת לְשֶפּ עָלֶיו, 

אֶז לא יִכְלוּ לעלות על (הַגְּדֶר) או לְנִקְבָהּ. 

אָמָר, (הַגָּדֶר הַגו) היא רְחִמָנוּת מְרְבּוּנִי, וְאוּלֶס פָּאַשָר תְִּקְיּס הַבְטְחַת 
רְבּונִי (בְּצָאתֶס), אָוּ יפורְר רבּונִי אֶת הַגָּדר, הָן הַבְטְחַת רְבּונִי אָמֶת הִיא. 


בַּיוס הַהוּא נִנִּיחַ לָחָס (גוג וּמָגוג וּבָנִי אָדֶס אַמְרִיס) לְהִסְפְּעָר וֶה עַל וֶה 
כְּמו גּלִי הַיִּס, ויִתֶּקָע בּשוּפֶר, וְנְאָסף אֶת כּלֶס יִחְדָּו לדּין. 


. בַּיּוס הַהוּא נערך אֶת גִּיהַנּס בַּפָנִי הַכּוּפָּרִים, 
. אֶשָר הָיוּ כְּעְוּרִיס וְלא רְאוּאֶת אותות זִכְרִי, וְלא יָכְלוּ לְשָמע אֶת הַקְרִיאֶה 


לָאָמוּנָה. 
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קְטַע 12 
הֶמְשָבוּהַכּוּפְרִיס כִּי יִקְחוּ לָהֶס אֶת עובדי ּוּלְתִי לַמֶגְנִיס! אַנַחְנוּהָכָנוּ אֶת 
גִיהַנִס לָכּוּפְּרִיס כָּמְקוס מִרְבָּץ. | 0 | 
אָמר, הַאַגִּיד לָכֶס מִי הָס אַלָּה אַעָר יָלַדכָּל עִמְלֶס לָאָבַדוןז 
אַלָה הָס אֶעָר מַאִמַצִיהֶס בָּעולֶס הַגְּה יִהְיוּ לַשָוָא, אַפָּלוּ שְהָס חושְבִיס כִּי 
הס יִיטִיבוּ לעשות, 
וְחָס הַכּופְרִיס בָּאותות רְבּוּנָס וּבַפָּגִישָה עָמו, מַעַשִיהֶס הֶס בְּטְָלִיס, וּבִיוס 
תִּחִיִּת הַמָּתִיס לא נְיָחָס לָהֶס כָּל מְשֶקֶל. 
זֶה עָנְשֶס, גִּיהַנס, בַּאֶשָר כָּפְרוּ, וְשָמוּ אֶת אותותי וְאֶת שָלִיחִי לְלַעָג. 
א הַמַאָמִינִיס עושי הטוב בְּגן עדו" אַשֶר יְהִיָה מִקוּס מְנוּחְתֶס, 
ובו יְשְאָרוּ לֶנְצַח ולא יָבַקְשוּ תַּחְלִיף. 
אָמר, אלו הָיָה הַיִּס דָּיו (לכְתּב) דִּבְרִי רבּונִי, כִּי אֶז הַיּס אָגּל בָּטֶרֶס יִאֶזְלוּ 
דַּבְרִי רבּונִי, וְלוּ גָּס הְבָאנוּ עוד יָמִיס כָּמוהוּ (כָּדִיו). 
אָמר, אָנִי רק בֶּן אֶדֶס כְּמוּתְכֶס, אֶלָא שְהַשְרָה אֶלִי, שְהָאֶלהּ שֶלָכֶס הוּא 
אלא אֶחָד, ְלִכו כָּל הַמֶּבַקָש ָּנִישֶה עס רבונו, חיּב לעשות אֶת הטוב 
וְלעבד אֶת רבונו בָּלא לְבֶרְף לו כָּל שְתֶּף. 


1. בערבית : פרדוס. 
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סוּרת מַרְיִם 
מִרְיֶס 


סורה זו קיבלה את שמה מִמִרְיָס, מִרְיְס מן הספור 
המענין של מִרְיָס בנת עמראן מלפני שנולדה עד היוס 
שהיא בעצמה הולידה בן בלי אב ברצונו של אללה. ר* 
הפסוקיס 16 - 36. מענין מאוד לקרוא את הפסוקיס 
האלה. 

הורדה במכה אחרי סורת פאטר 35, ופסוקיה תשעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה ממִרְיַָס> מפסוק ששה-עשר. 
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כ חצ 


וָהוּ וַכֶר רַחָמִי רְבּונָך לְעַבְדו ַכָּרְָא," 

כַּאַשָר קְרָא אֶל רבונו בַּבְנְעֶה, 

וְהוּא אָמַר, רְבּונִי! כְּבֶר נְחְלְשוּ עַצְמוּתִי (פוחי אָזּל), וְראשִי הלְבִּין מִשִיבָה, 
וּמָעולֶס לא הִַתְאַכְבְתִּי מִפָּנותִי אֶלֶיךּ, 

וְיָרַא אָנִי מפָּנִי הַקְרובִיס אִלָה שָיִּירְשוּ אותי אַחָרִי, (עְלא יְעַבְדוּ אותְךָּ 
כְּרְוּי), כִּי אשְתִּי עָקָרָה. על כִָּן הַעְנִק לי מִלְפָנִי בַּן) יורש, 


אֶשָר יָירש אותי וְאֶת בִּית יָעֶקוּבּ (יעקב) (יָירש הַנְּבוּמֶּה). וַעִשֶה אותו 
רבּוני מִקַבָּל לי וְאֶּל עַבָדִידִ') 

(רבונו אָמַר לו), הוי וְכָּריָּאי הנָּה אָנְחְנוּ מְבַשָרִיס לְך בְּבן, וַיִהִיָה שָמו, 
יִחִיָא (יוּחֶנֶן, שָלא הָיָה לו דּומָה מִלְפָנִיס.* 

וְהוּא מְֶמָר, רַבּונִי! אִיך יִהִיָה לי בַּן וְאשְתִּי עְִקְרָה, וְאַנִי בָּאתִּי בְּיָמִיס" 
ְנְאָמַר לו, פה אָמָר רְבּונְךּ, וָה קל מָאוד לי. וּכְבֶר בְּרָאתִּיךָּ מִלְפָנִיס, 
בְּהְיותְך לא כָלוּס.5 

אָמַר (ְכֶּרִיּא), רְבּונִי! עָשֶה לִי אות (שָאִשִָּי תּכָּנְס לְהָרְיון), וִיאמָר, קהָאות 
שֶלְךָּ יִהְיָה שָלא תִּדַבָּר אֶל הָאָנְשִיס שֶלוּשָה לָילוּת רְצוּפִיס בָּהְיותְך בָּרִיא.> 
אֶז יָצָא מִבִּית תִּפְלָתו אֶל בָּנִי עמו וְאותֶת לָהְס לְשִבָּח אֶת אַלְלָה בּקֶר 
וְעֶרב. 


הוי יִחִיָא! לְמַד הַסְפָר' בַּרְצִינּת. וְהָעָנַקְנוּ לו מִיּלְדוּתו חִכְמָה, 


. האותיות האלו נקראות בערבית : כאף. הא, יא, עין. צאד. 
. וכריא: אביו של יחיא (יוחנן המטביל). ר' סורת אאל עמראן 3: 38 - 41. 
. ר' סורת אאל עמראן 3: 38 - 39. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 38 - 41. 
. ר' סורת אל-אנסאן 76: 1. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 41. 
. הספר: התורה. 
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3. וְהָעָנְקְנוּ לו רַחִמָנוּת, וְאִהָבָה, וְטְהַר מְאִפּנוּ. הא הָיָה יָרָא אַלְלָה, 

4 וְחָיָה מָסוּר וּמְכַבָּד אֶת שָנִי הוךָיו, ולא סִיָה עָרִיץ טַרְבָּו, 

5. שלוס עָלָיו יוס הָלַדְתּו וְיוס מותו וְיוס שָיְּקוּס לָחַיִּיס. 

קֶטַע 2 

6. הִנְכָּר בַּסְפֶר (הַקוּרְאֶן) אִתּ מִרְיָס (מְרִיָס), אֶטָר הפְרחְקָה מִבָּנִי מִשְפַחְתָּהּ 
וּפְָתָה מִנְרְחָה, 

7 וְהַסְפַּתְּרָה מָהֶס, אָוּ שָלַחְנוּ אֶלֶיהָ אֶת רוּחְנוּ, וְהוּא הופיע לְפָנִיהָ כְּגְבֶר 
מִשֶלֶס. 

8 וְהִיא מִמְרָה, אַבַקָש מִהֶרַסְמֶן מִחֶסָה מִמְּךּ, אס יָרַא אַלְלָה הַנֶּי 

ג וְאֶז הוּא אָמָר, אָנִי שְלִי רבנד לָתַת לָךּבַּן טָהור. 

0 הִיא אֶמְרָה, כִּיצַד יִהִיָה לי בַּן, ואיש לא נָגַע בִּי,* וְאָנִי אִינָנִּי פּרוּבָה. 

הוּא אָמַר, זֶה נְכון. אַבָל רבנד אָמַר, וֶה קל מָאוד לי. נַעִשֶה אותו (הַבַּן) 
אות לְבָנִי הָאָדֶס, וְרַחָמִיס מִאִפָּנוּ וְכָלָה וְנְחְרְא הָענְין- 

2 וְהֶרְתֶה בו, וּפֶרְשָה עַמו אֶל מִקוס רְחוק מִבָּנִי אָדֶס. 

3 חְבְלִי לְדָה אַמְווּהָ אַצֶל זע של דָּקֶל, וְאָ אָמְרֶה, הַלְואי הָיִיתִי מִתֶה לְפָנִי 
זֶה וּלְעולֶס נְשָכַּחת. 

4 וְקָרָא לָהּ (קול) מִתַּחְתֶּיהָ,? אַל תִּצְטְעָרִיי רְבּונִך עָשֶָה לָךּ מִפָּחַת לְרְגְלִיְדּ 
נַחַל וורֶס, 

5. וְאֶת גָּוַע הַדְּקָל הָנִיעִי כָּלפַי ויִפְּלוּ מִמָּוּ ְּמְרִיס בְּשָלִיס וּטְרִיּיס, 

6 אִכְלִי וּשְתִי וְהַרְגְעִי, וּבַרְאותִּךּ אֶחָד מִבָּנִי הָאָדֶס, אִמָרִי, נָדַרְתִּי צוס 
לְרחְמֶן, וְלָכְ לא אַדַבָּר עס אֶדָס הַיוּס . 

7. וּתְבִיאָהוּ (הַתִּינוק) אֶל בָּנִי עַמָהּ, וְהִיא נושָאת אותו. וְחָס אִמְרוּ, הוי 
מַרְיָס (מִרְיֶס) כְּבֶר עָשִית מעָשָה מְגִנָּה. | 

8. הוי אַחות הָארון' אַבָּא שְָלֶךּ לא הָיָה נואָף, וְאִמָא שֶלֶךּ לא הָיָתָה פְּרוּצָה. 

9 הָיא הַצְבִּיעָה עָלָיו, וְאוּלֶס הֶס אִמָרוּ, אִיך נְדבָּר עִס תִּינוק בָּעָרִיסָה 

0. אָמָר (הַפִּינוק), הִנָּה אַנִי עָבָד אַלְלָה, נָתָ לִי אֶת הַסָפָר וְעָשֶָה אותי וָבִיא, 

1. ואיש לא נגע בי: היא עדיין לא הייתה נשואה. 

. הפרשניס טועניס שהקורא הוא גיבריל (גבריאל) או התינוק עצמו. 


3. הכינוי <אחות של הארון> למריס אמו של עיסא, הוא רק תואר למעמדה בתור כהנת בת למעמד 
הכהניס שהארון היה בו הכהן הגדול הראשון. 


( 
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וְעָשֶה אותי מְברְך בָּכָל מְקוס שְאֶהְיָה, וִיִצוּנִי על הַתִּפְלָה וְעַל הַצְדְקָה כָּל 
עוךי בַּחִַּים,' 
וּלְכַבָּד אֶת אִמִי, לא עֶשֶה אותי עָרִיץ פורק חק, 
שָלוס עָלִי בָּיווס הָלַדְתִּי, וּבִיוס מותי, גּבִיוס שְָאֶקוּס לְתִחְִיִּה ? 
וָהוּ עִיסָא בָּו מִרְיֶס, דָּבַר הָאָמֶת אַשָר הֶס מְטִילִיס בו טֶפַק. 
אַלְלָה בַּכְלֶל לא הוליד בָּן, ישְתַּבָּח שְמו! אס יִרְצָה דָּבַר מֶה, רק יִאמָר לו, 
הָיָה וְחָיָה. 
(וְעִיסַא אָמר לְבָנִי עמו), וְאֶכָן אלְלָה הוּא רְבּונִי וְרַבּוּנְכֶס, עִבְדוּ אותו, כִּי 
זוחי הַדֶּרְףּ הַיּשְרָה." 
נְחִלְקוּהַסִיעות (הַנוּצְרִיס וְהַיְהוּדִים) בָּינִיָן (אודות עִיסָא בַּן מִרְיִס). אוי 
לַכּוּפְרִיס מִפָּגִישַת יוס (יוס הַדִּין) הָענֶש שָלו מָאוד נוּרָא. 
וְאִיְן שומָע וְרואֶה כְּמוּהָס בָּאותו יוס שָבּו יבואו אֶלִינוּ,* וְאוּלַס 
הַחוטְאִיס בַּתְעִיִּה בָּרוּרָה. 
וְהַזְהֶר אותֶּס מְפָּנִי יוס הַיגון (יוס חַדִּין) בָּהֶמְרְצ הַדְּבֶר. אַךהֶס לא יָשִימוּ 
לב וְלא יְאָמִינוּ. 
אֶכן אָנוּ נִירש אֶת סָאָרָ וְכָל אַשָר עָלֶיהָ, וְאַלִינוּ יוּחִזֶרּ 

קָטַע 3 
הוְכָּר בַּטְפֶר (הְקוּרְאֶן) את אִבְּרַאהִיס. אֶכַן הָיָה צדּיק וְנְבִיא, 
בָּאומָרו לְאָבִיו, אָבִיי לָמָה פְּעַבד אֶת מַה שְָאִינו שומָע וְאִינו רואֶה, ולא 
יועִיל לְדִבַּדְבַר כָּל שְהוּא 
אָבִי אַלְלֶה הָעָנִיק לי מִן הַדּעַת מַה שָלא הָעָנִיק לְךּ, על כָּ ל אִחָרִי 


וְאִדְרִיךּ אותְךבְּדֶרְך הַיּשָר, 


ה 


אָבִי! אל תָּעבד אֶת הַשֶטֶן, כִּי הַשְטָן מִתְמֶרְדנָגָד הָרְחִמֶן, 
תִּהִי 


אָבִי! אֶכַן ירא אָנִי פִּן יע בִּךּ ענְש מִן הָרְחְמֶן, וְאָזּ 


: ה רע לָשֶטָו 
(בְּגִיהֶנּס). 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 43. 

. ביום הדין. ר' פסוק 15 לעיל. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 51. 

. רי סורת אל-כהף 18: 26. 

. כלומר אללה יהיה אחרי ככלות הכל היחיד החי והקיים. <, וע ,+ > הוא הראשון והאחרון. 
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אוּלַס אָבָיו אָמַר, הַמואָס אַתָּה אֶת אֶלְהָי, אִבְּראהִיס! אֶכָן אס לא תָּחְדּל 
אֶרְגּם אוּתְדַ בָּמָבָנִיס. הַתְרְמק מִמָּנִּי לומו רב. 
אָבְּראהִיס אִָמַר, שָלוּס עָלֶיּ. אָנִי אַבַקָש מַרְבּּנִי לֶסְלח לְךּ, כִּי הוּא רב- 
חֶסָד אָלִי" 
וְאֶתֶרחָק מִכָּס וּמִמָה שָאַתָּס עובָדִיס, וְאֶתְפַּלַל אֶל רבּונִי, וְאָנִי מְקוָּה 
שְהוּא יַעָנָה לִתְפַלָתִי. 
וְאַמַר שָהַתְרַחק מִהֶס וּמָאֶלִילִיהָס אַשָר עָבְדוּ מִבִּלְעְדִי אִלְלָה, הָעָנַקְנוּ לו 
אֶת אִסְחַאק ניִצְחַק) וְאֶת יַעָקוּב (עַקב), וְעָשִינוּ אֶת שָנִיחָס לנְּבִיאִים, 
וְהָעָנקָוּ לָהֶס מִרִחְמִינוּ, לֶשון בֶדֶק מֶרוּמֶס. 

קָטַע 4 
הַזְכָּר בַּטִפֶר (מְקוּרְאֶן) אֶת מוּטָא, הוּא הָיָה נִבְּחר וְהָיָה שָלִיחַ וְנָבִיא.* 
קָרָאנוּ אֶלָיו מִצַדּו הַיּמָנִי שָל הר הטור, וְקְרְבְנוּהוּ לְדַבָּר אַלִינוּבָּאפָו 
כֶּרְטי, 
וְהָעָנְקָנוּ לו מִרַחְמָנוּ אֶת אֶחִיו הָארוּן כָּנְבִיא (לעזר לו) + 
הַזְכָּר בַּסַּפֶר (הָקוּרְמֶן) אֶת אִסְמַאעִיל (יִשְמְעָאל), וְחָיָה שָלִיחַ וְנְבִיא, 
ְחִיָה מְצוָּה אֶת בָּנִי בַּיתו על הַתְּפִלָה וְעַל הַצְֶדְקָה, וְהִיָה מִקַבָּל אצָל 
רבּונו.* 
הַזְכָּר בַּטַפֶּר (הִקוּרְאִן) אֶת אֶדְרִיס, שְהָיָה צַדּיק וְנְבִיא, 
וְהָעָלִינוּ אותו אֶל מֶקוס עָלְיוּן. 
אַלָּה הס אַשָר נְטֶה לָהָס אַלְלָה מְטֶד מן הנְּבִיאִיס מִצְאָצְאִי אֶדֶס, וּמַאֶלָה 
אַשֶָר נְשָאנוּעִס נוּח (נח) (בַּתְּבָה), וּמִצְאָצְאִי אֶבְּראהִיס וְאֶסְרַאאִיל 
(ישְרְאַל),* וּמאַלָּה אַשֶר הִדְרכָנוּ וּבְחְרְנוּ,* בְּהַקָרַא לפְנִיהֶס אותות הָרִסְמֶן 
(פְּסוּקי הַקוּרְאֶן) נָפְלוּ על פָּנִיהֶס מִשְפָּחוִיס וּבוכִיס, 


. ר' סורת אבראהיס 14: 41. 

. ר' סורת אבראהים 14: 5. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 144. 

. ר' סורת אש-שוערא' 26: 13 ; וסורת אל-קצצ 28: 34. 

. הנביאיס משושלת יעקוב (ישראל) הנזכריס בקוראן: יוסוף, מוסא, הארון, דאווד (דוד), סולימאן 


(שלמה), וכריא, יחיא, ועיסא בן מרים. 


. ר' סורת אל-אנעאס 6: 83 - 90; וסורת עיאפר 40: 78. 
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וְקָמוּ אַחָרִיהָס דורות אַמָרִיס אֶשָר לא שָמָרוּ אֶת הַתְּפַלָה, וְהָלְכוּ אַחָרִי 
הַפְּאָוות וְסוּפָס אָבַדון (ְּגִיהנס), 
פְּרְט לְמִי שְמָָר בַּתְשוּבָה וְהָאָמִין וְעֶשֶה אֶת הטוב, אֶלָה יִכְּנְסוּ אֶל הַגּן 
ולא יְָקְפַּחוּ בִּמָאוּמָה, 
גי עִדָן אַעָר הַבְטִיח הָרַסְמֶו לַעִבָדָיו בּנּסְתָּר, וְהַבְטְחָתו ִּתְקִיִּס בְּלִי טֶפק, 
וְשֶס לא יָשְמְעוּ לְשון הָרַע אֶלָא רק אִמְרִי שְלוּס,* וּמְזוּנֶס יְהִיָה עָרוּךּ בּקֶר 
וְעֶרֶב, 
וֶהוּ הַגּן אַשָר נענִיק לַעְבָדִינוּ חַיְרְאִיס.י 
(מַלְאַ גִ'בְּרִיל) אָמָר, אִין אָנַחְנוּ יורְדִיס אֶל הָאָרָ מִן הַשְמַיִס אֶלָא 
בְּפֶקְדּת רְבּונְךָּ, כִּי הוּא שולט על כָּל אָשָר לְפָנִינוּ וְעַל כָּל אַעָר מִעָבָר לָנּ, 
וְכָל אַשֶָר בּי וֶה לְזֶה, וְרְבּונְךּ אִינו שוכָח דָּבָר. 
רבּון הַשָמִיִס וְהָאָרָ וְכָל אַשָר בִּינִיהֶס, עָבְדַהוּ אפוא, וְהַתְמד בּעְבודֶתו, 
הַתָּדַע מִישָהוּ שָיִּדְמָה או יִשָוָה לוז 

קֶטַע 5 
הָאֶדֶס (הַלא מָאָמִין) אומָר, הַאִס אַחָר שְאָמוּת אֶקוּס לְתְחִיָהו 
הָאִס אִינו זוכֶר כִּי אַנחִנוּ בַּרָאנוּ אותו מִלְפָנִיס כַּאֶשָר לא הָיָה כְּלוּסו 
חִי רְבּונְךּ! כִּי נְאֶסף אוּתֶס וְאֶת הַשֶטָנִיס, וְאֶזּ נַצִיגְס סְבִיב גִּיהַנס על 
בִּרְכִּיהֶס. 
אַחַר כֶּ נְמֶשִךַ מִכָּל קְבוּצָה אֶת אֶלָה שְהַרְבּוּ לְמֶרד כְּנְגָד הָרִחְמָן. 
הו אַנְחְנוּ יוְדְעִיס טוב מִי רְאוִּי מִכַּלֶס לְהְצָלות בָּנִיהַנּס. 
אי אֶחד מִכָּס שָלא יָבוא אֶל גִּיהַּס (כַּאָשָר יָעָבר על הַסְרַאט),* כִּי וֶה 
הָכְרַחַ נְחְרְא מִרְבּונְךּ. 
אַך אֶת הַיְרְאִיס נִצִיל, וְאֶת הַחוטְאִיס נִשְאִיר בו נוּפְלִיס על בַּרְכִּיחֶס. 
כַּאֶשָר יִקְרְאוּ בַּפְנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבְּרוּרִיס, יִאמְרוּ הַכּוּפְרִיס 
למַאָמִינִיס, מִי מִשָפִּי הַקְבוּצות מִשִכְּנותָיו נְאִיס יותֶר, וְעָמְדּתו גְּבוּחָה 
יותָרו 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 68 - 70. 

. ר'י סורת אל-ואקעה 56: 26. 

. רי סורת אל-מואמן 1:23 -11 . 

. הסראט הוא, גשר דק מאוד מושט על פני גיהנס. כל בני האדס יעברו עליו ביוס הדין. 
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כַּמָּה ורות אָנְחְנוּ השְמָדְנוּ לְפָנִיהֶס שָהָיוּ יותֶר עַשִירִיס וְיותֶר נְאִיסו 
אָמר, לתועים יִתִּן הַרַמְמֶן אִרְכָּה עד שְיְראוּ אֶת הָענֶש הַמֶּעָד לָהֶס 
(בָּעולֶס הַזֶּה), או יְרְאוּ בָּבוא שָעַת הַדִּין. ידעו או מִי מקומו הוּא הֶרַע 
יותֶר, ומִי פּוחו וְעוזְרָיו הָס הַחִלֶשִיס יותֶר. 


טוב וְתוצָאות טובות יותֶר אִצָל רְבּונְך ? 


מ לְמִדֶרְכִים יוטיף אִלְלָה הִדְרְכָה,* וְלמַעָשִים הַקַיָּמִים הַטוּבִיס גָּמוּל 


הַרְאִיתָ אֶת הַכּופַר בָּאותותִינוּ* בָּאומְרו (בָּשְחְצְנוּת), אָנִי בַּטוּחַ שָיִהְיָה לִי 

עוד רְכוּש רב וְיִהְיוּ לִי עוד בָּנִיס (בָּעולֶס הַבָּא). 

הַאִס רְאֶה הוּא אֶת הַנִּסְתָּרי או קַבָּל הִתְחִיבוּת על כַּךָּ מִן הַרְחְמָוז 

בָּוִדאי שְלא! אַנַחְנוּ נרְשס אֶת דְּבָרְיו, וְנגִדִּיל לו אֶת הֶענְש בְּיוס הַדִּין), 

ְנְירְש מְמָּנוּקֶת כָּל מה שָהוּא מִתְפָּאָר בו, וְאֶלִינוּ בוא יִחִידִי. 

הס (הַכּוּפְרִים) לֶקָחוּ לָהֶ מִבַּלְעְדִי אַלְלָה אֶלִילִים, לָהָיות לָהֶם לְמָעו. 

בְְּדאי שְלא! כִּי בְּסוּפֶס יִתִכַּחְשו לָהֶס הָאֶלִילִיס הָאֶלָה וְיָהִיוּ לְמְתְנִגְּדִיהֶס. 
קָטַע 6 

הָלא רְאִית כִּי שְלַחְנוּ אֶת הַשְטֶנִיס אֶל הַכּוּפְרִיס לְהֶסִיתָס הַסָתָה 

(לְהַרְחִיקָס מִן הָאָמוּנָה אֶל הַכְּפִירֶה)ו 

לָכֶן אל תְּבַקֶש לְהַחִיש פְּעְלָה נְגְדּס, כִּי אַנְחְנוּ סוּפְרִיס לָהֶס אֶת יָמִיהֶס 

וּמַעָשִיחֶס. 

וּבִיוס הַהוּא נְאֶסף אֶת הַיִּרְאִיס וְנְשָלַח אותֶס אֶל הֶרְחְמֶן בָּכָבוד, 


וְנובִיל אֶת הַחוטְאִיס צְמָאִיס אֶל גִּיהנס, 

ולא יִהְיָה לָהָס מָלִיץ אֶלָא בַּרְשוּתו של הָרַחְמָן. 

הס (הַכּוּפְרִיס) אָמְרוּ, הוליד הָרַחְמָו בַּן, 

אֶכַן, נוְרָא הַדָּבֶר אַשֶר אַמַרְתֶּס, 

הַשְמִיִס כִּמְעט בָּסְעוּ מִדְּבּוּר וֶה, הָאָרְ כּמְעַט נִבְקָעָה, וְהָהָרִיס כִּמְעַט 
הַתְּמוטטו, 


על אַשָר יָחָסוּ לֶרַסְמ בַּן, 


. ר' סורת את-תובה 9: 124 - 125. 
. ר' סורת אל-כהף 18 : 46. 
. רבים מבין מפרשי הקוראן גורסיסם שהאיש הזה הוא אל-עאצ אבן ואאיל אחד המנהיגים החזקים 


ביותר במכה. 
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לא יִתָּכָן וְלא יָעִלָה על הַדַּעַת שֶהֶרִחְמֶן יִהְיָה לו בָּן. 

סוף כָּל שוכָנִי הַשְמַָיִס (הַמַּלְאָכִיס) וְהָאָרְץ בָּנִי הָאָדֶס וְהַגִ'ן) לֶבוא אֶל 
הֶרַחִמֶן כַּעְבָדָיו. 

הוּא מונָה וְסוּפַר אֶת כַָּלֶס. 

בְּיוס תִּחִיּת הַמָּתִיס יָבואוּ כָּל אֶחָד בָּעַצָמו וּלְבַדו (בָּלִי כְּלוּס), 

וְאוּלָס אַלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב, הָרַחְמֶן יַכָנִיס אֶת אַהָבְָתָס 
(לִלְבָבות עַבָדָיו). 

אֶת הַקוּרְאָן גּלִינוּבַּלְשונְ (מוּחִמָד) לְהֶקָל עָלִיּ לְבַשָר טוב לִמַאָמִינִיס 
ּלְהַזְהִיר אַנשִיס מַשְבִּיס בַּכפִירָה. 0 | 


מֶה רְבִּיס הַדורוּת אַשָר הַשְמַדְנוּלְפְנִיהֶס. הַאִס פִּבְחִין בַּאֶחָד מָהֶס אוּ 
תִּשְמַע לָהֶס וַכָרו 


20 


סורת טָא. הָא. 
טָא. הָא. 


סורה זו קיבלה את שמה משתי האותיות אט. ה.> 
המופיעות בהתחלת הסורה. המוסלמיס משתמשים 
בשתי האותיות האלה כשס פרטי לאנשים, <>\, טאהא, 
משוס שהס חושביס שזה שס משמות הנביא מוחמד, 
כמו, איא. סין> ו אמוסטפאא. 

הורדה במכה אחרי סורת מרים 19, ופסוקיה מאה 
שלושיס וחמישה. קיבלה את שמה אטא. הא.> מפסוק 
אחד. 
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2 לא הורדנו מִן הַשָמִים אֶלֶיךָּ קֶת הַקוּרְאֶן לְמַעִן תּתִיסָר, 

3 אֶלָא רק -. הַיִּרְאִיס, 

4 הוּרְדֶה מָמִי שָבָּרָא אֶת הָאָרְץ וְאֶת הַשָמִיִס הָעָלִיוּנִיס, 

5 הֶרחְמֶן עָלָה על כָּס הַמִּלְכוּת, 

6 לו כָּל אָשָר בַּשְמיִס וְכָל אַשָר בָּמָרֶץ, וְכָל אַשָר בַּינִיהֶס, וְכָל אָשָר מִפְּחַת 


7 אִסִתִּטָא אֶת קולך (או תַּסְתִּיר אותו),' הוּא יודַע אֶת הַסוד וְאַף אֶת 
הַנּסְתָּר מכָּל. 

8 אַלְלֶה, אִין אֶלהּ מִבְּלְעְדָיו, בַּעַל הַשָמוּת הַיּפִיס בְּיוּתֶר* 

9 הַאִסם הִגִּיע אֶלִי סְפוּרו עָל מוּסָא! 

0. בַּרְאוּתו אֶש, וְאָמָר אל מִשָפַּחְתּו, הַשְָאָרוּ כָּאן, כִּי הַבְחִנְתִּי בּאָש, אוּלִי 
אְבִיא לָכֶס לְהָבָה מִמֶנָּה, או אָמְצָא ליד הָאָש מי שְיִדְרִיּ אותָנוּ לדֶּרְךּ.* 

גג בְּבואו אֶלֶיהָ קָרָא אֶלָיו (אַלְלֶה), הוי מוּסַא! 

2 אָנִי רַבּונְדִּ! של נַעַלֶיךּ, כִּי אַתָּה נְמְצָא בַּוָּאדִי הַמִקְדֶּש, טוּוָּא. 

ּ. וְאָנִי בָּחרְתִּי בְּדּ, על כָּן הַקָשְב לְמַה שִיּשְרָה (מִמֶנִּי), 

4 אָנִי אַלְלֶה, אִין אֶלהּ מִבַּלְעָדִי, על כָּ עָבְדְנִי אפוא, וְקַיּס אֶת הַתְּפְלָה לְכְרִי. 

5 אָכן שעת הַדִּין בָּמֶה, שְאָנִי מִסְתִּיר בּוּמָהּ, כְּדִי שְכָּל נָפֶש פְּקְבָּל אֶת גְּמוּלָה 
לָפִּי מִעָשִיהָ. 

6 לָכַן אַל יָטֶה אוּתְךַּ מִמֶמֶּה מִי שְאִינו מִאָמִין בָּה, ההולך אַמָרִי יָצְרִיו, למַעַן 
לא תּאבד. 


. האותיות האלו נקראות בערבית: טא. הא. 
. רי סורת אל-אסראי 17 : 110. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 180 ; וסורת אל-אסראי 17: 110. 
. רי סורת אל-קצצ 28: 29 וכו'. 
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מַה זָּה בִּימִינְךּ, מוּסָא! 
אָמַר מוּטָא, זֶה הַמִטָה שָלִי שְעָסִיו אָנִי נִשְעָן, בו אַנִי מִכָּה אֶת הָעְצִיס 
(לְהַפִּיל אֶת הֶעָלִיס) לְהַאָכִיל אֶת צאני, וְכַן אַנִי מִשְתַּמָש בו גַּס לְצְרְכִיס 
אַחְרִיס. 

אָמָר אַלְלָה, הַשֶלְךּ אותו, מוּסא! 

הוּא הָשָלִיךּ אותו, וְהַנֶּה הוּא נְחָש זוחֶל. 

אַלְלֶה אָמַר, אחז בּו וְאַל תְּפַּחָד, כִּי נֶשִיב אותו אֶל מִצָּבו הֶראשון. 

אֶסף יָדְּ אֶל חִיקֶך בִּית הַשְחִי), וְהִיא תְּצָא לְבָנָה בְּלִי צְרְעַת. וֶה אות 


נוסף, 
לְמַעִן לְהַרָאות לְךּ מָאותותָינוּ הַגְּדוּלִיס. 
לד אֶל פַרְעה כִּי הא פַּרַק על שָמָיִס. 
קֶטַע 2 
אִמַר מוּסָא, רְבּוּנִי! הָאָר אֶת לְבִּי (בָּאור הָאָמוּנָה וְהַנְּבוּאָה), 
וְהָקָל עָלִי אֶת תַּפְקִידִי, 
וְהַתָּר כִּבָדוּת לָשוְנִי, 
לְמַעִן יָבִינוּ ֶת דְּבָרִי, 
ותו לי מִשֶנֶה מִמִשָפַּחְתִּי, 
הָארוּן אָּחִי, 
מק אותי בּו, 
וְשִתֶּף אותו בַּשְלִיחוּתִי, 
לְמָען נִרְבָּה לְשבָּחֶךּ, 
ְִרְבָּה לְוְכָרְךּ, 
כִּי אַפָּה הַמַשֶקיף עָלִינוּ וְרואֶה אותָנוּ. 
אָמַר אַלְלָה, הִנּה קבַּלְתָּ אֶת כָּל מה שִשָאַלְתָּ, מוּסָא! 
וּכְבָר גָּמַקְנוּ ל סד בְּפַעַס אַחָרֶת, 
כַּאַשָר השְרִינוּ לְאִמְּך מה שְהַשָרִינוּ לָהּ, 
שִימִי אותו (בּנְך) בַּתְּבָה, וְהַשָלִיכִי אותו לִיּס, וְהַיּס יָטִיל אותו לחוף, 
וְיָקַח אותו (פרְעה) אוַיְבִי ָאוּיָבו. וְהָעָנְקָּי לד מְאַהָבָתִי, לְמָען תִּגְדּל תַּחַת 
הַשְגְּחְתִי. 
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(וְכַאַשָר אַנְשִי פַּרְעה מִצָאוּ אותֶך), אַחותְדהֶלְכָה וְאֶמְרָה, הַאִס אַרְאֶה 
לָכֶס בָּנִי מִשְפְּחָה אַשָר יָטַפְּלוּ בוז וְכָ הַחְזּרְוּ אוּתֶך אֶל אִמֶּךּ, לְמען פִּרְגַע 
ולא תְִּטַער. ארי שָגְּדלְתּ הַרְגְתָּ נְפָש, וְהַצִלְנוּ אוּתְךּ מן הַצֶרָה, וְהָעָמַדְנוּ 
אותך בַּנִסָיון, וְשְהִיתָ מִסְפַּר שָנִיס בְּמְדְיָן. חר כִּּ בָאתָ לפִי גְְּרָה מִשְמִיִס 
מוּסָא (לַנְּבוּאָה וְלַשָלוּחָה). 
אַנִי בָּחִרְתִּי אותְֶך לְעַצְמִי. 
על כִּן לַךּ אַתָּה וְאֶחִיךּ, עס אותותי,' וְאל תַּחְדְּלוּ לְהנּכְרְנִי. 
לְכוּ שְנִיכֶס אֶל פַּרְעה כִּי הוּא פרק על שָמִיס, 
אַךּ נסוּ לְדַבָּר אָלָיו בַּעְדִינוּת, אוּלי יַנְּכֶר או יַיִרָא (אַלְלֶה). 
אָמְרוּ שָנִיהֶס, רבּוננוּ! פּוּחָדִיס אָנְחְנוּ פַן יִפְּגַּע בָּנוּ לָרְעָה או שָיִּתְפָּרְעַ יוּתֶר. 
אֶמַר אִלְלָה, אַל תְּפְחָדוּ, כִּי אַנִי אָהִיָה עִמֶכֶס אִשְמַע וְאֶרְאֶּה הַפּל, 
לָכוּ אֶלָיו שְָנִיכֶס וְאִמָרוּ, אָנְחנוּ שְָלִיחִי רְבּונְךּ, על כָּו שְלַח אִתָּנוּ אֶת בָּנִי 
יּשְרְאֶל וְאַל תַּעָנִיש אותֶס. הִנָּה בָּאנוּ אֶלִיךּ בָּאות מָאֶת רְבּונְך. וְשָלוּס עַל 
כָּל אַשָר הֶלַּ בָּארַח מִישָרִים. 
(וְרְבּונְך השָרָה לָנגּ, כִּי הָענֶש יחוּל עַל כָּל אֶשָר כָּחָש (אֶת אותותינו) וּפָנֶה 
עךף. 
אָמַר פַרְעה, מִי הוּא רְבּוּנְכֶס, מוּסָאז 
אָמַר מוּסא, רְבּוּננוּ הוּא הַנותָן חיִּים לְכָל בָּרִיותָּיו וְאַחַר כָּ הוּא 
מַדְרִיכֶס. 
אֶָמַר פַּרְעה, וּמַה הוּא גורל הַדּורוּת הֶרָאשונִיס שָקָדָמוּ ולְהַדְרְכֶה) 
אָמַר מוּסַא, ָה רְשוּס אַָל רְבּונִי בַּלוּחַ הַשְמִימִי. וְרַבּונִי לא יִתְעָה ולא 
ישֶכַּח, 
הוּא אַשָר עָשֶָה לָכֶס אֶת הָאָרֶ מושָב לָכֶס, וּפְתַח לָכֶס שְבִילִיס על פָּנִיהָ, 
וְהורִיד מִן הַשָמָיִס מִיִּס, וּבָהָס הַצְּמַחָוּ ְמְחִיס מִכָּל מין. 
אכְלוּ וּרְעוּ אֶת מִקְנִיכֶס, בָּכֶל אֶלָה אותות לְבַעְלִי תְּבוּנָה. 

קֶטַע 3 
מִמֶנָה (הָאָדָמֶה) בֶּרְאנוּ אֶתְכֶס, וְאלֶיהָ נִחִזִירְכֶס, וּמִמֶּצָּה נוּצִיאַכֶס פּעַם 
אַחָרֶת. 


1. ר'י סורת אל-אעראף 7: 103 - 130. 
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הֶרְאָנוּ (לְפַרְעה) אותותינו כַּלֶס, וְאוּלֶס הוּא כָּחְש וְסֶרָב (לְקְבָּל אֶת הָאָמֶת). 
וְמֶמַר (לְמוּסָא), הָבָאתָ אֶלִינוּ לְמַעַן תּובִיאָנוּ מַאַרְצְנוּבִּכְשָפֶיךּ, מוּסאז 
גּם אָנוּ נְבִיא לְדכְּשְפִיס כְָּמוהֶס. קְבַע אָפוא בִּינִינוּ לְבִינְד מועָד לא נָפַרְנוּ 
לא אָנַחְנוּ ולא אַתָּה, בַּמְקוס מַתְאִיס לְכְלָנוּ 

אָמַר מוּסַא, הַמועַד הוּא יוס הַחַג, וּבו יָאֶסְפוּ הָאָנְשִיס בְּטָעות שָלְפנִי 
הַצְהָרִיִס. 


= 


ויצוָּה פּרְעה לָאָלף אֶת מְכַשְפֶיכָּלֶס למֶקוּס הַפֶּנִיעָה. 


מוּסָא אָמָר לָהֶס, אוי לָכֶס! אל תִּבְדוּ שְקֶר על אַלְלֶה לְבָל יִשְמִידְכֶס 
בְּעָנְשו. כִּי כָּל הַבּודֶה שֶקָר עַל אַלְלָה סופו שָיאבָד. 

או הִתְיְעָצוּ הַמְכַשָפִים וְנועַצוּ חֶרֶש בָּינִיהֶס. 

וְאָמְרוּ, שָנִי אַלֶּה הס מְכַשְפִּיס הָרוצִיס לְהוְצִיאָכֶס בְּכַשְפִיהָס מאַרְצְכֶס, 
וְלָשִיס ק לְאֶרְחוּת מַיִּיכֶס הַמֶּשְלָמִים. 

לָכן, הִתְאַזְּרוּ בְּכָל תִּחְבּוּלוּתִיכֶס וְהַתְיִצְבוּ שְָכֶס אֶחָד כִּי הַייס יְאֶשָר מִי 
שָיִנַצָחַ. 

אִמְרוּ הַמְּכַשְפִיס, מוּסָא! הַתָשָלִיךּ אַפָּה, או שֶנְהְיָה אַנַחְנוּ ראשונִיס 
לְהַשָלִיךָּ. 

אָמַר מוּסָא, הַשָלִיכוּ אתָּס. וּבְהַשָלִיכֶס, נִדְמֶה לו חַבְלִיהֶס וּמַטותִיהֶס 
כְּמִתְרובְצִים, בֶּשְל הִכִּשוּף שְלָהֶס. 

או הִרְגִּיש מוּסָא פַחָד בָּלְבּו. 

אְמַרְנוּלו, אַל תִּירָא! הֶן יָדְךּ על הְעָלְיונֶה, 

הַשֶלַךּ אֶת אַשֶָר בִּימִינך וְיִבְלַע אֶת אַשֶר עָשוּ, מה שֶעָשוּ הוּא רק תָּכְסִיס 
של מְכַשָף, וְהַמֶּכַשֶף לְעולֶס לא יַצֶלִים לְאָן שָיִפְנָה. 

(וְהַשֶלִיף מוּסָא אֶת מטָהו וְיבְלַע אֶת כָּל אַשָר עָשוּ, אָו סֶגְדוּ הַמְּכַשְפִיס 
וְאִמְרוּ, מִאָמִינִיס אַנַחְנוּ בֶּרְבּוּנֶס שָל הָארון וּמוּסָא. 

אָמָר (פַּרְעֶה), הַאָמֶנְס הָאָמַנְתְּס לו בָּלא רשוּתיי כַּנִרְאֶה, אַדונְכֶס הוּא 
(מוּסָא) שָלְמָד אֶתְכֶס כָּשוּפִים. לָכָן אֶקְטַע אֶת יְדִיכָס וְרְגְלִיכֶס מנּגֶד, 
ְאֶצֶלב אֶתְכֶס על גְוְעִי הַדְּקָלִיס, לְמען בַּדְעוּ מִי קָשָה וּמַתְּמִיד בָּענָשִיו. 
אִמְרוּ, לא נעִדִיף אותֶך על פָּנִי הַהוכְחות הַבָּרוּרות שֶהְגִּיעוּ אֶלִינוּ, ולא 
נְקְבָּל אותְך כְּאָדון בַּמָקוס) ָה אַשָר בָּרָא אותָנוּ. גר עָלִינוּ מה שָפִּגְזּר, כִּי 
סַמְכוּתֶך מִגְבָּלֶת רק בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה, 
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וְאַנַחְנוּ מאַמִינִיס בְּרְבּונְנוּכְּדִי שִיִסְלַח לָנוּ עַל חַטְאִינוּ, וְעַל הַכְּשְפִיס אַטָר 
הִכְרַחְתָּ אותָנוּ לְבַצָע נְגְד מוּסא). כִּי (גּמוּלו שָל) אַלְלָה טוב יותָר וְקַיָּס 
לְעולֶס. 
מִי שָיּבוא אֶל רבּונו כְּחוטָא, הִנֶּה לו גִּיהַנּס. לא יָמוּת בּו ולא יחִיָה כָּרָאוּ. 
א מי שָיּבוּא כְּמְאָמִין שֶעְשֶה אֶת הטוב, הִנָּה אִלָה לָהֶס הַדְרְגות 
הָעָלָיונות, 
בְּנּי עדֶן אַשָר יְחָרוּת זורְמִיס מִפַּחְתִּיהֶס, וּבָּחֶס יְשְאָרוּ לֶנְצח, כִּי וֶה 
שֶכֶרֶס של הַמֶּטְהָרִים. 

קֶטְַע 4 
וְהִשָרִינוּ לְמוּסָא, הוצָא אֶת עִבָדִי בַּלַיָלֶה וּפְּתֶח לָהְס בַּיִס דֶּרְךּ יִבֶּשָה, ולא 
תִּירָא מפָּנִי הָרודְפִיס, וְאַל פִּפָחָד (מְפַרְעֶה וְחַיָּלֶיו) . 
פַרְעה וְחַיִּלָיו רְדְפוּ אוּתֶס, וְאוּלַס הַיָּס כִּסֶּה אותֶּס, 
פּרְעה הַתְעָה אֶת בָּנִי עמו וְלא הִדְרִיכֶס. 
הוי בָּנִי ישְרְאָל! כָּבֶר הִצַלְנוּ אִתְכָס מְאוּיִבְכֶס, וְנְתַנוּ לָכֶס מועָד לְצְדו 
הַיִּמָנִי של הַר הַטוּר,' וְהורְדְנוּ לָכֶס אֶת הַפָּן וְאֶת הַשָלָו. 
אִכְלוּ מִן הטוב שְהָעָנַקָנוּלֶכֶס, וְאַל תַּגְזִּימוּ וְתַעַשְקוּ אֶחָד אֶת הַשָנִי לְמעִן 
לא יחול עְלִיכֶס רגְזִּי, ּמִי יחוּל עָלָיו רְגְזִי יָלְךּ לְאָבּוּד, 
אוּלֶס אָנִי סולָחַ לחוֶר בַּתְשוּבָה וּלְמָאָמִין הָעושָה טוב, וְהֶלך בְּדֶרְךּ 
2 ו 3 
(וְאָמַרְנוּ לְמוּסָא), מוּסַא! מָה הָאִיץ אותֶך לעזב אֶת בָּנִי עַמָּדָּ 
אָמַר מוּסָא, הַנָּה הָס בָּאִיס בְּעְקְבותִי, ואַנִי מְהַרְתִּי אַלִי כְּדִי שְתְּשְמַח 
מְמָנִּי ַבּונִי. 
אֶמַר (אַלְלֶה), אַנְחְנוּ נִסִינוּ ֶת בָּנִי עמ בְּהַעָדֶרְּ, וְהַסָאמֶרִי" (שומְרונִי) 
הַתְעָה אותֶּס. 
אָוּ חַָר מוּסא אֶל בָּנִי עמו כועס וְזועַף,* וְאָמַר, בָּנִי עמִי! הַאִס לא הִבְטִיחַ 
לָכֶס רְבּוּנְכֶס הַבְטְחָה טובָהז הָאָס אֶרךִּ לָכֶם הַזְּמַז הַרוְצִיס אַתֶּס שחל 
עָלִיכֶס רג מִרְבּוּנְכֶס, וְלָכָן הַפַרְתָּס אֶת אַשָר הִבְטְַתָּס לִיו 


רי סוהת מריט 19 52 


הסאמרי, בעברית אשומרוני> לפי המסורת העברית, הוא שהחטיא את בני ישראל ועשה להס 
העגל. (רי ריבלין). 
רי סורת אל-אעראף 7: 150. 
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אָמְרוּ, לא הַפַרְנוּ אֶת הַבָּרִית מִרְצוּנָנוּ, אַ הָיִינוּ עַמוּסִיס בָּקְשוּטִי אִנְשִי 
פּרְעה אָשָר לָקַחְנוּ מִהֶם, וְהַשֶלַכְנוּ אותֶס בָּאש, כִּי כַּן עֶשֶה הַטָּאמָרִי, 
וְהוּצִיא (הַסָּאמֶרִי) לָהָס עִגֶל בַּעַל גוּף גועָה, נְאַמְדִיס מַהֶס אָמְרוּ, זֶּה 
אֶלְהִיכֶס וְאֶלְהִי מוּסא, וְאוּלֶס הוּא שָכַח (אותו). 
הַאַס לא רְאוּ שְאִינו יָכול (הֶעָגֶל) לענות לָהֶם, וְכִי אִין בּכוחו לְהֶרע או 
לְהועִיל לֶהֶס 

קֶטַע 5 
הָארוּן כְּבֶר הִזְהִיר אותֶס מִקְדֶס, בָּנִי עמִי! (מְעָגֶל) אִינו אֶלָא מִבְּסָו לָכֶס, 
וְרְבּונְכֶס הוּא הֶרַחְמֶן, על כָּו לְכוּ אִחָרִי וְצַיּתוּ לְהורָאותִי. | 
הָס אִמְרוּ, לא נַפְסִיק מְלָעָבד אותו (הָעְגֶל) עד שָיּחַר אֶלִינוּ מוּסָא. 
(וּכְשְחָזַר מוּסָא) אָמַר, הָארוּן! מה מֶנַע מִמֶּךבַּרְאוּתְךּ אותֶס תּועים, 
שָלא לֶבוא אַחָרִיי' הַאס פַרַקְתָּ על הַפִקָדות שָלִי ‏ וְהַנָּה מוּסָא אֶחַז 
בְּראשו וּזְקָנו שָל הָארוּן וְהַתְחִיל לְמְשך אֶלֶיוּ). 
אָמַר (הָארוּן לְמוּסָא בְּתַחְנוּנִיס), בָּו אמִּי! אל פִּמְשך בַּזְקָנִי לא בָּראשִי, 
כִּי יָרְַאתִי פָו תּאמר, הִפְרַדְתָּ בִּין בּנִי יִשְרְאָל וְלא מְלָאתָ אֶת דְּבָרִי. 
מֶמָר (מוּסָא), מֶה אִתִּךָּ סָאמָרִי 
אָמַר, אָנִי רְאיתִי מה שָהָס לא רְאוּ, וְלָקְחְתִּי חפָן מעקָבות הַשְָלִיחַ 
גִּבְרִיאָל) וְהָטַלְתִּי אותו (על הַתָּכְשִיטִים שֶעֶשִיתִי מִהֶס אֶת הָעָגְלו, וְזֶה 
מַה שָנִּפְשִי הִשִיאֶה אותִי לעשות. 
אָמַר (מוּסָא), הִסְתּלַק! כָּל יָמִי חִיָּיך חִיּב תִּהְיָה לָאמר, אִין לָגְעַת בּי! 
וְעָנְשֶךְּ (בִּיוס הַדִּין) קָבוּעַ וְלא תּוּכַל לֶשָנותו. הִסְתִּפָּל על (הֶעְגֶל) אֶלְהָךּ 


אַשָר הָיִיתָ עובָד אותו כִּי הַנַחְנוּ נְשָרף אותו וְאִחָר כִּך נְפַזֶּר אותו בַּיִּס. 
אֶכן אֶלְהִיכֶס הוּא אַלְלָה, אַשֶר אִין אֶלהּ מִבִּלְעָדִיו, הקיף הפל בְדַעָו. 
כ נְסְַפַּר קְךּ (מוּחמד) דַּבָרִי הָעָבָר, וּכְבֶר נְתָנּ ל מִאִתָּנוּ וַכֶר (הַקוּרְאֶן), 
וּמִי פָּנָה לו עךף, הנה יָטָא בָּיוס פּחִיֶת הַמָּתִיס מִשָא (חִטָא) עָצוּס, 
לְעוּלָמִיס יִשְאוּ אותו (בַּגִּיהַנַס), וְרַע יִהְיָה לָהֶס הַנּטֶל בִּיוס תִּחִית הַמָּתִיס, 
בֶּיווס כַּשָר יִפֶּקַע בַּשוּפָר, וְנְאָסף אֶת הַכּוּפְרִיס כְּשְעִינִיהֶס כָּהות וְעורֶס 
כֶּחל (מִחָמַת הַפַּחַד), 


1. ר' סורת אל-אעראף 7: 148 וכוי. שס כל הענין. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 142. 


| 270 | || חלק 16 . סורת טא. הא. 20 סורת טא. הא. 20 


.3 


.4 


.5 


.6 
.7 


.8 


.9 


.0 


1 


2 


.3 


.4 


.5 


וְהַס מִתְלַחָשִיס בִּינִיהֶס, שְהִיתָס בָּעוּלֶס רק עִשָרָה יָמִיס בִּסְבַד. 
אד אַנַחנוּ יוְדְעִיס הָיטָב אֶת אַשָר יגִּידוּ, כִּי בַעַל הַדַּעַת וְהַתְּבוּנָה שְבָּהֶס 


יאמַר, שְהִיתֶס רק יוס אֶחָד. 

קָטַע 6 
ישְאַלוּךעַל דָּבַר הֶהָרִיס (בָּיווס הַדִּין), אָמר, רַבּוני יָפוָּר אותֶס כְּאֶבֶק פורת 
בָּאָוִיר, 
וְיְהַפּךּ אותְס לְאַדְמָה חָרוּכָה, 
אֶשָר לא תִּרְאֶה בָּהּ עֶקָס וְלא קמוּר. 
בַּיּוס הַהוּא (כָּל הַבָּרִיות) ילְכוּ אּחָרִי קול הַקורָא לָהֶס, אִין מֶנוס מִמָּנוּ, 
ְכָל הַקולות יִנְמְכוּ מִיִּרְאַת הֶרְחְמֶן ולא פִּשְמַע אֶלָא לחש. 
בּיוס הַהוּא לא תּועיל כָּל הַמְלָצֶה אֶלָא אס הָרַחְמֶ יִרְשָה לְמַמֶלִיץ וְחָיָה 
מֶרְצֶה מִן הַמֶמֶלֶץ עָלָיו.. 
הוּא יודַע אֶת אַשֶָר לפֶנִיהָס וְאֶת אַשָר אַמָרִיהֶס, וְאוּלַס יָדִיעָתָס (שֶל בָּנִי 
אֶדֶס) אִייָהּ יְכוּלָה לְחַקִיף אותו (מָרְחְמֶ," 
הַפָּנִיס (שֶל כָּל הַבְּרִית) יְשֶפְּלוּ בְּפְנִי (אִלְלֶה) הַחִי וְהַקַיָּס, וְכָל הַחוּטְאִים 
יִתְאַכְזְבוּ, 
וְאוּלֶס הָעושָה אֶת הַטוב וְהוּא מַאָמִין, לא יִהְיָה לו כָּל חָשָש מְקָפּוּחַ 
וְעִשֶק. 
וְאָכָן הורַדְנוּ אותו מִן הַשָמִיס קוּרְאֶן עִרְבִּי,* וּפֶרְטְנוּ בו מו הַהַתְרָאות 
לְמָעַן יִירְאו וְיוּזְהָרוּ. 
אֶכַן יִתְעַלֶה אַלְלָה, הַמֶלְּ, הָאָמֶת. וְאל תְּמַהַר (מוּמִמִּד) בִּקְרִיאַת הַקוּרְמָן 


בָּטֶרֶס יִפָּס לְהִתְגִלות לְךּ,* וְאָמר, רבּונִי! הוסֶף לִי דּעַת. 


כָּבֶר מְִקִדְס הִזְהַרְנוּ אֶת אֶדָס (מְהַשֶטֶן), וְאוּלֶס הוּא שָכַח, וְלא מְצָאנוּ בו 
רְצון אִיִתֶן. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 255; סורת אל-אנביא' 21: 28; סורת סבא' 34 : 23; סורת אנ-נגים 53: 26; 
וסורת אנ-נבא' 78: 38. 

2 ר' סורת אל-בקרה 2: 255. 

3 רי סורת יוסוף 12: 2. 

4 רי סורת אל-קיאמה 75: 19. 
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קֶטַע 7 
וְכְאַשֶָר אָמַרְוּ לַמַלְאָכִיס, סְגְדוּ לָאֶדֶס , וְסֶגְדוּ, ורק אָבְּלִיס מָאִּןל 
או אָמרְוּ, הוי אֶדֶס! וָהוּ (אֶָבְּלִיס) אויב לְךִוּלְאַשְתְּךּ, וְהַנְחָרוּ שְלא 
יוּצִיאַכֶס מן הגן וְתִהְיוּ אִמְֶלָלִיס. 
מַבְטֶח ל בַּן שְלא תִּרְעַב, ְלא תִּהְיָה עָרס, 
ולא תִּבְמָא, ולא תַּכֶּה אותְדְהַשְָמֶש. 
אִַּהַשֶטֶ לחש לו, וְאָמַר, אָדֶס! בוא וְאָנִי ארְאֶה לד מֶת ע חי הַנֶצַח, 
ּמָלְכוּת נְצְחִית בַּלְתִּי חולָפֶת. 
שָנִיהֶס (מֶדֶס וְאשָתּו) אֶכְלוּ מִמָּו וְמִז לו לָהֶס מַעָרְמִיהֶס, וְהַתְחִילוּ 
לְהַתְכָּסות בֶּעָלִיס מִן הַגִּן.' כָּךָ לא צִיּת אֶדָס לְרְבּוּנו וְסֶטָה, 
אוּלס רְבּונו בָּחַר בו וְקְבָּל אֶת חִזְרָתו בְּתְשוּבָה וְהַדְרִיךּ אותו. 
ְאָמַר (אִלְלֶה), רְדוּ מִמָּנוּכַּלְכֶס, אויב יִהִיָה הָאֶחִד מִכֶּס קָאַמָר, וְאוּלֶס 
אס תָּבוא לָכֶס בְּעְתִיד הַדְרְכֶה מִמֶנִּי, ּמִי שי נְהַג על פּיהָ לא יִתְעָה ולא 
יסְבַּל. 
א מִי שָיִּסְטֶה מאַזְהָרְתִּי יִחְיָה חַיּי מְצוּקָה וְצְמְצוּס. וּבְיוּס תִּחִיִּת הַמָתִיס 
אַסף אותו עור * 


אֶז ישָאַל, רְבּונֶי! לָמָה אֶסַפְתָּ אותִי ערו הַן הָיִיתִי (בָּעוּלֶס) פּקָח. 

וְיאמַר (אַלְלֶה), כִּ הוּא! כֶּשָאותותָינוּ הִגִּיעוּ אֶלֶיךָ, שָכַחְתָּ אוּתֶס, לָכֶן 
תִּשְכַח הַיוס. 

כִּ נְעְנִיש אֶת הַמַפְרִיּ בַּכְּפִירֶה ולא הָאָמִין בָּאותות רבונו, אֶכַן הָענָש שֶל 
הָעולֶס הַבָּא קָשָה וּמַתְמִיד יותֶר. 


הַאִס לא לָמְדוּ (אַנְשִי מַכָּה) מִהַשְמְדְתֶס שָל הדורות שֶשָדְמוּ לָהֶס שָעַל 

חָרְבות בַּתֶּיהֶס הֶס עוּבְרִיס כָּיוס! בַּגֶּה יָשָנֶס אותות קָאַנְשִי פּבוּנָה. 
קָטַע 8 

לוּ לא הָיָה קָיּס צַו קודס שָל רְבּונְךּ עס מועָד קָבוּע (שְָלא יְעָנִיש אותֶס), 

הָיָה עָנְשָס מִגְשְס מִנְּמַן, 


1 ר' סורת אל-בקרה 2: 34. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 22. 
3 רי סורת אל-אסראי 17: 97. 
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הַשֶמֶש וְלְפָנִי שְקִיעָתָהּ, וְשַבַּח אותו בְּמָשְָּ הַלִיָלָה וּבְקְצוּתִיו טל הַים, 
לְמַעִן תִּהְיָה שָמָחָ, 

אַל תִּטָא עִינִיך אֶל מה שִהָעָנַקָנוּ מִתָּעָנוּגות הָעוּלֶס הַזֶּה לְבָנִי אָדֶס שונִיס 
לָנַסוּתֶס בָּהֶס, כִּי מעָנק רבּוּנְך טוב וְנִצְחִי מִכָּל אַלָה. 

צוּה אֶת בָּנִי בִּיתְךּ על הַתְּפְלָּה, וְהַתְמָד בָּהּ. אִין אַנְחְנוּ שואַלִיס מִמֶךָּ 
פַּרְנֶסֶה, אַנַחְנוּ נְפַרְנְס אוּתֶּךָ, כִּי הַגְּמוּל שָמוּר לְיִּרְאִיס. 

אָמָרוּ (הַכּוּפְרִיס), לָמָה אִינו מָבִיא לָנוּ אות מִרְבּוּנו (ְלְחַזְּק הָיותו נְבִיא) 
הַאִס לא הַבִיא לָהֶס (הַקוּרְאֶן) אשוּר מה שֶנוְכַּר בַּסְפָרִיס (הַקָדושִיס) 
הַקודְמִיסו 

אלו הָיִינוּ מַעָנִישִיס אותֶס לְפָנִי בּואו (שָל הַוָּבִיא מוּחִמָד), הָיוּ אוּמָרִיס, 
רבּוננוּ! לוּ הָיִיתָ שולח אֶלִינוּ שְלִיחַ לְמַעַן נִלַדּ חר אותותֶיךלפָנִי שְחָיִינוּ 
מִשֶפָּלִיס וּבְזוּיִיס בָּענֶש. 

אָמר (לַכּוּפְרִיס), כַּלְנוּ מְחְכִּיס, וְחַּוּ גּס אַתֶּס, אַךּ לְבַסוף תָּדְעוּ מִי הָס 
הַהולְכִיס בְּדֶרְ הַיּשָר וּמִי חָס הַמַּדְֶרְכִים. 
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סוּרת אַל-אַנְבְָּא' 
ַנָבִיאִים 


סורה זו קבלה את שמה אאַלְ-אַנְבְּיָא', הַנָּבִיאִיס>, משוס 
שנזכר בה מרבית הנביאיס ומאבקס עם העמים הכופרים 
שלהם. נזכר בה שמות של 16 נביאים בנוסף למרים. 
סורה זו הורדה במכה אחרי סורת אבראהים 14, 
ופסוקיה מאה ושניס-עשר. קיבלה את שמה אהנביאים> 
מהפסוקים 51 - 92 איפה שמות הנביאיס מאבראהיס עד 
עיסא נזכרים. 
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חלק 17 
בְּשְס אַלְלָה הֶרחְמֶו וְהַרַתוּס 
קָטַע 1 


1 הַתְקָרְב יוס הַמְשְבּוּן לִבָנִי הָאֶדֶס, וְאוּלֶס הָס (הָכּוּפְרִיס) פונִיס ערף 
(לָאָמֶת זו) בַּאַדִישוּת, 


2 וְשומָעִיס פַּסוּקִי הַקוּרְאֶן אַשָר בָּאִיס מָאֶת רבּונֶס בַּצְחוק וְלָעג, 

3 מִסִיחִיס אֶת דַּעָתָּס מִמֶּנוּ, וְהַכּופָרִיס מִתְלַחָשִיס, האס אִין הוּא (מוּחַמָד) 
אֶלָא אֶדֶס כָּמוּכֶסי הַתְקַבָּלוּ הַכְּשְפִיס בְּעִינִיס פתוּחות! 

4 אָמָר (הַנָּבִיא), רְבּונִי יודע אֶת אַשָר יִדָבָּר בַּשָמִיס וּבָאָרְץ,' וְהוּא הַשוּמָעַ 
וְהַיודָע. 

5 אד הָס אֶמְרוּ, (הַקוּרְאֶן הוּא) חָלומות שָוָא," יָתֶר על כָּן, הוּא בָּדֶה 
אותו, יָתַר על כִּן, הוּא מְשוּרֶר, שְיָּבִיא לָנוּ נֶס כְּפִי שְהָבִיאוּהַשָלִיחִיס 
הָרָאשונִיס.* 

6 כִּמָה עָרִיס לְפָנִיהֶס לא הָאָמִינוּ (כְּשְרָאוּ אֶת הַנּס), לָכָן השְָמַדְנוּ אותֶן. 
הַיְאָמִינוּ חָס (אַנְשִי מַכָּה)ני 


7 לפָנִי שְלְחְנוּ רק אַנָשִיס אַשָר השרִינו לָהֶס. שִאָלוּ אֶת אַלָּה הַיודָעִיס (אֶת 
הַסְפָרִיס הַקְדושִיס אַשָר קָדְמוּ לַקוּרְאֶן) אס אִינְכֶס יוְדְעִים.* 


8 ולא עָשִינוּ אותֶס גוּף שָאִינְס אוכְלִיס אֶת הַמָּאָכֶל, ולא מָיוּ לְעולֶס.> 


" -'='- ד 


9 תָּמִיד קְיָּמְנוּ אֶת הַבְטְחְתָנוּ וְהְצַלְנוּ אותֶס (הַשָלִיחִיס) וְאֶת אֶלָה שָרְצִינוּ 
(מן הַמַאַמִינִיס לָהֶס), וְהַשְמַדְנוּ אֶת אַלָה שְהַרְחִיקוּ לָכֶת בַּכְפִירְתֶם. 


ג כְּבֶר הוּרְדָנוּ אַלִיכֶס מן הַשָמיִס ספֶר (הַקוּרְאֶן) וּבו הַזְכְרָה לָכֶס. הַאָס לא 
תִּשָכֶּילּ 


. ר' סורת אל-פורקאן 25: 6. 

. רי סורת יוסוף 12: 44. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 48. 

. רי סורת יונוס 10: 9%6 - 97. 

. ר' סורת יוסוף 12 : 109 ; סורת אנ-נחל 16 : 43; וסורת אל-אחקאף 40: 9; וסורת את-תע'אבון 64: 6. 
. רי סורת אל-פורקאן 25: 20. 

. רי סורת אז-זוחירוף 43: 44. 
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קֶטַע 2 
וְכָמָּה עָרִיס כּוּפֶּרות הֶרִסְנוּ וְיִשָבְּנוּ אותֶן בָּעַמִיס אֶחְרִיס. 
כְּשְהַרְגִּישוּ בֶּעֶנְשְנוּנְסוּ לְבְרחַ בְּמְהִירוּת רִבָּה. 
אַל תִּבְרְחוּ, ּוּכְלוּ לְשוּב אֶל תִיִי הֶרְוְחָה בְּבְתִּיכֶס, מָשוּס שְאַתֶּס הולְכִיס 
לַעָמד בַּדִּין. 
הָס אָמָרוּ, אוי לָנוּי כִּי חוְטְאִיסם אָנוּ. 
וְלא הִפֶסִיקוּ לְקֶרא כָּךָּ, עד שָעָשִינוּ אוּתֶס כְּחְצִיר קָצוּר וְיָבֶש. 
לא בֶּרְאנוּ אֶת הַשְמַיָס וְאֶת הָאָרֶץ וְאֶת אַשֶר בַּינִיהֶס סְתֶס לְמַשֶחֶק. 
כִּי לו רְצִינוּלְשְחְק הָיִינוּ עושִים ואת מְאֶצְלָנוּ, אִס אָכֶן הָיִינוּ עושִיס. 
כִּי אס נשָלִיךּ אֶת הָאָמָת על הַהֶבָּל, וְהִיא תִּרַסֶּק אותו.' וָאוי לָכֶס ממה 


שְאַתֶּס מְיְחָסִיס קְאַלְלָה. 

לו כָּל מה שֶבַּשְמַיִס וּבָאָרֶץ, וְכֶָל הַקָרוּבִיס אַלָיו ִמַלְאָכִיס) אִינֶס 
מִתְנַשְאִיס מִכְּדִי לְעוּבָדו, וְאִינֶס מִפְעַיִּפִיס, 

מְשִבְּחִיס אותו בָּלִי הֶפְסְק יומס וְלַיָלָה. 

הַאִס עָשוּ לְעִצְמֶס אַלִיס מן הָאָרֶץ אָשָר יוּכְלוּ לְהַחָיות מְִתִּיס! 

אך לוּ הָיוּ בָּהֶס אַלִיס מִבִּלְעְדִי אַלְלָה, כִּי או נִשְחָתוּ שֶנִיחֶס (הַשָמָיִס 
וְהָאָרְ). אַלְלָה יָשְתִּבָּח שְמו, רבון כָּס הַמִלְכוּת, וְיִתְעַלֶּה מעַל הַפְּאָרִיס 
אָשֶר בָּהֶס יְתָאָרוּהוּ" 

לא שואַלִיס אותו (אַלְלֶה) על מַעָשָיו, וְאֶלוּ אותֶם יְשְאַלוּ (על מִעָשִיהֶס)* 
הַאָמְנְס לְקְחוּ לָהֶס אֶלִיס מִבְּלְעְדָיוּ אָמר, הָבִיאוּ הוּכְחותִיכֶס! הִנָּה 
ְּסְבֶר וָה (הִקוּרְמֶן) זַכֶר אַלֶּה אַעֶר אתִי, וְזְכֶר אלָה שְהָיוּ קָפָנִי, וְאוּלַס 
מַרְבִּיתֶס אִינֶס יודְעִיס אֶת הָאָמֶת, וְהָס מִתְרִחָקיס מִמָּנָּה. | 


ולא שָלַחְנוּ לְפָנִיךכָּל שְלִיחַ בָּלִי שֶגְלִינוּ לו לָאמר, אִין אֶלהּ ווּלָתִי, עִבְדוּנִי 
אָפוא. 

א הַס (הַפֶגֶנִיִיס) אוּמָרִיס, הָרַחְמֶן הוליד בַּן, יָשְפַּבָּח שְמו! (גס הָס טָעָנוּ 
שֶהַמִלְאָכִיס הָס הַבָּנוּת של אַלֶלֶה). הַס (הַמַלְאָכִיס) רק עִבָדִיס מְכְבָּדִיס 
שָל אַלְלָה,י 


. רי סורת אל-אסראי 17: 81. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 100. 

. ר'י סורת אל-חגיר 15 : 92; וסורת אל-מואמנון 23: 88. 

. הערביס לפני האסלאס האמינו שהמלאכים הס בנות אללה. רי סורת אנ-נחל 16 : 57; סורת אצ- 


צאפאת 37: 149, ופי 153; סורת אז-זוחירוף 43: 16 ; וסורת אט-טור 52: 39. 
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שְָאִינֶס מַקְדִּימִיס אותו בַּדְּבּוּר, וּפוְעָלִיס לְפִּי פּקַדּתו, 
הוּא יודַע אֶת אַשָר לְפְנִיהֶס וְאֶת אַשָר אִחָרִיהֶס, ולא יוּכְלוּ לְהַמֶלִיִץ על 
מִישָהוּ בָּלִי רְצונו, וּמִיִּרְאֶתו יִמְלְאוּפַחַד. 
וּמִי יטָען מִהֶס וְיאמָר, אָנִי הנָנִי אֶלְףּ מִבִּלְעְדָיוו, עָנְשו יִהְיָה גִּיהֶנם. כָּד 
נַעָנִיש אֶת הַכּוּפְרִיס. 

קָטַע 3 
האס לא יִרְאוּהַכּוּפְרִיס כִּי הַשְמִיִס וְהָאֶרְא הָיוּ מִרְפָּקִיס יָחַד, וְאַנַחְטוּ 
פֶרקְנוּ אותֶס, וְיָצְרְנוּ מִן הַמָּיִס כָּל דָּבֶר חִי! הַאִינֶס מָאָמִינִיסו 
וְקָבַעָנוּ על הָאָרָ סָרִיס נְטוּעִיס עָמק לְבָל תָּנוּעַ בָּהֶס, וּבָהּ מַעַבָרִיס 
וּשְבִילִיס לְהַנְחוְתֶם. 
וְאֶת הַשָמָיִס יִצַבְּנוּ כְּנְג אִיתֶן, וְאַף הָס פּונִיס עךף לָאותותִיהֶס (שֶָל 
הַשָמִַיִס)י 
הוּא אַשֶר בֶּרָא אֶת הַלַיְלֶה וְאֶת היוס וְאֶת הַשָמֶש וְאֶת הַיָרַח, כָּל אֶחָד 
סֶבַב בַּמַסְלוּל (אָשָר נִקָבַּע בָּטָבִילו). 
לא נָתַנּּ לָאִיש לְפָנִינְצְחיוּת, וְאַס אַתָּה פָּמוּת הַיָחִיוּהָס לֶנְצְחו 
כָּל נְפָש תִּטְעַס אֶת הַמָּנֶת,' וְנעִמִידְכֶס בְּנְסִיונוּת הָרע וְהַטוּב, וְאלִינוּ 
תּוּשָבו. 
כַּאַשָר רואִיס אותְך הַכּוּפֶּרִיס הָס לועְגִים לְךּ, הַאִס וֶה הָאִיש אֶַשָר יִדבָּר 
רְעָה על אֶלְהַיכֶסי הָס אוּמְרִיס ואת, בָּעַת שְָהָס פופריס בַּוְכֶר הָרחְמֶן. 
הָאֶדֶס יִַבְרְא נָחְפָּ.. אָנִי אַרְאֶה לָכֶס אֶת עָנֶשִי, לָכן אל תִּשְאָלוּ אוּתִי לְמְַהָר 
בו. 
אוּלֶס הָם אומֶרִיס, מֶתִי יִתְגּשֶס הָאיוּס הַאֶּה, אס בָּאָמָת אַתָּס צודְקיס! 
לוּ רק יָדְעוּהַכּופְרִיס מה יִקְרָה לָהֶס בָּיווס שָבּו לא יוּכְלוּ לְהֶגִן על פָּנִיהָס 
על גִּבִּיהֶס מְלַהְבֶת הָאֶש, ולא יִהְיָה לָהֶס עוזר. 
שעת הַדִּין תָּבוּא עְלִיהֶס לְפְּתַע וְתִּדְהִימס מִבָּלִי שָיוּכְלוּ לְמֶנַעַ אותָהּ או 
שָיְקַבְּלוּ אִרְכָּה. 


. ר' סורת יוסוף 12: 105. 

. ר' סורת אר-רחמאן 55: 26. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 185. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 41 - 42. 
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כְּבֶר הוּשָמו לְלַעְג שָלִיחִיס לְפָנִיךּ, אוּלֶס אַּ רק בַּלועְגִיס פַּגַע הֶענֶש שְָהָיוּ 
מִתְלוצְצִיס עָלָיו. 

קָטַע 4 
אָמר לָהֶס (מוּחִמָד), מִי יְגִן עִלִיכֶס בַּלִיְלֶה וּבִיוס מִעָנְשו שָל הֶרְחְמִן 
וְאוּלֶס הָס יִרְחַקוּ מִנְּכֶר רְבּוּנֶס. 
הַאִס יש אֶלִיס לָהֶס אֶשָר יַגְנוּ עַלִיהֶס מִבְּלְעָדִינוּ הָן לא יוּכְלוּ לער 
לָנַפֶשֶס, וְהָס לא יִמְצָאוּ מִי שָיּעוּר לָהָס מִפּנִינוּ. - 
אֶמְנֶס הָעָנִקָנוּ לְאלָה (הָכּוּפְרִיס) וְלאַבותִיהֶס חֶנְאָה זְמַנִּית וְאֶרְכוּ תַיִּיהָס 
(ולא הָאָמִינוּ. הַאָס לא יִרְאו ּכִּי נְבוא אֶל הָאֶרְ, וּמַפַחִיתִיס אותָהּ 
מִקְצותִֶיהָיי הַאִס הָס יִהָיוּ הַמֶּנְצְחִיס 
אָמר, אָנִי רק אַזְהִירְכֶס בַּאָשָר נְגְלָה לִי. אף הַחִרְשִיס לא יִשָמְעוּ אֶת 
הַקְרִיאֶה כָּאֶשָר יוּזְהָרוּ. 
א כַּאֶשָר יאחו בָּהֶס לו חִלֶק מָאוד קֶטָן מִן הָנְש שָל רבּונְךּ, יאמְרוּ, אוי 
לְנוּ כִּי חָיִינוּ חוטְאִיס. 
וּבִיוס תִּחִיִת הַמָתִיס נָקִיס אֶת מאננִי הַצְדֶק, ולא תִּעֶשֶק נָפש בִּמְאוּמֶה. 
אַפַּלוּ אס יִהְיָה מַעַשָה כִּמְשֶקֶל שָל גִּרְגִּיר הַחִרְדְּל נְבִיא אותו, כִּי אַנְחְנוּ 
עושי הַמְשָבּון הַטובִיס בָּיוּתֶר. 
וְאֶכָן, נְתַנוּ לְמוּסָא וְהָארוּן אֶת הַתּורָה עִס אור וְהַזְּכְּרֶה לַיִּרְאִיס, 
אַשָר יָירְאוּ אֶת רבּוּנָס בַּסְתֶר, וְחָס מְלָאִיס פַּחַד מִשָעַת הַדָּין, 
וְזָהוּ וַכֶר (קוּרְאֶן) מְברְך אַשֶר הוּרִדְנוּ מן הַשָמִיִס (כְּאַנְכֶּרְה), הַאִס תְּכַחָשוּ 
אָפוא לוז 

קֶטַע 5 
וּלְאָבְּראהִיס נְתָנוּ בִּינֶה מִלְפָנִיס, כִּי הִכַּרְנוּ שְהוּא מִסְגֶּל לשְלִיחוּת, 
כּאַשָר אָמָר לְאָבִיווְלַבָנִי עמו, מה הַפֶּסָלִיס הָאֶלָה שְאַתֶּס עובְדִיס לָהָסו 
וְאָמָרוּ, מְצָאנוּ אֶת אָבותָינוּ עובְדִיס לָהֶס. 
אֶמַר, אֶכן חָיִיתָס אַתֶּס וְאַבותִיכֶס בְִּעִיָּה גּמוּרָה, 
אִמְרוּ, הַבָאתָ אֶלִינוּעַס הָאָמֶת, או אַתָּה לועג לָנוּ 


אִמָר, אִדְרִַבָּה! רְבונְכֶס הוּא רבון הַשָמִיִס וְהָאָרֶץ שְָהוּא יָצְרֶס, וְאָנִי מן 
הַמָּעִידִיס על גָּה, 


1 רייסורת אר-רעד 41:12 
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בְּאַלְלֶה! אָנִי אָעָשֶה מַשָהוּנְגֶד הָאָלִילִיס שֶלָכֶס אַחָרִי שְָפּעוְבוּ אותֶס. 
או שְבֶר אֶת הַפִּסְלִיס לָרְסִיסִים, חוצ מִן הַגְּדול שָבָּהֶס, לְמַעַן יוּכְלוּ לְפָּנות 
אֶלָיו. 
אִמְרוּ, מִי עָשֶה זאת לָאֶלִיס שֶלָנוּ בָּאָמֶת הוּא אֶחָד מִבָּין הַתוטְאִיס. 
אָמְדִיס מִהֶס אָמְרוּ, שְמַעָנוּ נער אֶחָד מְדִבָּר רְעָה נְגְדֶּס, וּטְמו אָבְּראמִיס. 
אִמָרוּ, הַבִיאוּהוּ לְעִינִי כָּל הָאַנְשִיס לְמָעַו יִהִיוּ עָדִיס נְגְדו. 
אִמְרוּ, אִבְּרַאהִיס! הַאִס אַתָּה עָשִיתָ ואת לְאָלִיס שֶָלֶנּ 
אֶמָר, הַגְּדול שָבָּהֶס עֶשֶה זאת. שָאָלוּ אותֶּס, אִם יוּכְלוּ לָענות לָכֶס! 
וְחָס הָיוּ חַסְרִי אונִיס, אָמְנֶס הָס אִמֶרוּ, אַתָּס הִנכֶס הַהוטְאִיס, 
או הודו בְּהַרְכִּייְס רָאשִיהֶס, הִנְּד כְּבֶר יודע שָאִין הָס מְדִבְּרִיס. 
אֶמַר, הַתָּעַבְדוּ בִּמְקוס אַלְלָה מה שָלא יועִיל ולא יִגּיק לָכֶס בָּמָאוּמָה! 
אאוּף> לָכֶס וּלְמַה שָאַתָּס עובְדִיס בַּמְקוס אַלְלֶה! הַאִס לא תְּבִינוּ 
אָמָרוּ, שֶרְפוּ אותו וְעְזְרוּ לְאֶלִיכֶס, אִס בָּאָמֶת אַתָּס רוצִיס לָעָשות מַשְָהוּ 
אִמַרְנוּ, הוי הָאֶש! הַיִי קָרָה, וְשָלוס על אִָבְּרַאהִיס. 
הס זָּמְמו לְהַזִּיק לו, אַךְ אַנַחְנוּ הִכְשְלְנוּ אותֶס. 
וְאַנַחְנוּהצַלְנוּ אותו בָּיִחַד עס לוט וְהָבָאנוּ אוּתֶס אֶל הָאֶרְ אַשָר בּרַכְנוּ 
לָכָל בָּנִי הָאֶדֶס, 
ְנְתַנוּ לו אֶת אֶסְחָאק (יִצְחק), וְאֶת יַעְקוּב תּוסְפֶת, וְאֶת שָנִיהֶס עָשִינוּ 
תְּמִימִי דָּרֶךּ, 
וְעָשִינוּ אותֶּס מִנְהָיגִיס יָשְָרִיס וּמַדְרִיכִיס אֶת הָאָנְשִיס בַּפְקַדְּתְנוּ, וְהוּרְנוּ 
לָהֶס לעשות אֶת הַטוּב, לְקַיּס אֶת הַתִּפְלות, לְתֶרס אֶת הַצְדְקָה, וְיָעַבְדוּ 
אותָנוּ. ₪ 
וְגס לָלוּט הָעָנִקָנוּ חִכְמָה וְדַעַת, וְהַצַלְנּ אותו מן הָעִיר שְאָנְשִיהָ עָשוּ 
תּועָבָה. הָס הָיוּ אִנְשִי רְשַע מָשֶמְתִיס. 
וְהִכְנְסְנוּ אותו תַּחַת רִחְמִינוּ, וְהוּא מִן הַיְשָרִיס. 

קָטַע 6 
וְנוּח כִּשְהוּא קְרָא (אָל רבּונו) לְפָנִי כַן, וְאַנְחְנוּ נְעְנִינוּ לו, וְהַצַלְנוּ אותו וּבָנִי 
בִּיתו מן הַצַעַר הַגָּדול, 
וְעַָרְנוּ לו נְגֶד הָאַנְשִיס אֶשָר הִכְחִישוּ אֶת אותותִינוּ, הָס הְיוּ אִנְשִי רְשַע, 
על כַּן הַטְבַּעְנוּ אֶת כָּלֶס. 
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וְדאגוּד וְסוּלִיְמַאן אַשֶר פָּסְקוּ בַּדְבַר הַשְדָה שָנְשְחַת על יָדִי צאן (בְּמֶשֶָּ 
הַלַיְלֶה) שָל אָנְשִיס אַמָרִיס. אָנַחְנוּ חָיִינוּ עַדִיס לִפֶסֶק דִּינָס. 

וְהַבְהַרְנוּ אוּתָהּ לְסוּלִיְמַאן, וּלְכֶל אֶחָד מה הָעָנִקָנוּ מִכְמָה וְדעת. וְהַכְפַפְוּ 
אֶת הָהָרִיס לרצונו שָל דּאוּוּד, וְאֶת הָעופות שָיִּשִבְּחוּ ֶת שָס אַלְלֶה. וְכָף 
עֶשִינוּ. 

וְלְמַדְנוּ אותו (דּאוּוּד) לעשות לָכֶס מֶגִן לְקְגו עִלִיכֶס בְּמִלְחְמותִיכֶס. הָלא 
תּכִּירוּ טובָה? 

וְלְרְשוּת סוּלַיְמַאן הָעָמַדְנוּ הָרוּח הַסּועָרֶת לְהַעָבָרת פְּקדותָיו בּאָרָ אַשָר 
בָּרְכְנוּ אותָהּ. וַאָנַחְנוּ יוּדְעִיס כָּל דָּבַר.' 


ד 1 


וּבִין הַשֶטֶנִיס הָיוּ צוּלְלִיס בַּיָס וּמְמַלְאִיס תִּפְקִידִיס אַמָרִיס בָּשְבִילו, 
וְאַנַחְנוּ הָיִינוּ מִרִסֶנִיס אותֶּס. 

וְאיוּב כַּאַשָר קָרָא אֶל רבונו, פּגְעָה בִּי הפְּגִיצָה, וְאַתָּה הָרְחוּס שְבְּרַמְמָנִיס, 
וְעָנִינוּ לו, וְהַסַרְנוּ אֶת הַפֶּגִיצָה מעָלֶיו, וְהָחְזַרְוּ לו אֶת בָּנִי מִשְפַּחְתּו 
בְּמִסְפָּר כָּפוּל, בְּרַחְמִינו וּכָאות הַזְכְּרֶה לָעובְדִיס אותָנוּ 

וְאֶסְמַאעִיל, וְאָדְרִיס, וְד"וּ אַל-כַּפְל, כָּלֶס מִבַּעָלִי הַסַבְלָנוּת, 

וְהִכֶנַסְנוּ אוּתָס פַּחַת רַחְמִינוּ, וְהָס בִּתְמִימִי דֶּרְךּ. 

וְד'ו אְַ-נּו (יונְה) אַשָר בָּרַח מִרְגּו וְחְשָב שָלא נוּכָל לו, לְבַסוף קְרָא 
מִהָאָפִילָה (שבְּבְטָו הַלוְיִתֶן), אִין אלה ווּלֶתְךּ, ישְפַּבַּח שְמֶךָּ, וְאַנִי חָיִיתִי 
בַּחוטָאִיס, 

וְנַעְנִינוּ לו וְהְצַלָנוּ אותו מִן הַצֶרָה, וְכָדְּנִצִיל אֶת הַמַּאַמִנִיס. 

וְְכָּרִיא כַּאֶשָר קְרָא לְרְבּונו, רְבּונִי! אל פִּשְאִירְנִי יָחִיד בָּלִי יורש, וְאַתָּה 
הטוב בַּיורְשִיס, 

ְנַעָנִינוּ לו וְהָעָנְקְנוּ לו אֶת יִחְיָא, וְעָשִינוּ לו אֶשָתּו אֶשֶה טובָה וּבְרִיאֶה 
(שְתּוּכַל לְהִכָּנֶס לְהָרְיון). הָס הָיוּ וְרִיזִּיס בְּמַעָשִים טובִֶים, וּמִתְפַּלְלִיס 
אֶלִינוּ בֶּרְצון וּבְיִרְאָה, וְהָיוּ נִכְנָעִיס לָנוּ. 

וזו (מִרִיָס) אַשָר שֶמְרָה על טֶהָרַת הֶרְחָס שֶלָהּ, וְנָפַחנוּ בָּּ מְרוּחנו, וְעָשִינוּ 
אותָהּ וְאֶת בֶּנָהּ אות לָכָל בָּנִי הָאָדֶס. 


* יח א 


1. רי סורת סבאי 34 : 12; וסורת צאד 38 : 36. 
2 ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 139 - 148 ; וסורת אל-קלס 88: 48. 
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אַתָּס בָּנִי אָמָּה אַחֶת (מִסְלְמִיס) וַאָנִי רְבּונְכֶס על כָּן עבְדוּני ' 
וְאוּלֶס הָס (בָּנִי הַדְּתות הָאַחָרִיס) הִתְפַּלְגוּ בִּינִיהֶס, אְַ לְבַסוף ישוּבוּ 
אַלִינוּכָּלֶס. 

קֶטַע 7 
הָעושָה אֶת הטוב וְהוּא מַאָמִין, אַלְלֶה יִקַבָּל וְיָכִּיר אֶת מעשיו וְנַרְשס 
אותֶס לוְכוּתו. 
כָּל יר אָשֶר הִשְמַדְנוּ, ּוּשְָבֶיהָ לא יִחְוְרוּ אִלִיחָ. 
כַּאֶשָר יָשְחְרְרוּ (מִן הַגְּדָר) בָּנִי גוג וּמְגוג, הָס יבואו בִּמְהִירוּת מִן הָרְמוּת, 
או הַבְטְחת הָאָמֶת (יוס חַדִּין) תִּתְקָרְב, וְהִנָּה הַכּוּפְרִיס מַבִּיטִיס בַּבֶּהְלָה 
וְיאמָרוּ, אוי לָנוּי כִּי הזְנְחְנוּ חובותִינוּ וְהָיִינוּ חוְטְאִיס. 
אַתָּס וְאִלָה הַעֶָר אותֶס עִבַדְפֶּס מִבַּלְעְדִי אַלְלָה, תִּשְמְשוּ מֶצְ שָל הַגִּיהַנּס 
שָאָלֶיו כִּלְכֶס נִכְנְטִיס. 
אלו הָיוּ הָס אֶלִיס אָמְתְּיִּיס, לא הָיוּ נְכְנְסִיס אֶלָיו, וְכָלֶס יִשְאָרוּ בו לָנְצַח. 
וְיִהְיָה לָתֶס בְּתוכו נְשִיפָה, מֶמֶנֶס הַס אִינָס שומְעִיס דָּבֶר (מִעָצָּמַת הָענָש). 
לא כֶן אֶלָה אָעָר הַבְטַחְנוּ לָהֶס אֶת כָּל הַטוב. הָס יִהָיוּ רְחוקיס מָאוד 
מַהַגִּיהַנּס, 
ולא יְשְמְעוּ כָּל רחש מתּוכו, וְיְשָכְּנוּ לֶנְצַח בַּגּן עַס כָּל מה שֶמְשֶקָה נָפְשָס 
בו. 
הַחַרְדֶה הַגְּדוּלָה מִיוס הַדִּין לא תָּעִיק לָהֶס, כִּי הַמִלְאָכִי יְקַבְּלוּ אֶת 
פֶּנִיהָס וְיאמָרוּ, וָהוּ יוּמְכֶס שְהָבְטֶח לָכֶס. 
בַּיוס הַהוּא נְקַפַּל אֶת הַשָמָיִס כְּפִי שְמְקַפְּלִיס אֶת הַמֶגלות. וּכְשֶס שְבְּרָאנוּ 
לֶראשונָה כּן נִבְרָא בַּשָנִית, כָּאַשָר הִבְטַחְנוּ, כָּדּ נַעְשֶה. 
כְּבֶר כָּתַבְנוּ בְּוְבּוּר (סְפְרִי הַקִדֶש) לְָאַחָר שֶָנִּכְתּב בַּלוּח הַשְמִימִי" עְבָדִי 
הַצִדִּיקִיס יָיִרָשוּ סָאָרְא," 
הְנֶּה בַּוֶּה הודְעָה לְבָנִי אָדֶס עובְדִיס (אֶת אַלְלֶה). 
לא שָלַחְנוּ אותֶךָּ (מוּחַמָד) אֶלָא רחַמִיס לָעולָמִיס. 


1. רי סורת אל-מואמנון 23: 52. 
2. בערבית, אל-לוח אל-מחפוטי, הלוח השמור בשמים, הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 
3 ר' סורת אל-אעראף 7: 128; וסורת אנ-נוור24: 55. 
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אָמר, כְּבֶר הִתְגִּלָה אֶלִי, אֶלהִיכְס הוּא רק אֶלףּ אֶחָד. הַמְתְמַסְרִיס אַתָּס 
לו! | 
וְאַס לא יִטכִּימוּ, אָמר, אַנִי הִזְַרְפִּי אֶת כַּלְכֶס בְּמִדֶּה שָוָה, א אִינִי ידע 
אִס הַצָפוּי לָכֶס, קרוב הוּא או רְחוק. 

(אַלֶלֶה) הוּא הַיודָע אֶת הַנְּאָמָר בַּגְלוּי וְאֶת אָשָר פַּסְתִּירוּ. 

אִין אָנִי יודע אִס הַצָּפוּי לָכֶס הוּא מִבְחָן או הַנְאֶה זְמָנִּית. 

אָמר, רְבּונִי! שָפטַ בָּינִינוּבְּצְדֶק. רְבּונְנוּ הוּא הֶרְחְמֶן, וְהוּא הְעוזֶר נְגֶד כָּל 
מה שָאַתָּס בּודִיס וּמְיִחָסִיס לו. 
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סורת אַלֶ-חַג' 
הָעְלִיָּה לְרְגָל 


סורה זו נקראת אאַלְ-חַגִּ', הָעָלְיָּה לְרְגְל> משוס שקריאת 
אבראהים לחג'* נזכרה בה, ר* פ' 27 וכו", נוסף לפולחני 
החג'. סורת אל-חג' הסורה היחידה שיש בה שני סוג'וד 
תלאוה, השתחוויות קריאת הקוראן (אחרי קריאת 
פסוקיס מסוימיס מן הקוראן על הקורא לסגוד לאללה), 
ר' פ' 18 ופ* 77. 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נור 24, ופסוקיה שבעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה אִהָעָלִיּה לְרְגְל> מפסוק עשריס 
ושבעה. 
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הוי בָּנִי אֶדֶס! יִרְאוּ אֶת רְבּוּנְכֶס, כִּי רְעִידַת שָעַת הַדִּין היא דָּבֶר עָצוּס, 
בְּיוס אֶשָר תִּרְאוּבּו כָּל אָס מִינִיקָה תִּבָּחָל וְתְשְכַּח אֶת תִּינוקָהּ אַשָר 
תָּינִיק, וְכָל אֶשָה הֶרָה תַּפִּיל אֶת עִבֶּרָהּ, וְתַרְאֶה אֶת בָּנִי הָאָדֶס שכּוריס, 
וְאָין חס שְכּורִיס (מְיּיָן. כִּי הָענֶש שָל אַלְלָה קֶשָה מָאוד. 

יש אַנֶשִיס הַמִתְוְכְּחִים אודות אַלְלָה בְּלִי דעַת, וְהוּלְכִיס אִחָרִי כָּל שְטָן 
מורד.י 


עָלָיו (הִשֶטֶן) נִגְזַר כִּי כָּל מִי שְהולַךבְּעְקְבותָיו, הוּא יִתְעָה אותו וְיובִילו 
אֶל ענש הַלֶהָבָה. 

הוי בָּנִי אָדֶס! אס יש לָכֶס סְפָקוּת בַּדְבַר פּחיּת הַמָתִיס, הִנָּה אַנְחְנוּ 
בֶּרָאנוּ אִתְכֶס מָעָפֶר, אַחַר מִטְפָה, אָמַר מִדָּס קָרוּש, אָמַר מִפַּסֶת בֶּשָר, 
בִּין אס מִגְמְרָת וּבִין אִס לא, כֶּּ לְהַבְהִיר לָכֶס (אֶת יְכְלְתָּנוּ ליצר). נִשְאִיר 
בֶּרְחֶס אֶת כָּל מַה שָנְּרְצָה עד לְמועָד קָבוּעַ. אַחָר כָּךּ אַנְחְנוּ מוצִיאִיס 
אֶתְכֶס תִּינוקות, וְאַתֶּס גְדַלִיס וּמִתְבּגְרִיס וְחַיּיס עד שְתְּמוּתוּ (אִחָרִי זְמַן 
מְסְיִּס), וְחִלֶק מִגִּיע לגיל הָאִמְלָל אָשָר בו לא ידע דָּבָר אִמָרִי דּעַת. וְאַתֶּה 
רואֶה אֶת הָאָדָמָה בְּלִי סימן חַיּיס, אד כְּשְנורִיד עָלֶּיהָ מַיִס היא מִתְחִילָה 
לָנוּע וְלְגְל וְתַצְמִיחַ סוּגִי צָמְחִיס מְשְמָּחִי עִינִיס. 

זֶה (הָאות), כִּי אַלְלֶה הוּא הָאָמָת, וְכִי הוּא אִמֶנֶס יִחַיָה הַמָּתִים, וְכִי הגּא 
הַפַּל-יכל, 

אי כָּל טָפַּק שֶשְעַת הַדִּין פְּבוא, וְאַלְלֶה יִחִיָה אֶת אַלָּה אַשָר בַּקְבָרִים. 

יש בִּין הָאַנְשִיס מִי שְמתְוכַּח על אַלְלָה בָּלִי דעַת, בָּלִי הַדְרְכֶה, וּבְּלִי סְפֶר 
הַמָאִיר לו אֶת הַדֶּרְךּ, 

וְהוּא פּוּנֶה אֶת כְּתַפו בָּגְאָוָה (וּמִתְרַחִק מִן הָאֶָמֶת) לְהַתְעות אַמָרִיס 
מִשָבִיל אַלְלָה.' לְאֶדֶס כָּזֶה צְפוּי בוּשֶה וְחְרְפָּה בָּעוּלֶס הַנָּה, וּבִיוס תְּחִיּת 
הַמָתִיס נִטְעִיס אותו אֶת ענְש הַבָּעָרֶה, 


1 רי סורת אנ-נסא'4: 117. 
2 רי סורת אנ-נסא' 4: 61; סורת לוקמאן 31: 7; סורת אד'אריאת 51: 38 - 39 ; וסורת אל-מונאפקון 
3. 
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זאת על (הָרַש) אַשָר קְדּמו יָדִיךָּ לעשות. וְאַלְלֶה לא יעשק אֶת עַבָדִיו. 
קֶטַע 2 

וְיש מו הָאָנְשִיס הָעובָד אֶת אַלְלָה בַּסְפָקוּת, אִם יִשִיגְהוּ טוב, הא בּוטֶח 

בו, אַדְ אס יָעָמָד בַּנִסָיון, הוּא נוטָש אֶת אָמוּנְתו. הוּא יְאַבָּד אֶת הֶעולֶס 

הַזֶּה וְאֶת הָעוּלֶס הַבָּא, וְזֶהוּ הָאָבְדֶן הגָּלוּי. 

הוּא קורא בָּמְקוס אֶל אַלְלָה, לְמַה שֶלא יועִיל לו ולא יניק לו. תִּעָיָּה זו 

מַרְחִיקָה לָכֶת. 

הוּא קורא אֶל אַשָר רְעָתו קְרוּבָה מתועַלְתּו, אָכן רע הוּא הַמֶגן וְרע הֶסָבַר. 

אַלְלֶה יִכְנִיס אֶת הַמָאָמִינִיס עושי הטוב אֶל גִנִּיס טֶנְהָרות זורְמִיס 

מִתַּחְתִּיהֶס. אַלְלֶה עושֶה מה שַהוּא רוּצֶה. 

כָּל מִי שַחושָב שָאַלְלֶה לא יעזר לו (לנְּבִיא מוּחַמָד) בָּעולֶס הַזָּה וּבְעולֶס 

הַבָּא, יּכָל לֶנסות לעלות אֶלָיו בַּכֶּבָל אֶל הַשָמָים, וִינַסֶה לְמְנע אַלְלֶה 

מְלָעַר לו (לנָבִיא), וְיִרְאֶה אס מאִמָצו יַעַבִיר אֶת חַרון אָפּוְז 

כָּךּ הורדְנוּ אותו (הַקוּרְאֶן) מן הַשָמַָיִס אותות בְּרוּרִיס. וְאַלְלָה יָדְרִיךּ אֶת 

מִי שִיָרְצָה. 

הַמַאָמִינִיס (הַמִסְלְמִיס), וְהַיְּהוּדִיס, וְהַצָאבְּאִים, וְהַנוּצְרִיס, וְהָאַמְגוּשִיס, 

וְהַפַּגְנְייס. אַלְלֶה ישָפט בִּינִיהֶסבָּיוס תְּחִיִת הַמָּתִים. כִּי אַלְלֶה עָד לְכָל דִּבַר* 

האנ רואֶה כִּי לְאַלְלָה סוגד כָּל מה שְבַּשְמַיִם וּבָּמֶרְ, וְהשְמָש, וְהַיָרח, 

וְהַכּוּכָבִיס, וְהֶהָרִיס, וְהָעצִיס, וְהָמִיות, וְרִבִּיס מִבָּנִי הָאֶדֶס. לָכן רבּיס 


מִבְּנִי הָאָדֶס רְאוּיִיס וּבְצְדָק לְהַענְעָה, וְכָל אַשָר אַלְלָה מָבִיש, אִין לו 
מְכַבָּד. כִּי אַלְלָה יָעָשֶה אֶת מה שִיִּרְצָה. 

הִנָּה שָנִי יָרִיבִיס (חַמַסְלְמִיס וְהַכּוּפְרִיס) רְבוּ בִּינִיהָס בַּדְבַר רְבּוּנֶס: וְאוּלֶס 
אֶלָה אַשָר כָּפְרוּ, יִגּזֶרוּ לָהְס בַּגְדִי אָש, וְעַל ראשָס יִשָפְּכוּ מִיָס רותְחִיס, 
אַשָר יָמִיס אֶת אַשָר בְּבְטֶנֶס וְהָעורות, 

וְהוּכְנוּ לְמַעָנְס פַּטִּישִי בּרְוָל כְּבָדִיס, 

כָּל אַשָר יָנַסוּ לְצָאת מִמָנֶּה מְחָמַת הַצַעַר, יוּחִזְרוּ אֶל תּוכָהּ. (וְיְאָמָר לָהֶס), 
טעמו עִנֶש הַבְּעָרֶה 3 


1. רי סורת עיאפר 51:40 - 52. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 62; ר' סורת אל-מאאידה 5: 69. 
3 רי סורת אל-אנפאל 8: 50; וסורת אס-סגידה 32: 20. 
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קֶטַע 3 
אַלְלֶה יָכָנִיס אֶת הַמַאָמִינִיס עושי הטוב אֶל גניס שָנְהָרוּת זורְמִיס 
מִתַּחְתִּיהֶס. שָס יִקְשְטוּ בַּמְמִידִיס שָל וְהָב וּפָנִינִיס וּלְבוּשְֶס בַּתוכֶס מָשִי, 
וְשָס יִדְרְכוּ אֶל הטוב מִן הַדְּבּוּר, וְהָדֶרְכוּאֶל הָארַח שָל אַלְלָה רב- 
הַתִּפְאָרֶת. 
אַּ אֶלָה אַשָר כְּפְרוּ וּמְנְעוּ אֶנָשִיס מִלְלָכֶת בַּטְבִיל אַלְלָה וּמִלְבַקר בַּמּסְגָד 
הָקֶדוש (הַכַּעְבָּה) אַשָר עָשִינוּ אותו מִקוס עַבודָה לְבָּנִי אֶדֶס לָשוכְנִיס 
בו וּלְעובָרִי דַּרְך. וְאֶת כָּל מִי שִמְחַלָל אותו בְּמַעָשִי כְּפִירָה בָּגורְמו פַּשָע 
בּנְבוּלותָיו, אַנַחְנוּ נְטְעִיס אותו ענש מַכְאִיב. 
(וּוכר) כּאֶשָר הֶרְאָנוּ לְאִבְּראהִיס אֶת מקוס הַבִּית (הֶקְדוש), (כָּדִי לְבָנות 
אותו). וְצַוּינוּ אותו, אל תִּשִתִּף לִי דּבֶר, וְטָהָר אֶת בִּיתִי לַמִקִּיפִיס אותו, 
וְלָעומְדִיס בַּפְּפְלֶה, וְלַכּורְעִים, וְלַסוְגְדִיס, 
וּקְרָא לְכָל הָאָנֶשִיס לָעָלְיָּה לֶרְגֶל, וְהַס יָבואוּ אל בּהָלִיכָה וּבֶרְכִיבָה על 
כָּל בְּהַמֶה רְזֶה, מִכָּל קצָווּת אָרְא, 
לְמַעִן יָפִיקוּ תּועָלֶת,' וְזְכְרוּ אֶת שַס אַלְלָה בְּיָמִיס קָבוּעִיסי בְּהַקְרִיבֶס 
בַּחָמוּת מִקָנֶה* מִמָה שְהָעָנִקָנוּ לָהֶס. אִכְלוּ מִבְּשְרֶס וְהַאַכִילוּ אֶת הֶעָני 
הָאָמֶלֶל, 
אַחַר כִּּ יתְעַסְקוּ בְּנְקָיון גוּפֶס, וְימִלָאוּנְדֶרֶס, וְיִקִיפוּ אֶת הַבַּית הָעַתִּיק, 
כָּכֶה (צָרִיךּ לעשות), וְכָל הַמְּכַבָּד אֶת קָדְשִי אַלְלֶה, יָיטָב לו אֶצָל רבונו. 
כָּל הַמִקָנָה מִתֶּר לָכֶס לָאַכִילָה, חוּץ ממה שְנִּקְרָא בַּפְנִיכֶס (בַּקוּרְאָף.> 
הַתְּרַמָקוּ מְתוּעָבַת הַפֶּסְֶלִים, וְהַמֶּנְעוּ מִשְקֶר. 
כַּחֶנִיפִים לֶשָס אַלְלָה ולא מְשַתְּפִיס אֶלִילִיס עס אִלְלָה, כִּי מִי שֶמְשְתּף 
אֶלהּ אַחָר עס אַלֶלֶה דּוּמָה הוּא לָמִי שָנוּפָל מִן הַשְמַיִס כְּטָעופות חוטְפִיס 
אותו, או נְשְאֶה אותו הָרוּח לְמָקוס רְחוק מָאוד. 


. ר' סורת אבראהים 14: 37. 
. העוליס לרגל נהגו לבוא חודש לפני מועד עונת החג'י לעשות כל מיני עסקיס כדי לעשות כסף לכסות 


הוצאות הנסיעה למכה וחזרה. ובימינוי, אני ראיתי עוליס לרגל ממקומות שוניס עס סחורה 
מתוצרת ארצם מוכריס אותה בגידה בשנת 1992 כאשר הייתי בעליה לרגל. 


3 הימים הקבועיס לחג' הס עשרת הימיס הראשוניס של חודש דיי אל-חגיה. רי סורת אל-בקרה 2: 196. 


ת\ 


. בהימות ההקרבה בחג'י: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. 
. רי סורת אל-מאאידה 5: 1. 
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וְאוּלס כָּל הַמְפְאַר אֶת מִנְחָגִי אַלְלָה הַקָדושִיסי מְמִוַּק אֶת יִרְאַת אַלְלָה 
בַּלְבָבוּת, 

יש לָכֶס תּועָלֶת (מְבָּחָמַת הַזְּבַח) רק לזְמן מִסְיָס, עד שְפַּגִּיִ למִקוס 
הִקְרְבָתָהּ אַצָל הַבַּיֶת הָעַתּיק. 


קֶטַע 4 
קְבַעָנוּ לְכֶל אִמָּה טִקָטִי פַּלְחָן לְמַעִן יַוְִּירוּ שָס אַלְלָה על הַקָרְבָּוות 
מִבַּחָמות הַמִקֶָנָה שְָהעְנְקוּ לָהֶס, אֶכָן אֶלְהִיכֶס הוּא אֶלחּ אֶמָד, לָכֶן 
הַתְמַסְרוּ לו. בַּשָר טובות לצְנוּעִים, 
אַשֶר בְּהנְּכֶר אִלְלָה לַפְנִיהֶס, פָּחָדוּ מִעָיְשו, וְהַנוּשְאִיס בְּסַבְסְוּת כָּל צְרֶה 
שָפוּגְעַת בָּהֶס, וְהַמֶקְיָּמִיס אֶת הַתְּפְלות, וְהַמוצִיאִיס נִּיְדְקָה) מִמַה 
שְהָעָנְקָנו לָהֶס. 
וְעָשִינוּ לָכֶס (הִקְרְבֶת) הַגְמַלִים מִמִּנְהָגִי אַלְלָה הַקָדושִים. לֶכֶס בָּהֶס 
תּוּעָלֶת, וּוְכַרְתֶּס אֶת שַס אַלְלָה עְלִיהֶס לָעַת שְחִיטְתֶס, בְּעְמֶדֶּס על 
שָלוש רְגְלִיִס וְהָרְגָל הֶרְבִיעִית עָקוּדָה, וְכַאָשָר יִפְּלוּ על צַדֶּס מִתִים, אִכְלוּ 
מִבְּשֶרֶס וְהַאָכִילוּ אֶת הֶעָנִי וְאֶת הַקַבְּצֶן. כִּּ הִכְפפְנוּ אותָס הַגְּמַלִיס 
וְהַבְּחָמות) לָכֶס, לְמַעַן תּודוּ ? 
בְּשֶרְס וְדְמֶס לא גִּיעוּ אֶל אַלְלָה, רק יִרְאִתְכֶס היא שָתַּגִּיַ אַלִיו. כ 
הַכְפִּיף אוּתֶס לָכֶס לְמַעַן תִּשְבְּחוּ אֶת אַלְלָה על כִּי הִדְרִיף אֶתְּכֶס. בּשֶר אֶת 
עושִי הַטוב. 
אַלְלֶה מָגִן על הַמָּאָמִינִיס, כִּי לא יאהָב אַלְלֶה כָּל בּוגד וְכוּפֶר. 

קֶטַע 5 
מִפָּר לַמִאָמִינִיס נרְדּפִיס וְעְשוּקִיס לְהֶגן על עִצְמֶס וּלְהַלָּחס נֶגָּד רוּדְפִיהָס. 
אַלְלָה יָכל לַעָוּר לָהֶס, 
אֶלָּה אַשֶר גִרְשו מִבְּתִּיהֶס בְּלא צְדֶק, רק על אוּמְרֶס, רבוננוּ הוּא אַלְלָה. 
לוּלָא עָצְר אַלְלָה בָּאָנֶשִים, אַלָּה בִּידִי אַלָה, נָהֶרְסוּ מִנְזְרִים, וּכָנִסִיות, 
וּבְתִּי כְנְסֶת, וּמִסְגָּדִים יַזְכִּירו בָּהֶס אֶת שס אַלְלָה הַרְבָּה. אַלְלָה יעור 
לְאֶלָה הָעוזְרִיס לְדֶתו, כִּי אַלְלָה מֶֶק וְעּ, 


1. רי סורת אל-מאאידה 5: 2. 
2 רי סורת יא. סין 36: 71- 73. 
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הֶס אֶלָה, אֶשָר לְאֶחַר שְָאָנְחְנוּ מְחִנְּקִיס אותָס בְּמרֶץ, ר הָס מְלִימִיס אֶת 


סוף הל - למור ל אלְלֶה. 
אס יִתְכַּחְשוּ לְךּ (מוּחְמָד), הָרִי לִפָנִיהֶס הִתְכַּחְשוּ גִּס עמִי נוּח, עאד, 
תָ'מוּד, 
וּבָנִי עמו שָל מֶבָּרַאהִיס, וּבָנִי עמו שָל לוּט, 
ְאִנְשִי מִדְיָן, וְגִס לְמוּסַא הִתְכַּחָשוּ, אַך אנ נָתַפִּי ְהוּת לְכּוּפְרִיס, וְאוּלֶס 
לְבַסוף הָעָנַשְתִּי אוּתֶס, וְקָשֶה חָיָה עֶנְשִי. 
וְכַמָה עָרִיס חוטאות הֶחְרַבְּנוּ, וְהַנָּה חָן עומְדות שָמְמות, וְכַמָּה בְּאָרות 
וְאַרְמונות גְבוּהִיס שֶחָס מִזְּנְחִיס. 
הַאס לא נְסְעוּ (הָכּוּפְרִיס) בָּמֶרֶץ, וְהָיוּ לָהֶס לְבָבוּת לְהָבִּין, או אֶזְנִיִס 
לְשָמעי וְאֶכָן לא הָעִינִיס עָוָּרות, וְאוּלַס עָוְרִיס הַלְבָבות אַשָר בָּחְזות. 
הָס (הָכּופְרִיס) מְאִיצִיס בֶּך לְהָחִיש בוא הֶעְנְש. אַלְלֶה לא יָפַר דִּבָרו, וְאָכֶן 
יוס אֶמָד אַצֶל רבנד כּמֶלֶף שָיָה מִאַשָר אַתֶּס סוּפְרִיס. 
וְכַמֶה מן הָעָרִיס הַנַחְתִּי לָחָן וְהַן חוטְאות. וּלְבסוף פָּגְעָתּי בָּחן. וְכָלֶס 
ִחְזְּרוּ אֶלִי. 

קָטַע 6 
אָמר (מוּחִמָד), הוי בָּנִי אֶדֶס! אֶכֶן אַנִי מִזְּהִיר בָּרוּר הֶנָנִי לָכֶס, 
וּסְאפָה שְהָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הטוב מְחִילָה וּפַרְנְסָה בְָּד נְדִיבָה לָעַד (פְּגן 
עָדֶ 
אך אֶלָה אַשָר הִשֶקִיעו כָּל מאָמֶא בְּהֶתְנִגְּדוּתֶס לָאותותָינוּ, הָס שוכנִי 
גִּיהַנס לָעַד. 
לא הָיָה שָלִיחַ או נְבִיא שֶשָלַחְנוּ לְפָנִיךּ, בָּעַת שָהוּא קוא אֶת דַּבָרִי 
אַלְלָה לא הָטִיל הַשֶטָן דִּבְרִיו) בִּקְרִיאָתו. אד אִלְלָה מְבַטֶּל אֶת (הַדְּבְרִיס) 
שֶהָטִיל הַשֶטֶן,* וּמַשָלִיט אֶת אותותיו.י כִּי אַלְלֶה יודע וְחָכֶס, 
כְּדִי שְיָעְשֶה אֶת אַשָר הַשְֶטָן הגְנִיב מִבְּחַן לְאלָה שְיָש מחָלָה בְּלְבְבותִיהֶס, 
וְאֶלֶה אַשָר לְבּותֶּיהֶס קָשִים. אֶכָן הַחוטְאִיס הָס בְּמַחַלקֶת גְּדוּלָה. 


1 רי סורת אל-אנפאל 8: 4, ופי 74. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2 :102. 
3 רי סורת הוד1:11. 
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רבּונךּ, וְלָכֶן יַמִינוּ בו, וְיִכְנְעוּ לו לְבּוּתִיהֶם, וְאָכָן אַלְלָה מִדְרִיף אֶת 
הַמַּאָמִינִיס בּו בְּדֶרְ הַיְטָר (צּת הֶאִסְלָאם). 
אַָהַכוּפְרִיס לא יִפְסִיקוּ לחָטִיל בו (בַּקוּרְאָן) סֶפּק עד אַשָר פְּבוּמָס שְעַת 
הַדִּין פַתָאוּס, או יְבואֶס עָנְשו של יוס חָסַר פִּקְוָה (יוס הַדִּיו). 
הַמָּלוּכָה בַּיוס הַהוּא לְאלְלֶה, וְהוּא יְשָפּט בִּינִיהֶס. וְאֶלָה אַשָר הָאָמִינוּ 
וְעָשוּ הטוב יִהְיוּ בְּגְנִּי נעס, 
אַךּ אֶלָה אַשָר כָּפְרוּ וְכְחַשוּ בָּאותותִינוּ, לָהֶס ענְש מַשָפִּיל בּנִיהִנס. 
קֶטַע 7 
וְאַלָה אַשָר הִגְּרוּ (מִמַּכָּה לְמְדִינֶה) בַּשְבִיל עָל אַלֶלָה, וְאַמַר נְהָרְגוּ או 
מַתוּ, לָהֶס יַעָנִיק אַלְלָה (בָּעוּלֶס הַבָּא) מעְנֶק טוב, ְאֶכו אַלְלָה הוא הָטוב 
שְבַּמַעָנִיקִיס, 
הוּא יִכָנִיס אותֶס אֶל מקוס אַשָר ישְבִּיע אֶת רְצונֶס (גִּן עָדֶן), כִּי אַלְלֶה 
יודְע וּמְָתוּ' | | 
כָּּ יהְיָה, הַתָּר לְכֶל מִאָמִין שְָהַתְקַף וְנַעִשֶה לו אִי בְדָק לְהַעְנִיש אֶת 
תוקְפָיו בְּאוּתָהּ מִדָּה. אִַ אס אוַבָיו שְָבִיס ּמַתְקִיפִּים אותו, אַלְלָה יעזר 
לו, כִּי אַלְלֶה חֶנוּן וְסולָחָ. | 
זאת כִּי אַלְלֶה מַחִדִּיר אֶת הַלִיִלָה בַּתוךּ הַיוס, וּמַחְדִּיר אֶת הַיוס בֶּתוךּ 
הלַּיְלָה, וְאַלְלָה שומָע וְרוּאֶה," 
רק אַלְלֶה הוּא הָאָמָת, וְאֶלוּ אַשָר הָס קוּרְאִיס אַלִיהֶס גוּלָתו הָס הְבָּל, כִּי 
אַלְלֶה הוּא הָעָלָיון וְהַגָּדולבָּיותֶר. 
חָלא תִּרְאֶה כִּי אלְלָה מוריד מַיִּס מִן הַשְמִיִס, וְהָאָרְָ נְעְשִית יָרְקָּהו אַלְלָה 
מִמְּמָה וּבֶּקָיא. 
לו כָּל אַשָר בּשְָמִיִס וְאַשָר בָּמָרֶ, וְהוּא אִינו זקוּק לָשוּס דָּבֶר וְרב-תִּפְאָרֶת. 
קָטַע 8 
הֶלא תִּרְאֶה כִּי אַלְלָה הְכְפִּיף לָכֶס אֶת אַשָר בָּטָרְ, וְאֶת הַסְפִינוּת הַשְטות 
ביס בִּפקַדּתו, ו הוּא מחְזִיק בַּשְמַי לְבַל ַפְּלוּ על האר בָּלִי רשוּתוז 
אלְלָה חומָל וְרַתוּם. יו 


1. ר' סורת אנ-נסאי' 4: 31. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 27. 
3 ר' סורת אל-אנביאי 21: 32. 
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וְהוּא אֶשָר הָעָנִיק לָכֶס חִיּיס, וְהוּא אֶשָר יָמִית אֶתְכֶס, וְשוּב יִחַיָה אֶתְכֶס. 
אוּלס הַאָדְס הוּא פּופר : 


קָבַעָנוּ לְכָל אִמָּה סְדְרִי עבודת אַלְלָה שְלָהּ לְפִיהֶס הס נוּמָגִים, וְלָכָן אל 
ִּרְשֶה לה לְהַתְוְכַּח בְּענְינִיס אַלָּה, וְהַמֶשִךּ קרא לָהֶס לעָבד אֶת רְבּונְךּ, 
ִּי אַפָּה הולך בְּדֶרְּ מִישָרִים." 
וְאִס יִתְוִכְּחוּ אִתְּךּ, אָמר, אַלְלָה הַיודַעַ אֶת אַשָר פַּעָשוּי 
אַלְלָה ישְפּט בִּינִיכֶס (בִּין הַמַסְלְמִיס וְהַכּוּפְרִיס) יוס תִּחִיִּת הַמָּתִיס בְּכָל 
אַשֶר נְחְלֶקִיס בּו.* 
הלא פָּדַע כִּי אַלְלֶה יודְע אֶת כָּל אַשָר בַּשְמִיס וּבְאֶרְ. כָּל וֶה רְשוּס בָּלוּחַ 
הַשְמִימִיו מֶכַן נָקל הוּא לְאַלְלָה. 
וּבְכָל ואת עובְדִיס הַכּוּפְרִיס מִבִּלְעְדִי אִלְלָה אַטָר הוּא לא הוךריד לָהֶם כָּל 
סַמְכוּת,' וְאֶת אַשָר אִין לָהֶס דּעַת בּו. וְאוּלֶס אִין מושִיע לכּופְרִיס. 
כַּאַשָר קורְאִיס לפְנִיהֶס אֶת אותותינו בָּאפָן גְּלוּי, תַּכִּיר בִּפָנִיהֶס אֶת 
הַתְנִכְּרוּתֶס וְהָס כִּמְעַט מִתְנִפְּלִיס על הַקוּרְאִיס. אָמר לָהֶס, הַאִס אַגִלָה 
לָכֶס מַה שִגְּרוּעַ מִמָעַשִיכֶס! והי אָש הַגִּיהֶנס שָהועִיד אַלְלָה לָכּוּפֶרִיס 
וּבִיש יִהְיָה סופְכֶס. 

קֶטַע 9 
הוי בָּנִי אָדֶס! נְמְשָל לָכֶס מֶשָל. על כָּן הַקְשִיבוּ לו. הִנָּה אִלֶּה (הָאֶלִילִיס) 
אֶשָר אִַתָּס תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס בָּמְקוס אַלְלֶה, לא יִבְרְאוּ אַפְּלוּ וְבוּב, וְאָס 
יִתְאַסְפו כַּלֶס לְשְס כִּךָ. וְאָס זְּבוּב אֶמָד יִשָלל מֶהֶס דָּבַר מָה לא יוּכְלוּ 
לְהַצִילו מִמָּנוּ. אֶכָן חִלָש הוּא הַדּורָש וְהַנִּדֶרֶש. 
הָס לא הָעָרִיכוּ אֶת אַלְלָה כָּרְאוִּי לו,* וְאוּלַס אַלְלָה חֶזֶק וְעִזּזּ. 
אַלְלֶה יִבְחַר לו מִן הַמִלְאָכִיס שֶלִיחִיס, וּמִבָּנִי הָאָדֶס. אִלֶלֶה שומָע וְרוּאֶה. 


הוּא יוְדַָעַ אֶת אַשָר לפְנִיהֶס וְאֶת אַשֶר אִמְרִיהֶס, וְאֶל אַלְלָה חוּזְרִיס 
הַדְּבָרִים. 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 28; סורת עיאפר 40: 11; וסורת אל-ג'את'יה 45: 26. 
. ר' סורת אל-קצצ 25: 87. 
. רי סורת יונוס 10: 41. 
. רי סורת אש-שורא 42: 15. 
. רי סורת אל-מואמנון 23: 117. 
. ר'י סורת אל-אנעאם 6: 91. 


סורת העליה לרגל 22 | סורת אל-חגי 22 חלק 17 | 


7. הו הַמַּאָמִינִיס! כּרְעוּ וְסְגְדוּ וְעָבְדוּ אֶת רְבּוּנְכֶס וַעַשוּ הטוב לְמַעִן תַּמְלִיחוּ. 


8. וְקוּמו לְהָאֶבָק לֶשְס אַלְלָה כֶּרְאוּי לו. כִּי הוּא בָּחַר בָּכֶס וְלא הָטִיל עָלִיכֶס 
כָּל קשי בַּדֶּת,' דּתו שָל אִבָּרְאהִיס אַבִיכֶס. כָּבֶר הוּא (אַלְלֶה) קְרָא לָכֶס 
מִסְלָמִים מִלְפָנִים, וְגס בַּנֶּה (הַקוּרְאֶן, לָמען יִהִיָה הַשָלִיח (מוּחמד) עד 
עְלִיכֶס, וְאַפָּס פָּעִידוּ על בָּנִי הָמֶדֶס." לָכַן קיָמוּ מֶת הַתְּפְלָה וּתְנוּ נְכָּאַת, 


וּבַקְשוּ מַחַסָה בְּאַלְלֶה. הוּא מֶגִנְכֶס. כָּמָה טוב הַמֶגִן וְכָמָה טוב הַמושִיע. 


1. רי סורת אל-מאאידה 6:5. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 143. 
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הַמַאָמִינִיס 


פותחת בהצלחת המאמינים, ותיאורס ושכרס בעולס 
הבא. רל פ' 1 - 11, וגם ר* פ' 57 - 67. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אנביא* 21, ופסוקיה מאה 


אחד. 
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חלק 18 
בְּשְס אַלְלָה הרְמְמָו וְהָרַתוּס 
קָטַע 1 
כְּבֶר הַנְלִיחוּ הַמִאָמִנִים, 
אַשָר הָס צְוּעִיס בַּתְפלְתֶס, 
ואָשָר הָס מִתְרמָקִיס מִכָּל דּבָרִי ָבָּל, ' 
וְאַשָר הָס נותְנִיס וְָכַאת (צְדְקָה), 
ואַשָר הס לא מְקַיָּמִים יָחַסִי מִין, 
אֶלָא עס בָּנות זוָּנֶס, או עִס שְפְּחותִיהֶס אַשָר בְּבַעְלוּתֶס, וְעַל כֶּּ לא 
ָמֶשְמוּ, 
אַבָל הַחוּשֶקיס מִעָבָר לְזֶה, כָּל אֶלָה הָס הָעובְּרִיס חק,? 
וְהַשומְָרִיס על פּקְדונות וְהַבְטְָחות, 
וְהַמַקָפִּידִיס עַל מוּעָדִי הַתְּפְלות, 
הַס הַיוּרְשִיס, 
אַשָר יַירְשוּ אֶת הַפּרְדַּוּס," וְשֶס יְשְאָרוּ לָנְצח.* 
ּבְרָאנוּ חֶת הָאָדֶס משושָלֶת של טין (טְנִּלְקַח מִכָּל הָאָרְא),. 
וְאוּ הַמַרְנוּ אותו לְָטְפַּת וֶרַע אֶשֶָר שָמָרְנו בָּמְקוס בָּטוּחַ,* 
וְאֶז הַמַרְוּ אֶת הַטַפָּה לְדֶס קָרוּש, וְאַחַר כ לְעְבָּר עס עִצמות, וְאָו כַּסִינוּ 
אֶת הָעְצְמות בָּשֶר. וְכָד נוְּרָה בְּריָּה חָדֶשֶה. יִתְבָּרִּ אלְלֶה הַבּורָא הַטוּב 
בְּיותָר, 


רי סורת אל-פורקאן 25: 72. 


. ר' סורת אנ-נסא' 4: 25. 

. פרדוס, משמות גן עדן. ר' סורת אל-כהף 18: 107. 

. ר' סורת מריס 19 : 63; וסורת אז-זוחירוף 43: 72. 

. רי סורת אר-רוס 30: 20. 

. רי סורת אס-סג'דה 32: 7 - 8; וסורת אל-מורסלאת 77: 21. 
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וּלְבַסוף פָּמוּתוּ' 
אוּלֶס בָּיווס תְּחיֶּת הַמָּתִיס תּוּקְמו לְתְּחִיּה. 
בָּרָאנוּמְעַל לָכֶס שִבְעָה רְקִיעִים, וְאִין אַנַחְנוּ נוטְשִיס אֶת מַה שִבְּרָאנוּ. 
וְהוּרִדָוּ מִן הַשָמַיִס מִיִס בְּמִדָּה קְצוּבָה, וְאֶגְרְנוּ אותֶס בְּתוּכָכִי הָאָדְמֶה, 
מ הַנַחְנוּ נוּכָל לגרס לָהֶס לֶָלְכֶת לָאָבּוּד. 
וְנְִמִיחַ לָכֶס בָּהֶס גִנות עַצִי תֶּמֶר ועְנְבִיס אַשָר לָכֶס בָּהֶס פָּרוּת רַבִּיס, 
וּמְהֶס תּאכְלוּ. 
ְגס עצ (עצ הַגִּיִת) הַגֶּדָל על הר סִיִנִי, הנותן שֶמֶן לִמְשִיחָה וְלָאָכִילָה: 
ְאִכן בַּמקְנָה לָכֶס לֶקח, נשְקָה אֶתְכֶס מִאָשָר בְּבְטֶנֶס,' וְלָכֶס בו תּועְלֶת 
רִבָּה, וּמִמָּנוּ תּאכָלוּ* 
ְעָלֶיו וְעַל הָאָנִית תִּנֶשָאוּ 

קֶטַע 2 
אֶת נוּח שֶָלַחְנוּ לְבָנִי עמו, וְהוּא אָמָר, הוי בָּנִי עִמִי! עִבְדוּ אֶת אַלְלֶה, אִין 
לָכֶס כָּל אֶלהּ זוּלֶתו, הַאִס לא תִּירְאוּ אָפוא אותוז 
א מִנְהִיגִי בָּנִי עמו אַשֶר כָּפְרוּ מֶמְרוּ, אין זֶה אֶלָא איש כְּמוּכֶס הֶרוצָה 
לְהִתְנִשָא עַלִיכֶס. וְלוּ רְצָה אַלְלֶה, הוריד מַלְאָכִיס מִן הַשָמִיס. לא שָמַעָנוּ 
על אודות וָה בְּקָרֶב אַבותינוּהָרַאשונִיס. 
אִין הוּא אֶלָא איש שָנִּטְרְפָה עָלָיו דּעְתּו, על כָּן סְבְלוּ אותו זְמַן מֶה (עַד 
שֶתָּנוּח וְתִּתְישָב עָלָיו דּעְּו, או שָיּמוּת). 
מִמָר, רְבּונִיי עָר לִי נְגָד הַמִתְכַּחָשִיס לִי, 
ו השְרִינוּ לו, עֶשה אֶת הִפְּבָה בְּהַשְגְּחְתנו וּלְפִי השְרְמְתְנוּ, וְכְאַשָר פָּבוא 
פְּקדְּתַנוּ, וָיִתְפָרְצוּהַמָיִס הַגוּעָשִיס מן הַתָּּר תַּכְנִיס אֶל הַתָּבָה שְנִיִס 
שֶנִיס עְכֶר וְּקַבָה) מִכָּל סוּגִי הַמִי בְּיְחַד עס בָּנִי מִשְפַּחְפְּךָּ, חוּץ מַהַכּּפָרִים 
שָגְּוַרְנוּ עָלִיהֶס טְבִיעָה, וְאל פִּדַבָּר אֶלִי על אודות הַכּוּפְרִים, כִּי טוּבָעִיס 
הֶס, 


. ר' סורת אל-אסראי 17: 44; סורת סבא' 34 : 2; סורת אל-חדיד 57: 4; סורת אט-טלאק 65: 12; 


וסורת אנ-נבא' 78: 12. 


. ר' סורת את-תין 95 1 - 2. 


חלב. 


. ר'י סורת אנ-נחל 16: 5 - 6. 
. רי סורת אנ-נחל 16: 7; וסורת יא. סין 71:36 - 73. 
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וְכְאַשָר תִּשָב לֶרְטַח בַּתָּבָה, אַתָּה ואֶשָר עִמֶּךּ, אָמר, הַשֶבַח לְאַלְלָה אַשָר 
הִצִילָנוּ מן הָאַנְשִיס הַכּוּפְרִים, 


29 וְאָמר, רְבּונִי! הוּשִיבָנִי מושָב מְברְךּ בָּמָרֶ), כִּי אַפָּה הטוב בָּיותֶר 
בַּמוּשִיבִים. 

0 הִנָּה בֶַּּה אותות, ואַנַחְנוּחָיִינוּ בּוּחַנִיס. 

1. אַחַרִיהֶָס הַקימונוּ ור אֶחַר 

2 וְשָלַחְנוּ אַלִיהֶס שָלִיחַ מִקִרְבָּס' לָאמר, עִבְדוּ מֶת אַלְלָה, כִּי אִין לָכֶס כָּל 
אֶלהּ וּוּלֶתו, הַאִס לא תִּיִרְאוּ 

קֶטַע 3 

3. אך מִנְהִיגִי בָּנִי עמו אַשָר כָּפְרוּ וְהִכְחִישוּ אֶת קיוּמו שָל הֶעולֶס הַבָּא, 
ואַשֶר הֶעָנִקְנוּ לָהֶס רְוְחָה בְּחיּי הָעוּלֶס הַנֶּה, אָמָרוּ, אִין זֶה אֶפָא אִיש 
כְּמותְכֶס, הָאוכָל וְשוּתֶה כְּמוכֶס, 

4. וְאִס פִּשָמְעוּ לָאֶדֶס כְָּמוּתְכֶס פִּהְיוּ אִפָּס הַמִפְסִידִיס, 

5 הָאִם יִבְהִיל אֶתְכֶס, כִּי אַחָרִי שָפְּמוּתוּ וְתְהִיוּ עָפָר וַעַצָמוּת אַתֶּס מוּצְָאִיס 
חַיּיס (מִקְבְרִיכֶס)! 

6. דָּבֶר כְּוֶה מָאוד רְחוּק מִלְהַתְגּשֶס! 

7. אין חייס מחוצ לְחִיִּינוּ בָּעולֶס הַגֶּה, כִּי אַנַחְנוּ חִיִּיס וּמְתִיס רק פַּעַס אַחַת 
ולא נְקוּס לְתְחִיּה, 

8. אָין הוּא אֶלָא אֶדְס בָּדֶה על אַלְלָה שִקָרִים, וְאִין אַנַחְנוּ מַאָמִינִיס לו. 

9 אֶָמָר (הַשָלִיחַ שֶלָהֶס), רַבּונִיי עִר לי נְגָד הַמְִכַּחָשִיס לִי. 

0 אָמָר (אַלְלֶה), עוד מְעַט יִתְמְרְטוּ. 

1 וְאָ פָגַע בָּהֶס וּבְצְדֶק ענש הַצְוְחָה, וְעָשִינוּ אוּתֶס כְּקֶנֶף על פָּנִי הִמַיִם, 
שָיִּלְכוּ הַכּוּפֶּרִיס גִיהֶנּס. 

2. וּבְרָאנוּ אַחָרִיהֶס דורות אַמְרִיס. 

3 א שוּס אָמָּה לא תִּקְדִּיס ולא פְּאַחָר אֶת מועִדָהּ הַקָבוּע* 

1. הס בני עאד. 


2 השליח הוא הוד. 
3 רי סורת אל-חג'ר 15: 5. 
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אַחְרִי כ שְלַחְנוּ אֶת שְלִיחִינוּ וֶה אִמר וֶָה, וְכָל אַשָר בָּא שֶלִיַ אל אַחַת 
הָאָמות, הָיוּ מִתְכַּחָשִיס לו,' לָכֶן הָעָנשָוּ אותֶן וְהָעָבַרְוּ אותָן מן סָעוּלָס 
זו אַחַר זו, וְשְמְנוּ אותֶן לְשִיחָה.? שַיִּלְכוּהַכּופְרִיס לַגִּיהנס. 

אַחר שָלַחְנוּ אֶת מוּסָא וְאֶת הָארון אֶחִיו עַס אותותָינוּ, וּבְשָלְטון גְּלוּי, 
אֶל פּרְעה וְנִכְבְּדִיו, וְאוּלֶס הַס הַתְנְשָאוּ, וְחָיוּ שַחְצָנִיס. 

וְהֶס אָמְרוּ, הַאָס נאָמִין לְשָנִי אַנְשִיס כָּמוּנוּ, וּבְנִי עִמָס עְבָדִיס לָנּ 

וְהַס הַתְּכַּחָשוּ לְשָנִיהֶס, על כִּן הַשְמְדוּ (טְבָעו בַּיּס). 

וּכְבָר נְתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסָפָר (הַתּורְה) לְמָען יִדְרְכוּ (בָּנִי עמו אֶל הָאָמֶת). 


ְעָשִינוּ מְעִיסָא בָּו מִרְיָס וְאמו לָאות, וְנְתַוּ לָהֶס מִקְלֶט עַל גִּבְעָה בַּעְלַת 
דֶּטָא וּמִיִס וּורְמִיס. 

קָטַע 4 
יודע אָנִי על מַעְשִיכֶס. 
וְהַדֶּת שָלְכֶס הָיא דָּת אַחַת, וְאָנִי הוּא רְבּוּנְכֶס, על כָּן ירְאוּ אותי. 
וְאוּלֶס (חַטִידִי הַנְּבִיאִים) הִתְפַּלְגוּ לסִיעות, וְכָּל סִיְעָה מִחְזִיקָה בְּדַעוּתִיהָ 
וּמִרְצָה ממה שָיּש לָהּ. 
לָכַן הַשְאִירְס בְּטָעוּתֶס עד שיִּגּיע זְמן (עֶנְשֶס). 
הַחושְבִיס הַכּוּפְּרִיס שֶלְטובְתֶס אַנחנוּ מִעְנִיקִיס לְָהֶס רכוש וּבָנִיס, 
מְמַהָרִיס אָנַחְנוּ לְהַעָנִיק לָהֶס רב טוּבָּהוּ לא, אֶמְנֶס אִין הַס מִרְגִּישִי בּנֶּה. 
אוּלֶס, אֶלָּה הָרועְדִיס מִיִּרְאַת רְבּוּנֶס, 
וְהַמַאָמִינִיס בָּאותות רְבּוּנְֶס, 
וְאִיָס מְצֶרְפִיס שִתָּפִיס לֶרְבּוּנֶס, 
הַנּוּתְנִיס מה שְָהֶס נוּתְנִיס (מְמַּעַשִיס טובִיס) וְלִבְבוּתִיהֶס מְלָאִיס יִרְאֶה 
(שְמַעשִיהֶס לא יִתְקַבְּלוּ) כַּאֶשָר יִחַוְרוּ אל רבּונְס בָּיוס הַדִּין. 
כָּל אֶלָה מִמַהָרִיס וּמְתְּחָרִיס לעשות אֶת הטוב. 
אָנוּ לא נְטִיל עַל נְפָש מַשָא אֶלָא לָפִי יָכְלְתָּהּ לְשָאת, וְאִפָּנוּפִּנְקָס רשוּס 
דובָר אָמָת, וְחָס לא יַעָשָקוּ, 


1 רי סורת יא. סין 36 : 30. 
2 כלומר, השמדנו אותם לגמרי. 
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אַבָל לְבּותִיהֶס שְקוּעִיס עָמק בַּפִּעִיּה וְאִינְס מאָמִינִיס בַּקוּרְאֶן, כִּי 
מַעָשִיהֶס אִינֶס כְּמַעָשִי הַיּרְאִיס, 

אוּלָס כַּאַשָר נִפְגּע בְּאֶלָה מִהֶס הַמִיִּיס בֶּרְוְחָה, וְהָס יִצְעָקוּ אלִינוּ בּצַר 
לָחֶָם.י 

אל תִּצְעָקוּ, היוס לא תִּעְזְרוּ על יָדִינוּ, 

משוּס שָכַּאָעָר אותותי נִקְרְאוּ בַּפְנִיכֶס, אַּ שִבְפֶּס על עִקְבוּתִיכֶס, 
בִּיהָירוּת וּמְבָלִיס אֶת לִילוּתִיכֶס בָּשִיחות בֶּטָלות. 

וְכִי לא חָשָבוּ עַל הַקוּרְאֶן, או אוּלִי בָּא אָלִיהֶס שָלִיחַ וְסְפָר עְלא בָּא אֶל 
אַבוּתִיהָס הֶרָאשונִיס! 

או אוּלי הַשָלִיחַ אַשָר בָּא אַלִיהֶס אִינו ידוע לָהֶס, לָכָ הָס מִתְנִכְּרִיס לוּ! 
או אוּלִי אומְרִיס הֶס, שָתִּקָפו שִגָּעווי זֶה שְקֶר מַחְלֶט! לא כִּי אָס הוּא 
הָבִיא לָהֶס אֶת הָאָמָת, וְאוּלַס מַרְבִּיתָס שונְאִיס אֶת הָאָמָת. 


0-0 חנו הבאנו -- אֶת הְוְרָה 0 של 3 אךְּ 
הס מִתְעַלָמִיס מִמֶּנָּה. 

הַאָס דוש אַפָּה מִהֶס שָכֶרו הָלא שֶכָר רְבּונְךּ טוב יותֶר: כִּי הוּא הַמְפַרְנֶס 
הטוב בָּיוּתֶר? 

אַתָּה רק קוא לָהְס אֶל דַּרְ הַיִּשָר (דָּרְך הְאֶסְלָאס), 


וְאוּלֶס אֶלָה אַשָר לא יַאָמִינוּ בָּעולֶס הַבָּא סוטִיס מן הַדָּרְּהַיּשְרָה. 

אלוּ אִס נְרַחָס עְָלִיהֶס וְנְסִיר מִעָלִיהֶס צֶרָה שָהֶס נְתוּנִיס בָּהּ, יְמְשִיכוּ 
בִּתְעִיִתֶס הַמָּעוָּרֶת אוּתֶס.* 

וּכְבֶר מִקְדֶס פָגְעָנוּ בּהֶס בָּעְנֶש, אד הס לא נְכְנְעוּ לֶרְבּונְס ולא הֶשָפִּילוּ 
עִצְמָס לְפָנָיו.* 

וְאוּלֶס כַּאָשָר נְפְפַּח עִלִיהֶס אֶת שָער הֶענֶש הַקָשָה נבִּיוס הַדִּין), אָז יבואוּ 
לִידִי יָאוּש. 


. רי סורת צאד 38 : 3 ; וסורת אל-מוזמל 73: 11 - 13. 
. ר'י סורת יונוס 10: 72; סורת צאד 38 : 86; וסורת אש-שורא 64: 21. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 27 - 30 ; וסורת אל-אנפאל 8: 23. 
. רי סורת אל-אנעאס 6: 43. 
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קֶטַע 5 
הוּא אָשָר הָעָנִיק לָכֶס חוּש הַשָמַע, וְחוּש הָרְאִיֶּה, וְהַלָב לְהָבִין, א מְעט 
הוּא שָתּודוּ (לְאַלְלֶה). 
וְהוּא אַשֶָר הָפִיֶ אֶתְכֶס בָּמָרֶץ וְאַשָר אַלֶיו תִּמְסְפוּ (בְּיוס הַדִּין). 
וְהוּא הַמַחִיָה וְהַמָּמִית, וְלו חלוּף הַלִיָלָה וְהַיוס, הַאָס לא תַּשָכִּילוּ 
וְאוּלֶס הָס אָמָרוּ אֶת אַשָר אָמְרוּ הֶרָאשוְנִיס. 
אֶמְרוּ, הַאִס לְאחַר שָנָּמוּת וְנְהְיָה לְעָפָר וַעִצָמות, הָאִס נְקוּס לְתְחִיה" 
הַבְטְחוּת כָּאפָה כְּבֶר שְמָעָנוּ, חנו וּאַבוּתַינוּ מִקדֶס, וְִין הו אֶלָא אַגָּדות 
הַקַדְמוּנִיס. 
אָמר, לָמִי הָאֶרְ וְכָל אַשָר עָלֶיהָ, אס יּדָעִיס אַתֶּסו 
הס יאמָרוּ, לְאַלְלֶה. אָמר, הָאִס לא תִּנְּכְרוּז 
אָמר, מִי הוּא רבון שִבְעַת הַשָמָים, וְרְבּון כָּס הַמָלְכוּת הֶעָצוּסו 
יאמְרוּ, לְאַלְלָה הַס. אָמר, הַאִס לא תִּירְאוּ (מִן הָענֶש שָלו אִס לא תַּאַמִינוּ 
בו 
אָמר, בָּיָד מִי מַלְכוּת כָּל דָּבֶר, וּמִי נותֶן חָסוּת לְמִי שִיִבַקָש אֶת חָסוּתו, 
אס יודְעִיס אַתָּסו 
הָס יאמֶרוּ, לְאַלְלָה הָם. אָמר, אִס כַָּן כִּיצַד אַתֶּס מְכַשָפִיסו 
כְּבֶר הַבָאנוּ לָהֶס אֶת הָאָמֶת (הַקוּרְאֶן), אוּלֶס הָס כּופריס וְכוזְבִיס. 
אַלְלָה לא עָשָה לְעִצְמו כְּל וָלֶָד, ואי כָּל אֶלהּ אתּו. אלו זֶה חָיֶה נְכון, כִּי 
א הָיָה כָּל אֶלהּ הולךּ לו עס אֶשָר בְּרָא, וְחָיוּ מִתְחְרִיס בִּינִיהֶס. יַשְפְּבָּח 
שס אִלְלָה וְיתְעַלָה מַעַל מה ֶהֶם מְְמָסִים לו = ד 

סָטַע 6 
אָמר, רבּונִי אס אֶמֶנָס תַּרְאָנִי אֶת (הָענֶש) אַשָר הַבְטַח לָהֶם, 
רְבּונִי, כִּי אֶז אַל תֶּשִיס אותִי בַּין קָהַל הַכּוּפָרִיס. 
מכ אַנְחִנוּ יכולִיס לְהַרָאוּת לָּ אֶת (ְהָנְש) אָשֶָר הִבְּטְחְנוּ לָהֶס. 
שלָס טוּבָה תַּחַת רְעָה.' אָנַחְנוּ יוְדְעִיס טוב אֶת אַשָר יאמָרו. 
אָמר, רְבּונִי! בד אֶחֶסָה מְלַחְשוּשִי הַשֶטָנִיס י 


1 רי סורת יא. סין %: 77 - 79; וסורת אנ-נאזעאת 79; 14. 
2 ר' סורת אר-רעד 13: 22. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 200 - 201. 
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רְבּונִי! שִמְרְנִי מִפָּנִי שָיְהְיוּ אְפִּי. 

וּבְבוא הַמָּוֶת אֶל אֶחָד מָהֶס (ָכּוּפְרִיס), יאמר, רְבּונִי! הָשִיבוּנִי (לַחַיִּיס 
בָּמָרְ\),: 

לְמַען אֶעֶשֶה הַיִּשָר אַשָר נְטַשְתִּי. לא וָלא! אֶלָה רק מְלִיס אַשָר הוּא 
אומָר. יָשֶנָהּ מִאַחוּרִיחָס מִחִצֶה שָפִּשְאִירֶס שֶָס עד יוס תְּחִיִּת הַמָּתִיס. 
וְאָוּ כּאַשָר יִתָּקַע בַּשוּפֶר יִפְסְקוּ קשָרי הַמִשְפָּחה, ולא יָדְאַגוּ אֶחִד לַשָנִי. 
וּמִי שְָמִאזְנָיו כְּבְדִיס יִהְיוּ* אֶלָה יִהָיוּ הַוּכִיס בַּגּן. 

וּמִי שְמאִזְנָיו קָלִים יִהְיוּ, אֶלָה יָאִבְּדוּ אֶת נפְשותִיהֶס לֶנְצַח בַּגִּיהַנּס, 
הָאֶש תִּשָרף אֶת פָּנִיחָס עד שְיִּתְקַדְּרוּ. 

הַאִס לא נְקְרְאוּ בַּפְנִיכֶס אותותי, וְאַתָּס התְכַּחַשְתָּס לָהֶסי 

אָמָרוּ, רַבּוננוּ! הָאָמְלְלוּת שֶלֶנגֶּבְרָה עָלִינוּ, וְהָיִינוּ אַנְשִיס תּועִיס. 
רְבּוּנָנוּ! הוצִיאָנוּ מְכָּאן וְאָס נְשוּב לְתְעות, נְהְיָה פּוּשָעִיס. 

אָמָר, הַשְאָרוּ מִנְדִּיס בְּתוכָהּ וְאַל תְּדַבָּרוּ אֶלִי. 

הָיָה חִלֶק מִעְבָדִי שְהַתְפַּלל, רבּוננוּ! הָאָמַנּ, טְלַח לָו וְרַחַס עָלִינוּ, כִּי אַפָּה 
הטוב בָּרַחְמָנִיס, 

וְאוּלֶס אַתָּס לְעִגְתָּס לָהֶס, עַד כִּי הַשְכִּיחוּכֶס וְכְרִי, וּצְחִקָתָּס מָהֶס, 
הַיוס גְּמַלְתִּי לָהֶס על סַבְלְנוּתֶס וְהָס הַמִּצְלִיחִיס. 

אֶמַר, כַּמָּה שָנִיס שְהִיתֶס בָּמָרְ 

אָמָרוּ, שְהִינוּ רק יוס או חָלֶק מִמָּנוּ. שְאַל אֶת הַמּוּנִיס. 

אֶמַר, אָכַן שְהִיתֶס וְמַן קָצָר, לוּ רק יָדַעְתֶּס. 

הַאִמֶנָס חִשַבְתֶּס כִּי בֶּרַאנוּ אֶתְכֶס לִשָוָא, וְכִי לא פַּחַזֶרוּ אַלִינוּ 

אַלְלֶה יִתְעַלָה הוא הַמֶלָדּהָאַמְתִּי שְאִין קֶלהּ ווּלֶתו, רבון כָּס הַמָלְכוּת 
הַמְּפאָר. 

כָּל הַמֶּתְפָּלל אֶל אֶלהּ אַחָר ווּלַת אַלֶלָה, בָּלִי כָּל הוכָחָה על כֶּךָּ, חָשָבּונו 
הוּא עַם ךבונו, כִּי הַכּוּפְרִיס לא יַצְלִיחוּ. 

אָמר, רְבּוּנִי! סְלַח וְרְחֶם, כִּי אַתָּה הטוב שֶבָּרַחְמָנִיס. 


1. רי סורת אל-אעראף 7: 53. 
2 ר' סורת אל-אעראף 8:7 - 9. 
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סוּרַת אַנְ-נוּר 
הָאור 


סורה זו נקראת אאַנְ-נגּר, הָאורא, משוס שהשס אאַנְ-נוּר, 
הָאור> נזכר בה שבע פעמיס בפסוק 35. מדובר בסורה זו 
על המקור של האור הקדוש, האור של אללה שהוא בעצס 
האור של השמים והאר>. נוסף לזה, הסורה מדברת על 
האשמת הכוב נגד עאאישה, אשתו של הנביא, ודינס של 
אלה שמוציאים דיבתס של נשיס חפות מפשע. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חשר 59, ופסוקיה ששיס 
וארבעה. קיבלה את שמה <הָאור> מפסוק שלושים 
וחמישה. 
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קָטַע 1 

1 זו סוּרָה אֶשָר הורְדְנוּ מִשָמָיִם, וְצָוּינוּ עְלִיכֶס לְבְצָע אֶת פַּקְדּותֶיהָ, וּבָהּ 
הורדְנוּ אותות בָּהִירִיס, לְמַעַן תִּנְּכְרוּ. 

2 אֶת הָאֶשָה הַּוּנָה וְהָאִיש הַאונֶה, הַלְקוּכָּל אֶמִד מִהֶס מְאָה מַלְקות, וְאֶל 
ִּהְיֶה בְָּבְּכֶס חְמֶלָה עִלִיהֶס שָלא לְבַצַע אֶת חק אַלְלָה, אס מַאָמִינִים 
אַתָּס בְּאַלְלֶה וּבִיוס הְאַחָרון. בָּנוּכְחוּתֶס שָל קֶחַל מַאַמִנִיס. 

3 איש זונֶה לא יִטָא לאֶשָה בּלְפִּי אִם וונֶה או פַגָנִית, וְאֶשָה וונֶה לא תִּנְִשָא 
בְּלְתִּי אס לָאִיש וונֶה או לְפַּגָנִי. וְאֶסוּר הוּא לַמַאָמִינִיס. 

4 הַמוצִיאִיס דַּבָּה עַל נֶשִיס ְנוּעות וְאִינְס מוכְיחִיס דִּבֶּתֶס בְּאַרְבָּעָה עְדִיס, 
יְעָנְשוּ בַּשְמונִיס מַלָקות, וְיִהָיוּ פַּסוּלִיס לָעָדוּת לְעולֶס, כִּי משְחְתִּיס הָס. 

5 בְּלְעְדִי אִלָה אֶשָר חזֶרוּבַּתְשוָּה לָאחַר מִכִּן, ועָשוּ אֶת הטוב, כִּי אַלְלֶה 
סולָחַ וְרְחוּס. 

6 הִבְּעְלִיס הַמַאֶשִימִיס אֶת נְשותִיהֶס בַּבְּגִידָה בָּהֶס, וְאִין לָקֶס עִדִיס מְלָבַד 
עִצְמָס. הָעְדוּת שָל אֶחָד מֶהֶס הִיא שָיִּשְבַע בְּאַלְלָה אִרְבַּע פְּעָמִיס כִּי הוּא 
צודק, 

7 וְהַָשָבוּעָה הַחָמִישִית כִּי קְלְלַת אַלְלָה פָּחוּל עָלָיו אָס הוּא מִשֶקָר, 

8 לְמָעַן לְסְלָק הֶעִנְש מִעֶלֶיהָ, תּשְָבַע בְּאִלְלֶה אַרְבַּע פְּעָמִיס כִּי הוּא מְשַקָר, 


9 וְהַשָבוּעָה הַחָמִישִית כִּי קְלְלַת אַלְלָה תָּחוּל עָלֶיהָ אִם הוּא מְדִבָּר אָמֶת. 


טג לוּלָא חַסָדּו שֶל אַלְלָה וּבַרְכֶתו שְהָעָנִיק לָכֶס (הָיִיתס נְְנָשִיס). אַלָלָה 
מְקְבָּל חוזְרִיס בַּתְשוּבָה וְחְכֶס. 


קָטַע 2 
1 אֶלָה אַשָר הוצִיאוּ אֶת הַכָּזֶּב (על עאאִישֶה, אֶשְתּוּ שָל הַנְּבִיא) הָס קְבוּצָה 


2 = חק 


קֶטַנֶּה מְבִּינִיכֶס. אַל פַּחַשָבוּ כִּי הַדְּבֶר הַגֶּה רע לָכֶס, כִּי רק לטוב לָכֶס הוּא. 


ז , 6 


לָכֶל אֶחָד מִהֶס דיו מה שָעָשֶה מן הַחִטָא. הָאֶשֶס הָעקרִי ָפוּי ענש חָמוּר.י 


1. הכונה היא לעבד-אללה אבן אבי סלול, הראש של הצבועיס במדינה, אשר חתר נגד הנביא, וניסה 
לגרוס לו בעיות כל הזמן. 
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2 הָלא כַּאֶשָר שְמַעְתֶּס אֶת הַדָּבֶר הַגְּה, חִשָבוּ הַמָּאַמִינִיס וְהַמָאָמִינות טוב 
בְּלְבָּס (עַל אַחִיהֶס), וְאָמְרוּ, כָּזֶב גְּלוּי הוּא זֶה! 

3 לָמָה לא הַבְיאוּ (מוּצִיאִי הַכֶָּב) אִרְבָּעָה עָדִיס על הַדָּבָר הַזֶּה! כָּיוָן שְלַא 
הַבִּיאוּ עְדִיס, מִשִקְרִיס הָס בְּעִינִי אַלְלָה. 

4. לוּלָא חֶסָד אַלְלֶה וְרַחְמָיו עְלִיכֶס, בָּעולֶס הַגּה וּבָעוּלֶס הַבָּא, הָיָה פוגע 
בָּכֶס ענֶש עָצוּס בַּגְלַל עָלִילַתְכֶס, 

5 הנֶּה קְבַּלְתֶּס אותו איש מְלָשון רְעֶהוּ, וְאַמַרְתֶּס בְּפִּיותִיכֶס אֶת אֶַשָר לא 
הָיְתָה לָכֶס כָּל יָדִיעָה. אִתֶּס חָשַבְתֶּס כִּי ְִיָן קל הוּא, אַך בְּעִינִי אַלְלָה 
הוּא עָצוּס. 

6. וּמַדּוּעַ, לא אַמַרְתֶּס כַּאֶטָר שְמַעְתֶּס על כֶּךָּ, אְָסוּר לָנוּ אַפְלוּ לְדַבָּר על זֶה. 
יִשְתִּבָּח שִמְדִּ והי עָלִילַת שָוָא עָצוּמָה . 

7. אַלְלָה מַזְּהִיר אֶתְכֶס לְבָל פּחִוְרוּ על מַעַשֶָה כָּנֶה לָעולֶס, אִס מָאַמִנִיס 
אַתֶּס. 

8. וְהוּא מִבְּהִיר לָכֶס אֶת הָאותות, כִּי אִלְלָה יודַע וְחִכֶס. 

ג אלָּה הַמִּשְתּוקֶקיס כִּי שְמוּעַת הַתועבָה תִּתְפַּשֶט בִּין הַמַאַמִינִיס, לָהֶס 
צְפוּי עִנֶש מַכְאִיב בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוּלֶס הַבָּא, כִּי אַלְלָה יודָע מָה שָאִינְכֶס 
יודְעִים. 

0 לוּלָא חֶסָד אַלְלֶה עַלִיכֶס וְרְמָמִיו (הָיִיתֶס נָעָנְשִיס), כִּי אִלְלָה הוּא חנון 
וְרחוּם. 

קָטַע 3 

1. הוי הַמַּאַמָנִיס! אל תִּלְכוּ בֶּעְקְבות הַשֶטֶן. כִּי כָּל הַהולַךּ בָּעְקְבוּת הַשֶטָן, 
הִנֶּה מִצַוֶּה הוּא עַל תּועָבָה וּמַעָשִיס רְאוּיִיס לְגְנָאי. לוּלָא חַסְדִי אִלְלָה 
וְרחָמָיו עְלִיכֶס לא הָיָה אַף אֶחָד מִכָּס נִשְאַר טָהור, אוּלַס אַלְלֶה מְטְַּהַר 
אֶת מִי שִיִּרְצֶה. וְאִלְלֶה שומָע וְיודָעַ. 

2 ולא יָשְבָעוּ בַּעְלִי הַנָּדִיבוּת וְהָאֶמְצָעִיס הֶרבִּיס (מִבִּין הַמַאָמִינִיס),י 
ְהַפְסִיק בְּמַפּ עְזְרֶה לְקְרוּבִּי הַמִשְפָּחָה, וּלְנִזְקָקִים, וְלַמְּהַגְּרִיס, לְמַען 
אַלְלָה. כִּי מוּטָב לְשְכְּחַ וְלְסְלח לָהֶס. הָאִס אִין אִתָּס רוצִים, שְאַלְלֶה 
יִסְלַח לָכֶס: כִּי אַלְלָה סולָח וְרְתוּם. 

1. המדובר באבו-בכר הצדיק, אביה של עאאישה, אשר נשבע להפסיק לתמוך בקרוב משפחה עני 


בשס מסטח, אשר היה בין מפיצי הכזב על בתו עאאישה. אבו-בכר נשמע לאללה והמשיך לתמוך 
במסטח. 
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הַמוּצִיאִיס דִּבָּה על נְשִיס טֶהורות, תְּמִימות, וּמַאָמִינות, יקְלְלוּ בָּעולֶס 
הַזֶּה וּבָעולֶס הַבָּא, וְיְעֶנְשוּ ענש עָצוּס, 
בַּיוס שֶלְשונותִיחֶס, יָדִיהֶס, וְרגְלִיהָס יָעִידוּ על אַשָר (אִמְרו וְעָשוּ, 
בַּיוס הַהוּא יְמַלָא לָהֶס אַלְלָה בָּאָמֶת אֶת הַמַגִּיע לָהֶס, וְאָו יָדְעוּ כִּי אלְלָה 
הוּא הָאָמָת הגְּלוּיה. 
נֶשִים מִשְָמָתות תִּנֶשָאנָה רק לַאַנְשִיס מִשְמְתִיס, וְאַנְשִיס מִשְמְתִיס נּשָאוּ 
רק לנְשִיס מַשָחְתות. וְהַטובות לָטובִיס, וְהַטובִיס לטובות. אֶלָּה נְקַיִּיס 
מִמַּה שָיְדַבְּרוּ עָלִיהֶס, לָהֶס טְלִימָה וּפַרְנְסָה בְּיָד נְדִיבָה (בְּגן עִדֶך.* 

קָטַע 4 
הוי הַמַּאַמִינִיס! אַל תִּכֶּנְסוּ אֶל בָּתִּיס ווּלָת בָּתִּיכֶס לְפָנִי שְתִּקַבְּלוּ רשוּת, 
וְתִּדְרְשוּ בַּשְלוס תּושָבִיהֶס, וֶה טוב יותֶר לָכֶס לְמַעַן תִּזְּכְרוּ. 
וְאָם לא תִּמְצָאוּ בָּהֶס אִיש, אַל תִּכָּנְסוּ אַלִיהֶס עד אַשָר יַפַּר לָכֶס. וְאִס 
יְאָמָר לָכֶס לחַזּר, עשוּ כָּן, זֶּה מוּסֶרִי וְטוב יותֶר לָכֶס, כִּי אַלְלֶה יודַעַ אֶת 
מַעַשִיכֶס. 
אַבָל לא יָחָשָב לָכֶס לְחַטָא אס תִּכּנְסוּ אֶל בִָּּיס בַּלְתִּי מְיְשְָבִיס, שְאַתָּס 
שומְרִיס רְכוּש שֶלֶכֶס, כִּי אַלְלֶה יודְע מה שֶפְּגְלוּ ּמַה שָתִּסְתִּירּ 
אָמר לְמָאָמִנִיס שָיִּשָפִּילוּ אֶת עִנִיהֶס, וְיִשְמָרוּ עֶרְוְתֶס, משוּס שגֶּה יותֶר 
טֶהור לָהֶס, כִּי אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיהֶס. 
אָמר לְמַאָמִינות שָפַּשְפַּלְנֶה אֶת עִינִיהֶן, וְתִשְֶמִרְנָה עֶרְוְתָן, ולא פַּחשפֶנֶה 
אֶת קָשוּטִיהֶן מִלְבַד חַנגְלָה מִהֶסם, וְתַעטִפְנָה אֶת מַוּתַיחֶן בַּצְעִיפִיחֶן. 
ולא תִּחִשַפְנֶה אֶת קשוּטִיִהֶן אֶלָא בַּפְנִי בַּעְלִיהֶן, או אַבותִיהֶן, או אָבות 
בַּעַלִיהֶן, או בֶּנִיחֶן, או בָּנִי בַּעָלִיהֶן, או אַחִיהֶן, או בָּנִי הַחִיהֶן, או בָּני 
אַחָיותִיחֶן, או נְשותִיהֶן (הְמִסְלְמִיות), או שָפְחוּתִיהֶן, או עַבְדִיהֶן 
(הַזְּקָנִיס) הַמְחְסָּרִיס כּוח גִּבְרָא, או יָלָדִיס שָאֶייָס מִבְחִינִים בְּעָנְיָנִי 
מין, וְאל לָהֶן לחבט בְּרְגְלִיחָן על הָאָדָמָה לָמַעַן ידע מה שָהִן מִסְתּירוּת 
מִקשוּטִיהֶן. חִזְרוּ כַּלְכֶס בַּתְשוּבָה אֶל אִלְלָה, אַתֶּס הַמַאָמִנִים, לְמען 
תִּהְיוּמִצְלִיחִיס. 
הַשִיאוּ אֶת הַבְּלְִּי נְשוּאִיס מִכֶּס, וְאֶת הַיּשָרִיס מְבִּיו ַבְדִיכֶס 
וְשֶפְחוּתִיכֶס.? אס עֶנִייס הָם, יָעֶשִירֶס אַלְלָה מִחִסְדּו. כִּי אַלְלָה רְב-חֶסָד 
וְיודַע. 


1 רי סורת אל-חג' 22: 50. 
2 רי סורת אנ-נסא' 4: 25. 
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3 אַלָה מִכָּס אַשָר אִין לָהֶס כָּל אֶמְצָעִיס לְהִנָּא, עְלִיהֶס לְכְבּש אֶת יִצְרֶס 
עד שָיעָנִיק לָהֶס אַלְלָה בְּחִטְדו אֶמְצָעִיס. הָעָבָדִיס אַשָר בְּבַעָלוּתְכֶס, אס 
יִרְצוּ לְשְתְרֶר אֶת עִַצֶמֶס, כַּתְבוּ לָהֶס אֶת תִּנְאִי הַשְחְרוּר, אִם יודְעִיס 
אַתֶּס כִּי חַס יָשָרִיס. הַעַנִיקוּ לָהֶס מַהון אַלְלָה אַשָר נָתַן לָכֶס. אַל פְּאַלְצוּ 
שָפְחוּתִיכֶס לְזָנות, אִס יַרְצוּ לְהְשָאָר ְנוּעות, בְּבַקְשְכֶס שְכָר הָעוּלֶס הַגָּה. 
אס הֶן הַכְרְחוּ לעַסק בַּנְנוּת, אַלְלָה יִסְלַח לָהָן (ְלא לאַדונִיהָו הַשָר 
כָּפוּ עִלִיהָן אֶת הַנְּנוּת), כִּי הוּא סולָח וְרְתוּס. 

4. אֶכַן הורַדְנוּ לָכֶס מִן הַשְָמַיִס אותות בָּרוּרִיס, ּבָהְס לְָקַח מְאֶלָה שֶסָדְמוּ 
לָכֶס וְהַוְהָרָה לָיָרְאִיס.י 

קֶטַע 5 

5 אַלְלֶה הוּא הָאור שָל הַשָמִיִס וְהָאֶרְא. אורו נְמְשָל לְגְמְחָה' אַשָר בָּהּ 
מְנורָה, הַמְּנורָה בְּתוך כָּלִי וְכוּכִית, וְחַזְּכוּכִית כְּכוכָב מַנְּהִיר, וְדולְָקֶת 
בְּשְמֶו עצ הַגּיִת הַמֶּברְךּ, הָעִץ אִינו וטָה מִזְרְחָה ולא מִעְרְבָה. הִנָּה שָמָנוּ 
יָאִיר וְלוּ לא תִּגַּע בו אֶש. אור עַל אור. יִנְחָה אַלְלָה אֶל אורו אֶת מִי 
שָיִרְצֶה, וְכָדָ אַלְלָה ממְשִיל מְשָלִי לבְנִי אֶדֶס, כִּי חוּא יודע פל. 

6. (הַנְחָיִת בָּנִי אָדָס אֶל הָאוּר שָל אַלְלָה הִיא) בַּבִָּּיס אַעָר נָתַן אַלְלָה 
לְהָקיס וּלְהַוְכִּיר בָּהֶס אֶת שָמו, וְשָס יָשִבְּחוּהוּ בּּקָר וּבָעָרֶב," 

37 אַנָשִיס אַשָר מִסְמָר וּמִמְכָּר אִינְס מַסִיחִיס דַּעְתָּס מִלְהַוְכּיר אֶת שִס 
אַלְלָה, וּמִלְקְיָּס אֶת הַתְּפְפָּה, וּמִלְשְלָס וְכָּאת.* וְחָרְדִיס הָס מִפָּנִי היוס 
(יוס חַדִּין) אַשָר יִתְהַפְּכוּ בו הַלְבָבוּת וְהָעִינִיִס (מְפַּחד),: 

8. למָען יְגָמל לָהֶס אַלְלֶה על כָּל הטוב אַשָר עָשוּ, וְיוסִיף לְהֶָס מַחִסְדּו. 
אַלֶלָה יָפַרְנִס אֶת מִי שָיָּרְצֶה בְּלַא חָשָבּון.* 

ג וְאַלָה אַשֶר כְּפְרוּ, מִעְשִיהֶס כְּמַרְאֶה פִּעְוּעִים בַּמִּדְָּר, יְִשְָבַנוּ הַצְּמָא 
לְמָיס, וְאוּלֶס בְּהַגִּיעו אֶלָיו, לא יִמְצְאָהוּ מִאוּמָה, אָמְנֶס הוּא יִמְצָא (בָּיוס 
הַדִּין) אַלְלֶה אִנְלו, וִישְלַס לו אֶת מְלוא מְשָבּוּנו, כִּי אַלְלָה מהִיר חְשבּון. 


. ר' סורת אז-זוחירוף 43: 56. 

. גומחה = שקע בקיר לשים בו מנורה. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 29 , ופי 31 ; וסורת אל-ג'ן 72: 18. 

. רי סורת אל-ג'ומועה 62: 9; וסורת אל-מונאפקון 63: 9. 

. ר' סורת אבראהיסם 14: 42; סורת ע'אפר 40: 18; וסורת אל-אנסאן 8:76 - 12. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 245, ופי 261; סורת אנ-נסא' 4: 40; סורת אל-אנעאם 6: 160 ; סורת את- 
תובה 9: 121; וסורת אל-ענכבות 29: 7. 
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או כַּחֶשָכָה בַּיָס מָאוד עָמק אַשָר הַגִּלִיס מִעָלָיו גְּבוהִיס, גל מָעָלָיו גּל, 
וּמָעְלִיהֶס עְנְנִיס, שְכְבות מִחְשָכִּיס זו על גִּבִּי זו, אָשָר אִס יושִיט אֶדֶס אֶת 
ידו לא יוּכַל לָרְאותָהּ. וּמִי שְלא יִַתָּן לו אַלְלָה אור, אִין לו כָּל אור. 

קָטַע 6 
הַאִס לא תִּרְאֶה כִּי אַלְלָה יִשִבְּחוּ אותו כָּל שוכָנִי הַשָמִיס וְהָאֶרָצ וְגַס 
אֶת כָּל אַשָר יעשוּ' 
לְאַלְלָה מִלְכוּת הַשְמִיִס וְהָאָרֶ, וְאֶל אַלְלָה יָשוּב הַפל (בְּיוס הַדִּין). 
הַאס לא תִּרְאֶה כִּי לְלָה יוליך עָנָנִיס, אִמָרִי כו יָחִבְּרס יָחד, וְיעָשֶה 
אותֶס עְרְמָה, וְהִנָּה תִּרְאֶה אֶת הַגֶּשֶס יוצָא מִמֶנֶּה, וְיורִיד מִן הַשְמַיִס 
מְתּוךְהַרְרִי הָעָנָן ברֶד, ּמִשְֶקָה בּו אֶת מִי שַיִּרְצָה, או מוּנָעַ אותו מָמִּי 
שָיִרְבָה, כּמְעַט יחטף נגהּ בְּרְקו אֶת הָרָאוּת. 
הפ אִלְלָה אֶת הַלַיָלָה וְאֶת היוס. אָכַן בֶַּּה לָקַת קָאַנְשִי רְאוּת." 
וְאַלְלֶה בַּרָא כָּל חִיָּה רומֶשֶת מִן הַמִיִס. יש בָּהֶס הַגוחַלִיס על גְּחונְס, וּמַהֶן 
הולֶך על שָתִּי רגְלִיס, וּמִהָן הולך על אַרְבַּע רִגְלַיִס, כִּי אלְלָה בּורַא מַה 
שֶהוּא רוצֶה. כִּי אַלְלֶה הַפַּל יכל. 
אַנְחְנוּ הורַדָנוּ (בַּקוּרְאֶן) אותות בְּרוּרִיס מָן הַשָמָיִס, וְאִלְלָה יָדְרִיךּ אֶת מִי 
שָיִרְצָה בְּדֶרְּ הַיָּשָר (הָאַסְלָאס). 
יש (הַצְבוּעִיס) הָאוּמְרִיס, אַנְחְנוּ מאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבַשְלִיחַ (מוּחִמַד) 
וְאַנַחְנוּ מְצַיִּתִיס לָהֶס, וְאוּלֶס אמ כֶּ סוטָה חִלֶק מֶהֶס מְשוּס שָאִין הָס 
מָאָמִינִיס. 
כַּאֶשָר קורְאִיס לָהֶס לְפָנות אֶל אַלְלֶה וּשָלִיחו (מוּחִַמָד) לְשָפּט בִּינִיהֶס, גּס 
אֶוּ סוטָה חִלֶק מַהֶם, 
אלו הָיָה הַצֶדֶק אִתֶּס, הַס בָּאִים כְּאלוּ בְּהַכְנָעָה אֶל הַשָלִים, 
הַאִס יש מַחֶלָה בִּלְבּוּתִיהֶס, או הַָטִילוּ סְפָק, או פַּחָדוּ פַּן אלְלָה וּשְלִיחו 
יְעַשְקוּ אותֶסי הָס עִצְמָס חוטְאִיס. 


1 ר' סורת אל-אסראי 17 : 44. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 190. 
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סֶטַע 7 
וְאוּלֶס אִס הַמַאָמִנִיס נִקְרְאִיס אֶל אַלֶלֶה וּשְלִיחו לְשְפּט בִּינִיהֶס, עְלִיהֶס 
לָאמר, שָמָעָנוּ וְעָשִינוּ. וְמֶכָן אַלָה הָס הַמְִּלִיחִיס. 
וְאַשָר יָשְמָע לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו וְחושָש מִפָּנִי אַלְלָה וְיָרָא אותו, אֶלָה הס 
הַגּוכִיס. 
הָס (הַצְבוּעִיס) נִשְבָּעוּ לְך (הִנָּבִיא) שְבוּעַת אִמונִיס חִנְקָה בְּשֶס אַלְלָה, כִּי 
אס תְּצַוָּה עַלִיהֶס, יִצָאוּ (אִתִּך לִמִלְחָמָה בָּאויב). אָמר, אַל תִּטְבָעוּ, הַצָּיּת 
שֶלְכֶס כְּבֶר יָדוּע (רק בַּלָשון), כִּי אַלְלָה בֶּקִיא בְּמַעָשִיכֶס.י 
אָמר, צַיִּתו לְאַלְלֶה וְצַיּתוּ לְשָלִיחַ (מוּחַמָד), וְאִס תִּסְטוּ, הָרִי הוּא אַחְרְאִי 
רק לְמַה שְהוּטַל עָלִיי ְחַזְמִין אֶתְכֶס לְהָאָמִיץ בִּלְלֶה), וְאַתָּס אַחְרְאִיס 
לְמָה שֶהוּטֶל עַלִיכֶס (לְצַיִּת לו גּלְהַאָמִין). אוּלֶס אִס תִּצַיִּתוּ לו תִּהָיןּ 
מַדְרְכִיס. כִּי על הַשָלִיחַ הוּטל רק לְהודִיעַ לָכֶס בָּרוּרוּת. 
אַלְלָה הַבְּטִיחַ אֶת אַלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ מֶת הָטוּב מִכֶּס, שְהָם יְשְלְטוּ 
בָּמֶרֶץ כַַּעֶר שְלְטוּ בֶּה אַלֶּה שְקָדָמוּ לָהֶס. וִיבַסְט לָהֶס אֶת הַדֶּת 
(אִסְלָאם) שָבָּחַר בִּשְבִילֶס, וְיָעָנִיק לָהֶס בִּטְָחוּן בַּמְקוס פַּחִד. יַעַבְדוּ אותי, 
ולא יָשִתְּפוּ לִי דָּבֶר. וּמִי שָכָּפַר אַחָרִי כָן, אֶלָה הָס הַמָשְמְתִיס. 
קַיָּמוּ אֶת הַתְּפַלָה, וְשְלְמוּ אֶת הַזְּכַאת, וְִיּתוּ לַשֶלִיח לְמַען ְּרְחְמוּ. 
אַל פַּחשב כִּי הַכּוּפּרִיס יכולִים לעַמד מול אַלְלָה בָּאֶרְ, אַדְרְבָּה, מָעונֶס 
הַקָבוּע יְהִיָה גִּיהַנס, שֶס יִהְיָה סופֶס הֶרע. 

קָטַע 8 
הוי הַמָאָמִינִיס! על אֶלָּה שָבְּבַעְלוּתְכֶס מִהְעְבָדִיס וְעַל הַיִּלָדִיס שָלא בָּגְרוּ 
לְבַקש רְשוּת קְהַכָּנס אַלִיכֶס שָלוש פְּעָמִיס (לְחַדְרִיכֶס הַפֶּרְטִיּים): לפֶנִי 
תְּפְלַת הַשְחר, בִּשְעַת הַצְּהָרְיִס בְּהֶסִירְכֶס אֶת בִּגְדִיכֶס לִשְעַת הַמָּנוּחָה, 
וּלְאַחַר תִּפְלַת הַלַיָלֶה. בָּשְלשֶָת זְמַנִּיס אִלֶּה שְבָּהֶס אִינְכֶס לָבוּשִיס. 
אַדְ אי בַּזֶּה חַטָא אס יכָּנְסוּ אַלִיכֶס בָּלִי בַּקֶשֶת רְשות בְּטָעות אַחָרות. 
ְתִכְנְסוּ וֶה אל וֶה. כִּ יִבְהִיר לָכֶס אַלְלָה אֶת אוּתותָיו, וְאַלְלָה יודַע וְחָכֶס. 
עַל הַתִּינוקות אַשָר בָּגְרוּ לְבַקָש רְשוּת כְּאַשָר עָשו הַמִבַגָּרִיס מְלְִפְנִיהֶס. כֶּך 
ָבְאר לָכֶס אַלְלָה אֶת אותותָיו, וְאַלְלָה ידע וְחִכָס. 


1. רי סורת את-תובה 9: 96; סורת אל-חשר ל5: 11 - 12; וסורת אל-מנאפקון 63: 2. 
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וּבְאַשָר לנְשִיס וְקנות וַאַשָר פְּאָוְתָן לִמִשְכָּב חלְפָה, אִין עְלִיתֶן חִטָא אִָס 
ָסִירוּ אֶת בַּנְדִיהָן מִבְּלִי לְהַבְלִיט אֶת קשוּטיהֶן, וְאוּלָס כְכֶל שִיִצְנִיעוּ לָכֶת 
כּו יטב לָהֶן, וְאַלְלֶה שומָע וְיודַע. 

אי עְבְרָה על הָעוּר, על הַפִּסֶחַ, וְעַל הַחולָה, וְאף לא עָלִיכֶס אַתָּס, כִּי 
תּאכְלוּ מִבָּתִּיכֶס או מְבָּתִּי הַבותִיכֶס, או מִבָּפִּי אְמותֶיכֶס, או מִבָּתִּי 
אַחִיכֶס, או מִבָּתִּי הַחַיותִיכֶס, או מִבָּתִּי ודִיכֶס (מִצד הָאָב), או 

מִבָּתִּי ודותִיכֶס (מִצד הָאָב), או מִבָּתִּי ודִיכֶס (מִצַד הָאס), או מִבָּתִּי 
דודותִיכֶס (מְצַד הָאָס), או בַּבָּתִּיס אַשָר מִפְפְּחותִיהֶס הַפְקְדוּ בִּידִיכֶס, 
או מִבִּית יְָדִידִיכֶס. אִין עִבָרָה עִלִיכְס בִּין אס תּאִכלוּ יִחְדָּו או לְבַד. אַזְּ 
בְּהַכָּנְסְכֶס לַבִָּּיס (מְיְשְבִי בֶּרְכוּ לְשְלוס אֶת הַתּוּשָבִּים),* אָמְנֶס אס 
ִּכנְסוּ לְבְתִּיס בַּלְתִּי מְיְשָבִיס בֶּרְכוּ אֶת עִצְמְכֶס,* שְאֶלַת שלוּס מָאֶת 
אַלְלֶה, מְברְכָת וְטובָה. כָּואת יִבָאָר לָכֶס אַלְלֶה אֶת הָאותות לְמָעָן 
תַּשְכִּילוּ. 

אֶכַן הַמַאַמִינִיס הס אַלָּה אַשָר הָאָמִינו בְּאִלְלָה וּבְשָלִיחו, הַמָשְתַּתְפִיס 
אתו בָּאַסְפֶּה בְִּנְיָן ְבּוּרִי, לא יִלְכוּ ּבָּלִי לְקְבָּל ממָּטוּ רשִיון. אֶכַן אַלָּה אַטָר 
יָבקְשוּ מְאִתְּךָּ רשִיון אִלֶה הָס אַשָר יִאַמִינו בְּאַלְלָה וּבְשָלִיחו. אִס יִבְקְשוּ 
רָשוּת מִמֶּךָ (הִשֶלִיחַ מוּחְמָד) לָלְכֶת לְכֶל עִנְיָן הנוע לָהֶס, הַרְשָה לְאֶשָר 
תִּרְצֶה, וּבַקָש לְמָעָנֶס אֶת סְלִיחָת אַלְלָה, כִּי אַלְלֶה סולָחַ ורַחוּס. 

אל תִּקְרְאוּאֶל הַשָלִיחַ כְּשְס שָאַתֶּס קורְאִים אִיש אֶל רְעהוּ, אַלְלָה יודע 
מִי מִכָּס מִתְגִּגָּב לָצָאת בֶּסְתֶר בָּלִי ְשוּתו שָל הַשָלִיח. יִנְּחָרוּ הַמִתְנִגְּדִיס 
לדְבָרִיו פֶּן יָעָמְדו בְּנְסִיון קָשֶה, או יַפְגַּע בָּהֶס ענש מַכְאִיב. 

מכ לְאַלְלָה כָּל אָשָר בַּשְמִיִס וּבְּאֶרְא. הוּא יודָע אֶת מַצַבְכֶס וְאֶת היוס 
שָבּו יִחְזְרוּהַבָּרִיות אָלָיו, וְאֶז יודיע לֶהֶס מַה בָּפוּי לָהֶס בָּעַד מַעְשִיהֶס. 
אַלְלָה יודַע כָּל דָּבֶָר. 


1. באומרכס: אס-סלאמו עליכום: שלוס עליכם. 
2 באומרכס: שלוס עלינו ועל עבדי אללה הטוביס. 
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סוּרַת אַל- פורקאן 


סורה זו נקראת אאַלֶ-פוּרְקאן> משוס ששם זה מופיע 
בפתיחתה. אאַל-פוּרְקָאן> אחד מתיאורי הקוראן, 
המבחין בין אמת ושקר. השס הזה אאַלְ-פוּרְקאן4 נזכר 
בקוראן שש פעמיס: סורת אל-בקרה 2: 53, ופ' 185; 
סורת אאל עמראן 3 : 4; סורת אל-אנפאל 8: 41; וסורת 
אל- אנביא* 21: 48. 

הורדה במכה אחרי סורת יא. סין 36. ופסוקיה שבעיס 
ושבעה. קיבלה את שמה <אַל-פוּרְקָאן, הַקוּרְאֶן הַמַבְּחִין 
בַּין אָמֶת וְשֶקֶר> מפסוק אחד. 
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ע 
1 יִתְבֶּרּ (אִלְלֶה) אֶטָר הוריד מן הַשְָמַיִס אֶת הַפוּרְקאן (הַקוּרְמֶן הַמִבְחִין 
בָּין אָמָת וְשֶקָר) אֶל עבְדו (מוּחְמָד)* לְמַעַן יִהִיָה מִוְּהִיר לֶשוכְנִי הָעולָמִים, 


2 אֶשָר לו מַלְכוּת הַשָמִיִס וְהָאָרְץ,* ולא הוליד וָלֶד, וְאִין לו שְתִּף בַּמְלוּכֶה+ 
וּבְרָא כָּל דָּרֶר וְהַשָלִיס אותו לְפִּי מִדֶּה מְדָיּקֶת. 


3 וְיִקְחוּ (הַפָּנְנְיּיס) לָהָס מִבְּלְעְדָיו אֶלִיס אֶמְרִיס, לא יַבְרְאוּ דָּבֶר, וְהָס 


עִצְמָס נִבְרְאוּ* שָאִין בָּכוסְס לְהָרְע או לְהועִיל אַפַלוּ לְעִצְמֶס. ולא יִשָלְטוּ 
בָּמָּוֶת וְלא בַּחָיִּיס, וְאִינְס יכוליס לְהַחָיות מָתִים.5 


4 וְהַכּוּפְרִיס אָמְרוּ, אִין וָה (הַקוּרְאֶן) אֶלָא שְֶקֶר שָבֶּדֶה אותו בֶּעְוְרַת אַנְשִיס 
אַמָרִיס.* וְהָס כָּפְרוּ וּבָדוּ שֶקֶר. 


5 וְהֶס אָמָרוּ, אִין (הַקוּרְמֶן) אֶלָא לֶקָט אַגָּדות קַדְמונִיות שָהוּא רְשָס מָפִּי 
מִישָהוּ אֶשָר הִכְתִּיב לו אותו, בַּקָר וְעָרֶב. 

6 אָמר, הוריד אותו מִן הַשָמָיִס הַיודָע אֶת סודות הַשָמָיִס וְהָאָרְ, ְהגּא 
סולָחַ וְרְחוּס. 

7 אָמָרוּ, מה לו לֶשָלִיחַ וֶָה יאכל הַמָּאָכָל וְיִּתְהַלִּךּ בּשְוְקיס (כִּשְאַר בָּנִי 


כ כ ש 


הָאֶדֶס): לְָמָה לא הוּרד אֶלָיו מַלְאֶךּ מִן הַשְָמַיִס להיות מְַחִיר אֶתּוּז 


8 או יִשֶלְך אֶלָיו אוצָר (מִן הַשְָמָיִס),' או יְהְיָה לו גן אַשָר יאכל מְמָּנוּני 
אֶמְרוּהַכּוּפְרִיס, אִפָּס הולְכִיס אַחָרִי אִיש מְכְשָף * 


. ר'י סורת אל-אסראי' 17 : 1; סורת אל-ג'ן 72: 19; וסורת פוצלת 41: 42. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 158. 

. ר' סורת אל-אסראי 17 : 111. 

. ר'י סורת אנ-נחל 16: 20. 

. רי סורת לוקמאן 31: 28; סורת אל-קמר 54: 50; סורת אנ-נאזעאת 79: 13 - 14 ; סורת אצ-צאפאת 
7: 19; וסורת יא. סין 36: 53. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 103 - 105. 

. לי סורת החוד 11 12: 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 91. 

. רי סורת אל-אסראי 17 : 47, ופי 101. 
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רְאֶה לְמָה הָס מְדַמִים אותֶּך, כִּי פָּעוּ וְלא יוּכְלוּ לִמְצא אֶת הַשָבִיל הַיּשָר' 
קֶטַע 2 

ִתְבָּרדּ (אִלְלֶה) אַשָר אס יִרְצֶה יִַתָּן לְדּ טוב מִנֶּה, גּנות שָמְתְַתָּו וורְמִיס 

נְחָרות, וְגַס אַרְמונות יַעַשָה לְךָּ. 

וְאוּלֶס הָס (הַפּוּפֶרִיס) כָּחָשו בַּשְעַת הַדִּין, וּלְמַכְחִיש אֶת שְעַת הַדּין הועִדָנוּ 

אֶש בּועָרֶת. 

בַּרְאוּתָהּ אותֶס מְמֶקוס ךְחוק יִשָמָעוּ אֶת נִהָמָת גַעִמָה וּנְשִיפָתָהּ, 

וְכְאַשָר ישְלְכוּ כְּבוּלִיס אֶל מָקוּס דָּחוּק וְצַר בַּגִּיהנּס,* וְשֶס יְָקְווּ לְעִצָמֶס 

אֶת הַמָּוֶת (כְּדִי שָיּהְיָה קא לְיִסוּרִים). 

א נְאָמָר לְהֶס, אל תִּבְקשוּ הַיוס לָמוּת פַּעַס אַחֶת אֶלָא הַרְבָּה פְּעָמִיס. 

אָמר לָהֶס, הַאָס מֶקוס זֶּה טוב יותֶר, או גן עִדֶן אַשָר הָבְּטֶַח לְיִרְאִיסי 

הוּא יִהְיָה לָהֶס לגְמול וּמְשָכָּן לְעולָמִיס, 

וְשָס ינָּתַן לָהֶס כָּל אַשָר יָרְצוּ לֶנְצַח. זו הַבְטְחַת רְבּונְך שְהוּא הִבְטִיח. 


בְּיוס אַשֶר יָאֶסף אוּתֶס וְאֶת (הָאָלִילִיס) אַשָר עָבְדוּ מִבְְּעָדִי אלְלָה, 


ְיאמָר, הַאַפְּס הִתְעִיתֶס עְבָדִי אַלֶה, או הַם תָּעוּ מן הַדְּרְדּו" 

וְהָס יאמְרוּ, לְדִהַשָבַח! אִין לָנוּ סְמְכוּת לָקַחת לָנוּמְגְנִּיס מִבְּלְעָדֶיךָ. אוּלֶס 
אַתֶּה נְתַתּ לְאֶלָה (הָכּוּפְרִים) וְלְאַבוּתִיהֶס לְחָיוּת חִיִּי רְוְמָה עד אַשָר שֶָכְוּ 
לוְכר אותֶךָ, כִּי אָבוּדִיס הָיּ* 

הָרִי הס (הָאָלִילִיס שָעְבַדְפֶּם) כְּחשוּ אֶת דַּבְרִיכֶס, וְאִינְכֶס יָכולִיס לְמֶנע 
אֶת עָנְשֶכֶס וְלא לער לְעִצְמְכָס בַּמְאוּמָה. וְכָל חוטא מִכֶּס, נְתָּן לו לָחוּש 
ענָש עָצוּס. 

ולא שָלַחְנוּ לְפָנִיּ מִן הַשֶלִיחִיס אֶלָא הָיוּ אוּכְלִיס הַמַּאָכָל וּמְהַלְכִיס 
בַּשְוְקִיס. כִּּ אָנַחְנוּ מִעָמִידִיס אֶתְכֶס בַּנִסֶיון לֶרְאות אס תִּהָיו בַעָלִי 
סַבְלְנוּת, כִּי רְבּונְך רואֶה.* 


. רי סורת אל-אסרא' 17 : 48. 

. ר' סורת אבראהיס 14: 49; וסורת צאד 38 : 38. 

. רי סורת אל-מאאידה 5: 116. 

. ר'י סורת אל-אנביא' 21: 44. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 124 ; סורת יוסוף 12: 109; וסורת אל-אנביא' 21: 8. 
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חלק 19 
קֶטע 3 

אַלָה (עובָדִי הָאָלִילִיס) אֶשָר אֶינָס מִצַפִּיס לְפַּגִישְתָנוּ אומְרִים, לוּ הוּרְדוּ 
אלִינוּ הַמַלְאָכִיס מן הַשָמִיִס, או נִרְאֶה אֶת ךְבּנָנוּזי אֶכַן הִפְנִשָאוּ בֶּנַפֶשָס, 
וְהָס עָבְרוּכָּל גְבוּל בִּיהִירוּתֶס. 
בְּיוס אַשָר יִרְאוּ אֶת הַמִלְאָכִיס, לא יִהְיָה יוס בָּשורֶה טובָה לַחוטְאִיס, כִּי 
הַמִלְאָכִיס יאמְרוּ לָהֶס, אַלְלָה אֶסַר עָלִיכֶס לְִכָּנס לגן עִדָו. 
א נְפָנֶה אֶל כָּל מַעִשָה אַשָר עָשוּ (בָּעולֶס הַגְּה) וְנַעִשֶה אותו אֶבָק פורת : 
אוּלס בַּעְלִי גן עְִדֶן ימְצְאוּ בַּיוס הַהוּא מָעון וּמִקוס מָנוּחָה טוב בָּיוּתָר י 
ּבִיוס שָבּו יִבָּקְעוּ הַשְָמַיִס עַס הֶעְנָנִיס וְהַמִלְאָכִיס ירוד ירדו, 
בַּיוּס הַהוּא יְהיָה הַשָלְטון הָאַמְתִּי לרִסְמֶן, וְִהְיָה וָה ייס מְצוּקָה 
לַכּוּפְרִים.* 
אותו יוס ישך הַכּופֶר אֶת כָּפּות יָדָיו וִיאמַר, לוּ רק הֶלַכְפִּי בְּדַרְכּו שֶל 
הַשֶָלִיחַ, 
אוי לי! לוּ רק לא לְקַחְתִּי אֶת פָּלונִי (הַכּופַר) לִיִּדִיד לִי,5 
הוּא הַתְעָנִי מִן הַקוּרְמֶן שָבָּא אֶלִי. מא וּמִתָּמִיד הִפְּקִיר הַשֶטָן אֶת 
הָאָדֶס. | | 
אָמָר הַשָלִיח (מוּחְמָד), רבּונִי! בָּנִי עמִי נְטְשוּ אֶת הַקוּרְאָן הֶַּה.* 
כְּףהַקַמָנוּ לְכֶל נְבִיא לְפָנִיךָּ אויב מִבִּין פוּשָעִי בָּנִי עמו, אוּלס רְבּונְך דיו לְד 
כְּמַדְרִיך וְתומִךָ. 
אִמָרוּ הַכּופְרִיס, לָמָה לא הורד אֶלָיו הַקוּרְאֶן מִן הַשָמִיס בָּבַת אֶחֶתּז 
הורַדְנו אותו כֶּבְּהַדֶרְגָה לְמַעַן יְחַגְּק אֶת לבְּּ. וְעֶשִינוּ אותו בָּרוּר 
וְנִקְרְאָהוּ מִלָּה בְּמְלָה.' 
עַל כָּל טְעִנֶה אַשֶר הַכּוּפְרִים יָבִיאוּ לְךּ נָבִיא לְף בָּאוּרִי אָמָת מְפרְשִים 
הִיטָב. 


. ר' סורת אל-אנעאס 6: 124 ; וסורת אל-אסראי 17 : 92. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 264; וסורת אבראהים 14: 18. 
. רי סורת אל-אנביא' 21: 103. 
. ר' סורת עיאפר 40: 16; וסורת אל-מודתיר 74: 9 - 10. 
. רי סורת אל-אחזאב 33 : 66 - 68. 
. ר'י סורת אל-אנעאם 6: 112 ; וסורת פוצלת 41: 26. 
. ר' סורת אל-אסראי' 17 : 106. 
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אַ הַכּוּפְרִים יִגָרְרוּ על פָּנִיהֶס אֶל הַגִּיהנס, הַס הָרָעִיס בְּיוּתֶר מִכָּל 
הָאָנְשִיס, וְהָס הַתּועִיס בְּיותֶר מִכָּל בָּנִי הָאָדֶס מִדֶּרְּ הַיְּשָר. 

קֶטַע 4 
נְתנוּ לְמוּסָא אֶת הַטֶפָר (הַתּורָה), וְעָשִינוּ אֶת הָארון אֶחִיו כָּעווֶר לן; 


וְאִמַרְנוּ לָהֶס, לְכוּ שָנִיכֶס אֶל הֶעָס אַשָר כַּחָש בָּאותותָינוּ , אֶחָרִי 
שֶהַכְחִישוּ אֶת אותותינוּ הַשָמָד הִשְמַדְנוּ אותֶס. 


וְאֶת בָנִי עס נוּח (נח) אַשָר הִתְכַּחשוּ לשָלִיחִיס הַטְבַּעְנוּ אוּתֶס (בַּמַבּוּל), 
וְעָשִינוּ אותֶס אות לְבָנִי אֶדֶס, וְהָכָוּ ענש מַכְאִיב לַָכּופֶרִיס. 
וְאֶת בָּנִי עאד וּבָנִי תָ'מוּד וּבַעָלִי אַךְ-רס' וְדורות רְבִּיס בָּינִיהֶס, 


לְכְלֶס הָבָאנוּ מִשָלִיס (אִסְמַכְפָּאות וְהוכְחות), וְאֶת כַּלֶס הַשָמָד הִשְמַדְנוּ. 


ד = של 


רְאוּ אותָהּי אַבָל הֶס לא הָאָמִינוּ בַּתְחִיִּת הַמָתִיס. 


הָס (פּוּפָרִי מַכָּה) עובְרִיס על יד הָעִיר שְהָמְטְרָה הַמֶּטָר הָרְע בָּיותָר? הַלָא 


בְּרְאוּת הַכּוּפְרִיס אותֶך הס לועִגִיס לְךָּ, הָזֶּה הוּא אַשָר שָלַח אַלְלֶה 
לַשָלִיחָּ 
הוּא כָּמְעט הַתְעָה אותָנוּ מְעל אֶלְהִינוּ, לּלָא הֶחְוַקְנוּ בָּהֶס, אד סופס 
שָיְּדְעוּ, כַּאָשָר יִרְאוּ אֶת הֶענֶש, מִי הַתּועָה מִכַּל בַּדֶּרְךָ. 
הֶרְאִיתָ אֶת וֶה הַלוקָח לו אֶת תַּאָוְתו לָאֶלי הַתוּכָל לְהְיות אַחְרַאי לו 
הַאִס אַתָּה סְָבוּר כִּי מַרְבִּיתֶס יִשְמְעוּ או יָבִינוּּ לא! הֶס רק כִּבְחְמות, 
אַפַלוּ תּועִיס יותֶר מִן הַדַּרְךּ. 

קֶטַע 5 
הַאִס לא רְאִיתָ אִיך רְבּונְד פּושָט אֶת הַצֶל, וְלוּ רְצָה הָיָה מַפְסִיק אֶת 
תְּנוּעָתו,' וְאוּלֶס צִוִּינוּ אֶת הַשֶמָש לְהַרְאותו. 


וְאַחָר כָּ אַנְחְנוּ מוּשָכִיס אֶת הַצַל בַּחַנָרָה אֶלִינוּ לְאַט לְאַט. 


. רי סורת קאף 50: 12. 

. העיר היא סדום. 

. רי סורת אר-רעד 13: 32. 

. ר' סורת פאטר 35: 8. 

. ר' סורת אל-קצצ 28: 71 - 72. 


בפוו חלק 19 סורת אל-פורקאן 25 סורת הקוראן (המבחין בין אמת ושקר) 25 
הוּא אַשָר עָשֶה לָכֶס אֶת הַלַיָלָה כָּלְבוּש,' וְאֶת הַשָנֶה לְמְנוּחָה, וְעֶשָה אֶת 
היוס לְהָשִיג מִחִיָה? 

8. וְהוּא אֶשָר שָלַח אֶת הָרוּחות בָּשורָה טובָה מְלְפְנִי רְחָמָיו, וְהורדְנוּ מִן 
הַשָמִיִס מִיִס טְהורִים, 

9 לְמָען לְהַחָיוּת בָּהס אָדָמָה שְסָיָתָה מִתָה' וּלְהַשְקות הָמון אֶדֶָס וּבְהָמָה 
מִמָה שִבְּרָאנוּ* 

0. וְהַפַצְנוּ אותֶס (הַמָיֶס) בִּינִיהֶס לְמַעִן יוּכְרוּ, וְאוּלַס מִרְבִּית הָאָנְשִיס סָרְבוּ 
לְהנְּכֶר וְכָפְרוּ. 

1 ולו רְצִינוּ, שְלַחְנוּ בְּכָל עִיר מִזְּהִיר* 

2 לָכָן אל תִּשְמַע לָכּוּפְרִים, וְהִלָחַס בָּהָס מִלְמְמֶה גְדוּלָה (בְּעְוָרַת הַקוּרְאָן 
הֶַּה).* 

3 אַלְלֶה הוּא זֶה אֶשָר עִרְבָּב אֶת שָנִי הַיִּמִים, הָאֶחָד שָמִּימִיו מתוּקיס 


וְעְרְבִיס, וְחַשָנִי שָמִּימָיו מלוּחִיס וּמָרִים, וְשֶס מָצַר בִּינִיהֶס וּמַחְסוס סָגוּר 


ּמִסְגָר.' 

4. וְהוּא אֶשָר בָּרָא מִן הַמִיִס אָדָס, וְנָתַן לו יִחָסִי מִשְפָּחָה קָרובִיס וּרחוקיס, 
כִּי רבּונֶךהַפּל יָכל. 

5 וּבְכָל ואת עוּבְדִיס הַכּוּפְרִים, בָּמְקוס אַלְלָה, אֶלִילִיס אַשָר לא יוּכְלוּ 
לְהוְעִיל או לְהַזִּיק לָהֶס, וְכָךּ נְלְחַס הַכּוּפֶר נְגְד רבּונו.* 

6. אוּלֶס אותֶך (מוּחִמד) שָלַחְנוּכִּמְבַשָר וּמַוְהִיר. 


7. אָמר לָהֶס, אִינִי מְבַקָש מִכֶּס שְָכֶָר על וֶה, אַנִי רק עוגר לָכֶס וּלְכֶל מִי 
שָיִּרְצֶה לְמְצא שָבִיל אֶל רבּונו* 


8 סְמך על הַחִי אַשָר לא יָמוּת (אַלֶלֶה), וְשַבָּח אֶת תְּהַלֶתו* כִּי הוּא הַבֶּקִיא 
הטוב בָּיותֶר בַּחְטְאִי עבָדִיו. 


₪ ץ- ש 


. ר' סורת אש-שמס 91: 4. 

. רי סורת אל-קצצ 28: 73. 

. רי סורת אל-חג' 22: 5. 

. ר'י סורת אש-שורא 42: 28; וסורת אר-רוס 30: 50. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 19, ופי 92; סורת הוד 11: 17 ; וסורת אל-אעראף 7: 158. 
. ר'י סורת את-תובה 9: 73. 

. רי סורת אנ-נמל 27: 61; וסורת אר-רחמאן 55: 19 - 21. 

רי סורת יא. סין 36 : 74 - 75. 

. רי סורת את-תכויר 81: 28. 

0. ר' סורת אל-מאאידה 5: 67; סורת הוד 11: 23; סורת אל-חדיד 57: 3 ; סורת אל-מולכ 57: 6; 
וסורת אל-מוזמל 73: 9. 
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9 הוּא אַשָר בָּרָא אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרֶ וְאֶת אַשֶר בִּינִיהָס בְּשְשָה יָמִיס, 
וְאַחַר כְּף עְלָה על כָּס הַמַלָכוּת, הוּא הָרְחְמֶן. אס יש לד טְפָקוּת שְאַל עָלֶיו 
אֶת (הַשָלִיחַ) הַבְּקִיא בַּגְדְלֶתו. 

0. וְאָס אומָריס לָהֶס, סְגְדוּ לֶרחְמֶן! הָס אוּמְרִים, מִי הוּא הֶרַמְמֶן הַאִָס 
נִסְגד לָמִי שְאִתָּה תְּוָּה לָנוּו וְזֶה הוסיף לִסְטַיָּתס וְהַתְרמַקוּתֶס מן 
הָאָמוּנָה. 

קֶטַע 6 

1 יתְבָּרְךּ מִי שֶשֶָס בַּטְמִיִס מִעַרְכות כּוכָבִיס עס מֶנורָה (הַשְמָש) וְיָרְחַ מָאִיר. 

2. וְהוּא אַשָר עֶשֶה אֶת הַלַיִלָה וְאֶת היוס חָלִיפות זֶה לְָזֶה, לְמַעַו כָּל אֶעָר 
יִרְצָה לְזְכּר או לְהַכִּיר טוּבָה. 

3. עובְּדִי הַרַסְמֶן הַמְּהַלְכִיס בֶָּרֶ בּעְדִינוּת, וּבְדִבְּרְס אִתָּס הַנִּבְעָרִיס בֶּגְסוּת, 
יאמְרוּ, <שָלוס,: 

4 . הָס אַלָּה אַשָר מְבַלִיס לִילותִיהֶס מִתְפַּלְלִיס אֶל ךְבּוּנְס בַּסְגִידֶה וּבָעָמִידֶה" 

5. וְהֶס אַשָר מִתְּפַּלְלִיס לְרְבּונְס, רבּונְנוּ! הַרְחָק מְאִפָּנוּ אֶת ענש גִּיהְנּס, כִּי 
עֶנְשו נִצְחִי, 

6. מה רע לְשָכִן וְלָחִיות בּו. 

7. וְכַאֶשָר הֶס תּוּרְמִיס (מְהוְנְס), אִינֶס מְפַּרִיס וְאִינָס מְקַמְּצִים, כִּי אִס 
ישְמְרוּ על דֶּרְךּ בִּינָיִס,י 

8. וְהֶס אֶלָה אַשָר אִינְס קורְאִיס וּמִתְפַּלְלִיס לְאֶל אַחֶר ווּלַת אַלְלָה, ולא 
יְהַרְגוּ אֶת הַנָפָש אֶשֶָר אֶסַר אַלְלָה בָּלִי צְדוּק, ולא יְזֶנוּ. נַאַשָר יָעְשֶָה ואת 
יבוא עַל עָנְשו, 

9. וּבְיוס תִּחִיִת הַמָּתִיס יִכְפּל עֶנְשו, וְיְשְאָר מְלָא חִרְפָּה בָגִיהֶנס לָנְצַח, 

0 אוְּלֶס אֶלָּה אַשָר חַזְּרוּ בַּתַשוּבָה וְהָאָמִינוּ וְעָשוּ מִעָשִיס טובֶּים, לָהֶס 
יִחַלִיף אַלְלָה אֶת הָרְעות בַּטובוּת, כִּי אַלְלָה סולְח וְרְחוּס. 

1 הַחוזְרִיס בַּתְשוּבָה וְהָעושִיס אֶת הטוב וְחוזְּרִיס מִתְּמְרְטִיס אֶל אַלֶלֶה, 

2 וְאֶלֶּה שָאָינֶס מְעִידִיס עָדוּת שֶקֶר, גּבְעובְרֶס על יד דּובָּרִי הֶבֶל, יָמְשִיכוּ 
בְּדַרְכָּס בְּכָבוד, 

1 ר' סורת אל-קצצ 28: 55. 


2 ר' סורת אס-סג'דה 32 : 16; סורת אז-וומר 39 : 9; וסורת אדי-ד'אריאת 51: 17 - 18. 
3 רי סורת אל-אסרא' 17: 29. 
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וְהָס אַשָר אס יזָכִּירוּ לָהֶס אֶת אותות רְבּוּנֶס, אִינְס שומָעִיס אותָס 
בְּחִרְשוּת וְעוּרון (מְלָא מִקְשִיבִיס אַלִיהֶס בְִּיָן ּבָאנֶן פְּתוּחָה), 

וְהָס הָאומְרִים, רְבּוּנָנוּ! תֶּן לָנוּ קורת עין (נחַת) בַּנְשותָינוּ וִילְדִינוּ, וַעִשֶה 
אותָנוּ דַּגְמַת מופָת לַיְּרְאִיס, 

כָּל אִלָה יְקַבְּלוּ כּגְמוּל על סַבְלָנוּתֶס הַמְדֶר הָעָלִיון בג עְדֶן, וְשָס יִתְקְבְּלוּ 
בִּבְרְכָה וּדְרִישַת שָלוּס, 

וְשָס יָשְכְוּ לֶנְצַח, יָפָּה הוּא לְמֶכון וּלְמֶקוּס. 

אָמר, לא הָיָה רְבּוּנִי שָס לב אֶלִיכֶס לוּלָא קָרִיאַתְּכֶס. וְאוּלֶס אַתָּס 
הִכְחַשְתֶּס, וְלָכַן אִין לָכֶס מֶנוס מַהָענֶש. 


26 


סוּרַת אַשַ- שוּערא* 
הַמְשוּרְרִים 


סורה וו קבלה את שמה אאַש-שוּעָרַא', הַמְשורְרִיס> 
משוס ששס זה ברבוי נזכר בה פעס אחת בלבד. (ר' פ* 
4). אללה גינה את המשורריס בגלל שרביס מהס 
משקרים ואומריס מה שאינס עושים. אומנס הביטוי 
אשאער>א ביחיד הופיע כמה פעמים, ר* סורת אל-אנביא* 
1: 5; אצ-צאפאת 37 : 6 ; אט-טור 52: 30 ; ואל-חאקה 
9: 41. הכוונה מהזכרת המשורריס בסורה זו היא 
להשוות בין המשורריס המשקרים והנביאיס הצודקים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ואקעה 56, ופסוקיה 
מאתים עשרים ושמונה. קיבלה את שמה אִהַמְשורְרִים> 
מפסוק מאתים עשרים וארבעה. 
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טוט מ 


אלֶָּה אותות הַסָפָר הַגְּלַאּ.? 
הַאס אַתָּה מִתְפַּקַע מִכַּעַס בִּגְלַל (טְאַנְשִי מִכָּה הַכּוּפְרִים) אִינְס מְאָמִנִיס 
אס נִרְצָה נוריד אֶלִיהֶס נָס מִן הַשְמִיִס שָיִּהְיוּ ַוְּארִיהֶס כְּפוּפִיס לו 
בְּהַכְנָעָה.* 
ְּכֶל פּעַס שְבָּאֶה אָלִיהֶס אַזְהָרָה מַדְשֶה מן הָרַחְמֶן, הס פונִיס לָהּ עַרֶף" 
וּמִתְכָּחַשִיס לָהּ, אוּלֶס עוד יָבוא עַלִיהֶס הֶענֶש שְהָיוּ לועְגִים לו.* 
הַאָס אִינֶס רואִיס אֶת הָאַדְמָה, כַּמָה הִצְמַחְנוּ בָּהּ מִכָּל סוג מְפּאָר 
בּנְּה יָש אות, אַך רְבָּס אִינְס מאַָמִינִיס. 
רבּונְךּ הא הֶעאּז וְהֶרַתוּס. 
קֶטַע 2 
זְכר כַּאָשָר קְרָא רבּוּנְך אֶל מוּסא, לָךּ אֶל הֶעָס הַכּוּפֶר, 
הָעָס שָל פַּרְעה, (וְאָמר לָהֶס), הַאִס לא יִַרְאוּ (הָעִנֶש שָל אַלֶלֶה) 
אָמַר, רַבּונִי! חושָש אָנִי שְלא יִאָמִינו לְדְבָרִי, 
וְאַרְגִּיש אִי נוחִיוּת,' וּלְשונִי לא יְדִבָּר בַרְהִיטוּת,* לָכָן שָלַח (הַנְּבוּאֶה) אֶל 
הָארוּן, 
גּס יש לָהָס תְּבִיעָה נְגְדִּי, וּמְפַחָד אָנִי פּן יהַרְגוּנִי* 


. האותיות האלו נקראות בערבית : טא. סין. מיס. 
. פתיחה זו נמצאת בראש סורות שונות, כמו: סורת יוסוף 12; סורת אל-קצצ 28; וסורת צאד 38. 
. ר' סורת אל-כהף 18: 6; וסורת פאטר 35: 8. 
. רי סורת יונוס 10: 99; וסורת הודד 11: 118 - 119. 
. רי סורת יוסוף 12: 102; וסורת יא. סין 36 : 30. 
. ר'י סורת אל-מואמנון 23: 44. 
. רי סורת הוד11: 12; וסורת אל-חגיר 15: 97. 
. ר'י סורת טא. הא 20: 27 - 28. 
. ר' סורת טא. הא 20: 45. 
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(אִלֶלֶה) מָמַר, לא וְלא! לָכוּ שֶנִיכֶס עִס אותותִינוּ, וְאָנוּ אִתְּכָס 
מַקְשִיבִים, 

לָכוּ אֶל פַרְעה וְהַגִּידוּ לו, אַנַחְנוּ שְלִיחִי רבון הָעולָמִים, 

שֶלַח אִתָּנוּ אֶת בָּנִי ישְרְאֶל. 

אָמַר (פּרְעה אֶל מוּסָא), הַאִס לא גִּדַּלָוּ אוּתֶך בְּבִיתְנוּ מִיִּלְדוּתְך וְנִשְאַרְתָּ 
עִמָּנוּ מִסְפַר שָנִיס מַחִיִּיךּ, 

וְעָשִיתָ מה שֶעָשִיתָ, וְהַנָדָּ לא מַכִּיר לִי טובָהו 

אֶמַר (מוּסָא), מה שְעָשִיתִי אָוּ הָיָה מתוך תְּעִיּה, 

וּבָרַחְתִּי מִפַּחָדִי מִכֶּס, וְהָעָנִיק לי רבּונִי חְכְמָה וְעָשֶָה אוּפִי כְּשְָלִיחַ, 
(וְאַתָּה חושב טְגְּדַּלְתָּ אותִי בְּבִיתְףּ) סד שְעָשִיתָ לי בַּוְמן שֶשְעְבַּדְתָּ ֶת 
בָּנִי ישְרְאָלו 

ְאָמַר פַּרְעה, וּמִי הוּא רבּון הָעוּלְמִיסו 

וְאָמַר (מוּסָא), הוּא רבון הַשְמִיִס וְהָאָרָ וְכָל אַשָר בִּינִיהֶס, אס בְּטוּחִיס 
בַּזֶּה אַתָּס, על כִָּן הַאָמִינוּ 

וְאָמַר (פּרְעה) לְאֶלָּה שְהָיוּ מִסָבִיב לו, הָלא שְמַעָתָּסו 

(ומוּסָא) הוסיף, וְהוּא רְבּוּנְכֶס וְרְבּון אַבוּתִיכֶס הֶרָאשוּנִיס, 

וְאָמַר (פּרְעה), אָכָן שְלִיחָכֶס אַשָר נִשְֶלח אַלִיכֶס מְשָגָּעי 

הוסיף (מוּסָא), רבון הַמֶזֶרֶח וְהַמַעָרֶב, וְכָל אַשָר בִּינִיהֶס, אִס מִשְכִּילִיס 
אַתֶּם,י 

אֶמַר (פּרְעה), אֶכָן אס תִּקָח לך אֶלהּ ווּלָתִי, אַשִימֶדִ בַּמַעְצָר, 

אָמַר (מוּסָא), אַפּלוּ אס אָבוא אַלֶיבַּהוּכָחָה חותָכֶת 

וְאְמַר (פַּרְעה), הָבָא אותָהּ אָס בָּאָמֶת אַתָּה צודק,* 

א הַשָלִיךָּ מוּסַא אֶת מִטָּהוּ וְיִהְיָה לְנְחָש אָמְתִּי, 

וְיוצָא אֶת ידו (מַחִיקוּ), וְהַנָּה לְבֶנֶָה היא לֶרואִיס (בְּלִי בְרַעַת).* 


. ר'י סורת טא. הא 20: 46; וסורת אל-קצצ 28: 35. 
. ר' סורת אל-קצצ 28: 18 ; וסורת אז-זוחירוף 43: 54. 
. רי סורת אל-חג'ר 15: 6. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 258. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 106. 
. ר'י סורת אל-אעראף 7: 107 - 108. 
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קֶטָע 3 


ְאָמַר (פּרְעה) למַנְהִיגִים אַשֶר טְבִיבוּתיו, אָכָן וָה הוּא מְכַשָף אמ 


רוצָה הוּא לָנִשְלְכֶס מִאַרְצְכֶס בַּכְשְפִיו. מֶה עִצַתְכֶסו 
אֶמְרוּ, עַכָּב אותו וְאֶת אֶחִיו לְזְּמַן מָה, וּשְלַח בָּעָרִיס מְאִסְפִים, 
וְיָבִיאוּ ל כָּל מְכַשָף אֶמֶּן.' 


אולי נִלְד אִמָרִי הַמֶכַשְפִיס אִס הָס מְנִצָחִים. 


ְכָאָשָר בָּאוּ הַמֶּכַשָפִיס אָמְרוּ לְפַרְעֶה, הַאָס נְקַבָּל פּרֶס אִם נְנְצְחו 


וְהוּא עָנָה, אֶמֶנֶס כִּן, וְגס פִּהִיוּ מִן הַמֶקְרְבִיס כָנוּ.י 

וְהָס הְשָלִיכוּחִבְלִיהֶס וּמַטותִיהֶס בְּהִשָבְעֶס, בָּעזּ פַרְעה אָנוּ מְנִצְחִיס. 
וְהְנָּה מוּסָא הַשָלִיךּ קֶת מַטָּהוּ, וְהוּא בָּלַע אֶת אַחִיוַת הָעִינִיס שֶלָהֶס,* 
וְנָפְלוּ הַמְּכַשֶפִיס מִשְתּחָוִיס, 

ְאָמְרוּ, כְּבֶר הָאָמָנוּ בֶּרבּון הָעולָמִים, 

רְבּון מוּסא וְהָארוּן. 

וְאֶמַר (פרְעה), הָתַאָמִינוּ לו לפָנִי שְהַרְשִיתִי לָכֶס!ּ אֶכַן, כַּנִּרְאֶה שָהוּא 

הגּדול שָבָּכֶס שָלְמָד אֶתְכֶס אֶת הַכְּשוּף! סופְכֶס לָדְעַת כִּי אֶקְטַע אֶת 


= 2% + 


יָדִיכֶס וְרְגְלִיכֶס חָלִיפות, וְאַחַר כִּףּ אֶצֶלב אֶתְכֶס יִחִדָּוי 
אִמְרוּ, אִין רע. אָכַן אַנְחְנוּ חוזְרִיס אֶל רְבּונָנו* 


ואַנַחְנוּ מְקוּיס שְבּהִיותָנוּ מַרְאשונִי הַמָאָמִינִיס (מִבָּנִי עַמְךּ) ילח לָוּ 
רבּונְנוּ על חַטְאִינוּ (אֶשָר עָשִינוּ לְפָנִי שְהָאָמָּ * 


. רי סורת אל-אעראף 7: 111 - 112. 

. רי סורת טא. הא 20: 59. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 113 - 114. 

. רי סורת טא. הא 20: 118. 

. חליפות, יד ימין ורגל שמאל, ויד שמאל ורגל ימין. ר' סורת אל-אעראף 7: 124. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 125. 

. רי סורת טא. הא 20: 73. 
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קֶטַע 4 
אַחָר כ השָרִינוּ לְמוּסַָא, צַא עס עִבָדִי בִַּיָלָה, כִּי רודְפִיס אִחְרִיכֶס. 
וְשְלח פַּרְעה בָּעָרִיס מְאַסְפִיס (לָאֶסף חַיָּלִיס). 
(וְאמַר פַּרְעֶה), אֶלֶה חָס עִדֶה קָטַנָּה, 
אֶשָר הִרְגִּיזוּ אותָנוּ. 
וְאַנחְנוּ כּלְנוּ מוּכָנִיס וְעומְדִיס על המִשְמָר. 


וְנוצִיא אותֶס (פַּרְעה וְאַנְשִיו) מִגְנִּיס וּמַעָיָנות, 
וּמָאוצָרות וּמְקוס מְפּאָר, 
כִּךּ עְשִינוּ, וְהורְשָנוּ כָּל אֶלָה (הָאוצָרות) לְבָּנִי ישְרְאֶלי 
ְרְדְפוּ אִמָרִיהֶס בַּּקֶר (עִס זְרִיחַת הַשָמָש),* 
וְכַאֶשָר רְאוּ שָנִי הַמַחָנות זֶה אֶת זֶּה, אִמְרוּ אַנְשִי מוּסָא, הָס עומְדִיס 
לְהַשִיג אותָנוּ. 
אֶמַר (מוּסָא), לא וְלא, כִּי רְבּונִי עַמִי וְהוּא יִנְחְנִי מִישָרִיס. 
מו השְרִינוּ לְמוּסַא, הַכָּה בְּמַטֶּךּ ֶת הַיָּס, וְהַיָּס נִקְֶרַע, וְכָל חִלֶק (מן הַיּס) 
כְּהַר עָצוּס הִנֶּשָא * 
ְנמְשך שִָמָּה (אֶל תּוך הַיָּס) אֶת הָאָמָרִיס (פּרְעה וַאַנָשִיו), 
וְהצַלְנוּ אֶת מוּסא וְאֶת אַשָר אֶתּו יִחִדָּו, 
וְהַטְבַּעְנוּ אֶת הָאָמְרִיס (פַּרְעה וְאָנָשִיו). 
אֶכָ בַּגֶּה אות, אַדִמַרְבִּיתֶס לא יִאָמִינוּ. 
רְבּונְךּ הוּא הָעוּ וְהֶרְתוּס. 
קָטַע 5 
וּקְרָא לִפְנִיהֶס על דָּבַר אֶבְּראהִיס, 
בָּאומָרו אֶל אָבָיו וּבְנִי עמו, מה זֶּה אַתָּס עובְדִיס! 
אִמְרוּ, אָנוּ עובְדִיס פִּסֶלִים וְנְשְָאָר מְסוּריס לָהֶס.* 
וְאָמַר, הָישְמְעוּ אֶתְכֶס כּאַשָר תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס קְעָוְרְהו 


. רי סורת אל-אעראף 7: 137 ; סורת אל-קצצ 28: 5 - 6; וסורת אד-דוח'אן 44: 23 - 28. 
. ר' סורת טא. הא 20: 77. 
. רי סורת טא. הא 20: 78. 
. רי סורת אל-אנביא' 21: 52. 
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או שָמָא יועִילוּ לָכֶס או ינִיקוּ! 

וְאָמְרוּ, (לא), כִּי מְצָאנוּ אֶת אַבותִינוּ עושִיס כַּן 
אֶמַר. רְאוּ אֶת אֶשָר פְּעַבְדוּ, 

אַתָּס וְאַבותֶּיכֶס הֶרָאשונִיס, 

הָס (הַפֶּסִילִיס) אוַיָבִיס לי, בַּלְעְדִי רבּון הָעוּלָמִיס,? 
אַשָר בָּרָא אותי. הוּא יִנְחָנִי לְמִישָרִיס, 

וְהוּא אַשָר יִמָכִילָנִי וְיִשְקָנִי, 

וּבְמַחְלָתִי הוּא אַשָר יְרפְּאָנִי, 

וְהוּא אַשָר יָמִיתָנִי, חר יִחִיָנִי, 

וְהוּא אַשָר אַקוָּה כִּי יָסְלַח לִי חִטָאתִי בָּיוס הַדִּין. 
רבּונִי! תֶּן לי חְכְמָה וְצֶרְפָנִי אֶל הַצַדִּיקִיס, 

וְתֶן לִי שֶס טוב לדורוּת הַבָּאִיםי 

וּקְבַע אותי בַּין אֶלֶה שָיִּירְשוּ גת הַנַּעַס, 

וּסְלַח לְאָבִי, כִּי הָיָה מן הַתּוְעִיס,* 

וְאַל תְּבַיְשָנִי בָּיווס תִּחַיִּת הַמָּתִיס, 

בּיוס שְלא יועִילוּ נְכְסִיס וּבָנִיס, 

אֶלָא מִי שְבָּא אֶל אִלְלֶה בְּלֶב שְלם. 

ויקרב גּן עִדָן לַיִּרְאִיס, 

וְנְגְלְתֶה גִּיהֶנּס לשוְגִיס, 

וְנְאָמַר אַלִיהֶס, אִיפּה הָס (הָאֶלִילִים) אַשֶר הָיִיתֶס עוּבָדִים, 
מִבִּלְעְדִי אַלְלָהזּ הָיוּכְלוּ לְהָגָן עִלִיכֶס, או לְהָגן על עַצְמֶסוּ 
וְהוּטְלוּ אֶל תּוכָהּ (גִּיהַנס) הָס וְהַתּועִיס, 

וּגְדוּדִי אֶבְּלִיס (הִשֶטֶן) ג יחד. 

ְאָמְרוּ, וְהָס רְבִיס בַּינִיהֶס בְּתוּכָהּ, 


. ר'י סורת אל-אנביא' 21: 53. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 81; סורת יונוס 10: 71; סורת הוד 11: 54 - 56 ; סורת אז-זוחירוף 43: 26 - 


8; וסורת אל-מומתחנה 60: 4. 


. ר'י סורת אנ-נחל 16: 122 ; סורת אל-ענכבות 29: 27; וסורת אצ-צאפאת 37: 108 - 110. 
. ר' סורת אבראהיס 14: 41; סורת את-תובה 9: 114; וסורת אל-מומתחנה 60: 4. 
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חִי אִלֶלֶה! כִּי הָיִינוּבַּתְעיִּה בָּרוּרֶה, 
בְּהַשָוותָנוּ אֶתְכֶס אֶל רבּון הָעולֶמִיס, 
הַפּושָעִיס, הָס אֶשָר הַתְעוּ אותָנוּ, 
אִין לָנוּ עַתָּה מְלִיצִיס, 
ולא יָדִיִד חַס, 
לוּ רק נִתָּן לָנוּ לֶשוּב (לָעוּלֶס), הָיִינוּ מִן חַמַאָמִינִיס. 
אָכַן בַּזֶּה אות, אַךָ מִרְבִּיתֶס לא יְאַמִינוּ 
וְרבּונְךּ הוא הֶעאו וְהֶרְתוּס. 
קֶטֶע 6 
ּבָנִי עס נוּח גָּס הָס הִַתְכַּחָשוּ לַשָלִיחִיס, 
בָּאָמור לְָהֶס אַחִיהֶס נוּח, הַאִס לא פִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 


שֶלִיח נְאָמָו אַנִי לָכֶס, 

ִרְאוּ אַפוא אֶת אַלְלָה וְשְמְעוּ בְּקולי, 

ולא אֶשְאַל מִכֶס כָּל שָכֶר על הַדָּבֶר הַזֶּ, כִּי כָל שְכָרִי על רבון הָעוּלָמִים, 
יִרְאו אָפוא אֶת אַלֶלֶה וְשָמְעוּבְּקולִי . 

מֶמְרוּ, כִּיצַד נְאָמִין לְּ, ורק הַבְּוּיִיס הָלְכוּ אִמָרִידּו 

אֶמָר (נוּח), לא מִשַנֶּה בַּטְבִּילִי מַה הֶס עושיס. 

כִּי הָס אַחְרְאִיס בַּפָנִי רְבונִי בַּלְבַד, לו תֶּחוּשוּ, 

ולא אַנֶרְש מָעַל פָּנִי אֶת הַמַאָמִנִיס, 

אִין אַנִי אֶלָא מַזְחִיר גָּלוּי. 

אָמָרוּ, נּח! אִס לא תַּפְסִיק אֶת זֶָה, תִּהְיָה בִּין חַנִּרְגּמִיס. 

אָמָר, רַבּוּנִי! בָּנִי עָמִי מַכְחִישִיס לִי, 

שָפט אַתָּה בָּינִי לְבִינֶס, וְהַצֶל אותי וְאֶת הַמַאַמִנִיס אָשָר אַתִּי. 
וְהצַלְנוּ אותו וְאֶת אַשָר אתו בַּפָּבָה הְעְמוּסֶה, 

וְִטְבַּעְנוּ אִמָרִי כו אֶת הַנִּשְמָרִיס (הַכּוּפְרִיס), 

אָכַן בַּזֶּה אות, אַדְ מִרְבִּיתָס לא יְִאָמִינוּ, 

וְרְבּונֶך הוּא הָעָוּ וְהֶרְתוּס. 
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קָטַע 7 
גּס אַנְשִי עאד הַתְכַּחשוּ לִשְלִיחִים (ּבְמְיְחָד לִשֶלִיחָס הוּד), 
בָּאָמור לָהֶס אַחִיהֶס הוּד, הָלא פִּירָאוּ אֶת אַלְלֶה! 
שָלִיח נְאָמָו אַנִי לָכֶס, 
ירְאוּ אֶת אַלְלָה וְשָמָעוּ בְּקולִי, 
ולא אֶשְאַל מִכָס כָּל שְכֶר על הַדָּבֶר ַנָּה, כִּי כָּל שְכְרִי מרבון הָעוּלָמִים, 
הָתִּבְנוּלָכֶס על כָּל מֶקוס גְּבוּ בָּנִיָנִיס מְפּאָרִיס לָשָעשוּעִיסו 
ְתְקִימוּ מִבְצְרִיס, כְּאלוּ ּחָיוּ לָנְצַ 
ּבְתְקָפְכֶס (אָנְשִיס) תִּתְקָפוּ (אוּתֶס) כְּעָרִיצִיס. 
יְרְאוּ אִפוא אַלְלָה וְשָמָעו בְּקולִי, 
וְיַרְאוּ אֶת זֶה אַשָר ָעָנִיק לָכֶס אֶת אַשָר תְּדְעוּ, 
הָעָנִיק לָכֶס מִקְנָה, וּבָנִים, 
וְגְנות, וּמַעָינות. 
אֶכָן מְפַחִד אָנִי פן בוא עָלִיכֶס ענש יוס עָצוּס. 
אֶמְרוּ, אֶחַת הִיא לָנוּ אס תַּוְהִיר או לא פַּוְהִיר אותֶנוּי 
אי זָה (מָה שְָאָנַחְנוּ עושִיס) אֶלָא מִנְהַג הָרַאשונִיס, 
ואַנְחָנוּ אִינָוּ ָעָנָשִיס. 
הָס הִתְכַּחְשוּ לו, וְאַנְחנוּ הִשְמָדְנוּ אותֶּם. אֶכָן בַזֶּה אות, אִַ מִרְבִּיתְס לא 
יְאָמִינוּ? 
רבּונְּ הוּא הָעּז וְהֶרְתוּס. 
קָטַע 8 
בָּנִי תָ'מוּד הַכְחִישו לַשָלִיחִיס, 
בָּאָמור אַחִיהֶס צַאלָח, הַאָס לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 


אַנִי שָלִיח נְאָמָו לָכֶס, 
יְרְאוּ אָפוא אֶת אַלְלָה וְשָמְעוּ בְּקולִי, 
אי אָנִי וש מִכֶּס שְכָר, כִּי שָכָרִי על רבון הָעולָמִיס. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 6; סורת יונוס 10: 96 - 97; וסורת הוד 11: 53. 
2 רי סורת פוצלת 41: 15; סורת אל-אחקאף 46: 25; סורת אנ-נגיס 53: 50; סורת אל-חאקה 60: 7; 
וסורת אל-פגיר 89: 6 - 7. 
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6. הַחושָבִיס אַתָּס כִּי פּשְאָרוּ כָּאן בְּטוּחִיס, 
7. בַּגְּנות וּמָעָיָנות, 
8. ושדות תָּבוּאָה וַעְצִי תִּמְרִיס בֶּשָלִיס, 
9. וְתַחְצָבוּ בָּתִּיס בָּהְרִיס בְּכְטָרון, 
0. יִרְאוּ אָפוא אֶת אַלְלָה וְשָמָעוּ בָּקולִי, 
1. ואל תְּצַיִּתוּ לְדַבְרִי הַמִשְחִיתִים, 
2. אָשָר יִשְחִיתוּ על הָאָרְ ולא יָעשוּ הַיִּשָר. 
3. הס אָמְרוּ, אֶכֶן, אַתָּה מן הַמֶּכְשְפִיס, 
%. אֶין אַתָּה בַּלְתִּי אָם אֶדֶס כָּמוּנוּ, הָבָא אָפוא אות אִס אַתָּה צודק. 
5. אָמָר, הנָה נָאקָה (גְּמַלֶה), לָהּ מַשֶקָה וְלָכֶס מַשְקָה יוס קָבוּע, 
6. ולא תְּגְעוּ בָּהּ לְרְעָה, פָּן יאמ בָּכֶס ענֶש יוס עָצוּס, 
7. וְאוּלֶס הָס הֶרְגוּ אותָּהּ, א לְמָחָרֶת הִתְחָרְטוּי 
8. מְשוּס שָבָּא עַלִיהֶס הֶענֶש. אָכָן בַּגֶּה אות, אַדִ מִרְבִּיתֶס לא יִאָמִינוּ. 
9. רְרבונְךָּ הא הָעוּזּ וְהֶרְַחוּס. 
קָטַע 9 
0. ג בָּנִי עס לוּט הַתְכָּחְשוּ לַשָלִיחִים, 
1. אָמָר לָהֶס אַחִיהֶס לוּט, הָלא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 
2. אָכן אַנִי שָלִיח נָאָמֶ לָכֶס, 
3. יִרְאוּ אָפוא אַלְלָה וְשָמָעוּ בְּקולִי, 
>. אִין אָנִי ורש מִכָּס שָכֶר, כִּי שְכְרִי על רבּון הָעולָמִיס. 
5. הַתָבואו אֶל הַזְּכְרִיס בְּתַאָוֶה מִבָּנִי אָדֶס, 
6. מּמִזֶנִיחִיס אֶת נְשותִיכֶס שָבָּרָא אַלְלֶה עַבוּרְכֶס! אָכָן, אַנְשִיס עובְרִיס חק 
אַתֶּס. 
7. אָמָרוּ, לוּט! אס לא תַּפְסִיק, תִּהִיָה מִן הַמוּצָאִיס (מן הָעִיר שֶלָנ. 
8. אָמָר, אָנִי שונָא מה שָאַתָּס עושִיס, 
. רַבּוְנִי! הַצֶל אותִי עס בָּנִי בִּיתִי מִאַשָר יעשו. 


1 רי סורת אל-אעראף 7: 77; וסורת הוד 11: 65. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 82. 
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םכתא 


וְאֶמֶנֶס הַצַלְנוּ אותו יְחַד עָס בָּנִי בַּיתו, 
חוּץ מַאשֶָה וְקַנָה שְהִתְעַכְּבָה.. 
אַחַר הָרַסְנוּ אֶּת הָאָחָרִיס, 
וְהִמְטַרְוּ עָלִיהָס מֶטֶר (שָל אַבָנִיס). וּמָה רע וְנורָא הַמֶּטֶר שָל הַמוּוְהָרִיס. 
אֶכַ בַּזֶּה אות, אַדַ ‏ מִרְבִּיתֶס לא יִאָמִינוּ. 
רְבּונְךּ הוּא הָעזוּ וְהָרְתוּס. 
קָטַע 10 
אַנְשִי אַל-אַיָסָה (הִיָּעַר שָל מִדְיָן)* התְכַּחְשוּ לַשְלִיחִים. 
אָמָר לָהֶס שוּעיבּ, הָלא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 
אֶכו שָלִיח נְאֶמָן אנִי לָכֶס, 
יָרְאוּ אָפוא אַלְלָה וְשְָמָעוּ בָּקולִי, 
מִין אָנִי ורש מִכֶּס שָכֶר, כִּי שְכָרִי על רבּון הָעולָמִיס. 
תְּנוּ אֶת הַמִדָּה שְלְמָה, וְאל תִּהְיוּ מִן הַמַחִסִירִיס, 


וְשְקְלוּ בָּמְשֶקל צְדֶק, 
ולא תַּחְסִירוּ מְאוּמָה ממה שָמַגִּיעַ לָאָנְשִיס, וְאַל תַּרְבּוּ שְחִיתוּת בָּאֶרָאי 
וְיִרְאוּ אֶת אַלְלָה אַשָר בָּרָא אִתְכֶס וְאֶת הָדורות הֶרַאשונִיס. 


אֶמְרוּ, הַנָךּ מן הַמֶכְשֶפִיס אַתָּה, 

וְאִינְךּ אֶלָא אֶדֶס כָּמוּנוּ, וַאַנַחְנוּ חוּשָבִיס כִּי אִפָּה איש שָקְרֶן, 

הַפָּל עָלִינוּ פסות רְקִיעַ אִס אַתָּה צודק.* 

אִמָר, רַבּונִי דַע אֶת מַעָשִיכֶס. 

הָס הִתְכַּחשוּ לו, וְיאחַזֶּס ענש יוס הַצֶל (הָענְנִיס הַשְרִיס).* אֶכָן הוּא הָיָה 
ענָש יוס עָצוּס. 

אֶכָן בֶַּּה אות, אַך מַרְבִּיתָס לא יְאָמִינוּ. 

רְבּונְךּ הוּא הָעָגוּוּ וְהֶרְחוּס. 


. ר' סורת אל-אנביאי 21: 75. 

. רי סורת אל-חגיר 15: 78. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 86. האשה הזו היתה אשתו של לוט. 

. ר' סורת אל-אנפאל 8: 32 ; וסורת אל-אסראי 17: 92. 

. יוס הצל: באותו יוס בא ענן ענה שנפרש עליהס כצל והמטיר אותס מטר של אש ששרפה אותם כליל. 
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קָטַע גנ 
וְאָכְן הוּא (הַקוּרְאֶן) הרד מָאֶת רבּון הָעולָמִיס, 
יָרד בו (מִן הַשָמִיִס) הֶרוּח הַנָּאָמֶן (גבָּרִיל), 
על לבְּּ לְמַעַן תִּהְיָה מִן הַמַזְּהִירִיס,: 
בּלָשון עִרְבִית בְּרוּרָה, 
וְהוּא מְזְכָּר בַּכְּתוּבִיס שֶקְדְמוּ? 
הַאִס אִין בַּוָּה אות בְּשָבִילֶס (אַנְשִי מִכָּה) כִּי יִדְעוּהוּ חַכְמִי בָּנִי יִשְרְאֶל. 
לוּ הורְדְנוּ אותו לזֶּר, לא עִרְבִי, 
וְהָיָה קורא אותו לָהֶס, לא הָיוּ מַאַמִינִיס בול 
וְכָּ אַנְחְנוּ מִחִדִּירִיס אותָהּ (הַכְּפִירָה בְּאַלְלֶה) אֶל לָב הַכּוּפְרִים,* 
לא יִאַמִינוּ בּו עד אַשָר יְרְאו אֶת הֶענֶש הַמַכְאִיב, 
אַשָר בוא עִלִיהֶס פַּתָאוס וְהֶס לא יחוּשו, 
וִיאמְרוּ, מֶפְשָר לָתַת לָנוּ אִרְכְּהז' 
הֶרוצִיס הס לְהְחִיש אֶת עָנְשָנ 
הֶרְאִיתָי אס נְאַרִיף יָמִיהֶס בַּנְעִימוּת לָמֶשָדְ שָנִיס, 
וְאַחַר כָ בָּא עָלִיהֶס מה שְהַנְהָרוּ מִמָּנוּ, 
לא יועִיל לָהֶס הָטוב אַשָר נִפּן לָקֶס.' 
ולא הַשְָמָדְנו כָּל עִיר מִבְּלִי (טֶשְלַחְנוּ לָהּ מִזְּהִירִים,י 
לְהְַהִיר, ולא עָשָקְנוּ אותֶּס. 
ולא הורידוּ אותו (הַקוּרְמֶן) מִן הַשָמָיִס הַשֶטָנִיס, 
משוּס שָזֶּה אִינו מִתָּר לָהֶס, ולא יוּכָלוּ* 
כִּי הס מִרְמְקִים מִלְהַאָזֶּין.* 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 97. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 157; וסורת אצ-צף 61: 6. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 111; סורת יונוס 10: 96 - 97; וסורת אל-חגיר 15 : 14 - 15. 

. רי סורת אל-חגיר 15: 12. 

רי סורת יונוס 10: 88 - 90, ופי 90 - 91; סורת אבראהים 14 : 44; וסורת ע'אפר 40: 84 - 85. 
. רי סורת אל-ענכבות 29: 29, ופי 53. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 96; סורת אנ-נאזעאת 79: 46; וסורת אל-ליל 92: 11. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 15; וסורת אל-קצצ 28: 59. 

. ר' סורת אל-חשר 59: 21. 


0 ר' סורת אל-גץ 72: 8 - 10. 
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אַל תָּעָבד אָפוּא עִס אַלֶלָה אֶלהָּ אִחָר, פָּן תִּהְיָּה מִן הַנָעָנֶשִיס, 

ְהַזְהַר אֶת בָּנִי מִשְפַּחְתְּּ הַקָרובִים אֶלֶיךּ, 

וְהַטֶה כְּנֶפְ לְאַשָר הָלְכוּ אִמְָרִיךּ מִן חַמַאָמִינִיס.י 

וְאוּלֶס אִס לא יִשְמָעוּ לְךּ, אָמר, אִינִי אַחְרַאי לְמַעְשִיכֶס, 

וּסְמך על הֶעְזוּ וְהָרַתוּס, 

הָרואֶה אותֶךָבְּקוּמֶך לַתְּפַלָה,י 

וְהַתּנוּעות שֶלְךּ (עומָד וְכורֶע וְסוגָד) עס הַמֶתְפָּלְלִיס לְאֶלֶלָה, 

כִּי הוּא השוּמָע וְהַיודָעַי 

הַאַגִּיד לָכֶס לָמִי מִשָרִיס הַשֶטָנִיסו 

הָס מַשָרִיס לְכֶל ובר שִקָרִיס פושע, 

וּמוסְרִיס הַדְּבָרִיס אַשָר שָמְעוּ, וְאוּלַס מִרְבִּיתֶס מְכַנְּבִיס. 
וְהַמָשוּרְרִים, יָלְכוּ אַמָרִיהֶס הַתּוְעִיס (הַשוגִיס), 

הָאס לא תִּרְאֶה, כִּי חָס בָּכֶל אָמָּנוּת הַשִירָה ישוטְטוּ (לְפְּעָמִיס מִשִבְּחִיס 
וְלְִפְעָמִים מְגְנִּיס), 

וְכִי יאמָרוּ אֶת אֶשָר לא יעשו, 

לא כ אָלָה אַשָר הָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב וְהִרְבּוּ לְהַזְכִּיר אֶת אַלְלֶה, כִּי 
הָס ינִצְחוּ אֶת עושַקִיהֶס שָיִּרְגִּישוּ בִּמְהָרָה אֶת פִּהְפוּכות גוּרְלֶס. 


1. רי סורת אל-חגיר 15 : 88. 
2 רי סורת אט-טור 52: 48. 
3 רי סורת יונוס 10: 61. 
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סוּרת אִנְ-נָמָל 
הַנֶּמֶלִים 


סורה זו נקראת אאַנ-נָמֶל, הַנּמָלִיס> משוס שהספור 

של הנמליס ופגישתס עס סולימאן (שלומה) וגדודיו, 
ונמלה אחת הזהירה שאר הנמליס להכנס לבתיהן לפני 
שהחייליס של סולימאן ירסקו אותן. ר* פ' 18 - 19. השס 
ְאָגְ-נָמֶל אינו נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שוערא" 26, ופסוקיה 
תשעים ושלושה. קיבלה את שמה אִהַנְּמָלִיס> מפסוק 
שמונה-עשר. 
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אֶלָה אותות הַקוּרְאֶן, הַסְפֶר הַגְּלוּ? 

הַמַּדְרִיף וּמְבַשָר טובות לְמַאַמִנִיס, 

הַמְקַיָּמִיס אֶת הַתְּפְלָה וְהַנּתְנִיס וְכַּאת (צְדְקָה), וְהֶס בְּטוּחִיס בָּאַחָרִית.' 
אוּלֶס אֶלָּה שְאִינְס מָאָמִינִיס בָּעולֶס הַבָּא, קשָטָנוּ בָּעִינִיהֶס מַעְשִיהֶס, 
ְאִינָס יוּדְעִיס אֶת דַּרְכֶּס,* 

לָהֶס נועַד הֶענֶש הָכִי רע, גּבָעולֶס הַבָּא הָס הָאוּבְדִיס. 

ְאָכָן אַתָּה מְקְבָּל אֶת הַקוּרְאֶן מַעַס (אִלְלֶה) הֶחָכֶס וְהַיודְעַ.. 

וְכְאַעָר מוּסָא אָמר לבָנִי מִשְפַּחְתּו, רְאִיתִי אש אַשֶר על פִּיהָ אָבִיא לָכֶס 
הודְעָה, או אָבִיא לָכֶס אוּד בּוּעָר, לְמַעִן תִּתְחַמְּמו, 

ַּאַשָר בָּא אִלֶיהָ,* וְיִקְרַא אַלָיו, יבר וָה אַשָר בָּאש וְזֶה אַשֶר סֶבִיב לָהּ, 
וְיִשְתַּבָּח אַלְלָה רבּון הָעוּלָמִיס. 

הוי מוּסָא! אָנִי אַלְלָה הָעוּ וְהְחְכֶס. 

הַשֶלְך אֶת מַטֶךִּ! כַּאַשֶָר רְשָהוּ כְּמו חש נודד, בָּרַת מִן הַמֶקוּס, וְלא שָב 
אֶלָיו. (קָרָא לו אַלְלֶה לְהַרְגִּיע אותו), הוי מוּסא! אַל תְּפָחָד, כִּי לא יָפַחָדוּ 
אִתִּי הַשָלִיחִיס. 

(הַפַחַד הוּא רק על) אֶלָּה אַשָר גָּרְמוּ עָול, אַּ אִס יִחִזְרוּ בְּתְשוּבָה וְיָעָשוּ 
הטוב בַּמְקוס הֶרע, הִנָּה אָנִי סולָחַ וְרְחוּס.' 


האותיות האלו נקראות בערבית : טא. סין. 


. ר' סורת אל-חגיר 15: 1; ושס כתוב: אאלה אותות הספר וקוראן גלוי). 
. רי סורת מריס 19: 97; וסורת פוצלת 41: 44. 

. רי סורת אל-אנעאס 6: 110. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 114 ; וסורת הודד1:11. 

. רי סורת טא. הא 20: 11 וכו'. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 110 ; וסורת טא. הא 20: 102. 
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ְהַכְנס אֶת יָדֶךּ אֶּל חִיקֶךּ, היא תָּצַא לְבָנָה מִבְּלִי צָרַעַת.' זֶה אֶחָד מִתִּשְעָה 
אותות אַשָר תִּבִיאָס אֶל פַּרְעה וּבָנִי עמו, כִּי מִשְחְתִּיס הָס *: 

וַיָהִי בָּבוא אַלִיהֶס (אֶל פּרְעה ואַנְשִיו) אותותָינוּ הַבָּרוּרִים, אִמְרוּ, זֶהוּ 
כַּשוּף גְּלגּי, 

וִיכַחָשו בָּהֶס, וְאוּלֶס בָּלְבָּס יָדָעו כִּי אֶמֶת הֶס, כִּי הָיוּ חוטְאִיס וִיהִירִיס. 


וּרְאֶה מָה הָיָה סוף הַמָשְחִיתִיס הְאֶלָה. 

קְטַע 2 
וּלְדַאוּוּד וּלְסוּלִיְמַאן (שלמה) הָעָנְקָנוּ דּעַת, וְהָס אָמָרוּ, הַשָבַח לְאלְלֶה 
אֶשָר הָעָדִיף אותָנוּ בְּהַעְנְקַת הַיּדע לָנוּ עַל רבִּיס מָעובְדָיו הַמְאָמִינִיס. 
וְיָרש סוּלְיְמַאן אֶת דּאוּוּד, וְאְָמַר, הוי בָּנִי הָאָדֶס! (אַלְלֶה) לְמָד אותָנוּ 
שִיחַת הָעופות, וְנָתַן לָנוּמְכָּל דְּבֶר, אֶכַן וָהוּ הַחֶסֶד הַגְּלוּי . 
וְנְאֶסְפוּ לְסוּלַיְמַאן כָּל גְּדוּדָיו, מן השדִיס וּבָנִי הָאָדָס וְהָעוף, וְהָס 
מְצִיְתִים לפְקזּות מְפּקָדִיהֶס. -- 
בְּהַגִּיעָס לְוָאדִי הַנְּמְלִיס, מֶמְרָה נְמֶלָה, הוי הַנְמֶלִיס! הַכָּנְסוּ אל בָּתִּיכָי 
לְבַל ירְסְקוּ אֶתְכָן סוּלִיָמָאן וּגְדוּדָיו בָּלִי שִיחוּשוּ . 
וְצְחַק סוּלִיָמַאן לְשָמַע דִּבֶרְיהָ, וְאָמָר, רְבּונִי! לַמָד אותִי מלות תּודָה עַל 
הַמֶטָד שְהָעָנְקְתּ לי וּלהורי, וְלַעָשוּת הַיָּשָר שְתִּרְנְנוּ, וְהַבִיאָנִי בְרחָמִיך 
בְּתוך עובְדָיך הַיִשָרִיס. 
אַחר כִּּ הוּא עָרַךְּ מִפְקָד לְגְדוּד הָעופות וְאָמר, לָמָה אִינִי רואֶה אֶת 
הַדוּכִיפַתו או היא מן הַנָעָדְרִיסו 
אַעְנִישָהָ קָשֶָה או אֶזְבְּחנָה אס לא תְּבִיא לִי הַצְטַדְּקוּת בְּרוּרֶה, 
לא עָבַר וָּמַן רב עד שָהוּפִיעָה הַדוּכִיפַת וְאָמְרָה (לָסוּלַיָמַאן), לְמַדְתִּי לָדַעַת 
דָּבֶר שְאַתֶּה לא יָדַעְתָּ, וְהַבַאתִי לְך יָדִיעָה מְהִימֶנָה מַאָרְ שְבָא. 
מֶצָאתִי אִשֶה מולָכֶת עָלִיחֶס, שְהָעָנק לָהּ מִכָּל דָּבֶר וְלָהּ כָּס מַלְכוּת מְפּאָר. 
מְצָאתִי אותָהּ וְאֶת בָּנִי עַמָהּ סוגְדִיס לַשֶמָש ולא קְאַלְלָה, וְהַשֶטָו הֶרְאָה 
לָהֶס אֶת מִעַשִיהֶס כְּיָפִיס בְּעִינִיחֶס, וִיסִירֶס מן חַדִּרְף הַיּשְָרָה, אִין הָס 
מִדְרְכִיס,* 


. רי סורת טא. הא 20: 22. 

. רי סורת אל-אסראי 17 : 101. 

. בתיהן, החוריס שלהן בתוך האדמה. 
. ר' סורת פוצלת 41: 37. 
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ולא יִסְגְדוּ לְאַלְלֶה הַמּוְצִיא אֶת הֶחָבוּי בַּשְָמַיִס וּבָאָרְ, וִיודַעַ מה 
שְמַסְתִּירִיס וּמָה שָמֶגְלִיס,י 
אלְלֶה, אִין אֶלףּ וּלָתו, רבון כָּס הַמָּלָכוּת הַמְּפאָר. 
ְאמַר סוּלַיְמַאן, עוד נְרְאֶה, אס אָמָת או שֶקֶר דִּבַּרְתָּ. 
הולָיכִי מִכְתָּבִי וָה וְהֶטִילִי אותו אַלִיהֶס, וְאַמַר רְחָקי מַהֶס וּרְאִי מה 
עשו. 
(הַמַלְכָּה) אָמְרֶה, הוי הַנִכְבָּדִיס! הִגִּיעַ אֶלִי מִכְתָּב נְכְבָּד. 
מְסוּלִיָמַאן הוּא. וְהוּא, בֶּשְס אַלְלָה הֶרִסְמֶן וְהֶרְחוּס, 
אל תִּתְנַשְאוּעָלִי, וּבואו אֶלִי מִתְמַסְרִיס לְאַלְלָה. 

קֶטַע 3 
(הִמַלְכָּה) אָמְרָה, הוי נִכְבָּדִיס! אַבַקָש אֶת עְצִתְכֶס בְּעְנְיָנִי ֶה, אִינִי 
מַחְלִיטָה בְּלִי שְאְֶתְיַעִא עִַמֶּכֶס וְתְַּיוּ עַדִיס לְהַחְלְטְתִי. 
אְָמְרוּ, אַנַחְנוּ אַנְשִי כּוח וְאַנְשִי חיל רב, אַך בְּיָּדִיָד הַהַחְלֶטָה וּרְאִי מַה 
תְּצוִּי לָנוּ. 
אָמְרָה, הנָּה הַמְּלָכִיס בְּבוּמֶס אֶלעִיר יִחְרִיבוּ אותָהּ וְיִשְפִּילוּ ֶת נִכְבְּדִיהָ, 
כִּי כֶּף מִנֶחָגָס, 
וְהַנָּה אָנִי שולַחַת לָהָס מִתֶּנֶה, וְאַחִכָּה לְאַשָר יִחִזֶרוּהַשָלִיחִים. 
כָּאָטָר בָּא (טָלִיחַ הַ - אל סוּלְיְמַאן, וְאָמָר (סוּלִיְמַאן), הַבְרְצוּנְכֶס 
לְהוסִיף לי הון: אַשָר נָתָן לי אַלְלָה טוב מְאֶשָר נָתָן לְכֶס, לא כִּי אַתֶּס 
תִּשְמְחו בְּמְתָּנֶָה אַשָר תִּקַבָּלוּ מְמִי שְהוּא. 


= שיח 


חָּר אַלִיהֶס (שולחִיך), נאַנַחְנוּ נַתְקף אותָס בַּצְבָאות אַשָר לא יוּכְלוּ לעמד 
בִּפְנִיחֶס וּנְנֶרְשְס מִאַרְצָס נִכְנָעִיס וּמַשְפָּלִיס. 

אַחָר כְּפנָה סוּלַיְמַאן אֶל שָרָיו וְאָמַר, מִי מִכָּס יָבִיא אַלִי אֶת כַּס 
מַלְכוּתָהּ לְפֶנִי שִיְבוּאוּ לִי מִתְמַסְּרִיסו 

וְאָמַר שָד' מִהַגִ'ן, אָנִי אָבִיא אותו אֶלֶיּ עוד לְפְנִי שְתָּקוּס מִמֶּקוּמֶךּ. יש 
בְּכוּחִי לְהָבִיאו, וְנְאָמֶן אָנִי לעשותו. 


1. רי סורת אר-רעד 13: 10. 
2. בערבית, עפרית. 
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או אָמַר הָאִיש אַשֶָר אתו דּעַת מן הַסַפֶר, אַנִי אָבִיאָנוּ אִלִיּ בְּהֶרְף עִין. 
וְכְאַשָר רְאֶה אותו (סוּלְיְמַאן) עומָד אֶצְלו, אָמַר, גָה מִחִסָדּו שָל רבּוני, 
לְנַסוּתָנִי, הַאודָה חַסְדּו או אַכַחֶש, גּמִי יודֶה, רק לָנָפְשו יודֶה, וּמִי יָכָחָש, 
הִנָּה רְבּונִי עָשִיר וְנָדִיב ! 
וְאָמָר, נַכָּרוּ לְעִינְיהָ אֶת כָּס מַלְכוּתָהּ, וְנְרְאֶה אִס הִיא יכולָה לְוַהותו או 
שְאינָהּ יָכוּלֶה. 
וְכָאַשָר בָּמֶה אִמְרוּלָהּ, הָכְזֶּה הוּא כָּס מַלְכוּתְדּי אָמְרָה, דומָה לו. (אִזּ 
אֶמַר סוּלְיְמַאן), לָנוּ ִפְנָה הַדּעַת לָפָנִיה כִּי חָיִינוּ מסוּרִיס לְאַלְלָה. 
וְאוּלַס מַה שְעָבְדֶה מִבַּלְעְדִי אַלְלָה מְנַע מִמֶּנָּה (מְלְעָבד אֶת אַלְלָה) הָיותָהּ 
מָעַס כּוּפְרִים. 
מִמָרוּ לָּ, הַכָּנְסִי אֶל הָאַרְמון, וְכְאַשָר רְאַתֶה אֶת (סְמְצַר הַפָּנִימִית שֶל) 
הָארְמון חִשָבָה אותֶהּ לְמְצוּלות יָם, על כָּן חַשֶפָה אֶת שוקָיהָ. אָמַר 
(סוּליְמַאן), זו חְצֶר רְצוּפָה מִנְּכוּכִית מִלְטְשְת. אִמְרְה, רְבּונִי! גְרַמְתִּי 
עָוְל לְעַצְּמִי (בַּהְיותִי כּוּפֶרֶת), וְעַתָּה הִשְלמִַּי עִס סוּלְיָמַאן לְאַלְלָה רבון 
הָעולָמִיס. 

קָטַע 4 
וְשָלַחְנוּ אֶל בָּנִי עס תָמוּד אֶת אַחִיהֶס צַאלֶח, לָאמר, עִבְדוּ אֶת אַלְלָה, 
וְהִנָּה הָס נְחִלְקוּ לְשְתִּי קבוּצות רְבות בָּינִיחָן? 
וְאָמַר, הוי עִמִי! לָמָה וָה תְּבַקְשו לְהָחִיש בוא הֶרְעָה לְפָּנִי הַטובָהי וְלָמָה 
לא תְּבַקָשוּ ֶת טְלִיחַת אַלְלָה לְָמַעִן ְּרַחְמוּי 
מֶמְרוּ, אַנְחְנוּ רואִיס שְבָּאָה עָלִינוּ הֶרְעֶה בַּגְלֶלְָ וּבְגְלַל אִלָה אַשָר אִתְּךּ' 
וְהוּא אֶמָר, גורְלְכֶס אִס רע או טוב עס אַלְלָה. כִּי נְתוּנִיס אַתָּס בַּמבְחֶן. 
וְחָיו בָּעִירי חְבוּרָה מִתִּשְעָה אַנְשִיס יַשְחִיתו בָּמָרֶץ ולא יָעַשו הַיָטָר.' 
וְהַתִּשְעָה) מָמְרוּ, הַשְבָעוּ איש לְאֶחִיו בְּאַלְלֶה, כִּי נְבוּא בְּאִישון לַיְלָה 


בּנִי מִשְפַּחְתּו, וְאַנַחנוּ צודְקיס. 


. ר' סורת אבראהיס 14: 8; סורת אר-רוס 30 : 44; וסורת פוצלת 41: 46. 
. שתי קבוצות של מאמיניס וכופריס. רי סורת אל-אעראף 7: 75 - 76. 


רי סורת אנ-נסא' 4: 78; סורת אל-אעראף 7: 131 ; וסורת יא. סין 36 : 18 - 19. 


. העיר היא אל-חג'ר בצפון-מערב התג'אז בחצי האי ערב. 
. רי סורת אל-קמר 54: 29; וסורת אש-שמס 91: 12. 
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וְזְמְמוּ מִזְמָה, וְזְמַמְנוּמִזְמָה וְהֶס לא יחוּשו. 

וּרְאֶה אָפוא אִיךהָיְתָה אַחָרִית מִזּמָתֶס. הִנָּה אַנַחְנוּ הֶרְסְנוּ אותֶּס וְאֶת 
בָּנִי עַמָּס כָּלֶס. 

הנה אִלָה בָּתִּיהֶס שוּמְָמִיס בַּאָשָר פָּטְעוּ. אֶכַן בַּנֶּה אות לָאָנְשִיס יוּדְעִיס. 
וְהַצַלְנוּ ֶת אַשֶָר הָאָמִינוּ וְיֶרְאוּאֶת אַלְלָה. 

(וּוְכר אֶת) לוּט, אֶשָר אָמָר אֶל בָּנִי עמו, הַתַעַשוּ אֶת הַתּועָבָה וְאִתָּס 
יודְעִיס כִּי תּועַבָה הִיאז 


הָתָבואוּ אֶל הַגְּבָרִיס בְּתַאָוָה בַּעִנְבְכֶס הַנָשִים, אָכן אַנשִיס בּוּריס אַתֶּס. 


חלק 20 
וּתְשוּבַת בָּנִי עמו הָיְתָה רק, גָּרְשוּ אֶת מִשְפַחַת לוּט מָעִירְכֶס כִּי אָנְשִיס 
מְטַהָרִיס הָס. 
וְהַצַלְנוּ אותו וְאֶת מִשְפַּחּו מִלְבַד אשְּו אַשֶר גָּוַרְנוּ עָלֶיהָ, כִּי פִּהְיָה בָּין 
הַמֶּשְמָדִיס. 
וְהמְטַרְוּ עִלִיהֶס מֶטָר אַבָנִיס,י ּמָה רע סִיָה הַמֶּטֶר אַשָר הָמְטָרוּ 
הַמוּוְהָרִיס (אֶשָר פָּנוּ עַרף לְאַזְּחָרות)! 

קְטַע 5 

אָמר (מוּחִמד), הַשָבַח לְאַלְלֶה, וְשָלוס מְמָּנוּ על עִבָדָיו אַשָר בָּחַר.* הַאִס 
אַלְלָה טוב יותֶר או אַשָר יָשְתְּפוּ לו! 
הָאִס לא הוּא אַשָר בָּרָא אֶת הַשָמִיס וְאֶת הְאֶרְצ וּמוריד לָכֶס מִיס מִן 
הַשְמִיָס וְעל יָדִיהֶס צומְחִיס גִּנִּיס מְפּאָרִיס עס עְצִיס שְאַתָּס לְבַדְּכֶס לא 
יְכְלְתָּס לְגְדָּלִי הָיָש עוד אֶלהָּ עס אַלְלֶהי' א הס מְדַמִּיס אותו לאַמָרִיס. 
האס לא הוּא אַשָר עָשֶה אֶת הָאָרָ מֶקוּס מֶנוּח לָכֶס וְקָבַע בְּתוּכָהּ 
נְהָרות, וְנָתַו בָּהּ הָרִיס נְטוּעִיס אִיתֶן,* וְשָס חיצ בִּין שָנִי הַיִּמִיסוי וְכִי יש 
אֶלְהּ מְלְבַד אַלְלֶהי וְאוּלַס מִרְבִּיתֶס אִינָס יודְעִיס. 


. ר' סורת הוד 11: 82. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 180 - 182. 

. ר' סורת אל-ענכבות 29: 63; וסורת אז-זוחירוף 43: 87. 
. ר' סורת אנ-נחל 16: 17. 

. ר סורת ע'אפר 60: 64. 

. ר'י סורת אל-פורקאן 25: 53. 
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הַאַס לא הוּא אַשָר יָעָנָה לָאֶדָס צועק לְעָוְרָה בְּקורְאו אֶלָיו וְעַבִיר אֶת 
הֶרְעָהי ּמוריש לָכֶס אֶת הָאֶרְיּ' הָיָש עוד אֶלףּ עִס אַלֶלֶהזּ מְעט הוּא אַשָר 
תִּנְּכְרוּ. 
הַאס לא הוּא אַשָר יִדְרִיך אֶתְכֶס בְּחְשְכַת הַיִבְּצֶה וְהַיִּס, וְאָשָר יָשְלַח אֶת 
הָרוּחות בְּשורָה טובָה לפָּנִי רחָמִיו (הַגֶשְס)י הַיָש עוד אֶלףּ עָס אַלְלְה 
יִתְעַלָה אַלְלָה על אַשָר יִשַתּפוּ לו. 
הַאָס לא הוּא אָשָר בָּרָא אֶת הַבָּרִיאֶה בָּרְאשִית, וְאחַר יִבְרָא אוּתֶהּבַּשֶנִית 
(בְּיוּס הַדִּיןז' וּמִי יִתָּן לָכֶס פִרְנְסָה מִן הַשָמִיִּס וּמִן הָאֶרְא* ַיָש אֶלהּ עס 
אַלְלֶהז אָמר, הָבִּיאוּ הוּכְחוּתֶיכֶס אס צודְקיס אַתָּס.* 
אָמר, אִין מִי שְבַּשְמִיס וּבְמָרֶץ אָשָר ידע אֶת הַנִּסְתָּר, מִבִּלְעְדִי אַלְלָה.* 
וְאַישָס יוּדְעִיס מָתִּי ייִּקָמוּ לִפִּחִיה,' 
דַּעְתָס לא יָכְלֶה לְהַשִיג אֶת הָאַמָרִית, וְגס הָס מְטִילִים בָּה סְפֶק, יָתָר על 
כָּן, הָס לא יָכולִיס לחשב עָלֶיחָ. 

קָטַע 6 
וְהַכּופֶּרִיס טוּעָנִיס, האס לְאַחָר שֶנִּהְיָה לָעְָפָר וְגס אָבותָינוּ, נוִּצָא (חַיּיס 
מִקְבָרִינז 
מכ כּבֶר הַבְטֶח לָנוּ וְלְאַבוּתִינוּ כּנֶה לְפָנִיס, אִין וָה אֶלָא אַגָּדות 
הַקַדְמוּנִיס. 
אָמר, הַתְחַלְכוּ בָּמָרֶ, וּרְאוּ אי הָיָה סוּפֶס של הַפושְעִים, 
ולא תִּעָצב בַּנְלָלֶס לא יר לְךּ על הַדְּבֶר אַעָר וְמְמוּ. 
הַס אוּמְרִיס, מָתִי יִתְגָּשְס הָאִיוּס הַזֶּה, אִס בָּאָמָת אַתָּס צודְקיסז 
אָמר, יִתֶּכָן כִי כְּבֶר הִתְקָרַב אַלִיכֶס חִלֶק מאַשָר בַּקַשְתֶּס לְהָחִיש.י 
אֶמְנֶס, רַבּונְ הוּא רב-מֶסָד לְבָנִי אָדֶס, וְאוּלַס מַרְבִּיתָּס לא יודו לו. 


. ר' סורת אנ-נחל 16 : 53; וסורת אל-אסראי 17: 67. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 30 ; וסורת אל-אנעאם 6: 165. 

. ר' סורת אר-רוס 30: 23; וסורת אל-בורוג' 85: 12 - 13. 

. רי סורת טא. הא 20: 54; סורת אל-חדיד 57 : 4; וסורת אט-טארק 86: 11 - 12. 
. רי סורת אל-מואמנון 23: 117. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 59. 

. ר' סורת לוקמאן 31 : 34 ; וסורת אל-אעראף 7: 187. 

. רי סורת אל-אסרא' 17 : 51; וסורת אל-ענכבות 29: 54. 
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אד רבּונְך יודַעַ מה שָתַּסְתִּיר לְּותִיהֶס וּמַה שִיִגְלוּ! 
אי דָּבֶר נסְתָּר בַּשְָמִיס וּבָאֶרָ אַשָר לא נִרְשָס בְּפְִקס רשוּס גְָּלוּ? 


ל = 
וְאָכָן הוּא הַדְרְכָה וְרְחְמִיס לַמָאָמִינִיס בּו. 
רְבּונְך ישְפּטַ בָּינִיהֶס ְּמִשֶפּטו, וְהוּא הָעָוּז וְחַיודְעַ. 
לָכָן הִסֶּמְךּ על אַלְלֶה, כִּי אַפָּה על (דָּרְךּ) סְאָמֶת הַגְּלוּיָה. 
אי בּיכְלְתְּד לעשות אֶת הַמָתִיס לשָמע, וְלא פַּעָשֶה אֶת הַחִרְשִים לְשָמע 
אֶת הַקְרִיאֶה כְּאָשָר יִבְרְחו ויפ לְדּ עַרֶף, 
ולא תּוּכַל לְהַדְרִיּ אֶת הָעוָּרִיס מְִּעָיִתֶס. רק בְּמְוָנִי הַמַאָמִינִיס 
בָּאותותָינוּ תּוּכָל לְהַשְמִיע אֶת דּבָרִיךּ, שְחָרִי מִסְלְמִיס הָס. 
בְּיוס שָיָּכְרְע דּינְס, נוצִיא לָהָס חִיָּה מן הָאָדְמָה, תְּדַבָּר אַלִיחֶס, פִי 
הָאָנְשִיס לא בַָּטְחוּבָּאותוְתִינוּ. 

קֶטַע 7 
ונע 0 לד 
וְכָאָשֶר יבואוּ, יאמָר (אַלְלֶה), הַכְחִשְתָּס בָּאותותִי וְאִס גַּס) לא הַבַנְתָּס 
אותֶס! או מה הַדָּבֶר אַשָר עַשִיתֶס" 


א יּטֶלעָלִיחָס פּסִק דִּנֶס אַשָר ור עְלִיהֶס, בַּאַשָר פֶּשְעוּ, וְהַס לא 
יְדִבָּרוּ. 

הַאִס לא יִרְאוּ, כִּי אַנַחְנוּ עָשִינוּהַלַיִלֶה לְמְנוּחָה בּו, וְאֶת הַיוס לְפְעְפָהו 
הִנָּה בַּנֶּה אותות לָאָנְשִיס מַאַמַנִיס. 

ּבִיוּס אָשָר יִתָּקַע בַּשוּפֶר, וְחְרדכָּל אַשָר בַּשְמיִס וְכָל אש בָּאָרְ, בַּלְעְדִי 
אַשָר רְצָה אַלְלֶה, וְהַפַּל יָבואוּ אֶלָיו נַכְנָעִיס. 

וְתִרְאֶה אֶת הֶהָרִיס פִּחשב כִּי קָפוּאִיס הָס עַל מְקומֶס, אַ הָם יִחְלְפוּ 
כַּחָלוף הָעָנָנִים,י מִעְשֶה אִלְלָה אַשֶר תִּקַן כָּל דָּבָר, כִּי הוּא בָּקִיא 
בְּמַעְשִיכֶס 


. רי סורת הווד11: 5; סורת אר-רעד 13: 10; וסורת טא. הא 20: 7. 
. רי סורת אל-חג' 22: 70. 
. ר'י סורת אצ-צאפאת 37: 22; וסורת את-תכויר 81: 7. 
. רי סורת אל-מורסלאת 77: 355 - 37. 
. ר' סורת אל-כהף 18: 47; סורת טא. הא 20: 105 - 107; וסורת אט-טור 52: 9 - 10. 
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אַשָר יבִיא מעַשָה טוב, לו (גְּמוּל) טוב מִמָּנוּ (מִן הַמָעַשָה), וְיִהִיוּבְּטוּחִיס 
בָּאותו יוס מיגון וּפַּחָד. | | 0 

ואַשָר יִבִיאוּ מעָשֶָה רע, יוּטָלוּ עַל פָּנִיהֶס אֶל הְאֶש. ישְלַס לָכֶס כְּמַעְשִיכֶס. 
מֶכֶן בָוִּיתִי לעבד רבּון הָעִיר הַאאת (מַכָּה) אַשָר אותָּּ (אַלֶלֶה) קְדִּש, ולו 
כָּל דּבֶר. וְצָוּיתִי לְקָיות מִן הַמַּסְלָמִים,' 

וְלְקֶרא אֶת הַקוּרְאָן. כָּל הַמְּקְבָּל הַדְרְכָה, מִדְרְדּ רק לְטוּבָת עִצְמו, וּלְכָל 


אָמר, הַשֶבַח לְאלְלֶה. הוּא יִרְאֶה לָכֶס אֶת אותותָיו, וְתַכִּירוּ אותֶס. ולא 


ְעָלְמוּ מִרבּּנְף מַעָשִיכֶס.י 


1. רי סורת יונוס 10: 104; וסורת קוריש 106: 3 - 4. 
2 רי סורת הוד 11: 12; וסורת אר-רעד 13: 40. 
3 ר' סורת פוצלת 41: 53. 
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סורת אַלֶ- קָצְצ 
הטפור 


סורה זו נקראת שאַל-קָצֶָ, הַספוּר> משוס שהמונח הזה 
הופיע בה. ר* פ* 25. הספור שהופיע בסורה הוא הספור 
שספר מוסא לאיש הצדיק במדין שנתן אחת מבנותיו 
לאשה למוסא אשר שרת אותו עשר שנים. אחר כך חזר 
למצריס להאבק בפרעה ולשחרר בני ישראל מן השעבוד 
במצרים. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נמל 27, ופסוקיה שמונים 
ושמונה. קיבלה את שמה אִהַסְפּוּר מפסוק עשריס 
וחמשה. 
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2 אֶלָה הָס אותות הַסֶפֶר הַבָּרוּר ? 

3 אָנוּ נְסַפֶּר לְךּ מִן הַסְפּוּר ָל מוּסָא וּפַרְעה בָּאָמֶת לָאָנְשִיס מַאָמִנִיס 
(בַּקוּרְאָן הַאֶּה). 

4 הִנָּה פַּרְעה הַתְנַשָא בְּמָרֶץ וְעְשֶה אֶת תּוּשְבֶיהָ שְכָבוּת, וְהַשָפִּיל שְכְבֶה 
את בָּהֶס (בָּנִי יִשְרְאַל), אֶת בְּנִיהֶס שָחַט וְאֶת נְשוּתִיהֶס חִיָּה, כִּי הָיָה מן 
הַמַּשְחִיתִיס. 

5 א אַנְחְנוּ הֶחְלַטְטוּ לְהָטות חְטֶד לַַלָשִיס וְלַעָשותֶס לְמִנְהִיגִים וְיוְרְשִים, 

6 וּלְכונְן אותֶס בָּמָרְ, וּלְַרָאות אֶת פַּרְעה וְאֶת הַאמאן (הֶמֶן) וְאֶת 
גָּדוּדִיהָס על יָדֶס אֶת כָּל אַעָר מִשְשו פֶּן יקָרָה לָהֶס. 

7 וְהְשָרִינוּ אֶל אִמו שָל מוּסָא, הָנִיקִי אותו (מוּסָא), אַךּ אִס אַתּ הואָגֶת 
לְחַיָּיו, הַשֶלִיכִי אותו לִיָּס, וְאַל תְּפַחָדִי וְאַל תִּצְטַעָרִי. כִי אַנְחָנו חְוִּירְהוּ 
אַלִיך וְנַעִשֶה אותו כְּאַחַד הַשָלִיחִיס. 

8 אָָדִיס מִבָּנִי מִשְפַּחַת פַרְעַה מָשוּ אותו לְמַעַן יִהְיָה אויב לָהֶס וּלְהְבִיא 
עֶלִיהֶס אָבַדּון, משוּס שָפַּרְעה וְהַאמָאן (הֶמֶן) עס צְבְאותִיהֶס הָיוּ חוּטְאִים. 

9 וְאָמְרָה אֶשֶת פַּרְעה, נַחַת רוּח הוא לי גוּלְךָּ, אַל פַּהַרְגוּהגּ, וְאוּלִי יועִיל לָנוּ, 
או נְאַמְצָהוּ לב לָנוּ: וְחָס לא יחוּשו (שְסופָס יִהְיָה על יִדְיו). 

0 וְלְבָּהּ שָל אִמו של מוּסָא נִעַשֶָה חֶלֶל בַּקְרְבָּהּ,י וְכְמְעַט שָגִּלְתָה אֶת סודו, 
לוּלָא חִזּקָנוּ אֶת לְבָּהּ, לְמען תִּהְיָה מִן הַמָאָמִינִיס. 

גג אָ אִמְרָה לאַחותו, לָכִי אִחרְיו. וְתַבָּט בו מן הַצִד, וְהֶס לא יחוּשו. 

2 וְאֶסַרְנוּעָלָיו אֶת הַמִּינִיקות לפָּנִי (טְהָתְוַּרְנוּ אותו לָאִמו), על כָּ אֶמְרָה 
(אַחות מוּסָא), הַאִס אַרְאֶה לָכֶס בָּנִי בַּיִת אָשָר יִהְיוּ אומֶנִיס לו לְמָענְכֶס 
וִיטַפְּלוּ בו בְּאִהָבָה. 

1. האותיות האלו נקראות בערבית : טא. סין. מים. 


2 רי סורת יוסוף 12: 1; וסורת אש-שוערא' 26: 2. 
3 לבה של אמו של מוסא נהיה ריק מכל דבר רק מעניינו של מוסא. 
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3 כִּך הָחִנַּרְנוּ אותו אֶל אִמו, לְמָען תָּנוּח דּעָתָּהּ וְלא תַּעָצָב, וּלְמַעִן תְּדַע, כִּי 

הַבְּטָחְתו שָל אַלְלֶה אָמָת הָיא. וְאוּלַס מִרְבִּיתֶס לא יָדְעגּי 
קָטַע 2 

4. וְכַאֶשָר הְגִּיע (מוּסָא) לְבַגְרוּתו וְהָיָה לְאִיש חֶנֶק, הֶעָנְקְנוּ לו מְכְמָה וְדַעַת, 
כ אַנַחְנוּ גוּמֶלִיס לְעושִי הַיְּטָר. 

5 וּבָא אֶל הָעִיר בָּצֶת לא יָשִימוּ יושְבֶיהָ לָב,* וּמְצָא בָּהּ שָנִי אַנְשִיס 
מִתְקוטְטִים, אֶחָד מִבָנִי עִדְתו וְהַשָנִי מִבְּנִי הָעָדֶה הָאויָבֶת, וּבָן דָתו בְּקָש 
אֶת עזְּרְתו, או הַכָּה מוּסָא אֶת הָאִיש מִבָּנִי הָעְדֶה הָאוּיָבָת וְהֶרַג אותו. 
וְאָמַר (מוּסָא), אָכֶן, וָהוּ מַעָשֶה הַשֶטֶן, כִּי אויב וּמַתְעָה גָּלוּי הוּא. 

6 וְאָמָר (עוד), רַבּונִי! חְטָאתִי לְיָפְשִי, סְלַח לִי אָפוא, וְהוּא סָלַח לו, כִּי ַלְלֶה 
הוּא סולָח וְרְחוּס. 

לג וְאָמָר (מוּסא), רבּונִי! בַּגְלל הַחֶסָד אַשָר גָּמַלְתָּ עַמִי, כִּי לעולֶס לא אֶעָר 
לפושָעִים. 

8. אַךְ (מוּסָא) נִשְאַר בָּעִיר פוחִד וְדואָג, וְהִנָּה הָאִיש שְאֶמָש קְרָאו לְעָזְרָה, 
וְשוּב בַּקָש אֶת עְזְרְתו, וְאֶז אָמַר לו מוּסָא, אֶכֶן, שוגֶה גָּמוּר הְנָּךּ, 

וְכַאַשֶָררְצָה (מוּסא) לְתְקף אֶת אַשָר הוּא אוב לְשָנִיהֶס, אָמַר (הָאִיש), 
הוי מוּסַָא! הַרוצָה אַתָּה להַרג אותִי כַּאָשָר הֶרְגְתָּ וְפָש אֶתְמולי אִיִן רוצָה 
אַתָּה אֶלָא לְהָיות עָרִי בָּאָרְ, ולא עושֶה שָלוס! 

0 אַחַר בָּא אִיש מִקְצָה הָעִיר מִמַהֶר, וְאָמַר, הוי מוּסא! הִנָּה נַכְבְּדִי חָצִיר 
הֶחְלִיטוּ לְהורְגְךּ, צָא אָפוא כִּי יועָ טוב אָנִי לְךָּ, 

1 ויִצָא מוּסָא מִן הָעִיר בִּפָּחָד וּוְהִירוּת, וְאָמָר, רַבּונִי! הַצִילָנִי מִן הָאָנְשִיס 
הַפּוּשָעִיס. 

קֶטַע 3 

2 וְכְּאָשֶר פֶנָה אֶל עַבָר מִדְיָן, אָמַר, אוּלי ינְחנִי רבּוני בד הַיָּשָר. 

3. וְכַאָשֶר הגִּיע אֶל מִי מִדְיָן, מִצָא שְס קהל אִנְשִיס מִשֶקים (אֶת עָדְרִיהֶס) 
וְעל יָדֶס שְתִּי נָשִיס הָעוצְרוּת בּעַד עָדֶרְן. אָמַר, מה אֶתְּכְוז אָמְרוּ, לא 
נשֶקָה עד אִס הָרועִיס יָגְמָרוּ לְהַשְָקות (אֶת עָדְרִיהֶס). וְאָבִינו וָקַן מָאד. 

1. רי סורת אל-בקרה 2: 216; וסורת אנ-נסא' 4: 19. 


2 לא ישימו לב לנעשה ברחובות, והוא באמצע היוס בשעת הצהריס והאנשיס נחיס בבתיהס מן 
החוס. 
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וְהשְקָה לָהֶן (ִמֶּת עָדֶרֶן, אחר כ פָנֶה לָנוּח בַּצַל, וְאְָמַר, רבּוני! וְקוּק אָנִי 
כָּעַת קְחַטֶדֶּךָּ, 
א בָּאָה אלו אחַת מִהַשְפְּיס נְבוּכָה וְהוּלָכֶת בְּבַיְשָנוּת, וְמֶמְרָה, אָבִי 
מוְמִין אותְך אַלָיו כּדִי למל לְף עבוּר הַשְקָאַת עָדֶרְנּ בּשְבִילָנוּ. וּכְשְבָּא 
אֶלָיו, וְסְפָּר לו אֶת הַסְפּוּר (שְלו עַס פַּרְעה ואַנְשִיו). אָמַר (הָאָב), אל 
תִּירָאי כְּבֶר נִַלְתָּ מִן הָאָנְשִיס הַפּוּשָעִיס. 
א אָמְרָה אַחַת מִשָתִּיהֶן, אָבִיי שְכר אותו, כִּי הטוב בַּאֶָשָר שָכַרְתָּ הוּא, 
מְֶזֶק וְהַנָּאָמֶן. 
וְמִמַר (הָאָב), הִגִּה רוצָה אָנִי לְתַת לְך לְאֶשָה אַחַת מַשָתִּי בְּנוּתִי אֶלָה, 
בְּתְנַאי שְפְּעַבד בַּשָבִילִי שְמונָה שֶנִיס, וְאִַם בַּרְוּנ לְהַשָלִיס עֶשָר שָנִים, 
כִּי לא אֶרְצֶה לְהַכְבּיד עָלִֶיּ. אם יִרְצָה אַלְלָה, תִּמְצָא אותִי מעושי הַיָּשָר. 
אָמַר (מוּסָא), דָּבָר זֶה יִהְיָה בִּינִי וּבִינךָּ, וְאִיוֶה מִשָנִי הַזְּמַנִּיס אַטָר אַמַלָא 
לא תִּהְיָה אִיבָה עָלִי, וְאַלְלָה עָרֶב לִדְּבָרִינוּ. 

קָטַע 4 
כַּאֶשָר מְלָא מוּסָא אֶת פְּקוּפַת שָרוּתו (עֶשָר שָנִיס) וְלָקַח עָמו אֶת בָּנִי בּיתו, 
הִבְחִין בַּאָש לְצַד הֶהֶר. אָמָר לְבָנִי בִּיתו, חכּוּ פּה. כָּבָר רְאִיתִּי אָש אַשֶר על 
פִּיהָ אָבִיא לָכֶס הודְעָה, או אָבִיא לָכֶס אוּד בּועָר, לְמַעִן תִּתְחַמְּמו, 
כּאָשֶָר הַגִיע אַלֶיהָ, קָרָא אָלָיו קול מִגְּדת הָעַמֶק הַיָּמָנִית, בַּבְּסָעָה 
הַמְבַרְכֶת מִן הָעִץ, וְאָמַר, הוי מוּסַא! אָנִי אלְלֶה רבו הָעולֶמִיס. 
הַשָלַּ אֶת מִטֶךִּ! כּאַשָר רְמְהוּ כְּמו נָחָש נודד, בָּרַח מִן הַמָקוס, ולא שב 
אֶלָיו. (קְרָא לו אַלְלֶה לְהַרְגִּיע אותו), הוי מוּסא! חְזּר, וְאַל תִּפַּחָד כִּי אִתָּה 
מִן הַבְּטוּחִיס. 


(זְרועַך) וְכָךּ לא תִּפַחָד. אֶלֶָּה שָנִי אותות מָאֶת רְבּונִך אֶל פַּרְעה וְנְכְבָּדִיו, כִּי 
חס מַנָשִיס מַשְחְתִיס. 


ַכְנס יָדְּ אל חִיקך, וְהִיא תַּצַא לְבנָה מִבְּלִיפָּע. וְאֶסף אַלִיד כּנְפְּ 


אָמַר (מוּסַא), רַבּונִי! הִנָּה אַנִי הֶרגְתִּי מִהֶס נְפָש, וְיְרַא אָנִי לְבַל יְהַרְגוּנִי, 
וְהָארוּן אֶחִי, צַח מִמָנִּי ללֶשון, על כָּו שְלְחָהוּ אתִּי לְתְמךַ בִּי, לֶמַען יְקָיּס 
אֶת דִּבָרִי, כִּי יָרַא אָנִי פֶו יַכְחִישוּ אֶת דּבָרִי. 

אמַר (אַלְלֶה), נְחִנְּק אֶת זְּרוּעִךבְּשְחִיך, וְנַתָּו לִשְנִיכֶס שִלֶטון, אֶשָר 

לא יִגִּיעוּ אַלִיכֶס, על יָדִי אותותינוּ. אַתָּס וְהַהולְכִיס אַמָרִיכֶס פִּהְיוּ 
הַמֶנִצְחִיס. 
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אוּלֶס כַּאַשָר בָּא מוּסָא עס אותותִינו הַבְּרוּרִיס אַלִיהֶס. אָמְרוּ, אִין אַלָה 
כִּי אס כְּשְפיס בְּדוּיִיס, וְלא שְמַעָנוּ עַל ָּה שְאַפָּה מַזְמִין אוָנוּ לְהָאָמִין בו 
בָּין אַבותִינוּהֶרַאשונִיס. 
וְאָמַר מוּסָא, רְבּונִי דַע טוב מִי הוּא אַשָר הָבִיא הַהַדְרְכָה מָאָתּו וּמִי 
סופו לְהַגִּיעַ אֶל הַגִּן (בָּעוּלֶס הַבָּא). אָכָן לא יִצְלִיחוּהַפושָעִים. 
וְאָמָר פַּרְעה, הוי נִכְבָּדִיס! לא אַדע לָכֶס אֶלהַּ מִבְּלְעָדי. הַאמאן! הָכָן 
לְבָנִיס שָרוּפות וּבְנָה לִי מִגְדָּל, לְמעַן אֶרְאֶה אֶת אֶלְהָיו שָל מוּסא. חושב 
אַנִי כִּי הוּא מִשְקָר. 
הוּא (פּרְעה) וְחַיְּלִיו חָיוּ יָהִירִיס בָּמָרֶ בָּלא צְדָק בְּאָמִינֶס שֶלא יוּחְוְרוּ 
אַלִינוּ. 
וְלְקַחְנוּ אותו וְחִילו וְהִשֶלַכְנוּ אותֶס לִיִּס, רְאֶה אָפוא, אִידָּיְתָה אַחַרִית 
הַפּושָעִיס. 
וְעֶָשינוּ מִהֶ דַגְמָא לְאֶלָה אַשָר יִקָרְאוּלָבוא אֶל הָאָש. בְּיוס תְִּיּת 
הַמְּתִיס לא יִהְיָה לָהֶס עוזר. 
כְּבֶר שְֶלַחְנוּ אִמְרִיהֶס קָלָלָה בָּעוּלֶס הַזֶּה, וּבְיוס תְּחִיּת הַמָתִיס יָהָיוּ מן 
הַמִשְפָּלִיס וְהַבָּזוּיִיס בָּיוּתֶר. 

קֶטַע 5 
כְּבֶר נָתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַפֶר (הְתּורָה) אִמָרִי שְהַשָמָדְנוּ אֶת הָדּורות 
הָרַאשונִיס, אותות גְּלוּיִים לְבָנִי אָדֶס, וְיָבִיא הַדְרְכָה וְרְחָמִיס וּלְמַעַן 
ְנְּכְרוּ. 
ולא הָיִיתָ (מוּחמד) בַּצַד הַמַעְרְבִּי על הֶהֶר) כַּאֶשָר מֶסַרְנוּ לְמוּסָא אֶת 
הַהוּרְאות, ולא חָיִיתָ מִן הַמָעִידִיס לְכָּ. 
כִּי אֶחַר כ הַקִימונוּ ורות רַבִּיס אַשָר הָאֶרִיכוּ יָמִיס. ולא גַּרְתָּ בַּתוךּ 
בָּנִי מִדְיָן אַשָר תִּקְרָא לְפָנִיהֶס אותותִינוּ, וְאוּלֶס הָשָרִינוּ אֶלִידּ אֶת 
קורותִיהֶס. 
ולא הָיִיתָ בָּצַד הַר הַטוּר בְּקורְאָנוּ (אֶל מוּסא),' וְאוּלֶס (שָלְחְנוּ אותִּך) 
רַחְמִיס מַאֶת רְבּונְךּ, לְמען פַּוְהִיר עס" לא בָּא אַלִיחָס כָּל מִוְהִיר מִלְפָנִיךּ, 
אוּלי יְנְּכְרוּ. 


1. רי סורת מריס 19: 52; סורת אש-שוערא' 26: 10; וסורת אנ-נאועאת 79: 16. 
2 הערביס של מכה וחצי האי ערב. 
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(וְשָלַחְנוּ אותְךָ מוּחִמָד) כָּדִי אִם יָפְגַע בָּהֶס עֶנְשָנוּ על חַטְאִיחֶס, כְּדִי שְלַא 
יאמָרו אָז, רַבּונְנוּ! לָמָה לא שָלַחִתָּ אלִינוּ שָלִיח לָמָען נִלךּ אִחָרִי אותותֶיך 
וְנִסְיָה מן הַמַאָמִינִיסז' 
וְכָעַת כַּאַשָר הַגִּיצָה אָלִיחֶס הָאָמֶת (הַנָּבִיא וְהַקוּרְמֶן, אִמְרוּ, לָמָּה לא נִפִּן 
לו כָּפִי שָנְתָּן לְמוּסָא הַאָס לא הְכְחִישוּ אֶת אַשָר נִתִּן אֶל מוּסָא מְלְפָנִיסו 
ְאָמָרוּ, שָנִי כּשוּפִיס עוזֶרִיס הָאֶחָד לשָנִי (התּורָה וְהַקוּרְאָן). וְמְמָרוּ, אִכּן 
אַנחְנוּ כּוּפְרִיס בַּפּל. 
אָמר (מוּחִמַד), הָבִיאוּ סְפֶר מְאֶת אַלְלֶה אַעָר הוּא מַדְרִיךּ טוב מִשֶנִיהֶס 
(הַקוּרְאֶן וְהַּורָה), וְמָו אַלִדּבְּדרְכּו, אִס אַתֶּס צודְקיס. 
אד אס לא יָעָנוּ לְךָּ, דע כִּי רק אַמָרִי בְּדִיתִיהָס וְיִצְרִיהָס הָרָעִיס הס 
הוּלְכִים, וְאִין ּועֶה יותֶר מִזֶּה ההולך אַחָרִי יְצְרִיו סֶרָעִיס בְּלִי הַדְרְכָה 
מַאֶת אַלְלָה וְאַלְלָה לא יִדְרִיך אֶת קְהַל הַחוטְאִיס. 

קֶטַע 6 
וּכְבָר הַבָאנוּ לָהֶס אֶת חְלְקִי הַקוּרְמָ חַשונִיס בָּוֶה אחר גָה לְמָעַן יַנְּכְרוּ. 
ְאלֶה אַשֶר נָתַוּ לְהֶס אֶת הַסַפֶר לְפָנִיו הְקוּרְאָן), מאַמִינִיס בו," 
וְכַאָשֶר קורְאִיס אותו בַּפָנִיהֶס, יאמְרוּ, הָאָמָטּ בו. אָכְן הוּא הָאָמָת מִאֶת 
רבּוננוּ, וּכְבֶר לְפָנָיו חָיִינוּ מַסְלְמִיס. 
אַלָּה ישָתַן לָקֶס שְכָרֶס פִּעְמַיִס עַל סַבְלְנוּתֶס, וְיָשִיבוּ בַּטובָה אֶת הָרְעָה, 
וְעל תְּרוּמְתֶס ממה שֶחָעָנְקָנוּ לָהֶס. 
ּבְשוּמְעָס לְהַגִי הֶבָל יִתְרְחקו (מְהֶם),* וִיאמָרוּ, לָנוּ מִעָשִינוּ וְלָכֶס 
מַעָשִיכֶס, שְָלוּס עָלִיכֶס, אִין אַנְחְנוּ מְבַקָשִיס אֶת חִברְתָס של פִרְאִי אֶדֶס. 
אַתָּה אִינְ יכול לְהַדְרִי אֶת מי שָתִּרְצָה, אָבָל אַלְלָה יִדְרִיך אֶת מִי 
שָיִרְצָה, וְהוּא מַכִּיר אֶת חַמָּדְרְכִיס.* 
ְאָמְרוּ* אס נִלַךּ אִפִּּ לי הַדְרְכְתְךּ ננְשל מִאִרְצָנוּ, הַאָס לא קְבַעְנוּ לָהֶס 
מַחוז קָדוש וּבַטוּחַ שָאָלָיוו מוּבָאִיס פָּרות מִכָּל סוּג כְּאִסְפקָה מִצִדְּנוּּ אִךּ 
רְבָּס אִינֶס יודְעִיס זאת. 


. ר' סורת אנ-נסא' 4: 165; סורת אל-מאאידה 5: 19; וסורת אל-אנעאם 6: 156 - 157. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 121; סורת אאל עמראן 3: 199; סורת אל-מאאידה 5: 82 - 83; וסורת אל- 


אסראי 17: 107 - 108. 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 72. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 272; וסורת יוסוף 12: 103. 
. מנהיגי מכה הכופרים. 


סורת הספור 28 סורת אל-קצצ 28 חלק 20 וכם 


.8 


9 


.0 


.1 


.2 


.3 


.64 


.5 
.6 


.7 


.8 


.9 


.0 


וְכַמָה עָרִים הַשְמַדָנוּ ַשֶר הִפְעוְגוּ על רב מִחְיָתֶן, הנה אלה מִשֶכְּוותִיהֶס 
לא יָשְבוּ אִמְָרִיחֶס, בַּלְפִּי אס מָעט, וְאַנְחנוּ חָיִינוּ יורְשִיהֶן. 


רבּונְ לא הָיָה מִשָמִיד אֶת הָעָרִיס לְפֶנִי שְהִיָה שולַח שָלִיחַ אֶל הֶרָאשִית 
שֶבָּתֶן, לְקֶרא לפָנִיחָן אֶת אותותינוּ, וּלְעולֶס לא הָיִינוּ מַשְמִידִיס אֶת 
הָעָרִיס אִס לא הָיוּ תּושָבִיחָן חוּטְאִיס. 
כָּל אַשָר נִפּן לָכֶס אִינו אֶלָא תָּעָנוּג ְקשוּט חולף של חַיִי הָעוּלֶס הַגָּה, 
וְאוּלַס כָּל הַשָמוּר אִצֶל אַלְלֶה טוב יותֶר וְנְצְחִי. הַאֶס לא תִּשְכִּילּ 

קֶטַע 7 
הַאַס דּוּמָה מִי שָנָּתַנוּ לו הַבְּטְחָה טובָה שִיּוְכָּה לרְאות בְּקְיוּמָהּ, לָמִי 
שְנָּחָנָה זְמַנִּית מִחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה וּבָיוּס תְּחַיּת הַמַתִיס יְהְיָה אֶחָד מאִלָה 
שָיִתָּנוּ מֶת הַדָּי 
בַּיוס הָהוּא יִקָרָא (אַלְלֶה) אַלִיהֶס, וְיאמר, הִיכָן שַתָּפִי אַטָר בְּדִיתָסוי 
וְיאמָרוּ אִלָה אַשָר נְחְרא עְלִיהֶס בִּצְדְק הֶענֶש, רבּוננוּי אֶלוּ שְהַתְענוּ, הַתְעוּ 
על יָדִינוּ, כְּפִי שְאַנְחְנוּ עִצְמִינוּ הַתְעִינוּ, בָּאת מָנַחְנוּ מִצְהִירִיס בְּפָנִיּ 
ִּי אִין אַנְחָנוּ מְחִיָּבִיס לער לָהֶס, ולא אותָנוּ עָבְדוּ (מֶמְנֶס עָבְָדוּ ֶת 
הַשֶטֶנִיס). 
אֶז יִמְמֶר, קראו לשִתֶּפִיס אַשָר עְבַדְתֶּס ווּלַת אַלְלֶה! וְהַס יִקְרְאוּ ולא יעָנוּ 
וְיֶרְאוּ רק אֶת הָענֶש, וְיאמָרוּ, הַלְוַאי וְחָיִינוּ מַדְרְכִיס. 
ביס אַשָר יקְרָא (אלֶלֶה) אַלִיהֶס, וְיאמַר, מה נָּה עָנִיתֶס לָשלִיחִיס! 
בַּיּוס הַהוּא יִתְעַרְפְּלוּ הַדְּבָרִיס עְלִיהֶס, וְאַף לא יִשְאָלוּ אִיש אֶת רְַעָהוּ. 
וְאוּלַס מִי שְָחָוַר בַּתְשוּבָה מִבִּינִיחֶס וְהָאָמין וְעָשֶה אֶת הטוב יְהְיָה מן 
הַמִצְלִיחִיס. 
וְרבונְך יִבְרָא אֶת אַשָר יִרְצֶה וְיִבְחַר, וְאִין לָהֶס בְּחִירָה.: יִשְפִּבָּח אִלְלֶה 
וְיִתְעְלָה על אַשָר ישַתְּפו לו. 
וְרבּונְךָ יוְדַעַ מַה יִסְתִּירוּ בַּלְבָּס וּמַה נָלוּ. 
וְהוּא אַלְלָה, אִין אֶלהּ זוּלְתו, יְשְתַּבָּח שְמו בָּעולֶס הְַּה וּבָעולֶס הַבָּא, ולו 
הַמִּשְפֶּט וְאַלָיו תִּחִזְרוּ (בָּיוס הַדִּי. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 166 - 167 ; סורת אל-אנעאם 6: 94; סורת אל-כהף 18: 52 - 53; סורת מרים 


9 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 5:46 - 6. 


2 ר' סורת אל-אחואב 33 : 36. 
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אָמר, הַחַשָבְפֶּס על זֶה, שְאָס אַלְלָה יָטִיל עָלִיכֶס מִשְכַת עולָמִיס על יָדִי 
ליְלָה אֶרךּ עד יוס תִּחִיָּת הַמָּתִים, אִיֶה אֶלףּ וּלָתו יוּכָל לֶהָבִיא לָכֶס 
אור! הַאִס לא תִּשָמָעוּ 
וְהַחְשבְתָּס על וֶה, שְאֶס אַלְלָה יֶטִילעָלִיכֶס יוס אָרךּ עד יוס תְּחִיּת 
הַמָתִיס, אִיזֶּה אֶלףּ ּוּלָתו יוּכָל לְהְבִיא לָכֶס אֶת הַלַיָלָה לְמַעַן תָּנוּחוּ בוז 
הַאִס לא תִּרְאוּ? 
ּמַרַחָמָיו נָתַן לָכֶס אֶת הַַּיְלָה וְאֶת הַיוּם לְמַעַן תָּנוּחוּ בו וּלְמַען תְּבַקָשו 
(לְכֶס פַרְנֶסֶה) מחִסְדו, וּלְמַעַן תַּכִּירוּ לו טובָה.' 
בְּיוּס אָשָר יִקְרָא אַלִיהֶס, יאמר, אִיפּה שְתָּפִי אַשָר טְעִנְתָּס 
וְנוצִיא מִכָּל אָמָּה עִד (הַנְבִיא שֶלָהֶס) וְנאמַר, הָבִיאוּ אֶת הוכְחותָיכֶס! או 
יָדְעוּ כִּי הַהוּכָחָה הָאָמְִּית היא לְאַלְלָה, וְתָעָה מַהָס (מִדְּבָר) אָשָר בָּדוּ 
ְּלְבּס. 

קָטַע 8 
קארון הָיָה מִבָּנִי עמו של מוּסא, אָמְנֶס הוא הַצִיק לָהֶס. הָעָנְקְנוּלו 
אוצָרות אַשָר מַפְפְּחותִיהֶס הָיוּ כְּבָדִיס מְנֶשא לקְבוּצַת אָנְשִיס חנְקִיס. 
אָמָרוּ לו בָּנִי עמו, אל פִּשְמָח בְּנְאון, כִּי אַלְלָה אִינו אוהָב אֶת הַשָמָחִיס 
בְּגָאון. 
וּבַקָש בָּמַה שָנָּתַן ל אַלְלָה אֶת מְעון הָאַחָרִית, וְאל תִּשְכַּח ֶת חֶלְקֶדּ 
בָּעוּלֶס הַזֶּה, וְעִשֶה טוב כְּשֶס שְהִיטִיב עַמּךּ אִלְלֶה, וְאל תְּבַקָש לְהַשְחִית 
בְּאֶרְ, כִּי לא יאהָב אַלְלָה אֶת הַמָּשְחִיתִיס. 
אָמַר (קארון), אָכַן אַךבְּדעְתִּי ָתָּן לי וָה. הַאִס אִינו יודע כִּי כְּבֶר הִשְמִיד 
אַלְלֶה לְפָנִיוו ורות רַבִּים שָהָיוּ חַנְקִיס ועִשִירִיס מִמֶּנּ הַחוטְאִיס לא 
ישְאָלוּ על חַטְאִיהֶס. 
מז יְצָא אֶל בָּנִי עמו מְקְשְטַבַּפַּכְשִיטִים, וְאָמְרוּ אַלָה אַשָר חִפְצוּ בְּחוִּי 
הָעולֶס הַזֶּה, הַלְוַאי וְחָיִינוּ ווּכִיס בַּאֶשָר קַבָּל קארון. אָכַן בַּעַל מַגְּל גָּדול 
הוּא. 
וְאָמְרוּ אַלֶּה אַשָר נִתְּנֶה לָהֶס דּעַת, אוי לָכֶס! גְמוּל אַלֶלָה טוב יותֶר 
לְמַאָמִין עושֶה אֶת הָטוב, אוּלֶס יְשִיגוּהוּ רק בַּעָלִי סַבְלָנוּת. 


1. רי סורת אל-פורקאן 25: 62. 
2 קארון: קרת בן יזהר, רי במדבר טצ ואילך. 
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או הִשְקעָנוּ אותו אֶת בִּיתו בָּמָדְמָה, ולא יָכְלוּ בָּנִי עִדְתו לעור לו מָפָּנִי 
אַלְלָה, לא יכל הְיָה לעוּר לְעַצְמו. 
אָוּ אָמְרוּ אֶלֶה אַטָר עוד יוס לְפָנִי וֶה השְתּוקְקו לְהְיות בַּמְקומו, אָכֶן, 
אַלְלָה מַרְחִיב וּמְצִמְצַס אֶת פַרְנְסָתו שֶל מי שְיִרְצָה מִעַבָדִיו, וְלוּלָא חֶטָּד 
אַלְלֶה עָלִינוּ הָיִינוּגָּס אָנְחְנוּ שוקְעִיס בָּאָדְמָה. דּוּמָה כִּי הַכּופְרִיס לא 
יְצְלִיחוּ. 

קָטַע 9 
מעון הָעולֶס הַבָּא אַנְחְנוּ קובְעִיס רק לְאֶלָה שְאִינֶס רוצִיס לְהִתְּנִשָא עַל 
ָּנִי אַחְרִיס בָּעוּלֶס הַזֶּה ולא לְהַשְחִית, וְהָאמָרִית לִירְאִי אִלְלָה. 
אַשָר יְבִיא מִעִשָה טוב, לו (גְּמוּל) טוב מִמָּנוּ, וַאַשָר יִבִיא מִעשָה רע, הַנָּה 
לא יָשָלְמוּ עושִי הַרְעות בַּלְתִּי אס אַשָר עָשוּ' 
הנה אֶשָר הָטִיל עָלֶיך לְמֶסר אֶת הַקוּרְאֶן יָשִיבְ הָשָב (יִחְוִּירְךּ אֶל מִכָּה).: 
אָמר, רְבּונִי יודַע יותֶר מִי הַמַּדֶרְ וּמִי נֶתוּן בַּתְעיִּה גְמוּרָה. 
אַתָּה לא קוּיתָ שְהַסַפֶר (הַקוּרְמֶן) ינת על יָדְדּ ורק רִסמָנוּת מִרְבּנְךּ. על 
כָּן אַל תִּסִיָע בָּיָד הַכּוּפְרִיס. 
וּבַל יָרְחִיקוּךּ (הַכּוּפְרִיס) מָעַל אותות אַלְלָה לְאחָר שָהוּרְדוּ אֶלִיּ מִן 
הַשָמִיִס. וּקְרָא אֶל רבּונְךּ, וְאַל תִּהְיָה מִן המָשַתְּפִיס (לו), 
וְאַל תִּפְנָה בַתִּפְלָה לָאֶלהּ אַחָר ווּלָתו, כִּי אִין אֶלהּ וּוּלְתו. כָּל דּבֶר יחלף 
מִבְּלְעְדִי פָנִיו. כִּי רק לו הַשֶלְטון וְאָלָיו תְּחִנְרוּ. 


1. רי סורת אנ-נמל 27: 90. 
2 רי סורת אל-מאאידה 5: 109; סורת אל-אעראף 7: 6; וסורת אז-וומר 39: 69. 
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סוּרת אֶלְ-עִנְכָּבוּת 
הָעִכָּבִיש 


סורה זו נקראת אאַל-עְנְכָּבוּת, הֶעַכָּבִיש> משוס השס 
אַלְ-עָנְכָּבוּת נזכר בה בפעס ראשונה ויחידה. אללה 
השתמש בקורי העכביש כמשל של חולשה להראות לאלה 
מבין המוסלמיס הלוקחים בני ברית מבין הכופרים להגן 
עליהס מלבד אללה. ר* פ* 41. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רוס 30, ופסוקיה ששיס 
ותשעה. קיבלה את שמה אִהָעַכָּבִיש> מפסוק ארבעיס 
ואחד. 
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4 א תי 
2 הָאִס חושְבִיס בָּנִי הָאֶדֶס כִּי יָעְנְבוּ לאמר, הָאָמָוּ, מִבָּלִי שָיְעַמְדוּ בַּמְבָחָו 


3 הֶרִי כְּבֶר נְסִינוּאֶת אַפָּה אַשָר הָיוּ לִפָנִיחֶס, וְאַלְלָה יודַעַ מִי הָס הַצוּדְקִיס 
וּמִי הָס הַכּוּזְּבִיס. 

4 הָאִס חושבִיס עושי הָרְעות כִּי ייּכְלוּ לעבר אותָנוּ, הָרִי לָקוּי כּוחַ שָפּוּטֶס. 

5 מִי שָמְקוָּה לְהְפַּגְש עָס אַלְלֶה, הִנָּה עַת מועד אַלְלֶה בוא יבוא, וְהוּא 
השומָע וְהַיודָעַ. 

6 מִי שְמַשְקִיע מאָמֶא עִלָאִי, הוּא עושֶה ואת לְמַעִן עִצָמו,* כִּי אלְלָה אִינו 
וְקוּק לְבָנִי אֶדֶס. 

7 וְאַלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּהַיְשֶר, לָהֶס נְכַפָּר על חַטְאִיהָס וְנגמל לָהֶס על הטוב 
אַשֶָר עָשוּ* 

8 אָמְנְס צִוְּנוּ על הָאֶדְס לְהֶתְנְהֶג בַָּעַס וְחֶסָד עס הוךיו.* א אִס יִתְאַבְּקוּ 
אַתִּּלְצָרְף לי שָתָּפִיס אַטָר אִינּ מִכִּיר, אל תִּשְָמַע לָהֶס. אֶלִי שוּבְכֶס, 
וְאודִיִעָכֶס אֶת מִעְשִיכֶס. | | / 

9 אד אֶלֶה אַשָר הָאָמִינו וְצָשוּ הַטוב, אותֶס נַכְּנִיס (לגן) עס הַיִּשְרִיס. 


9 בִּין בָנִי הָאֶדֶס יָש הָאוּמְרִיס, הָאָמַנּ בְּאִלְלָה, אך אס הס נִפְגָּעִיס בִּטְבִיל 
אַלְלָה, יָשִימוּפָּגִיַת בָּנִי הָאָדֶס כְּענש אַלְלָה.* וְאוּלֶס בְּבוא נְצְחון 
(לְמַאָמִינִיס) מְעַס רְבּונְךָּ, יאמְרוּ, עַמֶּכֶס הָיִינוּ: הַאִין אַלֶלָה יודע אַשֶר 
בְּלְבּות בָּנִי הָאָדְס" 


5 "אית 


ג אָכַן, אלְלָה יודַע מִי הס הַמַאָמִינִיס, וְהוּא יודַע מִי הָס הַצְּבוּעִיס. 


. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאס. מיס. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 142, ופי 214; וסורת בראאה (את-תובה) 9: 16. 
. רי סורת אל-ג'את'יה 45: 15. 
רי סורת אנ-נסאי 4: 40. 
. רי סורת אל-אסרא' 17: 23 - 24. 
. רי סורת אל-חג' 22: 11. 
. רי סורת אאל עמראן 3 : 179 ; סורת אנ-נסא' 4: 141 ; וסורת אל-מאאידה 5: 52. 


= ₪ ₪ 5 ₪ 5 צר 


סורת העכביש 29 = סורת אל-ענכבות 29 חלק 20 ורם 


12 


3 


.4 


5 


.6 


7 


.8 


19 


.0 


1 


7 


2% רתא 0 


ויַאמָרוּ הַכּוּפְרִיס אֶל הַמָּאָמִינִיס, לְכוּבָּדַרְפָּנוּ, וְאַנְחְנוּ נִטָא אֶת חַטְאִיכֶס. 


א הס לא יַשְאוּ מִחְטְאִיהֶס בְּדְבָר, וְהַס רק מֶשֶקָרִים.י 
הַס יָשָאוּאֶת מִשָא הַחְטְאִיס שָל עִצְמֶס עס מַשָאות נוּסְפִים, וּבִיוס תִּחִיֶת 
הַמָתִיס יִשְָאָלוּ על אֶשָר בָּדוּ ? 

קָטַע 2 
ּכְבֶר שָלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל עמו, וְהוּא שֶהָה בִּינִיהָס אֶלֶף שָנִיס פַּחות 
חִמָשִיס שָנֶה. וְיאחְגּס הַמָּבּוּל על הָיותֶס ּופרים : 
וְהַצַלָנוּ אותו וְאֶת אַנְשִי הַתְּבָה וְעָשִינוּ אותָהּ לָאות לְבָנִי הָאָדֶס.* 
וְאֶת אָבְּראהִיס כַּאַשָר אָמַר אֶל בָּנִי עמו, עִבְדוּ אַלְלֶה וְיִרְאוּהוּ, זֶה טוב 
לְכֶס יותֶר אִס יָדַעְתָּס. 
מכ אַשֶר פִַּבְדוּ מִבִּלְעָדִי אִלְלָה אֶלִילִיס הָס, וְאַתֶּס יוּצְרִיס כֶּזֶב. 
הָאָלִילִיס אַשָר תַּעַבְדוּ מִבִּלְעְדִי אַלְלָה אִין בְּכוּחָס לפַרְנִס אֶתְכֶס, וְלָכֶן 
בַּקָשוּ אֶת פִרְנֶסַתְכֶס מְאַלְלָה וְעַבְדוּ אותו וְהודוּ לו. כִּי אָלָיו תּוּחְזְרוּ (בָּיוס 
תְּחִיֶּת הַמָתִיס). 
(הוי הַכּוּפְרִיס) אִס פַּכְחִישוּ (אֶת הַשְָלִיחוּת שָל הַנְּבִיא מוּחמד), הַנָּה כָּבֶר 
הָלא יִרְאו כִּיצַד יִבְרָא אַלְלָה אֶת הַבְּרִיאָה בַּפַּעס הֶרְאשונָה, אַחָר יִחָוִּיר 
אותָּ (לְחַיִּים אַחָרִי מוּתָּהּ). אֶכָן נְקָל הוּא לְאַלְלֶה.* 
אָמר, עִבְרוּ בָּאֶרָ וּרְאוּ אִיך יָצַר אֶת הַבְּרִיאָה וְכִיצַד בּורָא אַלְלָה וּמִצְּמִיחַ 
הַפּל מִחְדֶש, הַן אַלְלֶה הוּא חַפּל-יכל.5 
וְהוּא מַעָנִיש אֶת מִי שָיִּרְצָה וירַחַס על אַשָר יִרְצֶה, וְאלִיו פִּחְזְרוּ (בָּיוס 
הַדִּין). 
אין בִּיכָלְתְכֶס לִבֶרח מִאַלְלָה, לא בָּמָרֶ ולא בַּשְָמַיִס, וְאִין לָכֶס מִגָן 
וּמושיע וּלַת אַלְלֶה. 


. רי סורת פאטר 35 : 18; וסורת אל-מעארגי 70: 10 - 11. 
. ר' סורת אנ-נחל 16 : 25. 
. רי סורת יונוס 10: 96 - 97. 
. רי סורת יא. סין 6 : 41 - 44; וסורת אל-חאקה 69: 11 - 12. 
. ר' סורת אר-רוס 30: 27. 
. ר' סורת פוצלת 41: 53; וסורת אט-טור 52: 35 - 36. 
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קָטַע 3 
הַכּוּפַרִיס בָּאותות אַלְלָה גּבְפְגִישָתו (בָּיוס הַדִּין, אַלֶָּה נואָשוּ מרחָמִי 
וְצָפוּי לָהֶס ענָש מַכְאִיב. 
ולא הָיָה מִעְנָה בָּנִי עַמו (שָל אִבְּרַאהִיס), אֶלָא הַרְגוּהוּ או שֶרְפוּהוּ. אוּלס 
אַלְלָה הִצִיל אותו מִן הָאֶש.' אֶכַן בַּוָּה אות לְבָנִי הָעָס שְהָאָמִינוּ. 
וְאֶמַר (אֶבראחִיס לְבְנִי עמו), לְקַחִתֶּס לָכֶס פסִילִים מִבַּלְעְדִי אִלְלָה, 
עָבוּדְתָס יֶצְרָה אִהָבָה וִידִידוּת בִּינִיכֶס בְּחַיִּי הָעולָס הַאָּה, אִחָרִי כ בָּייס 
תְּחַיָּת הַמָתִיס יִתְכַּחֶש אִיש מִכֶּס לְרְעָהוּ, ויקלל איש מִכְּס אֶת רעהו, 
ְגִיהָנִס יִהְיָה למָעון לָכֶס, וְלא יִהְיָה לָכֶס עוזר. 
וְלוּט הָאָמִין בו. וְאָמַר (אִבְּראהִיס), מְהַגַּר אָנִי (מְאַרְגְכֶס) אֶל רבּונִי. הוּא 
הָעוּ וְהֶחְכֶס. 
וְנָתַנוּ לו אֶת אֶסְחַאק (יִצְחַק) וְאֶת יעקוב , וְנַתַוּ לְצְאצְאָיו אֶת הַנְּבוּאֶה 
וְאֶת הַסֶפֶר, וְנְתַנוּ לו אֶת שְכָרו בָּעולֶס הַזֶּה, וְאֶכן בָּאחָרִית הַיְּמִיס הוּא 
בָּין חַיִּשְרִיס. 
(וּוּכר) אֶת לוּט כִּשְאָמָר לְבָנִי עמו, אַפָּס עושיס תּועבות גָּדולות אַשֶר לא 
עָשֶה כְּמוּתָן איש בָּעוּלֶס לְפְנִיכֶס. 
כִּי אַפָּס מְקַימִיס יָחָסִי מִין עס הִַגְּבָרִיס, וְאַפֶּס שודָדִי דּרְכִיס, וְתַעַשוּ 
מַעָשִיס מֶגְנִּיס בַּמְקומות הָאַסַפָּה שֶלֶכֶס. וּרְשוּבַת בָּנִי עמו הָיְתָה, הָבָא 
עָלִינוּ ֶת הֶענֶש שָל אַלְלָה, אִס אַתָּה צודק, 
וְאֶ הוּא אָמָר, רבּונִי! עְר לִי נְגֶד הָאַנְשִיס הַמַשְחִיתִיס. 

קֶטַע 4 
לְאַחַר שָשָלִיחִינוּ (הַמַלְאָכִיס) הַבִיאוּ אֶת הַבָּשורָה הַטוּבָה לְאֶבְּרַאהִיס* 
הָס אִָמָרוּ, הִנְנוּ מִשְמִידִיס אֶת תּושָבִי הָעִיר הַאאת, כִּי חוְטְאִיס הָס. 
אָמַר (אָבְּראהִיס), אָבָל לוּט חִי בָּהּ. אָמְרוּ, אַנְחְנוּ יוּדְעִיס הַיטָב מִי חִי בָּהּ, 
נַצִיל אותו וְאֶת מִשָפַּחְתּו, חוּץ מְאשָתּו שְָהַיא בִּין הַמַשָמָדִיס. 
בָּבוא שָלִיחִינוּ (חַמַלְאָכִיס) אֶל לוּט,* רע בְּעִינָיו ואס וְחִפְרִיע לו. 
אוּלֶס הָס אָמְרוּ, אל תְּפַחָד וְאַל תְִּטַעָר, אָנַחְנוּ מִצִילִיס אותְך וְאֶת בָּנִי 
מִשְפַּחְתְּּ, חוּצ מַאשִתִּ הִיא תְָּמַד. 


1. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 97 - 98. 
2 הבשורה: על הולדת הבן אסחאק (יצחק). 
3 הס באו כאנשיס צעיריס מקסימים. 
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הַנָּה אַנַחָנוּ מוּרִידִיס על יוּשָבִי חָעִיר הַגּאת ענָש מִן הַשְמַיִס על מַעַשֶה 
הַשָחִיתוּת שָעָשוּ. 

וּכְבֶר הִַשְאַרְנוּ מִמֶנָּה אות גְּלוּי לְמַעַן יִשָכִּילוּ! 

וְאֶל בָּנִי מִדְיָן (שְלַחְנוּ אֶת אַחִיהֶס שועַיךָּ, וְהוּא אָמַר, הוי בָּנִי עַמִּי! עבְדוּ 
אַלְלֶה, וְצַפוּ ליוס הָאַחָרון, וְאַל תְּשְחָתוּ אֶת דּרְכְּכֶס בָּמָרְ. 

אך הס הִתְכַּחָשוּ לו, וְמָי בָּאָה עָלִיהָס הֶרְעִידָה הַחִזְקָה, וּלְאַמְרִיהָ כָּרְעוּ 
וְנְפְלוּ מְתִיס בְּבְתִּיהֶס. 

(וּכְבֶר הַשְמָדְנוּ אֶת) בָּנִי עד וְתָ'מוּד, הָרִי בָּרוּר לֶכֶס מִמְרְבות 
מִשֶכְּותִיהֶס מה שֶשָרָה לָהֶס. וקשט לָהֶס הַשֶטָן בָּעִינִיהֶס אֶת מעְשִיהֶס 
(מָרְעִיס), וְהָסִיר אותֶס מן הַדֶּרְּהַיִּשְרָה. אָמְנֶס הס מְשָבוּ שְֶהַס עושִים 
אֶת הַנָּכוּן. 

(וְכְָדִּ הִשְמַדְנוּגִּס אֶת) קארון וְאֶת פַּרְעה וְאֶת הַאמָאן, פַּאֶטָר מוּסָא בָּא 
אֶלִיהָס עִס הָאותות הַבְּהִירִים, אוּלֶס הָס הַתְנְהַגוּבִּיהִירוּת בָּאֶרְ, אַךָּ לא 
יָכְלוּ לְהַמֶּלַט מִן הָענֶש. 

אֶת כָּל הָעַמִיס שִָקָדְמוּ לָכֶס הָעָנִשְנוּ ַּגְלל חִטְאִּיהֶס. וְיָש מַהֶס אַעָר 
שָלַחְנוּ עָלָיוו סוּפת אָבָנִיס, ּמְהֶס אַשָר אֶמָוּ אותו הָרְעַש, וּמְהֶס אַשָר 
בֶּקַעָנוּ פַּחְפֶּיו אֶת הָאַדָמָה, וְיָש מִהֶס אַשָר הַקְבַּעָנוּ, וְאַלְלֶה לא עִשֶקֶס, 
אֶפָא הַס אֶת נַפְשוּתִיחֶס עָשְקוּ. 

אלה הַלוקְחִיס לָהֶס מֶגְנִּיס וּוּלַת אַלְלָה דּומִיס לָעִכָּבִיש הָאורְג לָעַצָמו 
בַּיִת. בּית הָעִכָּבִיש הוּא הַבַּיִת הָרופַף בָּיותָר, לוּ רק הָיוּ יוִדְעִיס. 

אוּלס אַלְלָה יודַעַ כָּל דִּבֶר על הָאֶלִילִיס שְהָס קורְאִים אֶלִיחָס ווּלֶתו, כִּי 
הוּא הָעָזוּד וְהֶחְכֶס. 

מִן הַמֶשָלִיס הָאַלָּה שְאָנַחְנוּ נותְנִיס לבָנִי אָדֶס, לומְדִיס לֶקח רק בָּנִי 
דַּעַת. 


למַּאָמִינִיס. 


1 ר' סורת אצ-באפאת 37: 137 - 138. 
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קֶטַע 5 
קְרָא אֶת אָשָר הַשְרָה אל מ הִסַפֶר (מקוּרְאָן, וְקיס אֶת הַתְּפְלָה, כִּי 
הַתְּפְלֶה מונעת הַתועַבָה וְהָרְעָה. וְמֶכן וַכֶר אַלְלָה גָּדול יותֶר, וְאַלְלָה יודע 
אֶת אַשֶָר פַּעשוּ. 


חלק 21 
אַל תִּתְוְכְּחוּ עִס בַּעַלִי הַסֶפֶר (הַיְהוּדִיס וְהַנִוּצְרִיס), אֶלָא בָּצוּרָה הוגֶנֶת,' פָּרְט 
לַחוּטְאִיס שָבָּהֶס. אִמָרוּ, אָנַחְנוּ מַאַמִינִיס בַּאַשָר הוּרד אֶלִינוּ מו הַשָמָיִס 
וּבְאֶשָר הוּרד אֶלִיכֶס, כִּי אֶלהַינוּ וְאָלְהִיכֶס הוּא אֶחָד ולו אַנַחְנוּ מִסְלְמִיס. 
וְכָואת הורדָנו אָלִיך אֶת הַסַפֶָּר (הַקוּרְמִן) מן הַשָמִיִס. וְאֶכַָן אִלָּה אַעָר 
נְתַוּ לָהֶס אֶת הַסַפֶּר (הַתּוּרָה וְהַאֶנְגִ'יל) יְאָמִינוּ בּו, וּמַאִלָּה (אַנְשִי מַכָּה) 
יש אַשָר יִאַמִינוּ בּו. לא יְכַחָשוּ בָּאותותָיו אָלָא הַכּוּפְרִיס. 
(אַתָּה מוּחִמָד) לא הָיִיתָ קוא לְפָנָיו ְקוּרְאֶן) כָּל סְַפֶר, וְלא כָּתַבְתָּ אַפלוּ 
אות אַחִת בִּימִינְךָ. כִּי לוּלָא כָּן חְשְדוּהַמָבְטָלִיס.: 
אָבָל הוּא אותות בָּרוּרִיס בָּלְבּות אֶלָה אַשָר נִפָּנֶה לָהֶס הַדַּעַת. רק 
הַחוטְאִיס מִתְכַּחְשִיס לָאותותָינוּי 
וְאֶמְרוּ, לְָמָה וֶה לא הוּרְדוּ אָלָיו אותות (נְסִיס) מָרְבּוּנוז אָמר, אָכֶן 
הָאותות (הַנְּסִיס) עס אַלְלֶה הֶם, וַאָנִי הִנֶנִי רק מַזְהִיר בָּרוּר.* 
הַאס לא מִסְפִּיק לָהֶס אֶשָר הורִדנוּ אֶלִיּ מִן הַשְמִיִס אֶת הַסַפֶר (הַקוּרְאָן) 
לְמַעִן יִקָרַא לְפְנִיהֶס אָכֶן בה רַחָמִיס וְהַוְכְּרֶה לָעַס מְאָמִין 


קֶטַע 6 
אָמר, אָנִי מִסְתַּפָּק בְּאִלְלֶה כָּעד בִּינִי לְבִינִיכֶס, וְהוּא יודע מה שְבַּשְמַיִס 


1 לשששי. 


וּבְמֶרֶץ. וְאַלָה אַשֶר הָאָמִינוּ בַּהֶבָּל וְכָפְרוּ בְּאלְלָה, הַס יָהָיוּ הַמַּפְסִידִים. 
(הַכּופְרִיס) דּורְשִיסם מִמִדְ לְהָחִיש אֶת עָנְשֶס, אַךּ לוּלָא הָיָה קָבוּע לְמועַד 
מְסָיִס, הָיָה כְּבֶר בָּא עִלִיהֶס הֶענְש, וְאוּלֶס הוּא יָבוא עָלִיהֶס פִּתְאוס וְהָס 
לא יְחוּשוּ. 

יבַקְשוּך לְהָחִיש בוא הָענֶש, וְמֶכָן גִּיהנס מַקיף בַּכּופְרִיס, 


. רי סורת אנ-נחל 16 : 125 ; וסורת טא. הא 20: 44. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 157. 
. רי סורת יונוס 10: 96 - 97. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 272; אל-אסראי' 17: 59; וסורת אל-כהף 18: 17. 
. רי סורת טא. הא 20: 133. 
. רי סורת אל-אנפאל 8: 32. 
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בְּיוס אַשָר יעַטף אותֶס הֶענָש מְעַלִיהֶס וּמְפְּחֶת רְגְלִיהֶס, אָוּ יאמָר לָהֶס, 
טַעָמוּ אֶת מַעָשִיכֶס.י 
הוי עִבָדִי הַמָּאָמִינִיס! אַרְצִי רְמְבָה הִיא,* עִבְדוּ אָפוא אותי. 
כָּל נָפָש תִּטָעס אֶת הַמָּוֶת, וְאָלִינוּ תּוּשְבוּ. 
אַלָה שְָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הטוּב, אִלָה נְשַכְּנִס בַּחְדְרִי מִגִּ עדֶן. ורְמִיס 
מִתַּחְתִּיהֶס הַנֶּהָרות. וּבָהֶס לָנְצַח יִחִיוּ. מַה טוב שְכָר הֶעְמָלִיס, 
אַשָר הִתְאַנְּרוּ בְּסִבְלְנוּת וְסְמְכוּ על רְבּונְס. 
מָה רְבִּיס הַיָצוּרִים, שְאַָס מִסְגְלִים לְפַרְנְס עִצֶמֶס, אַלְלָה יָפֶרְנס אוּתֶס 
וְאֶתְכֶס, כִּי הוּא השומָע וְהַיודַעַ. 
אס פִּשְאל אותֶם, מִי בְּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָמֶרֶ וְהָעָמִיד אֶת הַשֶמָש 
וְהַיְּרְחַ לְשָרוּתְכֶס! יאמְרוּ, אַלְלֶה. אִס כְּךּ, כִּיצָד הֶם סוטים (מָעבודַת אַלְלֶה) 
אַלְלָה מִרְחִיב וּמַגְבִּיל אֶת פַרְנְסָתו שָל מִי שָיִּרְצֶה מַעַבָדָיו, כִּי ַלְלָה יודע 
כָּל דָּבֶר. 
וְאַס פִּשְאַל אוּתֶם, מִי הוריד מִן הַשָמַיִס מִיֶס וּבָהֶס הֶחָיָה הָאַדָמָה אִחָרִי 
הָיותָה כְּמְתָהי יאמְרוּ, אַלְלֶה. אָמר, הַשָבַח לְאַלְלֶה. וְאוּלַס מַרְבִּיתְס לא 
ישְכִּילוּ. 

קֶטַע 7 
חַיִּי הָעוּלָס הַזֶּה הס רק שַעָשוּעִי שָוָא וּמִשְחֶק, רק בָּעוּלֶס הַבָּא הַס 
הַחַיִּיס הָאָמְתִּיּיס. לוּ רק יָדְָעוּ ואת. 
בִּרְכִיבְתֶס (הַָכּוּפְרִים) על סְפִינָה הַס מִתְּפַּלְלִיס אֶל אַלְלָה בַּמְסִירוּת 
וּמַאָמִינִיס בּו, אַדּ לָאַמַר שְָהוּא מַצִילֶס וּמַעַלָה אותֶס אֶל הַיִבָּשָה, יִבֶרְפוּ 
לו שָתָּפִים, 
וְישוּבו לְכְפּר בַּמָשָר נָתַנוּ לֶקֶס וּלְמָען יִהָנוּ וְמַנִּית, אִך לְבַסוף יָדָעוּ. 
הַאַס לא יִרְאוּ, כִּי עָשִינוּ לָהֶס מִקְדֶּש בָּטוּח, בָּעוד הָאַנְשִיס סְבִיבַס 
מְגִרְשִיס מִמְּקומוּתִיהֶסי הַאִס רק בַּהֶבָּל יאָמִינו וּבְחְטֶָד אִלְלָה יִכְפְרוּו 
וּמִי חוטָא יותֶר מִזֶּה אַשָר בּודָה כֶָּב על אַלְלֶה, או מִזָּה אַשָר מִתְכָּחָש 
אָמֶת שָבָּאֶה אָלָיו הַאִין בַּגִיהִנס מושָב לכּּפְרִים 5 


0% 


אַלָּה אָשָר נְאָבְקוּ (נְּכוחות הַשֶטָן) בַּשְבִּילָנוּ, נִנָחָה אוּתֶס בִּדְרְכִינוּ וְאָכֶן 
אַלְלֶה הוּא עס הָעושִיס טוב. 


4 רייסורת אט-טור 15:52 --16. 
2 רי סורת אנ-נסא4: 97. 
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סוּרת אַרְ-רוּם 
הָרוּמִים 


סורה זו קיבלה את שמה אאַך-רוּם, הָרוּמִים, או 
הביזנטיס> משוס שהיא פותחת בהודיעה על תבוסת 
הרומיס הנוצרים על ידי הפרסיס הכופריס בסוריה 
ובפלסטין בין השניס 613 - 614. תבוסה זו גרמה לצער 
למוסלימיס במכה ושמחה את הכופרים בני קוריש, שראו 
את עצמס בני בריתה של פרס הכופרת. 

לאחר תבוסתסם ינצחו: זו נבואה על השתנות המצב 
לטובת הרומים הנוצרים, שהביסו את הפרסים בין 
השניס 622 - 626. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנשקאק 84, ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה אִהָרוּמִיס> מפסוק שניים. 


| 358 | || חלק 21 סורת אר-רוס 30 סורת הרומיס 30 


.0 


1 


2 


אכ מ 
הָרוּמִיס נְִצְחוּ, 


בָּאֶרֶ הַקְרוּבָה בָּיוּתֶר,? אוּלֶס לָאמָר שָנִּמְחוּהָס יְנִצְחוּ, 


בוד שָנִים אֶמָדות, הָענְו שיד לְאַלְלָה מִלַפְּנִי וּמַאַחוּרִי ְצְחוּן הַרוּמִים). 
וּבִיוס הַהוּא יְשְמְחוּ הַמְּאָמִנִיס, 


בְּנְצְחון אִלֶלֶה. הוּא עוזר בֶּנְצְחונו לָמִי שָיִּרְצָה, כִּי הוּא הָעָוּד וְהֶרְחוּס. 
זו הַבְטְחָתוּ עֶל אַלְלֶה, וְאַלְלֶה לא יָפֶר הַבְטְחָתו, וְאוּלַס מַרְבִּית בָּנִי 
אִייָס יודְעִיס. 


חָאָדֶס 
יודְעִיס הַס רק אֶת חַיִי הָעולֶס הַנָּה הַנְּרְאִיס לָעִיָן, ּמְסִיחִיס דַּעְתָּס מִן 
הָעולֶס הַבָּא. 

הָאִס לא חְשָבוּ על עִצְֶמֶס, אִיךּ אַלְלֶה בָּרָא אותֶסז אולס אַלְלָה בָּרָא 
בָּאָמֶת וְלוְמן קָצוּב (יוס הַדּין) אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרָ וְאֶת אַשֶר בִּינִיהֶס, 
מַרְבִּית בָּנִי הָאָדֶס כּופָרִיס בַּפְנִישָת ךְבּוּנְס. 

הַאָס (הַכּוּפְּרִיס) אִינְס מִסַיָרִיס בָּמְרָ\ וְרואִים מָה הָיָה הסוף של 
קוּדְמִיהֶס, שְָחָיוּ יור חֶזְּקִיס מֶהֶס, וְעָבְדו וּפִּפְּחוּ ֶת הָאֶרֶ יוּתֶר מַאָשָר 
פּפְּחוּה הָס (פּופָרִי מַכָּה). וּשְלִיחִיהֶס הופיעו אַלִיהָס עס הוכָחותז לָכָן 
אַלְלֶה מָעולֶס לא עֶשֶק אותֶם, כִּי הָם עָשְָקוּ אֶת עִצְמֶס. 

וְסופֶס אַלֶּה אַשָר הַרְעוּ פִּהְיָה הֶרְעָה בָּיותֶר, כִּי הַכְחִישוּ אֶת אותות אַלְלָה 
ְלָעַגוּלָהֶס. 


קֶטַע 2 


אִלְלֶה אַשָר יִבְרָא אֶת הַבְּרִיאָה בְּרַאשִית, וְהוּא אַעָר יִבְרָא אותֶהּ בַּשָנִית, 
וְאַתֶּס תִּחִזְרוּ אָלֶיו. 
וּבִיוס אַשָר תָּקוּס שָעַת הַדִּין יִתִיָאַשוּ הַכּוּפָרִיס, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. מים. 
2 בארצות פלסטין וסוריה הקרובות ביותר למכה. 
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ולא יִהְיָה לָהֶס מִן הַשִפְּפִיס אֶַטָר שִפְּפוּ לְאַלְלָה מִתְעֶרְבִיס לְטוּבְתֶס, וְאָוּ 

ִכְפּרוּ בְּשְתְּפִיהָס שְצֶרְפוּ לְאַלְלָה, 

וּבִיוס אַשָר פֶּקוּס שָעַת הַדִּין, בַּיוס הַהוּא יָפֶרְדוּ (הִמַאָמִינִיס וְהַכּוּפְרִיס). 

אַלָה אַשָר הָאָמִינוּ וְעָשוּ הַטוּב, הַנֶּה הָס שְמָחִיס וּמְאֶשָרִיס בַּגָּן. 

א בַּאָשָר לכופריס וּמְכַחָשִיס בָּאותותָינוּ וּבִפְגִישֶת הָאַחָרִית, הַנָּה אֶלָה 

יוּבָאוּ לָענֶש. 

וְשַבְּחוּ פוא לְאַלְלָה בָּעַת פִּעָרִיבוּ וּבְעֶת תִּשְכִּימוּ. 

לו הַשְבַ בַּשְמַים וּבְמֶרְ, וּבְעַת שַיִחְשִיך הַיוס וּבְשְעַת הַצְהָרִיִס. 

מוציא אֶת הַחִי מן הַמַּת, וּמוּצִיא אֶת הַמָת מִן הַחי, וּמַמַיָה אֶת הָאָרֶץ 

אַחָרִי מותָהּ, וְכָואת אַתָּס מוּצְאִיס (מִן הַקְבָרות בַּיוס תִּחִיֶת הַמָתִים) * 
קָטַע 3 

ּמָאותותָיו, אַשָר בֶּרָא אֶתְכֶס מִעָפָר, וְהִנָּה אַפָּס בָּנִי אֶדֶס מִתְרְבִּיס 

וּנְפוּצִיס על פָּנִי הָאָרְ\, 

ּמַאוְתותָיו שְיִצַר בַּשְבִילְכֶס בָּנות זוּג מִנַפְשותִיכֶס, לְמַעִן תִּשִכְּנוּ עִמָּהָן 

וְקָבַע בִּינִיכֶס רגְשות אַהָבָה וְרְמָמִיס. אָכַן בּזּה אותות לְבָנִי אָדֶס 

חושְָבִים : 

ּמַאותוּתָיו בְּרִיאַת הַשְמִיִס וְהָאָרָ וְהָבְדַּלִי לְשוּנותִיכֶס וְצַבְעִיכֶס. בַָּּה 

אותות לְאַנְשִי עת. 0/0 0₪0-/ 

וּמָאותותָּיו שֶנַתְכֶס בַּלִיָלָה וּבִיוס, ּבַקֶשֶכֶס מִחַסְדּו (בַּיוס). בָּואת אותות 

לָאנָשִים שומְעִים. 

וּמָאוְתותָיו שְהוּא מַרְאֶה לָכֶס אֶת הַבְּרְק שָמַעָלָה בְּלְבְבוּתִיכֶס פַּחַד 

ְתִקָוֶה, וְהוּא מוריד מִיִס מן הַשָמִיִם, וְיִחִיָה בָּהֶס אֶת הָאָרְא אִחָרִי מוּתָהּ. 

אֶכָ בַּזֶּה אותות לָאַנְשִיס יָשְכִּילוּ. 

ּמַאוּתוּתָיו, שְהַשְָמִיֶס וְהָאָרֶץ מִתְקַיּמִיס בִּפְקַדְּתו.י אִמָרִי כן בְּקורְאוּ 

אַלִיכֶס קֶרִיאֶה, תָּצָאוּ מִן הָאָדְמָה (חַקְבָרִיס) + 

ולו כָּל אַשָר בַּשְמִיס וּבָאָרֶ, וְכְלֶס נִכְנָעִיס לו. 


. רי סורת אל-אעראף 7: 57; סורת אל-חג' 22: 5 - 7; וסורת יא. סין 36 : 33 - 34. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 189. 
. רי סורת אל-חג' 22: 65; וסורת פאטר 35: 41. 
. הכוונה לתחית המתים ביוס הדין. ר' סורת אל-אסראי 17 : 52; סורת יא. סין 6 : 53; וסורת אנ- 


נאזעאת 79: 13 - 14. 
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וְהוּא אַשָר בַּרָא בֶּרְאשִית וְהוּא אַשָר יִבְרָא בַּשָנִית, וְקל הוּא לו, ולו 
הַמֶּשְל הַנַּעָלָה בַּשָמִיִס וּבָּאָרְ, וְהוּא הָעַאו וְהָמָכֶס. 

קָטַע 4 
וְהוּא מֶשָל לָכֶס מֶשֶל מִנּפֶשְכֶס, הַאִס עַבְדִיכֶס שִתְּפִּיס לָכֶס בְּמַה שְהָעָנַקנוּ 
לָכֶס: וְאַתֶּס שָוִיס לֶהֶס בְַּכִייתִיכֶסו או הָתִירְאוּ אוּתֶס כְּיִרְאַתְכֶס איש 
אֶת רְַעָהוּו כָּואת נְפָרֶש אֶת הָאותות לְאַנְשִיס מְבִינִיס. 
אַבָל הַחוּטְאִיס הֶלָכוּ אִמָרִי פַּאָוותִיהֶס מִבָּלִי דּעת. וּמִי הוּא אָשָר ידֶרִיךּ 
אֶת זֶה שָאַלְלָה גָּּר שָיְּשְאָר בַּפּעיּה לְאֶלָה לא יִהָיוּ עוזְרִיס. 
שָא אֶת פָנִיּ לְדֶת (הְאַסְלָאס) כְּמנִיף.' בְּרִיאַת אַלְלָה אַשָר בָּרָא אֶת בָּנִי 
הָאָדֶס עָלֶיהָ. אִין לְשָנוּת אֶת בְּרִיאַת אַלְלֶה. ווהי הַדֶּת הָאָמִתִּית, וָאוּלַס 
מַרְבִּית הָאַנֶשִיס אִינָס יוְדְעִיס. 
שובו אֶלָיו וְיִרְאוּהו וְקַיִּמוּ אֶת הִַּפְלָה, וְאַל פִּהְיוּ מִן הַפַגְנָיּיס, 
ולא מַאֶלָה שְנִתְפַּלְגוּ בָּאְמוּנְתֶס לְסִיעוּת וְכָל סִיעָה מַהָן שְמַחָה בֶּשְלָה. 
אס תִּפְגָּעבַּבָנִי קָאָדֶס צָרֶה, הַס מִתְפַּלְלִיס אֶל רַבּונֶס, וְחונְרִיס אַלֶיו 
בִּתְשוּבָה. וְאוּלֶס כְּשְיִטְעִיס אותֶס מִרְחָמָיו, וְהִנּה מִלֶק מַהֶס מִצְרְפִים 
שָתָּפִּיס לֶרַבּּנֶס, 
וְחָס כּוּפְרִיס בְּחסָד אַשָר הָעָנִקְנוּ לֶקֶס. הִתְענְּגוּ זְמַנּית, לְבַסוף תְּדְעוּ. 
הַאס הורדנוּ לָהֶס הוּכָחָה מִן הַשָמִיִס, אֶעָר הִיא תְּדַבָּר בָּעִד הַשִתְּפִיס 
אַשָר צַרְפוּ לוז 
אס מִעֶנִיקִיס אָנְחְנוּ לִבָנִי אָדֶס חֶסֶד, הס מְקַבְּלִיס אותו בְּשְמְמָה, אַּ אס 
תִּפְגּע בָּהֶס צְרָה בְּשָל כָּל שְהַקָדִּימוּ יָדִיהֶס הַס מִתְיְאָשִים. 
הַאֶם אִינֶס רואִיס כִּי אַלְלָה מַרְחִיב או מִגְבִּיל אֶת חַפַּרְנְסָה לֶמִי שָיָרְצָהו 
אָכָ בַּזֶּה אותות לָאָנְשִיס מַאָמִינִיס. 
תָּו לקֶרוב מִשְפָּחָה אֶת הַחִלֶק הַפַּגִּיע לו (מן הַצְדְקָה), וְגס לְמִסְכּן וּלְנָע 
ְנָד. זֶה טוב יותֶר לְאֶלָה הַמְבַקְשִים פָּנִי אַלְלָה. וְאֶלָה הָס הַמַּצְֶלִיחִיס. 
כָּל אַשָר תִּלְוּבֶּרְבִּית לְהַגְדְּלַת הונְכֶס מִרְכוּש אַמָרִיס, לא יוסיף לָכֶס דָּבֶר 
אַצָל אַלְלֶה, ורק הַצֶדְקָה שָאַתֶּס תּורְמִיס לְרצות פָּנִי אַלְלָה היא שְפַּכְפִּיל 
אֶת גְּמוּלְכֶס. 


1. רי סורת יונוס 10: 105. 
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אַלְלָה הוּא אַשָר בִּרְאָכֶס וִיפַרְנָס אֶתְכֶס, וּלְאַחָר מִכָּן יָמִיתְכֶס, וְאַמָר יְחַיָה 
אֶתְכֶס, הָיָש מִשִפְּפִּיכֶס אַשָר יַעְשָה מִכָּל וָה דָּבָרו יָשְתִּבָּח וְיִתְעַלָה על 
אַשָר יִשְתְּפוּ לו. 

קֶטַע 5 
הופָיעָה הַשָחִיתוּת בַּיבְּשָה וּבַיָס עִקֶב מִעָשָה יָדִי בָּנִי הָאֶדֶס, לְמַעַן יטעמוּ 
מִפָּרִי מִעשִיהֶס הָרְעִיס וְאוּלִי יִחְזְרוּ בּחֶס.י 
אָמר, עַבְרוְְּּרֶץ וּרְאוּ אי הִיְתָה אִמָרִית אִלָה אַעֶר היו לְפנִים. מרְבִּיתֶס 
היו פָנְנָּיס. 
הַטָה פָּנִיּ אֶל הַדּת הָאָמִתִּית (הָאִסְלָאם) בְּטָרֶס בוא יוס מְאַלְלָה אָשֶר 
אִין לְעַכְּבו. בַּיוס הַהוּא יְפַּלְגוּ. 
מִי שָכָּפַר יָעָנש על כְּפִירְתו, וְאֶלָה שְעָשוּ אֶת הַיִּשֶר, הצִיעוּ לְעַצְמָס יָצוּע 
טוב (בּגַן עִדָ)), 
כ יִגָמל מַחַסְדו לַמָאָמִינִיס הָעוּשִים אֶת חַטוּב. אִין הוּא אוּהָב אֶת 
הַכּוּפָרִיס. 
וּמַאותותָיו, שְהוּא שולָחַ אֶת הָרוּחות כִּמְבַשָרות טוב, וְלַמָעַן יְטְעִימְכֶס 
מַרחָמָיו, וּלְמַעַן ישוּטו הָאָנִיוּת בַּפקְדִּתו, וּלמָען תַּבַקָשוּ מַחַסְדו,וְּמַעַן 
תודוּ לו. 
כְּבֶר לְפָנִיףּ שְלַחְנוּ שְלִיחִים אֶל בָּנִי עִמֶּס, וּבָאוּ אַלִיהֶס בַּהוכְחות בָּהִירות, 
וְנְקַמָנוּ בַּחוּטְאִים, וְחוּבָה עָלִינוּ לְהושִיע אֶת הַמַאָמִנִיס. 
אַלְלָה הוּא הַשוּלַחַ אֶת הָרוּחות לְהַעָלוּת עָנָנִים, שְהוּא מָפִּיץ על פני 
הַשְמַנֶס אי הוּא רוצֶה,' וְיַעַעֶה אוַתֶ קָטָעִים קָטָעִים, וא אַתָּה 
רואֶה אֶת הַגֶּשֶס יוצָא מְתּוּכֶס, וּבְהַגִּיעו לְאַדְמָתו של מִי שִיִרְצָה מָעַבָדִיוי 
וְהָרִיהוּ מְאשָר, 
לָאַחַר שְהָיוּ מִיאֶשִיס לפָנִי שיד עָלִיהֶס (הַגָּשֶס). 
הַתְבּוּנָן פוא אֶל עִקְבוּת רַחָמִי אַלְלָה, כִּיצַד יִחִיָה אֶת הָאַדָמָה לָאחַר 
שֶחְיְתָה כְּמְתָּה. אָכָן כְּכֶה הוּא מַחָיָּה אֶת הַמָּתִים, ְהוּא חַלל-יָכל. 


1 ר' סורת אל-אעראף 7: 168. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 57. 
3 ר' סורת אנ-נור 24: 43. 
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וְאוּלֶס אִס נְשָלַח רוח (יִבָשֶה על צִרְעָס), וְיִרְאוּהָאָנְשִיס כִּי תְּבוּמֶתֶס 
מִצְחִיבָה, יָשְאָרוּ כּוּפְרִיס אַחָרִי נֶת' 
וְאֶכָן אתָּה לא תּוּכָל לְהַשָמִיעַ אֶת הַמָתִיס, ולא תּוּכל לְהַשָמִיע אֶת 
הַחֶרְשִיס אֶת הַקרִיאֶה ָּאָשֶר הם פּונִיס ערף. - | 
כָּו לא תּוּכָל לְהַדְרִיךְעְוָּרִיס מְִּעיָתֶס, כִּי רק אֶלָה הַמַּאַמִינִיס בָּאותותִינוּ 
תּוּכָל לְהַשָמִיע קולְך, מִשוּס שְָהֶס מִלְלָמִים.: 

קֶטַע 6 
אַלְלֶה הוּא אַשָר בָּרָא אֶתְכֶס מַחמֶר חַלָש (וֶרַע הָאיש וְהָאֶשֶה), חר 
הַחֶלְשֶה נְָתַן כּוח, אַחר נָתִן רַפָיון וְשִיבָה לָאַחַר הַכּוח. הוּא בּורָא אֶת אַשָר 
יִרְבָה, וְהוּא הַיודַע וְהַיּכול. 1 
ּבִיוס אַשָר פָּקוּס שָעַת הַדִּין יִשְבָעוּ הַכּוּפְרִיס, כִּי נִשְאָרוּ (בְּקְבְרִיהֶס) רק 
שָעָה קַלָה. כָּכָה הָיוּ מְשַקְרִיס מִקַדֶס. 
א יִאמְרוּ אֶלָה אַעֶר נִפְּנוּ לֶקֶס הַיָּדַע וְהָאָמוּנָה, נִשְאַרְפֶּס בְּהֶתְאַס ללוּם 
הַשְמִימִי שָל אַלֶלֶה, (מִיוס פּטִירַתְכֶס) עד יוס פִּחִיִּת הַמָּתִיס. וְהנָּה הוּא 
יוס תְּחִיִּת הַמָּתִים, אוּלֶס אַתָּס לא יָדַעְתָּס. 
ממשת | | 
וּכְבֶר מְשַלָוּ לִבָנִי אָדֶס בַּקוּרְמֶן הַזֶּה מִכָּל מָשֶל. אָכָן אס תָּבִיא אַלִיהֶס 
אות, יאמרו הַכּוּפְּרִיס, אִינְכֶס אֶלָא שִקְרְנִיס. 
כִּךּ חותֶס אַלְלֶה אֶת לבּות אַלָּה אַשָר אִינֶס יודְעִיס. 
לָכֶן הַתְאַגְּר בְּסְבְלְנּת כִּי הַבְטְָחַת אַלְלָה היא הַבְטְָחַת אָמֶת שֶתְּקַיּס. אַל 
ִחָלִישוּ אוּתֶך אַלָה אָשָר יס מֶשָכְנָעִיס. 


1. ר' סורת אל-ואקעה 63:56 - 67. 
2 ר' סורת יונוס 10: 96 - 97. 
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סוּרת לוְקָמָאן 
לוּקָמַאן 


סורה זו נקראת אלוּקְמַאן> משוס שהשסם לוּקְמָאןְ 
מופיע בה, ולא בשוס מקוס אחר בקוראן. <לוּקְמַאןְ 
היה איש חכס שהטיף לבנו חוכמה והתנהגות פרטית 
וחברתית מעולה. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ-צאפאת 37, ופסוקיה 
שלושיס וארבעה. קיבלה את שמה שלוּקְמַאן> מפסוק 
שניס-עשר. 
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א ל מ : 


אֶלֶה אותות הַטְפָר הֶחְכֶס ? 

שֶהס הַדְרְכָּה וְרְחָמִים לָעושִי הטוּב, 

הַמְקַיּמִיס אֶת הִַּפְלָה וְהַנוּתְנִיס וָכָּאת (צְדָקָה) וּמַאָמִינִיס בָּעולֶס הַבָּא, 
וְהָס הַמַדְרְכִיס מֶרְבּוּנֶס וְהַמִצְלִיחִיס. 

יש מִבָּנִי הָאָדֶס אַשָר יִקֶנֶה הַתּוּלִי הַסְפוּרִים, כְּדִי לְהַתָעות מִדָּרֶף אִלְלָה 
מִבָּלִי דּעַת וְיְהַתָּל בָּהּ, לְאֶלָה צָּפוּי עִנְש מַשָפִּיל (בַּגִיהִּס). 

כַּאַשָר קורְאִיס לְפָנָיו אֶת אותותינוּ, יִפְנֶה עךף מִתְנְשָא, כָּמוּ מָעולֶס לא 
שְָמָע אותֶם, כְּאֶלוּ הָיָה חֶרְש. לְפִיכְ בַּשָר לו ענְש מַכְאִיב * 

אַךְאֶלָה אַשָר הָאָמִינו וְצָשוּ טוב, לָהֶס גְּנּות הנעס, 

לֶנְצַח יִהְיוּ בָּהֶס. ואת הַבְטְחַת הָאָמֶת שָל אַלְלֶה, וְהוּא הָעָאּ וְהֶסְכֶס. 


וְהוּא בּרָא אֶת הַשְמָיִס בָּלִי עמוּדִיס שָנָּרְאִיס לָעִין, וְקָבַע בָּאָרָ הָרִיס 
רְמִים וּנְטוּעִיס אִיתָן לְבַל תָּנוּע בָּכֶס, וְהָפִיץ על פּנִיהָ מִכָּל רְמָש. וְהוּרְדְוּ 
מַיִס מן הַשָמִיִס, וְהַצְמַחְנוּ כָּל ווּג תַּאָוָה לָעִינִיס. 
כָּל אֶלֶּה הָס בָּרִיאֶה שָל אַלְלֶה, הַרְאוּנִי מה בָּרְאוּהָאַחָרִיס וּוּלֶתו. וְאוּלַס 
הַפַּגֶנִיִיס שְרוּייס בִּתְעִיָּה גְלוּיָה וּבְרוּרֶה. 

קֶטַע 2 
וּכְבֶר נָתָנוּ לְלוּקְמַאן אֶת הַחִכְמָה, (וְמֶמַרְנוּ לו), הודָה לְאַלְלֶה, כִּי כָּל 
הַמודָה, רק לנפְשו יודֶה, וּמִי שְאִינו מכִּיר תּודָה הָרִי אַלְלֶה אִינו וְקוּק 
לָתודְתו, כִּי הוּא בָּעַצְָמו רב-תִּהְלָה. 
וְּכר) בָּאָמור לוּקְמַאן לְבְנו וְהוּא מַטִּיף לו מוּסֶר, בָּנִי אַל פִּשְתִּף לְאַלְלָה 


שָתָּפִיס, כִּי אָכְן הַשְתּוּף (לְאַלֶלֶה) הוּא עָוָל עָצוּס. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 
2 רי סורת יונוס 10: 1. 
3 רי סורת אל-אסראי 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 
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אָמְנֶס צִוְּנוּ על הָאֶדֶס לְכַבָּד אֶת הוְיו.' כִּי מו נְשְאֶה אותו (בְּרְחָמָהּ) 
בְּעָמָל וּכְאָב וְטְפִּלֶה בו שִנְתַיִסי עַד שָגְּמְלָה אותו. לָכָן תִּכִּיר טובָה לִי 
(ְאַלְלָה) וּלְהורְיך.* אלִי הַדָּרְךּ. 

א אס יִתְאַמְצוּ (הורִיך) לָאַלַץ אותְך לָשַתֶּף אֶלִי שַתָּפִיס אַשָר אִינְדּ יודע 
עַלִיהֶס דָּבֶר, אַל פִּשְָמָע לְקולֶס, וְהִתְחִבָּר אַלִיהֶס בָּעולֶס הַגָּה בַּחָגִינוּת. 
וְאוּלֶס לַךִ בַּנָתִיב עָל מִי שְתווָר אֶלִי בַּתְשוּבָה, אחר אֶלִי חִזֶרִתְכֶס, וְאז 
אודִיעָכֶס אֶת אַשָר עָשִיתֶס (בָּעולֶס הַגָּה). 

(לוּקְמַאן הַמְשִיךּ לְהַטִּיף לְבָנו), בָּנִיי ג אִס (הַטוּבָה או ֶרְעָה) תִּהְיָה 
כְּמִשְקל גּרְעין של חִרְדֶּל, בְּתוךּ סְלַע, או בַּשְמַיִס או בָּמֶרֶ, יָבִיאֶנֶה אַלְלָה 
בְּיוּס הַדִּין).* כִּי אַלְלָה מִמְחָה וּבְקִיא בְּמַעָשִי עַבָדִיו. 

בָּנִי! קיּס אֶת הַתְּפְלָה, וְַוּה אֶת הַטוּבָּה, וְאֶסר אֶת הֶרְצֶה, וְשָא בְּסַבְלָנּת 
אֶת כָּל מַה שִיִפְגַּע בֶּךָּ, כִּי אַלָּה הֶן הַמְּצָוות הַחָשוּבות בָּיותֶר (אֶטָר אִלֶלָה 
צָוֶּה). 

וְאַל תִּפְנֶה אֶת פָנִיּ בְּבוּו לבָנִי הָאָדֶס, וְאל תִּתְהַלף בְגאָוָה עַלִי אַדְמָה, כִּי 


אַלְלֶה אִיִנו אוהָב כָּל יָהִיר וּמִתְהַלָל. 
הַצָנָע לָכֶת וְהַנְמָךּ קולך, כִּי אִס הַמֶגנֶּה בּקולות הוא קולֶָס שָל הַחַמוּרִיס. 


קָטַע 3 
הַאס אִינְכֶס רואִים כִּי אַלְלָה הָעָמִיד אֶת כָּל אַשֶר בַּשְמַיִס וּבָּאָרְא 
לְשְרוּתְכֶס, וְהָָנִיק לָכֶס מטוּבו בְנְלוּי וּבְסְתֶרו א יש בָּנִי אָדֶס 
הַמִתְוְכְּחִיס בַּדְבַר אַלְלָה בָּלִי עת וּבְלִי הַדְרְכָה וּבְלִי סְפֶּר מְאִיר. 
וְאִס אוּמְרִיס לָהֶס, נִהַגוּ בְּהֶפְאָס למַה שָאַלְלָה הוריד (הַקוּרְאָן) מן 
הַשָמִיִס, יגִידוּ, לא כִּי נָנְחַג לְפִי מה שְמְצָאנוּ ֶת אַבותָינוּ נוָּגִים. וָלוּ גַס 
הַשֶטֶו יִקְרָא לָהֶס לָבוא אֶל עָנְשָהּ עֶל שִלְהָבֶת גִּיהנּם.. 
וְכָל אַשָר יִתְמַפָר אֶל אִלְלָה, ְהוּא עושָה טוב, מַחְזִיק בַּקָשָר הָאַמִיץ 
הַבּלְתִּי מְנִתֶּק. סוף כָּל דּבֶר לָשוּב אל אַלְלָה. 
וּמִי שָכָּפַר, אַל תִּמְטְעָר על כְּפִירְתו. כִּי כּלֶס יְגּחִזְרוּ אֶלִינוּ, וְאֶז נודיע לָהֶס 
אֶת אַשָר עָשוּ, כִּי ַלְלֶָה יודע מָה שְבַּלְבָבות. 


. ר' סורת אל-אסרא' 17: 23. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 233; וסורת אל-אחקאף 46: 15. 
. ר' סורת אל-אסראי 17 : 24. 

. רי סורת אז-ולולה 99: 7 - 8. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 170. 
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לְאַחַר שָנַּתַן לָהֶס לְהתְעִנּג לזְמן קַצֶר (בָּולָס הַזֶּה) נֶטִיל עָלִיהֶס ענָש קָשֶה.י 
אס תִּשְאַלַס, מי בָּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאָרְז יָגּידוּ, אלְלָה. אָמר, הַשָבַת 
לְאלֶלָה, א רִבֶּס אִינֶס יוּדְעִים, 

כִּי לְאַלְלָה כָּל אַעָר בַּשְמִיִס וּבָאָרֶץ, אִלְלָה אִינו זֶקוּק לְבְרִיוּתיו, וְהוּא רב- 
תִּפְאָרֶת. 

אלו הָיו כָּל עָצִי הָאָרְ לָעַטִים, וְהַיּס לדָיו, ועוד שִבְעָה יָמִיס מְסַפְּקִיס לו 
דָּיו (לְכְתּב אֶת דַּבְרִי אַלֶלֶה), לא יַאֶזְלוּ דּבַרִי אַלְלָה, כִּי אַלְלֶה עו וְחְכֶָם ? 
אין בְּרִיאַתְכֶס וְאִין פְּקוּמַתְכֶס נבָּיווס הַדִּין) אֶלָא כָּנְפָש אִַחַת, כִּי אַלְלָה 
שומָעַ וְרואֶה * 

הַאִינְך רואֶה כִּיצַד אִלְלָה יִחִדִּיר אֶת הַלַיָלָה לֶתוך הַיוס וְיָחְדִּיר אֶת הַיוּס 
לתו הַלַיָלָהּ וְהוּא הַכְפִּיף לָפְקוּדו אֶת הַשֶמָש וְאֶת הַיָּרַחִ, כָּל אֶחִד מַהֶס 
ינוּעַ בְּמַסְלוּלו עד עֶת מועָד. כִּי אַלְלֶה בָּקִיא בָּמַעָשִיכֶס.* 

זאת כִּי אַלְלָה הוּא הָאָמֶת, וְאַלָּה אַשָר קוּרְאִיס אַלִיחָס מִבִּלְעְדִיו שְקָר 


הַס, וְאַלְלָה הוּא הָעָלָיוּן וְהַכַּבּיר. 

קָטַע 4 
הַאס לא תִּרְאֶה, כִּי הָאָנִיוּת יָרוּצו בַּיֶּס בְּחְסָד אַלְלֶה, לְמַעַן יִרְאֶה לָכֶס 
מָאותותָיוי בַּגֶּה אות לָכָל בַּעַל סַבְּלְנוּת וּמַכִּיר טובָה. 
וְאַס יָכָסוּ אותֶס גַּלִיס גְּבוְהִיס (כְּהָרִיס) וְקודְרִיס כַּענְנִיס, מִתְפַּלְלִיס 
(הַנוּסְעִיס הַכּוּפְרִיס) אל אַלְלָה תָּמִימִיס עמו בַּתְּפְלָה. א כַּאָשָר יְצִילַס 
אל הַיּבֶּשָה, וּכְבָר יש בָּהֶס מִתְּמַהְמָהִיס בָּאְָמוּנְתֶס. אוּלֶס אִין מִי שָכּופֶר 
בָּאותותָינוּ חוּצ מְבּוגִד כּופָר 5 
בָּנִי אָדֶס! יִרְאוּ אֶת רְבּוּנְכֶס, וְהֶרְתָעוּ מִיוס (יוס חַדִּין) בו לא יועִיל אָב 
לְבָנו, וּבָן לא יועִיל לְאָבָיו בַּמְאוּמָה. אֶכֶן הַבְטְחַת אַלְלָה אָמֶת. וְאֶל יְתַעוּ 


אֶתְכֶס חִיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה, וְאל יִתְעָה אֶתְכֶס (הִשֶטֶן) הַמַתְעָה מִדֶּרְּ אִלְלֶה.* 
מֶכָן אַלְלֶה רק אֶצָלו יָדִיעַת מועָד שָעַת הַדִּין, וְהוּא מוריד אֶת הַגְּשְס מִן 
הָעָנָנִיס, ודע מה שבְּרְחָס (כָּל נְקַבָה), לא פְּדַע נְפָש אֶת אַשָר תּרְפש לָהּ 
מְחָר, ולא תָּדַע נְפָש בְּאִיזו אֶרְ פְּמוּת. כִּי אַלְלֶה יודַע וּבָּקִיא. 


. ר'י סורת יונוס 10: 70. 

. רי סורת אל-כהף 18 : 109. 

. ר' סורת יא. סין 17: 82; סורת אל-קמר 54: 55; וסורת אנ-נאזעאת 79; 12 - 13. 
. רי סורת אל-חג' 22: 70; וסורת אט-טלאק 65: 12. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 67; סורת אל-ענכבות 29: 65; וסורת פאטר 35: 32. 

. ר' סורת אנ-נסאי' 4: 120. 
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סוּרת אַסֶ- סַגְדֶה 
הַסְּגִידָה 


סורה זו נקראת אאַסְ-סַגְ'דֶה, הַסֶגִידֶה בגלל מה שנזכר 
בה מאופי המאמיניס הסוגדיס לאללה ומשבחיסם אותו 
כשהם שומעיס אותות הקוראן נקראים לפניהם. ר* פ* 
5. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מואמנון 23, ופסוקיה 
שלושים. קיבלה את שמה אִהַסְגִידָה> מפסוק חמשה- 
עשר. 
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2 2% 4 

2 אִין כָּל סֶפָק שְהורְדַת הַטַפֶר הַוֶּה (הַקוּרְאֶן) היא מַרְבּון הָעוּלְָמִים. 

3 אוּלֶס (הַפָּנְנָיִיס) אוּמְרִיס, הִמְצִיא אותו (הַנְּבִיא) מִלְבּוּ.' אַדְרְבָּה, הוּא 
הַקוּרְאֶן) הָאָמָת מַאֶת רבּנךָּ, כְדִי שְפַּוְִיר עס שלא בָּא אַלִיהָס כָּל 
מוְהִיר לָפָנִיּ לְמַעִן יָדְרְכוּ. 

4 אַלְלֶה הוּא אַשֶר בּרָא אֶת הַשְמִיֶס וְאֶת הָאָרָ וְכָל אַשֶר בִּינִיהֶס בְּשְשֶה 
יָמִים. וְאָז עָלָה על כָּס הַמַלְכוּת. וְאִין לָכֶס מִבִּלְצְדָיו כָּל מ וְלא מַמֶלִיץ. 
האס לא תְִּהָרוּזי | | 

5 הוּא מִנְהִיג אֶת כָּל הָעָנְיָנִיס מִן הַשָמִיִס לָאָרְ, וְהַפל יַעָלוּ ליו בָּיוּס אֶחָד 
שערְכּו כְּאְלָף שָנָה מאַשָר תִּסְפּרּי 

6 הוּא הַיודַעַ אֶת הַנִּסְתֶּר וְאֶת הַגְּלוּי, ְהוּא הָעזּז וְהֶרְתוּס, 

7 הוא אָשֶר עָשֶה בְּצוּרָה יָפָה כָּל דָּבֶר אַשֶר בָּרָא, וּבְרַאשִית בְּרָא אֶת הָאֶדֶס 
מַטין, 

8 וְאָ יָצַר אֶת זַרְעו מִמָיִס מאוּסִיס, 

9 וּלְאַחַר שֶהשָלִימו וְנָפַח בו מרוּחו, וְנְתָן לָכֶס אֶת חוש הַשְמִיעָה, וְהֶרְאִיּה, 
וְהלֶב לְהָבִין, א מְעַט הוּא אֶשָר תּודוּ לו 5 

0. וְיִאמָרוּ (הַכּוּפְרִיס), הַאִס אַמָרִי הָיוּתָנוּ טְמוּנִיס בָּאַדְמָה, נְחָּר לְבְרִיאֶה 
חִדְֶשָהי וְהָס כּוּפְרִיס בַּפָּנִישָה עס רְבּונֶס.5 

גג אָמר, יָאֶסֶפֶכֶס מִלְאִ הַמָנֶת אַשָר הַפְּקַד עְלִיכֶס. אִחָרִי כן תַּחְוְרוּ מֶל 
רְבּוּנְכָס.' 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. מים. 

2 רי סורת יונוס 10: 37 - 38 ; סורת הוד 11: 13, ופי 35 ; וסורת אל-אחקאף 46: 8. 

3 רי סורת אל-אעראף 7: 54; סורת יונוס 10: 3 ; סורת הוד 11: 7; סורת אר-רעד 13: 2; וסורת אל- 
פורקאן 25: 59. 

. ר' סורת אט-טלאק 65: 12. 

. ר' סורת אנ-נחל 16 : 78; וסורת אל- מואמנון 23: 78. 

. ר' סורת אר-רעד 13: 5. 

. ר' סורת אבראהים 14: 27. 


4 0000 


סורת הסגידה 32 סורת אס-סגידה 32 = חלק 21 ונכש 


2 


3 


.4 


.5 


.6 


17 
.8 


19 


0ג. 


1 


.2 


 -‏ ה 


קֶטַע 2 
לוּ תִּרְאֶה אֶת הַכּוּפְּרִים (בָּיוס חַדִּין) כְְּהָס מִרְכִּינִיס ראשֶָס בַּפָנִי רַבוּנֶס,: 
ויְגִידוּ, רבּונְנוּ! רְאִינוּ וְשָמַעָנוּ.* הַמְוָר אותָנוּ (לחייס) נְעְשֶה אֶת הטוב, כִּי 
כָּעַת אַנַחָנוּ מְשַכְנָעִיס. 
אֶלוּ רְבִינוּ, חָיִינוּ מִדְרִיכִיס כָּל נְפָש, וְאוּלֶס בִּצְדֶק גּוַרְִּי, לְמַלָא אֶת גִּיהנס 
מן הג וְהָאֶדֶס (הָכּוּפְרִיס) יְחִדָּו 
(בְּיווס הַדִּין יָמָמָר לפּוּפְרִים), טַעָמוּ אפוא (אֶת הָענְש), בַּאֶשָר שְכַחְתֶּס 
פּגִישַת יומְכָס זֶה. הִנָּה אַנַחְנוּ שְכַחְנוּאֶתְכֶס,* וְטְעָמוּ עִנָש הַנֶּצַח בָּמַה 
שעְשִיתֶם.' 
הַמָאָמִינִיס בָּאותותִינוּחָס רק אֶלָה, אַשָר בְּהַוְכִּירְס בָּהֶם, יִסְגְּדוּ לֶרְבּּנֶס 
בְּצְנִיעוּת, וְישָבְּחוּ אֶת רְבּוּנֶס, וְאִינָס מִתְנִשְאִיס. 
יָקוּמוּ מִשָנְתֶס, יְקְרְאוּ אֶל רַבּנֶס בְּיִרְאָה וְתִקָוֶה, וַתוּרְמִיס מִמָּה 
שִהָעָנִקָנוּ לָהֶ. 
וְכִי אִין נָפָש יודַעַת אֶת הַגְּמוּל הטוב הַמֶּצַפָּה לָהֶס עַל מַעְשִיהֶס הַטובִיס. 
הַאִס שָוָה מאָמִין לכּופָרז לא! אִין הַס שָוִיס הָאֶמָד לָשָנִי.* 
אֶשָר למָאָמִינִיס עושי הטוב לָהֶס גִּנוּת המָעון לְמַשָכָּן (לֶנְצח) על אַשָר 
עָשוּ, 
וְאוּלֶס אֶלָּה אַשָר סַרְבוּ לְהָאָמִין מְעונֶס הָאֶש (הַגִּיהנּס). כְּכֶל אַשָר יָנַסוּ 
לְצָאת מְתּוכָהּ, יִחְזְרוּ אֶל תּוכָהּ,' וְיְאָמָר לָהֶס, טַעָמוּ ענָש הְאָש אֶשָר 
כַּחִשְתָּס בּו. 
אוּלֶס לְפָנִי הִָנְש הַגְּדול (בָּיוּס חַדִּין) נטְעִימֶס ענֶש קל יותֶר (בָּעולֶס הַגֶּה), 
וְאוּלִי יָחִזְרוּ בַּתְשוּבָה. 
הָיָש חוטָא גָּדול מִזֶָּה אֶעָר הָזְהַר בָּאותות רבונו, וְהוּא סֶטָה מִהֶסי אָנוּ 
נְנְקס בַּכּופְרִיס. 


- בטוי זה 5% 2-5 (2-+;> נמצא במובן אחר ₪=--\ ₪ (4-23.> ר' סורת אל-אנביאי 21: 65. 
. ר'י סורת מריס 19 : 38 ; וסורת אל-מולכ 67: 10. 
. רי סורת הודד11: 119. 
. ר'י סורת אל-אעראף 7: 51. 
. ר' סורת יונוס 10: 52. 
. רי סורת אל-ג'את'יה 45: 21; סורת צאד 38 : 28; וסורת אל-חשר 59: 20. 
. רי סורת אל-חג' 22: 22. 


ענמו חלק 21 סורת אט-סגידה 32 סורת הסגידה 32 


קָטַע 3 

3 וְאָכַן, נָתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַפֶר (הָתּוּרֶה), לָכָן אל תִּהְיָה (מוּחְמַד) בֶּסְפַק 
בְּדְבַר פָּנִישָתו' כִּי ָשִינוּ אותו (הַסַפֶר) מְקור הַדְרְכָה לבָּנִי ישְרְאֶל. 

4. וְהָקַמָנוּ בָּהֶס נְגִידִיס, יִדְרִיכו בַּפֶקְדְּתַנוּ כַּאַטָר הֶס עָמְדוּ בְּסְבְלָנוּת 
וְהָאָמִינוּבָּאותוְתָינוּ. 

5 אָכָן בונ הוּא יְשָפּט בִּינִיהֶס בִּין הַכּוּפְרִיס וְהַמַּאָמִינִיס מִבָּנִי ישְרְאֶל 
וְאַחָרִיס) בָּיוס תִּחִיִת הַמָתִיס בַּאַשָר נְחְלְקוּ בו. 

6 האס לא הגִיע הַזְּמַן שִיָבִינוּ כּמָה הַשְָמַדְנוּ לִפְנִיהָס מן הַדּרוּת אָעָר הָס 
מִתְהַלְכִיס בְּמְשֶכְּוּתִיהָסי אָכָן בֶַּּה אותות. הָאִס לא יָשָמָעוּ אָפואז 

7 הֶלא יִרְאוּכִּיצַד נובִיל מַיִס אֶל אַדְמָה יָבְשָה, וְנוְצִיא בָּהֶס (בַּמִיִס) וָרַע 
שיאכְלוּ מִמָּוּהָס וּמִקְנִיהֶס! הָאֶס לא יִתְבּוּנָנוּ? 

8 הס אומָרִיס, מָתִי יָבוּא הַמִּשֶפֶּט הַזֶּה (בְּהַעָנְשְתֶס), אס אַתֶּס צודְקיס! 

9 אָמר, בָּיוס הַמִשֶפֶט לא תועִיל לְכּוּפְרִיס אָמוּנְתֶס, ולא תִּנְתָ לָהֶס אַרְכָּה. 

0 לָכַן סוּר מַהֶס וְחִכָּה בֶּסְבְלְנוּת, גּס הָס מְחַכִּיס. 


1. לפגוש אותו בליל המעראג', כלומר, בומן עליית הנביא מוחמד לשמים. ר' סורת אל-אסראי 17: 1; 
ור' עאת-תפסיר אל-מויסרא, עי 417. 
2 ר' סורת יא. סין. 17: 33 - 35 ; וסורת עבס 80: 24 - 31. 
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סורַת אֶל-אַחְזָאבּ 
הַקוּנפַדְרִצִיָה שָל עוּבָדִי הָאָלִילִיס 


סורה זו נקראת אאַל-אַחְזַאבּ, הַקוּנְפַדְרְצְיָה שָל עוּבְדִי 
הָאֶלִילִיס, משוס שכמה שבטים ערבייס בהנהגת קוריש 
של מכה התאגדו והתקיפו את מדינה לחסל את דת 
האסלאם. השבטיס האלה בעזרת השבט היהודי, בנו 
קוריט*ה שמו מצור על מדינה למשך חודש. אבל הס 
נכשלו והסירו את המצור ונסוגו. בסוף, דת האסלאס 
והמוסלמיס התגברו על כל השבטים ובמיוחד אנשי 
קוריש שנכנעו והתאסלמו. ר* פ* 9 וכו". 

הורדה במדינה אחרי סורת אאל עמראן 3, ופסוקיה 
שבעיס ושלושה. קיבלה את שמה אהַקוּנְפָדֶרִצְיָה ...> 
מפסוק עשרים. 


| 372 | || חלק 21 סורת אל-אחזאב 33 סורת הקונפדרציה של עובדי האלילים 33 


סוּרת אַל-אַחִזָאבּ 33 


ה הֶרמָמֶן וְהָרַוּס 


טע 1 

1 הו הַנָּבִיא! יִרָא אֶת אַלְלָה, 0 תִּטְמַע לכּוּפְרִיס וְלַצְּבוּעִיס. כִּי אַלְלֶה 
דַע וְחָכֶס. 

2 וְּהַג לָפִי מה שָהָשָרָה אִלֶיךּ מְרְבּונךּ, ִּי אַלְלֶה בְּקִיא בְּמַה שְפָּעַשו, 

3 וְהִשָעַן על אִלְלָה. דִּי לָ בְּאַלְלָה לְמָשָעָן. 

4 לא עָשֶָה אַלְלָה לָאִיש שָנִי לְבָבות בְּחְזְהוּ, ולא עֶשֶָה נְשותֶיכֶס שְאַתָּס 
עוּמְדִיס לָנֶרֶש כָּאַמָהוּת לָכֶס,' וְכַן אִין בָּנִיס מְאָמָּצִים נְָחְשָבִיס כְּבָנִיס 
טִבְעִיּיס.י וֶה הוּא (רק) דִּבְרִיכֶס בְּפִיכֶס, וְאַלְלָה מדִבָּר הָאָמֶת, וְהוּא מוּרֶה 
אֶת חַדַּרְ הַנָּכוּנָה. 

5 קִרְאוּ אוּתֶס (הַבָּנִיס הַמְּאָמָצִיס) על שֶס אָבותֶּיהֶס, כִּי וֶה צודק יותֶר 
בְּעִינִי אַלְלֶה. אוּלֶס אִס אִין אִפָּס יודְעִיס מִי אַבותִיהֶס, אַמִיכֶס בַּדֶּת הַס, 
או יָדִידִיכֶס. וְאוּלֶס לא יָחֶשָב לָכֶס לָחִטָא אס תִּטָעוּ בָּואת,* וְאוּלֶס (חִטָא 
הוּא) אִס הַתְכַּוּנְתָּס לְכְךּבְּלְבְּכֶס, כִּי אַלְלֶה סולָח וְרְתוּס. 

6 הִנָּבִיא אִַמְרְאִי יותֶר לַמָאָמִינִיס מָאַחְרְיוּתֶס לְעִצְמֶם, וּנְשותָיו אִמָהות 
לָהֶס. וּקְרובִי דָּס יִהְיוּ ראשונִיס לָרְשֶת זֶה אֶת זֶה לְפִּי סְפֶר אַלְלֶה (הַלוּחַ 
הַשְמִימִי) לִפָנִי הַמַאָמִינִיס וְהַמְהַגְּרִיס (עָל מִכָּה), אֶלָא אס פִּבְחָרוּ לעשות 
טוּבָה עַס בַּעָלִי בָּרִיתְכֶס וְידִידִיכֶס, כָּאת נִכְתָּב בַּלוּחַ הַשְָמִימִי* 

7 (הוי הַנֶּבִיא זְכר) שְאָנַחְנוּכְּבֶר כָּרְַתְּנוּבָּרִית עס הַנְּבִיאִיס, וְאִתִּךָּ (מוּחמד), 
וְעִס נוּח וְאָבְּרַאהִיס וּמוּסָא וְעִיסָא בָּן מִרְיִס, כָּרַתְנוּ עַמָס בָּרִית תַּקִיפָה. 


. ולא עשה נשותיכם... : ביטול לנוהג פרי-אסלאמי, מכונה בערבית : *9,\, טיהאר) שעל פיו, בעל 
שרצה לגרש את אשתו היה מכריז: אאת אסורה עלי כמו, טיהר, הגב של אמי6. רי גם סורת אל- 
מוג'אדלה 58: 2 - 4. 

2. בניס מאומציס: הסיבה לחקיקה זו של ביטול האימוץ הוא, זיד אבן חארתיה, הבן המאומ של 
הנביא מוחמד. ר' גם פ' 36 - 40. 

3 ר' סורת אל-בקרה 2: 286. 

4 לעצמם: הנביא דורש טובתס ומדריך אותס בדרך הישר. והוא דואג לשלומס יותר מקרוביהס 
שארי בשרס. הנביא למוסלמיס כאב אמיתי. רי סורת אנ-נסא' 4: 80; וסורת אל-מאאידה 5: 81. 

5 ר' סורת אל-אסרא' 17 : 58. 
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לְמַעַן יָשְאַל (אַלְלֶה) אֶת דובְרִי הָאָמָת על הָאָמָת אַשָר אִפָּס, וְיָכִין 
לַכּופְרִיס ענש מַכְאִיב. 


קֶטַע 2 
הוי הַמָאָמִינִיס! וּכְרוּ אֶת הַחֶסֶד אַשֶָר עָשֶה אַלְלָה אִתְכֶס בְּבוא אֶלִיכֶס 
ְּדוּדִים, וְנְשָלַח עִלִיהֶס רוּח וּגְדוּדִיס אַשָר לא רְאִיתֶס אוּתֶס, וְיִרְאֶה 
אַלְלָה אֶת מַעְשִיכֶס, 
עַת הַסְפְּעָרוּ נְגְדָּכֶס, מִלְמַעְָלָה וּמִלְמטָּה, כַּאַשֶר הָעִינִיִס כָּהוּ, וְהַגִּיעו 
הַלְבָבות עד הַגְּרון (מְפַּחַד), וְתַחְשָבוּ על אַלְלֶה מִחִשָבות שָלִילִיות, 
מו הָעְמְדוּ הַמַּאָמִינִיס בְִּסִיוּןוְנְבְחָלוּ מָאוד, 
וְהַצְבוּעִיס וְאֶלָה שָחולִי בְּלְבּותִיהֶס אִָמְרוּ, אַלְלָה וּשָלִיחו לא הִבְטִיחוּ לָנוּ 
אֶלָא הַבְטְחַת שָוָא. 
וּקְבוּצָה מַהֶס אָמָרוּ, הוי אַנְשִי יִתֶרְבּ** בּשָבִיל מָה אִפָּס עומָדִים כָּאּן (על 
יד הַחְפִירֶה) חִזְרוּ (מֶּל בָּתִּיכֶס בְּתוּך הָעִיר). וְאָמְנֶס בַּקָש חִלֶק מֶהֶס רשוּת 
מִן הַנָּבִיא לֶסְגֶת, בַּאָמַתְלָה, בָּתִּינּ חִשוּפִיס לָלא מֶגִן, וְאוּלֶס הָס אִינֶס 
חְשוּפִיס, רק לְבֶרח הָס מְבַקָשִיס. 
אוּלָס גַּס אס הָיוּ הָאוּיָבִים נִכְנֶסִיס אֶל הָעִיר (מָדִיְהו, מִכָּל עַבָרִיה 
וּפְוּתֶיהָ, וּמִצִיִים לָהֶס (לַצְבוּעִים) לְהַתְמֶרִד נְגְדְּ וְלַחָּר מִהָאַסְלָאס, הָיוּ 
אַף כִּי כַרְתוּ בָּרִית עס אַלְלָה אֶשָר לא יסוגו אֶחוּר, עַל הַבָּרִית עס אַלֶלָה 
יש לְתֶת אֶת הַדִּין. 
אָמר, הַבָּרִיחָה מִן הַמָוֶת או הַהֶרְג בַּמְלְחָמָה לא תּועָיל לָכֶס, וְגַס אָוּ לא 
ִּתְעַנְגּכִּי אס מָעַט* 
אָמר, מִי וֶה אַשָר יִהְיָה לָכֶס מחַסָה בִּפְנִי אִלְלָה, כִּי יָרְצָה קָהָרע לָכֶס או 
כִּי יִרְצָה לְרַחִמְכֶס! ולא יִמְצָאוּ לָתְס בָּלְעְדִי אַלְלֶה לא מִגִן ולא מושִיע. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 143; סורת אל-מאאידה 5: 109; וסורת אנ-נחל 16: 89. 
. גדודים מקוריש ושבט עיטפאן ושבטיס אחריס התקשרו עס שבטי אנ-נצייר וקוריטיה היהודייס 


במדינה, והיו יחד שנים-עשר אלף איש ושמו מצור על מדינה. מלחמה זו נקראה בשס אמלחמת 
החפירה, אל-חינדקא, והיתה בשנה החמישית להגירה. על פי עצת סלמאן הפרסי צווה הנביא 
מוחמד לחפור חפירות, כעין חפירות הגנה מסביב חלקיס מסוימים של העיר. אולס מחנות עובדי 
האליליס נכשלו לכבוש את מדינה, ואחר מצור של כחודש נסוגו. 


. מלאכים שאללה שלח מן השמיסם לעזרת המוסלמים. 
. יתירב, שמה של העיר מדינה לפני ההגירה של הנביא אליה. 
. ר' סורת אנ-נסא' 4: 72. 
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אוּתֶס אֶלִיהֶס, מָשוּס שֶהָס עִצְמָס אֶינֶס מִשְתִּתְּפִיס בַּקֶרְבוּת אֶלָא מְעַט. 


אַלְלָה מִכִּיר אֶת אֶלֶָה הַמֶּעַכְּבִיס אֶת אֶחִיהָס מִאַאת לִקָרֶב, בְּהַוְמִינְס 


וּמְקַמְצִיס בַּסִיוּע לָכֶס. בְּעַת סַכְּנֶה תִּרְאֶה אוּתְס מִבִּיטִיס אֶלֶידּבְּעִינִיִס 
שָל אֶדֶס גוסֶס מְפַּחַד הַמָּוֶת. אוּלֶס כַּאֶשָר חולְָפֶת הַסַכָּנֶה יָכּוּ אֶתְכֶס 
בְּלְשוּן חַדֶּה בְּצַר עִינֶס בָּכֶס בִּנְלַל הטוּב. אֶלֶָה לא הָאָמִינוּ. וְאִלְלָה יִכְשִיל 
אֶת מִעְשִיהֶס. אִין קל מִנֶָּה לְאַלְלָה. 
הָס חוּשָבִיס כִּי מַחָנות עובָדִי הָאָלִילִיס לא עָזְבוּ, ולו בָּאוּ מִחָנות עובדי 
הָאֶלִילִיס (שְנִית), רוצִיס הָיוּ לקָיות הַרְחָק בְּמְדְבָּר עס הַבֶּדְוִיס, וְשָס 
לשָאל מה קָרָה לָכֶס. אַפְלוּ הָיוּ נִשְאָרִיס עִמָּכֶס, לא הָיוּ נִלְחָמִיס אְֶלָא 
מְעט. 
(הוי הַמַּאָמִינִיס!) יש לָכֶס בַּטְלִיחַ שֶל אַלְלָה דַגְמָא טוּבָה לאַשָר תָּלָה אֶת 
תִּקוותִיו בַאַלְלָה וְהָאָמִין בּיוס הָאַמָרון, וּמַזְכִּיר ֶת שס אַלְלָה הַרְבָּה. 
קֶטַע 3 
וְכאֶשָר רְאוּ הַמָאָמִינִיס אֶת מַחָנות עובְדִי הָאָלִילִיס אָמְרוּ, וָה הוּא אַשֶר 
הַבְטִיחָוּ אַלְלָה וּשְלִיחו, אִלְלָה וּשָלִיחו יְדַבְּרוּ אָמֶת. וְהַדְּבֶר הוסיף לָהֶס 
אָמוּנָה וּמְסִירָה. 
וְאָכָן יש בִּין חַמַאַמִינִיס כָּאָלָּה אָשָר הָקִימוּ אֶת הִתְחִיְּבוּתֶס כְּלַפִּי אַלְלָה, 
כַּמָּה מִהֶס קְיּמוּ אֶת נִדֶרְס וְנִפְלוּ חִלָלִיס בַּקָרֶב לְמַעַן אַלְלָה.י וְכַמָּה מהֶס 
עודָס מִמְתְּינִים, ולא שָנוּ מאוּמָה מָאַשָר הְִַחִיּבוּ לְאַלְלֶה. 
לְמַען יִגָמל אַלְלָה לָאַנְשִי הָאָמֶת על הָאָמֶת אַעָרבְּפִיהֶס, וְעָנִיש אֶת 
הַצְּבוּעִיס אִס יִרְצֶה, או יְקְבָּל אֶת תְּשוּבְתֶס, כִּי אַלְלָה סולָח וְרַחוּם : 
וְאַלְלָה הָדַף אֶת הַכּוּפְרִיס עס רְגְזֶס על אֶשָר לא הָשִיגוּ טוב לְעָצְמֶס, 
וְאַלְלָה חֶטַ למַאַָמִינִיס אֶת הַלְחִימָה, כִּי אַלְלָה הוּא הָמֶזֶָק וְהָעאּ. 
וְהוּא אַשָר הוריד מִמִבְצְרִיהֶס אֶת אֶלָה מִבַּעְלִי הַסָפֶר (יְהוּדִי בָּנִי 
קוּריִטָ'ה) אַשָר עָוְרוּ לכופרים וְחִכְנִיס מוּרָא בְּלְבּותִיהֶס, חָלֶק מָהָס 
הָרִגְתֶּס, וְחִלֶק שְבִיתֶס, 
וְהוריש לָכֶס אֶת אַדְמְתֶס וְאֶת בָּתִּיהֶס וְאֶת נִכְסִיחֶס, וְגס אֶרְץ אַשָר לא 
דָּרְכָה בָּהּ רַגְלִיכֶס, כִּי אלְָה חפּל-יָכל. 


1. היו חייליסם בצבא הנביא ונפלו חלליסם בקרב עס האויב. 


2 ר' סורת אאל עמראן 3: 179; וסורת מוחמד 47: 31. 
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קֶטַע 4 
הוי הַנְּבִיא! אָמר לְנְשותֶיךּ, אִס רוצות אַתָּן בּחַיִּי הָעוּלָס הַזֶּה על 
הָנָאותָיו, בּאנָה וְאַעָנִיק לָכְן רכוש וְאֶשְלְחְכָן בּשְלוּחִין הוגְנִיס, 
וְאוּלֶס אֶסם בּוחָרות אַתָּן בְּאִלְלָה וּבְשָלִיחו וּבָעולֶס הַבָּא, הִנָּה הָכִין אלְלָה 
לְמָיטִיבות מְכָּ שְכֶר כָּבִּיר.' 
הוי נְשות הַנָּבִיא! אס יוּכַח שְאַחִת מִכֶּן עָבְרָה עַבְרָה, עָנְשֶה יָכְפַל. וְנֶקָל וה 
לְאַלְלֶה. 


חלק 22 
אַבָל אִס יוּכַח שְָהִיא מְסוּרְה לְאַלְלָה וּשָלִיחו וְעושָה אֶת הטוב, שָכְרָהּ 
יְהִיָה כָּפוּל בָּעולֶס הַבָּא, וַהָכִינונוּ לָ מִחִיָה מְכְבָּדֶת (בְּגַן עָדֶן). 
הוי נְשות הַנָּבִיא! אִין אַתָּו כָּשְאַר הַנֶשִיס, אס אֶת אַלְלָה אַתָּו יָרָאות, אל 
תְִּדַבַּרְנֶה בָּקְלוּת דַּעַת, לְבָל יָתְעורֶר חִשָקו שָל גֶה אַשָר חולי בְּלְבּו, וְדִבַּרְנֶה 
בְּצוּרָה נָאוּתָה וּמִקְבָּלֶת, 
וְשִבְנָה בְּבְתִּיכָן, וְאַל תִּתְחַדִּרְיֶה כְּהִתְהַדּרוּת יָמִי הַבַּעָרוּת הַקָדוּמָה. 
קיָּמְנָה אֶת הַתִּפְלָה וְשְלַּמְנָה וְכַּאת, וְצַיִּתְנָה לְאַלְלָה וְלַשְלִיחו, כִּי אַלְלָה 
רוצָה לְהַעַבִיר מָעָלִיכָן אֶת הַטְּמְאֶה, (אִתֶּן) בָּנִי הַבַּיִת (מִשְפַחֶת הַנְּבִיא) 
וּלְטַהֶרְכָן טָהוּר, 
וּוְכרְנָה אֶת אותות אַלְלָה (הַקוּרְאָן) וְהַמְכְמָה (הַמֶּסְרֶת של הַנְּבִיא) 
בְּהקְרְאֶס בְּבְתִּיכָן, כִּי אַלְלָה מִמְחָה וּבָקִיא. 

קֶטַע 5 

ִנָּה הַמִסְלְמִים וְהַמִּסְלְמִית, וְהַמַּאָמִינִיס וְהַמַאָמִינוּת,* וְחָאַדוּקִיס 
הַסַבְלְנוּת, וְהָעָנָוִיס וְהָעְנְוּת, וְהַנוּתְנִיס צְדְקָה וְהַנוּתְנות צְדָקָה, וְהַצָמִיס 
ְהַצְמוּת, הַשוּמְרִיס על טְחָרַת עֶרְוְתס וְהַשוּמָרוּת על טְהָרְת עָרְוְתֶן,* 
ְהַמַרְבִּיס לְהַזְכִּיר אֶת אַלְלָה וְהַמַרְבּות לְהַנְכִּיר אֶת אַלֶלָה,* לְכְלָס הַכִין 
אַלְלָה סְלִיחָה וְשֶכֶר רב וְעָצוּס. 


. הן בחרו באללה והשליח והעולס הבא, ונשארו אצל הנביא עד סוף ימיו. כתוצאה ממעשיהן הנכבד 


הזּה, אללה העניק להן תואר הכבוד הנעלה ביותר אאמהות המאמיניסא. רי פי 6 לעל. 


. רי סורת אל-חוגיוראת 49: 14 - 15. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 238; סורת אאל עמראן 3 : 43; סורת אר-רוס 30 : 26 ; וסורת אז-זומר 39: 9. 
. רי סורת אל-מואמנון 23: 5 - 7. 

. רי סורת אל-אחזאב 33: 41 - 42. 
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כַּאַשָר אַלְלָה וּשְלִיחו פוסְקיס בְּכָל עִנְיָן שְהוּא, אִין לְאַף מַאָמִין או 
מאַמִייָה הַבְּרַרָה לְהַחְלִיט בְּענְיָנָס. כָּל מִי שֶמֶתְנגִּד לִפְסַק דִּינו שֶל אַלְלָה 
וּשְָלִיחו הַרִיהוּ תּועָה תִּעִיּה בָּרוּרֶה : 
וּכְשְאָמַרְתָּ (לְזיָד)' אַשָר אַלְלָה נְטָה לו מֶסָד (הָאַסְלָאס), וְאַשָר אַף אַתָּה 
נְטִיתָ לו חֶסָד (שְחְרוּר מָעַבְדוּת), <הַחְזְק בְּאְשְתִּךּוְיִרָא אֶת אַלֶלֶה י 
וְאַפָּה (ִנִָּיא) מסְתִּי בלב את אַשֶר הִיה אִלְלָה מְנִלָה ' חש מִפָנִי 
הַבָּרִיות, אַבָל אַלְלָה הוּא אָשָר רְאוּי הָיָה יותֶר כִּי תִּחֶשש מִפָּנָיו. כַּאָטָר 
וַיָד רש אותָהּ, השאנו אותֶהּ לְךּ, לְמָעַן יִהְיָה בָּרוּר עָלא יִחֶשָב לְחִטָא 
לְמַאָמִינִיס אס הָם נוּשָאִים אֶת הַגְרוּשות של בָּנִיהֶס הַמְאָמָצִים. וְכָךּ 
נִתְקַיּס מַה שְגָּור אִלְלָה. 
לא יָחֶשָב לָחַטָא לנָּבִיא אס הוּא מְקְיִּס אֶת צַוִּי אלְלָה, וֶָה מִנְהַג אַלְלֶה 
בְּתוךאִלָה אַשָר חָלְפוּ לְפָנִיס. אִין לְשְנות אֶת הַמָשְפֶּט שָל אַלְלָה. 
אַלָּה אַשָר יודיעוּ אֶת חַדְּבָרִיס אָשָר שָלַח אַלְלָה (בְּיָדֶס), וְיִירְאוּ אותו ולא 
ְירְאוּ אֶחָד בַּלְעְדִי אַלְלֶה. אִין עושֶה חְשְבּון כְִּלְלָה. 
לא הָיָה מוּחַמָד אָבִי אִיש מָאַנְשִיכֶס, וְאוּלַס שָלִיחַ אַלְלֶה הוּא וְחוּתֶם 
(אִחָרון) הַנְּבִיאִיס. אַלְלָה יוּדָעַ כָּל דָּבָר. 

קָטַע 6 
הוי הַמַאָמִנִיס! זְכְרוּ אֶת אַלְלֶה וַכֶר רב, 
וְשָבְּחוּהוּ בַּקָר וְעָרֶב,5 
הוּא אָשָר יָבֶרְדּאֶתְכֶס, וּמַלְאָכָיו מִתְפַּלְלִיס לְמַעַנְכֶס, לְמַעַן שִיוצִיא 
אֶתְכֶס מַחִשָדְ הַתְּעִיּה לָאור הָאסְלָאס, וְרַחוּס הוּא לְמָאָמִינִים * 
בִּרְכְתֶס בָּיווס אַשָר יִפְגְּשוּהוּ, <שָלוסא,' וְהוּא הָכִין לָהֶס גְּמוּל נִכְבָּד. 
הוי הַנּבִיא הַנָּה אָנַחְנוּ שְלַחְנוּ אוּתְך לְעָד וְלִמְבַשָר טוב וּלְמַזְהִיר, 
וְלְקֶרא אֶל אַלְלֶה בָּרְצוּנו, וּלָאור מָאִיר, 
וּבַשָר לִמַאָמִנִיס, כִּי לָהֶס חֶסָד רב מָאֶת אַלְלָה, 


. ר' סורת אנ-נסא' 4: 65; וסורת אנ-נור 24: 63. 
. ויד בן חארתיה: הבן המאומץ של הנביא. 
. אשתו של זיד היתה זִינִבּ בנת גיחש. היא היתה בת דודה של הנביא מצד אביו. 
מה שְאַלְלָה צַנֶּה עָלִי לְִנּשָא לְַיָנבּ. 
. ר' סורת אר-רוס 30: 17 - 18. 
. ר' סורת אל-בקרה 151:2 - 152. 
. ר' סורת יונוס 10: 10; וסורת יא. סין 36 : 58. 
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וְאל תִּשְמָע בְּקול הַכּוּפְרִיס וְהַצְּבוּעִיס, וְהַתְעַלֶס מִפֶּגִיעְתֶס, וְהשְעָן על 
אִלְלָה. דּי ל בְּאִלְלָה לַמָּשָעָן. 

הוי הַמַאָמִנִיס! אס נושְאִיס אַתָּס נָשִיס מאָמִינות, וְאַחַר מִִגְּרְשִיס מִהֶן 
לָפָנִי הִתְאַחָדוּת, אל לָכֶס לָהֶטִּיל עָלִיחָן פְּקוּפַת הַמְפֶּנָה אַשָר אֶת יָמִיהָ 
תִּדְרְשוּ לְמָנות,' וְלָכָן תַּנוּ לָקו מִתָּנֶָה' וְשְלְחוּ אותֶן בַּהָגִינוּת. 

הוי הַנָּבִיא! הנה הִפַּרְנוּ לְדּ אֶת נְשוּתִיך אַשֶר נָתְַתָּ מו מְהָרֶן, וְהַשֶפָחות, 
שְאַלְלֶה נָתַן לְדּ מִשֶלַל הַמִּלְחמות, וְכֶן אֶת בָּנות דודָיך וְדודותֶיך 

מִצַד הָאָב וְהָאַס שְהַגְּרוּ אפ (מִמִּכָּה לְמֶדִינֶה), וְאַשֶה מאַמִיָה 
הַתְמַסְּרָה לנָּבִיא בֶּרְצון. אַפ יִרְצָה הַנָּבִיא לְשאתָהּ. וְכוּת זו לְך לְבַדְּךָ 
לא לְמַאַמִנִיס שָאֶת וְכיותִיהֶס בָּיִחַס לְנְשותִיהֶס וּלְשֶפְּחותִיהֶס כָּבָר 
קָבַעָנוּ לָהֶס,* כָּדִי שָלא יָבוא מִישָהוּ אלֶיךָ בַּטְעָנות. כִּי אַלְלָה הוּא סולָח 
וְרחוּס. 

תִּדְחָה מְעָלֶיּ מִי שָתִּרְצָה מִהֶן (מְהַנּשִיס), וּתְקָרְב אַלִיךּ מִי שְתִּרְצָה מִהֶן, 
וְכן לא יָחָשב לְּ לחִטָא אִס פְּבַקָש אֶת קִרְבְתָהּ שֶל את שָדָּחִיתָ מִקדֶס. 
כָּל וֶה יכְנִיס שָלוס וְשַלְוָה בִּינִיחָן לא ירס לָהָן צער, וְכְלָו תִּשְבּעְנָה רְצון 
בַּאֶשָר פִּחלק לָהֶן. אַלְלֶה יודְע מה שְבְּלְבּותִיכֶס כִּי הוּא יודע וּמָתוּן. 

אי נְָשִיס אַחְרות מַפָּרות לְךּ אַחָרִי וֶה, ולא תּוּכָל לְהַחְלִיף בָּרְן אֶשֶה 
מִנְּשוּתֶי אַפְלוּ אִם יָפְיָן מִצָא חִן בְּעִינִידּ, פֶרְט לַשְפָוּת אַשָר בְּבַעְלוּתְךּ. כִּי 
אַלְלָה מִשְגִּיחַ על כָּל דָּבָר. 

הוי הַמַאָמִינִיס! מְסוּר לָכֶס לְהַכָּנס אֶל בָּפִּי הנְּבִיא, אֶפָא אִס הַזְמַנְתָּס 
לַסְעוּדָה, וְאֶל פָּבואוּ לְפָנִי הַמועָד לְמַעַן לא פְּחַכּוּ. רק כְּשְתִּקְרְאוּ תִּכֶּנְסוּ, 
וְאחַר שָפִּסְעָדוּ הִתְפַּרוּ מִבְּלִי לְהַתְמַהְמהּ לֶשֶס שִיִמָה. אִכַן זֶה יָצִיק 
לנָּבִיא, אד הוּא מִתְבַּיָּש מִפָּנִיכֶס (לאמר לָכֶס אֶת וֶה). א אַלְלֶה אִינו 
מִתִבַּיּש (לאמר אֶת) הָאָמָת. גּבְשְאֶלְכֶס (מְנְּשות הַנָּבִיא) חִפָ כָּלְשְָהוּ, עשוּ 


זאת מָאַחורִי מָסֶךּ, וָה יותֶר טְָהור לְלְבּוּתִיכֶס וּלְלְבַּותִיחֶן. אִסוּר לָכֶס 
לְחָצִיק לִשְלִיחַ אַלְלָה, ואל לָכֶס לָשאת אֶת נְשוּתָיו אַמָרִיו, כִּי וָ חַטָא 
גֶדול אֶצֶל אִַלְלָה. 


. לפי סורת אל-בקרה 2: 228 אסור לגרושות להנשא לאיש לפני המתנתן שלוש וסתות, כדי שיתברר 


שאינן הרות לבעליהן הקודמיסם. כאן אללה מרשה לאישה גרושה שנתגרשה לפני שמומשו הנישואין 
להנשא מיד בלי לחכות. 


. הסכוס והערך של המתנה אינס מוגדרים. כל אחד יתן לפי יכולתו. 
. ר' סורת אנ-נסאי' 3:4, ופ 24 - 25. 
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קֶטַע 7 
אִס תְּגלוּ דְּבַר מָה או תִּסְפִּירוּהוּ, הִנָה אַלְלָה יודַעַ כָּל דָּבָר. 
לא יָחְשב לָהֶן ((שות הַנְּבִיא) לְחַטָא (לְהַרְָאוּת אֶת פָּנִיהָן לְפָנִי) אַבוּתִיהֶן 
וּבְנִיהָן, וְאַחִיהֶן וּבָנִי אַחִיהֶן וּבָנִי אַחָיותִיחֶן, או נָשִיס (מאָמִינוּת) 
וְלשְפַחות אַשָר בְּבַעְלוּתֶן. וְיִרַאנָה אֶת אַלְלֶה, כִּי אַלְלֶה עד בַּפּל. 
אַלְלָה וּמַלְאָכָיו מְִבָרְכִיס אֶת הַנְּבִיא. הוי הַמָאָמִינִיס! הִתְפַּלְלוּ בַּעְדו וּבָרְכוּ 
אותו בָּשָלוּם.: | 
אֶכָן אֶלֶה הַנּוגְעִיס בְּאַלְלֶה וּשָלִיחו, אַלְלָה יְקְלָל אותֶס בָּעולֶס הַזֶּה 
וּבָעולֶס הַבָּא. וּבָעולֶס הַבָּא בָפוּי לְהֶס ענש מַשָפִּיל. 
וְאַלָה הַפּוּגְעִיס בַּמַאָמִינִיס וַּמַאָמִינוּת בָּלִי כָּל הַצְדְּקָה, יְשְאוּ (עָוון) 
מוצִיא שֶס רע וְאַשְמָה גְּלוּיָה ? 

קֶטַע 8 
הוי הַנְּבִיא! אָמר לְנְשותֶּיך וְלְבְנותִיך וְלְנְשות הַמַאָמִנִיס, כִּי עַלִיחֶן לעטף 
עצְמֶן בּגְלִימוּתִיהֶן (בְַּאתָן מִבָּתִּירֶן). בַּוּה תִּכַרָה (כְנֶשִיס צְנוּעות הֶן) 
יותֶר וְלא תִּפָגְעָנָה. אַלְלֶה סולְח וְרַחוּס. 
אֶכָן אָס לא יִחְדְּלוּ הַצְּבוּעִיס וְאֶלָה אַשָר חולי בָּלְבָּס וּמְפִיבִי הַשָמוּעות 
(הַכּוזְבות) בְּמָדִינָה מִמָעַשִיהֶס נְעודד אותִך לְפְגע בָּהֶם. וְאָוּ לא ישְאָרוּ 
בִּשְכוּנְֶךּ אֶלָא וְמן מוּעֶט, 
מְקָלָלִיס יְהָיּ, וּבְכֶָל מְקוס שְיִּמְצְאוּ, יִתְּפְסוּ וְְהָרְגוּ, 
ֶה נהַג אִלְלָה בַּתוךּ אִלָה שֶקְדְמוּ לָכֶס, וְלַנְּהַג שָל אַלְלָה אִין שָנּי. 
ישְאַלוּך בָּנִי הָאָדֶס על מועד שְעַת הַדִּין, אָמר, רק אַלְלָה יודע אותו.' מִי 
יודְעַ, אולי קרוב הוּא. 
אַלְלָה קְלָל אֶת הַכּוּפְרִיס וְהָכִין לָהֶס לָהָבָה, 
שָבָּהּ יִשְאָרוּ לֶיְצַח וְלא יִמְצָאוּ לא מֶגִן ולא עוזָר. 
בְּיוס אָשָר יִחָפְכוּ פָנִיהֶס בָּאָש (הַגִּיהַנּס), יאמְרוּ, הַלְוַאי וְצִיָּתְנוּ לְאַלְלָה 
וְצַיִּתְנוּ לַשְָלִיחַ (מוּחְמַד). 


על יסוד הפסוק הזוז, על כל מוסלס בהזכירו את שס הנביא מוחמד להוסיף, <יתפלל עליו אללה 


וישס לו שלוסא, או אתפילת אללה ושלומו עליו. 


. ר' סורת אנ-נסאי 4: 112. 
. ר' סורת אל-אעראף 7: 187. 
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וְיאמְרוּ, רְבּונְנוּ! אַנַחְנו הָלַכָנוּ שוּלֶל אַחָרִי אַדונִינוּ וּמַנְהִיגִינוּ וְהַס התְעוּ 
אותָנוּ מִדֶרְךְ הַיִּשָר, 


רבּוּנָנוּ! אֶנָא הַכְפָּל אֶת עֶנְשָס וְקְלָל אותֶס קְלְלֶה נִמֶרְצֶת. 

קֶטע 9 
הוי הַמָאָמִנִיס! אל תִּהְיו כָּאַלֶָה אַשָר הַצִיקוּ לְמוּסַָא, וִינְקָהוּ אִלְלָה 
מַאֶשָר דּבּרוּ. הוּא הָיָה נִכְבָּד אִצָל אַלְלֶה. 
הוי הַמָּאָמִינִיס! יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְדַבְּרוּ דּבָרִיס אִמתְּיּיס, 
ְאָז יִצְלִיחַ לָכֶס אַלְלָה מִעְשִיכֶס, וְיֶסְלַח לָכֶס על מִטְאיכֶס. כִּי מִי שְמְּצְיֶת 
לְאִלְלָה וְלַשָלִיחו יזְכָּה וְכַיָּה עָצוּמָה. 
הַצַעָנוּ אֶת הָאָמוּנהי לְשָמָיִס, לָאָרְ, וּלְהָרִיס, אד הס טַרְבוּ לְקַבְּלָה 
וְלָשאת בְּחובוּתֶי.ָ, וְנְשְמְרוּ מִמְמֶּה. ורק הָאֶדֶס קַבְּלֶּ עַל עִצְמו, אָכָן הוּא 
הָבִיא עָול לְעִצְּמו מתּוך בַּעָרגּת, 
על כָּן יָעְנִיש אַלְלָה אֶת הַצְבוּעִיס וְהַצְבוּעות וְאֶת הַפָּגָנָייס וְהַפַּגָנָיוּת, 
וּמִקַבָּל פְּשוּבַת הַמָּאָמִינִיס וְהַמָּאָמִינות, כִּי אַלְלֶה סולְח וְרַחוּס. 


1. האמונה, היכולת להבחין בין הטוב ובין הרע. ולעמוד באחריות לפני אללה. 
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סוּרת סָבָא' 
שְבָא 


סורה זו נקראת אסְבָּא', שְבָא משוס שהסיפור של אנשי 
סֶבָּא' נזכר בה. ר* פ* 15 וכו*. ביחס לסיפור של סולימאן 
ומלכת סֶבָּא', ר' סורת אנ-נמל 27: 20 - 44. 

הורדה במכה אחרי סורת לוקמאן 31, ופסוקיה חמישיס 
וארבעה. קיבלה את שמה אשְבָא מפסוק חמשה-עשר. 
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קֶטַע 1 

הַשָבַ לְאַלְלָה אָשָר לו כָּל אַשָר בַּשָמַיִס וְכָל אָשָר בָּמָרְ, וָלו הַשְבַת 
בָּעוּלֶס הַבָּא, וְהוּא הֶסָכֶס וְהַבְּקִיא, 

הוּא יודַע מה שַחודֶר אֶל תּוך הָאָדְמָה וּמַה שָיוצָא מְתּוכָהּ? וְאֶת אַשָר 
ירד מן הַשָמַיִס וְאֶת אַשָר יַעִלָה אַלִיהֶס,' וְהוּא הֶרְחוּס וְהַסולָחָ. 
הַכּוּפֶּרִיס אָמְרוּ, לא תִּבואָנוּ שעת הַדִּין. אָמר, אָכָן חִי רְבּוּנִי! כִּי בוא 
תְּבואַכְֶס.* הוּא יודע בַּנֶּעָלֶס, דָּבֶר לא נִסְפּר מִמָּנוּ, הַפַּלוּ כֶּמְשָקל גִּרְעִין 
מְמָה שָבַּשְמַיס וּבָאָרְ, או קָטָו או גדול מִמָּנוּ, כִּי הַפּל רְשוּס בָּפָרוּש 
בְפִנְקָס רשוּס (הַלוּחַ הַשְמִימִ), 

לְמַעַן יִגְמל לַמָאַמִנִיס עושִי הַטוב. אֶלָה לְהֶס סְלִיחָה וּפַרְנְסָה בָּשְפַע. 
אך לְאֶלֶּה אֶַשָר הָסִיתוּ, וְעָרְכוּ הִתְנִגְדוּת לָאותותֶינוּ, מִחִכָּה הָענֶש 
הַמָּכְאִיב בָּיותֶך.* 

וְאד אַלָּה אַשָר נִתֶּנֶה לָהֶס הַדַּעַת יוּדְעִיס כִּי הַדָּבָר (מְקוּרְמֶן) אַשֶר הרד 
אַלִידּ מן הַשְמָיִס מִרְבּונְ הוּא הָאָמֶת, וּמַדְרִיּ אֶל דּרְכּו שָל הָעָזו 
ְהַמְּשָבֶּח.* 


אֶמְרוּהַכּוּפְרִיס (בָּלַעַג), בּואו וְנִרְאֶה לֶכֶס אֶדֶס (הַכַּנְּנֶה לנְּבִיא מוּחַמָּד) 
אַשֶָר גיד כִּי לְאַחַר שֶפִּתְפּורְרוּ לֶעְפֶר, פָּקוּמוּ לִתְחִיָּה מִמְדָש." 

הַבּודֶה הוּא כְָּנְבִיס בֶּשְס אַלְלֶה או מטךְף הואז אַדְרְבָּה, אֶלֶּה אַשָר לא 
יְאַמִינוּ בָּמַחָרִית יבואו על עָנְשֶס (בָּעולֶס הַבָּא), וְחֶס נִמְצְאִיס בַּתְעִיָה 


רְחוקָה (בָּעולֶס הַגְּה). 


. ר' סורת אל-ליל 92: 13. 

. חודר באדמה: הגשס, או המתים. 

. יעלה אל השמים: מעשה בני האדס והמלאכים. 

. רי סורת יונוס 10: 355 ; וסורת את-תע'אבון 64: 7. 

. ר'י סורת אל-חשר 59: 20; וסורת צאד 38: 28. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 43; וסורת אר-רוס 30: 56. 
. ר' סורת אר-רעד 13: 5; וסורת אס-סגידה 32: 10. 
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הָאֶס אִיָס מִסְפִּכְּלִיס וְרוּאִיס אֶת הַשָמִיִּס וְאֶת הָאָרֶ מִלְפָנִיהֶס 
וּמְאַחורִיהֶסי' הָלא אִס נִרְצֶה, נִבְּקָע תִּחְתֶּיהֶס אֶת הָאָדָמָה, או נפִּיל 
עִלִיהֶס קְטָעִיס מִן הַשְמִיִס. בָּואת יש אות לֶכל עָבָד שָל אַלְלָה אֶַעָר חר 
בְּתְשוּבָה. 

קֶטע 2 
וּכְבָר נְתָנוּ לְדַאוּוּד חֶסָד מְאִתָּנוּ, הוי הָרִיס, שִבְּחוּ עַמו (ֶת אַלֶלֶה), וְגַס 
הָעופות, וּנְרַכִּּ לו אֶת הַבַּרְנָל, 
עַשֶה לְבוּשִי שְרִיון, וְהַתְּקן הִיטֶב אֶת תַבּוּרִי טַבְּעותִיחֶס,: וַעָשוּ (אִתָּה 
וּמְשָפַּחְתִּך) אֶת הָטוב, כִּי רואֶה אָנִי אֶת מַעָשִיכֶס. 
וּלְסוּלַיְמַאן הָעָמַדְנוּ מֶת הָרוּח שִהָיְתָה מְמַהָרֶת עִם פְּקַדותִיו מהָלַ חִדָש 
יָמִיס בַּּקָר וּמַהֶלַּ חִדָש יָמִיס בָּעָרֶב, וְהַזְרמְנוּ לו מִעְיָן ל נְחשֶת מִתָּכֶת, 
וְאֶת הָשָדִיס הָעָמַדְנוּ לְפְקְדִּתו לְשָרֶת אותו לפִי צַוּי רבּונו, וְאֶלָה מֶהֶס 
שֶהָיוּ מִשְפִּמְטִיס או מֶסְרְבִים, סָיוּ טועָמִיס אֶת ענש הַלָהָבָה. 
יעשו לו כָּל אַשָר חְפָ מטִּירוּת גּבְלָמִים, וּקְעָרות כָּבֶרְכות, וּקְדרות 
קבוּעות עַל מְכוְנֶן. עשו מִשָפַחַת דּאוּוּד הָטוב כְּתודָה לָאַלְלָה. אַךּ מְעט 
מַעְבָדִי הס הַמודיס. 
וְכאַשָר גְּוַרְנוּעָלָיו לְמוּת, לא הָעִיד דָּבֶר על מותו זוּלת הַטְּרְמִית אַשָר 
אֶכְלָה אֶת מִשָענְתו. וְכַאָשָר נָפל אַרְצָה, הִתִבָּרַר לג'ן אַשֶר לו יָדְעוּ 
הַנִּסְתָּר, לא הָיוּ מִמְשִיכִיס לְשָאת הֶענְש הַמִשָפִּיל. 
וּכְבֶר הָיָה לְשְבָא* בֶּמְשֶכָּנְס אות : שָתִּי גּנות מִיְּמִין ּמִשְָמאל. אִכְלוּ 
מְפַרְנְסָת רְבּונְכֶס, וְהודוּ לו, אֶרֶ טובָה וְרְבּון סולָח. 
אס סָטוּ מִדּרְ הַיֶָּר וְאָו שְלַחְנוּ עְלִיהֶס נחשול מִיִם אַדִּיר (שְהָחְרִיב 
אֶת הַסְכֶר).* ּבְמקוס שְתִּי הַגְּנות נְתַנוּ לָהֶס שָפִּי גת נותָנות פָּרִי מַר 
לְמְאָכָל, וַעְצִי אָשֶל, וּמִקְֶת מִעָצִי חַלוט. 
כָּךהָעָנְשְנוּ אותֶס כִּי כֶּפְרוּ. כִּי אַנַחנוּ מעָנִישִיס רק אֶת הַכּוּפְרִיס. 


. ר' סורת אד'-ד'אריאת 51: 47 - 48. 

. רי סורת אל-אנביאי 21: 79 

. רי סורת אל-אנביאי 21: 80. 

. שבא, שס של ממלכה קדמונית בדרוס מערב של חצי האי ערב. תימן של היוס. 
. סכר מארב בתימן. 
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וְקָבַעָנוּ בִּייְס לָבִין קָעָרִיס אַשָר בַּרכְנוּ,' עָרִיס אֶחָרות הַנָּרָאוּת לָעִיָן, 
בְּתַחְנות בִּינִיִס, לְהֶקל עַל הָשִיִּרות אֶת הַנְּסִיעָה בִּינִיחֶן: עִבְרו בִּינִיחֶן 
לילות וְיָמִיס בְּטוּחִים. 
וְאוּלֶס הָס אָמָרוּ, רְבּונָנוּ! הַגְדָּל הַמֶרְחֶק בִּין פּחָנות מַסָעִינוּ. כָ חָטָאוּ 
לְנָפֶשֶס, גּנְשִימְס לָשִיחָה, וְהַפַצְנוּ אותֶס לְכָל רוּח וְקָרוּע קָרַעָנוּ אוּתֶס. 
בָּואת יש אותות וְלְקַח לְכָל בָּעַל סַבְלְנוּת מָכִּיר ּודָה. 
אֶכַן מְצָא אָבְּלִיס אֶת מִחְשבְתו עָלִיהָס אָמֶת, וְהָלְכוּ ִמְרִיו, פֶרְט לחבוּרת 
מַאָמִינִיס. 
ולא סָיָה לו עָלִיהָס כָּל שְלְטון, כִּי לְמַען דַע בִּין הַמַאָמִין בָּאַחָרִית לאַשֶר 
הוּא מָטִיל בָּהּ סְפֶק. רְבּונְך משַגִּיחַ עַל כָּל דָּבֶר. 

קֶטַע 3 
אָמר, קְרְאו אֶל אַלָּה אַשֶָר טְעַנְפָּס לְקיוּמס ווּלַת אַלְלָה, אַשָר אִינֶס 
שוּלְטִיס אַפְּלוּ עַל דָּבַר שְמֶּשְקָלו כְּגְרְעִין, לא בּשְמַיִס ולא בְּמָרֶ, וְאִין לקָס 
כָּל חִלֶק בָּהֶס,* וְאִין לְאַלְלָה מַהֶס כָּל עוזר. 
(בְּיוס הַדִּין) לא תּועִיל כָּל הַמְלְצָה בָּלִי רְשוּת אַלְלֶה.י וְעִס חַלוף הַפַּחַד 
מְלְבֶּס, יאמְרוּ, מָה אָמַר רְבּוּנְכֶסי יָעָנוּ, הָאָמָת, וְהוּא הָעָלִיוו וְחַפָבִּיר. 
אָמר, מִי יָפַרְנֶסְכֶס מן הַשָמִיִס וְהָאָרְיּ אָמר, אַלְלֶה. לָכֶן ָּרוּר שְאָנְתְנו 
מִדֶרְכִיס בַּדֶּרֶּ הַנְּכוּנֶה, וְאַתָּס נִמְצְאִיס בַּתְעִיָּה בְּרוּרֶה. 
אָמר, אַתָּס לא תִּטְאָלוּ על חַטְאִינוּ, וְאַנַחְנוּ לא נִשְאָל על מִעָשִיכֶס. 


אָמר, רבּוננוּ יָאָסף אותָנוּ וְישָפט בִּינִינוּבַּצְדֶק, וְהוּא הַשופָט וְהַיודַעַ. 


אָמר, הַרְאוּלִי אֶת אַלָּה שֶצְרַפְתָּס אֶלָיו כּשְפָּפִיס. לְעולֶס לא תּוּכְלוּ 
לעשות ואת, כִּי אַלְלֶה הוּא הָעוּ וְהֶחְכֶס. 

אותך (הַנָּבִיא), שְלַחְנוּ רק כִּמְבַשָר וּמַזְּהִיר לְכָל בָּנִי הָאֶדֶס, אַךּ רב בָּנִי 
הָאָדָס אִינֶס יוּדְעִיס, 

הָס (הַפָּגֶנִיּים) אומְרִים, מְָתִי יִקוּס הָאִיוּס הַזֶּה, אִס אַתֶּס צודְקיסו 


אָמר, לָכֶס מועַד יוס לא תְּאַחָרוּ אותו אַף בִּשְעָה ולא פַּקָדִּימוּ אותו 5 


. העריס אשר אללה ברך הן: מכה ואל-קודס (ירושלים). 
. ר'י סורת פאטר 35: 13. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 255; סורת אל-אנביאי 21: 28; וסורת אנ-נגים 53: 26. 
. רי סורת אש-שורא 42: 18. 
. ר' סורת הודד11: 104 - 105; וסורת נוח71: 4. 
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קָטַע 4 
וְהַכּוּפְרִיס אָמָרוּ, לא נאָמִין בּקוּרְמֶן הַזֶּה, לא בּאַשָר לְפָנִיו (מן חַטֶפָרִיס 
הַקְדושִיס), וְאוּלֶס לוּ תִּרְאֶה כַּאָשָר יָעַמְדוּ הַכּוּפְרִיס לְפָנִי רַבּונֶס, יָשִיב 
איש מָהֶס אֶל רְעֶהו הַדָּבּוּר (מִתְוְכְּחִיס בָּינִיהֶס). וְהַחַלְשִיס יאמְרוּ 
למִתְיִהָרִיס, לוּלָא אַתֶּס, הָיִינוּ מאָמִינִיס. 
וְהַמִּתְיְהָרִיס יאִמְרוּ לַחַלָשִים, האס אַנַחְנוּ מְנְעְנוּ מִכָּס לָלְכֶת בְּדֶרָד הַיָּשָר 
כָּאַשָר הֶרְאַתֶה לָכֶסו לא וְלא! אַתֶּס הָיִיתָס כּוּפְרִיס. 
הַחַלֶשִיס יאִמָרוּ לַמִתְיְהָרִיס, אַדְרִבָּה! מִזְמָת לִיָלָה וִיוס, וְצוִּיתֶס אותָנוּ 
לְכַחָש בְּאַלְלָה וְלַעַשות לו יִרִיבִיס. וְכַאַשָר יִרְאוּ אֶת הֶענֶש יִסְתִּירוּ אֶת 
הַחַרְטָה,' פָּאַשָר נְשִיס מִסְגְרות בָּצַוּארִי הַכּוּפְרִיס.* הַיִתְגְמְלוּ אָס לא 
כְּמַעָשִיהֶסז' 
בְּכֶל פַּעַס שְהָיִינוּ שולְחִים מִזְּהִיר אֶל עיר, הָיוּ תּוּשָבֶיהָ הָעָשִירִיס שֶטוּפִי 
הַשָפַע אוּמְרִים, אָכן מַנְחְנוּ מְכַחָשִיס בְַּּבֶר אָשָר נשֶלַחְתָּס בו.* 
וְאֶמְרוּ, יש לָנוּ הַרְבָּה רְכוּש וּבָנִיס, וַאַנְחְנוּ לא נָעָנֶשִיס.5 
אָמר, רַבּונִי יָכוּל לְהַרְחִיב או לְצַמֶצֶס אֶת הַפּרְנֶטֶה לָמִי שָיִּרְצָה.* אד רב 
בָּנִי הָאֶדֶס לא יָדָעוּ. 


קֶטַע 5 
ולא הונְכֶס וְלא בָּנִיכֶס הַס אָשָר יְקֶרְבוּכֶס אֶצְלְנוּ, וְכִי רק לַמַאָמִינִיס 
עושי הטוּב, לָהֶ יָשְלַס כִּפְלִיס כְּמַעְשִיהֶס, וְיְשָבוּ לְבְטֶח בְּמֶקוס נְכְבָּד 
בַּחְדְרִיס הָעָלִיונִים (בְּגן עִדָן). 
א אֶת אֶלֶּה הַמתְאַמְּצִיס לְעורֶר הִתְנִגְּדוּת לָאותותָינוּ, אֶלֶּה יִצְגו לָעָנֶש. 


אָמר, רְבּוּנִי יכול לְהַרְחִיב או לֶצַמְצָס אֶת פִרְנְסְתֶס לְמִי שִיִּרְצָה מְעַבָדָיו 


וְכָל דָּבֶר אַשֶר תִּתְרְמוּ לִצְדְקָה, יַתּן ָכֶס הוּא תִּמוּרַתו, וְהוּא הַטוּב 
שְבַּמְפרְְסִיס. 


. רי סורת יונוס 10: 54. 

. ר' סורת אר-רעד 13: 5. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 147. 

. ר' סורת אבראהיס 14: 9. 

. רי סורת את-תובה 9: 55; סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56; סורת אש-שוערא' 26: 138; וסורת אל- 
מודתיר 74: 11 - 17. 

. רי סורת אר-רוס 30: 37. 

. ר' לעל פסוק 36. 
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בְּיווס אָשָר יְאֶסְפַּס (אִלְלָה) כַּלֶס, יאמ לְמִלְאָכִיס, הַאִלָּה הָס אַשָר הָיוּ 
עובְדִיס אֶתְכָסוּ 

וְהַס יאמְרוּ, לְדהַשָבַח! אִתָּה הָאָדון שֶלָנוּ ולא אָנוּ לָהֶס. לא כִּי הָס הָיוּ 
עובְּדִיס אֶת הַגן. מִרְבִּיתֶס הָאָמִינוּבָּהֶס. 

הַיוס לא יוּכְלוּ עוד לְהועִיל או לְהַזִּיק אִיש לְרְעָהוּ, וְנַאמַר לפופרים, טַעִמוּ 
אֶת עִנְש הָאֶש שָהָיִיתֶס מַכְחִישִיס אֶת קָיוּמו ' 

כַּאֶטָר הָיוּ קוּרְאִיס בִּפְנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבְּרוּרִיס, הָיוּ אומָרִים, 

אי הוּא אֶלָא בָּן מִדֶס הָרוּצָה שְפְִּנִיחוּ ֶת הָאָלִילִיס שְמָבותִיכֶס הָיוּ 
עובָדִיס. וְכָן אָמְרוּ, אִין זֶה (מַקוּרְאֶן) אֶלָא שֶקָר בָּדוּי. אָמְרוּהַכּוּפְרִיס על 
הָאָמֶת שְבָּמֶה אַלִיהֶס, שְהִיא כָּשוּף בָּרוּר. 


ולא נָתָנוּ לָהֶס (לָעְרְבִיס) כָּל סְפֶר אַשָר יְלְמְדוּ מְמָּנוּ, ולא שָלַחְנוּ אַלִיהֶס 
לְפָנִי כָּל מִזְּהִיר. 
אוּלֶס אֶלָה אַשָר קָדְמוּ לָהֶס גַּס הָס הִכְחִישוּ, וְאוּלֶס אֶלֶה לא הִשִיגוּ 
עְשִירִית מִכָּל אַשָר נְתְנוּ לְקודְמִיהֶס,' הָס הִתְכָּחָשוּ לְשָלִיחִי, ּמַה נוּרָא 
חָיָה עֶנְשִי. 

קָטַע 6 
אָמר, רק אַמת אַטִיף לָכֶס: הִתְיִצְבוּ בַּפְנִי לְלָה, שְנִיִס שָנִיָס וְאֶחָד אֶחָד, 
וְתַחְשְבוּ, כִּי אִין בָּאִיש שֶלֶכֶס (הַנְּבִיא מוּחִמָד) כָּל רוּח שַגָּעון, אֶלָא שָלִיחַ 
שָבָּא לְהַזְהִירְכֶס מִפָּנִי הָנֶש הַכָּבַד. 
אָמר, כָּל שְכֶר שֶשְאַלְתִּי מְכָּס תּוּכְלוּ לְשְמר אותו לְעִצְמְכֶס, כִּי שְכָרִי הוּא 
אִצָל אִלְלֶה שְָהוּא עָד לְכָל דְּבֶר. 
אָמר, רְבּונִי מִתְקוּמָס בָּאָמֶת נָגְד הַשְֶקֶר), וְהוּא יודַע הַפְּעַלוּמות. 


אָמר, הָאָמֶת בָּאֶה, כִּי הַשֶקָר אִין לו יסוד וְאִינו יכול לְהַחְלִיט דָּבַר ' 


אָמר, אס אֶתְעָה, אֶתְעָה רק לנִפְשִי. ואס אַדָרדּ, חרי הַדֶרַכְּי על יָדִי 
הַשֶרְאֶה מָרְבּונִי, הוּא שומָע וְקֶרוּב. 

לו כל הָיִיתָ ראות כּאַעֶר יבְּחָלוּ, א לא יִמְצָוּ מִפְלֶט וְנִלְקָחוּ מִמֶקוּס 
קָרוּב. 


1. רי סורת אס-סג'ידה 32: 20. 
2 רי סורת עיאפר 40: 82; וסורת אל-אחקאף 46: 26. 
3 ר' סורת אל-אנביא' 21: 8; וסורת עיאפר 40: 15. 
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2 וְאֶז יאמְרוּ, הִגָּה אָנַחְנוּ מַאָמִינִיס בּו (בְּאַלְלֶה וּסְפָרְיו וּשְלִיחִיו).' אַך אִיכֶה 
ישִיגוּ (אֶת הָאָמוּנֶה) מְמֶקוס רְחוק! 

3. ה כָּפְרוּבּו זֶה כְּבָר, וְיְטִילוּ דּפִי בַּפְּעַלוּמָה מְמֶקוס רְחוק. 

8. וְהוּקס חי בִּינִיהֶס וּבָין הַדָּבֶר אָטָר יִשְתּוקְקוּ לו, כַּאַשָר נעְשֶה 


=יף ₪ 


לֶתוְמְכִיהֶס נֶה כְּבֶר. כִּי חָיוּבֶּסְפָק עָמק : 


1. רי סורת אס-סג'דה 32: 12. 
2 רי סורת ע'אפר 40: 84 - 85. 


5 


סוּרת פאטר 
הבורא 


סורה זו נקראת אִפּאטר, הַבְּוְרָאא, משוס שהתחילה 
בתיאור זה לאללה אשר ברא את השמים ואת הארצ. 
התיאור הזה בא רק בפתיחת סורה זו. ר* פ' 1. אומנס 
הביטוי אפַאטֶרא נזכר שש פעמיס בקוראן. ר' סורת 
אל-אנעאס 6: 14; סורת יוסוף 12: 101 ; סורת אבראהיס 
4: 10 ; סורת פאטר 35 : 1; סורת אז-זומר 39 : 46; 
וסורת אש-שורא 11:42. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פורקאן 25. ופסוקיה 
ארבעיס וחמשה. קיבלה את שמה אהַבַּוְרַא מפסוק אחד. 
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הַשָבַח לְאַלְלָה בּורָא הַשָמִיִס וְהָאָרְ, וְהָעושָה אֶת הַמַלְאָכִיס שְלִיחִיס 
בַּעָלִי כְנָפיִס : שְתָּיִס, שָלוש, וְאַרְבַּע. יוסִיף בַּבְּרִיאֶה אֶת אַשָר יִרְצָה,' כִּי 
אלְלֶה חַפַּל-יָכל. 

הֶרְחָמִיס אָשָר יִפְתַּח אַלְלָה לְבָּנִי אֶדֶס, אִין עוּצֶר לָהֶס, וְאֶת אַשָר יעצר 
הוּא, אִיִן שולָחַ אותֶס אַחָרְיו, וְהוּא הָעָזוּד וְהֶחְכֶס. 

הוי בָּנִי אָדְס! וַּכְרוּ אֶת חִסְדִי אַלְלֶה לָכֶס. הַיִש בּורָא ּוּלַת אַלְלָה, אֶשָר 
יפַרְנְסְכֶס מן הַשָמִיִס וּמִן הָאָרְי אִין אֶלְהּבַּלְצְדָיו, וְאִיך תֶּרְחָקוּ מן 
הָאָמְתו 

אס יִתְכַּחָשו לְךָּ (הַפּוּפְרִיס), הָרִי הַכְחָשוּגּס שָלִיחִים לָפָנִיךָּ, וְאָל אִלְלָה 
יוּשְָבוּ הַדְּבָרִיס. 

הוי בָּנִי אֶדֶס! אָכַן דִּבַר אַלֶלָה אָמֶָת. אל יָשָלוּ אֶתְכֶס חִיִּי הָעוּלָס הַנָּה, 


ְאַל יִתְעָה אֶתְכֶס בַּדְבַר אַלְלֶה הִמַתְעָה (מַשֶטָן), 
אכ ַשְטָן אוב לָכֶם, על כּן הַתְְמָסוּ אלָיו אוב כּי אכ ירא אֶת 
הַנִּשְמָעִים לו לְהְיות מִבָּנִי הַלֶחָבָה (גִּיהַנִס). 
אַשֶר כְּפְרוּ, לָהֶס ענש כָּבַד, וְאַשֶָר הָאָמִינוּ וְָשוּ אֶת הטוב, לָהֶס טְלִיחָה 
וְשְכֶר גּדול (גן עִדו). 

קֶטַע 2 
הַאִס יְהְיָה אִפוא זֶה אָשָר מַעַשָיו הָרְעִיס נִרְאִיס לו כְּטוּבִיס (כְּמוּ מִי 
שְהוּא מָאָמִין וְעושָה מִעְשִיס טובִיס): אֶכָן אַלְלָה יָתְצָה אֶת אַשָר יִרְצָה, 
ְאֶת אַשָר יַרְצָה ידֶרִיך. לָכן אל פִּנְטְער עָלִיהֶס. כִּי ידע אִלְלָה אֶת אַשָר 
לעשו. 
אַלְלֶה הוּא אַשָר יִשָלַח אֶת הָרוּחות וְיְעָלוּ עָנֶן,* וְנוּלִיךּ אותו אֶל אֶרְ 
מַתֶה, וְִחִיָה בו אֶת הָמָרָ אִמָרִי מוּתָהּ, כָּאת הַפְּקוּמָה.י 


1. רי סורת אד'-דיאריאת 51: 47. 
2 ר' סורת אר-רוס 30: 48. 
3 ר'י סורת אל-חג' 22: 5 - 7; וסורת אל-פורקאן 25: 48 - 49. 
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הֶרוצָה בָּע, הִנָּה הָעוּ כָּלו לְאַלְלֶה.' אֶלָיו יָעַלֶה הַדָּבּוּר הַיָּפָה, וְהַמַעְשֶה 
הטוב יָרִימָנוּ עָל. וְהַגוּמְמִיס רְעות, לָהֶס ענֶש כָּבָד וְכְשָלון וְמְמִיהֶס. 
אַלְלָה יָצַר אֶתְכֶס מִעָפֶר, אחָרִי כן מִטִפָּה, אחָרִי כַן עָשָה אֶתְכֶס ווּגות 
(נְכָר וּנְקַבֶּה), אִין נְקַבָה הָרָה או יוּלָדָת כִּי אס בְּדַעָּו.* וְחַיִּי אָדָס לא 
יְמֶרְכוּ לא יְקְצְרוּ מֶלָא כְּבֶר הַחְלַט מִקְדָס וְנִשְמַר בַּלוּח הַשְמִימִי.י אֶכֶן 
קל הוּא לְאַלְלָה. 
שָנִי הַיָּמִיס אִנָס שָוְיָס וֶה לָזֶה, כִּי הָאֶחָד מִימָיו טָעִימִים, מְתוּקִיס 
ּנְעִימִיס לַשְתִיָּה, וְהַשָנִי מִימָיו מְלוּחִים וּמֶרִים. אַּ משָנִיהֶס תּאִכְלוּ בָּשָר 
טָרִי כָּל מִינִי דָגִים), ותוּצִיאוּ לָכֶס תַּכְשִיטִים אַשָר פַּעַנְדו* וִרְאֶָה אֶת 
הָאָנִיות מִפְלִיגוּת בָּהֶס לְחַפָש פַרְנְסֶה בַּחַסְדו, וּלְמָען תִַּּירוּ טוּבָה. 
אַלְלָה מַחְדִּיר אֶת הַלַיָלָה בֶּתוּך הַיוס וּמַחְדִּיר אֶת הַיוס בְּתוּך הַלִילָה. 
וְהוּא הַכְפִּיף לָפְקוּדו אֶת הַשָמֶש וְאֶת הַיְּרח, כָּל אֶחָד מַהֶם יָנוּע בַּמְסְלָתו 
עד עַת מועָד.' וָה אַלְלָה רְבּוּנְכֶס, לו הַמָּלָכוּת, וְאוּלֶס אֶלֶּה שְָאַפָּס קורְאִיס 
אַלִיהֶס, בַּמְקוּס אַלָלָה אִין לָהֶס שַלְטוּן, אַפְלוּ על קָלִפָּה שֶל גִּלָעִין פֶּמֶר. 
אס תִּקְרְאוּלָהֶס לא יִשָמָעוּ אֶת קְרִיאַתְכֶס, וְלוּ הָיוּ שוּמְעִים לא הָוּ 
יָכוּלִיס לָעְנוּת לָכֶס. וּבִיוס פְּחִיִּת הַמָּתִיס יִכְחִישוּ אֶת קָשָרִיהֶס אֶתְכֶס. 
ולא יודִיע לָד כָּמו בָּסִיא.5 

קֶטַע 3 
הוי בָּנִי אֶדֶס! אִתֶּס העייס הַנְּקוּקִיס לְאַלְלֶה, וְאִלְלָה הוּא הָעָשִיר וְהַמְּשָבֶּח. 
אס יִרְצֶה יַעַבִירְכֶס מן הָעולֶס וְיְבִיא בַּמְקוּמְכֶס בְּרִימֶה חָדְשֶה.' 
לא יִקֶשָה על אַלְלֶה לָעָשות כַּן.5 
ולא תִּטָא נְפֶש נוטָאת מַשָא נְפָש אַמָרֶת, וְאִס תִּקְרָא נָפָש עַמוּסָה 
(לַאַחָרִיס) לָשָאת אֶת מַשְאָהּ, לא יָשָאוּ אִתָּהּ מִמָנוּ מאוּמָה וְלוּ הָיָה קרוב 
משְפָּחָה. אָכו פַּוְהִיר רק אֶת הַיִּרְאִיס אֶת ְבּוּנָס בְּסְתֶר וְאֶת הַמִקְיָּמִיס 
אֶת הַתְּפְלָה. וְאַשָר יוְכָּה, לְִפְשו יוְכָּה. וְמֶל אִלְלָה הַדּרְךּ. 


. ר' סורת אנ-נסא' 4: 139; סורת יונוס 10: 95; וסורת אל-מונאפקון 63: 8. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 59; וסורת אר-רעד 13: 8 - 9. 

. ר' סורת אר-רעד 13: 39. 

. רי סורת אר-רחמאן 55: 22 - 23. 

. ר'י סורת אר-רעד 13: 2. 

. כלומר, אללה הבקיא והיודע כל דבר. ר' סורת מריס 19: 81 - 82; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 
. רי סורת אבראהיס 14: 19. 

. ר' סורת אבראהים 14: 20. 
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ולא ישָווּ הָעָוּר וְהַפַּקחַי 
ולא הַחשָךָ וְהָאוּר, 
ולא הַצָל וְהֶרוּח הַחִמָּה (הַשָרְבִית),? 
ולא ישווּ הַמָתִים וְהַחַיּיס. אַלְלָה יכל לְהַשְמִיעַ דְּבָרו למִי שָיִרְנָּה, וְאוּלֶס 
אַתָּה לא תוּכַל לְהַשְמִיעַ דָּבֶר לְאַלָה שְבְּקְבְרִיהֶם, 
אִין אַתָּה אֶלָא מַזְהִיר. 
מִקְָבָּה של + 
וְאַס יִתְכַּחְשוּ לְךָּ, הָרִי גָּס הַתְכַּחְשוּ קוּדְמִיהֶס לָשְלִיחִים שָבָּוּ אַלִיהֶס עִם 
אותות בְּהִירִיס וּכְתָבִיס וְסְפָר מָאִיר.* 
אֶז הָעָנשְתִּי אֶת הַכּוּפְרִיס, וּמַה נוּרָא הָיָה עָנְשִי 

קָטַע 4 
הַאִס לא רְאִיתָ שָאַלְלֶה מוּריד מִַיִּס מִן הַשְמִיָס וְנוּצִיא בָּהָס כָּל מִינִי 
פָּרות,* וּמִן הֶהָרִיס מִשָעולִיס לָבָנות וְאַדְמות צְבְעִיחֶס שוניס, וּשְחְרִיס 
כָּעורְבו 
וּמִן הָאָדֶס, וְהַחַיות וְחַמִקְנָה לְסוּגִיהֶס וְצִּבָעִיחֶס הַשונִיסזי אָמְנֶס 
הַמִלְמָדִיס הָס הַיִּרְאִים אֶת אַלְלֶה מִבִּין עַבָדִיו. אַלְלָה הוּא עד וְסוּלַח. 
אֶכֶן, אלה הַקוּרְאִיס בְּסְפֶר אַלְלָה (הִקוּרְאֶן), וְהַמְקְיָּמִיס אֶת הַפְּפְלָה, 
וְתוּרְמִיס מִמָּה שְהְעָנקָנוּ לָהֶס בְּסְתֶר או בְּנְלוּי, יְַפוּ לקְנְיָן לא יִתְכּלָה, 
אַשָר יִשְלָס לָהֶס (אַלְלֶה) שִכָרֶס ויוסִיף לָהֶם מַחִסְדו, כִּי הוּא סולָח וּמַכִּיר 
תּודָה. 
משפרים). כ 0% 5 לה ִבָדָו שקה קלוח 
אַמָרִי כָן חורשָנוּ אֶת הַסִַפֶר (מִקוּרְאֶן) לְאֶלָה אַשָר בָּחִרְנוּ מַעובְדִינוּ. אד 
יש בָּהֶס הֶעושָק אֶת נַפְשו, וּבָהֶס הַנוחַג בְּדֶרְדּ בּינוּנִיִת, וּבָהֶס ראשוניס 
לעָשות מַעָשִיס טוּבִיס בַּרְשוּת אַלְלָה, וֶה הוּא הַמֶסָד הַגֶּדול. 


. רי סורת אל-אנעאס 6: 121; וסורת הוד 11: 24. 
. רי סורת אל-ואקעה 56: 43 - 44. 

. רי סורת אר-רעד 13: 7. 

. רי סורת אנ-נחל 16: 26. 

. רי סורת אר-רעד 13: 4. 

. רי סורת אר-רוס 30: 22. 
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גּנִי עְדֶן יבואוּ בְּתוכֶס, וְשְָס יָקְשָטוּ בַּצְמִידִיס שָל וְהָב וּבַפָּנִינִיס וּלְבוּטָס 
בְּתוּכֶס מָשִי 

וְיאמְרוּ, הַשְָבַח לְאלְלָה אַשָר הָעָבִיר מעָלִינוּ אֶת היגון, אֶכָן רַבּוּנָנוּ סולָחַ 
וּמַכִּיר תּודָה, 

אֶשָר הָנִיח לָנוּ בַּמֶשְכָּן שְחַקיס (לָעד) מַחַסְדו. לא יְגִּיעַ אֶלִינוּעָמָל בֶּתוכו, 
ולא פַּגִּיעַ אֶלִינותִּלְאֶה ? 

אַךְ הַכּוּפֶרִיס לָהֶס אֶש גִּיהַנּס. לא יְגָוָּר עָלִיהֶס אַשָר לָמוּת, וְגַס לא יוקל 
מִעָלִיהָס עָנְשָהּ. כְּף נְגְמל לָכָל פּופר, 

וְחַס יִצְעָקוּבְּתוּכָהּ, רְבּונְנוּי הוצִיאָנוּ מְתּוכָהּ, וְאֶזּ נעשֶה הָטוב אַמָרֶת 
מָאֶשָר הָיִינוּ עושִים. הַאִס לא הְאֶרכְנוּ אֶת חַיִּיכֶס דִּי לְמִי שְרוצָה לְהזְּכֶר 
שיכל לְהִנְּכֶרו וְגס בָּא אַלִיכֶס הַמַזְּהִיר לָכָן טעמו (הָענֶש)! אִין מושיע 
לכּופֶרִים. 

אַלְלָה יודַע פַּעַלוּמות הַשָמָיִס וְהָאָרְא. אָכָן ודע הוּא מה שְבַּלְבָבות, 

הוּא אַשָר הָקיס אִֶתְכְס דור אַחָרִי דור למְשל בָּמָרֶ. על הַכּופֶר בו לֶשאת 
בְּמַמְרָיוּת לִכְפִירְתו הַמוסִיפָה לו שִנְאֶה וַאַבַדון מִידִי רבונו. 

אָמר, הַחַשַבְפֶּס על הָאֶלִילִיס שְאַתָּס קוּרְאִים אָלִיהֶס בָּמְקוס אֶל אַלְלָה 
הַרָאוּנִי מה הוּא אֶשָר בַּרְאוּ מִן הָאֶרְ, או לָהֶס שָפָּפוּת בַּשְָמִיס, או אוּלי 
נָתְנוּ לָהֶס סִפֶּר, וְהָס מִחְזִּיקִיס בו כִּרְאֶיָה לא כִּי לא יַבְטִיחוּהַכּוּפְרִיס 
וּמַעְנִיקִיס איש לְרְעָהוּ רק שֶָקֶר וּרְמִיִּה. 

אַלְלָה מִחֶזִיק בַּשְמַיִס וּבְאָרָ לְבַל יָחְדְּלוּ מִלְהִתְקיּס,' ואם יָחִדְּלוּ 
מִלְהַתְקיִּס, לא יִחִזִּיק בָּהֶס אֶחָד מְאַחָרִיו. אָכָן מִתוּן הוּא וְסולְח. 

הָס (כּוּפְּרִי מַכָּה) נְשְבָּעוּ שְבוּעָה חַמוּרֶה בְּאַלֶלֶה, כִּי אִס יָבוא אַלִיהֶס 
מִזְּהִיר יְיָשִירוּ לָכֶת מָאַשָר אָמות אַחָרוּת.* וְאוּלֶס בָּבוא אַלִיהָס מְִהִיר, 
גּבְרֶה הִתְנַגְדוּתֶס וְיְהִירוּתֶס. 

זאת כִּי חָיוּ אִנְשִי שסצ בָּמֶרְא וְזְמְמוּ לְרְעָה, אַךּ לא תַּקִיף הַמֶזְמָּה הֶרְעָה 
אֶלָא בִּבְעָלִֶיהָ. הַיוּכְלוּ לְצְפּות שְָנְהג בָּהס אַחְרֶת מְאַשָרנְהַגְנוּ עס 
קוּדְמִיהֶָסי אַלְלָה לא יַחלִיף ולא יָמִיר לָעולֶס אֶת נְהָגו. 


. רי סורת אל-חגי 22: 23. 

. ר' סורת אל-חאקה 69: 24. 

. ר' סורת אל-חג' 22: 65; וסורת אר-רוס 30: 25. 

. הכוונה היא ליהודיס ולנוצרים. ר' סורת אאל עמראן 3 : 156 - 157 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 167 - 170. 
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הַאִם לא סיר בַּאָרֶ וְרְאוּ מָה הָיָה גורְלֶס שָל הַדוּרוּת אַשָר קָדְמוּ לָהֶסוּ 
הָס הָיוּ חָזְקִיס מָהֶסם, וְאוּלֶס אִין דָּרֶר שְאַלְלָה לא יָכל לְהִתְגִַּבָּר עָלֶיו, לא 
בַּשְמַיִס וְלא בָּאֶרֶ. הא ידע וְהַפַּל-יָכול. 


לוּ הָיָה אַלְלֶה מַעָנִיש אֶת בָּנִי הָאָדֶס לָפִי פַּעָלֶס, לא הָיָה מַשְאִיר כָּל בְריָּה 


5 ספ ציץ 


על פָּנִי הָאָדְמָה, אַדּ הוּא דוחָה אֶת עֶנְשֶס עַד לְמועָד קָבוּע, אוּלֶס כָּאַשָר 


וש יש 


יע המועד הַקָבוּעַ לֶחֶס, הנה אַלְלָה יודע אֶת מַעָשִי עַבָדִיו. 


6 


סוּרת יא. סִין. 
יא. סִין. 


סורה זו נקראת איא. סין.> משוס שאללה פתח אותה 
בשתי האותיות אי. ס.> יש בקוראן כמה סורות הנקראות 
אחרי אות או אותיות שפתחו את הסורה. ר* סורת אט. 
ה. 20; סורת <צ 38; סורת אק 50; וסורת אנ 64. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ג'ן 72, ופסוקיה שמונים 
ושלושה. המוסלמיס משתמשיס בשתי האותיות האלה 
ל\-. יאסין> כשס פרטי לאנשים. קיבלה את שמה איא. 
סין.> מפסוק אחד. 
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ְהַקוּרְאָן קְָכֶס" 

כִי אָכָן אתה (מוּחַמַד) מִן הַשְלִיחִים," 

בָּארַח מִישָרִיס. 

הוּא (הַקוּרְאֶן) הוּרד מָעס הֶעָו וְהֶרַחוּס,* 

לְמַעַו תַּזְהִיר בו בָּנִי עס, לא חַזְּחָרוּ אָבוּתִיהֶס, וְהָס אִינְס שָמִיס לָב, 
וּכְבֶר נְרְא הַדָּבֶר על מִרְבִּיתֶס בְּצְדֶק, א הַס לא יָאָמִינוּ. 

וְהנָּה אָנַחְנוּ שְמָנוּ בְְּוָּארִיחֶָס מִסְגּרות* עד הַנֶּקָן יגּיעוּ, על כ רְאשִיהֶס 
מוּרְמִיס, 

וְשָמָנוּ מִלְפָנִיהֶס חיצ, וּמַאַחורִיהָס חיצ, וְעוּרְנוּ אֶת עִינִיהָס וְהָס לא יִרְאוּ. 
לָכָן אַחָת הִיא לָהֶס אִס תַּוְהִירֶס או לא תְִּּהִירֶס, כִּי חס לא יָאָמִינו5 


אַתֶּה פִּצְלִיחַ לְהַזְהִיר רק אֶת אָשֶר הָלַּ אִמָרִי הַזְהָרֶה, וְיִירָא אֶת 
הָרַסְמֶ בְּסְתֶר, בּשֶר לו פוא בִּסְלִיחָה וְשְכֶר כבָּד ופ עד0 5 = = 
אֶכָן מַנְְנוּ ִַיָה מֶת חַמַּתִים, וְנִכְתּב אֶת הַמּעָשִיס אָשָר קָדְמוּ וְאֶת אַשֶר 
הִשְאִירוּ אַמָרִיחָס. וְכָל דְּבֶר מֶנִינוּ בַּלוּחַ חַשָמִימִיי 

קֶטַע 2 
ּמֶשל לָחֶ מֶשֶל על תוּשָבִי הָעִירכְּאָשָר בָּוּ אַלִיחָס הַשלִיחִים, 
ְּשְלְחְנוּ אַלִיהָס שְנִיס וְהִתְּכְּחָשוּ לָהֶס, או חוּקנוּ אוּתֶם בַּטְלִישִי, וְהַס 
אֶמָרוּ, הנה אַנחנוּ שָלוּחִיס אַלִיכֶס. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : יא. סין. 
. כלומר, אשבע בקוראן המלא חכמה. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 252. 
. רי סורת אש-שורא 42: 52 - 53. 
. ר'י סורת אל-אעראף 7: 157 ; סורת אר-רעד 13: 5; וסורת סבא' 34 : 33. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 6; וסורת יונוס 10: %6 - 97. 
. רי סורת אל-מולכ 67: 12. 
. ר'י סורת אל-אסראי 17: 71; סורת אל-כהף 18 : 46; וסורת אז-זומר 39: 69. 
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5. אָמָרוּ (תּוּשָבִי הָעִיר), אִינְכֶס אֶלָא בָּנִי אֶדֶס כְּמוּתָנוּ, וְהָרַסְמָן לא הוריד 
דָּבֶר מן הַשְָמָיִם, אי אַתֶּ בַּסְִּי אס מִדַבְִּיס שְקֶר. 

6. אָמָרוּ (הָשָלִיחִים), רַבּוננוּ יודָע, כִּי אָכָן שלוּחיס אָנַחְנוּ אֶלִיכֶס, 

ע. וְעָלִינוּ רק לְהַזְּהִיר בִּגְּלוּי. 

8 אָמָרוּ (אַנְשִי הָעִיר, אַפֶּס הַבַאתֶס לָנוּ מִזֶּל רע. אֶכָן אס לא תַּפְסִיקוּ, 
ִרְגּם אֶתֶכֶס וְיִפְגּע בָּכֶס מַאִתָּנוּ ענָש מַכְאִּיב. 

ט. אָמָרוּ (הַשָלִיחִיס), מַנִּלְכֶס הֶרְע אֶתְכֶס הוּא. אס הָזְכַרְפֶּס (פִּכְעסוּ 
וּתְאַיּמוּ עָלִינּּ)* כִּי עס מַשָחִיתִיס אִתָּס. 

20. וְיָבוּא אִיש מִקְצָה הָעִיר מְמַהָר, וְאָמָר, בָּנִי עַמִי! לְכוּ אּמָרִי הַשָלִיחִיס, 

1 לְכוּ אִחָרִי אֶלָה אַשָר לא יִשְאָלוּ מִכָּס שְָכֶר, וְהֶס מִדְרְכִיס. 

2 וְכִי מַדוּע לא אָעָבד אֶת אַשָר בְּרְאַנִי, וְאָלָיו תּוּשָבוּ 

3. הַאֶקַח לִי מִבִּלְצְדָיו אָלִילִיס אַשָר אס יִרְצֶה הֶרְַמֶן לֶהָרַע לִי, לא תּועיל לִי 
הַמְלְצְתֶס בִּמְאוּמָה, כִּי הָם לא יִצִילוּ אותִי, 

4. אס זאת אָנִי אֶעָשֶה, אֶהִיָה בַּתְעִיָּה גְמוּרְה. 

5 אֶכָן מאָמִין אַנִי בְּרְבּונְכֶס, שָמְעוּ אֶפוא לִי? 

6. וְאָמָר (אַלְלֶה) אֶלָיו, הִפָּנְס אֶל הַגִן. וְהוּא אָמַר, לוּ רק יָדְעוּבָּנִי עַמִי, 

7 אַשָר סֶלַח לִי רַבּונִי וְקָבַע אֶת מְקוּמִי בִּין הַמְכַבָּדִים בְּגִן עְדָן. 

חלק 23 

8. אְנְחְנוּ לא הוּרְדְנוּ על עמו צְבָא מִן הַשָמָיִס אִמָרִי שְהָרְגוּ אותו, ולא 
נְאֶלַצְנוּלְהורִיד. 

9 לא הָיִתָה כִּי אִם צְעְקָה אַחַת, וְהִנֶּה הָיוּכַּלֶס מְתִיס* 

0. מה חַבָל על בָּנִי הָאָדֶס! בְּכֶל פַּעַס שֶָבָּא אַלִיהֶס שָלִיחַ לָעְגוּ לו, 

1. הָלא יִרְאו כַּמָה זורות הִשְמָדְנוּ לְפָנִיהֶסי* וְחָס לא יָשוּבוּ אַלִיהֶס. 

2. סופס שָיוּבָאוּ אֶלִינוּ כַּלֶס (בָּיוס הַדִּין).5 


= 20 כת\ 


. ר'י סורת אל-אעראף 7: 131 ; סורת אנ-נמל 27: 47; וסורת אנ-נסאי' 4: 78. 
. אך הס לא שמעו לו, ורגמו אותו, והמיתוהו, ואללה הכניס אותו לגן עדן. 
. ר' סורת אל-אנביא' 21: 15. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 6. 
. רי סורת הוד111:11. 
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קָטַע 3 


ואות הוּא לָהֶס, הָאֶרְ חַמָּתָה הָחָיִינוּ אותָהּ וְנוצִיא מִמָנָּה דּנְנִיס אֶשָר 
מֶהֶס יאכְלוּ, 

וְנְטַעְנוּ בָּהּ גּנות תָּמָר וְעָנֶב, וְהִבְקְעָנוּ בְּתוכָהּ מעְיָנות, 

לְמָעִן יאכְלוּ מִפַּרְיו, אַף כִּי לא יָדִיהֶס עָשוּ ואת. הַאִס לא יכִּירוּ תּודֶהז 
הַשְָבַ קְאַלְלָה אַשֶר בְּרָא אֶת כָּל הַמִּינִיס מאָשָר פִּצְמִים הָמָרְ, וּמִהָס 
עִצְמָס (בָּרָא זְכָרִיס וּנְקָבות), וּמְאַשָר לא יְדְעוּ' 

וָאות הוּא לָהֶס הַלַיָלָה, נַפְרִיד מִמָּנוּ אור הַיוס, וְהִנָּה חַשוּכִיס הָס : 
וְהַשֶמֶש היא נָעָה בְּמַסְלוּלָהּ עד מֶקוס אֶשֶָר נִקָבַּע לָה, לָפִי קָבִיעַת הָעאו 
הַיודְעַי 

לַיּרַח קָצַבְּנוּתַּחָנות, עד שְָהוּא חור וְנִרְאֶה פַּענף דָּקָל נושו* 

הַשָמָש לא תוכל לְהַדְבִּיק אֶת הַיִּרְחַ, וְלא הַלִיִלָה עובָר אֶת הַיוּס, כִּי פָּל 
אֶחָד מִהֶס מְהַלִ בְּמַסְלוּלו הַקְבוּע* 

וְאות לָהֶס אַשָר נְשָאנוּ אֶת צְּאֶצְאִיהֶס על הַלְפִּינָה הָעַמוּסָה,* 

ָצְְוּ לָחָס עוד כְּדְַמְתָהּ לְמָען יִרְכְּבוּ עָלִיהָ" 

וְאס נִרְצֶה נטְבִּיעס וְאִין ער לָהֶס וְהָס לא ינָצְלוּ, 

אֶלָא בָּרַחָמִיס מִאִפְּנוּ וְִתָּן לָהֶס לְהִתְענּג לוָמן קָצָר. 

וְאִס יָאָמָר לָהֶס (לַכּוּפְרִיס), יָרְאוּ אֶת אָשָר לפָנִיכֶס וְאָשָר מַאַחוּרִיכֶס,י 
לְמָעַן תִּרוּחָמו. (הָס פּונִיס עךף). 

וְאֶכַן לא בָּא אָלִיהֶס אות מָאותות רַבּוּנֶס, יִפָּנוּ לו ערף. 

וְאִס יְָאָמָר לָהֶס, תִּרְמוּ (לנִּצְרְכִיס) מִמָּה שְהָעָנִיק לָכֶס אַלְלָה. הַכּוּפְרִיס 
יאמְרוּ למָאָמִינִיס, הַאִס נאַכִיל אֶת מִי טְאַלְלֶה יכל לְהָאָכִיל אס יִרְצָה! 
אֶכַן, רק אַתָּס (הַמַאָמִינִיס) נְתוּנִיס בְִּעִיָּה בְּרורֶה (לְשָאל מַאִתָּנוּ לעשות 
כְּדְבָר זֶה). 


. ר'י סורת אדי-ד'אריאת 51: 49. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 54. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 96. 

. ר'י סורת אל-בקרה 2: 189; סורת יונוס 10: 5; וסורת אל-אסראי 17: 12. 
. ר' סורת אל-אנביא' 21: 33. 

. הכוונה היא לתבת נוח. 

. רי סורת אל-חאקה 11:67 - 12. 

. עונש העולס הזה והעולס הבא. 
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וְאָמָרוּ, מְתִּי יִתְגִּשְס הָאִיוּס הַזֶּה אִס אַתָּס צודְקים!י 
לא יִרְאוּ בַּלְתִּי אִס צְעְקָה אַחַת אַשָר תּאחַזְס בָּעודֶס מִתְּוְכָּחִיס. 
ולא יוּכְלוּ אַפְלוּ לְצוּות לְאַף אֶחָד, או לָשוּב אֶל מִשְפְּחותִיהֶס. 
קֶטַע 4 
וְיִתָּקָע בַּשוּפֶר, וְהַנּה הס מן הַקָבָרוּת אֶל רַבּוּנָס יְמַהָרוּ. 
וְיאמְרוּ, אוי לָנוּ מִי הָקִיס אותָנוּ ממֶקוס מְנוּחְתָנוּז (יָעָנוּ, זֶה הוּא אַשָר 
הַבְּטִיחַ הֶרַחְמֶן, וְצְדְקוּ הַשֶלִיחִיס." 
ולא הָיְָתֶה אֶלָא נְעָקָה אַחִת, וְהִנָּה הָס כַּלָס יוּבְאוּ אֶלִינוּי 
הַיוס לא פִּקָפַּח נְפָש בַּמְאוּס, ולא תִַגְמָלו בָּלְפִּי אס כְּמְעָשִיכֶס. 
אוּלס בַּעָלִי הגּן, נָהָנִיס היוס מָהַפְּעָנוּגוּת, 
הָס וּנְשותִיהָס בַּמְלֶלִיס נָחִיס על ערְשות, 
לָהֶס בֶּתוּכו כָּל מִינִי הַפְּרִי, וְלָהֶס כָּל אַעָר פִּשְאל נִפְשָס, 
וְאִמְרִי שְלוס מְאֶת רבּון רחוס,* 
ְהִבָּדְלוּ וְהִתְרחָקוּ (מן הַמַאָמִינִיס) חִיוס אַפָּס הַכּוּפְרִים.* 
בָּנִי אָדְס! הַאִס לא צַוִּיתִי אֶתְכֶס, אל תִּעַבְדוּ אֶת הַשֶטֶן. כִּי אויב גְלוּי הוּא 
לָכֶס, 
וְכִי תִּעַבְדוּנִי אָנִיּ כִּי ווחי הַדָּרְ הַיּשָרֶה* 
אֶכָן, כָּבָר הִתְעָה מִכָּס הָמון רב. הַאִס לא תִּשְכִּילוּ אֶפוא 
זֶה גִּיהַנּס אַשָר הָבְטַח לָכֶס, 
הִצָלוּ בו הִיוס, בַּמָשָר כְּפַרְפֶּם ' 
הַיוס נַחִתּוס אֶת פָּיותִיהֶס, ורק יָדִיהָס יָדִבָּרוּ אֶלִינוּ, וְרִגְלִיהָס יָעִידוּ אֶת 
אַשֶר עָשוּ (מִן הָרַע וְהָאָסוּר). 
אס נִרְצֶה נְעוּר אֶת עִינִיהֶס, וְיִתְמְרוּ איש אֶת רְעהוּ לְמְצא אֶת הִַדָרְךּ. אךּ 
כִּיצַד ירְאוּ! 


. ר' סורת אש-שורא 42: 18. 

. ר' סורת אר-רוס 30: 55 - 56 ; וסורת אצ-צאפאת 37: 20 - 21. 

. ר' סורת אנ-נאזעאת 79: 13 - 14; סורת אנ-נחל 16 : 77; וסורת אל-אסראי 17: 52. 

. ר' סורת אל-אחזאב 33 : 44. 

. ר' סורת יונוס 10: 28; סורת אר-רוס 30: 14; ופי 43; וסורת אצ-צאפאת 37: 22 - 23. 
. בשביל הברית הזו, רי סורת אל-אעראף 7: 172. 

ורייסורת אַט-טור 13:52 - 15. 


- חלק 23 : : סורת יא. סין. 36 | סורת יא. סין. 36 
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וְלוּ רְצִינוּ, שָנִּינוּ אֶת צוּרְתֶס על מְקומותִיהֶס, ולא יָכְלוּ אָוּ לא לְהִתְקַדִּס 
ולא לחִזר. 

קֶטַע 5 
כָּל אֶעֶר נִתָּן לו חַיּיס אַרְכִּי, נָבִיא עָלָיו שִיבָה רְעָה וְנִפְגַּע בַּבְרִיאוּתו 
הַגוּפָנִית וְהַשָכְלִית. הַאִס לא יִשָכִּילוּ קפוא" 
לא לְמָדְנוּ אותו (הַנָּבִיא מוּחִמָד) שִירְָה, וְאִין זֶה מַתְאִיס לו, אִין הוּא 
בִּלְפִּי אַם הַזְהָרָה וְקוּרְאֶן בָּרוּר, 


לְהַזְהִיר אֶת אַשֶָר הוּא חִי (בַּעַל תְּבוּנֶה), וְנְתְרִצ הַדְּבֶר (ֶענָש) בִּצְדֶק על 
הַכּוּפְרִיס. 

הָלא יָרְאוּ כִּי אִַחְנוּ יְָרְנוּ לְמַעָנֶס מְאַשָר עָשו יָדִינוּ אֶת הַמִּקָנָה, וְהָס 
אַדונִיס לו! 

וְשְעְבַּדְנוּ אותו לָהֶס, מַהֶס לָרְכִיבָה, וּמִהֶס לָאַכִילָה" 

וְלָהֶס בּו תּועָלֶת וּמַשֶקָה, הַאִס לא יכִּירוּ תּודֶהז 

אָבָל הָס לָקַחוּ לָהֶס אֶלִיס מִבִּלְעָדִי אַלְלָה אוּלי יָעִזְרוּ (לָהֶס). 

א לא יוּכְלוּ הושִיעָס וְהָס (הַכּוּפְרִים) לָהֶס (לָאָלִילִיהֶס) חַיָּלִיס. הָס 
וְאָלִילִיהָס מְצָגִיס לָענָש בָּיוס חַדּין. 

אַל יְעִצִיבוּך אָפוא דִּבְרִיהֶס, כִּי אָכַן אַנַחְנוּ יוּדְעִיס אֶת אֶשָר יִסְתִּירוּ וְאֶת 
אָשָר יודיעוּ בַגָּלוּי. 

הַאִס לא יִרְאֶה הֶאֶדֶס כִּי אַנְחְנוּ בָּרָאנוּ אותו מִטְפָּה, וְהִנָּה הוּא יָרִיב גָּלוּי 
(לָנוּ). 

הוּא שָכָח בָּרִיאָתו עַצְמו, וְהָבִיא לָנוּמֶשָל בָּאומְרו, מִי יוּכָל לְהַחָיות אֶת 
הָעְצָמות הֶרקוּבותז 

אָמר, יִחַיָה אותֶן מִי שָבָּרָא אותֶן לָרַאשונָה וְהוּא בָּקִיא בָּכֶל הַנִּבְרָא, 
וְהוּא הַהופִ ע יָרק קְָלַהָבֶת אש דולָקָת, וְהנָּה אַתֶּס מַדָלִיקִיס מִמָּנוּ. 
הַאִס אִין בְּכוחו שָל וֶה שָבְּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאָרָ לִבֶרא בָּנִי אָדֶס 
דומִיס לָהֶסי וַדַּאי שָכָּו! כִּי הוּא הַבּוּרָא הַיודַעַ, 

אֶשָר אס יִרְצָה דָּבֶר הוּא רק מִצַנֶּה לָאמר, אְהָיְה+ וְהָיָה, 

הַשָבַח קְאַלְלָה אַשָר בְּיָדו מלְכוּת כָּל דָּבָר וְאָלָיו תּוּשְבוּ. 


1. רי סורת אר-רוס 30: 54; וסורת אנ-נחל 16: 70. 
2 רי סורת אנ-נחל 16: 5; וסורת אל-מואמנון 23: 21. 
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סוּרת אִצִ-צַאפָאת 
הַמַלְאְכִיס הָערוּכִים בָּשוּרות 


סורה זו נקראת אאַצֶ-צָאפָאת משוס שפתחה בשבועת 
אללה באאַצֶ-צָאפָאת, המלאכיס העומדיס בשורות 
משבחיס את אללה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנעאס 6, ופסוקיה מאה 
שמונים ושניים. קיבלה את שמה אהמלאכים הערוכיס 
בשורות מפסוק אחד. 
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1 אֶשָבַע (בַּמַלְאָכִיס) הָעְרוּכִיס שוּרות שוּרות (בַּעְבודַת אַלְלָה), 


2 (ְבַמַלְאָכִיס) הַמְַהִירִיס אֶת בָּנִי הָאָדֶס לא לַעַשוּת מַעָשִים רְעִים, 


ב 


3 וְהַקוּרְאִים דַּבְרִי אִלְלָה, 
4 אֶלהִיכֶס הוּא אֶחָד וְיָחִיד, 
5 הוא רבון הַשָמִיס וְהָאָרֶץ וַאַשָר בִּינִיהֶס, וְהוּא רבּון וָרִיחות (הַשָמָש).: 


₪ 


קשַטְנוּ אֶת הֶרְקיע הֶראשון בַּכּוּכָבִיס מְאִירִיס? 
7 וּמְשְמֶרִבָּפָנִי כָּל שֶטָן מוּרְד, 
8 לְבָל יָקָשִיב בְּסְתֶר לֶסודות הַכֶּנֶס הָעָלִיון של הַמַלְאָכִיס, הָס (הַשֶטָנִיס) 
יִתְקָפוּ מִכָּל עַבָר, 
9 כְּדִי לְנְרְשֶם מְכָּל צַד וְכוּּן, וְצָפוּי לָהֶס ענָש כּואָב נָצְחִי, 
0 בִּלְעְדִי וֶה אַשָר חֶטַף חַטף, מִיִּד יָשִיגְנוּ פוכב שָבִיט יוקד* 
1 שאל אֶת (הַכּופְרִים), לְפִּי דּעְפְּס, מה קֶשֶה יותֶר לְבְרא, הַאִס אותֶס או 
את כָּל אַשָר בָּרָאנוּּ' הו בָּרָאנוּ אוּתֶס מָטִין דָּבִיק. 
2 אָכַן, אַפָּה מִתְפַּלָא עְלִיחֶס וְחָס לועְגִיס לְךָּ, 
3. וּבְהַזְכִּיר אותֶם, לא יזְּכְרוּ, 
4. וּבְרְאוּתֶס אות, יָלְעְגוּ לו, 
5 ויאמָרוּ, כִּי אִין זה אֶלָא כַּשוּף גָּלוּי. 
6. הָאִס אַחָרִי אָשָר מִתְנו וְחָיִינוּעָפר וַעִצָמות, קוּס נָקוּס לְתְחִיָּה, 
ק. וְגִס אַבותִינו הֶרְאשונִיס 
8. אָמר, אָמְנְס כִּן! וְאִפָּס מִשֶפָּלִיס. 
. ר' סורת אל-מעארגי 70: 40. 
. רי סורת אל-מולכ 67: 5; וסורת אל-חג'ר 15: 16 - 18. 


1 
2 
3 רי סורת אל-גץ 72: 8 - 10. 

4. ר' סורת עיאפר 40: 57. 
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וְאֶכְו רק תְּרוּעָה אַחַת וְעִינִיהָס יִרְאוּ. 
וְיאמָרוּ, אוי לָנוּי זֶה הוּא יוס הַדָּין. 
וֶה יוס הַפְּסִיקָה אַשָר הִכְחַשְתָּס. 
קָטַע 2 
אִסְפוּ אֶת הַחוּטְאִיס וְאֶת בָּנִי זוּנֶס, וְאֶת (הָאֶלִילִיס) אַשָר הָיוּ עובְדִיס, 
מִבִּלְעְדִי אַלְלָה, וְהַדְרִיכוּ אותֶס בַּדּרְּהַמובִילָה שָאוּלָה,י 
הַעַמִידוּ אותֶּס (לפָּנִי שָגִּיעוּ אֶל הַשָאול) לְמָען יִפְּנוּ אֶת הַדִּין. 
(וְיָאָמָר לָקְס בְּלַעג), מה לָכֶס אַשָר לא פִּעזְרוּ אִיש אֶל רעהוּ? 
אֶכָן, היוס חָס נִכְנָעִיס. 
אֶז פָּנוּ אִיש אָל רְעָהו וְשָאָלוּ וֶה אֶת וָה? 
וְיאמְרוּ, הִנָּה אַתֶּס בָּאתֶס אֶלִינוּ מיִּמִין. 
וְיאמָרוּ (חַנּעָבָדִיס), לא כִּי לא הָיִיִתֶס מַאַמִנִיס, 
ולא הָיָה לָנוּ עִלִיכֶס שָלְטוּן, כִּי אָנְשִיס פוּרְקי על הָיִיתֶס. 
וְיבוא בִּבְדָק עָלִינוּ משָפט רְבּונָנוּ, וְהִנָּה אַנַחנוּ טועְמִיס (אֶת הֶענֶש). 
הַתְעִינוּ אֶתְכֶס כִּי אַנְחְנוּ עַצְמָנוּחָיִינוּ תּועִיס. 
אותו יוס יִשַתְּפוּ בָּענֶש (עַס כָּל שְאַר הַכּוּפֶּרִיס). 
אֶמְנָס כָּכָה נִעָשֶה בַּפוּשָעִיס. 
ִּי כַּאַשָר נְאָמר לָהֶס, אִין אֶלהּ מִבְִּעָדִי אַלְלָה, הָם הָיוּ סוטיים בִּיהִירוּת, 
וְאָמרוּ, הַאָס נעוב אֶת אֶלְחִינוּ בַּגְלַל משוּרר מְטרְף" 
אַדְרְבָּא, כִּי הוּא הַבִיא אֶת הָאָמָת, וְאשָר אֶת דִּבְרִי חַשְלִיחִיס (אַעָר בָּאוּ 
לָפָנָיו).* 
הֶנָּה אַפָּס טועִמִיס הֶענָש הַמָכְאִיב. 
רק כְּמַעָשִיכֶס יָשְלַס לָכֶס. 
פּרְט לְעוּבָדִי אַלְלָה הַפְּמִימִיס, 


. רי סורת אל-אסראי 17: 97. 

. רי סורת עיאפר 40: 47 - 48. 

. המשורר המשוגע: הכוונה לנביא מוחמד. 

. רי סורת פוצלת 41: 43. 

. ר' סורת מרים 19: 71 - 72; סורת אל-עצר 103 : 1 - 3 ; וסורת את-תין 4:95 - 6. 
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אלה יִקְצַב לָהֶס מְזונֶס בָּשְפַע. 

פָּרות וְחָס מְכְבָּדִיס, 

בְּגְנות הַנּעַס, 

נְחִיס על סָפות, ֶה לְעָמַת זֶה, 

וְגִּישוּ לָחֶס גְּבִיצִים מִמִעְיָו, 

עס מַשְקָה לָבֶן פַּעָנוּג לשותיס, 

לא יִתְעַרְפָּל ראשֶם מְמָּנוּ וְלא יִקָרָה לָהֶס נָזֶק גוּפָנִי או שְכָלִיי 
וְאִתֶּס תִּהְיִינֶה נֶשִיס צְנוּעות מַבָּט' וּבָעָלות עִינִיִס גדולות [יפות, 
כְּמו הָיוּ בִּיצִיס מִכסות. 

וְנְגֶשוּ איש אֶל רְעָהו, וְשָאֶלוּ וָה אֶת זֶה. 

גיד אֶמָד מַהֶם, הָיָה לִי פַּעַס עָמִית, 

אַשֶר נְהַג לומר, הַאִס אַתָּה מָאָמִין, 

כִּי לְאַחַר שָנָּמוּת וְנִהְיָה לְעָפָר וְעְצָמוּת נַעַמד לדִּיןז 
ויאמָר, הַאִס אַתֶּס מַבִּיטִים לְמַטָּהו 

וְהַבִּיט לְמַטָּה וְרְאָהוּ בְּאֶמְצַע שָאוּל. 

וְיַאמָר, חִי אַלֶלֶה! כִּמְעַט אִבַּדְתָּנִי. 

וְלוּלָא חֶסָד רְבּוּנִי הָיִיתִי מן הַמוּבָאִיס (לְגִיהַנּס). 
וְיאמָר, אֶכֶן, כָּאּן לא נָמוּת שוּב, 

אֶלָא הַמָּוֶת הָראשון, וְאִין אַנַחְנוּ נָעָנָשִיס. 

אֶכֶן, וָה הוּא הָאשָר הֶעָצוּס, 

וּלְגורָל כָּוֶה יָעַמָלוּ הָעָמָלִים. 

הַאִס וֶה טוב יִותֶר כְּקַבָּלַת פָּנִים או עצ הַנְּקוּסי 
שֶמָנוּ אותו לָהָיות מִבְחִן לכופריםס.* 

וְהוּא עָ הָעולֶה מִמַעַמַקִּי הַשָאול, 

אֶשָכּולותָּיו כָּאְלוּ הס רְאשִי הַשֶטָנִיס. 


. ר' סורת אר-רחמאן 55: 56 : וסורת אל-ואקעה 56: 19. 
. ר'י סורת באד 38 : 52. 
. ר' סורת אד-דוח'אן 44: 43 - 46; וסורת אל-ואקעה 56: 52 - 53. 
. ר'י סורת אל-אסרא' 17 : 60. 
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וְאָכָו הַס (הַכּוּפְרִיס) אוכְלִיס מִמָּנוּ וִימִלָאוּ מִמָּוּ הַבֶּטָן. 
אַחַר כ לָהֶס מַשֶקָה מָגאַל מִמָיִס רוּתְחִים, 
אַחָרִי כַן פְּשוּבְתֶס אֶל הַשָאול. 
כִּי אֶכָן מִצָאוּ אֶת אַבותִֶיהֶס תּועִיס, 
וּמְהָרוּ לְלְכֶת בָּעְקְבוְתִיהֶס. 
אוּלָס לפֶנִיהֶס תָּעוּ מִרְבִּית הַקוּדָמִים, 
וּכְבָר שְָלַחְנוּ בְּתוּכָס מִוְהִירִיס. 
וּרְאֶה מָה הָיָה סופָס שָל הַמוּוְהָרִיס, 
פַּרְט לָעובְדִי אַלְלָה הַמְּסוּרִים. 
קָטַע 3 
וּכְבֶר נוּח קְרָא אֶלִינוּ (לָעִזר לו), וּמַה טובִים הָיִינוּ כָּמְשִיבִיס, 
וְאָמָנֶס הַצַלנוּ אותו וְאֶת בָּנִי בִּיתו מִן היגון הָעָצוּס, 
וְאֶת וַרְעו הַשְאַרְוּ בַּחִּי, 
וְהשָאַרְנוּ לו זָכֶר (טוב) בַּתוך הָאַחַרונִיס, 
שָלוס על נוּח בָּין בָּנִי הָאֶדֶס. 
כְָּגְמל לָעושִי הַטוּב. 
כִּי הוּא מַעְבָדִינוּ הַמָאָמִינִיס. 
אַחְרִי כ הַטְבַּעְנוּ אֶת הָאַמָרִיס. 
וּמִסִּיצָתו (שָל נוּח) הָיָה גס אִבְּרַאהִיס, 
כַּאֶשָרפָָּה אֶל רבּונו בָּלֶב עָלֶס. 
וְאָמָר לְאָבִיו וּבָנִי עמו, מה זֶּה פָּעְבְדוּ 
הַאִס אֶלהִי שֶקָר מִבִּלְעְדִי אַלֶלָה אִתֶּס רוצִים לעבד! 
וּמַה תַּחְשָבוּ על רבּון הָעוּלָמִיסו 
אָוּ הַבִּיט בַּכּוכָבִיס (כְּאְלוּ שְהוּא מִתְיָעַץ עִס הַכּוּכָבִיס לָפִי מִנְהֶנֶם), 
וְאֶמַָר, חַנָנִי חולֶה. 
או פָּוּ עךָף וְהַתְרַחָקוּ מִמָּו. 
וְהוּא מְָהָר אֶל הָאֶלִילִיס, וְאָמָר לָהֶם, מַדּוּעַ אִינְכֶס אוכָלִים! 
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וּמַה לָכֶס כִּי לא תִּדַבְּרוּ 

וּבַמְהָרָה הוּא הִתְנִפַּל עָלִיהָס וּשְבָרֶס.י 

וְיָבואוּ אֶלָיו (בָּנִי עמו) כּועִסִיס. 

אַבָל הוּא אֶמָר לָהֶס, הַתַּעַבְדוּ אֶת אַשֶר פְּחְרְתוּ, 

אַף כִּי אלְלָה בָּרָא אֶתְכֶס וְאֶת מה שֶאִתָּס עששיסו 

מְמְרוּ, בָּנוּ לו בַּנְיָן (כִּבְשָן) וְהַשָלִיכוּהוּ בַּשָאול. 

וְרְצוּ לְהַתְנִכָּל לו, אַבָל אוּתֶס הַשְפַּלְנוּ. 

וְהוּא אֶָמָר, הַנְנִי הולך אֶל רְבּונִי וְהוּא יִדְרִיךּ אותִי. 

(והוּא קָרָא), רבוני! הַעְנִק לי בַּן מִצְלֶח וְיְשָר. 

או בָּשרְנוּ לו עַל בָּן מְתוּ? 

וְכאַשָר הגִּיע הַבָּן לגִּיל שֶל ישוּב הַדּעַת, אָמָר (לו אָבִיוּ), הוי בָּנִי רְאִיתִי 
בִּשְנָתִי כִּי עָלִי לוְבּח אותְך (קְרְבֶּן), ראה אַפוא מַה דַעִתִּּי אֶמַר, הוי אָבִי! 
עִשֶה אַשָר צוִּיתָ, תִּמְצָא אותי בּרְצון אַלְלָה מִבַּעָלִי הַסַבְלָנוּת.' 
וְכְאַשָר שְנִיחֶס הִתְמִסְרוּ לְאַלְלָה, וְהָנִיח אותו עָרוּךּ על צַד פֶּנֶיו, 
קְרָאנוּ אֶלָיו, הוי אִבְּרַאהִיס! 

כְּבֶר קַיּמְתָּ אֶת הֶחָזון. כ נְגַמל לָעושִי הַטוב. 

הו הַנִּסֶיון הַקֶשֶה. 

וּפָדִינוּ אותו על יָדִי נֶבַח גֶּדול (כֶּרֶש שֶשָלַח אַלְלֶה מִן הַשָמִיס). 
וְהִנְצַחְנוּ אֶת שָמו לדורות הַבָּאִיס, 

בִּבֶרְכָּת <שָלוס עַל אִבְּרַאהִיס. 

כָּ ְגְמל לִישָרִיס. 

כִּי הוּא מָעוּבְדִינוּהַמַָּאָמִנִיס. 

כַּו בַּשְרְנוּ לו על אֶסְחַאק, אַשָר יִהְיָה נָבִיא מָעושִי הַטוב, 

וּבַרְכְנוּ אותו וְאֶת אֶסְחַאק, וּמִצְּאמְּאִיהָס יָצָאוּ מִיטִיבִיס לְעִצְמֶס, 
וְחוטְאִיס לְנִפְשֶס בָּאפֶן גָּלוּי. 


1 ר' סורת אל-אנביאי 51:21 -73. 
2 הבן המתון בערבית <\.., חלים, הוא איסמאעיל (ישמעאל). 
3 רי סורת מרים 19: 54 - 55. 
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קֶטַע 4 
וְגס לְמוּסָא וְהָארוּן נְטִינוּחֶסֶָד, 
וְהַצַלְנוּ אֶת שָנִיהֶס וְאֶת בָּנִי עַמָס מִן הַצַער הַגָּדול, 
כִּי חִשָנוּ לְעְזֶרְתֶס, וְכָךּ היו הַס הַמֶנִצְּחִיס, 
וְנָתַנוּ לֶשָנִיהֶס אֶת הַפַפֶר הַמְבאָר,' 
וְהַדְרַכְנוּ אותֶס בְּדֶרְךּ הַיִשָר, 
וְהותַרְנוּ לְשָנִיהֶס זָכֶר בַּתוךהְאַחַרונִיס, 
שָלוס עַל מוּסַא וְהָארוּן, 
כֶּ נְגְמל לִישָרִיס. 
כִּי שְנִיהֶס מְעובְדִינוּהַמַּאָמִינִיס. 
וְהִנָּה אֶלְיָאס (אִלְיְּהוּ הַנְּבִיא) מִן הַשֶלִיחִיס, 
וְהוּא אָמָר לְבָנִי עמו, הַאִס לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 
הַתַּעַבְדוּ אֶת הַבַּעָלי וְתַטְּשוּ אֶת הטוב בַּיוצְרִיס, 
אַלְלָה, רַבּוּנְכֶס וְרְבּון אַבוּתִיכֶס הֶרְאשונִיס 
וְאָמְנֶס הָס התְכַּחְשוּ לו, וְאָכָ הזה הס מִצְגִיס (לדּין), 
מִבְּלְעְדִי עובְדִי אַלְלָה הַתְּמִימִיס. 
וְהותַרְנוּ לו זָּכֶר בְּתוּך הָאַחַרונִיס, 
שָלוּס עַל אֶלְיָאסין, 
כ נְגְמל לִישָרִיס. 
כִּי הוּא מָעובְדִינוּ חַמַאָמִנִיס. 
וְהַנָּה לוּט מִן הַשָלִיחִיס, 
הִצַלְנוּ אותו וְאֶת בָּנִי בּיתו יַחְדָּו, 
מִבִּלְְדִי אִשָה וְקָנָה אַשָר נִשְאָרָה מָאחור. 
אחְרי כו הָרַטְטוּ מֶת הָאָמָרִיס, 
אַתֶּס עובְרִים עָלִיהָס מַשָכִּימִים, 
וּבַלִילָה, הַאִֶס לא תַּשְכִּילוּ אָפוַא" 


1. רי סורת אל-אנביא' 21: 48. 
2. הבעל, הוא האליל הראשי של הקדמוניס באזור סוריה רבתי. הוא היה אל הגשס. 
3. אנשי מכה היו עובריס הלוך וחזור בעריס של סדוס וגמורה בדרכס למסחר בערי סוריה וחזרה למכה. 


1 הטגו. 
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קָטַע 5 
וְהִנָּה יגּנוּס (יוְנֶה) מִן הַשָלִיחִים 
הוּא בָּרַ (מִלְפְנִי אַלְלָה) אֶל הַסֶּפִינָה הָעָמוּסָה, 
וְהפִּילוּ גורָל, וְחָיָה בַּמָפְסִידִים, (וְהַשָלִיכוּ אותו אֶל הַיִּס), 
וּבְלָעו דָּג גֶּדול, כִּי אֶשָס הָיה, 
כִּי אָז נִשְאַר בְּבְטֶנו עַד יוס תִּחִיִּת הַמָּתִיס, 
(וּלְאַחָר שָהַדָּג הַקִיא אותו), הַשְלַכְנוּ אותו אֶל חוף שומֶס כִּשְהוּא חַלָש, 
וְהִצְמַחנוּ מַעָלָיו עצ דְּלַעַת. 
וְאַחָר כ טְלְַחְנוּ אותו לְהַזְהִיר עִיר בַּעְלַת יותֶר מִמָּאֶה אֶלָף תּוּשָבִיס, 
וְהָס הְאָמִינוּ, לָכָן נָתַנוּ לְָהֶס טוב עד מועד : 
שָאַל אַפוא אֶת (הַפּופְרִיס שָל מַכָּה), הַאָס לְרְבּונְ הַבָּנות וְלָחֶס הַבָּנִיס?י 
הַאִס בָּרָאנוּ אֶת הַמַלְאָכִיס (ְקבות וְהָס הָיוּעְדִים* 
הָלא הָס כָּתוצְאֶה מִשְקְרֶס אומִרִים, 
יָלַד אַלְלָה, וְהֶס שַקְרְנִיס בְּטַעָנְתָס זו. 
הַאַס אַלְלָה חָעָדִיף אֶת הַבָּנוּת עַל פָנִי הַבָּנִיסל 
מַה לָכֶס אִיך פִּשְפטוּז 
האס לא תִּנְּכְרוּ 
או הַאִס לָכֶס שָלֶטון גָּלוּ 
הָבִיאוּ ֶת סִפֶרְכֶס אס אַתָּס צודְקיס. 
הָס (הַכּוּפְרִיס) עָשוּ קֶשָר מִשִפָּחָה בִּין אַלְלָה וְהַשָדִיס, אַדְהַשָדִיס יוּדְעִיס 
שָיוּבָאוּ לדּין (בַּפָנִי אַלֶלֶה). 
יִשְתַּבָּח אַלְלָה וְיִתְעַלָּה מעַל לְמָה שָמְּיְִחסִיס לו הַכּוּפְרִים, 
אד לא כ עַבָדִי אִלְלָה הַנָאָמָנִים. 


. רי סורת אל-אנביא' 21: 87 - 88. 

. רי סורת יונוס 10: 98 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 58 ; וסורת אנ-נגיס 53 :21 - 22. 
. ר' סורת אז-זוחירוף 43: 19. 

. רי סורת אל-אסראי 17 : 40. 
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אַתֶּס וְהָאָלִילִיס אַעָר אותֶס עובְָדִים, 

לא תּוּכְלוּ לְהַתְעות אַף אֶחָד, 

רק אֶת זֶה אַשָר עָתִיד לְהְצָלות בְּאֶָש הַשָאול* 
(הַמַלְאָכִיס אומֶרִים), לְכָל אֶחָד מַאִתָּנוּ מִקוס קְצוּב, 
וְאַנַחְנוּ מִתְיִצְבִיס בָּשוּרות שוּרות, 

(כופרי מַכָּה) נְהַגוּ לוּמַָר (לְפָנִי בוא הַנָּבִיא מוּחִמַד), 

לוּ הָיָתָה אִתָּנוּ הַזְהָרָה מן הֶרַאשוניס,' 

כִּי אָז הָיִינוּ עוּבָדִי אַלְלָה הַפְּמִימִיס.* 

(אַבָל כָּאָשָר קִבָּלוּ אותו) הָס כָּפְרוּ בּו, וּלְבַסוף יְדְעוּ. 

כְּבָר יְצָא דּבָרְנוּ לְפָנִיס אֶל עַבָדִינוּ הַשָלִיחִים, 

כִּי הָס יְָהָיוּהַמֶנִצְחִיס, 

וְכִי גְדוּדִינוּ יִהָיוּ הַגוּבְרִיס (עַל אוַיָבִיהֶס). 

לֶכָן הִפְרַחָק מהֶס לנְמַן מֶה, 

וְחִכָּה בֶּסֶבְלְנוּת וְסופָס שָיִּרְאוּגּס הָס (מַה שָיִּקְרָה לָהֶס). 
הַיבַקְשוּ אָפוא לְהֶחִיש בוא עָנְשְנוּ 

ה אִס ירד על הֶמְצֶר שֶלָהֶס, רע וְָמָר יִהְיָה יומֶס שָל הַמוּנְהָרִיס. 
לָכָן הִפְרַחַק מִהֶס לזְמַן מֶָה, 

וְחִכָּה בֶּסְבְלְנוּת וְסופָס שָיִרְאוּגּס הָס. 

הַשָבַח לְרְבּונְּ, רבון הָעּ, הַנעְלָה מעַל לְכָל מה שְהָס מְִיִחָסִיס לו, 
וְשָלוס על הָשָלִיחִיס, 

וְהַשָבַח לְאַלְלָה רְבּון הָעולָמִיס. 


. רי סורת אל-אעראף 7: 197; וסורת אדי-דיאריאת 8:51 - 9. 
. רי סורת אל-אנביא' 21: 26 - 29. 
. רי סורת פאטר 35: 42. 
. ר'י סורת אל-אנעאס 6: 156 - 157. 
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סורה זו נקראת אצ משוס שפתחה באות אצ6. וזו הפעם 
היחידה שהאות הזו הופיעה בפתיחת סורה מן הקוראן. 
והיא אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת: צ. 38 ; ק. 
0; נ. 68. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קמר 54, ופסוקיה שמונים 
ושישה. קיבלה את שמה אצאד) מפסוק אחד. 
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אֶשְבַע בּקוּרְאֶן בַּעַל ַהַזְהָרָה. 

2 כִּי הַפּוּפְרִיס מַמְשִיכִיס בָּעִקְשָנוּת רַבָּה וּבְמַחַלְקֶת. 

3 כַּמָה ורות לְפְנִיהֶס השְמַדְנוּמְאַלָה שֶקְרָאוּ אֶלִינוּ רק לְאַחַר שָלא הָיָה 
לָהֶס מוצָא אֶחָרַ? 

4 וְהֶס בְּמְהוּ שְבָּא אַלִיהֶס מִזְהִיר מִקִרְבְּס, וְאָמְרוּ הכּוּפְרִים, וָה מְכַשֶף 
שקרו," 

5 הָעושָה מִכָּל הָאלִיס אֶלףּ אֶחָד. אֶכָן מוּזֶר הַדְּבָר. 

> ויָצָאוּ מִנְהִיגִיהֶס וְאָמְרוּ, חַמְשִיכוּ לְהַחְזִיק בְּאֶלְהֶיכֶס כִּי דְּבַר פַּנּנָה הוּאא, 


7 לא שָמַעָנו כָּואת בַּדֶּת הָאַמָרוּנֶה, וְאִין זה אֶלָא הַמְצְאֶה. 

8 הַהוּרְדָה אֶלָיו הַהַוְהָרָה (הַקוּרְאֶן) מן הַשְמִיִס מִבִּינִינּ לא כִּי בַּסָּפַק הָס 
בִּדְבַר הַוְהָרְתִי, לא כִּי טָרֶס טָעָמוּ אֶת עָנָשי, 

9 או אס אִתָּס אוצְרות רַחָמִי רבּונְך הָעְזּד וְהַמַעָנִיק,% 

0 או אָס לָהֶס מַלְכוּת הַשָמָיִס וְהָאֶרָצ נאַשָר בִּינִיהֶס! אס כָּן, יָעַלוּ אָפוא 
בּמַדְרְגות הַשָמִיָמָה* 

גג גְּדוּד הוּא מָעוּבְדִי הָאָלִילִיס מוּבֶס שָמָּה (כָּמו גְּדוּדִי הָעַמִיס הַכּוּפְרִיס 
שֶקֶדְמוּ לו). 

ל וּכְבֶר קָדְמוּ לָתָס בַּכְּפִירָה בָּנִי עַמו שָל נוּח, וּבְנִי עאד, וּפַרְעה בַּעַל הַכּוחַ 
הֶעָצוּס, 


- 


. האות הזו נקראת בערבית: צאד. 

. ר' סורת אל-אנביאי 21: 12 - 13. 

. רי סורת יונוס 10:2. מעניין לדעת שאנשי מכה קראו לנביא מוחמד כל הזמן אאל-אמין : הנאמן, 
הצודק). אבל אחרי שקבל את הנבואה קראו לו: <כדיאב: שקרן). ובסוף חזרו בהס והכירו בו 
כנביא צודק. 

4. ר' סורת אנ-נסא' 53:4 - 55; וסורת אל-אסראי 17: 100. 

. רי סורת עיאפר 40: 36 - 37. 
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כָּל אֶלֶה הַכְחִישוּ אֶת הַשָלִיחִים, וְְבוּא עָלִיחָס בְּצָדֶק עָנָשִי. 


קָטַע 2 
לא נוּתֶר לְאַלָה אֶלָא לְצַפּות לִצְוְחָה יָחִידָה שְאִין לָּ דָּתַנּה." 
וְיאמְרוּ, רבונְנוּי הָחָש לָנוּ אֶת חְלְקְנוּ מִהֶנְש בָּעולֶס הַזֶּה לְפָנִי יוס 
הַחְשָבּון* 
קבַל בִּסֶבְלְנוּת אֶת דִּבְרִיחֶס, וּוְכר אֶת עַבְדּנוּ האגוּד אִיש הַחִיִל וּבַעל 
הַפְּשוּבָה. 
הנה אַנַחְנוּ הַכְפַפְנוּ ֶת הֶהָרִיס לְשַבָּח אתו בָּעָרֶב וְעַס וְרִיחַת הַשָמָש.* 
וְהָעוף אַסוּפִים, וְכַלֶס נְשְָמָעִיס לו. 
וְאֶת מַלְכוּתו חִנּקנוּ, וְנָתַטוּ לו אֶת הַמְכְמָה, וְאֶת כַּשָרון הַפְּסִיקָה הַהַבְּמֶנָה 
וְהַשָפּוּט בַּדִּין. 
הַאס שָמעְתָּ על מִקְרֶה שָנִי הַיּרִיבִיס שְטַפְּסוּ מַעַלגְּדֶר מקוּס עַבודָתו (שֶל 
דאווד). 
וְנְכְנְסוּ אֶל דּאווּד, וְהוּא נִבְחַל מָהֶס. אָמְרוּ, אַל תִּירָא! שָנִי יָרִיבִיס אָנחְנוּ, 
אֶחָד מַאִפָּנוּעָשֶק אֶת רְעַהו. שָפט בַּינִינוּבְצְדָק וְאַל תִּסְטָה מן הַצֶדֶק, 
וְהַדְרִיכנו בְּדֶרְּהיִּשָר. 
הַנָּה זֶּה אֶחִי לו פִּשָעִיס וְתָשָע כְּבָשות ולִי כְּבְשֶָה אַחָת, וְהוּא אֶמָר לִי, אָנִי 
רוצָה שָפִּתָּן לִי אותָהּ. וְלָחֶ אותִי מְאוד. 
אָמר דַּאווּד, מֶכַן הוּא עָשָק אותֶדַבְּבקָשו כִּבְשֶתֶּ על כִּבְשותיו. שְתָּפִים 
מַרְבִּיס לְהֶתְנִכָּל וָּה לְזֶה, אַךּ לא חַמָאָמִינִיס עושִי הַטוב, וְאוּלֶס הָס 
מָעַטִּיס. לְבַסוף הָבִין אוד כִּי רק הֶעָמַדְנוּ אותו בַּמִּבְחן. אָו בַּקָש אֶת 
סֶלִיחת רְבּונו, וְסְגִד, וְחָזַר בְִּשוּבָה. 
לָכָו סְלַחְנוּ לו זאת, וְהוּא כָּעָת מֶקרב לָנוּ, וְחזּר חַזָרֶה טובָה אָלִינוּ 


שי- 


. הם יושבי מדין, בני עמו של שועיב. ופירוש אל-איכה, היערה. 
. רי סורת יא. סין 6 : 49. 
. רי סורת אל-אנפאל 8: 32. 
. רי סורת סבאי 34: 10. 
. רי סורת אאל עמראן 3 : 14; וסורת אר-רעד 13: 29. 
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הוי דּאגוּד! עָשִינוּ אותְךָּ מושל בָּאָרֶ. שָפטַ בִּין בָּנִי הָאֶדְס בָּאָמֶתץ ולא תָּלָךְ 
חרי תְּשוּקָתֶךָּ, פָו תִּתְעָה אותְּך מן הַשְבִיל של אַלְלָה, כִּי אֶלָה הַתּוְעִיס מן 
הַשְבִיל עֶל אַלְלָה לָהֶס ענֶש כָּבַד מְשוּס שֶהֶס שָכְחוּ אֶת יוס הַמְשָבּון. 

קָטַע 3 
לא לַתּהו בְּרָאנוּ אֶת הַשְמַיס וְאֶת הָאָרְא וְאֶת אַשֶר בִּנִיהֶס. ואת מַחְשָבֶת 
הַכּוּפְרִים, אוי לפּופְרים מֶענֶש הָאֶש של הַגִּיחנּס). | -. 
הַאַס נִשָוֶָה אֶת הַמָאָמִינִיס עושִי הטוב לְמַשְחִיתִיס בָּאֶרָ: או אֶת 
הַיִּרְאִיס לְמָשְחְתִיסו 
וְהוּ סְפָר (הַקוּרְאֶן) אַשָר הורךנוּ אֶלִיךּ מ הַשְמָיִם, מֶברְךָּ, לְמָען יִתְבּוּנְנוּ 
בָּאותותָיו אַנְשִי תּבוּנָה וְיִנְּחָרוּ. 
וְהָעָנְקָנוּ לְדַאווּד אֶת סוּלְיָמַאן, מה טוב הוא כְּעָבָד (עָל אַלֶלֶה),' הַחוּזֶר 
בְּתְשוּבָה. 
לְפָנות עָרֶב הָצָּגוּ לו אַצִילִי הַסוּסִיס הָאַבִּירִיס. 
וְאָמָר, אָכָו אֶהַבְתִּי הטוב (הַסוּסִים) כְּתוצְאֶה מְאַהָבָתִי לְְכֶר רַבּונִי עד 
אַשָר הִסְפִּתְרָה הַשְָמֶש בַּמֶּסֶךּ. 
וְהוּא אֶמַר, הֶשִיבוּ אוּתֶס אֶלִי, וְהַתְחִיל לְלַטִף אֶת צוְּארִיהֶס וְאֶת 
שוקִיהֶס. | 5% 
וּכְבֶָר הְעָמַדְנוּ סוּלְיְמַאן בַּנּסְיון, בְּהושִיבָנוּ עַל כָּסְאו גגּף אַחָר דומֶה לו 
(וְהוּא הַבִּין אֶת הֶרְמֶז),* אַחָרִי כָו שָב בַּתְשוּבָה. 
אֶמַר, רְבּונִי! סְלַח לי וְתֶן לי מְלוּכָה אַעָר לא פִּהְיָה (כָּמוהָ) לְאִיש אַחָרִי. 
כִּי אַתֶּה הַמִענִיק רב-חֶסֶד. 
וְאָוּ הָעְמַדְנוּ לַרְשוּתו אֶת הָרוּחַ לְמַהָר בִּפְקַדָּתו בְּקלוּת לָכָל אָשָר יָצוָּה, 
וְאֶת הַשֶטֶנִיס בַּנָאִיס וְצוּלֶלִיס, 
ואַחרִיס אָסוּרִיס בָּאַוְּקִיס. 
זאת מַבְּנְתְנוּ. עָשָה חֶסָד או מֶנע בָּלִי חשְבּון. 
אֶכַן מִבְטַחַת לו קִרְבָתָנוּ, וְחַזָרָה טובָה אֶלִינ* 


-וד דצ 


. בערבית : \+% : באל-חק. זאת אומרת, תן לכל אדס מה שמגיע לו מן הזכויות, ואל תקפח אף בן- 


אדם. 


. הכוונה לסולימאן. 


3 יש חלוקי דעות בין מפרשי הקוראן על מהות הגוף הזה. 


. ראה לעל פסוק 25 והערה. 
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קָטַע 4 
הְכָּר אֶת עַבְדַּנוּ אִּיוּּ (אִיוב), כַּאֶשָר קְרָא אֶל רבונו, וְאָמַר, הַשֶטָ פע בִּי 
בַּעִיְפוּת וְעָנּ.! 
(ְנעְנְה), הַכָּה (אֶת הָאַדָמֶה) בְּרגְלְךּ, הגה מַיָּס קָרִיס לָרמְצָּה וְלַשְתִיָּה. 
וְהֶמְנַרְנוּ לו אֶת בָּנִי מִשְפַּחתּו וְהַכְפּלְנוּ ֶת מִסְפֶּרֶס כְּחְסָד מאִתָּנוּ וּכְלָקַת 
קְאַנְשִי בִּינָה. 
קח בְּיָדְ חִבִּילַת עִשָבִיס טְרִיִּיס וְהכָּה (מֶת אַשֶתְּךָּ בָּה," וְאל תְּחִלַל אֶת 
שְבוּעָתְךָּ. וּמְצָאנוּ אותו נושָא הַתְּלָאות בְּסְבְלְנוּת, מַה טוב הֶעָבָד (עֶל 
אַלְלֶה), הוּא חַָר בַּתְשוּבָה. 
הַזְכָּר אֶת עָבָדִינוּ, אָבְּראהִיס, אֶסְחַאק, וְיְעָקוּבּ, בַּעַלִי הַכּוּח וְהָרְאיָּה 
הָעַמַקֶּה (בַּעְבודַת אַלְלֶה), 
אֶכָן אַנַחְנוּ טְהַרְנוּ אותֶס על זִּכְרֶס הַמָּתְמִיד לָעולֶס הַבָּא, 
וְאָכַן הַס אִתָּנוּ מִן הַבְּחִירִיס הַטובִיס. 
וְהַוְכָּר ֶת אֶסְמַאעִיל, אֶת אֶלְיָסָע, וְאֶת דיוּ אַל-כַּפֶל, כּלֶּס מִן הַטובִים, 
(הַקוּרְמָן) הַזֶּה הוּא הַזְהָרָה וְכָבוד (לְ וְלבָּנִי עִמֶךָּ), וְאָכָן לירְאִי אַלְלָה 
הַחַנָרָה הַטוּבָה, 
אֶל גַּנִּי עָדֶן, פתוּחות לְפָנִיהֶס הַדְּלְתות, 
נָחִיס בַּתוּכֶס, וְשואָלִיס פַּרות רְבִּיס וּמַשְֶקָה, 
כִּשֶלְצְדְּס עִלָמות ָנוּעות מִבָּט וּבְנות גִּיל אֶחָד. 
כָּל וָה מִבְטֶח לָהֶס קְאַחַר יוס הַמְשְבּוּן. 
הנָּה ואת פִרְנְסְתְנוּ לא פַּחְדַּל לְעולֶס.י 
זֶה הוּא, וְאוּלֶס לכּוּפְרִיס הַשִיבָה הֶרְעָה, 
בַגִּיהַנס בו יִצָלוּ. מָה רע היצוּע! 
אֶת ואת וְיטְעַמוּ אָפוא מִשְקָה רותְחִיס וְלָחָה, 
(וְעָנְשֶס) אַמָרִיס כָּמוהוּ מָנִיס שונִיס. 


רי סורת אל-אנביאי 21: 83. 

להכות את אשתו. כאשר היה איוב חולה, אשתו הרגיזה אותו, או הוא נשבע, אס יחליס ממחלתו 
יתן לה מאה מלקות. מתוך רחמנות על האשה, אללה הנחה איוב איך יתן לה מאת המלקות בלי 
לגרוס לה נזק גופני. 

רי סורת אנ-נחל 16 : 96; סורת הוד 11: 108 ; סורת פוצלת 41: 8; וסורת אר-רעד 13: 35. 
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הִנָּה חְָבָר מאַנְשִי הָאֶש מֶנִסֶּה לֶבוא עִמָּכֶס, לא יָבְרְכוּ אוּתֶס לְשָלוס, גּס 
הס יִצלוּ בָּאָש. 

(הַבָּאִים יִגִּידוּ), אַתֶּס אִינְכֶס בָּרוּכִים, כִּי אַפְּס הָבָאתֶס אותו (הֶעִנְש) לָנוּ. 
רע אָפוא הַמְּשִכָּן. 

וְיאמְרוּ, רַבּונְנוּ! אֶלָה אַשָר הַבִיאוּ לָנוּ קֶת ֶה, הַכְפָל אֶת עֶנְשֶס בָּאֶש. 
וְיאמְרוּ (שוּכְנִי גִּיהנס), מה לָנגּ, לא נִרְאֶה אָנְשִיס אַשָר חֶשָבְנוּ אותֶס 
לֶרְשָעִיסו 

הַאִס הַשָפַלְתנוּלָהֶס, או נָעָלְמוּ מן הָעִינָיס 

אָכָן אָמֶת הִיא, כ יִתְוְכְּחוּ בַּעְלִי הָאש. 


קָטַע 5 
אָמר, אָנִי רק מְִהִיר, אִין אֶלְףּ מִבַּלְעְדִי אַלְלָה, הָאחָד, הַמָּנְצֶח, 
רבון הַשְמִיִס וְהָאָרֶ וְאַשָר בִּינִיהֶס, הצ וְהַסוּלָחַ. 
אָמר, (הַקוּרְאֶן הַגְּה) דָּבֶר עֶצוּס הוּא (לָכֶס בַּפָּכֶם)? 
אַךָּ מִתֶּס פונִיס לו ערף. 
אִין לי כָּל יָדִיעות עַל דַּיוּנִי חַישִיבָה שָל מַעָלָה (אודות אֶדָס וּבְרִיאָתו), 
כִּי אָנִי רק מַזְהִיר וּמַטִּיף לָפִי מַה שֶנגְלָה לִי. 
בָּאָמור רבּונְךּ לַמַלְאָכִיס, הִנָּה אָנִי יוצָר אֶדֶס מִטָּיןי 
וְהָיָה בַּעַשותִי אותו וְנָפַחִתִּי בו מָרוּחִי, (כַּבְּדוּהוּ) וְסְגְדוּ לו. 
וְכָל הִמִקְאָכִים יָחְדָּו ְגְדוּ 
חוּץ מַאֶבְּלִיס שְהַתְיְהָר וְהָיָה בַּכּּפְרִים. 


אָמַר (אִלְלָה), הוי מֶבְּלִיס! מה עָצַר אוּתֶך לְסְגד לְאָשָר יְצַרְתִּי בּיָדִיז 
הִתְנַשָאתָ, או מן הָעָלִיוּנִיס אִפָּה 


וְאָמַר אָבְּלִיס, טוב אָנִי מִמָּנוּ, אותי יַָרְתָּ מְאָש, וָאוּתו יָצַרְפָּ מִטִּין. 
אָמַר (אַלְלֶה), בא מְמָּנוּ (מִן הַגִּן)! כִּי אֶרוּר אַתָּה. 
ְעָלִי קַלְלְתִי עד יוס הַדָּין. 


. ר'י סורת אל-מואמנון 23: 110. 


2. רי סורת אנ- נבאי 78: 2. (\.\ נש : אנ-נבא' אל-עציים = הדבר העצוסם, הקוראן). 


בו 


. הבטוי בערבית <ג, > שווה לו בעברית <בשר>א. ספור בריאת אדס הראשון נזכר בסורת אל-בקרה 


2 0 - 39; סורת אל-אעראף 7: 11 - 25; סורת אל-חג'ר 15: 26 - 43; סורת אל-כהף 18: 50; סורת 
אל-אסרא' 17: 61 - 65; וסורת טא. הא 20: 116 - 123. 
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אֶמַר (מִבְּלִיס), בוני תַּן לי אַרְכָּה עד יוס קוּמָס לִמְִּיָה. 
אָמַר (אַלְלָה), הנה אַתֶּה בּין אַלָה אַשָר נִּנָה לָהֶ אִרְכָּה, 

עד יוס הַמּועַד הַיְּדוּע (יוס הַדּין). 

אָמַר (אָבְּלִיט), (אֶשֶבַש בְּעְזּדִּ/ כִּי אַתְעָה אֶת כָּל בָּנִי אָדֶ, 

מִלָבַד עַבָדִי הַגּאָמָנִיס מִבִּינִיהֶ. 

וּבְ וּבְכֶל אֶלָה הַהולְכִיס אִמָרִיך מִבָּינִיהֶס אָמַלָא אֶת גִּיהַנס. 
אָמר (מוּחַמַד), לא אֶשְאל מִכָּס עָלָיו (על הַקוּרְאִן) שְכָר, וְאיני 
בַּמְתִיִמָרִיס, 

אִין הוּא (הַקוּרְמֶן) אֶלָא אַזְהָרָה לְבָנִי הָעולֶס (בָּנִי הָאָדֶס וְחַגף,: 
ּבְעוד מועד תְּקַבְּלוּ יָדִיעָה על מה מודִיע הוּא. 


1. ר' סורת אל-אנעאס 6: 19; וסורת הוד 11: 17. 
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סוּרת אַזְ- זוּמַר 
הַחָבוּרות 


סורה זו נקראת אאַזֶ-זוּמַר, הַחָבוּרות> משוס שאללה 
מזכיר בה חבורות המאושריס מאנשי הגן, ר' פ' 73, 

כמו כן מזכיר חבורות האומלליס מאנשי האש, ר' פ' 71. 
הורדה במכה אחרי סורת סבא* 34, ופסוקיה שבעיס 
וחמשה. קיבלה את שמה אהַחָבוּרות> מפסוק שבעים 
ואחד. 
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הוּרְדת הַטַפֶר (הַקוּרְאָן) מן הַשְמַיִס היא מָאֶת אַלְלָה הָעְזּו וְחָחָכֶס.: 


הוּרְדָנוּ אֶת הַטַּפֶר מִן הַשָמַיִס אֶלֶיּ (מוּחִמִד) בְּאָמֶת, על כָּן בד אֶת אַלְלָה 
וְהִתְמַסָר לו בְּכָל אָמוּנְתֶךּ. 

הָלא לְאַלְלֶה הַדֶּת הַצְרוּפָהוּ אֶכָן אַלָה אַשָר לְקְחוּ לָהֶ מִבַּלְעְדָיו מִגְנִּים, 
(טועְנִים), אַנַחְנוּ עוּבְדִיס אותֶס רק לְמְעַן יִקְרְבוּ אותָנוּ יותֶר אֶל אַלְלָה. 
אַלְלֶה ישְפּט בִּינִיהֶס בָּמָה שָנְּחְלְקוּ בּו, אוּלַס אַלְלָה לא יַדְרִיךכָּל כּווָב 
כּופָר. 

אלו רְצָה אַלְלָה לָקַחַת לו וָלָד, כִּי א בָּחַר לו מַאָשָר יִבְרָא אֶת אָשָר יִרְצֶּה. 
לו הַשָבַתח! הוּא אַלְלָה הָאֶחָד וְהַיִּחִיד וְהַמֶּנְצְחַ. 

הוּא בָּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאֶרְ בָּאָמֶת, וְהוּא מְגִלְגָּל אֶת אור הַיוס 
בְּחְשְכֶת הַלַיְלֶה, וּמְגְְגָּל אֶת חִשְכַת הַלַיָלָה בָּאור הַיּם,* וּמְשַעָבָּד אֶת 
הַשֶמָש וְאֶת הַיִרְתָ. כָּל אֶמָד מִהֶס נָע בָּמְסְלֶתו עד לָעַת מועַד.' הָלא הוּא 
הָעוּּ וְהַסולָחַ 

בְּרְאָכֶס מִנָּפָש אַחִת וְעָשָה מִמֶנֶּה בַּת זוּנָהּ,* וְהורִיד לָכֶס מִקְנָה, זָכָר 
וּנְקַבָה, שְמוּנָה.* הוּא בּורָא אֶתְכֶס בְּבְטָו אִמֶּכֶס, שלב אִמָרִי שָלָב, בּחַשְכָּה 
מִשָלֶשֶת.* וֶּהוּ אִלְלָה רְבּונְכֶס וְלו הַמַּלְכוּת וְאִין אֶלהּ ווּלָתו. וְכִיצַד אָפוא 
אַתֶּס סוטיס מִהַדִּרְ הַיָּשְָרְה" 

אס תִּכְפָּרוּ, הִָּה אַלְלָה אִינו נִנְקָק לָכֶס,* וְלא יִרְצָה אִלְלָה לַעַבָדִיו ֶת 
הַכְּפִירֶה, וְאַָס תּודוּ (לו) יִהְיָה זֶה לְטוּבַתְכֶס. אַף נְפָש לא תִּטָא מַשָא נָפָש 


. ר'י סורת אש-שוערא' 26: 192 - 195; סורת עיאפר 40: 2; וסורת פוצלת 41: 42. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 54. 

. רי סורת אר-רעד 13: 2; וסורת פאטר 35: 13. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 1. 

. שמונה: מדובר בזכר ונקבה מארבעת סוגי מקנה: גמליס, בקר, כבשים, ועזיס. רי סורת אל-אנעאם 


.143 : 6 


. רי סורת אל-חגי 22: 5. 
. רי סורת יונוס 10: 32. 
. רי סורת אאל עמראן 3: 97. 
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אַמָרֶת, כִּי בְּסוּפְכֶס אֶל רבּוּנְכֶס תִּחְזֶרוּ, וְאָז יודִיָעְכֶס אֶת אַעֶר עָשִיתֶס. כִּי 
הוּא יודָע מְבְּיונִי הַלָב. 
ְּאַשָר תִּסְגַּע בָּמֶדֶס נָּרֶה, הוּא יִקְרָא אֶל רבונו וְשָב אֶלִיו,' אד כַּאַשָר 
אַלְלָה מִעבִירָהּ בְּחִסְדו מִמָּטוּ, הוּא שוכח שֶקָרָא אָלֶיו לפָנִי כן,* וּמִצֶרְףִ 
לְאִלְלָה אֶלִילִיס לְמען הַתָעות מִדַּרְכּו. אָמר, הַתְעַנּג לְ מְעַט על כְּפִירְתֶךּ, 
כִּי אַתָּה בּין אַנְשִי הָאָשַ* 
(הִדוּמָה כּּפֶר כָּנֶה) לָמִי שְשוּמָר על מועדי סִתְּפַלָה בְּמֶשֶ הַלַיְלֶה, בַּסְגִידֶה 
או בָּעָמִידָה, וְנִזְהַר מִפָּנִי הָעוּלֶס הַבָּא וּמְקוָּה לְרִחָמִי רבונוז אָמר, הָאָס 
דומִיס בַּעַלִי דּעַת לְחִסְרִי דעת! רק אַנְשִי בִּינָה וְדַעת יִזְּכְרוּ. 

קָטַע 2 
אָמר, הוי עובְדִי (עובְדִי אַלְלֶה) ַשָר הָאָמִינוּי יִרְאוּ אֶת רְבּוּנְכֶס. לְאֶלָה 
אַשָר עָשוּ הטוב בָּעולֶס הַגָּה יִקַבְּלוּ טובָה (בָּעולֶס הַבָּא).* וְאֶרֶ אַלְלֶה 
רְחָבָה הִיא," וּלְבַעָלִי הַטַבְלָנוּת יָשָלַס שְכָרֶס בְּלִי חְשְבּוּן. 
אָמר, נִנְטוּיתִי לעבד אֶת אַלְלֶה, תָּמִיס עָמו בַּדּת, 
ְנִצְטוּיתִי לְקָיות ראשון הַמִּסְלְמִיס.* 
אָמר, יָרָא אָנִי מְעָנֶש יוס עָצוּס אִס לא אִצַיָת לְרְבּונָי ד 
אָמר, אֶת אַלֶלֶה אֶעָבד תָּמִיס עִמו בְּדְתִי, 
עִבְדוּ אֶפוא אֶת אַשָר רְצִיתֶס מִבִּלְעָדָיו. אָמר, הָאובְדִיס הָס אֶלֶּה אֶשָר 
אִבְּדוּ נַפְשוּתִיהֶס וּבְּנִי מִשְפְּחוּתִיהֶס יוס הַפְּקוּמָה. בָּאָמָת וֶה הוּא 
הָאָבַדּון הַגְּלוּ. 5 
לָהֶס מִעָלִיהָס ְלָלִיס של הָאָש וּמִפִּחְפֶּס גְלְלִיס. וֶה הַדְּבֶָר אַעָר בּו יִפְחִיד 
אַלְלָה אֶת עַבָדָיו. הוי עִבָדִי! עַל כַּן יְרְאוּנִי. 
וְאַקֶּה שְהַתְרחָקוּ מן הַטָאעוּת' וְנְמְנְעוּ מִלעבד אותָהּ, וְישוּבוּ אֶל אַלְלָה, 
לָהֶס הַבְּשורָה הַטוּבָה. על כַּן בַּשָר טובות לְעובָדִי, 


. רי סורת אל-אסראי 17: 67. 

. רי סורת יונוס 10: 12. 

. ר' סורת אבראהים 14: 30; וסורת לוקמאן 31: 24. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 30. 

. רי סורת אל-ענכבות 29: 56. 

. רי סורת אנ-נמל 27: 91. 

. ר'י סורת יונוס 10: 15. 

. רי סורת אל-חג' 22: 11. 

. אטאע'ות4 שם כולל לאלילים אשר הערבים עבדו לפני האסלאם. רי סורת אנ-נחל 16 : 36. 
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. רי סורת אל-פורקאן 25: 48. 

. ר' סורת אל-כהף 18: 45. 

. רי סורת אל-אנעאס 6: 122. 

. רי סורת אל-אנפאל 8: 2 - 4; וסורת אל-פורקאן 25: 73. 
. רי סורת אל-מולכ 67: 22; וסורת אל-קמר 54: 48. 

. ר' סורת אנ-נחל 16: 26. 


אִטֶר יקשיבו לַדְּבָר, ולכ אִמָרִי הטוב אעֶר בו (דבָרי סקוּרְמָן), אִפָּה הס 
אַשָר הדְרִיף אִלְלָה וְאַלָה הָס הַנְּבוּנִיס. 
הַאס אַלָה אַשֶר בָּא עָלִיהֶס בְּצְדֶק דָּבַר הָנָש, הַאַתָּה פִַּּיל אֶת אַשָר בָּאש 
(גִּיהַנּס)! 
אַבָל הַיִּרְאִיס אֶת רְבּונְס, שְָמוּרִיס לָהֶס חִדְרִים עָלִיונִיס בָּנוּייס עְלִיהֶס 
חַדְרִיס בָּנוּיִיס, וְתַחְפָּס וורְמִיס נְחָרות. והי הַבְטְָחַת אַלְלָה שָאִינו מִפַר 
הַבְּטְמָה. 
הָלא תִּרְאֶה כִּי אַלְלֶה מוריד מַיָס מִן הַשָמַָיִס וּמִשָחִיל אותֶס בְּתוךּ 
הָאָדְמָה וְחוסַךּ אותֶס בַּמַעְיָנות.' וְאֶחַר כֶּ יוּצִיא בָּהֶס צָמַת מִסוּגִיס 
שונִיס הַמִתִיִבָּש וּמִצְהִיב, וְאָז יְהפּךּ אותו לָרְסִיסִיס.' בָּואת יש אַזְהָרָה 
לָאַנְשִי בִּינֶה. 

קֶטַָע 3 
הַאָס וֶה אֶשָר הָאִיר אִלְלָה אֶת לבו בָּאור הָאִסְלָאס, וְהוּא הולְך בָּאור 
רבונו (כָּמו הַפּושָעִיס)יִי אֶכְן אוי לָהֶס לַאַשָר קְשוּ לְבּוּתִיחֶס מִנְּכור אַלְלָה. 
בִּתְעְיּה גְלוּיָה הָס. 
אַלְלֶה הוריד (מִן הַשָמַיִס) הטוב בְּיותָר בַּדְּבָרִיס, סִפֶּר (הַקוּרְאִן) שָכָּל 
חִלְקָיו תּואָמִיס, חוזר וְנְשֶנֶה. עורס שָל הַיִּרְאִיס אֶת רְבּונֶס יַעֶשֶָה חִדוּדִיס 
חַדוּדִים, אוּלֶס אַחַר כִּךָ יבִיאוּ הַרְגְּעָה לְעוּרְס וּלְלְבְּותִיהֶס על יָדִי הַזְכָּרת 
שס אַלְלֶה.* ווהי הַהַדְרְכֶָה שִבָּהּ יָדֶרִיך אִלְלָה אֶת מִי שְיִּרְצֶה, כָּל אַשֶר 
יִתְעָהוּ אַלְלֶה, אִין לו מִדְרִיךּ. 
הַאָס נֶה אֶשָר יְגִן על נַפְשו בְּפָנִיו מִפָנִי הֶענָש הָאַכְוֶרִי בְּיוס תְּחַיִּת הַמָתִים, 
(בְּלַל שָיְּדִיו אַסוּרות, כְּמאָמִין אַשָר יְכָנס לְגן עִדו* וְיְאָמַר לכּוּפְרִים, 
טעמו אֶת (גְּמוּל) מַעָשִיכֶס הָרְעִיס. 
אַלֶה אַשָר הָיוּ לִפָנִיהֶס (הַפּּפְרִיס של מַכָּה) הִכְחִישוּ אֶת שְלִיחִיהֶם, ובוא 
עְלִיהֶס הָענְש מְמֶקוס שָלא יַחוּשו5 
לְכָן אִלְלָה נָתָן לָהָס לָחוּש אֶת הַקָלון בְּחיִּי הָעולֶס הַזֶּה, וְאָכָן ענש הָעולֶס 
הַבָּא גֶדול מִזֶּה, לוּ יָדְעוּ. 
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הַבָאנוּ לִבָנִי הָאָדֶס מְשָלִיס שונִיס (מַהָאָמוּת הַקוּדְמוּת) בַּקוּרְאָן חַזֶּה 
לְמַען ינְּכְרגּ' 

וְהוּא קוּרְאֶן עִרְבִי בָּרוּר בֶּלא כָּל עְקְמות, לְמַעַן יִירְאוּ אִלְלֶה. 

מֶשל אַלְלָה מֶשֶל, אֶדָס עָבֶּד) שיָּךּ לְמִסְפַּר שִפֶּפִיס וְהָס פָּמִיד רְבִיס 
בַּינִיהֶס, וְאָדֶס (עָבֶד) אַשָר נָתוּן כָּלו לְאִיש אֶחָד. הַידָּמָה הָאֶחָד לחַבָרוז 
הַשְבַח לְאַלְלָה, וְאוּלס מַרְבִּיתֶס לא יוּדְעִים.: 

אכ אִַתָּה (מוּחמד) מֶת וְחָס מָתִּיםי 

אַחָרִי כַן בָּיו פְּחַיּת הַמָּתִיס תִּתְדּיּנוּ בַפָנִי בּוּנְכֶס. 


חלק 24 
קָטַע 4 

וּמִי כּופָר יותֶר מִזֶּה שְדְּבָּר כָּוֶב על אַלְלָה וְכְחָש בָּאָמָת שֶהִגִּיעָה אֶלָיוז 
הָאִין בּגִיהנס מִשְכָן לכּוּפֶרִיסו 
אָבָל וֶה אַשָר הַבִיא אֶת הָאָמֶת (מן הַנְּבִיאִיס) וְזֶה אַשָר הָאָמִין בָּה, אלָה 
הס יָרְאִי אַלְלָה, 
לָהֶס כָּל אֶשָר יָחִפָּצוּ אִצָל אַלְלֶה. וֶה שְכַר עושִי הטוב, 
כְּדִי שְיְִכַפָּר לָהֶס אַלְלָה מִן הָרָעות אֶשָר עָשוּ (לפָּנִי שְהָאָמִינוּ בו) וִישְלַס 
לְהֶס אֶת שָכֶרֶס על מַעַשִיהֶס הַטובִיס.* 0% 
הַאִס אִין בָּאלְלָה מִסְפִּיק מִגִן לְעַבְו (מוּחִמָד)י הָס מִפְחִידִיס אותִך בְּאֶלֶה 
(הָאָלִילִיס) מִבְּלְעְדִי אַלְלָה. וּמִי שְִתְעָה אותו אַלְלָה אי לו מִדְרִי, = 
ואֶשָר יִדְרִיךּ אותו אַלְלֶה, אִין לו כָּל מִתְעָה. הָאִין אִלְלֶה עְוּּ וּבַעַל נְקָמותז 
וְמֶכָן אם תִּשְאַל אותֶס, מִי בֶּרָא אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרָ יאמָרוּ, אַלְלָה. 
אָמר, מה ִּחְשְבוּ, אַלָּה אַשָר תִּקְרְאוּ אֶלִיהֶס מִבִּלְעְדִי אלְלָה, אס ִרְצָה 
אַלְלָה לְפֶּגעַ בּי, הָאָם הָס ְכולִיס ְהַעבִיר אֶת פָּגִיעָתו (מַעָלַיְ או אָס 
יִרְצָה לְרַמָס עָלִי, הַאס הָס יָכולים לְמְנע רַחִמָיו (מִמֶנִּיי אָמר, דִּּנִי 
בְּאַלְלָה, וְעָלִי יסְמְכוּ הַסוּמְכִים.י %- 


. ר' סורת אר-רוס 30 : 28; וסורת אל-ענכבות 29: 43. 
. רי סורת הוד11: 24. 
. ה הפסוק אשר אבו-בכר, הח'ליף הראשון אחרי מות הנביא מוחמד קרא לפני המוסלמים במדינה 


אחרי מותו של הנביא כדי להרגיע אותס. רי סורת אאל עמראן 3 : 144. 


. רי סורת אל-אחקאף 46: 16. 
. ר'י סורת הוד 54:11 - 56. 
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אָמר, הוי בָּנִי עַמִי! הִתְנְהָגוּ לְפִי בְּדִיותִיכֶס, וַאָנִי אֶנְהַג לְפִי אָמוּנְתִי 
בְּאִלְלָה, בָּתִיד תָּדְעוּ, 

על מִי יְחוּל ענֶש מַשֶפִּיל, וְעַל מִי יְחוּל ענֶש נְצְחִי. 

הוּרְדָנוּ אַלִידּ מו הַשְמָיִס אֶת הַטַפֶּר (הַקוּרְאֶן) אֶל בָּנִי אָדֶס בְּאֶמֶת. מִי 
שָיִקְַבָּל אֶת הַהַדְרְכָה יטיב לְעַצְמו, וּמִי שָיִּתְעָה הַרִיהוּ מִתְצֶה רק אֶת 
עִצְמו, וְאִין אַתָּה אַחְרְאִי לָתֶס.' 


קֶטַע 5 


אַלְלָה יְאֶסף אֶת הַנְּשְמוּת בָּעֶת מוּתֶן, וְאֶת אִלָה אַשָר לא תְּמִתְנָה בָּעַת 
שָנָתָן. וְיחִוִּיק אתו אֶת אַשָרנְגְזַר עָלִיהָן הַמָּוֶת, וְישְלַת אֶת הָאָחָרות עַד 
לְעַָת מועד. אָכָן בֶַּּה אותות לָאָנְשִיס חוּשָבָים : 


הַאֶס לָקְחוּ לָהֶם מִבִּלְעָדִי אַלְלָה מְלִיצִיסו אָמר (מוּחמד), אָפְּלוּ אס לא 
ישְלְטוּבּמְאוּמָה, ולא יָבִינו דְּבֶר מִמָּה שְאַפֶּס עושִיס! 

אָמר (מוּחַמָד), לְאַלְלֶה שַיָכֶת הַהַמְלָצֶה כַּלָה,' בַּעַל מַלְכוּת הַשְמַיִם 
וְהָאָרְ, וְאֶלָיו תַּחְזְרוּ (בָּיווס הַדִּין) . 

ּבְהנְּכֶר אִלְלָה לְבָדו, סְלְדוּ מִזֶּה לְבּוַתִיהֶס של אלה ער לא נְאָמִינו 
ּול הַָּ'וְאוֶּס אַם יר אֶת הָאלִיס סָאַמִיס זוּלָתו, ְָמְחו. 
אָמר, הוי אַלְלָה! בּורָא הַשָמִיִם וְחָאֶרְ, אַפָּה חיודְע אֶת קַנָּעָלֶס וְהַגְּלוּ, 
אַתָּה תּשְפּט בִּין עִבָדִי בַּאַשֶר נְחְלְקוּפּו. 

לו הָיָה לַכּוּפְרִים כָּל אַשָר בְּמְרְ וּמִשָנֶה כָּמוהוּ, היו נוּתְנִיס אותו לפת 
אֶת עִצְמָס מַרעַ הָענְש בַּיוּס תִּחִיּת הַמָּתִיס. וְנִגְלֶה לָהֶס מָאַלְלֶה הַדְּבֶָר 
אֶשָר לא צָפּוּ לו, 

וְנְגלוּ לָהֶס הֶרְעות אַשֶר עָשוּ, וְהֶנְש אַשָר לָעְגוּ לו יִקיפֶס. 

כּאַשֶר פוגְעַת צָרָה בַּאָדֶם הוּא קורא אֶלִינוּ. א כַּאָשָר אַנַחְנוּ מִעָנִיקִים לו 


חֶסָד מְאַתָּנוּ, הוּא אוּמָר, בְּדַעַת (אִלְלָה שְָאָנִי רְאוּי לְזֶה) נָתַן לי וָה. אָמֶנֶס! 
רק מִבְחָן הוּא, וְאוּלַס מִרְבִּיתָס אִינָס יוּדְעִים. 
גּס אֶלָה אֶַשָר קָדְמוּלָהֶס אָמְרוּכְּדְבְרִיחֶס אֶלָה, וְאוּלֶס לא הועיל לָהֶס 


מה מַשֶָר רְכְשוּ, 


. ר' סורת יונוס 10: 108; סורת הוד 11: 12; וסורת אר-רעד 13: 40. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 60 - 61. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 255. 
. ר'י סורת אצ-צאפאת 37: 35. 
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1 וּפָגַע בָּהֶס הָענְש שְָהָיוּ רְאוּייס לו, וְאֶלָּה אַשָר כָּפְרוּ יִפָּגְעוּ בָּעִנְש גַּס הָס עַל 
מַעְשִיהֶס הָרְעִיס שֶצְּבְרוּ, מִבְּלִי שִיוּכְלוּ לָבֶרח מִפָּנִי אִלְלָה וְעָנֶשו.* 

2 הַאַיָס יוּדְעִים, כִּי אַסְלָה מִרְחִיב וּמְצַמְצַס אֶת הַפַרְנֶסָה לָמִי שָיִרַצָהז וְיָש 
בַּנֶּה לָקַח לָאָנְשִיס מִאָמִינִיס. 

קֶטַע 6 

3. אָמר (מוּחַמָד לְָאַנְשִים, שְאַלְלֶה אומָר), הוי עַבָדִי אַשָר הפריזו בַּעַשָיִת 
מַעָשִיס מְגְנִּיס, אל תִּתְיְאָשוּ מִרִחְמִי אַלְלָה. כִּי אַלְלָה יִסְלַת על כָּל 
הַחַטָאיס.' הַן הוּא סולח וְרְחוּס. 

4. וְחִנֶרוּ בִּתְשוּבָה אֶל רבּוּנְכֶס,' וְהָיוּ תִּמִימִיס אתּו לְפָּנִי שַיִּפְגָּע בָּכֶס הֶענָש, 
וְאֶוּ לא תָּעְזְרוּ, 

5 וּלָכוּ אַחָרִי הטוב (הַקוּרְאֶן) שְהוּרַד אֶלִיכֶס מָאֶת רְבונְכֶס, לְפַּנִי שיּבוא 
אַלִיכֶס הֶענָש פַּתָאוס, וְאִַתֶּס לא פּחוּשוּ. 

6. וְתאמָר (אָז) נְפָש, אוי לי כִּי הִזְנַחְתִּי חֶת חובותי כָּלַפִי אִלֶלָה,* וְהָיִיתִי מן 
הַפַעָגָנִים. 

7 או תאמָר, לוּ הַדְרִיךָּ אותִי אַלְלֶה, הָיִיתִי בַּירְאִיס, 

8. או תּאמר לְמַרְאֶה הָענֶָש, לוּ הָיָה בִּיכְלְתִּי לור לחַיּים, כִּי אָזּ הָיִיתִי 
בְּמְטִיבִים. 

9 אוּלֶס בָּאוּ אֶלֶיךָּ אותותי, וְאַתָּה הִכְחַשְתָּ אותֶס בִּיהַירוּת, וְהָיִיתָ מן 
הַכּוּפְרִיס. 

0. בְּיוס תְּחִיִת הַמָּתִים תִּרְאֶה אֶת אִלָה אַשָר דּבְרוּ שְקָר על אִלְלָה כְּשְפְנִיהֶס 
קודְרות, הַאִין בָגִיהַנּס מִשְכָן לֶשְמְמָנִיסו 

1 וְאוּלֶס אֶת הַיְרְאִיס יַצִיל אַלְלָה בַּגְלַל יִרְאֶתֶס אֶת אַלְלֶה וּמַעָשִיהֶס 
הַטובִיס, שָלא תִּגַּע בָּחֶס כָּל נָרָה ו[יגון. 

2 אלְלָה הוּא בוא כָּל דָּבֶר, וְהוּא מִמְנָּה על הָפַּל, 


. ר' סורת אל-קצצ 28: 76 - 78; וסורת סבא' 34 : 35. 
. רי סורת מריס 19: 60. 
. ר' סורת אנ-נסא' 4: 145 ; סורת אל-מאאידה 5: 73 - 74; סורת את-תובה 9: 104 ; סורת אל-בורוגי 


.5 


. ר' סורת אל-אנעאם 6: 31. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 28. 
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וּבְיָדו מִפְתְּחוּת הַשָמִיִס וְהָאֶרְצ, וְאֶלֶּה שְהַתְכַּחשוּ לָאותות אַלְלָה יְהָיוּ 
הַמַפֶסִידִים. 
קֶטַע 7 
אָמר, הַאִס ּוו עָלִי לעבד מִי שְהוּא אַחָר זוּלַת אַלָלָה, אִתָּס הַנְּבְעָרִיס 
כְּבֶר נְגְלָה לָךּ (מוּחמד) וּלְאֶלָה אָשָר הָיוּ לְפְנִיּ, אס תְּשְתִּף מִישָהוּ עס 
אַלְלָה, עִמֶלְּ יִהְיָה לַטָוָא וְתִּהְיָה מן הַמַפְסִידִים, 
ְלָכו, עבד רק אֶת אַלָלָה וְהָיָה בַּמודִיס. 
הס לא הָעָרִיכוּאֶת אַלֶלֶה כֶּרְאוּי לו. בָּיוס פּחִיָּת הַמָּתִיס חיק אֶת כָּל 
הָאָרָ בֶּכַףּ יָדו, וְאֶת הַשְמִיִס מְקְפָּלִיס בִּימִינוו. יָשְפַּבַּח וְיִתְִלָה על אַשָר 
ישִתְּפוּ לו. 
וַיִתְּקַע בּשוּפֶר וְכָל אַשָר בּשְמַיִס וּבְמָרָ יָמוּתו בָּהֶס בַּמֶקוּס, פֶּרְט לְאַלָה 
שָאַלְלֶה יִמְנַע ואת מֶהֶס. וְאַחַר כֶּך יִפְּקַע שוב בַּשופֶר וְאֶז יקוּמו וְיִבִּיטוּ. 
אֶז תָּאִיר הָאֶרָ בָּאור רְבּוּנָהּ, וְיוּשֶס פָּנְקס הֶרְשוּס לְפְנִיהֶס,' וִיוּבָאוּ 
הַנְּבִיאִיס וְהָעָדִיס, וְישְפְטוּ בִּינִיחָס בְּצְדֶק ולא יְקַפּחוּ" 
לְכֶל נָפָש יִשָלָס מלוא שַכָרָהּ על מָעֶשֶיהָ, וְהוּא יודע טוב אֶת אַשָר עָשוּ. 
קֶטַע 8 
וְהוּבְלוּ הַכּוּפְרִיס אֶל גִּיהֶנס חָבוּרות, וּבְבומֶס אֶלָיו, וְנִפְתְּחוּ שְעָרָיו, 
ְאָמְרוּאַלִיחֶס שומְרָיו (מן הַמִלְאָכִיס), הַאם לא בָּאוּ אָלִיכֶס שֶלִיחִיס 
מִקִרְבְּכֶס, וְקָרְאוּלִפְנִיכֶס אותות רְבּונְכֶס, וְהִזְהִירוּ אֶתְכֶס, כִּי תִּפְגָּשוּ אֶת 
יומְכָס זְה* וְיאמָרוּ, אִמֶנֶס כָּן. אוּלֶס יָבוא בֶּיְדֶק הֶעִנֶש על הַכּוּפְרִיס. 
וְיָאָמָר, הִכָּנְסוּ בְּשְעָרִי גִּיהנּס שָבּו פִּשְאָרוּ לֶנְצַח.* כַּמָּה נורָא הוּא מְעון 
הַכּוּפְרִיס הַיְּהִירִיס. 
וְהוּבְלוּ אֶלָה אַשָר יָרְאוּ אֶת רְבּוּנְס אֶל גן עִדֶן חַבוּרוּת, בְּבואֶס אֶלָיו, 
יפַּתְחוּ שַעָרָיו, וִיַאמָרוּ אַלִיהֶס שומְרְיו, שָלוס עְלִיכֶס, טובִיס אַתֶּס. 
הִכְּנְסוּ וְהשְאָרוּ כָּאן לָנְצַח. 


. ר' סורת אל-כהף 18: 49. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 40; וסורת אל-אנביא' 21: 47. 

. ר' סורת אל-אסראי' 17: 97; סורת מרים 19: 85 - 86; וסורת אט-טור 52: 13. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 130 ; וסורת אל-מולכ 67: 8 - 10. 

. רי סורת אל-חגיר 15 : 44. 


<< ווגש 
4. וְיִאמָרוּ, הַשָבַח לְאַלְלֶה אַשָר קָיִס אֶת הַבְטְָחָתו וְהורִיש לָנוּ אֶת אַדְמַת 
(הגן),' נִשָכן בְּגן עִדֶן בַּאַשָר נחִפא. אָכַָן מה טוב שְכַר הֶעְמָלִיס לעשות 
יק 
5. אֶז תִּרְאֶה אֶת הַמַלְאָכִיס סובְבִיס אֶת כָּס הַמַּלְכוּת, מְשִבְּחִיס וּמְהַלְלִיס 
אֶת ךְבּוּנֶס. וְנְחרִצ הַדְּבֶר בִּינִיחֶס בְּצְדֶק, ויִאְמַר, הַשְבַח לְאַלְלָה רבּון 
הָעולָמִים. 


1 רי סורת אאל עמראן 3 : 194. 
2 רי סורת אאל עמראן 3 : 136. 
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סוּרַת ע*אפָר 
הַסַלְחן 


סורה זו נקראת גם אאלמואמן, המאמיןא. ר' פ* 28. 
סורה זו נקראת <ע"אפָר, הַסָלְחֶן> משוס שאללה פתח 
את הסורה בתואר מתוארי הכבוד שלו, והוא אעָ'אפָר. 
הפ 2. 

הורדה במכה אחרי סורת אז-וומר 39, ופסוקיה שמוניס 
וחמשה, קיבלה את שמה אִהַסִלְחו> מפסוק שלושה. 
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סוּרת עֶאפָר 40 


4. 1 

2 הִטַפֶר הַזֶּה (מְקוּרְאֶן) הוּרד (אֶל הַנְּבִיא מוּחְמָד) מִן הַשְמָיִס מַאֶת אַלְלֶה 
הָעו וְהַיודָעַ, 

3 הַסַלְחָן לַחַטָאִיס, וּמְקְבָּל הַמְּשוּבָה, וְהָעוּנָש קָשות, וּבַעַל הָאָמְצָעִיס 
הָרְבִּיס,' אִין אֶלה בַּלְעְדִיו, ְסוף כַּלֶס לַחָּר אֶלֶיו. 

4 רק הַכּוּפְרִיס מִתְּוַכְּחִיס על אותות אַלְלֶה,* לא יַשֶלָה אותֶּךּ (מוּחְמָד) 
אַפוא הִסְתּוּבְּבוּתס בָּאָרְָצות לְמְסְמָר וְעַסֶק.* 


5 כָּפְרוּ לִפָנִיהֶס בָּנִי עַס נוּח וְעוּבְדִי אֶלִילִיס אַמְרִיס.* כָּל אָמָה הִתְכַּוּנָה לְפָּגעַ 


הָעָנִשְתִּי אותֶס, וּמַה סָשֶָה הָיָה עֶנֶשִי. 

6 וכ נֶתְאַמָּתוּ דִּבְרִי רַבּונְךכִּי הַכופְרִיס סופָס הָאָש. 

7 אלָה (הִמַלְאָכִיס) הַנושְאִיס אֶת כָּס הַמַלְכוּת, וְאַלָּה אַשָר סְבִיבוּתָיו, 
יָשְבְּחוּ וִיהַלְלוּ אֶת רְבּוּנֶס וְיְאָמִינוּ בּו, וַיבַקָשו סְלִיחָתו לַמַאַמִינִיס, 
רְבּונָנוּ! אִתָּה מַקִיף כָּל דָּבֶר בְּרחְמִיס וְדְעַת,' סְלַת אָפוא לַאַשָר שָבוּ וְיָלְכוּ 
בְּדַרְכְּךּ, וּשְמר עְלִיהֶס מֶענָש שָאול + 


8 רבוננוּ! הַכְנְס אוּתֶס אֶל גִנִּי עְדֶן אַשָר הִבְטַחְתָּ לְהֶס, וְאֶת אַשָר עָשֶה הַָטוּב 
מְאַבותִיהֶס וּנְשוּתִיהָס וְצְאָצְאִיהֶס, כִּי אַפָּה הָעִו וְהֶמְכֶס, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מיס. שתי האותיות האלו הופיעו בפתיחת שבע סורות : 
עיאפר 40; פוצלת 41; אש-שורא 42; אז-זוחירוף 43; אד-דוח'אן 44; אל-ג'את'יה 45; אל- 
אחקאף 46. 

. רי סורת אל-חג'ר 15 : 49 - 50. 

. ר' סורת אבראהיסם 14 : 34. 

. הכוונה פה היא לאנשי מכה שנסעו לכל מקוס בשביל המסחר והעסק שלהם. רי סורת קוריש 106. 

. ר'י סורת אאל עמראן 3 : 1%6 - 197 ; וסורת לוקמאן 31: 24. 

. רי סורת הוד11: 17. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 80; סורת אל-אעראף 7: 89; וסורת טא. הא 20: 98. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 201; וסורת אאל עמראן 3 : 16. 
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וּשְמר אותֶס מִן הֶרְעות, וַאַשָר פִּשְמר אותו בַּיוס הַהוּא (יוס הַדִּין) מן 
הֶרְעות, הַנָּה רְחִמתְּיו, וְזוּהִי הַזְּכְיָּה חָעָצוּמָה . 

קֶטַע 2 
יקְרְאוּ אֶל הַכּוּפְרִיס (בַּגִּיהַנּס), שִנְאֶתו שָל אַלְלָה כְּלַפּיכֶס גְּדולָה 
מִשְנְאַתְכֶס אֶת נִפְשוּתִיכֶס בְּהקֶרְאַכֶס לְהַאָמִין וּכְפַרְתָּס. 
וְהָס (הַכּוּפְרִיס) יאמָרו, רבּונְנוּ' הַמַתָּ אותָנוּ פַּעַמַיִם, וְהֶחָיִיתָ אותָנוּ 
פַּמָים, וַאַנַחְנוּ מודיס בַּחְטְאִינוּ. הַאָס יש דִּרְך לָצָאת מְכָּאן (מִן הָענֶש 


+ . = ל 


הַגָּה)?" 

(וְמָו יִמְמֶָר לָהֶס, לאו) הָנָש הַזֶּה לָכֶס, כִּי פּאַשָר נִקְרָא אַלְלָה לְבַדו, 
ְּפַרְתֶּם, וְאוּלֶס כּאַשָר צִרְפוּ לו שִתֶּפִיס הָאָמַנְתָּס (בְּהֶס), מִּכָן הַמִשְפֶּט 
ְאַלְלָה הָעָלִיּן וְהכַּבִּיר, 

הוּא הַמַרְאֶה לָכֶס אֶת אותותָיו, וְהַמוּרִיד לָכֶס מִן הַשָמִיִס מֶזון, אד רק 
הַחוגָר בַּפְּשוּבָה יְוְכּר (אותות וְחֶסָד רבונו). 

הַכּוּפְרִיס. 

מְרוס הַמָעַלות רבּון כָּס הַמַלָכוּת, הַשולָחַ אֶת הָרוּח (הַהַשְרְאָה) בְּפקוּדו 
לָמִי שָיִרְצָה מִעְבָדָיו לְמַעַן יַזְהִיר מִפָּנִי ייס הַמִפְגָּש (יוס הַדִּי, 

בַּיוס הַהוּא, כְּשָיוּפִיעוּ כַּלֶס לְפָנִיו, לא יִסְתִּירו דָּבֶר מַאַלְלָה. לֶמִי חַמְּלוּכָה 
היוס לְאַלְלָה הָאֶחָד הַמֶנִצְחַ. 

היוס ישֶלַס לְכָל נְפָש על מִעָשֶיהָ, אִין כָּל עשֶק הַיוּם, כִּי אַלְלָה מְהִיר 
חָשָבּון. 

וְהַזְהַר אותֶס מְפָּנִי יוס יקֶרב פַּתְָאוּס (יום חַדִּין), כַּאֶשָר הַלְבָבוּת עד לגֶּרון 
ְגִּיעוּ,? וְהָס נְחִנְקִיס מְפַּחַד. אִין לִכּופְרִיס כָּל קרוב רְחוּס, ולא מָלִיִץ ישָר 
מָשָר דּבְרִיו נִשְמָעִיס, 

אַלְלָה יודע מִמָבַּט עָינִיהֶס לָמָּה הָס מִבְכַּוּנִיס לעשות וּמַה שְנִסְתָּר 
בַּלְבָבות, 

ְאַלְלָה יָשֶפּט בָּאָמָת, וְאוּלָס אֶלָּה (הָשתְּפִים) אַשָר יִקְרְאוּ אַלִיהֶס 
מִבִּלְעְדָיו, לא יָשְפטוּ בִּמְאוּמָה. אָכֶן אַלְלָה הוּא השוּמָע וְהֶרואֶה. 


1 רי סורת אל-אנעאם 6: 27. 
2 ר' סורת אל-אחזאב 33: 10. 
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קָטַע 3 
הַאס לא עעַבְרוּ בַּמְרֶץ ויַרְאוּ אי הָיתָה הָאַמָרִית של אַלָּה מַשָר הָיוּ 
לְפָנִיהֶסי הָס הָיוּ חַזְקִיס וּמְבְסֶסִיס יותֶר מִהֶס בָּאָרֶץ.' (אוּלס אַלְלֶה הִכָּה 
בָּהֶס כִּי חִטָאוּ, ולא הָיָה לָהֶס מֶגִן מִפָּנִי אַלְלָה, 
משוּס שָשָלִיחִיהֶס הַבִּיאוּ אַלִיהֶס אותות בָּרוּרִים, וְהָס כָּפְרוּ, לָכָן אלְלֶה 
הָעָנִישֶס, כִּי הוּא מִזֶק וְעָנְשו קָשֶה. 
וּכְבֶר שְלַחְנוּ אֶת מוּסָא עַס אותותָינוּ וְעִס סַמָכוּת בְּרוּרֶה, 
אֶל פַּרְעה, הַאמָאן, וְקארון, אַדְהַס אֶמְרוּ, מְכַשֶף כּווֶב * 
וְכאַשָר בָּא אַלִיהֶס בָּאָמֶת מַאִתָּנוּ, מֶמָרוּ, חָמִיתוּ אֶת בָּנִי אִלָּה שְהָאָמִינוּ 


בו וְתַשְָאִירוּ אֶת נְשותִיהֶס בַּחִיִּיס (פַּעְבָדִיס לָכֶס). אד אִין פּחְבּוּלות 
הַכּוּפֶּרִיס וּוְמְמִיהֶס מִצֶלִיחִיס. 
וְאָמַר פַּרְעה, הָנִיחוּ לִי וְאֶהֶרג אֶת מוּסא, וְיִקְרָא אֶל רבונו (לְהֶגִן עָלֶיו), כִּי 
יָרַא אַנִי פֶו יָמִיר דַּתְכֶס, או ישְחִיִת אֶת הָאָרְ. 
וְאָמַר מוּסָא, אָנִי מְבַקש מֶגִן וּמַחִטָה אַנָּל רבוני וְרְבּוּנְכֶס, מִפֶּנִי כָּל יָהִיר 
שָאִינו מַאַמִין בָּיוס הַמָשְבּוּן. 

קֶטַע 4 
אֶז אָמַר אִיש מַאָמִין מִמִשְפַּחת פַּרְעה, אֶשָר הִסְִּיר אֶת אָמוּנְתו, הַאִָס 
תּהַרְגוּאֶדֶס משוּס שָהוּא אומָר, אַלְלָה הוּא רְבּונִי? וּכְבֶר בָּא אַלִיכֶס 
בַּהוכָחות מֶרְבּוּנְכֶסו אִס הוא פוזב, עָלָיו יחוּל הֶענֶש בָּעַד כִּנְבָיו, אַךּ אִס 
מֶת יִדַבָּר, הָרִי יָחוּל עָלִיכֶס חִלֶק מְהָעָנְשִיס שְהוּא מְאַיִּס עְלִיכֶס, כִּי 


אַלְלֶה לא יַדְרִיךּ אֶת מִי שֶהוּא מַשָחָת וְשֶקְרְן. 
(והוּא הִמְשִי לְהַטִיף), הזי בִָּי עמִי! הַיום בִּידְכֶס הַמִּלָכוּת, וְאַתּס 
השולטים בְְּרֶ, ד מי ילו מִפְִיָתוּ של אַלְלָה כּאַשֶר פְבואז א אָמַר 
פּרְעה, לא מַרְאֶה לָכֶס אֶלָא מה שְאָנִי רואֶה כְּנְכוּן, לא אַדְרִיּ אֶתְכֶס 
אֶלָא בַּדָּרְ הַנְּכוּנָה ' 

אָ אָמַר חַמַּאָמִין, הוי בִּי עִמִי! אָנִי יָרַא פֶּן יָבוּא עָלִיכֶס יוס כַּייס אָשֶר 
בָּאּ עַל מַחָנות עובְדִי הָאֶלִילִים (אַשֶר הִתְנִגּדוּ לַנְבִיאִיהֶס), 


1. רי סורת אר-רוס 30: 10. 
2. ר'י סורת אד'-ד/יאריאת 52:51 -53. 
3 רי סורת טא. הא 20: 79. 
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כְּמֶנְָג עס נוּח וְעַאד וְתָ'מוּד, וְאֶלָה אַטָר מִאַחורִיהֶס.' אַלְלָה אִינו רוּצָה 
לגֶרס עָוְל לַעִבָדָיו. 
הוי בָּנִי עַמִי! יָרַא אַנִי לְגורַלְכֶס בָּיוס הַקְרִיאות (יוס הַדִּין, 
יוס בו תִּנַסוּ לְבֶרחַ (מַהָענֶש), אַבָל לא יִהְיָה לֶכֶס מְגונן מִפָנִי אַלְלָה, וּמִי 
שָיִּתְעָה (אותו) אַלְלָה אִין לו מַדְרִיךָ. 
וּכְבֶר בָּא אַלִיכֶס יוּסוּף מְלְפָנִיס בָּאותות הַבְּהִירִים, אַךָּ אַתּס לא 
הַפְסַקַתֶּס לְֶטִיל סֶפֶק בַּאַשָר הַבִיא, וְכְאַשֶר מת אַמַרְתֶּס, אִלְלָה לא 
ישְלַח אַחָרָיו שָלִיח. כָּּ מִתְעָה אַלְלָה אֶת כָּל מִשְחִית וּמְפַקְפק. 
אֶלָה אַשָר יִתְוַכְּחוּ בְּדְבַר אותות אַלְלָה בָּלַא הוּכָחָה שָבָּאֶה אָלִיהֶס, 
הַתִנְהָגוּת כָּזוו מאוד שָנוּאָה על אַלְלָה וְהַמַאַמִינִיס, וְכָּ יחִתּס אַלְלָה לבו 
שָל כָּל שְחְצֶן וְעָרִי. 
וְאֶמַר פַרְעֶה, הַאמַאן (חֶמֶן): בּנָה לי מִגְדָּל לְמַעַן אגִּיעַ אֶל הַשָעָרִיס, 
שָערי הַשְָמִיִס, וְאָעָלָה אֶל רבּונו של מוּסָא, ואָנִי חושב אותו לְשֶקָרְן. וְכָדּ 
קְשֶטוּ בָּעִינִי פּרְעה רע מִעָשָיו, וְהָרְחַק מִן הַנּתִיב של אִלְלָה, א הַמָּוְמָּה 
שָלו הָבִיאֶה לו רק אָבַדּון. 

קֶטַע 5 
א אָמַר הַמַאָמִין, הוי בָּנִי עַמִי! לְכוּ אִחָרי וְאדְרִי אֶתְכֶס בר הַנְּכוּנָה. 
הוי בָּנִי עַמִי חַיִּי הָעולֶס הַנֶּה הָס רק הַנְאֶה וְמַנִּית, א הָעוּלֶס הַבָּא הוּא 
מעון הַנֶּצַח. 
עושָה הֶרְעָה יִקְבָּל רְעָה כֶּרְעָתו, וְעושֶה הַטוב, זֶכֶר או נְקְבָה וְהוּא מָאָמִין, 
אַלֶה יִכָּנְסוּ אֶל קגָן יְרְנְסוּ בו בְּלִי חָשְבּוּ- 
הוי בָּנִי עַמִּי מַה לִי, אָשָר אַזְמִין אֶתְכֶס לָבוּא אֶל הַיּשוּעָה, וְאֶלוּ אַתָּס 
תַּוְמִינוּ אותִי אֶל הָאָשו 
אַתָּס מִזְמִינִיס אותִי לָכְפּר בְּאַלְלָה וּלְשְתֶּף בו אֶת אַשֶר אִין לי דּעַת בּו, 
ואָנִי מִזְמִין אֶתְכֶס אֶל הָעוּ וְהַסוּלָ. 
אי סֶפַק כִּי ה אַשָר תִּקְרְאוּ אותִי אֶלָיו עָבודת הָאֶלִילִיס) אִינו רָאוִּי 
שִיּקְרְאוּ לו לא בָּעוּלֶס הַזֶּה ולא בָּעוּלֶס הַבָּא,י וְרק אֶל אַלֶלָה סופנוּ לָשוּב, 
וְכִי הַמָשְחִיתִיס הָס בַּעַלִי הָאָש. 


1. ר' סורת אאל עמראן 3: 11; וסורת אל-אנפאל 8: 54. 
2 רי סורת אל-קצצ 28: 38. 
3 ר' סורת אל-אחקאף 46: 5 - 6; וסורת פאטר 35 : 14. 
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וְאָכַָן עוד תִּוְכְּרוּ אֶת אָשָר מְמַרְִּי לָכֶס, וְאָנִי מַפְקִיד אֶת גורְלִי בַּידִי 
אַלְלָה, כִּי אַלְלָה רוּאָה טוב אֶת עִבָדָיו, 
וְאֶכָן הצִיל אותו אַלְלָה מְהַפְּחְבּוּלות שִזְּמְמוּ עָלָיוו, וְאַנְשִי פרְעה נְעָנְשוּ 
קשות, 
הַס יִצְגוּעַל הָאֶש בּקֶר וְעָרֶב,' וּבִיוס אַעָר פָּקוּס שָעַת הַדִּין יָאָמָר, הַכָנִיסוּ 
אֶת בִּית פַרְעַה אֶל הֶענָש הַקֶשָה בָּיותֶר. 
וְכאַשָר יִתְוַכְּחוּ בְּאַש, יאמָרו הַחַלֶשִיס אֶל אֶלָה שְהַתְנשָאוּעָלִיהֶס, בְּחִיּינוּ 
חָיִינוּ הוּלְכִיס אַמְָרִיכֶס, אוּלִי תֶּסִירוּ מִעָלִינוּ חָלֶק מִן הָעִנֶש 
וְיאמְרוּ אַלָה אַשָר הַתְנְשאוּ, אֶכַן אַנַחְנוּ כַּלְנוּ בְּתוכָהּ, כִּי אַלְלֶה כָּבֶר שָפַט 
בּין סָעְבָדִיס שֶָלו. 
שוכְנִי הָאָש יִאִמָרוּ לְשוּמְרִי גִּיהְנִס, קְרְאו אֶל רְבּוּנְכֶס וְיִקל מָעָלִינרק 
לִיוס אֶחָד אֶת הֶענְש. 
וְיאמָרוּ (הַמַלְאָכִיס הַשוּמְרִיס), הַאִס לא הָיוּ בָּאִיס אֶלִיכֶס שְלִיחִיכֶס 
בָּאותות בְּהִירִיס! וִיאמְרוּ, אֶמְנֶס כֶּן, ויאמְרוּ, קרְאו (אַתָּס) אָפוא 
לְאַלְלָה, אד אִין קְרִיאַת הַכּוּפְרִיס אֶלָא לְשְוָא. 

סֶטַע 6 
אֶכָן אְַחְנוּ נושִיע אֶת שְָלְיחִינוּ וְאֶת אַלָּה אַשָר הָאָמִינוּ בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַוָּה 
ּבִיוס שָיּקוּמוּ בו הָעָדִיס (יוס חַדִּין, 
ביס לא תּועִיל לָכּוּפְרִיס כָּל הִצְטַדְּקוּת, וְהַקְלָלָה תְִּיָה מֶנַת חֶלְקֶם, 
וְיקַבְּלוּ ֶת הַמָעון הַגְּרוּע בָּיותֶר. 
אָנַחְנוּ הְעָנְקָנוּ לְמוּסַא הַדְרְכָה וְהורשָנוּ לְבָּנִי ישְרְאַל אֶת הַסֶפָר (הַתּורָה), 
כּמְקור הַדְרְכָה וְאות הְַכָּרָה לְבַעָלִי הַבִּינָה. 
קלמע על לד בח ומלל את - עב וקה" 
אֶכָן אִלָה הַשָר יִתְוַכְּחוּ בַּדְבַר אותות אַלְלֶה בָּלא סַמָכוּת, אִינֶס רוצִיס 
אלא לְהַשיג לְעַצְמָס גְּדַלָה, שְלְעוּלֶס לא יָשִיגוּהָ. וּבַקש מחֶסֶה בְּאַלְלֶה, כִּי 
הוּא הַשוּמָע וְהָרואֶה. 


1. המקוס הזה נקרא אאל-ברזח'> והוא מעין מחיצה בין העולס הזה והעולס הבא. 
2 ההבטחה לנביא היא, שהוא ינצח על כל אויביו, ודה האסלאס תתפשט בכל העולם. כל זה 


התגשס כבר. 
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אֶכו ְּרִיאַת הַשָמִיִס וְהָאָרָ גְּדוּלָה יותֶר מִבְּרִיאַת 
בָּנִי הָאָדְס לא יָדְעוּ. 


₪ רפ סיל 


הָאֶדֶס,' וְאוּלַס מַרְבִּית 
ולא ישו הָעוּר וְהַפּקָחַ, לא אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב לָעושִי הֶרְעָה. 
מְעַט מָאוד אַתָּס שָמִיס לֶב לְאַוְהְרֶה. 
שְָעַת הַדִּי פְּבוא לֶלא כָּל סֶפָּק, אַבֶל רב בָּנִי הָאָדֶס אִינְס מָאָמִינִיס בַּּה. 
רבּוּנְכֶס אומָר, קַרְאו לי וְאֶעָנָה לָכֶס, אַדְּ השִחְצָנִיס הֶרואִיס עִצְמָס 
גְדולִיס וַחַשוּבִיס מָדִּי לעבד אותי, יַכָּנְסוּ מִשְפָּלִיס לגִיהֶנּס. 

קֶטַע 7 
אִלְלָה אַשֶר עָשֶה לָכֶס אֶת הַלַיְלָה לִמְנוּחִתְכֶס וְאֶת הַיוּס לָרְאִיָּה, כִּי הוּא 
נוטָה מֶסֶד לְבָנִי הָאָדֶס, אַדּ רב בָּנִי הָאֶדֶס אִייֶס מודים לו, 
זֶה אַלְלָה רְבּונְכֶס בּורָא כָּל דָּבֶר, אִין אֶלהּ מִבִּלְעְדָיו. כִּיצַד אפוא תִּסְטוּ מן 
הָאָמוּנָה בּוז 
וְאֶמֶנֶס רק הַמִתְכַּחָשִיס לָאותות אַלְלֶה סוטִיס הָסם. 
אַלְלָה אַשֶר עָשְה לָכֶס אֶת סָאָרָא לְמַשְכָּו וְאֶת הַשְמִיִס כְּתִקְרָה, וְיֶצַר 
אֶתְכֶס בָּצוּרות וּדְמָיות יָפות, וְהָעָנִיק לְכֶס מִכָּל טוב (לָאָכל וְלְשְתּות): 
זֶהוּ אִלְלֶה רְבּוּנְכֶס, יִתְבָּרְךּ אִלְלֶה רבון הָעוּלָמִיס. 
הוּא הַחִי, וְאִין אֶלהּ זוּלָתו. קרא אֶלָיו בּמְסִירוּת לָאָמוּנְתו. הַשָבַת 
לְאַלְלֶה רבּון הָעולֶמִיס. 
אָמר, נָאָסַר עָלִי לעָבד אֶת אַשֶר פִּקְרְאוּ אָלִיהֶס בִּמְקוּס אַלְלָה, לְאַחַר 
שְבָּוּ אָלִי הָאותות הַבְּרוּרִיס מָאֶת רְבונִי, וְצַוִּיתִי לְהִתְמַטָר לֶרבּון 
הָעולֶמִיס. 
הוּא אַָשָר יָצַר אֶתְכֶס מִעָפֶר, וְאִמָרִי כ מִטַפָּה, וְאִמָרִי כן מִדָּס מְעָבָּה, 
אִחְרִי כַן יוצִיאַכֶס כָּתִינוקות עַד שָתִּתְבַגְּרוּ, וְאַחָרִי כן תּוְדִּקָנוּ, וש מִכֶּס 
אַשָר יָמוּת קפָנִי כן, וְיָעָשֶה שְפִּגִּיעוּ לגיל מְסְיּס, וּלְמַען פִּשְכִּילוּי 


הוּא הַמַחִיָה וְהַמָמִית, וְאָס יִחִליט לְבְרא דָּבֶר, יִאמָר לו, אֶהָיִה!4 וְהָיָה.* 


. ר' סורת אל-אחקאף 46: 33. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 20 - 21. 

. רי סורת אל-חגי 22: 5. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 117; סורת אאל עמראן 3: 47; וסורת מריס 19: 35. 
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קָטַע 8 


הַאַס אִנְךָּ רואֶה אֶת הַמִתְוַכְּחִיס בַּדְבַר אותות אַלְלָה כִּיצָד יסְטוּ (מַן 
הָאָמַת) 


אֶלָה שָכְּחַשו בַּסְפָר (הַקוּרְאֶן) וּבַאָשֶר שָלַחְנוּ אֶת שֶלִיחִינוּ, סוּפָס שָיּכִּירוּ 
בְּטָעוּתֶס. 

ַּאַשָר הַכְּבָלִיס בְּצוָּארִיהָס וְהַשַלְשְלָאוּת (בְְּגְלִיהֶס), אָו יַגָרַרוּ, 

אֶל תּוך הַמִיִס הֶרותְחִים, וּבְאֶש יִשֶָרְפוּ, 

אִז יָמָמָר לָהֶס, אִיפה הָס אַשָר הָיִיתֶס מְשִתְּפִיס 

לְאֶלְלֶה הֶס יאמרוּ, תָעוּ מְאִתָּנוּ,? אך אַנַחְנוּ לא קְרְאנוּלְפָנִי כָן אָל דָּבֶר, 
כָּאת יַתְעָה אַלְלֶה אֶת הַכּוּפְרִיס. 

וָה לְָכֶס עִקָב אַעֶר מַטָאתֶס וְהָיִיתֶס שְמְחִיס בָּאָרֶץ בּלִי בָדֶק, וְעִסָב אשֶר 
הָיִּיתֶס גְאִיס בְּמָעְשִיכֶס. 


הִכְּנְסוּ מִשַעָרִי גִּיהְנס לְהַשְאֶר בו לָנְצַ. אָכָן רע מושב הַשַתְצָנִיס. 


ִרְאֶה לְּחִלֶק מַהָענְש שְהַבְטְמְנוּ לָהֶס, או נִחְזּיר אותְך אֶלִינוּ (פָּמוּת לְפָנִי 
בואו), סופס שָכַּלֶס יוּחְזְרוּ אֶלִינוּ. 


ְאַתָּה הַנְּבִיא) הִתְאַּר בְּסְבְלְוּת כִּי הַבְּטְחַת אַלְלָה אָמָת הָיא. בַין אִס 


לְפָנִיּ שָלַחְנוּ שְלִיחִים, מְהֶם אַשֶר טפרנו לָךּ, הס לא סְפּרְוּ לף. וְאִין לו 
לַשֶלִיחַ לְהָבִיא אות אֶלָא בּרְשוּת אַלְלָה. לָכֶן, כְאַשָר תָּבוא פְּקַדַּת אַלָלָה, 
יִתְקְיּס מִשְפֶּט נֶדֶק, וְעובָדִי הַשָוָא יְהִיוּ הַמַפְסִידִיס. 

קָטַע 9 
אַלְלָה הוּא אָשָר נָתַן לָכֶס אֶת הַמִקָנִיס, מִהָס אַשָר תִּרְכְבוּ עְלִיהֶס) וּמַהֶס 
אַשֶָר תּאכלוּ5 
וְכֶָן לִצֶרְכִיס אַחָרִיס פְּחִפָי לִבְּכֶס, וּלְמַען פִּגִּיעוּ עִלִיהָס אֶל חִפָ אַשֶר 
בְּלְבּותִיכֶס. וַעָלִיהֶס וְעל הָאָנִיוּת תַּסְעוּ. 


כִּךמִרְאֶה לָכֶס אַלְלָה אֶת אותותָיו, לְאִיזֶה מָאותות אַלְלָה תִּכַחְשוּ 


1. רי סורת יונוס 10: 32 ; וסורת אז-זומר 39: 6. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 37. 
3 רי סורת יא. סין 36: 72. 
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2 הָאִס לא נְסְעוּ (הַכּוּפְרִיס) בָאָרָ וְרְאוּ מָה הָיָה סופָס שָל אֶלָה אַעָר הָיוּ 
לִפְנִיהֶסז הָס הָיוּ רבִּיס וַחֶזְקִיס מהֶס וּמְבְסֶסִיס בָּאָרֶץ יותֶר מִהֶם,' ולא 
הועִיל לְהֶס אֶשָר רְכְשוּ. 

3. וְכַאַשָר בָּאוּאַלִיהֶס שָלִיחִיהֶס בָּאותות בְּהִירִיס שְָמְחוּ בָּמָה שָבְרְשוּתֶס 
מִן הַדַּעַת, אַךְּ לְבַסוף הָקיף אותֶס הֶענֶש אַשָר לָעָגוּלו. 

4 כּאַשָר רְאוּאֶת עָנְשָנוּ, אָמָרוּ, אָנַחְנוּ מאָמִינִיס בְּאַלְלָה לְבַדּּ, וְכוּפְרִיס 
בָּמָה שְָחָיִינוּ מִשִפְּפִיס עָמו. 

5 אך לא תּועִיל לָהָס אָמוּנְתֶס כַאָשָר רְאוּ אֶת הָענָש שָלָנוּ, דכו שָל אַלֶלָה 
בַּעַבָדָיו בִּמְדֶק, לָכָן הַכּוּפְרִיס הָס הַמַפְסִידִיס. 


1. רביס יותר מאנשי מכה. 


על 


1 


סוּרת פוּצְלַת 
הָאותות הַמְּבאָרִיס 


סורה זו נקראת אפוּצְלַת, הָאותות הַמְּבאַרִיס> משוס 
שהמונח אִפוּצְָלָת> בא בהתחלתה כתיאור לפסוקי 
הקוראן. אותו מונח מוזכר פעס אחרת בפסוק 44 באותו 
מובן. המונח הזה נזכר בהתחלת סורת הוד 11: 1. 
הורדה במכה אחרי סורת ע'אפר 40, ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה שהָאותות הַמְּבאַרִיס> מפסוק 
שלושה. 
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הח מ 
(הַקוּרְאֶן הַנֶּה) הוּרד מִן הַשִמַיִס מַאֶת הרסמו וְהָרַתוּס," 


(הוּא) סָפֶר שְָבְּאָרוּ אותותָיו מִפִּרְשִים, קוּרְאֶן עִרְבִי לְבָנִי אֶדֶס יודְעִיס + 
מְבַשָר וּמַוְּהִיר, אַבָל מַרְבִיתֶּם פּנוּ ערף ולא רְצוּ לֶשמע לו. 
וְאָמָרוּ, לְבּותִינוּ מְכַסִּיס בָּכְסוּי עָבָה אַשָר מונע אותָנוּ לְהָבִין אֶת אַשָר 
אַתָּה מִזְמִין אותָנוּ אֶלָיו, וְאֶזְנִינוּ כְבָדות מִשָמוע אַשָר אִתָּה אומָר,* וּבִיָנוּ 
וּבִינְך יש מִחִיצָה. עִשָה אָפוא, וְאַף אַנַחְנוּ עושִיס. 
אָמר, מָכֶן אָנִי אֶדֶס וְאָנִי כְּמוכֶס, א מִן הַשְמַיִס הוּשְרָה לִי כִּי אַלְלָה הוּא 
אֶלהּ אֶחִד,* הָיוּ אָפוא נְכונִיס עַמו וּבַקְשוּ אֶת סְלִיחְתו. אוי לפָגָנִייס, 
אַשָר אִינֶס נותְנִיס אֶת הַצְדְקָה, וּבְעולֶס הַבָא הֶס כּוּפְרִים.* 
אַלָה אַעָר הָאָמִינו וְיְעָשוּ הטוב לָהֶס שֶכֶר בַּלְּי מִגְבָל. 

קֶָטַע 2 
אָמר, הַאִס אַתָּס כּוּפְרִים בו אַשָר בְרָא אֶת הָאֶרְא בָּיומַיס,' וְתַעַשוּ לו 
שָוִיסי (הַבּורָא) הַגֶּה הוּא רבון הָעולָמִיס, 2 0 
ְקָבַע בָּהּ הָרִים יָצִיבִיס,' וּברף אותָהּ, וְקָצַב בָּהּ מְוונוּתִיהָ בְּאַרְפָצָה יָמִים, 
לְמִי שָבֶּרְצונו לְלְמוד על כָּךָ * 
אִחָרִי כֶן הִתְנְשָא אֶל הַשְמִיִּס, וְהָס עָשֶן, וְאְמַר אַלִיהֶס וְאָל הָאָרְ, בואוּ 
בְּרְצון או בְּהְכְרַת, אִמְרוּ, נְבוא מִרְצונָנהַטובַ ‏ | 


. האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מיסם. 
. ר'י סורת אנ-נחל 16 : 102 ; וסורת אש-שוערא' 26: 192 - 194. 
. רי סורת חוד 11: 1. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 25; סורת אל-אסראי 17 : 46; וסורת אל-כהף 18: 57. 
. ר' סורת אל-כהף 18: 110. 
. רי סורת הוד 11: 19 ; וסורת יוסוף 12: 37. 
. ארבעת הימיס: מספר הכולל בריאת האדמה והקצבת המזון. 
. ר' סורת אנ-נחל 16: 15. 
. ר' סורת אבראהים 14: 34. 


0. רי סורת אאל עמראן 3: 83. 
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אֶו הוּא יָצַר אֶת שָבְעַת הֶרְקִיְעִיס תוך שֶנִי יָמִים.י וְכָל רְקִיע קָבַע אֶת ענו 
הַמִּיָחָד, וְאֶת רְקיע הַשָמָיִס הַפְּחּוּנִיס קשט בַּמָאוּרות וּבַמִּשְמָר, לְפִי 
פּקְדּתו שָל הָעַוּד וְהַיודְעַ. 
אס יָסוּרוּ (הַכּוּפְרִיס), אָמר לָהֶס, בָּואת הְִהַרְפִּי אֶתְכֶס מִפָּנִי סְער, כָּמו 
הַסָעַר שָל בָּנִי עאד וְתָּ'מוּד, 
כַּאַשֶר בָּוּ אַלִיהָס הַשֶלִיחִים, הָאֶחָד אִמָרִי השָנִי, וְאָמָרוּ לָהֶס, עַבָדוּ ֶת 
אַלְלֶה לְבַדו, וְחָס אָמְרוּ, לו רְצָה רְבּונְנוּ, הָיָה שולח מַלְאָכִיס מִן הַשְָמִיס, 
לָכָן אַנַחְנוּ לא מאָמִינִיס בַּדְּבֶר אַשָר נִשְלַחְתָּס בו. 
אַשֶר לִבְנִי עאד, הַס הִתְנִשָאוּ בָמֶרֶץ בּלא נֶדֶק, וְאִמְרוּ, חָיָש מִי שְהוּא 
יותֶר חַזּק מָאִתָּנוּּ הַאָס לא רְאוּכִּי אַלְלָה אַשָר יָצַר אותָס יותַר חֶזֶק 
מָהֶסי וְיִהְיוּ מִכַחָשִיס בָּאותותִינוּ. 
או שְלַחְנוּ בָּהֶס רוּם רַעָשָנִית עִצֶה" בְיָמִים של קָלָלָה,' לְמַעִן יִטְעַמוּ מַענָש 
הַהַשֶפָּלֶה עוד בָּעולֶס הַזֶּה, א הֶנְש בָּעוּלֶס הַבָּא הוּא מַשָפִּיל יותֶר, ולא 
יְהִיָה לָהֶס מושיע. 
וְאָוּ לְבָנִי עס תָּ'מוּד הִדְרַכְנוּ אוּתֶס, וְהָס בָּחְרוּ בָעוּרון בּמְקוס הַדְרְכָה, 
וְתאחַזֶּס סָעַרת הֶענְש הַמָּשֶפִּיל בַּאֶשָר עָשוּ. 
וְהַצַלְנוּ אֶת אַלָּה אָשָר הָאָמִינוּ וְיִירְאוּמֶת אַלְלָה. 

קֶטַע 3 
וּבַיוס שָאוּיָבִי אַלְלָה יִקַבָּצוּ וְיְעָרְכוּ לְקְרַאת הָאָש, 
וּבְהַגִּיעֶם אֶלֶיהָ יָעִידוּ נְגְדֶס עִינִיהֶס וְאֶזְנִיחָס וְעורותִיהֶס בַּאָשָר עָשוּ. 
או יִאמָרוּ לעורותִיהֶס, לָמָה הָעִידּתֶס נְגְדְּנוּ יאמְרוּ, אַלְלָה הַמַדְרִיךּ כָל 
דְּבָר הור לָנוּ לְהָעִיד, כִי הוּא בְרָא אֶתְכֶס בֶרַאשוּנָה וְאָלָיו תָּחְדְרוּ, 
ולא הָיִיתֶס מִסְתַפְּרִיס אַשָר לא יָעִידו נְגדָּכֶס אְֶנִיכֶס וְעִינִיכֶס 
וְעורוּתֶיכֶס, וְאוּלֶס חָשָבְתֶס כִּי אַלְלֶה לא יָדַע הַרְבָּה מָאָשָר אַתֶּס עושיס! 
מַחְשְבָה זו אַשָר חַשַבְתֶס על רבּנְכֶס הֶרְטֶה אֶתְּכָס וְהָיִיתְס מן 


. יוס אצל הערביס הקדמוניס אינו תקופה זמנית מוגדרת במובניס של זמננו אשר היוס מוגדר ב 24 


שעות. 


. ר' סורת אל-חאקה 69: 6. 


3 רי סורת אל-חאקה 69: 7; וסורת אל-קמר 54: 19. 


. ר' סורת מרים 19 : 86; וסורת אל-פורקאן 25: 17. 
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אס יִתְאַזְּרוּ בְּסְבְלְוּת, תִּהִיָה הָאָש מָעון לָהֶס, וְאִס יָבַקְשוּ חֶסָד לא יְִהָיוּ 
מן הַנָעָנִיס, 
וְצְרפְנו לָהֶס בָּנִי לְיָה אֶת הַשטָנִיס שְקְשְטוּ לָהֶס אֶת מִעָשִיהֶס הָרְעִיס 
אַשָר לְפְנִיהֶס וְאֶת אֶַשֶָר מִאַחורִיהֶס. בֶּצְדֶק נְגְזור דִינָס יָחַד עס אמות שָל 
שָדִיס וּבָּנִי אָנוש אֶַשָר קָדְמוּ לָהֶס. הס הָיוּ נָפַסְדִיס. 

קָטַע 4 
הַכּוּפְרִיס אָמְרוּ, אַל תִּקְשִיבוּ לקוּרְאֶן הַזֶּה, הֶקִימוּ רעש תו כָדִי 
קָרִיאָתו, אולי תִּגְבָרוּ (על הַקורָא ולא יִשָמָעוּ דְּבָרִיו). 
(על דָּבֶרֶס ֶּה) נִטָעִיס אֶת הַכּוּפְרִיס ענָש כָבָד, וְנְעָנִיש אותֶס על מַעָשִיהֶס 
הֶרְעִיס, 
זֶה הוּא ענָש אוַיָבִי אִלְלָה, הָאָש. לָהְס בָּהּ מִגוּרִי נְצַח. דֶה עָנְשָס על 
הִתְכַחַשוּתֶס לָאותותָינוּ. 
וְהַכּוּפְרִיס יאמָרוּ, רבּוננוּי הַרְאֶה לָנוּ אֶת הַשָדִיס וּבָנִי הָאָנוש אַשָר התְעוּ 
אותָנוּ, לְמָען נֶשִיס אותֶּס פַּחָת רְגְלִינוּ וְנְשָפִּילֶס. 
אוּלֶס אֶלָה אַשָר תָּמִיד אָמְרוּ, כִּי אַלְלָה הוּא רבּוננוּ, וְהָיוּ יִשָרִיס, אַלִיהֶס 
ירְדוּ הַמִלְאָכִיס (בַּשְעַת מוּתֶס) וְיאמָרוּ לָהֶס, אַל תִּירְאוּ וְאַל תִתְעְצָבוּ 
וְהַתְבּשרו בַגִּן שֶהָבְטֶח לָכֶם, 
אַנְחְנוּ הַמֶגְנִּיס שֶלֶכֶס בָעולֶס הַגְּה, וּבעולָס הַבָּא. וּבַגן יִהְיָה לָכֶס כָל מַה 
שְפְּאָוֶה נַכְשוּתִיכֶס וְכָל מה שֶתִּרְצוּ, 
קְבָּלַת פָּנִיס וְכְבוד מְאֶת הַסולָח וְהֶרְתוּס. 

קָטַע 5 
וּמַה טוב יותֶר מִדְּבָרָיו שָל אֶדְס הַמִנזְמִין אַמְרִיס אֶל אַלְלֶה וְעושֶה טוב 
וְאומָר, אָנִי מו הַמִּסְלְמִיס. 
לא יָשָווּ הַטובָה וְהֶרְעָה, שְלַס טוּבָה פַּחַת רְעָה,' וְאֶז יָהָפַךּ אוּיבְך לְיָדִיד 
מִקוּךְב לְךָ וְאִיש אָמוּנִיס. 
אוּלֶס אי מִדָּה זאת מִשֶגֶת אֶלָא על יָדִי בַּעָלִי סַבְלְנוּת וְעִרְך גֶּדול, 
וְאִס יִתְקף אותְך פּתּוּי מן הַשֶטָן (לא לָעָשות אֶת הַדְּבֶרִיס הַטובִיס 
הָאַלֶה)י בַּקָש מַחֶסָה בְּאַלְלֶה, כִּי הוּא הַשומָע וְהַיוְדַע ‏ 


1. רי סורת אל-מואמנון 23: 96. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 199 - 200; וסורת אל-מואמנון 23: 97 - 98. 
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7. וּמָאותותָּיו, הַלִיָלָה וְהַיוס וְהַשֶָמָש וְהַירָח. אַל תִּסְגְדוּ לא לשֶמָש ולא 
לַיָּרְח וְסְגְדוּ לְאַלְלֶה אַשָר יצר אותֶּם. אִס אַתָּס עובְדִיס אותו. 

8 וְאָס יִתְנִשָאוּ (מַעָבְו), הַנָּה אַלָה (הַמַלְאָכִיס) אַשָר אֶת רַבּונְך מְשְבְּחִיס 
אותו לִָיִלָה וְיוס ולא יְמְאָסוּ. 

וּמָאותותָיו, הַנָּּ רואֶה אֶת הָאַדָמָה צְחִיחָה. וְכַאָשָר נוריד עָלֶיהָ אֶת 
הַמִיִס הָיא חַיָּה וּמִתְפַּתּחַת (ּמִצְמִיחָה גְדוּלִיס). אַלְלֶה הַמַּחִיָה אַדְמָה כָּזו 
יִחִיָה גּס אֶת הַמָּתִים כִּי הוּא הַפּל-יכול. 

0 אָכַו אַלָה אַשָר יִכְפְרוּ בָאותותָינוּ לא יָעָלְמוּ מָעִינִינּ: מִי יותֶר טובי וָה 
אֶשָר ישְלךּ אֶל הָאָש, או זֶָה אַשָר יבוא בָּבְטְחָה בִּיוס תִּחִיִּת הַמָתִיסוּ עשוּ 
כִּרְצוּנְכֶס כִּי הוּא רואֶה אֶת מַעָשִיכֶס. 

1 מָכן אַלֶּה ַשָר כְּחָשוּ לְאזְהָרָה (הַקוּרְמֶן) כַּאַשֶָר בָּאֶה אָלִיהָס (יְעָנְשוּ ביס 
חַדִּי. וְאָכָן הוּא טַפֶר רַב-עֶצְמָה, 

2 לא יבוא בו הַשֶקֶר לא מְלְפָנָיו וְלא מַאַחָרָיו, הּא הוּרד מִן הַשָמִיס מָאֶת 
מָמְכֶס (ְרְב-תִּפְּמָרֶת. 

3. כָּל אַשָר יאמְרוּ לְךָּ, כְּבֶר נְאָמַר לִשְָלִיחִיס אַשָר הָיוּ לְפָנִיּ, בונ הוּא 
אִמֶנֶס רב-סְלִיחָה אוּלֶס גּס רב-ענָש מִכְאִיב. 

4. לו הורַדָנוּ אֶת הַקוּרְאֶן בַשְֶפָה וָרֶה, הָיוּ אומְרִים, לָמָה לא פורשוּ 
אותותָיו (בָּעְרְבִית)י (סְפֶּר) בַּשְפָה וָרָה (וְנְבִיא) עִרְבִי אָמר, לְמַאַמִינִיס 
הוּא הַדְרְכָה וּמַרְפָא, וְאָלֶּה אַשָר לא יִאָמִינוּכּבְדוּ אֶזֶנִיחֶס מִשָמוע, עוָּרון 
הוּא עַלִיהֶם.: אֶלֶָה כָּמִי שָקורְאִיס אֶלִיהָס מְמָקוס רְחוק. 

קָטַע 6 

5. כְּבָר נָתַנוּ אֶת הַסַפֶר (הָתּורָה) לְמוּסָא, וְאוּלֶס נְחְלְקוּבּו. וְלוּלָא הַמְלֶטָה 
קודְמֶת מֶרְבּוּנְך הָיָה כְּבֶר פוסֶק בְּחְלוּקִי הַדּעות שֶָבֶּינִיהֶס. הָס אָכֶן 
מְעוּרְרִיס בּו (בַּקוּרְאֶן) סְפַקוּת. 

6 הְעושָה טוב מָיטִיב לְעַצָמו וְהָעושָה רע מִזִּיק לְעַצְמו, וְאִין רבּונְדּ מקפח 
אֶת עַבָדָיו. 


1. רי סורת אנ-נחל 16 : 103 ; וסורת אש-שוערא' 26: 198 - 199. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 171; וסורת אל-אסראי 17: 82. 


שממו חלק 25 סורת פוצלת 41 סורת האותות המבואריס 41 


.7 


.8 


.9 


.0 


.2 


.3 


.6 


- 0 םכתא 


חלק 25 
אֶלָיו תָּשוּב דִעַת א<שָעַת הַדִּין.' אִין פרי אַשָר יִצָא מְעַטִיפִיו,? וְאִין 
נְקְבָה הָרָה או יוּלָדֶת אס לא בְּדַעָתוּ.' בִּיווס אַשָר יִקְרְָא (אַלְלֶה) אַלִיהֶס 
(לפָּגָנִיּים), הִַיכָן שְתְפִי> יאמָרוּ, אמודִיִעִים אַנחְנוּ אותְךּ, אִין בִּינִינוּ מִי 
שָיָעִידא. 
וְזֶנְחוּ אוּתֶס (ָאָלִילִיס) אַשָר הָיוּ קורְאִים אַלִיהָס לפָּנִי כן, וְרְַאוּכִּי אִין 
לָהֶס מִפְלֶט. 
אי בָּו אָדֶס מִתְעַיּף לְבַקָש טוב לְעִצְמו, א כְשְפּוגְעַת בו רְעֶה הוּא מְמַהַר 
לְהִַתְּיְאָש וּלְאַבַּד תִּקָוָה. 
וְאָס נטָעִיס אותו מרְחַמִינוּ אִחָרִי שָפַּגְעָה בו צָרֶה, יאמר, זו לִי, וְאִינִי 
חושָב כִי אשָעַת הַדִּין פָּקוּס, אִס אָנִי אָשוּב אֶל רְבּונִי, תִּהִיָה לִי אֶבְלו 
הַטובָה בָּיותר. א אַנַחְנוּ נודיע לכופָריס על אֶשָר עָשו, וְנְטָעִיס אותֶס 
ענְש קֶשָה. 
כְּשְאָנְחְנוּ נוטִיס חִסֶד לְאֶדְס הוּא סוטֶה, אַךְּ כְשְהַצְרֶה פוגעת בּו הוּא בַּעַל 
תִפְלָה רַבָּה.* 
אָמר, הַחִשַבְתֶס על וָה שָאֶס הַקוּרְמָּן הוּא מְאַלְלָה וְאַתֶּס כְפַרְתֶס בּו, הָיָש 
תּועָה גָּדול יותֶר מָן הַמִפֶּלִיגִיס בַּמַחְלוקֶת 
אָנוּ נַרְאֶה לכּוּפֶרִיס אֶת אותותִינוּ בְכֶל פּנות הָאָרְצ וּבְקֶס עִצֶמֶס, עד 
שְתִּתְבָרֶר לָהֶס הָאָמֶת. הַאִס לא מִסֶפִּיק לָהָס שְאַלְלֶה עד לָכָל דָּבָרו" 


הס מְטִילִיס סֶפָק בַפּנִישָה עִס רְבּוּנֶם, א הוּא מַקיף (שולט) בְּכֶל דָּבֶר. 


. שעת הדין מתי תבוא. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 59. 
. רי סורת אר-רעד 13 : 8. 

. רי סורת יונוס 10: 12. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 166. 


2 


סוּרת אש - שוּרָא 
הַהַתְיָעְצוּת בִּין הַמוּסְלָמִים 


סורה זו נקראת אאַשָ-שוּרָא, הַהִתְיְעְצוּת משוס שאללה 
תאר את המאמיניס בתוארי כבוד מעולים, מביניהס 
אאַשִ-שוּרָא, הַהִתְיְעַצוּת בכל עניניהס הצבוריים. ר' פ* 
8. זו הפעם היחידה שהמונח אשוּרְאא נזכר בקוראן, 
אבל הפועל אושאורהוס פי אל-אמר, והתיעץ אתס 
בעניין4, נזכר בסורת אאל עמראן 3: 159. והביטוי 
אתשאור, התיעצות4 נזכר בסורת אל-בקרה 2: 233. 
הורדה במכה אחרי סורת פוצלת 41, ופסוקיה חמישיס 
ושלושה. קיבלה את שמה אְהַהַתְּיְעְצוּת מפסוק שלושיס 
ושמונה. 
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₪ 4 

2 סי 

3 כְּפִי שָאַלְלֶה הָעְּ וְהָחֶכֶס הוריד אַלֶידּ הַקוּרְאֶן) מִן הַשְָמַיִס, הוּא הוריד 
(סְפָרִיס וּמְגלות) לנָּבִיאִים שְקָדָמוּ לְךּ. 

4 לו כָּל אַשֶר בַּשְמַיִס וְכָל אַשֶר בְּמָרֶץ וְהוּא הָעָלִיון וְהָעָצוּס. 

5 כִּמְעַט יִקָּרְעוּהַשָמִיִס מִעָלִיהֶס (מַעְצְמַת אַלְלָה), וְהַמַלְאָכִיס יָשְבְּחוּ 
בַּתְהלַת אַלְלָה וּמְבַקְשִים סֶלִיחָה על כָּל אָשָר בָּמָרִ. אָכָן אַלְלָה סול 
וְרַתוּס. 

6 אד אַלָּה אַשָר לָקְחוּ לָהָס מְגְנִּיס מִבִּלְצְדִָיו, לְלָה מִשגִּיח עְלִיהֶס. וְלא 
עָלִי לשְמר עָלִיחֶס. 

7 וְכָּגּלִינוּ לָדּ קוּרְמָן עִרְבִּי, כָּדִי שְפִּזְהִיר אֶת אס הָעָרִיס (מַכָּה) וְאֶת אִלָה 
אַשֶר מִסָּבִיב לָהּ, וְתַזְהִיר מִפָּנִי יוס הָאַסְפָּה (יוס הַדִּין) שְאִין סְפק בו. 
חִלָק בַּגַּן וְחִלָק בְּאָש הַתִּבְעְרָה. 

8 וְלוּרְצָה אַלְלֶה הָיָה עושֶָה אותֶס אָמָּה אִחִת,? וְאוּלֶס הוּא מַכָנִיס לְרְחָמִיו 
מֶת אַשֶר יִרְצָה, וְהַכּוּפֶרִיס אִין לָהָס כָּל מֶגן וְכָל מושיע. 

קֶטַע 2 

9 או לָקְחוּ לָהֶס מִבְּלְעָדָיו מְגְנִּיסי הֶן אַלְלֶה הוּא הַמָגִן, ְהוּא הַמַחַיָה אֶת 
הַמָתִיס, וְהוּא הַפּל-יכל. 

0 וְכָל דָּבֶר אַשָר נְחְלַקְתֶּס בּו, הִנָּה דִּינו לְאלְלֶה. וֶה אַלֶלֶה רְבּונִי, עָלָיו 
סְמַכְתִּי וְאַלָיו אְשוּב (בָּכֶל עְנִינִי חַּי), 

גג בורא הַשָמִיס וְהָאָרְ, הוּא עֶשֶָה לָכֶס בָּנות זוּג מִנּפְשוּתִיכֶס, וּמִן הַמִקְנֶה 
זוּגות (נְכֶר וּנְקָבָה). יִרְבָּה אֶתְכֶס על יָדִי (הַוְדּוְגוּת אִתֶּן). אִין כָּמוהוּ דָּבָר, 
וְהוּא הָשוּמָע וְהָרואֶה, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. עין. סין. קאף. 
2 רי סורת אל-מאאידה 5: 48; וסורת הוד 11: 118. 
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אַשָר בְּיָדו מִפְפְּחוּת הַשָמִיִס וְהָאָרֶ, וְהוּא יפ פִרְיְסָה בְּשְפַע או בְּהַגְבָּלָה 
לאַשָר יִרְצֶה.' וְהוּא יודע כָּל דָּבֶר. 

חְקק לָכָס לִדֶּת לְפִי מה שֶגִּנֶּה לְנוּח (נח), וּמַה שֶגְּלִינוּ לְךָּ, וְאֶת אָשָר צִוְּנוּ 
אֶת אִבְרַאהִיס וְאֶת מוּסָא וְאֶת עִיסַא. לָאמר, קיִמו אֶת הַדֶּת ולא פַּחְלְקוּ 
בּה, לַפְּגְניִּיס קָשֶה לְקְבַּל אֶת מה שָאַפֶּה מִצִיע לָהֶס. אַלְלָה יִבְחַר לְקְרֶב 
אַלָיו אֶת מִי שָיִרְצָה מָעָבָדִיו, וּמַדְרִיךּ אלו הֶת הַתוזֶר בַּתְשוּבָה. 

ולא נְחְלְקוּ (הַפָגֶנִיִּים) אֶלָא כּאַשֶר בָּמָה אָלִיהֶס הַדּעַת מַתּוך קנְאֶה 
בָּינִיהֶס,' וְלוּלָא הַחְלֶטָה קוּדְמֶת מָרְבּונְּ על מועָד מִסְיס, כָּבֶר הָיָה פוססק 
בָּינִיהֶס, אַבָל אלה שָיִרְשוּ אֶת הַסָפָרי מִאַחורִיהֶס קיָמות סְפָקות וַחָשָדות 
בְּיחִס אֶלָיו (הְאִסְלָאס). 

וּלְאת קְרָא אָפוא (לעבודַת אַלְלֶה) ועמד הְכַן פָּאַשָר צַוִּיתָ,* וְאַל תָּלְדּ 
אחָרי נְטִיותִיחֶס. וְאָמר, מַאָמִין אָנִי בְּכָל סִפֶּר אַשָר הוריד אַלְלָה מן 


הַשָמָיִס, וְנִצְטוִּיתִי לְנְהג בִּצְדֶק בָּינִיכֶס. אַלְלֶה רבּוננוּ וְרַבּוְנְכֶס, לָנוּ 
מַעָשִינו וְלָכֶס מַעְשִיכֶס.* וְאִין כָּל תּוכָחות בָּינִינוּ ּבִינִיכֶס. אַלְלָה יָאָסִף 
אותָנוּ יִחְדָּו, כִּי סוף כַּלֶס לָשוּב אָלָיו. 

וְאַלָּה אַשָר יְתְוַכְּחוּ בַּדְבַר אַלְלָה אִחָרִי שָנּעָנוּ לו, טַעָנְתָס בְּטְלָה אַצָל 
רְבּוּנְס. עְֶלִיהֶס הַגּעַס שָל אַלְלָה, וְצָפוּי לָהֶס ענָש כָּבָד. 


אלְלָה הוּא אֶשָר הוריד אֶת הַסָפֶר (הַקוּרְמֶן) מן הַשְמִיִס בָּאָמֶת, וְהוּרִיד 
אֶת המאזניס,* וּמִנִּיִן ל לדּעת שִשָעַת הַדִּין קְרוּבֶהז 


אֶלָּה אָשָר לא מַאָמִינִיס בָּהּ (טְעַת הַדִּין) יָבַקָשוּ לְהָחִישָהּ, וְאוּלַס 
הַמָאָמִינִיס בָּהּ מְלְאִיס פַּחַד מִמֶּנָה וְיודְעִיס כִּי הִיא אָמָת. אַבָל אֶלָה 


הַמְִוְכְּחִי בִּדְבַר שְעַת הַדִּין אכ הָס בְַּעִיּה רְחוּשָה מָאוּד (מן סָאָמֶת). 


קָטַע 3 
אַלְלָה רב-חֶסָד לַעַבָדָיו ְהוּא מְפַרְנַס אֶת מִי שָיִרְצָה וְהוּא הֶמזֶק וְהָעוּ. 
כָּל הֶחְפָ בַּּרַע שָל הָעולֶס הַבָּא, נַרְבָּה לו אֶת נַרְעו, וְכָל הֶחְפָ בַּוֶרע 
הָעולֶס הַזֶּה, נִתָּן לו אותו, וְאִין לו חִלֶק בָּעוּלֶס הַבָּא. 


. ר' סורת אז-וומר 39 : 52. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 19. 

. הכוונה היא ליהודים ולנוצריס. 

. רי סורת הוד 11: 112. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 139. 

. ר' סורת אר-רחמאן 55: 5 - 7; וסורת אל-חדיד 57: 25. 
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הַאָמֶנֶס יש לְָהָס שַפְּפִיס אַטָר חִקְקוּ לְהֶס מִן הַדֶּת מה שָלא הֶרְשֶה 
אלְלֶה לוּלָא דָּבַר הַפְּסִיקָה (שָפָּסְק אַלְלֶה לְדְחות אֶת עָנְשָס), אָוּ הָיָה 
נָחִרֶץ הַדְּבֶר בָּינִיהֶס, וְהַכּוּפְרִיס מִחִכָּה לֶהֶס עִנְש מִכְאִיב. 


עוד תִּרְאֶה אֶת הַכּוּפְרִיס מְלָאִיס פַּחַד מְפָּנִי מַעָשֶה יָדִיהֶם, בָּבוא הָעִנֶש 
עְלִיהֶס, וְהוּא יפל עִלִיהֶס. אַבָל הַמַאָמִינִיס עושי הטוב בָּגְנִּי עָדֶן, כָּל מַה 
שיִרְצוּ שָמוּר לָהֶס אִצֶל רבּוּנְס. ֶה הַחְסָד הַגֶּדול. 

וָה הוּא אַשָר יְבַשֶר בּו אַלְלֶה לָעובְדָיו אַשָר הָאָמִינוּ וְיַעַשוּ אֶת הטוב. 
אָמר, לא אֶשְאַל מִאִתְּכֶס שָכֶר עַל וֶה, אֶלָא יִחָטִי יָדִידוּת שָל קַרְבַת 
מִשָפַּחָה. וּמִי שִיעָשָה מַעַשָה טוב נַכְפִּיל לו אותו. כִּי אַלְלֶה סולָח וּמַכִּיר 
לַעְבְדָיו טוּבָה. 

הַאִס ורי אומְרִיס, הוּא מִמְצִיא שֶקְרִיס עַל אַלְלֶהו אס יִרְצֶה 
יה הוּא 0-9 את אָשָר - ו 


וְהוּא מִקְבָּל אֶת הַחונְרִיס בַּתְשוּבָה מַעְבָדָיו וְסוּלַחַ על הַמַעָשִיס הָרְעִיס, 
ודע אֶת כָּל אַשָר פְּעַשוּ, 


קֶטַע 4 


0 צָפוי 0 קֶטֶה. 

אלו הָיָה אַלְלָה מְפַרְנַס אֶת עִבָדָיו בְּשְָפַע, אָוּ הָיוּ נוחָגִיס בת בָּאָרֶ 
ועושָקיס זה אֶת זֶּה, וְאוּלֶס יוריד בְּמְדָּה קָצוּרָה אֶת אַשָר יִרְצֶה, כִּי הוּא 
בֶּקִיא וּמַבְּחִין בַּעַבֶּדָיו. 

וְהוּא הַמורִיד גְּשָמִי בֶּרְכָה אִמָרִי שְהָס נואָשו, וּמָפִיץ אֶת רחְמָיו, וְהוּא 
הַמ וְרב-הְַּפְאָרֶת. 

ּמַאוְתותָיו בְרִיאַת הַשְמִיס וְהָאָרֶ, וְהִיצוּרִיס אֶשָר הָפִּיץ בָּחֶס מִכָּל חִי. 
וְהוּא יכל לָאוסְפָס כַּלֶס אֶלָיו אפ יִרְצֶה. 

כָּל אֶסון אַשָר יַפְגַּע בָּכֶס, הוּא כְּתוּצְאֶה מִמִּעָשֶה יָדִיכֶס, וְיָסְלַח על 
מַעְשִיס רְבִּיס. 

אי בְּכוחָכֶס לְהִתְנגִּד (לְאַלְלָה) בָּמָרְ, וְאִין לָכֶס וּלָתו מגַן או עוזר. 
וּמָאותותָּיו הָאָנִיוּת הַשָטות בַיִס כְּתְרִיס, 
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קָטַע 5 
אס יִרְצָה, יָשְבִּית אֶת הָרוּח וְאָו פִּשְאַרְנָה בְּלא תְּנוּעָה על פָּנִי הַיָּס, וּבַזּה 
לֶקַח לְבַעְלִי סִבְלָנוּת מַכִּירִי תּודָה. 
או יִטְבִּיעַ אותֶן עִקֶב מַעָשִי בַּעְלִיהֶס (הָרְעִיס) וְיִסְלַח לְרבִּיס. 
לְמַעַן יָדְעוּ הַמִתְוִכְּחִים נְגֶד אוּתותָינו כִּי אִין לָהֶס מִפְלֶט. 
כָּל מה שִחָעָנק לָכֶס הוּא פָּעָנוּג מְחַיִּי הָעולֶס הְַּה, א מַה שָאִצָל אַלְלֶה 
הוּא טוב וְנְצְחִי למָאָמִינִיס הַסומְכִיס על רְבּוּנֶס, 
וְאֶת אַלָּה אַשָר יִתְרחָקוּ מן הִמַטְאִיס הַגְּדוּלִיס וְהַתועָבוּת, וְאָשָר בְּכַעְטֶס 
יִסְלְחוּ, 
ואַשָר נִעָנִיס לְרְבּנֶס, וּמְקַיָּמִיס אֶת הַתְּפַּלֶה, וּמִחְלִיטִים עַל עִנְיָנִיהֶס לָפִי 
הֶתְּיְעַצוּת בִּינִיחֶס וּמוְצִיאִיס מְמָּה שֶָהָעָנְקְנוּ לָקֶס (כִּצְדְקָה), 
ְאלָּה אָשָר אִס פּגְעִיס בָּתֶס לְרְעָה, יושִיעוּ לְעַצָמֶס, 
וגְמוּל רְעָה רְעָה כָּמוּהָ.' אד מִי שָיִּסְלַח וְיִשָלִיס, שְָכֶרו על אִלְלָה, כִּי הוּא 
אִינו אוהָב אֶת הָעוּשֶקִיס. 
אַךּ מִי שָמושִיע לָנָפְשו בַּכּוח נְגֶד עושָקו אִין אִמְרְיוּת עָלָיו, 
אֶכַן קָאַחְרָיּת רק על אַלָה אַשָר יָעשֶקוּ אֶת בָּנִי הָאֶדֶס וְישְחִיתוּ על הָאָרְא 
בְּלִי צָדֶק, אַלָּה צָפוּי לָהֶס ענָש מַכְאִיב, 
ּמִי שִיִּתְאַוָּר בְּסַבְלְנוּת וְיִסְלַח עַל פָּגִיעָה בּו, אָכָן זָה הוּא מִן הַמָעָשִיס 
ַמְעָלִי וְהַּקַבּלִי אַצֶל אַלְלָה. | | 
כָּל מִי שָיִּתְעָהוּ אִלְלֶה, לא יִהְיָה לו מושִיעַ. וְתִרְאֶה אֶת הַפּוּשָעִיס כַּאֶשָר 
יְרְאוּ אֶת הָענְֶש יאמָרו, הָאָם יש דר כָּל שֶהִיא לָשוּב (ְְעולֶס ַזֶּהנ 
קֶטַע 6 
וְתִרְאֶה אותֶס מִצְגִיס לְקֶראת (הַגִּיהַנּס), וְהָס נְכְנְעִיס מִן הַהַשְפָּלֶה 
וּמַבִּיטִיס אֶלֶיהָ מִן הַצד בְּסְתֶר. אַדִּ הַמָאָמִינִיס אומְרִים, אֶלָּה הַס 
הַמִּפְסִידִיס שָאִבְּוּ אֶת ִפְשוּתיהָס ּמִשְפְּחוּתִיהֶס בְּיוס תִּחִיּת הַמָּתִיס. 
הַכּופָרִים יִהְיוּ נְתוּנִיס בְּעִנֶש נְצְחִי. 
ולא יָקוּמוּ לָהָס מִגְנִּיס אָשָר יְסַיָּעוּ לָקֶס מִפָּנִי אַלְלֶה. וְאַשָר יִתְעָה אַלְלָה 
אִין לו כָּל שְָבִיל (לְהַגִּיע אֶל הָאָמֶת בָּעולֶס הַגָּה). 


1. רי סורת אל-אנעאס 6: 160. 
2 רי סורת אל-אנעאם 6: 27 - 28. 
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(הוי הַכּוּפְרִיס), הַעָנוּ לְרְבְּונְכֶס לפָּנִי שִיָּבוא יוס מָאֶת אַלְלָה שָאִי אֶפְשָר 
לְמֶנע בּואו. אִין לָכֶס כָּל מִקְלֶט בַּיוס הַהוּא, ולא תּוּכְלוּ לְהַסְְּתָּר ! 

וְאִס יִפָּנוּ עַרֶף, הַנֶּה לא שָלַחְנוּ אותְך לְשָמר עְלִיחֶָס.: אִין עָלִיךּ אֶלָא 
לְהַזְּהִיר אותֶס. כְּכֶל עָנִטְעִיס אֶת הָאֶדֶס מְרִחְמִינוּ, כ ישְמַח, א אִָס 
אַחַר כִךתּפְגַע בָּהֶס רְעָה בַּמשָר קדְּמו יָדִיהֶס לעשות, אָּ הָאֶדֶס כּופר בּו. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשְָמִיֶס וְהָאָרְ, יִבְרָא אֶת אַשָר יִרְצָה, וּמַעָנִיק לָמִי 
שָיִרְצָה נְקְבות, וּמַעָנִיק לָמִי שָיִּרְצָה זְכָרִיס, 

או יַתָּו לְָהֶס מָשָנִי הַמּנִיס, וְּכָרִיס וּנְקָבות, וִיעקָר אֶת אֶשָר יִרְבָה, כִּי הּא 
יודע ויכול. 

אַלְלָה לא יָדַבָּר לָאָדָס אֶלָא בְּהתְגְּלוּת או מִאַחורִי מֶסֶּ, או יָשְלַח שָלִיחַ 
(מַלְאֶ כְּמו גִ'בָּרִיל) יְגלָה בָּרְשוּתו שָל אַלְלֶה (אֶת מַה שְאַלְלֶה רוצָה 
לְגלות), כִּי הוּא עָלָיון וְחַכֶס. 

כֶּ גּלִינוּ ל רוּח מִאִתָּנוּ (ְקוּרְאֶן). לא הָיִיתָ יודע (לְפָּנִי כַן) מה הוּא 
הַסְפֶר וּמַה הִיא הָאָמוּנָה, וְאוּלֶס עָשִינוּ אותו לָאור אֶשָר בּו נִדְרִיךּ אֶת 
אַשָר נִרְצָה מִבִּין עִבְדִינוּ, וְאַתָּה תִּדְרִיךּ בו בְּדֶרְך הַיִשָר, 


=יד % 


דּךְפּו שָל אַלְלָה אַשָר לו כָּל מה שָבַּשְמַיס וּבָאָרְא. וְאֶל אַלְלָה חוזְרִיס כָּל 
הַדּבָרִיס. 


1. רי סורת אל-קיאמה 75: 10 - 12. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 272. 
3 רי סורת אר-רעד 13: 40. 
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סוּרת אַזִ- זוח*רו 
י ף 
הק שוטיס 


סורה זו נקראת אאַזְ-זוּחִירוּף, הַקְשוּטִיס> משוס שמונח 
זה נזכר בה. ר' פי 35. אומנס המונח הזה נזכר בעוד 
סורות. 

רי למשל סורת אל-אנעאם 6: 112, וסורת יונוס 10: 24, 
וסורת אל-אסראי 17: 93. הסיבה היא, המושג א<זוחירוף> 
בסורה זו בא כדי להשוות בין קישוטי חיי העולס הזה 
הארעייס וקישוטי העולס הבא הנצחיים. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שורא 42, ופסוקיה שמוניס 
ותשעה. קיבלה את שמה אִהַקְשוּטִיס> מפסוק שלושיס 
וחמשה. 
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אֶשְָבַע בַּטּפֶר (הַקוּרְאֶן) הַגְּלוּי! 

אֶכָן הוּרַדְוּ אותו מִן הַשְמִיִס קוּרְמֶן עִרְבִי לְמַעַן פַּשְכִּילּ: 

וְמֶכַן הוּא בְּאָס הַסַפֶר' אִצְלָנוּ עָלִיון וְמְכֶס (כָּלו מִכְמֶה). 

הַאִס פַּחְשְבוּ שָנִפְסִיק לָהורִיד אֶת הַהַנְהָרָה (הַקוּרְאָן) עָלִיכֶס מן הַשָמָיִס, 
וְנִמְנַע מִכֶּס, כָּוּן הָיוּתְכֶס עס מִגְזִּימִיס (בְּאִי אָמוּנְה) 

וְכַמָה רבִּיס הַנֶּבִיאִיס שָשָלְחְנוּ אל (הָעַמִיס) הֶרַאשוּנִיס, 

א לא בָּא אַלִיהֶס נָבִיא אֶלָא שָלְעָגוּ לו, 

וְלְכָן הַשְמְדְנוּ עַמִיס חֶנְּקִיס מַהֶס (מָאַנְשִי מִכָּה), וּכְבָר עָבַר מְשֶלֶס שֶל 
הֶרָאשונִיס. 

וְאִס תִּשְאַל אוַתֶס, מִי בְּרָא אֶת הַשְמַיִס וְאֶת הָאָרְ יאמָרוּ, בְּרָא אוּתֶס 
הָעָאוּּ וְחַיודַעַ, 

אַשֶר בֶּרַא לָכֶס אֶת הָאֶרְ לְמַשָכָּו, וְסְלַל לָכֶס בָּהּ מסְלוּת לְמַעִן תִּלְכוּ 
בַּדֶּרְ נְכוּנָה,* 

וְהוּא אַשֶר הוריד אֶת הַמַיס מִן הַשָמִיִס בְּמְדָּה קְצוּבָה וְנִחִיָה בָּחָס אַדְמָה 
מִתָה, כָּואת תּוּצָאוּ (מִן הַקְבְרִיס בָּיווס תִּחִית הַמָּתִיס), 

וְהוּא אַשֶר בֶּרָא אֶת הַמִּינִי כָּלֶס, וְעָשֶה לָכֶס מן הָאָנִיּת וְהַבְּהָמוּת אַשֶר 
ִּרְכְּבוּ עָלִיהֶס, 

כְּדִי שְתִּרְכְּבוּ עְלִיהָס וְתִנְכְּרוּ אֶת חֶטֶד רבּונְכֶס בְּשְצָה שָתִּרְכְּבוּ עִלִּיהֶס 
וְתאמָרוּ, הַשָבַח לָאַלְלֶה אַשָר הִכָנִיעַ לָנוּ אֶת ֶּה, כִּי אַנְחְנוּ לא הָיִינוּ 
מַצְלִיחִיס בַּזֶּה (בְּכוחָנּ, 


. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
. רי סורת אש-שוערא' 26: 195. 
. אוס אל-כתאב = אס הספר שבשמים. רי סורת אר-רעד 13: 39. 
. רי סורת טא. הא 53:20. 
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וְאֶכָן אַנְחְנוּנְשוּב אֶל רְבּונָנוּ' 


הָס (הַכּוּפְּרִיס) עָשוּ לו מִעִבָדָיו חָלֶק (בָּאומְרְס שְהַמִּלְאָכִיס הָס בָּנות 
אַלְלֶה), אָכָן הָאָדֶס כּופַר גְּלָוּ : 


קֶטַע 2 
הַאִס לָקַח לו מְאֶשָר בָּרָא אֶת הִבָּנות, וּבַרְךּ אֶתְכֶס בַּבָּנִיסוי 
וְאֶכַן בְּהתְבַּשָר איש מִהֶס בַּנֶּה אַשֶר טָעָנוּ לֶרַמְמֶן (הִבָּנות), קודֶרות פָּנָיו 
וְהִתְמַלָא בְּכָעס.* 
מְהַסוּג שָמֶגִדְּלִיס אותֶן בַּקְשוּטִיס בַּעְדִינוּת שָאִינָהּ מועִילָה לְעַצְמָהּ בָּרִיב. 
הָס טָעָנוּ שְהַמִּלְאָכִיס עובְדִי הֶרסְמֶן הָס נְקבות. הַאִס הָיוּ עָדִי רְאִיּה 
בִּבְרִימֶתֶסי עִדוּתֶס פֶּרְשֶס, וְהֶס עוד יִשְאֶלוּ (על וֶה בָּיוס חַדִּין). 
ועוד הָס אומָרִיס, לו רְצֶה הֶרַחִמֶן לא עָבַדְנוּ אותֶס (הָאֶלִילִיס). אוּלֶס אִין 
לָהֶס כָּל דּעַת בַּדְּבֶר הַזֶּה, וְהָס רק מְנְחָשִים. 
האס נָתנוּ לָהֶס לפָנִי כו סִפֶּר אַעָר בו הָס מִחְזִיקִיס 
אַדְרְבָּא, כִּי חַס אִמְרוּ, מְצָאנוּ אֶת אַבותִינוּ נוחָגִיס לְפִי מִנְהֶג מִסָיּס 
וְאַנְחְנוּ נוהָגִיס בָּעְקְבוּתִיהֶס. 
אֶכָן לא שֶלַחְנוּ לְפָנִי כָּל מִזְהִיר בָּעִיר, אֶלָא מִמְרוּ מנְהִינִיהָ, מִצָאנוּאֶת 
אַבותָינוּ נוחָגִיס לְפִי מִנְהַג מִסִיּס וְאַנְחְנוּ הולְכִיס בָּעְקְבותִיהֶס. 
אָמר, וְאַפָּלוּ אִס אָבִיא לָכֶס (מִרְבּונְכֶס) דּרְך יְשְרָה מִדֶּרְךּ אַבוּתֶיכֶס 
אִמְרוּ, כּופְרִיס אַנַחְנוּ בַּאֶשָר נְשְלַחְתָּ ב = 1 | 
לָכֶן, הִתְנִקַמָנוּ בָּהֶס, וּרְאַה מֶה הָיָה סוף הַמִתְכַּחָשִים. 

קֶטַע 3 
בָּאָמור אִבְּרַאהִיס לְאָבִיו ּבָנִי עמו, אָנִי מִתְנַעָר וּפָטוּר מִמָה שָאַתָּס עובְדִיס, 


(אַנִי עובַד) רַק אֶת וֶָה אַשָר בֶּרְאנִי וְהוּא יִדְרִיכָנִי. 

וְהַשְאִיר זאת (אֶבְרַאהִיס) כְּאִמְרָה קַיָּמֶת בְּתוך צְאֶצְמָיו לְמַעַן יָשוּבוּ (אֶל 
עַבודַת רְבּוּנֶס). 

אָנִי הָעָנִקִָּי לְהָס וְלַאָבותִיהֶס הַנְאֶה מְחיִּי הָעוּלֶס הֶַּה, עד שָבְּאֶה 
אֶלִיהֶס הָאָמֶת (דַּת הֶאִסְלָאס) וְשָלִיחַ (מוּחמד) גְּלוּי. 


. רי סורת אל-אעראף 7: 125 ; וסורת אש-שוערא' 26: 50. 
. ר' סורת אנ-נחל 16 : 57. הכופריס מבין הערביס טענו שהמלאכיס הס הבנות של אללה. 
. רי סורת אל-אסראי 17: 40. 
. ר' סורת אנ-נחל 16: 58. 
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וְאֶמְרוּ, לָמָה לא הוּרד הַקוּרְאֶן הַזֶּה מִן הַשָמִיִס אֶל אִיש נְכְבָּד מְשְָתִּי 
הָעָרִיזי | 
האס הַס יָחַלְקוּ רחָמִי רבּונְך (הִנְּבוּמָה) אַנַחְנוּ חִלַקָנוּ בִּינִיהָס אֶת 
מִחִיִתֶס בָּחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה, וְרומַמְנוּ אַמָדִיס מָהֶס בַּמָעָלות עַל גוּלְתֶם? 
כְדִי שִיְִקְבָל כָּל אֶחָד אֶת הַשָרוּת שָל הָאֶמָרִים, וְאוּלַס רִחָמִי רבּונְדּ טובִיס 
יותֶר מְכָּל אַשָר יאַסְפוּ. 
וְלוּלָא שָיִּהְיוּ בָּנִי הָאָדְס לְאָמָּה אֶחֶת (כַּלֶס כּופָרִים), הָיִינוּ עושִיס 
לַמְכַחָשִיס בְּרַחְמֶן גגות כָּסֶף לְבְתִּיהֶס, וְסְלָמוּת יָעַלוּ בָּהֶס, 
וּלְבְתִּיהֶס שִעָרִיס, וְסָפּות לְנוחִיותִיהֶס, 
וְהַכּל עס קשוטי וְהָב, לַהַנְאֶה וְמַנִּית בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַנֶּה, א הָעוּלָס הַבָּא 
אצָל רְבּונְךלִיִרְאִיס (אותו). 

קָטַע 4 
לְכָל הַמִתְעַלַס מִזְּכְרוּ של הֶרַחְמֶן, נִצְמִיד שֶטָן, 
הס (הַשֶטָנִיס) מִרְחִיקִים אותֶס מן הַדָּרְף הַיָּשְרָה וְיִחְשָבוּכִּי חַם מִדְרְכִיס. 
אוּלֶס כַּאַשָר יגִּיע אֶלִינוּ יַגִּיד (הַכּופָר) לַשֶטָו הַצָמוּד לו, הַלְוַאי וְחָיָה 
הַמֶּרְחֶק בִּינִי לבִינְד כְּמְרְחַק מִזֶרַח מִמַעָרְב, כִּי חְבַר בּיש וְרע חָיִיתָ לִי. 
ולא יוּעִיל לָכֶס היוס בַּאָשָר כְּפַרְפֶּס, כִּי שְתָּפִיס אַתֶּס בֶּנָש. 
הַאֶס תּוּכל לְהַשְמִיעַ אֶת הַחִרְשִיס, או לְהַדְרִידּ אֶת הָעוּרִיס, וְאֶת וֶה 
השוקע בַּתְעִיָּה מַחְלֶטת 
אָפּלוּ אס נְאֶסף אותֶךַ אֶלִינוּ (מוּחמד), אָנחְנוּ נָנְקס מָהֶס (מִן הַכּוּפְרִי), 


או נִרְאֶה לְדִ בַּחַיּיס אֶת (הֶענָש) אַשָר הועִדְנוּ לָהְס כִּי חַזְּקִיס אָנְחְנוּ מֶהֶס. 
לֶכֶן חַסְוַק בַּאַשֶר נִגְלָה לְךּ, כִּי אַתָּה הולך בְּדֶרְ הַיָּשָר, 

וְאָכו הַזְהָרֶה טובָה הוּא (מַקוּרְאֶן) לְך וְלְבָנִי עִמֶךּ, וְעַתִידִיס אִתָּס לְהְִשְאֶל 
(אִיהִתְיְחַסְתֶּס אָלָיו) 

תֶּבֶק בְּקורות הַשֶלִיחִים שְשָלַחוּ לְפְנִיּ, הַאִס עָשִינוּ אַלִיס אַשֶָר מַתָּר 
לְעוּבְדֶס מִבִּלְעִדִי הֶרַחְמָו 


1. שתי העריסם: מכה ואט-טאאיף. ואיש נכבד, הכוונה היא לאל-וליד בן אל-מוע'יירה מנכבדי מכה, או 


ערוה בן מסעוד הת'קפי, מנכבדי אט-טאאיף. 


2 רי סורת אל-אנעאס 6: 165. 
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קָטַע 5 
וּכְבֶר שָלְחְנוּ אֶת מוּסא עס אותותָינוּ אֶל פּרְעה וְנִכְבָּדִיו, וְהוּא אָמָר, הָנָּה 
אָנִי שְלִיחַ רֶבּון הָעולָמִיס. 
וְכאֶשָר בָּא אַלִיהֶס בָּאותותָינוּ, וְהִנָּה הַס צוחָקִיס עְלִיחָס. 
אַדְכָּל אות שֶהְרְאִינוּ לָהֶס הָיָה גָּדול יותֶר מְקודְמו, וְהָעָנַשָנוּ אותָס 
(בַּמַכּות) לְמָעַן יִחְזְרוּ מִכְּפִירְתֶס בְּאַלְלָה. 
וְאֶמְרוּ, הוי מְכַשִף! קְרָא לָנוּ אל רַבּונְ בְִַּּית אָשָר כָּרת אִתְּךּ, כִּי הנה 
אַנְחְנוּרוּצִיס לְהָאַמִין. 
וְאוּלֶס כַּאַשָר הַסַרְנוּ מְעַלִיהֶס אֶת הֶענָש, הָפַרוּ אֶת הַבְטְָמְתָס ‏ 
וְקָרָא פַּרְעה בְּתוך עמו, הוי בָּנִי עַמִי! הַאִס לא לי הַמָּלָכוּת שָל מִצְרַיִס, 
וְהַנָהָרות הָאֶלֶּה ירמו מִתַּחְפִּי האס לא תִּרְאוּ? 
הַאִין אָנִי טוב יותֶר מַאֶדֶס עָלוּב וֶה (מוּסָא) אַשָר גּס לְדִבָּר בָּרוּרות לא יכל 
מַדוּעַ לא קשט בַּצְמִידִי וָהָב מן הַשְמִיֶס, וְלא בָּוּ עִמו הַמִּלְמָכִיס (לְהָעִיד 
לו שְָהוּא שָלִיחַ) 
וְכָדָּ הוּא זול בַּבְנִי עמו וְיַשְָמָעוּ לְקולו כִּי חָיוּ מִשְחְתִיס. 
וְכאָשֶָר הִרְגִּיווּ אותָנוּ, נֶקְמְנוּ בָּהֶס, וְהַטְבַּעְנוּ ֶת כָּלָס, 
וְעָשִינוּ אותֶס לְמֶשָל וְלֶקַח לדורות הַבָּאִיס. 

קֶטַע 6 
וְכאַשָר הוּבָא (עיסא) בָּ מִרְיֶס כְּמֶשֶל, פָּנוּ בּנִי עִמֶדִּ' ערף, 
וְאָמְרוּ, הַאִס אֶלִילִינוּ יותֶר טובִים או הוּאז לא נָתְנוּ אותו כְּמָשָל לְךּ אֶלָא 
לְהתְוַכָּ. אֶכַן עס שָל מִתְוַכְּחִיס הַס. 
אִין הוּא אֶלָא עָבָד הַשָר גָּמַלְנוּ לו חֶסֶד, וְעָשִינוּ אותו מָשָל לְבָנִי ישְרְאָל. 
כִּי לוּ רְצִינוּ, הָיִינוּ שָמִיס בַּמְקוּמְכֶס מִַלְאָכִיס אַשָר יִמְשִיכוּ לְחִיות על פּנִי 
הָאַדְמָה. 
אֶכַן הוּא (מזָרַת עִיטָא בָּן מִרִיָס לָאֶרְ) אות לִידִיעת זֶמַן שְעַת הַדִּין.* אל 
תְּפַקַפְּקוּ אִפוא בָּּ וּלְכוּ אִמָרִי בַּדַּרְ הַיָּשְרֶה, 


. רי סטורת אל-אעראף 7: 133 - 135. 

. ר' סורת אנ-נאזעאת 79: 23 - 25. 

. בני עמך: בני עמו של הנביא מוחמד, אנשי מכה. 

. משוס שהוא יחזור לארצ לפני יוס הדין. ר' סורת אנ-נסא' 4: 159. 
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ולא יִמְֶנַע אֶתְכֶס הַשֶטֶּן (לְצִיָּת לי) הֶן הוּא אוב גְּלוּי לָכֶס. 
וְכַאָשָר בָּא עִיסָא בָּאותות הַבְּחִירִיס, אְָמַר, הָבָאתִי אַלִיכֶס אֶת הַמְכָמָה, 
וּלְמען אַבָרֶר לָכֶס אֶת אַָשָר נָמְלַקְתֶּס בּו. לָכַן יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְצַיָּתוּלִי. 
כִּי אַלְלֶה הוּא רְבּונִי וְרְבּוּנְכֶס לָכָן עִבְדוּהוכִּי ווהי הַדֶּרְהַיִשָרָה. 
וְנְחִלְקוּהַסִיעות הָשונות בִּינִיחֶן. אוי לַכּופְרִיס אֶלָה מִיּוס הֶעִנְש הַמִּכְאִיב. 
הַמְּחַכִּיס הָם כִּי שְעַת הַדִּין פָּבוּא עָלִיחֶס לְפָּתַע מִבְּלִי שְאָפְלוּ יִרגִּישוּ ואתז 
הָאַהוּבִיס יִהְיוּ בַּיוס הַהוּא זָה לְזֶה כָּאויבִים, חוּצ מִן הַיִּרְאִיס. 

קֶטַע 7 
הוי עובְדִי! לא פַּחַד עְלִיכֶס הַיוס ולא יגון, 
אֶלָה אַשָר הָאָמִינוּ בָּאותותָינו וְחָיוּ מַסְלְמִיס. 
הַכְּנְסוּ קְגן עִדָן, אַתָּס וּבָות זוּנְכֶס, מְאָשָרִיס תִּהָיוּ. 
ישו לָהֶס כָּלִים וּגְבִיעִיס שָל נֶהָב, וּבָחֶס כָּל אַשָר פִּתְאַנּייָה הַנּפָשוּת וְכָל 
אַשָר יִתְעַנְגוּ הָעִינִיס עָלֶיו, שֶס תִּטְאָרוּ לָנְצַח. 
זֶהוּ הַגּן אַשָר נְחַלְתֶּס בַּנְכוּת מעָשִיכֶס. 
לְכֶס בֶּתוכו פּרִי רב אַשָר מִמָּנוּ תּאכְלוּ. 
אוּלס הַכּוּפְרִים יִהְיוּ בָּעַנֶש בַגִּיהְנס לֶנְצַח, 
ולא יוּקָל (הֶענְש) מִעָלִיהֶס וְיָהְיוּ אָמְלָלִיס וּמִיאֶשִיס לָעולָמִיס. 
לא קְפַּחְנוּ אותֶּם, כִּי הָס קְפָּחוּ אֶת עִצְמֶס. 
וְיְקָרְאוּ, הוי מַאלְכָּי שְיָשִיס רבּונְך קצ לָנוּ. יאמר, אָכַן אַפֶּס נִשְאָרִיס 
(לֶנְצַח בַּיּסוּרִיס). 
כְּבֶר הַבָאנוּ לָכֶס אֶת הָאָמֶת, וְאוּלַס רְבְּכֶס הָיוּ שונְאִי אָמֶת. 
אס הָס חֶרְצוּ דָּבֶר (רע נְגְדִּּי הִנָּה אַנַחְנוּ חוּרְבִיס (מְכִינִיס לָהֶס ענָש). 
או אִס הָס חושְבִיס שָלא נְשָמָע אֶת סודֶס וְדַבְּרִי לְחִישְתָס! לא כָן, 
ּשְלִיחִינוּ (הַמַלְאָכִיס) נִצְבִיס לְיָדֶס וְרוּשָמִיס. 
אָמר, אֶלוּ הָיָה לְרַחְמֶן בַּן, הָיִיתִי אָנִי ראשון הָעוּבְדִיס (אותו), 
ישְתַּבָּח שְמו, רבון חַשָמָיִס וְהָאָרְץ, רבון כָּס הַמַלְכוּת, הוּא נַעַלָה מַעַל 
לְמַה שֶהָס מִיִחַסִיס לו. 


1. מאלכ, שמו של המלאך העומד בראש המלאכיס השומרים גהינס. 
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הַנָּח לָהֶס אָפוא לְהָשִיח וּלֶשְחֶק עד אֶשָר יִפְגָשוּ ֶת יוּמֶס אַשָר הָבְטַח 
לָהֶ. 

הוּא הָאֶלהּ אֶשָר בַּשְָמִים, וְהָאֶלהּ אֶטָר בַּמְרֶ (אַשָר עובְדִיס אותו), וְהוּא 
הֶמְכֶס וְהַיודַעַ. | ו | | 
וְיִתְבֶּרְּאַלְלָה אַשֶר לו מַלְכוּת הַשָמָיִס וְהָאָרְ וְכָל אַשָר בָּינִיהֶס, וְלו רק 


ָדִיעַת שָעַת הַדִּין וְאַלָיו תּחַזְרוּ. 

אֶלֶָה (הָאָלִילִיס) אַשָר אַלִיחָס יִתְפַּלְלוּ מִבִּלְצְדָיו לא יוּכְלוּ לְהַמֶלִיצ לְפָנִי 
אַלְלָה, רק הַמָעִידִים עַל הָאָמָת בְּיודְעִין. 

אָס פִּשְאל אותֶס, מִי בָּרָא אותֶס! יאמְרוּ, אִלְלֶה. וְלָמָה אַפּוּא הָס 
סוטִיס: 


וְאומָרו 0 הַנָּבִיא), רְבּונִי! אֶלָה עס אַשָר לא יָאָמִינוּ, 
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סוּרת אִדְ-דוּחָ'אן 
העֶשו 


סורה זו נקראת <אַדְ-דוּחָ"אן, הֶעֶשָו> משוס שמונח 

זה מוזכר בה בצורת איוס על הכופריס של מכה בגלל 
התנגדותס לנביא מוחמד ושליחותו. ר* פ* 10. המונח 
שדוּחָ*אן, עָשָו> נזכר בסורת פוצלת 41: 11. 

הורדה במכה אחרי סורת אז-זוח'רוף 43, ופסוקיה 
חמישים ותשעה. קיבלה את שמה אהֶעָשָו> מפסוק עשרה. 
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אֶשְבַע בַסִּפֶר הַבָּרוּר (הִקוּרְאָן)! 

הורדֶנוּ אותו מִשָמִיִס בַּלַיָלָה הַמֶּברְךּ, כִּי אֶמֶנֶס הָיִינוּ מַזְּהִירִים. 

בו (בָּאותו לִיָלָה) מַעְבִירִיס מָהַלוּחַ הַשְמִימִי לַמִלְמָכִיס לְבְצָע כָּל ענְיָן אַשָר 
נגְזר, 

צו מִאִתָּנוּ, מְאָז וּמִתָּמִיד שָלַחְנוּ שְלִיחִיס, 

בְּרַחְמִיס מִרְבּונְךּ, כִּי הוּא השומָע וְהַיודָעַ, 

רבּון הַשְָמָיִס וְהָאָרְִ וְכָל אַשֶר בִּינִיהֶס, אס בְּטוּחִיס בָּאְמוּנִתְכֶס אִתֶּס. 
אִין אֶלּ ווּלָתו, הַמַחִיָה וְהַמָּמִית, וְהוּא רַבּּנְכֶס וְרְבּוּן אָבוּתִיכֶס 
הֶרְאשונִים.* 

וְאוּלֶס הָס (הָכּוּפֶרִיס) מִשְפִּעַשְעִיס בַּהָטְלַת סֶפֶק בָּאָמֶת. 

לֶכָן חַכָּה לוס בּו יָבִיאוּ הַשָמַיִס עָשָן גָּלוּי, 

יְכַטֶה אֶת בָּנִי הָאֶדֶס. וֶָה ענָש מִכָאִיב. 

רבּוננוּ! הָסָר מִעָלִינוּ אֶת הָעִנֶש, כִּי מְאָמִנִים אַנחְנוּ. 

אוּלָס בַּיוס הַהוּא לא יועיל לָהֶס, אִם הס יִנָּכְרוּ לְאַחַר שֶכְּבָר בָּא אַלִיהֶס 
שָלִיחַ (מוּחַמַד) שֶהזְהִיר בָּרוּרוּת, | 
אַבָל הס פָּנוּ לו עךף וְאֶמְרוּ, מְלָמָּד (מִישָהוּ למָד אותו) וְהוּא מִשַגָּע. 
אוּלֶס אִס יִדְּחָה הָנֶש לְזְמַן מֶה, אַתָּס תַּחְוְרוּ לִכְּפִירָה. 

בְּיוס (הַהוּא) וְנַעָנִיש (אֶת כָּל הַכּוּפְרִיס) אֶת הָענְש הַגְּדול, כִּי אַנַחְנוּ 
נוקָמִיס בָּהֶס. 0 

וּכְבָר נְסִינוּ לַפְנִיהֶס (אִנְשִי מַכָּה) אֶת בָּנִי עמו שֶל פרְעה, כְּאַשָר בָּא אַלִיהֶס 
שֶלִיַ נַכְבָּד (מוּסָא), 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
2 לילת אל-קדר, לילה הנופל בעשרת הלילות האחרוניס בחודש רמצ'אן. ראה סורה 97: 1. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 158. 
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8 כְּשְאָמַר לְהֶס, מִסְרוּ לִי עַבְדִי אִלְלָה (ְּנִי יָשְרְאֶל), כִּי שְליח נְאָמָו אַנִי לָכָס. 

פג. וְאַל תִּתְנשָאוּ עַל אַלְלָה, כִּי הגֶּה בָּאתִי אַלִיכֶס בְּהוּכָחָה בְּרוּרֶה. 

0 וְאָנִי בַּקַשְתִּי מחֶסֶה אִצֶל רבּונִי וְרְבּּנְכֶס שָלא תִּרְגְּמוּ אותִי בָּמָבָנִיס, 

21 וְאָס אִינְכֶס מאָמִינִיס לי, הַרְפוּ מִמֶנִּי. 

2 אֶז קָרָא אֶל רבונו, אֶלָה עס שָל כּוּפְרִיס. 

3 (וְהַשָרָה לו רבּונו), הוּצָא אֶת עַבָדִי בַּלַיְלָה, כִּי רוּדְפִיס אִמָרִיכֶּס, 

4 וְעַבר אֶת הַיִּס כְּשְהוּא קָרוּעַ וּפָתוּח, כִּי הָם גְּדוּדִים טוּבָעִיס. 

5 הֶס הַשְאִירוּ אִחָרִיהֶס הַרְבָּה גַּנִּיס וּמַעָיָנות, 

6 שדות תְּבוּאֶה וּמְקוס נִכֶבָּד, 

לק וְחַיִּי רְוְחָה אַשָר הָיוּ מִתְעָּגִיס בָּהֶס, 

8 כִּך הָיָה, וְאַנְחְנוּ הורְשָנוּ כָּל ואת לְעמִּיס אַמָרִיס. 

29 ולא בָּכוּ עִלִיהֶס הַשָמִיֶס וְהָאָרְ, ולא נִתְּנָה לָהֶס אַרְכָּה (לִפָנִי הָנָש). 

קֶטַע 2 

0 וּכְבָר הַצַלְנוּ אֶת בָּנִי יִשְרְאֶל מַענָש מַשְפִּיל, 

1 מִידִי פַרְעֶה כִּי הָיָה גָּאֶה וּמִן הַמַשְחִיתִיס.י 

2 וּכְבָר בָּחַרְנוּ בָּהֶס מִדּעַת מִבִּין כָּל הָעַמִיס (בָּנִי וְמַנֶּס), 

3 וְנְתָנוּ לָהֶס מִן הָאותות אַשָר מִבְּחֶן בָּרוּר בו לָהֶס. 

4 הִנָּה אֶלֶּה (בָנִי עַמְךּ) אומְרִיס, 

5. אִַנָחְנוּ נָמוּת פַּעֶס אַמָת ולא נְקוּס לְתְחִיָּה, 

6 הִבְיאוּ נָא אֶת אַבותָינוּ (שָכְּבֶר מַתוּ מִזְּמַן) אס אַתֶּס צודְקיס. 

7. הָאס טוּבִים הָס מִבָּנִי עס תּוּבַּע,? או מַאֶלָה אַשָר הָיוּ מִלְפָּנִיחֶס, אַשָר 
הִשָמָדְנוּ אותֶס כִּי הָיוּכּוּפְרִיס! 

8 לא בֶּרָאנוּ אֶת הַשָמַיִ וְאֶת הָאָרֶץ וְאֶת אַשָר בַּינִיהֶס לְשְס מִשְמֶקִיס,י 

3 לא בָּרָאנוּ אוּתֶס אֶלָא בָּאָמֶת וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס לא יָדָעוּ. 

0 יוסם הַדִּין הוּא הַמועַד לְכְפֶס. 


1. רי סורת אל-קצצ 28: 4. 
2 תּוּבַּע: תואר של מלכי חמיר הקדומיס בתימן. 
3 רי סורת צאד 38: 27; וסורת אל-מואמנון 23: 115 - 116. 
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יוס לא יועיל בו איש לְרַעָהוּ בַּמְאוּמָה,' וְהָס לא יוּכָלוּ לְֶנָצֶל, 
אֶלָא מִי שָיּרחַס עָלָיו לְלָה, כִּי הוּא הָעוּז וְהֶרְחוּם. 
קָטַע 3 
ִנָּה עץ הַנּקוּם,: 
מַאָכָל לַכּוּפָר, 
רותַח בְּבְטְנו של הַכּוּפֶר כָּמַתֶּכֶת יִצוּקָה, 
כִּרְתִיחת הַמִיִס הַחַמִּיס מָאוד. 
קֶחוּ אותו וְאֶל אָמְצַע גִּיהַנּס הַשָלִיכוּהוּ, 
אַחַר שָפְכוּ עַל ראשו אֶת ענש הַמָיִס הָרותְחִים. 
טְעס (אֶת הָנֶש), הֶן אִפָּה הָעָזוּז וְהַנֶכְבָּד י 
הנָּה וֶה הוּא אֶשָר הָטַלְפֶּס סֶפָק בּו.* 
א יָרְאִי אַלְלָה יהָיו בְּמְקוס מִבְטָחִיס, 
בַּגְּנות וּמַעָיָנוּת, 
יְלְבְּשוּ מְָשִי וּקְטִיפֶה (נְחִים) ֶה מוּל ֶה, 
נוסף לְכָל ֶה, נשִיא אוּתֶס עְלָמוּת צְחורות עור ויפות עין,5 
וְיְזְמִינוּ בָּחָן (נְּגְנות עָדֶן) כָּל מִינִי פָרוּת, וְהָס בְּטוּחִיס. 


לא יטְעָמו בָּחָן אֶת הַמָּוֶת מִלְבַד הַמָּוֶת הֶראשון, וְהוּא יָשָמר אוּתֶס מִפָּנִי 
ענָש הַשאול, 


כְּחִטֶד מִרבּוּנְדּ, וְוּהִי הַזְכַיָּה חָעָצוּמָה. 
אֶכַן הורדְנו אֶלִיךָ (מוּחִמָד) אותו (הַקוּרְאָן בַּלְשונְּ בַּעְרְבִית), כְּדִי שִיְּכְרוּ. 
לָכָן הַמְתָּ כִּי הַס מַמְתִּינִים. 


1. ר' סורת אל-מואמנון 23: 101 ; וסורת אל-מעארג'* 70: 10 - 11, 


.2 


כ 


עצ הצומח בגיהינוס ופריו מר מאוד והוא המאכל של הכופריס והחוטאים. רי סורת אצ-צאפאת 
7 -66. 


. לשון לעג לכופרים. 

. רי סורת אט-טור 13:52 - 15. 

. ר' סורת אר-רחמאן 55: 56, ופ' 58, ופי 60. 

. ר' סורת אל-מוג'אדלה 58: 21; וסורת ע'אפר 40: 51 - 52. 
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סוּרת אֶל-גִ'אתָייָה 
הַפּוּרְעִיס בָּרְ 


סורה זו נקראת אאַל-גַ'אתָ"יָה, הַכּורְעִיס בַּרְדִּי, בגלל 
שהאנשים ביוס הדין יכרעו על ברכיהס מעוצמת הפחד 
של היוס ההוא. ר' פ* 28. 

הביטוי אגְַ'אתָ"יָה לא נזכר בסורה אחרת. אמנס הביטוי 
שג'ת*י> נזכר בשני מקומות, בסורת מריס 19: 68, ופ* 72. 
הורדה במכה אחרי סורת אד-דוח'אן 44, ופסוקיה 
שלושיס ושבעה. קיבלה את שמה שְהַכּוּרְעִים בָּרְי 
מפסוק עשרים ושמונה. 


ממוו חלק 25 סורת אל-ג'אתייה 45 סורת הכורעיס ברך 45 
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חומ 


זֶהוּ סָפר (הַקוּרְאֶן) הוּרד מִן הַשָמִיִס מְאֶת אַלְלֶה הָעָאו וְהֶחְכָס. 
אָכָן בּשָמַיִס וּבָמָרֶץ אותות לַמַאָמִנִים, 
וּבַבְרִיאַתְכֶס וְכָל אַשָר הָפִּי אַלְלָה מִן הַחִיָּה הָרוּמֶסֶת על הָאָרֶץ אותות 
לְמַאָמִינִיס. 
ּבַחָלִיפוּת הַלַיְלָה וְהַיו וְהַגָּשֶס אַשֶר מוריד אַלְלָה מן הַשָמָיִס, אַשֶר 
יְחַיָה בּו הָאָרֶץ אִחָרִי מותָהּ, וּבְכוּן מִשָב הֶרוּחות, אותות לָעָסם מַשְכִּיל. 
אַלָּה אותות אַלְלָה נְִקְרָא אוּתֶס קְפֶנִיד בָּאָמֶת אָכַן בְּאִיזֶה דּבּוּר אִמָרִי 
אַלְלָה וְאותותָיו יאָמִינוּ. 
אוי לָכָל כַּוְבָן מִרְבָּה חִטָא, 
הַשוּמָעַ אֶת אותות אַלְלָה נִקְרְאִיס בְּפָנִיו ּמִמְשִיךבִּיהִירוּתו כְּאלוּ לא 
שְמַע אותֶם, בַּשָר לו עַל ענש מַכְאִיב. 
כַּאֶשָר נודַע לו דָּבַר מָה מָאותותָינוּ, הּא שֶס אותֶס לְלַעַג. אִלָּה לָהֶס ענֶש 
מַחְפִּיר. 
מַאִחַרִיהֶס גִּיהָנּס, ולא יועִילוּ לָהֶס מַעָשִיהֶס בִּמְאוּמָה, וְאַף לא הָאָלִילִיס 
אֶשֶָר עָבְדוּ ווּלַת אַלְלֶה. בָּפוּי לָהֶס ענֶש עָצוּס. 
וֶהוּ (הִקוּרְאֶן) מִדְרִיךּ מן הַפְּעִיָּה, אַבָל הַכּוּפְרִיס בָּאותות רְבּונָס יַעָנְשוּ 
ענָש מַכְאִיב מִן הַשְָמַיס. 

קָטַע 2 
אַלְלָה הוּא אַשָר הִכְפִּיף לָכֶס אֶת הַיָּס, לְמַעַן ישוּטו בו הַסְפִינוּת עַלפִּי 
פּקְדָּתו, וּלְמָען תִּבַקָשו לָכֶס פַרְנְסָה בָּחַסְדו, וּלְמַען ודו לו, 
וְהוּא אָשֶָר הְכְפִּיף לָכֶס אֶת כָּל אַשֶר בַּשְמִיִס וּבְאָרֶ כְּחֶטֶד מִמָּנוּ, וּבַנֶּה 
אותות לָאָנְשִיס חושָבִיס. | 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 


סורת הכורעיס ברך 45 סורת אל-גיאתייה 45 חלק 25 ובש 
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אָמר (מוּחִמַד) לַמָאָמִינִיס לסְלח לְאַלָה שְאִינֶס מאָמִינִיס בֶּיוס הַדִּיו שְבו 
ְגָמל אַלְלָה לַאָנְשִיס כָּרְאוּי לָהֶ. 

הָעוּשָה טוב מִיטִיב לְעַצָמו, וְהָעוּשָה רע מַגִּיק לְעַצְמו, וּבְסוף כָּלְכֶס אֶל 
רְבּונְכֶס תַּחְזְרוּ. 

וּכְבֶר נְתָנוּ לִבָנִי יִשְרְאַל אֶת הַטַפֶר (הַתּורֶה) וְהַמִכְמָה וְהַנְּבוּמָה, וּפִרְנִסְנוּ 
אותֶּס מִן הַמִּטְעָמִיס הַטובִים, וְרומַמְנוּ אותֶס עַל פָּנִי הָעָמִּיס (בָּנִי וְּמַנֶּס). 


ִּן וָתַוּ לָהֶס הַבְקָרוּת על כָּל דָּבֶר, ולא נְחְלְקוּ בִּינִיהָס אלָא לְאַחַר 
שֶהָעָנְקָה לָהֶס הַדַּעַת מתוך קנְאֶה וָה בַּזֶּה. אֶכַן רבונְך ישפט בִּינִיהֶס בּיוס 
תְּחַיּת הַמָּתִיס בַּאָשָר נְחְלְקוּ בו. 

אֶנַחְנוּ קָבַעָנוּ לְּ (מוּחמָד) דּרְךּ יָשָרָה בְּאָמוּנֶה, נְהַג על פיה וְאֶל פִּטָה אחַר 
תָּאָוות אֶלָה אֶעָר אִינֶס יוּדְעִיס, 

כִּי הָס לא יועִילוּ לְך בַּפְנִי אִלֶלָה מְאוּמָה, וְאֶכָן הַכּוּפְרִיס הָס מֶגְנִּיס וֶה 
לָזֶה, וְאַלְלָה הוּא מֶגן הַיָּרְאִיס. 

(הַקוּרְאָן) הַזֶּה, הוּא אור לְבָנִי אֶדֶס וְהַדְרְכָה וְרַחָמִיס לָאַנְשִיס הַבְּטוּחִיס 
בָּאְמוּנְתֶס. 


הַאִס חושְבִיס אִלָּה שָבְּחְרוּ בַּכְּפִירֶה, כִּי דִּינֶס אֶצְלְנוּכְּדִין הַמַאָמִנִיס 
עושִי הַטוב! כִּי בְּחִיִּיהָס וּבְמותֶס יִהְיוּ שָוִיס וָּה לְוֶה! הָרִי מֶה רע 
מִשְפֶּטֶס. 

קֶטַע 3 
וְאַלְלֶה בָּרָא אֶת הַשְמִיִס וְאֶת הָאָרֶ בְּאָמֶת, וּבַכְדִי שְיֶשֶלַס קְכָל נְפָש 
כְּמְעֶשֶיהָ, וְהַס (בָּנִי הָאָדֶס) לא יָקְפְּחוּ. 


6 6 צרל 


הָרְאִיתָ אֶת וָה אַשָר לֶקַח לו לָאֶלהָיו אֶת פִּאוְתוּז הַתְעָהוּ אִלְלָה בְּיודְעִין 


וְִחתּסם אֶת אֶזְנָיו וְלְבּּ, וְָשֶה על עִינָיו כְּסוּת. מִי יוּכַל לְהַדְרִיךּ אותו אֶל 
דֶּרְּ הַיָּצֶר אִמָרִי אַלְלָהי הַאֶס לא תִּנּכְרוּי 

הָס (הַכּוּפְרִיס) אִמָרוּ, אִין חיּיס אֶלָא הַחַיִּיס שְלָנוּ בּעולֶס הַגָּה, נָמוּת 
וְנְחִיָה בָּחַיִּיס אֶלָה, ורק הַנּמַן הוּא אֶשָר יָמִית אותָנוּ. אִין הָם יוּדְעִיס דָּבֶר 
על וּאת, וְהָס רק מִשָעָרִיס. 

כָּאֶשָר קוּרְאִיס בַּפָנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבְּהִירִיס, טַעָנָתֶס הִיא, הָשִיבוּ 
אַבותִינוּ הַמָּתִיס לַתְּחִיָּה, אס אַתָּס צודְקיס. 


אָמר, אַלְלָה יִחִיָה אֶתְכֶס, אחַר כָּיָמִיתְכֶס, אַחִר יְָאֶסֶפְכֶס בְּיוס תְּחִיָת 


הַמָתִיס אִין סְֶפָק בּו, וְאוּלַס מִרְבִּית בָּנִי הָאָדֶס לא יודְעִיס. 


שו חלק 25 סורת אל-גיאתייה 45 סורת הכורעים ברך 45 
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וּלְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָמִיִס וְהָאָרְצ, וּבִיוס אַשָר פָּקוּס שְעַת הַדִּין, 
הַמִתְכַּחְשִיס יָהָיוּ מִפְסִידִיס. 

אֶז תִרְמֶה וְהַנָּה כָּל אָמָּה כורעת, וְכָל אִמָּה פָּוְמַן אל פִנְקס הֶרשוּס שְלָהּ, 
לָאמר, הַיוס תַגְמָלוּ כְּמַעָשִיכֶס. 

זֶה פָנְקס הֶרְשוּס שָלָנוּ יָעִיד נְגִדְּכֶס בָּאָמֶת, כִּי אַנַחִנוּחָיִינוּ רוּשְָמִיס אֶת 
כָּל מַעָשִיכֶס. 


וְאוּלֶס אֶלָּה אַשָר הָאָמִינוּ וְצָשוּ טוב, יָכָנִיס אותֶס רְבּנָס (אָל גּן עְדֶן) 
בְּרחְמָיו, זו הַצְּכְיָה הַמִּבְּמָקֶת. 

בּאֶשָר לַכּוּפְרִים יִשְאָלוּ, הַאִס לא נִקְרְאוּבִּפְנִיכֶס אותותִי: אוּלֶס אַתָּס 
הִתְנְשָאתֶס וְהָיִיתָס כּופריס. 

ְכּאַשֶר אִמְרוּ לָכֶס, שְהַבְטְחַת אַלְלָה פִּקִיִּס, וְִין סֶפַק בְּבוא שְעַת הַדּין. 
אִמַרְתֶּס, אִין אַנַחָנוּ יוּדָעִיס מה הָיא שָעַת הַדִּין, כִּי לְפִי דְּעְתָנוּ הִיא רק 
דָּמִיון שְוָא וְאִין טָנוּ מִאַמִנִיס בְּבומָהּ. 

וְאֶ נִתִגּלוּ לָהֶס מִעָשִיהֶס הָרָעִים וְיְקִיף אוּתֶס הָענֶש שְהָיוּ לוּעְגִיס לו. 

א נְאָמַר לָהֶס, היוס נִשְכַּח מֶתְכֶס כְּשֶס שְאַתָּס שְכַחְתָּס אֶת הַפְּגִיצָה שֶל 
היוס הַזֶּה. לָכָן מִעונְכָס יִהְיָה גִּיהִנִס וְאִין מִי שָיעַר לָכֶס, 

מְשוּס שֶשָמְתָּס אותות אַלְלֶה לְלַעַג, וְחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה הַתְעוּ אֶתְכֶס. הַיוס 
לא יוּבָאוּ מִן הַגִּיהֶנַס לְעולֶס ולא יַתַּר לְהֶס לְבְקש חַנִינָה. 0 

על כַּן הַשְָבַח לְאַלְלָה רבּון הַשָמִיִס וְרְבּוּן הָאָרֶץ, רבון הָעוּלָמִיס. 

לו הַהִתְנַשְאוּת בַּטְמַיִס וּבְָאָרְֶץ, וְהוּא הָעזּ וְהֶחֶכֶס. 


6 


סוּרת אַל-אַחְקָאף 
גְבְעות הַחול 


סורה זו נקראת <אַל-אַמְקאף, גִּבָעות הַחול> משוס 
שביטוי זה מוזכר בה, ואינו מוזכר במקוס אחר בקוראן. 
אאַל-אַחְקָאף היה מקוס מגורס של בני עאד אשר אללה 
הכחיד אותס בגלל כפירתם וחטאיהס הרבים. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-ג'את*יה 45, ופסוקיה 
שלושים וחמשה. קיבלה את שמה אגְבָעות הַחול> מפסוק 
עשריס ואחד. 


= רש - 


סורת אל-אחקאף 46 סורת גבעות החול 46 


חלק 26 
בְּשס אַלְלָה הֶרֶַמֶו וְהָרְחוּס 
קֶטַע 1 


0 מ 


הַסַפֶר הַנָּה (הַקוּרְאֶן) הוּרד מִן הַשָמַיָס מָעָס אַלְלֶה הָעְאּו וְהֶמָכֶס.: 


שר 


וּלְמועַד מִסְיּס,' אַ הַכּופְרִיס מִתְעַלְמִיס מִמַה שְהָזְּהָרוּ מִמָּנוּ (מִן הָענָש 
שָל יוס חַדִּי. 


לא בֶּרְאנוּ אֶת הַטְמַים וְאֶת הָאָרֶ וְאֶת כָּל אָשָר בִּינִיחֶס כִּי אָס בָּאָמַת 


אָמר, הִַחָשַבְתֶּס על אִלָה אֶַר תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס מִבַּלְעְדִי אַלְלָהי הַרְָאוּ לִי 
מַה הוּא אֶשָר בָּרְאוּ מִן הָאָרְ או אוּלִי יש לָהָס שִפָּפוּת בַּטְָמָיס! הָבִיאוּ 
לי סִפֶר לִפָנִי וה (הַקוּרְמִן),* או שָאָרִית מִדּעַת, אִס אַתָּס צודְקיס. 

וּמִי תּועָה יותֶר מַאֶדֶס אַשָר בַּמִקוס אַלְלֶה קורא אֶל אֶשָר לא יַעִנֶה לו 
עַד יוס תְּחִיִּת הַמָּתִים, וְהָס (הָאֶלִילִיס) לא שָמִיס לָב אֶל הַקוּרְאִיס 
אַלִיהֶסו 

ְכאַשָר יִמְסְפוּ בְּנִי הָאֶדֶס (בְּיוס הַדִּין) יָהִיוּ (הָאָלִילִים) לָהֶס לָאוּיָבִים, 
וְיְכְחִישו בַּעְבודְתֶס. 

כַּאֶשָר קורְאִיס בַּפָנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבָּרוּרִיס, אָמְרוּ הַכּוּפְרִיס לְאָמֶת 
בְּבואָהּ אַלִיהֶס, וָהוּ כְּשוּף בָּרוּר5 

או יאמָרוּ, הוּא בָּדֶה אותו (הַקוּרְאֶן). אָמר, אִס אִמֶנְס בָּדִיתִי אותו, לא 
תּוּכְלוּ לְהֶגֶן עָלִי בַּפְנִי אַלְלָה בַּמָאוּמָה. הוּא הַיודַעַ בָּמָה אַתָּס מִרְחִיבִיס 
הַדְּבּּר. אִין כָּמוהוּ עַד בָּינִי וּבִינִיכֶס, הוּא הַסולָח וְהֶרְתוּס. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
. רי סורת אל-ג'את'יה 45: 2. 
. רי סורת אל-חג'יר 15: 85; רי סורת אר-רוס 30: 8. 
. ספר אשר נגלה מן אללה שיעיד על אמיתות האליליס ושותפותס לאללה. בטוח, ספר כזה לא 


נמצא. ר' סורת פאטר 35: 40. 


. רי סורת סבא' 34: 43. 
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אָמר, אִינְנִּי הֶראשון שָנּשְלַח כְּשְלִים, וְאִין אָנִי יודע מה יָּעָשָה בִּי ולא 
בָּכֶס. אִין אָנִי הולְך מְלָא אַחָרִי חַדָּבֶר אַשָר יִגּלָה אָלִי,' וְאִין אַנִי אָלָא 
מַזְהִיר גָּלוּי. 
אָמר, מָה אַתֶּס חושָבִים, אִס מְאַלְלֶה הוּא (הַקוּרְאֶן) וְאַתֶּס תְּכַחָשוּ בּו, 
וְיָבְרר לָכֶס על יָדִי עַדוּת אֶחָד מִבְנִי יִשְרְאַל הַמַּאָמִין בַּאָמַוּתו וְאַתָּס 
כּוּפְרִים בו בִּיהִירוּתְכֶסי אַלְלֶה אִינו מִדְרִידּ אֶת הַכּוּפְרִים. 

קֶטַע 2 
וְאָמָרוּהַכּוּפְרִיס לְמַּאָמִינִים, לוּ הָיָה טוב (בָּאְמוּנָה בַּקוּרְאֶן), לא הָיוּ 
מַקְדִּימִיס אוּתָנוּ לְהַאָמִין בּו, מִכִּיוָן שְהַס לא הָדְרְכוּּו, הָרִיהֶס אוּמָרִיס 
שָהוּא שָקָר שָל הַקָדְמוּנִיס. 
לָפָנִיו הָיָה סְפָרו שָל מוּסָא מורה דַרְךְּ וְרְחָמִיס, וְסַפֶר וֶה (מַקוּרְאֶן) 
מַצָדִּיק אותו בַּשְפָה הָעְרְבִית כָּדִי לְהַזְּהִיר אֶת הַכּוּפְּרִיס וּבְשורָה טוּבָה 
למָאַמִינִיס עושִי הטוב. 
מֶכַן אַלֶה אַשָר מִמְרוּ, רבּוננוּ הוּא אַלְלֶה, וְדָבְקוּ בְּאָמוּנְתֶס בְּאַלְלָה,' לא 
עְלִיהֶס פַּחַד וְלא עִלִיהֶס יגון, 
אַלָה הָס שוכְנִי גן עְדֶן יהִיוּ בְּתוכו לֶָנְצַח, גָמוּל עַל מה שְעָשוּ. 
אַנחְנוּ צַוּינוּ עַל הָאָדָס לְהִיטִיב לְהוּרִיו, מו נְשְאֶה אותו בָּעְצָב וְיָלְדֶה 
אותו בָּעֶצֶב. תִּקוּפַת הֶרְיונו וְּמִילֶתו היא שלושִים חָדְשִים. וּבְהַגִּיעו 
לְפֶרְקו וּבְמְלִיאַת לו אַרְבָּעִיס שֶנֶה אָמָר, רבּונִי! לַמְדַנִי וְהַדְרִדּ אותי לְמַעִן 
אודָה לְדָ על הַחֶסָדִים שָגָּמַלְתָּ לי וּלְהוּרִי,* ּמַעָשִיס טובִיס אַשָר יְהָיוּ 
לְרְצון לָּ. וּבַרְכָנִי בַּאַעָר לְצְאָנְאִי, כִּי שִבְפִּי אַלִיּ וְאָנִי מו הַמִתְמַלְרִיס 
לְךָּ (הִמִסְלְמִיס). 
מָאֶלֶה נְקְבָּל אֶת מַעָשִיהָס הַטוּבִיס וְנִסְלַח על מִעָשִיהֶס הָרְעִיס. בּתוך 
שוכָנִי ג עְדָן הַס, הַבְטְחַת הָאָמֶת אַשֶר הַבְטְחָה לָהֶם. 


(לא כַן) הָאִיש אַשֶָר אָמר לְהוּרָיו, אוי לָכֶס* כִּיצָד אַתֶּס מפְחִידִיס אותִי 
שְָאֶקוּס (מִקָבְרִי) עס כָּל הַדורות שֶחְלְפוּ לְפָנִי (ְלא קָס אִיש לְתְּחִיָּה)י וְהָס 
מְבַקָשִיס עֶזְרָה מְאַלְלָה, אוי לְִּ! האַמִן! הַן הַבְטְָחַת אַלְלָה אָמֶת הִיא. אַךּ 
הוּא אומָר, אִין זֶה אֶלָא מַעַשִיות שָל הַקָּדְמונִיס. 


. ר'י סורת אל-אנעאם 6: 50; ר'י סורת אל-אעראף 7: 203; רי סורת יונוס 10: 15. 
. רי סורת פוצלת 41: 30. 

. רי סורת אנ-נמל 27: 18 ; וסורת לוקמאן 31: 14. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 23; וסורת אל-אנביא' 21: 67. 
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אלה הס אַשֶָר בְְּדֶק נְחֶרִ עָלִיחָס הַדָּבֶר יָחַד עס אמות מן הג'ן וְהָאֶדֶס 


ד 


וּלְכל דָּרְגות לפִּי מִעָשִיהֶס,* (וְאִלְלָה) יְשְלַס לָהֶס אֶת שְכַר מַעָשִיהֶם, וְהָם 
לא יַעָשָקוּ. 

וּבִיוס אַשָר יִצְגוּהַכּוּפְרִיס על הָאֶש. (אָו יָמָמָר לָהֶס), כָּלִיתֶס טוּבְכֶס 
בְּחַיִּי הָעולֶס הַגָּה וְהַתְענִגְתָּס בו, וְהַנָּה הַיוס פְּשְלְמוּ בָעִנֶש מַחְפּיר צל 
הַתְנִשְאוּתְכָס בָּמְרָ בָּלִי צָדֶק, על פְּשָעִיכֶס. 


קָטַע 3 


וְּכר אֶת אַחִי עאדי בְּהַזְהִירו אֶת עמו בְּאַל-אַחְקאף.* וּכְבֶר חְלָפוּ 
הַמִזְהִירִיס לְפָנִיו וְאִחָרָיו, לאמר, עִבְדוּ רק אֶת אַלְלָה, כִּי ירא אָנִי (פו 


ש'ןו. 1- רצ 


יבוא) עָלִיכֶס ענָש יוס גָּדול. 

וְאָמְרוּ, הַאִס בָּאתָ לְהַעְבִירְנוּ מעָבודת אֶלְהָינוּוּ הְבָא עָלִינוּ אֶת הָענֶש 
שְאַתָּה מִפְּחִידָנוּ בּו, אס אַתָּה צודק. 

ְטָ אָמַר לָהֶס, רק אַלְלָה ידע ואת, וַאָנִי רק מוסר לָכֶס אֶת הַדְּבֶָר אַשָר 
נִשְלַחְתִּי בּו,* אוּלֶס רואֶה אָנִי כִּי אָנְשִיס נְבְעָרִיס אַתֶּס. 

כַּאַשָר רְאוּ אותו (הָענֶש שְשְאָלוּ הוּד לְהָבִיא עָלִיהֶס) כַּעָנָנַת מֶטָר 
מִתְקָרְבֶת וּפּונָה אל עִמְקִיהֶס, אָמְרוּ, וָהוּ ענ מֶטֶר טָמָבִיא לָנוּגֶּשָס. 
ולא הוּא! נָהוּ הַדָּבֶר אָשָר בַּקָשְתָּס לְהֶחישו, רוּח הַנושָאת ענֶש 
מַכָאִיב, 

שְֶהַשְמִידָה כָּל דָּבֶר לפִי פְּקַדּת רְבּונָהּ, ולא נִרְאֶה מְהֶס עוד דּבֶר וּלֶת 
מִשֶכְּנותִיהֶס (הַשוּמְמִיס). כ נְגְמל לָעַס הַפּוּשָעִים. 

ּכְבֶר בַּסִסְנוּ אוּתֶס בַּצוּרָה שָלא בַּסַסְנוּ ֶתְכֶס כְּמוּתֶסם, וְנְתַנוּ לָהֶס אֶזְנִיס 
לשָמע, וְעִנִיִס לְרְאות, וּלְבָבוּת לְהָבִין. א אֶֶנִיחֶס וְעִינִיהֶס וְלִבְבוּתִיהֶס 
לא הועילוּ לָהָס בַּמָּאוּמָה, כִּי הָם הַכְחִישוּ אֶת אותות אַלְלֶה, וְאֶּ הַקִיפֶס 
הֶענָש שְלָעָגוּ לו. 


. ר' סורת פוצלת 41: 25. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 132. 

. הכוונה היא לנביא הוד. 

. אל-אחקאף: גבעות החול. המונח אל-אחקאף השתרש כשס המקום בתימן שבו שכנו בני עאד. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 68. 
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קָטַע 4 
וּכְבֶר הַשְמַדְנוּ אֶת אַשָר סְבִּיבְכֶס מִן הֶעָרִיס (כְּמו עאד וְתָ*מוּד וּבָנִי עַס 
לוּט), וּנְבָאָר (לָהֶס) הָאותות בְּתִקְוָה שָיִּחְזְרוּ בַּתְשוּבָה. 
ְלָמָּה לא עָוְרוּ לָהָס הָאָלִילִיס אַשָר לֶקְחוּ לָהֶס מִבִּלְעָדִי אַלְלָה לְמַעִן 
יְקָרְבוּ אותֶּס לְאַלֶלֶה לא, כִּי זְנְחוּ אוּתֶס. וָה הַשְֶקֶר אֶשָר שָגוּבּו וְאָשָר 
בֶּדוּ אותו. 
כַּאָשָר שָלַחְנוּ אַלִידּ חְבוּרָה מן הַג"ן (השָדִיס), לְהַקָשִיב לַקוּרְמֶן. וְכְאַשָר 
בָּאוּהוּ, אְמְרוּ, הַקְשִיבוּ בְּהִתִרְכְּווּת. וְכָאָשָר פַּמָה קְרִימֶתו, פָּנוּ וְחָלְכוּ אֶל 
בָּנִי עִמָס מַזְּהִירִיס אוּתֶס.י 
אמְרוּ, הוי בָּנִי עַמָנוּ הִגָּה אָנַחְנוּ שְָמַעָנוּסְפֶר אֶטָר הוּרד מִן הַשְָמִיִס אִמָרִי 
מוּסָא מַצְדִּיק אֶת אַשֶר לְפָנִיו, וּמִדְרִיּ מֶּל הָאָמֶת וְאֶל הַדָּרָד הַיָּשְרֶה. 
הוי בָּנִי עַמָנוּי הַעָנוּ לקורָא אֶל אַלֶלֶה (מוּחִמָד) וְהַאָמִינוּבּו, כָּדִי שָיִסְלַת 
לָכֶס עַל מִטְאִיכֶס וְיְגִן עָלִיכֶס מִפָּנִי ענֶש מַכְאִיב. 
ְאַשֶר לא יָעִנָה לקורא אֶל אַלְלָה, לא יַעָלָה בְּיָדוּ חמק בָּמָרֶץ, וְאִין לו 
מִבִּלְעְדָיו מְגְנִּיס. אֶלָה הָס בִּתְעִיָּה בָּרוּרֶה. 
הַאַס לא יְָרְאוּכִּי אַלְלָה אַשֶר בְּרָא אֶת הַשָמִיִס וְאֶת הָאָרְ ולא הַתְעיּף 
בִּבְרִימֶתֶס, יכל לְהַחָיות אֶת הַמָּתִיס! אָכָן הוּא הַכַּל-יכל. 
וּבִיוס אַשָר יַנְגוּהַכּופְרִיס על הָאָש, (יִאָמָר לָהֶס), הַאִין זאת אָמֶתז 


וְיאמָרוּ, אֶמְנֶס כָּן, חִי רבּוננוּ. וְיאמַר, טַעָמוּ אָפוא אֶת הָענֶש, עְקָב אַעָר 
ְּפַרְתֶּס." 

לָכָן, הַמְתִּן בִסַבְלֶנּת כַּאָשָר הַמְתִּינוּ הַשְלִיחִיס הַיִצִיבִיס בְּרוּחֶס, וְאֶל 
תִּבַקָש לְהָחִיש לְָהֶס (לַכּוּפָרִיס הָענְש), כִּי בִּיווס שָיִרְאוּ מה שָנוּעַד לָהֶס 
(מַהָענֶש), יִחשָבוּכִּי נְשְאָרוּ בַּחִיִּיס רק שָעָה אַמַת מִן הַיוס. כִּי בְּסופו שֶל 
דָּבָר! לא יִשְמְדוּ אָפוא (זו הַזְהְָרָה לָהֶס) אֶלָא הַמְּשְחְתִּיס. 


1. רי סורת אל-גין 72: 1 - 16. 
2 רי סורת אאל עמראן 3 : 106 ; וסורת אל-אנפאל 8: 35. 
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סורה זו נקראת <מוּחַמַד> משוס ששס הנביא מוזכר בה 
בפסוק 2. השס אמוּחַמַד מוזכר ארבע פעמיס בקוראן. 
רי סורת אאל עמראן 3 : 144 ; סורת אל-אחזאב 33: 40; 
סורת מוחמד 47: 2; וסורת אל-פתח 48: 29. 

ופעס אחת מוזכר בשם אאחמדא, ר' סורת אצ-צף 61: 6. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חדיד 57, ופסוקיה 
שלושים ושמונה. קיבלה את שמה אמוּחְַמַד מפסוק 
שניים. 
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אַלָה אַשֶָר כָּפְרוּ וְהִרְחִיקוּ (מָנֶשִיס) מִן הַשָבִיל שֶל אַלְלָה, הוּא הַכְשִיל אֶת 
מַעְשִיהֶס.: 

אַך אִלָה אַשָר הָאָמִינוּ וְעָשוּ חטוב, וְהָאָמִינו בַּאַשָר הוּרד אֶל מוּחְמַד מִן 
אֶכָן הַכּוּפְרִיס הולְכִיס אִחָרִי הַשֶקָר, וְהַמָאָמִינִיס הולְכִיס אַמָרִי הָאָמַת 
מָאֶת רְבּוּנָס. כָּכָה ימְשל אַלְלָה לְבָּנִי אֶדֶס אֶת מִשָלִיהֶס. 

ְּפנְשְֶכֶס בַּקְרֶב אִלָה אַשָר כָּפְרוּ, הַכּוּ בָּהָס עַל כָּל צוָּאר' עד שִתִּגְבְרוּ 
עָלִיהֶס וְשָמְרוּ הַיטֶב עַל הַשְבוּייס,' וְאוּלֶס אַמָרִי כַן תִּשְחְרְרוּ אוּתָס 
מתּוך חְנִייָה או תִּמוּרַת פָּדָיון עד אֶעָר תּפְסִיק הַמְלְחָמָה. כָּזאת, וְלוּ רְצָה 
אַלְלָה הָיָה בְּעַצָמו מַכְנִיע אוּתֶס, אִךּ הוּא רְצָה לְהַעְמִידְכֶס בְּמְבְחו ה 
מול נֶָה. וְאַלָה אַשָר נָפְלוּ בַּמּלְחְמָה בַּטָבִיל שֶל אַלְלָה, הוּא לא יָכְשִיל אֶת 


מַעַשִיהֶָס. 
כִּי הוּא יִדֶרִיךּ אותֶס וְישָפַּר אֶת מַצְבֶס (בָּעולֶס הַבָּא), 


וְיִכְנִיס אותֶס לָגִן עְדָן, אַשָר הוּא כָּבֶָר הודיע לָהֶס עָלָיו. 

הוי הַמַאָמַנִיס! אִס פְּעַזְרוּ לַדֶּת שָל אַלֶלֶה הוּא יָעָזר לָכֶס וְיִתָּן לָכֶס כּוח 
בּקָרֶב (נִצָחון). 

אְַהַכּוּפְרִיס כַּלִיון לָהֶס, וְהוּא יִכְשִיל אֶת מִעָשִיהֶס. 

ואת בַּאַשֶָר מְאַסוּ אֶת אַשֶר הוריד אִלְלָה (הַקוּרְמִן) מן הַשְמִיִס, לָכן 
הִכְשִיל אֶת מַעַשִיהֶס. 

הַאס לא סְיָּרוּ בָּאָרָ וְרְאוּמָה הָיְתָה אִחָרִיִת קוּדְמִיהֶסי אַלְלָה הִשָמִיד 
אוּתֶס, כְֶּּיָה גַּס אִמָרִית הַכּוּפְרִיס, 

משוּס שְאַלְלָה מָגַן על הַמַאָמִינִיס, וּבַאַעָר לפופריס אִין כָּל מגִן לָהֶס. 


1. ר' סורת אנ-נסא' 4: 167 ; וסורת אנ-נחל 16 : 88. 
2 רי' סורת אל-אנפאל 8: 12. 
3 רי סורת אל-אנפאל 8: 67. 
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קֶטִע 2 
אַלְלָה יָכְנִיס אֶת הַמַאָמִינִיס עושי הטוב לגְּנות זוּרְמִיס מִפְּחְתִּיהֶס 
הַנְּתָרות. אד הַכּוּפְָרִיס יִתְעַנְגוּ וְיאכְלוּ (בָּעולֶס הַנֶּה) כָּמו שָאוּכְלות 
הַבְּמות, (וּבָעוּלָס הַבָּא) הָאֶש תִּהְיָה מִשָכָּן לָהֶס. 
וְכַמָּה עָרִיס מִזְקוּת יותַר מָעִירֶך (מִכָּה) שְהוּצִיאָה אוּתֶךָ הַשְמַדְנוּ ולא הָיָה 
לָהֶס כָּל עוּזָר. 
הַדּוּמָה מִי שָבְּיָדו הוכָחָה מַרְבּוּנו לְזֶה שְמַעָשִיו יָפִיס וְטוּבִיס רק בָּעִינִי 
עִצְמו וְהוּא הֶלַךּ רק אַחָרִי יִצָרִיוז 
הַמֶּשָל שָל הגּן אַשָר הַבְּטַח לְיִּרְאִים,' וכו נְהָרות שָל מס אַשֶר לא 
יסְרִיחו, וְנַהָרות חֶלֶב אַעָר לא שוּנָה טַעמו, וְנחָרות יי נָעִיס לשותִים, 
וְנַהָרות דְּבַש מְוָכֶךָ. וְלָהֶס בּתוּכו מִכָּל פּרִי, וּסְלִיחָה מְאֶת רְבּוּנֶס. הָאִָס 
זֶה דומה לְאַלָּה הַשוְהִיס לֶָנְצַח בָּאָש, ואַשָר ישְקו בָּהּ מַיִס רוּתְחִיס אֶשָר 
יְכְרְתוּ מְעִיהֶסז 
וש בָּהֶס אַשָר יאוי אַלֶיּ, וְאוּלָס בְּצַאתָס מַאֶנְֶלְךּ, יִאמְרוּ אל מִי 
שְנּתְנָה לָהֶס הַדַּעַת, מה נָּה אֶמַר וֶה עַתָּהוּ הס אַלָה אַעָר אֶטַס אַלְלָה אֶת 
לְבּוּתִיהֶס וְהָס הוּלְכִיס אִמָרִי יִצְרִיהֶס. 
א אִלָּה אַשֶר קַבְּלוּ ֶת הַהַדְרְכָה, אוּתֶס יוסיף אַלְלָה לְהַדְרִיך וְיַתָּן 
ִרְמֶתֶס אֶת אַלְלָה. 
הַמְחְכִּיס הס לשָעַת הַדִּין שְפָּבוּא עָלִיהָס לְפְתַעוּ חָלא כְּבֶר בָּאוּ סִימָנִיהָ, 
וּמַה יועִיל לָהֶס אִס פְּבוא לְהִנְּכֶר 
(הוי הַנָּבִיא!) דע כִּי אִין אל ווּלת אַלְלֶה, וּבַקָש סְלִיחָה על מִטָאֶיךוחַטָאִי 
הַמַאַמִינִיס וְהַמָאָמִינות, אִלְלָה יודַע אֶת כָּל הִסְתּוּבְבוּתְכֶס בְּצָאתְכֶס 
בְּמֶשֶּ היוס וּבְבוּאַכֶס בַּלַיָלָה. 


קְטַע 3 
הַמַּאָמִינִיס אוּמְרִיס, הַלְואי וְהוּרְדֶה סוּרָה מִן הַשָמִיִס (הַמִצָוֶה לְהַלָחַס 
בַּכּופְרִיס)! וְכָאַשָר הוּרְדָה טוּרה בְּרוּרָה וְנָזְכָר בָּהּ דָּבַר הַמִּלְחָמָה, תִּרְאֶה 


הַן רָאוּי יותֶר הְיָה לָחֶס, 


1. רי סורת אר-רעד 13: 35. 
2 רי סורת את-תובה 8: 86. 
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לְצַיָּת וּלְדַבָּר בָּכָנוּת, וְכְאָשָר נְמְרִ הַדָּבֶר וְעָלִיהֶס לָצָאת לְמְלְמְמֶה, לו הָיוּ 
כָּנִיס עס אַלְלָה, הָיָה טוב יותֶר לָהֶס. 

הָיִתֶּכן כִּי כָּל פע שָפֶּנִיתֶס עךף פִּשְחִיתוּ בְּמָרָ וְתִתְנַכְּלוּ לְקְרוּבִי מִשֶפָּחָה 
שְלָכֶסו 

אֶלָּה הָס אַשָר קלָל אותֶס אַלְלָה, וְיָעַשֶס חִרְשִים, וַיעוּר עִינִיהֶס. 

לְמָּה לא יְעַמִיקוּ הַבָנָה בַּקוּרְאֶן או הַאָס נָעוּלִיס לְבּוּתִיהֶסו 

אלָה שְנְטְשוּ אֶת הַהַדְרְכָה וְהָאָמוּנָה לְאַחַר שָכְּבָר הפְבָּרְרָה לָהֶס 
הַהַדְרְכָה, הַשְֶטָן הוּא שְהֶסִיתס וְעודְדֶס, 

זאת בַּגְלל שָאָמָרוּ (הַכּוּפְרִיס) לְאֶלָּה שֶשֶנְאוּ אֶת מה שָהוּרִיד אַלְלָה 
(הַיְּהוּדִיס), נשָמָע לָכֶס בֶּמְקְצַת הַדְּבָרִיס, וְאוּלַס אַלְלָה יודַע סודותִיהֶס. 
אִיך יהִיָה הַמִצָּב שֶלֶהֶס כַּאַשָר יוּצִיאוּ הַמִלְאָכִיס אֶת נִשְמוּתִיהֶס וְיָכּוּ על 


פּנִיהֶס ואַחוּרִיהֶס! 

משוּס שְהֶלְכוּ אַחָרִי מה שְָמַרְגִּיּ אֶת אַלְלָה וְדְחוּ אֶת מה שְמִּשְבִּיע אֶת 

רְצונו, וְלָכֶן יִתְבַּטָּל עַמֶלָס. 

הָאס חָשָבוּ אלה אַעֶר חלי בְּלְבְבוּתִיהֶס, עלא יְגְלָה אַקְלָה אֶת מִשְטְמְֶתֶסו 
קֶטַע 4 

לו רְצִינוּ הֶרְאִינוּ אותֶס לְךָּ, וְחָיִיתָ מַכִּיר אותֶס בָּאותותִיהֶס וּבְנִימַת 

דִּבּוּרְס הַמִּיְחְדֶת. כִּי אַלְלָה יודְע מַעְשִיכֶס 

אָנַחְנוּ נְבְחַן אֶתְכֶס לְמַעַן דַע הַמוּגִ'אהָדִין הַנְּאָבָקִיס בַּטְבִיל עָל אַלְלָה) 

מִכֶּס וְאֶת הַמִּתְאַוְּרִיס בְּסַבְלְוּת וְנִבְחַן אֶת דּבַרְכֶס. 

מֶכַן, אלה אַשָר כָּפְרוּ ּמְנְעוּ מַחָרִיס מִלְלכֶת בַּטְבִיל של אִלָלָה, וְהַתְנְגדוּ 

לשָלִיחַ לְאַחָר שְהָדְרְכוּ, לא יִזִּיקוּ לְאַלְלָה בַּמָאוּמָה, וְהוּא יָכְשִיל אֶת 

מַעַשִיהֶם. 

הוי הַמָאָמִינִיס! צַיָּתוּ לְאַלְלָה וְצַיּתוּ לִשָלִיח (מוּחְמָד), וְאַל תְּבַטְלוּ אֶת 

(גְּמוּל) מִעָשִיכֶס (בַּכְּפִירֶה). 

אַלָה אַשָר כָּפְרוּ וְהַרְחִיקוּ אַמָרִיס מָעל הַשָבִיל שֶל אַלְלָה וּמָתוּ בְּעודֶס 

כּופרים, לא יָסְלַח לָהֶס אַלְלָה. 

לא תִּשְפִּילוּ ֶת עִצְמְכֶס, וְאַל פִּזְמִינוּ אֶת הָאוּיָב לְשְלוּס (לְהַפְסְקַת 

הַמִלְחְמֶה), כִּי אִתֶּס הֶעָלְיוּנִיס (הַמֶנִצְחִים), וְאלְלֶה עִמֶּכֶס ולא יִפְחִית אֶת 

שְכַר מעְשִיכֶס 
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6. אָכַן חי הָעולֶס הַזֶּה רק מְשְחֶק וְשַעַשוּעִי שָוְא.' אָס פְּאָמִינו וְתִירְאוּאֶת 
אַלְלָה, ית לָכֶס אֶת שְכַרְכֶס ולא יִשְאַל מִכָּס הוּנְכֶס. 

37 אָכַן אס יִשְאַלֶכֶס אותו וְילָחִ אֶתְכֶס, הָיִיתֶס מִקַמְּצִיס וִיגִלָה 
מִשְטְמַתְכֶס. 

8. הנֶּה אַתָּס נְקְרְאִיס לְהוצִיא הונְכֶס בַּטְבִיל על אַלְלֶה, וְאוּלֶס יש בָּכֶס 
מְקַמְצִיס. כָּל הַמֶּקַמֶּא, מְקְמֶא רק על עַצְמו. אַלְלָה הוּא הֶעָשִיר וְאַתֶּס 
הָעָנִיּיס. אִס תִּפנוּ ערף יִמִירְכֶס בָּאָמָרִיס וְהָס לא יִהְיוּ כָּמוּכֶס. 


1 רי סורת אל-אנעאס 6: 32. 
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סיורת אל- פַתח 
הַנְצְחון הַמַזְהִיר 


סורה זו נקראת אאַלֶ-פַתְ, הַנְּמָחון הַמִזְהִיר> משוס 
שהיא פותחת בבשורה טובה למאמיניס בנצחון מזהיר 
בכיבוש ח*יבר ושחרור מכה מן הכופרים והחזרתה אל 
חיק האסלאס לעולס. 

הורדה במדינה אחרי החזרה מאל-חודיביה, ואחרי סורת 
אל-ג'ומועה 62, ופסוקיה עשריס ותשעה. קיבלה את 
שמה אִאַל-פַּתְחָ מפסוק אחד. 
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קט 


1 אָנַחְנוּ הַנְחלְנוּ לְךּ (מוּחִמַד) נְצְחון מַזְִיר,י 

2 לְמָען יִסְלַח לְךּ אַלְלָה לָרְאשונִיס מַרְעותֶיך וּלְאַחַרונִיס, וְיִשְָלִיס אֶת חִסְדּו 
עָלִֶיּ, וְיִדְרִיּ אותִך בְּדֶרְּ הַיָּשָר, 

3 וְהוּא יַָעָנִיק לְ נְצֶחון אִיתֶן. 

4 הוּא אַשָר הוריד אֶת הַשָכִינֶה בָּלְבּות הַמָּאָמִינִיס,* לְמַעַן יוסיפוּ אָמוּנָה 
עס אָמוּנָתֶס. לְאַלְלָה גּדוּדִי הַשְמִיִס וְהָאָרֶץ, וְאַלְלָה ידע וְחָכֶס. 

5 למָעַן יִכְנִיס אֶת הַמָאָמִינִיס וְהַמָאָמִינות אֶל גְּנות וורְמִיס פַּחְפִּיהן 
הַנֶּהָרות, לָעולָמִים יִָשָאָרוּ בָּתֶן, וִיכַפֶר לָהֶס מִרְעותִיהֶס. וְזוּהִי וְכְיָּה 
עַצוּמָה אִצָל אַלְלָה. 

6 וְהוּא יְעָנִיש אֶת הַצְבוּעִיס וְאֶת הַצְבוּעות, וְאֶת הַפַגֶנֶיִיס וְאֶת הַפָּנְניוּת 
הַחוּשְבִיס על אַלְלָה מִחְשְבָה רְעָה, וְיֶשִיב רְעָתָס בְּראשֶם. אַלְלָה כָעַס 
עִלִיהֶס וְקְלָל אותֶס, וְהָכִין לָהֶס אֶת גִּיהַנּס, המָעון הַגָּרוּע בְּיותַר. 

7 לְאַלְלָה גְּדוּדִי הַשָמִיִס וְהָאָרְ, וְאַלְלָה עו וְחָכֶס. 

8 (הוי הַנֶּבִיא) אַנַחְנוּ שָלַחְנוּ אותֶך לְעָד, וְלִמְבַשָר, וּלְמַוְהִיר,י 

9 למָען פְּאָמִינוּ בְּאַלְלֶה וּבְשָלִיחו וְתְעָוְרוּ לו ותוקִירוּ אותו, וּתְשְבְּחוּ אותו 
(אַלְלֶה) בּקָר וְעָרְב. | 

סג. הַנִּשְבָּעִיס לְדְּ אָמוּנִים, אָכַן לְאַלְלֶה יִשָבָעוּ אָמוּנִים. יד אִלְלָה עָלִיוּנָה על 
יָדִיהֶס. כָּל הַמְּפֶר הִתְּחַיּבוּתו לְאַלְלָה בְּעֶפְס עושֶה ואת לְרְעַת עַצְמו. וְכָל 
הַמְקַיִּס אֶת אֶשָר הִתְחַיָּב לְאַלְלָה, יַתָּ לו שְָכֶר עָצוּס. 

קֶטַע 2 

גג חַשְבָטִיס שוכְנִי הַמִדְבָּר שֶנשְאָרוּ בְּבְתִּיהֶס ולא הִצְטְרְפוּ אלד בְּצַאתְךּ 
למַעִרְכֶה) יאמָרוּ לְךּ, עסוּקים הָיִינוּבְּרְכוּשְנוּ וּבְמָשְפְּחוּתִינוּ, לָכַן בַּקָש 
סֶלִיחָה עַבוּרְנוּ, הָס אוּמָרִיס בְּפִיהֶס אֶת אָשָר אִין בְּלְבּוּתִיהֶס. אָמר, לָמִי 


1. הנצחון המזהיר, הוא חוזה חודיביה שנערך בשנת 6 / 628, בין הנביא מוחמד וכופרי קוריש. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 248; וסורת את-תובה 9: 26, ופי 40. 
3 ר'י סורת אל-אחזאב 33: 45. 
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פּעָמד וְכוּת לְמָעִנְכֶס אִצֶל אַלְלֶה, אִס יִרְצֶה לְהַגִּיק לָכֶס או יִרְצָה לְהועִיל 


לָכֶסוּ אֶכֶן, אִלְלָה בָּקִיא בְּמַעְשִיכֶס. 
חַשַבְתֶּס כִּי הַשָלִים וְהַמַאָמִינִים לא יָחְזְרוּ אֶל בָּנִי ביס לְעוּלֶס, וְיְהְיָה 
הַדְּבֶר יָפֶה בְּלְבּוּתִיכֶס. וְתַחְשְבוּ מִחְשָבָה רְעָה וְתִהָיוּ עַם אָבוּד.' 
לְכֶל מִי שְָאִינו מאָמִין בְּאַלְלֶה וּבְשָלִיחו, הִנָּה הועַדְנוּ לַכּופְרִים לָהָבָה. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשְמַיִס וְהָאָרֶץ, סולח לְאָשָר יִרְצָה, וּמַעָנִיש אֶת אַשֶר 
יִרְצָה, כִּי אִלְלָה סולָח וְרַתוּם ? 
כּאָשֶָר פִּצָאוּ לְקְרְאת שֶלָל, יַגִּידוּ הַנּשְאָרִיס בְּבְתִּיהֶס, הרשו לָנוּ לֶהצְטֶרף 
אָלִיכֶס. הָס רוצִיס לֶשָנות אֶת הַבְטְָחָת אַלְלָה לָכֶס. אָמר לָהֶס, לא תִּנְטְָרְפוּ 
אֶלִינוּכִּי כָּּ אְמָר אַלְלָה מִקַדֶס. וְהֶס יאמָרוּ, לא כִּי מִקְנְאִיס אַתֶּס בָּנוּ 
(שְנקַח הלק מִן הַשֶלָל). כִּי מְעט הוּא אַשָר יָבִינוּ (מְהַחְלָטוּת אַלְלָה). 
אָמר לַשְבְטִיס שוכָנִי הַמִדְבָּר שְנִּשְאָרוּ בְּבָתִּיהֶס ולא הַצְטְרְפוּ לקְרֶב 
(בְּמִקָרִיס קודְמִיס), אַתֶּס תִּקָרְאוּ לְהַלָחַס בְּאנְשִי עו מִנְקִיס,י אֶפָא אָם 
יְקַבְּלוּ דַּת הָאַסְלָאס בְּלִי מִלְחְמֶה. אס תְּצַיּתוּ וְתַלְחָמוּ לְמַען אִלְלָה, הוּא 
ָָנִיק לָכֶס שֶכֶר טוב, וְאִס תִּפָּנוּ ערֶף כְּמו שִפְנִיתֶס עךף לְפָנִים, יַעָנִישְכֶס 
עִנֶש מַכְאִיב. 
אִין על העור חִטָא, וְאִין על הַפִּסח חִטָא, וְאִין על הַחוּלָה חִטָא' (אִס לא 
יצָאוּ לְמְלְחְמָה). וּמִי שְמְצַיָּת קְאַלְלָה וְלשָלִיחו אותו יִכָנִיס אַלְלָה לגָּנִים 
שְָמְתַּחְתֶּס נְהָרות זורְמִיס. אֶמֶנֶס, הְאֶדֶס הַבָּרִיא הַמִשְפְּמָט הוּא יענִיש 
אותו בָּעִנֶש מַכְאִיב. 

קָטַע 3 
אַלְלָה מִרְצָה מִהְמָאָמִינִיס אַשָר נְשְבָּעוּ לְךּ (מוּחַמַד) שְבוּעַת אָמוּנִיס פָּחַת 
הָעִ,* וְהוּא יָדע אֶת אַשָר בְּלְבּוּתִיחֶס וְהוּרִיד אֶת מַשְכִינָה עַלִיחָסי וְגָמַל 
לָהְס בָּנְצְחון מָהִיר (קֶרוב), 
וּבְלְקִיחַת שֶָלָל רב, כִּי אַלֶלֶה הוּא עו וְחָכֶס. 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 18. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 284; וסורת אל-מאאידה 5: 40. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 5; וסורת אנ-נמל 27: 33. 

. ר' סורת אנ-נור 24: 61. 

. המוסלמים נשבעו לנביא תחת העצ באל-חודיביה להילחם נגד קוריש במכה. השבועה הזו לנביא 


נקראת <שבועת שביעות הרצון). 


. ראה לעל פסוק 4 והערה שס. 
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אַלְלָה הַבְטִיחַ לָכֶס כִּי תְּקַבְּלוּ שְלָל רב, וְהָחִיש לָכֶס אֶת זֶה,' וְעָצַר בָּעַד 
הָאַנְשִיס לְהַלָחס בָּכֶס. ואת כְּאוּת לִמְאָמִינִיס, וּלְמַעִן יִדְריף אִתְכֶס בּדֶרְּ 
הַיִּטָר. 
(וּזְכְיה) אַמְרֶת אֶשָר לא יִכָלְתָּס לְהַשִיג אותָּהּ, השִיג אותָהּ אַלְלָה (לָכֶס). 
וְאַלְלֶה הוּא הַפַּל-יָכל. 
אלו נְלְחָמוּ בָּכֶס הַכּוּפְרִיס (ּוּשָבִי מִכָּה) הָיוּ מִפְסִידִיס וּבורְחִים, ולא הָיוּ 
מוצְאִיס כָּל מֶגְן או עוזֶר. 
כ הָיָה מַאָו וּמִתָּמִיד מִנְהָגו של אַלְלָה, וְאִין לֶשנּת אֶת מִנְחָגו עֶל אַלְלָה.: 
וְהוּא אַשָר הַשֶעָה אותֶס מִכֶּס וְהַשָעֶה אֶתְכֶס מִהֶס בְּעַמֶק מִכָּה,' קָאַחַר 
שְהַגְבּיר אֶתְכֶס, כִּי אלְלָה רואֶה אֶת מעָשִיכֶס. 
הס אַשָר כְּפְרוּ ּמֶנְעו מִכֶּס לְהַגִּיע אֶל הַמִּסְגָּד הקדוש (הַכַּעְבָּהו, וְעְצָרוּ ֶת 
הַקִרְבָּן וּמָנְעוּ מִמְּוּ לְהַגִּיע אָל מִקוּס הַקְרְבָתו (בַּמֶסְגָּד הַקדוש), וְלוּלָא 
אִנָשִים מאָמִינִיס וְנָשִיס מאָמִינוּת (בְּמַכֶּה) לא יְדַעְתָּס אוּתֶס, וְחָיִיתֶס 
עְלוּלִים לפ בֶָּס, וְעַל יָדִי כָּ לְהָבִיא עַל עִצְמְכֶס אִשְמָה בְּלִי שפְּדְעוּ 
לְמַעַן יָכְנִיס אַלְלָה מִי שָיִרְצָה פַּחַת רַחְמָיו, וְלוּ הַמָאָמִינִיס הָאֶלָה הִבְחִינוּ 
אֶת עִצְמָס מְהַכּוּפְּרִים, אֶז הָיִינוּ מעְנִישִיס קְָשות אֶת הַכּוּפְרִיס. 
הַכּוּפְרִים מְלָאוּאֶת לְבְבוּתִיהֶס הְִלָהָבוּת, הַהִתְלְהָבוּת שָל הַגָ'אהַלָיָה,* 
וְאֶז הוריד אַלְלָה אֶת הַשָכִינֶהי שָלו עַל שָלִיחו וְעַל הַמָאָמִינִיס, וְחָטִּיל 
עְלִיהֶס אֶת חובת הַיִרְאֶה שָהֶס זִכָּאִים וּרְאוּיִיס לָהּ בָּיותֶר, כִּי אַלְלָה יודע 
כָּל דָּבֶר. 

קָטַע 4 
אֶכָן מִלָא אַלְלָה לְשֶלִיחו אֶת הֶחֶזון בַּאָמֶת, לָאמר, עוד תִּכֶּנְסוּ לַמֶסְגָּד 
הקָדוש, אס יִרְצָה אַלְלָה, בַּבּטְחוּן, מְגְלָחִיס רְאשִיכֶס או גְּזוּזִיס,* וּלֶלא 
פּחַד. הוּא ידע אֶת אֶשָר לא יְדַעְתָּס, וּמָעָבֶר לָזאת נָתָן לָכֶס נְצְחון קרוב 
וּמַכָרִיעַ 


. השלל של חייבר. 
. ר' סורת אל-אחזאב 33 : 62. 
. בעמק מכה: המדובר הוא בחודיביה הנמצאת במבואות מכה. שס נחתס החוזה שמנע את 


המוסלמים ואנשי קוריש מפגוע אלה באלה, וזאת אחרי שרביס מבני קוריש נפלו כשבוייס בידי 
המוסלמים. 


. ר' סורת אאל עמראן 3 : 154. 

. ראה לעל פי 4, ופי 18 והערה שס. 

. מגולח או גזוז: העוליס לרגל למכה נוהגיס לגלח או לקצר את שער ראשס. 
. נצחון קרוב ומכריע: כיבוש חייבר ושחרור מכה מן הכופריס. 
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8 הוּא אַשָר שְָלַח אֶת שְלִיחוּ עַם הַהַדְרְכָה וְעַס הַדֶּת הָאָמְתִּית (הָאֶסְלָאס) 
לְמַעַן יָשְלִיטָהּ על כָּל הַדֶּתוּת,' וְאַלְלָה מִסְפִּיק כָּעִד (כִּי מוּחִמַד הוּא שְלִיחַ 
אַלְלֶה). 

9 מוּחַמַד הַשְָלִיחַ שָל אַלְלָה וְאלָה אַעָר אִתּו קָשוּחִיס כְּנְגֶד הַפּוּפְרִים, אַדּ 
רַחוּמִיס בַּינִיהֶס לְבִין עִצְמֶס, תִּרְאֶה אוּתֶס כּוּרְעִיס וְסוּגְדִיס מְבַקְשִיס 
חֶסָד מִאַלְלָה ְרְצון. סִימֶנִיהֶ בַּפְנִיהֶס מִרְשְמִי הַסּגִידָה. לָאת נְמְשָלוּ 
בַּתורָה וּמְשֶלָס בְּאֶנְגִ'יל כָּוָרַע אַשָר הוצִיא גִּבְעולו וּמִתְחַנְּק עד שָהוּא 
מִשֶלֶס וְנִשָא על קָנַהוּ וְהַפְּלִיא אֶת הַזוּרְעִים, לְהַרְגִּיּ אֶת הַכּוּפָרִיס עַל 
יָדֶס. אַלְלָה הִבְטִיחַ לְמַאַמִינִים עושִי הַטוב סְלִיחָה וְשָכֶר רב. 


1. ר' סורת את-תובה 9: 33. 
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סוּרת אַל- חוג'וּראת 
הַחָדְרִים הַפֶּרְטָיִיס 


סורה זו נקראת אאַלֶ-חוּג'וּרַאתְ, הַחָדְרִיס הַפַּרְטִיּיס> של 
נשות הנביא. החדריס האלה מוזכריס בהקשר של אנשי 
בני שבט תמיס שבאו מאחורי החדריס והתחילו לקרוא 
אל הנביא בקול רס ובאופן גס לצאת אליהס מביעים 
חוסר כבוד לנביא. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מוג'אדלה 58, ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה אִהַחָדְרִיס הַפַּרְטֶיּים> 
מפסוק ארבעה. 
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הוי הַמַּאָמִינִיס! אַל תִּמַהָרוּ לְהַמְלִיט בָּענְָ שְהַהַמְלֶטֶָה בּו היא רק בִּידִי 
אַלְלֶה וּשֶלִיחו, וְיִרְאוּאֶת אַלְלָה, כִּי הוּא שומָע וְיודַע. 


הוי הַמַּאָמִינִיס! אַל פָּרִימוּ קוּלְכֶס מַעַל קולו שָל הַנָּבִיא (מוּחִמַד), וְאַל 
תְּדַבְּרוּ אִלָיו בּקול רְס כִּהֶרְמַתְכֶס קוּלְכָס איש אֶל רעהו, פּן יָבַטְלוּ 
מַעָשִיכֶס מִבְּלִי שְתֶּרְגִּישוּ. 

אָכַן, אַלֶה חַמִנְמִיכִיס אֶת קולוּתִיהֶס בִּפְנִי שְלִיח אִלְלָה הַס אַפָּה אשר 
בָּחַן אַלְלָה אֶת לְבּוּתִיהֶס בְִּרְָתו, לָהֶס טְלִימָה וְשְכֶר עְצוּס. 

הִנָּה אַלָה הַקוּרְאִיס אַלֶיּ מְאַחורִי הַמִדְרִיס רְבָּס חִסְרִי בִּינָה הַס. 

לו הָיוּ מְחָכִּיס בִּסֶבְלְנוּת עד שֶתְּצָא אָלִיהָס הָיָה טוב לָהֶס יוּתַר, אַדְ אַלְלָה 
הוּא סולָח וְרַתוּם. 

הוי הַמָאָמִינִיס! בָּבוא אָלִיכֶס אֶדֶס מָשְחֶת לְמֶסר לָכֶס יָדִיעָה על מִיִשָהוּ, 
עַלִיכֶס לַחְקר הַיטֶב אֶת אָמְתּוּתָהּ לְבַל תִּפְגְעוּ בְּשוגְג בַּאָנָשִיס חָפִיס 
מִפְּשָע, וְתִתְחֶרְטוּ עַל כָּל שְעָשִיתֶס. 

ּדְעוּ כִּי שְלִיחַ אַלְלָה (מוּמִמִד) בְּקַרְבְּכֶס, ולו נִשְמַע לָכֶס בְּמַרְבִּית הֶעִנְיָנִים, 
הָיִיתֶס סוּבְלִיס הַרְבָּה. אַלְלָה חִבָּב עְלִיכֶס אֶת הָאָמוּנָה, וְעָשֶָה אוּתָהּ 
יְקָרָה לְלְבְבוּתִיכֶס וְהַמְאִיס עָלִיכֶס אֶת הַכְּפִירָה וְאֶת הַשְחִיתוּת וְאֶת 
הַמָּרִי. וְאַלָּה הָס הַמַּדְרְכִיס. 

(וְהַטוב שנְּכוּ בּו הוּא) חֶסָד מַאַלְלָה וּבְרְכָה. אַלְלָה יודע וְחָכֶס 

ְכִי יָרִיבוּ שְתִּי קָבוּצוּת מִן הַמַאָמִינִיס עַשוּ שָלוּס בִּינִיהֶס, וְאִס תִּתְנִכָּל 
הָאַחַת לְאַמָרֶת, קַיָּמוּ עָלִֶיהָ לח עד שְתִּסְכִּיס לְצַיּת לַמִשְפָּט שֶל אַלְלָה, 
וְכְאַשֶר תִּסְכִּיס, פּיּסו בַּינִיהֶן בִּישָר ועשוּ צְדֶק. אַלְלָה אוהָב אֶת הָשוּמְרִיס 
הַמַּאָמִינִיס אֶחִים הֶס, עַל כָּן הַשָלִימוּ אִפוּא בִּין אַחִיכֶס, וְיְרְאוּ ֶת אַלְלָה 
כְּדִי שִיֶרַחָס עָלִיכֶס. 


סורת החדריס הפרטיים 49 סורת אל-חוג'וראת 49 חלק 26 ונש 


311 


2 


.3 


.4 


5 


.6 


417 


.8 


קֶטַע 2 
הוי הַמַאָמִנִיס! אל יָלְעְגוּ אַנשִיס לָאָנְשִים, כִּי אוּלִי טוּבִיס הָאָחָרִיס 
מַהֶם. ולא נָשִיס לנֶּשִיס, כִּי אוּלִי טובות הָאָחָרות מַהֶן. וְאַל תּוּצִיאוּ 
דּבָּה אִיש על רְעָהוּ, ולא תְּכַנּ איש אֶת רְעֶהו בָּשְָמות גְּנָאי. מָה רע לקרא 
מִשְחָת לָאֶדָס מאָמִין. אָשָר לא יִחִוְרוּ בּתְשוּבָה חָס הָעוּשִים עָוֶל לְעַצְמֶס. 
הוי הַמַאַמִינִיס! אַל תַּרְבוּ לחָשד, כִּי מִקָצַת חַשְדָנוּת היא חַטָא. אֶל תְּרגּלוּ 
וְאֶל תִּשְמִיצו בְּסְתָר אִיש אֶת רְעְהוּ. הַאִס אוּהָב אִיש מִכָּס לָאָכלל אֶת בּשָר 


אִחִיו הַמַת הֶן תִּמְאַסוּ ואת. וְיִרְאוּ אֶת אַלְלָה, כִּי אִלְלָה מִקְבָּל שָבִיס 
בַּתְּשוּבָה וְרַחוּס. 

הו בָּנִי הָאָדֶס: בֶּרְאנוּ אֶתְכֶס מִזּכֶר וְּקַבָה וְעָשִינוּ מֶתְכֶס לְאָמוּת 
וּשְבְטִיס לְמַעִן פַּכִּירוּ מֶדֶס אֶת רְעָהוּ. אוּלָס הַנִּכְבָּד בָּיותֶר מִבִּינִיכֶס בַּעִיני 
אַלְלֶה, הוּא הַיָּרַא אַלְלָה בִּיוּתָר, כִּי אַלְלֶה יודע וּבְקִיא. 

שוכָנִי הַמִּדְבָּר מִמְרוּ, כְּבֶר הָאָמָוּ. אָמר לָהֶס, עוד לא הָאָמַנְתֶּס, אֶמְנֶס 
אִמְרוּ, הַתְאִסְלַמְנוּ, משוּס שְהָאָמוּנָה לא חְדְרָה אֶל לְבּוּתִיכֶס, אַך אס 
תְצִיּתוּ קְאַלְלָה וְלֶשְלִיחוּ, לא יְקַפָּחַ אַלְלָה אֶת הִגְּמוּל עָבוּר עִמלְכֶס, כִּי 
הוּא סולָח וְרַחוּם. 

מֶכָן הַמִאָמִינִיס הַס רק אַלָּה שְהָאָמִינוּ בְּאַלְלָה וּבְשָלִיחו (מוּחְמַד) ולא 
ְפְקְפְקוּ, וְהַמוּכָנִיס לְהַאְבַק בְּהַקְרִיבֶס אֶת הוּנֶס וְאֶת נִפְשוּתִיהֶס לְמַעָן 
אִלְלָה. אֶלָה הָס הַמָדִבָּרִיס אָמֶת. 


אָמר (לְשוּכָנִי הַמִדְבָּר), הַתְלַמְדוּ אֶת אַלְלָה בַּדְבַר דּתְכָסוּ הַן אִלְלֶה יודע 
אֶת כָּל אַשָר בַּשְמַיִס וּבָאָרֶץ, אַלְלֶה יודע פל. 

הס מִתְנְהָגִיס כְּאַלוּ עָשוּ לָדּ סד שֶקַבְּלוּ מֶת הָאַסְלָאם. אָמר, אִין אַתֶּס 
עושיס לי חֶסָד שְקְבַּלְתֶּס אֶת הָאִסְלָאס, אֶלָא אַלְלָה הוּא שָעָשֶה חֶסָד 


מֶכָן אלה יודע פּעַלוּמות הַשָמִיִ וְהָאֶרֶץ, וְאַלְלֶה רוּאֶה אֶת מִעָשִיכֶס. 
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סורת אק> 
לק> 


סורה זו קיבלה את שמה מן האות אק שפתחה בה. 
והיא אחת מהסורות הנקראות אחרי האותיות שפתחו 
בהן. כמו: טא. הא 20, צאד 38, יא. סין 36, נ 68. וחיא 
אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת : צ. 38, ק. 50, 
כ 68. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מורסלאת 77, ופסוקיה 
ארבעיס וחמשה. קיבלה את שמה <ק6 מפסוק אחד. 
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לק> 1 

אֶשָבַע בַּקוּרְמִן סנּעָרֶ" 

אָכַן פִּמְהוּ בָּבוא אָלִיהָס מִזְּהִיר מִקַרְבָּס, וְהַכּוּפְרִיס אָמְרוּ, הַן דּבַר פָּלָא 
הוּא,י 

שָנַּחִזר לחַיּיס לְאַחָר שְמַתְנוּ וְחָיִינוּ לָעֶפָרּי ((שוּב לַתְּחִיְּהּ) זאת שִיבָה 
רְחוקָה! 

כְּבֶר יָדַעְנוּ כַּמָּה תִּפְחִית מַהֶס הָאָרֶ. וְאוּלֶס אִתָּנוּ פּנְקֶס רשוס מְִדְיֶק, 
הַכַּל רְשוּס בּו. 

אַדְהָס כַּחָשוּ בָּאָמֶת בְּבואָהּ אַלִיהֶס, הס אוּבְדִי עַצות וּנְבוּכִיס. 

הָאינְס רואִיס אֶת הַשָמִיִס אִיךבָּנִינוּ אוּתֶס מְמָעַל לָהס וְקשָטְנוּ אותֶס, 
וְאִיו בָּתֶס בְּקִיעִיס! 

וְאֶת הָאָרְ שָטַחְנוּ וְקָבַעָנו בָּהּ הָרִיס וְגִדַּלְוּבֶּהּ צְמְחִיס מִכָּל ווג פְּאוֶה 
לָעִינִים, 

לְהַתְבּוּנָן וּלְזְכֶּרוּן לָכָל עָבָּד (בָּו אָדֶס) שְב בַּתְשוּבָה. 

וְהוּרְדְנוּ מִן הַשְָמִיִס מִיִס לִבְּרְכָה, וְהצְמַחְנוּ בָּחָס גַּנִּיס וְגִרְעִינִי הַקָצִיר, 
עֶם עְצִי תָּמֶר גְּבוּהִיס עַמוּסִי אֶשָכּולות שָל תָּמֶר, 

כְּמְזון לְעַבְדִי אַלְלָה, וְהָחָיִינוּ בְּאֶמְצָעוּתֶס אַדְמָה מַתֶּה,' כָזאת הַיְצִיאֶה 
(מִן הַקְּבָרות בָּיוס פִּחִיִּת הַמָּתִיס). 
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אות זו נקראת בערבית : קאף. 

בשביל תוארי הכבוד של הקוראן, ר' סורת אל-בורוג' 85: 21 <;(, <, 3 וט + 3 2 ; >> ; סורת 
יא. סין 36 : 2, ל,\ג- \0 ו-54>--> ; וסורת צאד 38: 2 ל,\, וט 3 53 > ; וסורת אל-ואקעה 56: 77, 
ל[ לוט 25>: 

רי סורת צאד 38: 5. 

רי סורת אל-מואמנון 23: 82. 

רי סורת אל-פורקאן 25: 48. 
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לְפָנִיהָס' כְּבֶר לא הָאָמִינוּ בָּנִי מו שָל נוּ (נח), בַּעָלִי אך-רס (הַבְּאָר), עס 
תָ'מוּד? 
עס עָאד, פַּרְעה גּבָנִי עמו, בָּנִי עס לוּט, 
שוכָנִי הַחְרְשוּת (אַלָ-אַיְכָּה),* וּבָנִי עַם תוּבַּע.* כָּלס הִתְכַּחְשוּ לַשֶלִיחִיס, 
ובוא בְּצְדָק עֶנְשִי שְהוְַרְִּי אותֶם מִמָּ. 0 
הַאִס הַתְעיִפְנוּ מִן הַבְּרִימָה הֶרַאשוּנָהי וְלָמָה הָס מְפַקֶפְּקִיס אִס נוּכַל 
לְבוּרְאָס מִחְדֶש כבָּיוס הַדִּין 0/0 

קֶטַע 2 
אָנְחְנוּ יָצְרְנוּ אֶת הָאָדֶס, וְנְדַע מַה שָהוּא מַסְתִּיר בָּלְבּו, כִּי אָנוּ קְרוְבִיס לו 
יותַר מַחְבָל הַוָּרִיד,* 
כַּאַשָר יִרְשָמוּ טָנִי הַמַלְאָכִיס הַיושָבִּיס אֶחָד מִימִינו וְאֶחָד משמאלו אֶת 
כָּל מִעַשִיו הִטוּבִים וְהָרְעִיס). | 
לא יוצַא הָגֶה מִבְּלִי אַשָר יִהִיָה אלו משְגִּיַ מוּכָן (מלְאָ מוּכָן לְשס אֶת 
כָּל דְּבָרִיו). 
וּבָא שכָרון הִמּנָת בָּאָמֶת: זָה אַשֶָר חָיִיתָ מֶנִסָּה לְהַמּלֶט מִפָּנִיו. 
וְאֶז יִתְּקַע בַּשופֶָר,' זֶּה הוּא יוס הָאַזְּהָרָה. 
ְכָל נָפָש תּופִיע עַס הַמִלְאֶך הַמוּבִיל וְהַמַלְאֶךּ הָעַד, 
(ְיאמָרוּ לו), כְּבָר שְכַמְתּ אֶת כָּל וֶה, אד היוס גָּלִינוּ מֶת עינִיך וּרְאיְתְדּ 
חַדָּה. 
וּבֶן לְוְיַתו יאמר, זּוהַָי הָעְדוּת שְהָכַנְתִּי נְגִדּךָּ. 
(ויאמר לָשָנִי הַמִלְאָכִיס), הָטִילוּ שֶנִיכֶס אֶל תוך גִּיהַנס כָּל כּוּפָר קֶשֶה 
ערף, 
שְהָיָה מְסֶרִב לְעשות טוב, תֶּקְפָּן, וּמְפַקָפּק (בְּאְמוּנְתו בְּאַלְלָה), 
אַשָר עֶשָה עס אַלְלֶה אֶלהָּ אַחָר, הֶטִילוּ אותו אֶל תּוך הָעִנֶש הַכָּבָד. 


. לפניהס : לפני הכופרים של מכה. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 

. עאד: ר' סורת אל-אעראף 7: 65. 

. אל-איכה: רי סורת אל-חגיר 15 : 78. 

. תובע, ריבוי תבאבעה: זהו כינוי של מלכי תימן הקדומים. מסופר שאחד מהס התאסלם. 
. חבל הוריד, נמצא בצוארו של האדם. 

. התקיעה בשופר: רי סורת אל-אנעאם 6: 73. 
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וְהַשְָטָו בַּן לוְיָתו שָל הַכּוּפֶר יאִמָר, רְבּונְנוּ! אָנִי לא הַתְעִיתִי אותו, וְאוּלֶס 
הוּא בָּעַצָמו נְטָה לִפִּעִיָּה מַרְחִיקָת לָכֶת. 
וְיַאמָר, אל תֶּרִיבוּ בִּינִיכֶס לְפָנִי, כִּי אָנִי הִקְדַּמְתִּי לְהַזְהִירְכֶס בָּענָש, 
אֶת אַשָר אָמַרְתִּי לא יָשְפַָּּה, אוּלָס אִין אָנִי מְקְפָּח אֶת עַבָדִי. 

קָטַע 3 
בַּיוס הַהוּא נְאָמָר לְגִיהֶנּס, הַאִס נְמְלָאתָּ וְהוּא יִאמָר, הָיֶש עוד! 
ויקרב גּן הָעְָדֶן לירְִי אַלְלָה ולא יִרְחַק מַהֶס. 
ְיְאמָר לָהֶס, הִנָּה אַשָר הָבְטַח לְכֶל הַחוזֶר בַּתְשוּבָה וְהַשומָר אֶת גְּבוּלוּת 
רבונו, 
אַשָר יָרַא אֶת הָרַחְמֶן בּסְתֶר, וְיָבוא בלב שְב בַּתְשוּבָה. 
הִכָּנְסוּ אֶלָיו בֶּשְלוס. ֶה יוס הַנֶצַח. 
לְהֶס בְּתוכו כָּל אֶשָר יִרְצוּ וְיותֶר מִגֶּה יִהְיָה שְמוּר שֶָס לְמַעָנֶס. 
וְכַמָה דורות הַשְמַדְנוּ לְפָנִיהֶס, הָיו בְּהַרְבָּה חָזְקִיס מִהֶס, שוטטו בָּאָרְצות 
וְרְאוּ אס מְצָאוּ לָהֶס מִפּלְט וּמְנוס (מִן הֶעִנֶש). 
זְהוּ' אות הַזְּכָּרֶה לְכָל בַּעָלִי לב וָאוֶן שוּמַעַת וְאֶלָה הָרואִיס אֶת הַמֶתְרְחָש 
סְבִיבֶס. 4 
בֶּרָאנוּ אֶת הַשָמַיִס וְאֶת הָאָרְ וְאֶת אַשֶר בַּינִיהֶס בְּשְשָה יָמִיס ולא 
הַתְעִַיּפְנוּ מִבְּרִיאְתֶס. 
שָמַע בִּסְבְלְנוּת אֶת אַשָר יְדַבְּרוּ הַכּוּפְרִיס, וְשַבָּח אֶת רְבּונְךּ לְפָּנִי עלוּת 
הַשָמֶש וְלַפְנִי הַשְקִיעָה, 
ְשִבְּחַ אותו בְּמֶשָּהַלִיְלָה וְאַחָרִי הַשְלָמַת כָּל הַמְּפְלוּת. 
וְהַאזן לוס יִקְרָא הַקוּרָא מִמֶקוס קֶרוב, 
יוס יִשְמָעו הַצְעָקָה בָּאֶמֶת. וֶָה הוּא יוס הַיִּצִימֶּה (יוס תִּחִיּת הַמָּתִיס). 
הַנָּה אָנַחְנוּ נחִיָה וְנָמִית וְאֶלִינוּכָּלֶס יָשוּבוּ. 
בִּיוס אַשָר תִּבָּקָע הָאָרְֶץ מָעָלִיחֶס, וִימְהָרוּ (לָצַאת מִקְבְרִיחֶס). אַסְפָּה ואת 
הִיא נְקְלָה עָלִינוּ. 
אַנִחְנוּ יוּדְעִיס טוב אֶת אָשָר יאמְרוּ, אַךּ אִין זָה פִּפְקִידֶך לְהַכְרִיחֶס 
לְהַאָמִין. הַזְכָּר בַּקוּרְאָן אֶת אַשָר יַירָא אַוְהָרָתִי. 


1. בזה: השמדת הדורות הקודמיס בשל כפירתם. 


1 


סוּרת אַדִ'-ד'ארְיאת 
הָרוּחות הַמָפַזּרות 


סורה זו נקראת בשס אאד'-ד'אריאת, הָרוּחות 
הַמְפַוְּרות> משוס שהיא פותחת בשבועה אואד'-ד'אריאת 
ד'רוא, אשבע ברוחות המפורות (כל דבר). ביטוי וה לא 
נזכר בשוס סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אחקאף 46, ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה אהָרוּחות הַמֶפַּרוּת> מפסוק 
אחד. 
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קָטַע 1 
41 אֶשָבַע' בָּרוּחות הַמָפַזְּרות (אֶת הָעָנָנִיס), 
2 הַטָעוּנִים בְּמַיִס רַבִּיס, 
3 (ְהַסֶפִינוּת) הַשָטות בְּקְלוּת עַל פָּנִי הַמִים, 
4 וּבְוְהַמַלְאָכִיס) הַמְחַלְקִיס פּקַדות. 
5 כָּל מה שִהֶזְהַרְתָּס בו הוּא אָמֶת, 
6 וְהַדִּין חְשְבּון) יְִקִיּס. 
7 אֶשָבַע בַּטְמַיִס הַמְתָכְנְנִיס הַיטָב. 
8 אָכָן אַתֶּס נְחְלֶקִיס בַּדְּבֶר (הַקוּרְמָן וּשְלִיחוּת הַנָּבִיא מוּחִמד), 


₪ 


9 אָשֶר מַהֶס יִרְחָקוּ הַמֶּרְמְקִיס (מן הָאָמוּנָה). 

0 הַקְלָלָה על הַכּוּזְבִיס, 

ג הַשְקוּעִיס בָּמְעַרְבִּלֶת הַכְּפִירֶה. 

2 ישְאָלוּ, מְתִי יוס הַדִּין? 

3. יוס אַשָר בּו יַעָנְשוּ בָּאָש. 

וְיְִאָמָר לָהֶס, טַעָמוּ אֶת עֶנְשְכֶס אַשֶר בּקַשְתָּס לְהָחִיש." 

5. אך הַיִּרְאִיס יִשָכְּוּ בגָּנִיס עַל יד מִעִיָנות מִַיִס, 

6. ויקַבָּלוּ מה שֶרְבּוּנֶס הָעָנִיק לָהֶס עַל הָיוּתס לְפָנִיס עושִיס טוב, 

7נ. וְיָשָנוּ רק מְעַט מִן הַלַיְלָה ' 

8. וּבַשָחָר הַתְפַלְלוּ לִסְלִיחָה (מְאַלְלֶה),* 

פ. וְעַל אָשָר נָתְנוּ וְכוּת בַּרְכוּשְס לקַבְּצָן וְלַמְחַסָר פל. 

1. אללה פתח כמה סורות בשבועתו באחד מברואיו להראות לבני אדס את חשיבות הברוא הזה. 
אומנס אסור לבני אדס להשבע בדבר מה זולת אללה. 

2 ר' סורת יונוס 10: 50 -51. 


3 בגלל שהס בלו את החלק הגדול של הלילה מתפלליס אל אללה וקוראיס הקוראן. 
4 ר' סורת אאל עמראן 3: 17. 


סורת הרוחות המפזרות 51 סורת אדי-דיאריאת 51 חלק 27 ] נם 


0 וּבָאָרֶץ אותות לִבְּטוּחִיס בָּאְמוּנְתֶס, 
1 וּבָכֶס בְּעִצְמְכֶס, הַאִס לא תְִּבּוּנְנוּ אָפואז 
2 בַּשְמַיִס פִרְנְסַתְכֶס וְכָל אַשָר הָבְטֶח לֶכֶס (טוב או ךַע). 
3 נְשְבַּעְתִּי בְּרבּון חַטְמִיס וְהָאָרֶץ! כִּי אְכָן אָמֶת הִיא כְּמו וָה שְָאַתָּס יכולִיס 
לְדִבָּר. 
קֶטַע 2 
4. הָאִס שָמַעְתָּ על סְפוּר אוּרְחִי אִבֶּרַאהִיס הַנִּכְבָּדִיסו 
5 שְבָּאוּ אָלָיו וְמָמרוּ לו, <שָלוס!4 אָמַר, <שָלום לְאָנְשִיס נְכָרִיִּיסא. 
<> א סֶראֶלבָּנִי בִּיתו וְהַבִיא עָגֶל שָמֶן וְצָלוּ 
7 וְהְגִּישו לָהֶס, וְאֶמַר, הַאָס לא תּאכלו! 
8 א ירא מִפָּנִיהֶס. אָמְרוּ, אַל תִּירָא! ּבְשְרוּ לו על בַּן ידעו ? 
ל וְתַגּש אַשְתּו בַּמְוְחָה, וּתְטַפּח על פָּנִיהָ, וְאְמְרֶה, וְקנָה וְעֶקָרָה אָנִי! 
0. אָמָרוּ, פה אְמָר רבּונִך, אִכָן הוּא הֶמְכֶס וְהַיודַעַ. 


חלק 27 
1. וְאָמָר (אִבְּרַאהִיס לַמִלְאָכִיס), וּמָה אֶתְכֶס, הוי הַשָלִיחִיסו 
2 אָמֶרוּ, נִשְלַחְנוּ אֶל עַס שָל פּושָעִיס, 
3. למען נִשֶלַח עָלִיהֶס אַבָּנִי חַמָר, 
4. הַמֶעָדות עַל יָדִי רַבּונְך לְאֶלָה הָעובְרִיס כָּל גְבוּל בַּכְפִירְתֶס י 
5 וְנוצִיא אֶת הַמָּאָמִינִיס שְהָס בְּתוכָהּ (בַּתוך הָעִיר), 
6. ולא מְצָאנוּ בָּהּ אֶלָא מִשְפָחָה אַחַת שָל מְסוּרִים (מַסְלְמִיס), 
7. וְנְעָזב בָּהּ אות לַאַשָר יְיִרְאוּ מִפָּנִי הָעִנְש הַמַּכְאִיב. 
8. וש בְּמוּסָא (אות) כָּאֶשָר שָלַחנוּ אותו אֶל פַּרְעֶה עס סַמְכוּת בָּרוּרֶה, 
39 וְאוּלֶס (פַּרְעה) פָּנֶָה עךֶף וְהִתְיְעִא עס יועִצָיו, וְאָמַר, הוּא מְכְשֶף או מִשַגָּע. 
0. וְנַאחַז בּו וּבְחִילו וְנִשָלִיךּ אותֶס בַּיִס, וְהוּא אֶשָס (לְכֶל מַה שֶקְרָה לו 
וְלאַנֶשִיו). 


1 ר' סורת הוד 11: 69 וכו'; וסורת אל-חג'יר 15: 51 וכוי. 
2 הבן הוא אסחאק (יצחק). 
3 רי סורת הוד 11: 83. 
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וִיש בִּבְנִי עאד (אות) כַּאָשָר שָלַחְנוּ אַלִיהֶס רוּח נוּרְאֶה, 
אַשֶר שְחַקָה אֶת כָּל אַשָר בָּאֶה עָלֶיו. 
גּס לְבָּנִי עַס תָ"מוּד נְאָמַר אַלִיהֶס, הִתְעַנְּגוּ עַד עֶת מועָד. 
וְאוּלֶס הָס לא צַיָּתוּ לצו רְבּונֶס, וְתאחָזְּס סוּפַת הַבָּרְקיס וְהֶס רואִיס, 
ולא יָכְלוּ לֶקוּס וְלְבְרח, ולא יָכְלוּ לעזר לְנִפֶשָס. 
וְעַס נוּח (נח) לְפָנִיהֶס (הַטְבַּעְנוּ כִּי הָיוּ עס שָל מַשֶמְתִיס. 
קֶטַע 3 
וְאֶת 
וְאֶת הָאָרְץ פַּרְשָנוּ, וּמַה טובִּיס אָנַחְנוּ כְּסולֶלִיס. 
וּמְכָּל דָּבֶר בָּרָאנוּ ווּגות שָנִיִס, לְמָעַן תִּּכְרוּ. 
לָכַן, בּקָשוּ מִחַטָה אִצָל אַלְלָה, כִּי אָנִי הנְנִי מִזְהִיר גָּלוּי לָכֶס מְאתּו. 
וְאַל תָּעְשוּ עס אַלְלָה אֶלאּ אַחָר, כִּי אַנִי הנְנִי מִזְהִיר גָּלוּי לָכֶס מְאתּו. 
הָיָה תָּמִיד, לא בָּא אֶל אַלָּה אַשָר הָיו לִפָנִיהֶס שָלִיחַ, מִבְּלִי שְאָמְרוּ, 
הו מְכַשֶף או מְשָגָּע. 
הַאִס צָוּוּ זֶה לְזֶה על הַדְּבָר הַזֶּה! אֶכָן אַנְשִיס פורְקי על שָמִיִס הָס! 
לָכָן הִפְרחָק מְהֶס, וְאִין תְּלוּנָה עָלֶיךָּ. 
אך הוסף לְהַזְכִּיר, כִּי הָאוְּכְּרֶה תּועִיל למְאָמִינִיס. 
ולא בָּרָאתִי אֶת הַגִּ'ן וְאֶת הָאֶדֶס כִּי אס לָמַען יַעַבְדוּ אותי, 
אִינִי רוצָה מָחֶס כָּל פַרְנְסֶה, וְאִינִי רוצָה כִּי יאַכִילוּ אותי. 
אֶכַן אַלְלָה הוּא הַמְּפַרְנְס, בַּעַל הַכּוּח וְהָאִיתֶן. 
אַךְ לְאֶלָּה אַשָר כָּפרוּ (בִּשְלִיחוּתו שָל מוּחמד) חַטָאִיס כַּחְטְאִי קודְמִיהֶס 
מַהַכּוּפְרִים, לָכָן אל יָאִיצוּ בִּי (לְהָחִיש אֶת סע 
אוי לכופְרים מִיוּס הָעִנְש שֶהָזְחָרוּ מִמָּנוּ. 


הַשְמָיִס בָּנִינוּבַּעז, וְאַנַחְנוּ מִמָשִיכִיס לְהַרְתִיב אוּתֶס. 


2 


סוּרַת אַטֶ- טוּר 
הַר הַטוּר 


סורה זו נקראת בשם זה משוס שהיא פותחת בשבועה של 
אללה אוְאַטִ-טוּר, אֶשָבַע בְּהַר הַטוּר>, השס הזה נזכר 
בכמה סורות בקוראן, אומנס בלי שבועה. ר' סורת אל- 
בקרה 2: 63, ופ' 93; סורת אנ-נסא* 4: 154; סורת מרים 
9: 52; סורת טא. הא 20: 80; סורת אל-מואמנון 23: 
0; סורת אל-קצצ 28: 29, ופ' 46; וסורת את-תין 95: 2. 
הורדה במכה אחרי סורת אס-סג'דה 32, ופסוקיה 
ארבעיס ותשעה. קיבלה את שמה אהַר הַטוּר> מפסוק 
אחד. 


נמוו רנ סורת אט-טור 52 = סורת הר הטור 52 


1 אֶשָבַע בְּהַר הָטוּר, 

2 וּבַסְפָר (הַקוּרְאֶן) הֶרְשוּס : 

3 על קֶלף פָּרוּש. 

4 וּבַבַּיִת אָטָר תָּמִיד מְבְקָר? 

5 וּבַשְמָיִס הַמוּרְמִיס. 

6 וּבַיָּס הַגואֶה. 

7 כִּי עִנְש רבּונֶך יִקְרְה, 

8 וְאִין לְמְנַעַ אותו. 

9 בְּיוס (יוס חַדִּין) אָשָר בו הַשְָמִיִס יָנוּעו וְיוּעו, 

0 וְהֶהָרִיס מוט יִתְמוטְטוּ. 

1 אוי לָהֶס בַּיוס הַהוּא לַמַכְחִישִים, 

2 הִַמִשְפָּעְטְעִיס בְּתְקְות שָוָא. 

3 בִּיוס הַהוּא יִדְּחפוּ בָּאכְזְרִיוּת אֶל אֶש הַגִּיהְנַס, 

4. ווהי הָאֶש אָשָר הָיִיתֶס מְכַחָשִיס בָּהּ. 

5 הָאָמְנָס כְּשְפִיס הָס אִלָה? או אַתֶּס לא תִּרָאּ 

6 הַצָלו בָּהּ. אס תִּסְבָּלו וְאָס לא פִּסְבְּלוּ אחַת הָיא לָכֶס. כִּי כ אִפָּם 
ָָנֶשִיס עַל מִעְשִיכֶס. 

זנ אך הַיְּרְאִיס בֶּגְנִּיס וְנעס, 

8 מִתְעַנגִיס על אַשָר נָתַן לָהֶס רְבּוּנֶס, וְשָמַר אוּתֶס רְבּוּנֶס מִפָּנִי ענש הָשאוּל. 

אִכְלוּ וּשְתוּ לַעִנְגֶּה בַּאֶשָר עַשִיתֶס, 


1. ר' סורת אל-אסראי 17 : 58 ; וסורת אל-אחזאב 33 : 6. 
2. הבית המבוקר, בערבית <\ם--> \-,, אל-בית אל-מעמור)> המבוקר כל הזמן על ידי המלאכים 
בשמים. 
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נְשָעָנִיס עַל סָפּות ערוּכות, וְהָשָאנוּ אותֶס חוּריות' יפות עִינָיִס. 
אלָה אַשָר הָאָמִינוּ וְיְלְכוּ ְאֶצְאִיהֶס בְּדרְכָּס לָאָמוּנָה, נְצָרִף אֶת 
צְאֶצְאִיהֶס אַלִיהֶס. לא נְגְרַע מִהֶס מִמִּעָשִיהֶס מְאוּס. וְכָל אֶדָס עָרֶב 
לְמַעָשִיו. 
ּנְסְפָּק לָהֶס פָּרוּת וּבְּשָר מאָשָר תִּתְאוָּה נִפְשֶס. 
וּמַגִּיש הָאֶחָד לַשָנִי כוס מִשְקָה שְָאִינו מִבִיא לִדְבַר לַהַג וְחַטָא* 
וִישָרְתוּ אותֶס עָלָמִים, כְּפְנִינִיס חָבוּיות (בְּמְדְפִיהֶן). 
וּפָּנוּזֶה אֶל זֶה וְשָאָלוּ וֶה אֶת זָה. 
וְאָמְרוּ, הָיִינוּבְּמְשְפְּחוּתִינוּ מְלְאִיס פָּחַד, 
וְהִנָּה נְטָה אַלְלָה חַלְדו לָנוּ, וְשָמַר עָלִינוּ מִפָנִי עִנָש אֶש לוּהֶטֶת. 
כִּי הָיִינוּ לְפָנִי זֶּה קוּרְאִים אֶלָיו, כִּי הוּא הַחומל וְהֶרַתוּס. 
קֶטַע 2 
הַזְהָר אותֶס אָפוא, כִּי אִין אַפָּה בֶּחְסֶד רבּונְךָּ, לא פּהַן ולא מִשָגָּע. 
או יאמָרוּ, משורר גּמוּטֶב שָנְּחַכָּה לְמותו. 
אָמר, חַכּוּ (לְמוּתִי), וְגַס אָנִי מְחִכֶּה עַמֶּכֶס (לָענָש מַשָר יָפְגָּע בָּכֶס).: 
הַאָס הָגִיוּנְס מִצַנֶּה אותֶס לָאמר דָּבֶר בָּלְתִּי הְגְיוּנִי והי או אַנֶשִיס חִסְרִי 
הִגָּיון הַס! 
או יאמְרוּ, הוּא בָּדֶה אותו (הַקוּרְאֶן). לא, כִּי לא יָאַמִינוּ. 
יָבִיאוּ דּבָרִיס כָּמוהוּ, אִס צודְקיס הָס. 
הַאִס נְבְרְאוּמְלא דָּבֶר, או הָס הַבַּורְאִיס! 
הַאָס יָצְרוּ מֶת הַשְמָיִס וְאֶת הָאָרְוּ לא, כִּי אִינֶס מאָמִינִיס (בָּענָש שֶל 
אַלְלֶה). 
הַאָס אִתָּס אוצְרות ךְבּוּנֶךּ, או חָס הַשָלִיטִים (עַל הַפּל)ו 
הָאִס יש לָהֶס סֶלֶס שָבּו הָס עוליס הַשָמִיָמָה וּמִַקְשִיבִיס בְּסְתָר ליּשִיבות 
שֶל מַעָלָהוּ יָבִיא מִקָשִיבֶס אַסְמַכְפָּא בְּרוּרָה מִשֶם. 
חוריות : יחיד חוריה או חוראי, אישה יפהפיה עם עור צחור ועיניים גדולות ושחורות, נמצאות בגן 
עדן. מיועדות לצדיקים, ולמאמיניס עושי הטוב בחיי העולס הזה. 


רי סורת מריס 19: 62. 
רי סורת את-תובה 9: 52. 
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הָאִס לו הַבָּנות וְלָכֶס הַבָּנִיסי 

הַאִס דָּרשְתָּ מִהֶס שָכֶר וְנַעַשוּ עַמוּסִי חובות! 

הַאִס אִתָּס סודות הַנִּסְתָּר, וְהָס יִכְפְּבוּ (אוּתֶס לְבָנִי הָאֶדֶס)ו 

או חורְשִיס הַס נְגִדְּ מִזְמות וְתַחְבּוּלות! או רק הָס יפלו בַּפַחִיס שְָהָס 
טומָנִיס. | | 

או לָהֶס אֶלהּ מִבִּלְעְדִי אַלְלָהז יִשְתִּבָּח שְמו, נִעִלָה מעַל כָּל מַה שֶהֶס 
מְשִתְפִים אַלִיו. | 

וְאַס יִרְאוּ חָלָקִיס מִן הַשְָמִיִס נופְלִיס עָלִיהֶס יאִמֶרוּ, אֶלָה רק עְנָנִיס 
מִצְטִבְּרִיס. 

עב אותֶס אָפוא עַד אַשָר יִפְגְשוּ אֶת יומְס אַשָר יָכו בַּהֶלֶס (יוס הַדִּי. 
בַּיוס הַהוּא לא תּועִיל לָהֶס מִזְמָּתֶס בִּמְאוּמָה, ולא יִמְצָאוּכָּל עְנְרֶה. 
וְאָכַן, לַכוּפְרִיס ָפוּי עוד עִנְש בָּעולֶס הַזֶּה, אַדּ רְבָּס אִינֶס יוּדְעִיס זאת. 
וְאַתָּה (הָשָלִיחַ) חִכָּה בְּסַבְלָנוּת לְגְזַר חַדּין של רְבּונְךּ, אֶז אַתָּה תחת 
הַשְגְּחְתָנוּ, וּבְקוּמְדּ (מְהַשָנָה לִתְּפַּלֶה) שְבַּח וְהַלָל אֶת רְבּונֶךּ, 

וְשַבְּחַהוּ בְּמֶשֶך הַלִיְלֶה, וּבַשְקִיעַת הַכּוּכָבִיס (עס עָלִיּת הַשְמָר). 


1. רי סורת אנ-נחל 16: 57. 
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סוּרת אִנִ-נְגִ'ם 
הַפּוּכֶב 


סורה זו נקראת בשם זה משוס שהיא פותחת בשבועה של 
אללה, אואנ-נג'ס אד'א האוא, אֶשָבַע בַּכּוכֶב בַּשְקִיצָתוְי. 
הביטוי אאַנְ-נְגֶ'ס> הופיע בלי שבועה בכמה סורות 
בקוראן, כמו, סורת אנ-נחל 16 : 16; סורת אר-רחמאן 

5:: 6; וסורת אט-טארק 86: 3. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אח*לאצ 112, ופסוקיה 
ששים ושניים. קיבלה את שמה אְהַכּוּכֶבא מפסוק אחד. 
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בְּשֶס אַלְלָה הרְחִמֶו וְהָרַוּס 
קֶטַע 1 


41 אֶשָבַע בַּכּוּכֶב בַּשְקִיצָתו! 
2 הָאִיש שָלֶכֶס (מוּחַמַד) לא תָּעָה וְלא שָגֶה,י 
3 וְאין הוּא דּוּבֶר מַתּוךּפְּשוּקָה, 
אי (דבוּרו) אֶלָא הַשְרְמָה אָשָר הַשֶרְתָה לו, 
5 למָּד אותו אַמִּיץ כּוּח (הַמִלְאֶך גִּבְרִיאַל), 
6 בַּעַל תּובָנות, וְהַתְגִּלֶה (לַנָּבִיא בָּצוּרָתו כְּמַלְאֶךּ), 
7 וְהוּא בָּאפֶק הָעָלֶיון, 
8 אֶחַר קָרב וְנְגּש, 
9 עד שָהָיָה כֶּמְרְחַק שֶפִּי קְשְתות' או קָרוּב מִזָּה, 
טג אָז גְּלָה (אִלְלֶה) לְעַבְדו מה שָגִּפָה. 
1 לא כִּגֶּב הַלָב אֶת אַשָררְאֶה. 
2 הַתִתְוְכְּחוּ עַמו בַּאֶטָררְאֶה! 
3 הִן כְּבֶר רְאֶהוּ' בְּפַעס אָמָרֶת,* 
4 אָצָל ע הַשִיזֶף אַשָר עומָד על הַגְּבוּל הַסופִי, 
5 אֶצְלו גִּנַת הַמָעון, 
6 כְּאַשֶר עֶטף אֶת עצ הַשִינָף אַשָר עִטְף, 
לג לא נֶטָה הַמַבֶּט הַצְדֶּה ולא סֶטָה, 
8 אָכֶן כְּבֶר רְאֶה מָאותוּת בּונו הַגְּדוּלִיס. 
9 מָה אַתָּס חוּשְבִים עַל אַלֶ-לָאת,' וְאַל-עוְּזָא* 
1 


. הפניה פה היא לאנשי מכה הכופרים, בני עירו ובני שבטו של הנביא מוחמד שלא האמינו לו ולא 


קבלו את שליחותו בהתחלה. 


. הערבים הקדמוניס השתמשו בקשת כמידה למרחק הקצר ביותר. 
. ראה המלאך גבריאל בצורתו המלאכית האמתית. 
. הפעס האחרת שהנביא ראה גבריאל בצורתו המלאכית היתה במשך המסע השמימי של הנביא 


אהמעראג'>. רי סורת את-תכויר 81: 23. 


. אל-לאת : אלילה אשר עבדו בני שבט ת'קיף באט-טאאיף. 


6. אל-עוזזא: אלילה אשר עבדו בני שבט עיטפאן. 
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0 וּמְנַאתִ' הַשָלִישִית הָאַמָרְתז 

2 הֶלֶכֶס הַנּכֶר ולו (לְאַלֶלֶה) הַנְקַבָה!ּ 

2 זוהי חִלְקֶה בַּלְפִּי צודְקֶת. 

3 (מִין הָאָלִילות הָאֶלָה) אֶלָא רק שמות, שְאַתֶּס וְאָבוּתִיכֶס בְּדִיתֶס בָּלִי 
כָּל סְמְכוּת שְהוּרְדֶה מְאַלְלָה. אִין הַס הוּלְכִיס אֶפָא אַחָרִי הַשְעָרָה, וְאַוַּת 
ַפְשֶס. כְּבָר בָּמֶה אַלִיהָס הַהַדְרְכָה אֶל דָּרְּ הַיֶּשָר מַאֶת רְבּנֶס. 

4 הָאָס יְקְבָּל הָאָדֶס אֶת אַשָר ישְאַל לפשו (מְהַשְפִּדְּלוּת הָאֶלִילִים לְמִעָנו 
אֶצָל אַלֶלֶה) 

5 הֶן רק לְאַלְלָה הָאַחָרִית וְהָרָאשִית. 

קֶטַע 2 

6 וְכַמָה מַרְבִּיס הַמַּלְאָכִים בַּשְמַיס אַשָר לא תּועִיל הַמְלָצְתֶס בִּמְאוּמָה, בְּלִי 
שְאַלְלָה ירְשֶה ואת לָמִי שָיָּרְצָה וְיָחִפַ\. 

7 אֶלָה אַשָר לא יָאָמִינוּבָּעוּלֶס הַבָּא קוּרְאִיס למִלְאָכִיס בַּשְמוּת הַנֶּקְבות. 

8 אַדִ אִין לָקֶס כָּל עת בָּזאת, וְנוּטִיס אִמָרִי הַהַשְעָרָה, וְאוּלַס הַהַשְעָרָה לא 
תועָיל בָּפָנִי הָאָמָת בִּמְאוּמָה. 

9 הַתְרַחק מָמִּי שְסוטָה מָאִזְהֶרְתָנוּ, וְהֶרוצָה רק בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַנֶּה. 

0 גָה כָּל אֶשָר יָדְעוּ, וְאוּלַס רְבּונְך יודע מִי תֶּעָה מִשָבִילו, וְהוּא יודע מִי מַדֶרֶף. 

1 כִּי לְאַלְלֶה כָּל מה שְבַּשְמַיִס וּמַה שָבָּאָרָ וְהוּא יָשֶלַס לָעושִי הֶרְצָה 
כְּמָעָשִיהֶס, וְיִגמל לָעושִי הטוב כְּטוּבָתֶס, 

2 אֶלָה אַשָר יָרְחָקוּ מִן הַחְטְאִיס הַגְּדולִיס? וְהַּועָבוּת פֶּרְט לעְבָרות קלות, 
הַנָּה רְבּונְךּ הוּא רב-סְלִיחות. הוּא מִַכִּיר אֶתְכֶס הַיטֶב, כִּי הוּא בֶּרָא אֶתְכֶס 
מן הָאָדְמָה וּבְבְטָו אִמותָיכֶס. לָכֶן, אל תִּנַסוּ לְזַכּות אֶת עִצְמְכֶס, כִּי הוּא 
יודְע מִי הַיְּרָא אותו. 

קֶטַָע 3 

3 מה אַתָּה חושב על זֶה הַפּוּנָה ערְף, 

4. אֶשֶָרנָתַן מעַט אַבָל הוּא הַפֶסִיק מִלָתַת 

5 הְַיודָעַ וְרואֶה הוּא בַּנָעָלֶס 

1. מנאת : אלילה אשר עבדו בני שבט ח'וזאעה והודייל. אל-לאת ואל-עוזא ומנאת : שלוש אלילות 

שחשבו אותן עובדי האליליס בערב לשלוש בנות אללה. עובדי האלילים האמינו שהן כעין מלאכים, 
ושיש ביכולתן להתערב אצל אללה למען הסוגדים להן. 
2 רי סורת אל-אנעאס 6: 152 - 153. 
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הַאס לא נודע לו על הַכְּתוּב בַּמְגְלוּת מוּסא, 
זג וְשֶל אָבְּראהִיס אַעָר מְלָא אֶת כָּל מה שָאַלְלֶה הָטִיל עָלָיו לעשותז 
8 שָלא תִּשָא נָפָש מִשָא נָפֶש אִמְרֶת, 
39 וְהָאֶדֶס לא יְקְבָּל שוּס פַּגְמוּל אְֶלָא לָפִי עַמָלו, 
0 וּלְבַסוף עָמָלו יִרְאֶה (בְּיוּס הַדִּין), 
1. וְאָו יְקַבָּל עָלִיו גְּמוּל מֶלָא, 
2 וְכִי אֶל רְבּונֶךחַקָ שָל כָּלֶס, 
3. וְכִי הוּא אֶשָר הִצְחִיק וּבְכָּה, 
4. וְכִי הוּא אָשָר הָמִית וְהֶחָיָה, 
5 וְכִי הוּא אֶשָר בָּרָא שָנִי הַמּינִים אֶת הַזְּכֶר וְאֶת הַנְּקָבָה, 
6 מְטַפָּה עָל וָרַע נָפְלֶט, 
7 וְכִי הוּא הָאַמְרַאי לִתְחִיִּת הַמָתִיס (בָּיוּס הַדִּי. 
8. וְכִי הוּא אָשָר הְעָשִיר וְהִקָנֶה. 
9 וְכִי הוּא רבונו שָל אַבְרָק (פּוכב הַכָּלֶב) : 
0. וְכִי הוּא הִשְמִיד אֶת בָּנִי עאך הֶרְאשוְנִיס, 
1 וּבָנִי תָ*מוּד לא הָשָאִיר, 
2 וְעס נוּח (נח) מִלְפָנִיס, כִּי פַּלֶס הָיוּ מִן הַחוּטְאִיס וְהַמָמְרִיס בְּיוּתֶר. 
3. וְאֶת הָעָרִיס הַהָפוּכות (הָעָס שָל לוט) הֶפַךּ מן הַיּסוד, 
וְכַסָה אותֶן בָּמַה שִכֶּסָה. 
5 בְּאִיוֶה מָחַסְדִי רְבּונְך אִתָּה כּופָר אָפואז 
6. גָה הוּא (מוּחִמָד) מַזְהִיר מו הַמַנְּהִירִיס הֶרְאשונִיס. 
7 קרוב יוס הַדִּין, 
8. רק אַלָלָה יכל לְגלות אֶת מועדו. 
9 הַאִס תִּתְפַלָוּ על הַדָּבֶר הַזֶּה (מַקוּרְאֶּן) 
0. וְתִצְחָקוּ ולא תִּבְכוּ 
1. הְעוּדְכֶס מִתְלוצְצִיסו 
2. סְגְדוּ לָאלְלָה וְעְבְדוּהוּ. 


1. אברק: בערבית אש-שערא, ובלטינית סיריוס, כוכב בהיר מאוד בקבוצת הדוב הגדול. הערבים לפני 
האסלאס נהגו לסגוד לו. 


4 


סוּרת אַל- קָמַר 
הַירַחַ 


סורה זו נקראת אאַל-קָמָר, הַיִּרְחַא> משוס שהיא פותחת 
בדיבור על <בקיעת הירח4 וזה אחד מהנסיס אשר אללה 
בצע כהוכחה וכדי לשכנע כופרי מכה באמיתות שליחותו 
של הנביא מוחמד. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טארק 86, ופסוקיה 
חמישיס וחמשה. קיבלה את שמה הִהַיִרְחָא מפסוק אחד. 
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קרְבָּה שְעַת חַדִּין וְנִבְקע הַיָּרַ. 


וְכַמַשָר יְרָאוּ אות יָפָנוּ ערף וְיאמָרוּ, כֶּשְפִיס מִמִשָכִים, 

וְיִכְחִישוּ וְיַלְכוּ אִחָרִי פִַּווּתִיהֶס, אִף על פִּי שְהַפּל כְּבָר נְקְבַּע, 

כְּבֶר בָּוּ אַלִיהָס יָדִיעות (על הָעַמִּיס שִקָדְמוּ לָהֶס) שיש בָּחָו הַרפָּעָה. 
(הַקוּרְמָן שָבָּא אַלִיהֶס הוּא) חִכְמָה עְצוּמָה, אַךּ לא תּועִיל הַהַזְהָרָה. 


לֶכָן אב אותֶס, וְחַכָּה לִיוס אַשָר יִקְרָא הַקוּרָא אֶל דָּבֶַר אִיוּס (הַחְשְבּון 
בְּיוס הַדִּי. 

(תִּהְיֶינֶה) עִנִיהֶס מִשְפָּלות, יוּצָאוּ מן הַקְבָרִיס כְּאלוּ הַס אַרְבָּה מְפַנָּר (עָף 
לְכָל הָרוּחות), 

חְֶשִיס לָבוא אֶל הקורא. יִאִמָרוּ הַכּוּפְרִים, וָהוּ יוס קָשָה וְנוּרָא. 

ּחשוּ לפְנִיהָס (אִנְשִי מִכָּה) בְּנִי עס נוּח, הַתְכַּחָשוּ לְעַבְדּו וְאָמְרוּ, מָשָָּע, 
וְנְסוּ לְגְרָש אותו מִעָלִיהֶס. 

מו קְָרָא אֶל רבונו, הנָּה הָס גוּבְרִיס עָלִי, עִזֶרְנִי נָא 

וְנִפְתְּחוּ שְעָרִי הַשְמִיִס וְהוּרְדְנוּ ָּשֶס מֶנָק בְּלִי הֶרֶף, 

וּבְקְעָנוּ אֶת מעיָנוּת הָאָרֶץ וְנִפְגָשוּ הַמַיִס לְפִי פְּקַדָּה אַעֶר נגִנְרָה. 

ְנְשָאנוּ אותו (על תָּרֶה) בַּעָלַת לוחות וּמַסְמְרִיס, 

אַשֶר שֶטֶה בְּהַשְנָּחְתְנו,' כְּענָש קְאַלָה אַשֶר כָּפְרוּ, וְעֶזְרָה לָאיש (נוּח) אַשֶר 
לא הָאָמִינוּ לו. 

ּכְבָר הַשְאַרְנוּ אותָהּ כָּאות, אַךְ הָיָש זוכָר 

ְאִידּ הָיָה עָנְשִי לָאַמַר הַזְהָרְתִיז 

וְהַקוּרְמֶן כְבֶר הַבְּהַרְנוּ לְמַעַן הָאַוְהָרָה,' אוּלֶס הָיָש מִי שָיְקְבָּל הַוְהָרְהו 


1 ר' סורת אש-שוערא' 26: 116 וכו'. 
2 רי סורת הוד 11: 37 ; וראה הספור המלא של נוח בסורת הוד 11: 25 - 49. 
3 רי סורת מריס 19 : 97; וסורת אד-דוח'אן 44: 58. 
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ָּנִי עאד הַכְחִישוּ אֶת הָאַזְהָרוּת, וְאִיףּ הָיָה עָנְשִי וְהַזְהָרְתִּיי 
וּכְבֶר שְָלַחְנוּ עִלִיהֶס רוּח קָרָה עזֶּה בְּלִי הֶרֶף בִּיוס שְָאִין בו טוב, 
שְפֶּלְֶה אֶת בָּנִי הָאָדֶס מִמְקוּמוּתִיהֶס (וְהַשָלִיכָה אוּתֶס על הָאָדָמָה 


ל 


מַתִיס) כְּגִזְעִי דּקָלִיס עְקוּרִיס. 

וְאִידּ הָיָה עֶנְשִי וְהַזְהַרָתי 

וְהַקוּרְאָן כְּבֶר הִבְהַרְנוּ למַעִן הָאַוְהָרֶָה, אוּלָס הָיָש מִי שָיְקְבָּל הַוְהָרָה 
קֶטַע 2 

בָּנִי תָ'מוּד הַכְחִישוּ אֶת הָאַזְהָרוּת, 

ְאָמְרוּ, הַאִס נלַדּ אִחָרִי איש אֶחָד מַאִתָּנוּ' זו תְּעִיָּה וְשגָּעון. 

הָאָס רק לו מִבִּינִינוּ שְהוּרְדָה עָלָיו הַהַשֶרְאָהי לא כִּי שְקְרֶן וְעָרִיץ הוּא. 

בְּקְרוּב ייְּדַע לָהֶס מִי הַשַקָרֶן וְהֶעָרִיץ. 

כִּי אָנַחְנוּ שוּלְחִים אַלִיהֶס אֶת הַנָּאקָה' כְּמְבְחָו לָהֶס, וְאַתָּה (צַאלֶחו, חִכָּה 

(לְמַה שָיְְּרָה לָהֶס) וְהַמְתֶּן. 

וְהַגּד אָלִיהֶס, כִּי הַמַיִ חִלֶק כְּחִלֶק בִּינִיהֶס, יים לטָאקָה וְיוּס לָהֶס 

לְשְתּות. 

אִַהַס קָרְאוּ לָאִיש שֶלָהֶס (לְהֶרְגָהּ), וְהוּא אֶחִז בָּהּ וַעִקָרָהּ. 

וְאִיך הָיָה עָנְשִי וְהַזְהָרָתי 

ְלָכַן הַטַלְנו עִלִיהֶס וְעְקָה גְּדוּלֶה אַחַת, וּמִיָּד הָיוּ כְּקָש יָבָש אַשָר נְאָכֶל 

בְּתוהַמִּכְלְאֶה. 


בנ מו ול לוט הַתְכחָטו לְַנְרוּת. 


וְלָכָן שְלַחְנוּ לָהֶס סוּפַת חֶצֶ (שְהַשְמִידֶָה אוּתֶּם) וְרק אֶת מִשְפַּחַת לוּט 
הְצַלְנוּעַס שְחַר. 


חִסָד מָאִתָּנוּ. כָּזדאת נְגְמל לְמָכִּיר תּודָה. 

וּכְבֶר הִזְהִיר אוְתֶם (לוּט) מִפָּנִי הַתְקָפְתָנוּ, א הָס הָטִילוּ סֶפָק בְּאַוְהָרְָתו. 
וְשְדְּלוּ אותו לְמְסר לָהֶס אֶת אוּרְחָיו (לְבַצַע אֶת זְמְמְס בָּהֶס), וְאָנוּ כַּבִּינוּ 
אֶת מאוּר עִינִיהֶס, וְנְאָמַר לָהֶס, טַעַמו אַפוא עָנְשי וְהַוְהַרְתִי- 


1. היינו השליח צאלח אשר אללה שלח להס. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 
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עס בַּקָר, פָּקַד אותֶס ענֶש מְִמַשֶךּ, 

טעמו אָפוא עָנְשִי וְהַזְּהָרְתִי. 

וְהַקוּרְמֶן כְּבֶר הַבְהַרְנוּ לְמען הָאַוְהָרָה, אוּלֶס הָיָש מִי שיִקַבָּל הַוְהָרֶה 
קֶטַע 3 

ּכְבָר בָּאוּ אֶל בִּית פַרְעה הָאַזְהָרוּת. 

וְאוּלֶס הָס כְּחָשו בָּאותוּתָינוּ, וְאֶז פָגְעָנוּבָּהֶס בָּמַכּוּתִיו של הָעַאּ הַפל- 

לככ | 

האס הַכּוּפְרִים שֶלָכֶס (אִנְשִי מִכָּה) טובִּים מַאֶלָה (שֶקָדְמוּ, או שָמָּא יש 

לֶכֶס פּטור מִן הַזּוּבַּוּר 

וְאוּלִי יאמְרוּ, אַנְחָנוּ קָהָל בַּלְתִּי מֶנְצֶח. 

אוּלֶס, בֶּקָרוב יְָקָפוּ וְהָס יִבְרְחוּ. 

לא כִּי שְעַת הַדִּין מוּעַד, וּשְעַת הַדִּין קֶשֶה יותֶר וּמָרָה יותֶר. 

אֶכָן הַפוּשָעִיס שְרוּיִיס בִּתְעִיִּה וְשִגָּעון, 

בְּיוס אַשָר יְגֶרְרוּבְּתוּךהָאש גִּיהנם) על פָנִיחֶס, (ויִמֶמָר לְהָס), טעמו מִגַּע 

הָאָש הַלוּהֶטֶת שָל גִּיהָנּס. 

אֶכָן כל דָּבֶר בֶּרָאנוּ לְפִי חק נָמֶרְ. 

ואַנְחְנוּ מְצָוּיס רק פַּעַס אַחַת וְהַצַו מִמְגִּשְָס בְּהֶרְף עין * 

וּכְבֶר הִשְמַדְנוּ אֶת הַדוּמִיס לָכֶס,' הַאִס יש אַשָר יִקַח מוּסָרו 

כָּל דְּבֶר אַשָר עַשוּ מָצוּי בְפְנְקֶסִי הֶרשוּס (שִכָּתְבוּ הַמִלְאָכִים). 

וְכָל קֶטַנָּה וּגְדוּלָה רְשוּמָה. 

וְאוּלַס הַיָּרְאִיס (אֶת אַלְלֶה) בַגְּנות וּנְחָרות, 

בְּמושָב אָמֶת אִצֶל הַמֶּלְךּ הַפַּל-יָכל. 


1. הכוונה בזובור היא לכל כתבי הקודש שקדמו לאסלאם ולקוראן. 
2 רי סורת אל-בקרה ?: 117. 
3 רי סורת סבא' 34 : 54. 


5 


סוּרת אַרְ- רְחְמָאן 
הֶרַחְמָו 


סורה זו נקראת <אַרְ-רְמְמָאן, הֶרְחְמֶן> משוס שהיא 
פותחת בשס זה שהוא אחד השמות היפיס של אללה, 
ובסורה זו מוזכריס הרבה מן המעשיס שרק אללה יכול 
לבצע. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רעד 13, ופסוקיה שבעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה אִהֶרַחְמֶן> מפסוק אחד. 
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סוּרת אַרְ-רַחְמָאן 55 


2 הודָה אֶת הַקוּרְאַּ|, 

5 וּבְרָא אֶת הָאֶדֶס, 

4 וְלְמָּדו לְהַבְּחִין וּלְהַבִּי עַל מָה שָבְּלְבּו. 

5 הִשֶמֶש וְהַיָּרַמִ נָעִיס לפִּי חָשְבּון מָאוד מָדָיִּק.י 

> וְהַצְמַח וְהָעץ סוגְדִיס (לְאַלְלֶה) : 

7 וְאֶת הַשָמִיִס הָרִיס,' וְיִצָּב אֶת הַמאזָניס (הַצֶדָק), 
8 כְּדִי שְלא תִּפַרְקוּ על שְמָיִס בְּנוגְעַ למאזְניס,* 

9 שקְלוּבְּצְדֶק, וְאל פִּפָחִיתו בַּמִּשְקָל. 

טג אֶת הָאָרֶ קָבַע לְמַשְכּו הַבְּרִיות, 

1 וּבָהּ פָּרות שונִיס וּדְקָלִיס בַּעָלִי עַטִיפִיס של פָּמֶר, 
2 וּתְבוּאות בַּקְלְפוּת וְגַס עִשָבִי בשֶס. 

3 בְּאִיזֶה מִחִסְדִי רְבּוּנְכֶס תִּכַחָשוּ* 

4 בֶּרָא אֶת אֶדֶס הֶראשון מַטִין יָבָש כַּחָרֶס,% 

5 וּבְרָא אֶת הַג'ן מִתַּעָרבֶת שָל לַהָבֶת אָש.' 

6 בְּאִיזֶה מַחִסְדִי רבּוּנְכֶס תִּכַחָשוּ 


. ר' סורת אל-אנעאם 6: 96. 

. רי סורת אר-רעד 13: 15. 

. רי סורת אר-רעד 13: 2. 

. ר' סורת אל-אנעאם 6: 152; וסורת הוד 11 : 84 - 85. 

. פסוק זה נזכר 21 פעמיס בסורה זו. הפניה במקור הערבי היא לזוגי ל\ וצ (=>.\ ₪שגש0> משום 
שהפניה היא לבני האדם ולג'ן (השדים). ר' פסוק 33 לעל. 

6. רי סורת אל-חגיר 15 : 26, ופי 28, ופי 33. 

7. רי סורת אל-חגיר 15: 27. 
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רבון שָנִי הַמִזֶרְחִים וְרְבּון שְנִי הַמַעְרְבִיס.י 
בְִּינֶה מִחִטְדִי רְבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּ 
הוּא הַפְגִּיש אֶת שָנִי הַיִּמִיס (הַמָר וְהַמֶּתוק),: 
וְשָס בִּינִיהֶס מָצַר, לא יְעַבְרוּ גְּבוּלֶס (וּמִימִיהָס לא יִתְעַרְבְּבוּ. 
בְּאִיזֶה מִחִסְדִי רבּונְכֶס תְּכְחָשוּ 
וּמְתּוּך שְנִיהֶס יְצָאוּ הַפְנִינִיס וְהָאַלְמגִּיס. 
בְּאִיוֶה מְחַסְדִי רְבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּ 
לְפִי פְּקַדּתו (על אַלְלֶה) הַסְפִינות שֶטות בַּיָּס, כְּהָרִיס נִשְאִיס. 
בְּאִיוֶָה מִחַסְדִי רְבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּ 
קָטַע 2 
כָּל אַשָר עָלֶיהָ הָאָרְ) עובָר וְחוּלַף, 
וְישְאָרוּ רק פָּנִי ַבּונְך בַּעַל הַהוד וְהַכָּבוד הָרַב. 
בְּאִיוֶה מִחִסְדִי רַבונְכֶס פְּכַמָשוּז 
כָּל אָשָר בַּטְמִיס וּבָאֶרֶ קוּרְאִיס אַלָיו עְזְרֶָה, וְהוּא בְּכָל יוס מְבַצַעַ ענ 
בְּאִינָה מִחִסְדִי רַבּוּנְכֶס תְּכַמָשוּ 
עוד נַתְפַנָּה אַלִיכֶס, הוי אַתָּס שָפִּי הַבְּרִיות (הַגִ'ן וּבָנִי הָאָנוש). 
בְּמִינֶה מִחִסְדִי ְבוּנְכֶס תְּכַחָשוּ 
הוי חְבְרַת הַגִ'ן וּבָנִי הָאָנוש! אס יָכולִיס אַתֶּס לְהַתְחִמָק מִשֶלְטוּן אַלָלָה 
בַּשְמִיס וּבְאָרֶץ, חִמְקוּ אַפוא. אַךּ לא תִּתְחִמְּקוּ בָּלִי רְשוּת (מַאַלְלָה). 
בְּאִיזֶה מחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
ישְלְחוּעַל שְנִיכֶס לחָבות אַש וּנְחשָת נִתְּכֶת, ְלא תּוּכְלוּ לַעָזּר הָאֶמָד לַשָנִי. 
בְּאִיוֶה מחִסְדִי רבּונְכֶס ְּכַחשוּ 
וְכאַשָר יִבְּקְעוּ הַשְמִיִס וְיְהִיוּ אַדַמִּיס כְּוְרֶד. 
בְּאִיזֶה מִחַסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
ביס הַהוּא לא יָשָאֶל על חִטָאו לא הָאָדֶס ולא חַג"ן. 


צ"ץצ 4 


1. שתי הזריחות ושתי השקיעות: שני המקומות המשתניס של הזריחה והשקיעה בקיץ ובחורף. רי 


סורת אצ-צאפאת 37: 5. 


2 ר' סורת אל-פורקאן 25: 53. 
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בְּאִיוֶה מַחִסְדִי רְבּוּנְכֶס תִּכַחַשוּ 
הַפּוּשָעִים יִכְּרוּ בְּסִימֶנִיהָס וְיְגְרְרוּ אותֶס בְּצִיצָיוות רָאשִיהֶסוּבְרְגְלִיהֶס 
(וְיִשְלְכוּ בְּתוך הָאָש). 
בְִּיֶה מִחִסְדִי רַבונְכֶס מְּכַחָשוּ 
זֶה גִּיהַנס אַשָר לא יַאָמִינוּ בְּקיוּמו הַפּוְשָעִיס, 
ישוטְטו בִּינו לְבִיִן הַמִיִס הֶרותְחִיס. 
בְּאִינֶה מִחִסְדִי רְבּוּנְכֶס תִּכַחַשוּ 
קָטַע 3 
וְאוּלֶס לאַשָר יָרַא מְקוס רבונו מֶעָדִיס שָנִי ַּנִּי. 
בְּאִיוָה מִחִטְדִי רַבּונְכֶס תְּכַמָשוּז 
(שְנִי הַגָּנִּיס הָס) בַּעָלִי עְצִיס עָנָפִים. 
בְִּיזֶה מִחִטְדִי רַבוּנְכֶס תְּכַמָשוּו 
וּבָהֶס שָנִי מְעִיָנות זורְמִים. 
בְּאִיוֶה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס פְּכַמָשוּ 
וּבָהֶס מִכָּל הַפָּרות שָנִי מִנִים.1 
בְּאִינָה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
נִשֶעָנִיס על יְצוּעִיס מֶרְפָּדִיס רַקְמֶה, וּפְרִי שֶנִי הַגַּנִיס נְמוּף (קל לקטף). 
בְּאִינֶה מִמִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
תּוכֶס עְלָמוּת קצְרוּת מִבֶּט,' שֶלא נְָגַע בָּהָן עדין אֶדֶס או ג"ן. 
בְּאִינָה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
דומות כְּמו הָיוּ אִבָנִי חן וְאַלְמָגִּיס. 
בְּאִיוֶה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
הֶלא גְמוּל חָטוב אִינָנוּ אֶלָא הַטוב 
בְּאִיוָה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 
וְנוסְֶף לְשָנִי הַגַּנִּיס עוד שָנִי גּנִּים. 
בְּאִינָה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּי 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 25. 
2 ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 48. 
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שָנִיחֶס יָרְקִיס כָּהִים. 

בְּאִיוֶה מַחִסְדִי רַבּוּנְכֶס פְּכַחָשוּי 

וּבָחָס שָנִי מִעְיָנות שוּפְעִיס מִיִס. 

בְּאָיזֶה מְחִסְדִי רְבּוּנְכֶס תִּכַחָשוּ 

בְּשְנִיהֶס פָּרוּת וּדְקָלִיס וְרְמונִיס. 

בְִּיוֶה מִחִסְדִי רַבּונְכֶס פְּכַחָשוּי 

בָּהֶס בָּנות זוּג מִנְמָסות וְיפות. 

בְּאִיֶה מִחַטְדִי רַבּוּנְכֶס תְּכַחָשוּ 

בַּעַלוּת עִינְיִס יפות חְָבוּיות בָּאהָלִיס. 
בְּמִינֶה מַחַסְדִי רַבונְכֶס תְּכַחָשוּ 

שֶלא נְַע בָָּן לפְנִיהָס אָדֶס או ג"ן. 

בְּאִיוֶה מִחִסְדִי רבּונְכֶס תְּכַחָשוּ 

נְשְָעָנִיס עַל כָּרִים יָרְקִיס וּשֶטִיחִיס מְפּאָרִיס. 
בְּאִיֶה מִחִסְדִי ַבונְכֶס פְּכַחָשוּי 

יִתְבֶּרְךּ שְס רְבּוּנְד בַּעַל הַהוד וְהַכָּבוּד הֶרב. 
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סורת אַל-וְּאקָעָה 
הַמָּאורְע (יום הַדִּין) 


סורה זו נקראת <אַלְ-גָּאקָעָה, הַמְּאוּרָע (יוס הַדִּי)> משוס 
שהיא פותחת בבוא יוס הדין והארועיס שיקרו באותו יוס 
אשר יעלו את מעמדו של המאמין וישפילו את מעמדו של 
הכופר. 

הורדה במכה אחרי סורת טא. הא 20, ופסוקיה תשעיס 
וששה. קיבלה את שמה אהַמָאוּרָע (יוס הַדִּי)> מפסוק 
אחד. 
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קֶטַע 1 
כַּאַשָר יָאֶרַע הַמָּארְע (יוס הַדִּין) 
שְאִין סְפַק שְיָּאָרע, 
הוּא יָשָפִּיל (אֶת הַכּוּפָרִיס) וִירוּמַס (אֶת הַמָאָמִינִיס). 
וְכּאַשָר הָאָרְ בְַּעְזוּע תָּווּעַ, 
וּבְהַנָפָ הֶהָרִיס, 
כּאַשָר יְהִיוּ כְּמְבָק מְָפַָּר. 
או שָלוש שָכָבות תִּהָיוּ, 
ַּעָלִי היָּמִיןכּמָּה (מְאַשָרִיס) בַּעָלִי הַיָמִין! 
וּבַעָלִי הַשְמאל כַּמָּה (אְָמְלֶלִיס) בַּעָלִי השְמאל! 
וְהַמַקָדִּימִיס הַמִּקָדִּימִיס (הַחְלוּצִיס בְּקַבָּלַת הָאָמוּנָה בְּאַלְלֶה), 
אַלָּה הָס הַמֶּקְרְבִיס, 
בְּגְנּות הַנַּעַס. 
רַבִּיס מִן הֶרַאשונִיס, 
ּמְעַטִיס מן הָאַמָרוּנִיס. 
על ערְשות ךְקוּמות זָהָב, 
נִשְעָנִיס עָלִיהָס וֶה לָעָמַת נֶָה,' 
וִישָרְתוּ אותֶס עָלְמִי נְצַח* 
וְיִגִּישוּ לָהֶס בַּסְפְלִיסי וְקְנְקַנִּיס וכוס מִמִּעָיָן של יין,5 


. ר' סורת אד'-ד'אריאת 51: 6. 

. ביוס הדין יעמדו המאמיניס לימין המאזניס והכופריס לשמאלו. ואולס גס לאושר ואסון משמשיס 
ימין ושמאל. 

. רי סורת אל-חגיר 15: 47; סורת אצ-צאפאת 37 : 44; וסורת אד-דוח'אן 44: 53. 

. שאינס מזדקנים או מתים. 

. רי סורת אז-ווחירוף 43: 71. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 45. 
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שְָמְמָנוּ לא יִכְאָב ראשֶם, ולא יָשְתִּכּרוּ' 
וּפָרות מָאַשָר יִבְחְרוּ, 
וּבְשר עופות מָאָשָר יִתְאוּוּ. 
וּבָנות זוג בַּעָלוּת עִינִיִס שחרות וְיפות ? 
הָדּומות לְפָנִינִיס חָבוּיות (בְּתוךּ ַדְפִּיחָן 
(כָּל זֶה) כָּגְמוּל עַל מַעָשִיהֶס (הַטובִיס).* 
שֶס לא יָשְמָעוּ דִּבְרִי הַבָּל וְחַטָא,: 
אֶלָא אִמְרִי, שָלוס, שָלוּס. 
וּבַעָלִי הַיָּמִין, מִי הַס בַּעָלִי הַיּמִין 
(מִתְענְגִיס) פַּחַת עָצִי לוט שָאִין לָהֶס קוצִים, 
ַעְצִי מוז עִמוּסִיס פָּרִי, 
בְּצַל מְמִשָּ וְהוּלְךּ, 
וּמָיִס שוטְפִיס, 
וּפְרִי רב, 
ְּלא הֶפְטֶק וּלֶלא הַגְבֶּלָה, 
וְעַל סָפּות מִשִכָּב מּרְמות, 
אָנַחְנוּ יָצְרְנוּ אוּתֶן (ְשות הַגִּן) בָּאפֶן מִיְחד, 
וְעָשִינוּ אותֶן בְּתוּלות, 
נְעִימות, בָּנות גִּיל אֶחִד (נְעָרות),5 
לְבַעָלִי הַיּמִין, 

קָטַע 2 
חָבוּרָה גְּדולָה מִן הֶרְאשונִיס, 
וַחַבוּרְה גְּדוּלָה מִן הָאַחָרונִיס.' 
ּבַעְלִי הַשָמאל. מֶה רע גוּרְלֶס שָל בַּעָלִי הַשָמאל. 


. ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 48. 

. ר' סורת אד-דוח'אן 44: 54; וסורת אט-טור 52: 20. 

. רי סורת אט-טור 52: 24. 

. רי סורת אס-סגידה 32 : 17; וסורת אל-אחקאף 46: 14. 
. ר'י סורת מריס 19: 62; וסורת אט-טור 52: 23. 

. רי סורת צאד 38: 52. 

. רי לעיל פסוק 13 - 14. 
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(סוּבְלִיס) מִשָרֶב לוּהָט גּמַיִס רוּתְחִים,י 

וצל עָשָן קודר, 

לא מְצִנָּן ולא מְרְעָנן. 

הס הָיוּ לִפָנִי כָן מִתְעִנֶגִיס עַל כָּל אָסוּר,? 

וְהָיוּ מִמְשִיכִיס בָּכְפִירְתֶס, 

וְהָיוּ אוּמְרִיס, הַאִס אַמָרִי שִנָּמוּת וְנִהְיָה עָפֶר ועִצָמוּת, קוּס נָקוּס לְתְחִיָה, 
אָנְחְנוּ וְגַס אַבותָינוּ הָרְאשונִיסי 

אָמר לָהֶס, אֶמֶנָס כָּו אִתֶּס וְכָל בָּנִי הָאֶדֶס הֶראשונִיס וְהָאַחַרוּנִיס, 
תְּאֶסְפוּ לַפּגִישָה בָּיוס קָבוּעַ (יוס הַדִּין), 

וְאֶז הגה אַתֶּס הַתּוְעִיס וְהַמִּכְחִישִים, 

תּאכְלוּ מע הַנִּקוּס,* 

שו תְּמַלָאוֶּת בַּטְנִיכֶס,י 

וְתַשְתּו עָלָיו מן הַמָיִס הֶרותְחִיס,5 

וְתַשְתּוּ כִּשְתַיָּת הַגְּמָלִיס מְכִּי צָמָא. 

זו קַבָּלַת הַפָּנִיס שְָתּוּכַן לָהֶס בָּיווס הַדִּין. 

אַנַחְנוּ בֶּרָאנוּ אֶתְכֶס, וְלָמָה זֶה לא פְּאַמִינוּ (בַּתְּקוּמָה בָּיוס הַדִּי 
הַחְשַבְתָּס על טַפַּת הַזְּרַע שֶאַתֶּס שוּפְכִיסוּ 

הַאִתֶּס יָצַרְפֶּס אֶת הָאָדְס מִמֶנָה או אָנְחְנוּ הַיוצְרִיס 

אָנַחְנוּ כָּפִינוּ עָלִיכֶס אֶת הַמָּוֶת, וְאִין מִי שָיּעַצר אותָנוּ, 

מְלְהַחְלִיפֶּכֶס בַּדוּמִיס לָכֶס, או לִבְרא אֶתְכֶס מִחְדֶש בַּצוּרָה שְאִינָהּ יָדוּעָה 
לָכֶס, 

וּכְבֶר יְדַעְתָּס אֶת הַבְּרִימֶּה הֶרַאשונָה וְלְמָּה לא פְּאָמִינוּ (שְנוּכַל לְבְרא 
אֶתְכֶס מִחְדֶש וְנְבִיא אֶתְכֶס בָּיוס הַדִּין)י 


. ר' סורת אר-רחמאן 55: 44. 
. רי סורת אל-אסראי 17: 16; סורת אל-מואמנון 23: 64 - 65; סורת סבאי' 34 : 34 ; וסורת אז- 


זוח'רוף 43: 23. 


. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 17. 
. ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 62; וסורת אד-דוח'אן 44: 43. 
. רי סורת אצ-צאפאת 37: 66. 
. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 67. 
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3. הַחְשַבְתָּס על הַזְּרַע שְאַתָּס וורְעִיס! 

. הַאַתֶּס מִצְמִיחִיס אֶת הַנְּרְעִיס, או אָנַחְנוּהַמַצְמִיחִיסוּ 

5 אס נִרְצָה, נשָמִיד אותו, וְנְשְאַרְתֶּס תּוּהִיס וְאוּמָרִיס, 

> אְכַן אַנַחְנוּמְחֶסָּרִיס מִפַּל, 

7. וְנשְארְנוּ חִטְרי פַרְנֶסָה. 

8. הַרְאִיתֶס אֶת הַמָיִס אַשָר תִּשְתּוּ 

9 הַאַתֶּס הורַדְתָּס אותֶס מִן הָעְנָנִיס, או אַנַחִנוּהַמורִידִים 

0 לוּרְצִינוּ, נְהַפּךּ אותֶס לַמְּלוּחִים, וְלָמָה לא תַּכִּירוּ ודה 

1 הַרְאִיתֶס אֶת הָאָש אֶשָר אַתָּס מַדְלִיקִיסו 

2 הַאִס יְצַרְתָּס אֶת הָעְצִיס לְהַדְלֶקְתָּהּ, או אַנַחְנוּהַיוּצְרִיסְי 

3 אָנַחְנוּ עָשִינוּ אוּתָהּ לָאוּת הַזְכֶּרָה (עַל אֶש הַגִּיהַנִס), וּלְסְפוּק צְרְכִי 
הַנוסְעִיס. 

4 לָכַן שִבַּחַ אֶת שָס רבּוּנְך הָעָצוּס. 

קֶטַע 3 

5 אֶשָבַע בִּמְקוּמות הַשְקִיעָה שָל הַכּוּכָבִיס, 

6 שָהִיא אִם יוּדְעִיס אִתָּס שְבוּעָה עצוּמָה. 

7 גָהוּ קוּרְאֶן מִפּאָר, 

8. גְּנוּז בַּסָפֶר (בַּטָמיִם): 

9 שָאִין נוגְעִיס בּו אֶלָא הַמְטְהָרִיס (הַמַּלְאָכִיס), 

0 וְהוּא הוּרד מִן הַשָמַיִס מָרְבּון הָעוּלָמִיס. 

1 וְעַס דַּבּוּר (קוּרְאֶן) זֶה אַתֶּס נוהָגִיס בַּצְבִיעות 

2 הָאֶס תודו לָאִלְלָה על חְסְדָיו על ידִי כְּפִירָה וְהִתְכַּחַשוּתז 

3 הַאִס כַּאָשָר (נִשְמָתו שָל הָאֶחָד מִכָּס יוצָאת) וּמַגִּיצָה אֶל הלע (תוּכְלוּ 
לֶמֶנע מִמֶּצָּה לָצָאת) 

4. וּבְָאותו רְגַע אַתֶּס מַבִּיטִיסו 

5 ואָנַחְנוּ (מִלְאָכִי הַמָּוֶת) קָרוּבִיס אֶלָיו מִכֶּס, וְאוּלֶס אִין אַפָּס רואִיס 
(אותֶס). 


1. ר' סורת יא. סין 26: 80. 
2 הספר השמימי הוא, אל-לוח אל-מחפוט': הלוח השמימי השמור. 
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לָמָה אִס אִין זֶה גְזַר דִּינְכֶס, 

אי אַתָּס מִחִזִירִיס אֶת הַנְּשְמָה לְמְקומֶּ (בַּגוּף) אס אַתֶּס צודְקיס!ו 
וְאוּלֶס אס יִהְיָה (הַמָת) מן הַמְקְרְבִיס (לְאַלְלֶה), 

צְפוּייס לו רְוְחָה וְרַחָמִיס וְגִנַּת נִעַס. 

וְאוּלֶס אס מִבָּעָלִי הַיִּמִין הוּא, 

הַנָּה שָלוס לְדּמְאֶת בַּעָלִי הַיּמִין. 

וְאוּלֶס אִס מִן הַמֶתְכַּחָשִיס הַתּועִיס הגּא, 

צְפוּיָה לו קַבָּלַת פָנִיס שָל מִיִס רותְחִים, 

ּצְלְיָה . 


שב אֶת עס רבנד ָעָצוּ. 


7 


סוּרת אַל-חָדִיד 
הַבַּרְזָּל 


סורה זו נקראת אאַלֶ-חָדִיד, הַבַּרְזְל> משוס המונח 

הזה נזכר ביחד עס מונחים אחרים, כמו ספרי הקודש 
והמאזנייס כמכשירים לנהול צדק ובצועו בין בני האדס 
בעולס הזה. ר* פ' 25. 

הורדה במדינה אחרי סורת אז-זלולה 99, ופסוקיה 
עשריס ותשעה. קיבלה את שמה אִהַבַּרְוְל> מפסוק עשרים 
וחמשה. 


נשוו | חלק 27 סורת אל-חדיד 57 סורת הברזל 57 


.10 


ל אַשֶָר בּטְמַיִס וְכָל אַשָר בָּמְרֶץ מְשבַּ אֶת אַלְלָה, ְהוּא הָע וְהָחְכָס, 


ד ל + 


ו מַלְכוּת הַשְמִיִס וְהָאָרֶץ, הוּא יִחִיָה וְיָמִית וְהוּא הַפּל-יָכל. 


ז1\ 


הוּא הֶרַאשון (הוּא נְמְצָא לפָנִי כָּל דָּבֶר) וְהָאַמָרוּן (הוּא יְשָאַר אִחָרי כָּל 
דְּבֶר), וְהַנִגְלֶה (אִין דָּבֶר שִָיִּסְתִּיר אותו), וְהַפָּנִימִי (אִין דָּבֶר נִסְתָּר מִמָּנוּ), 
וְהוּא יודְע כָּל דָּבָר. 

הוּא אַשֶר בְּרָא אֶת הַשְמַיִס וְאֶת הָאָרָ בְּשְשֶָה יָמִיס, אַמָרִי כו צָלָה על כַּס 
הַמָּלָכוּת, יודַעַ אֶת מַה שַחודֶר בְּתוּך הָאָרְץ וְאֶת מה שָיוצָא מִתּוכָהּ, וְאֶת 
מָשָר יָרִד מן הַשְמַיִּס, וְאֶת אַשָר יָעָלָה אַלִיהֶס, וְהוּא עַמֶּכֶס בְּכָל מקוס 
שפִּהְיוּ, וְאַלְלָה רוּאֶה אֶת מַעָשִיכָס. 

לו מַלְכוּת הַשְמַיָס וְהָאָרֶץ, וְאָל אַלְלָה יוּחִוְרוּ כָּל הָעָנְיָנִיס (שְל בָּנִי הָאֶדֶס). 
הוּא אֶַשָר יִַחדִּיר אֶת הַלַיָלָה בְּתוךְהַיוס, וְיִחִדִּיר אֶת הַיוס בְּתוךהַלַיָלָה, 
וְהוּא יודַע מָה שְבַּלְבָבות. 

הַאָמִינוּ בְּאַלְלֶה וּבְשָלִיחו (מוּחְמַד) וְהוצִיאוּ (לַצְדֶקָה) מַאֶשָר אַלְלָה 
הַפְקִיד בִּידִיכֶס. כִּי אָכָן אִלָה מִבִּינִיכֶס אַשָר הָאָמִינוּוְיוצִיוּ (מַהוּנָס), 
לָהֶס שְכֶר רב (בָּעוּלֶס הַבָּא). 

וְלָמָּה לא תַּאָמִינוּ בְּאַלְלָה כַּאָשָר שָלִיחו (מוּחִמַד) קורא לָכֶס לְהַאָמִין 
בְּרְבּוּנְכֶס שָעָמו בָּאתְס בַּבְּרִית' אִס מָאָמִינִיס אַתֶּסו 

הוּא הַמוּרִיד מִן הַשָמִיס על עַבְדו (מוּחִמָד) אותות בָּרוּרִים, לְהוּצִיָא 
אֶתְכֶס מִאָפְּלַת הַכְּפִירֶה אֶל אור הָאָמוּנָה,* כִּי אַלְלָה אִתְּכֶס חִנוּן וְרַתוּס. 
וְלָמָּה לא תִּתְרְמו בַּטְבִיל עֶל אַלְלֶהי' הַן לְאַלְלָה מוּרְשֶת הַשְמַיִס 
וְהָאָרְץ. אֶלֶה מִבִּינִיכֶס אַשָר הוצִיאוּ מָמון וְנְלְחמוּ לְפָּנִי הַשְמְרוּר (שֶל 
מַכָּה), אִין שָוֶה לְָהֶס. הָס בְּמַעָלָה רְמָה יִותֶר מִאֶלָה אַשָר הוצִיאוּ מְמון 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 105. 
2 רי סורת אל-מאאידה 5: 15; וסורת אבראהים 14: 1. 
3 ר' סורת את-תובה 9: 20; וסורת מוחמד 47: 38. 
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וְנַלְחְמוּ אִחָרָיו.' וְאוּלַס אַלְלָה הַבְטִיחַ אֶת הטוב (גַּן עִדֶָן) לְשְנִיהֶס. כִּי 
אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעְשִיכֶס. 

קֶטַע 2 
מִי הוּא אָשָר יִגְמל לְאַלְלָה גְמִילוּת חֶסָד, וְהוּא יָכְפִּיל לו אֶת גּמוּלוז' וְלו 
שֶכֶרנָדִיב (בָּעוּלֶס הַבָּא). 
בָּיוס תִּרְאֶה אֶת הַמָאָמִנִיס וְהַמָּאָמִינות אוךָס יָאִיר לְפְֶנִיהֶס וְלִימִינֶס 
(כִּשְהֶס חוצִיס אֶת הַצְרְאט.' וְיִאָמָר לָהֶס), בָּשורָה טוּבָה לָכֶס הַיוּס, גַּנִּיס 
אֶשָר נְהָרות וּורְמִיס פַּחִתִּיהֶס. לָנְצַח תִּהְיוּ בְּתוכֶס. וו הַנְּכְיָּה הָעְצוּמֶה. 
וּבַיוס הַהוּא יאִמָרוּ הַצְבוּעִיס וְהַצְּבוּעות לַמָאָמִינִיס, הַמְתִּינוּלָנוּ, 
וְנְאִיר לָנוּ מְאוּרְכֶס. וְיְאָמָר אַלִיהֶס, שוּבו לַאַחורִיכֶס וּבַקְשוּ לָכֶס אור. 
וְאָו תּוּקס מִחִיִצָה בִּינִיהֶס, שָיָש לָהּ שַעַר. מְתּוכָהּ (מִצָד הַמַאָמָינִיס) 
הֶרְחָמִים, וּמְחוּצָה לָהּ (מצַד הַצְּבוּעִיס) הֶענָש. 
וְהַצְבוּעִיס יִקְרְאוּאֶל הַמַאָמִינִיס, הַאִס לא הָיִינוּ אִתְּכֶס: וְהַמַּאָמִינִיס 
יאמרו, אִמֶנָס כֶּן, אַךּ לא הָיִיתֶס צודְקיס בָּאָמוּנִתְכֶס, כִּי צַפִּיתֶס (לֶאֶסון 


עַד בוא יוס הַפְּקַדָּה שָל אִלְלָה (הַמָּוֶת). הִתְעָה אֶתְכֶס הַמִתְעָה (השֶטָן) 
מָעַל אַלֶלָה. 

הִנֶּה הַָיוס לא יִלָקַח מִכָּס כּוּפָר, לא מְאֶלָה אַשָר כֶּפְרוּ, מְגוּרִיכֶס כַּלֶכֶס 
הָאָש, וְהִיא מִתְאִימָה לָכֶס, וְשָס יִהְיָה סוּפְכֶס הַבִּיש. 

הַאֶם לא בָּא הַזְּמן לַמַאָמִינִיס אַשָר יִכּנְעוּ לְבּוּתִיהֶס לְוּכֶר אִלְלָה וְלָאָמֶת 
שֶהוּרְדָה מן הַשְָמִיִסו ולא יִהָיו כָּאלָה אַשָר נִפִּן לָהֶס הַטַפֶר (הַיְּהוּדִיס 
וְהַנוּצְרִיס) לְפָנִיס, וְיָאָרִךּ לָהָס הַנְּמַן וְיִקָשוּ לְבּוּתִיהֶס, וְרִבִּיס מַהָס 
מָשְחְתִיס. 

דעו כִּי אִלְלֶה יִחִיָה אֶת הָאָרֶ אִחָרִי מותָהּ. כְּבָר הִבְהַרְנוּ לָכֶס אֶת 
הָאותות לְמָען פַּשְכִּילוּ. 

אָכַן הַנוּתְנִיס צְדְקָה וְהַנּתְנוּת וְיגְמְלוּ לְאַלְלָה גְמִילוּת חֶטָּד, מִבְטֶח לָהֶס 
גְּמוּל כָּפוּל, בְּנוּסֶף לְשְכֶָר נָדִיב (גּן עִדָן). 


רי סורת את-תובה 9: 2. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 245; וסורת אנ-נסא' 4: 40. 
. הצראט: גשר דק מאוד מונח על פני גיהנס, ועל כל בני האדס לעבור עליו ביוס הדין. הכופר יפול 


מעליו לתוך גיהנס, והמאמין יעבור בשלוס אל גן עדן. 
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וְאַלֶה אָשָר הָאָמִינוּ בְּאַלְלֶה וּבְשָלִיחָיו, הָס נְחִשָבִיס בָּעָינִי רבּונֶס צַדִּיקִיס, 
ְהַחָלָלִיס שְנּפְלוּ בּקָרֶב בַּשְבִיל אִלְלָה, לָהֶס שְכָרֶס וְאוּרֶס.' א אֶלֶּה אַעָר 
כָּפְרוּ וְהִכְחִישוּ אֶת אותותָינוּ, הַָס בַּעָלִי הַשאול. 

קָטַע 3 
דעו כִּי חי הָעוּלֶס הַאֶּה רק מַשְחָק וְשַעַשוּעִי שָוָא הַס,' וקשוּטִים,' 
וְהַתְגִדְּלוּת בִּינִיכֶס, וְהַתְהולְלוּת בַּהון הֶעָצוּס וּבַבָּנִיס, כֶּגְשָס אַשֶָר הָפְלִיא 
אֶת הַּוּרְעִיס צִמְחו, אִמָרִי כו יבש וְתִרְאֶּה אותו מִצְּהָב, וְאִמָרִי כָן יִהִיָה 
רְסִיסִיס.* וּבָעוּלֶס הַבָּא בְּפוּי עִנֶש כָּבָד (לפופְרים), וּסְלִיחָה מָעַס אַלֶלֶה 
וְרְצון (לַמָאָמִינִיס), כִּי אִין חיי הָעוּלֶס הַזֶּה אֶלָא תִּעַנוּג שָל הַשָלְיָה.י 
הוְדָּרְווּ אָפוא לְוְכּות בַּסְלִיחָה מִרְבְּונְכֶס, וּבְגַן רְחְבּו כְּרחָב הַשְָמִיס 
וְהָאֶרְ. הוּכן לְאֶלָּה אַשָר הָאָמִינוּ בְּאַלְלָה וּבְשְלִיחִיו. וֶה הוּא חֶסָד 
מַאַלְלָה, שְהוּא מִעָנִיק לָמִי שְיִּרְצָה,* כִּי אַלְלָה רב-חֶטֶד.' 
לא יִכָּה אֶתְכֶס כָּל אֶסון לא בָּמֶרֶץ ולא בָּכֶס בְּעִצְמְכֶס אַשָר אִינָו רְשוּס 
ַּלוּחַ הַשְמִימִי לְפָנִי שְבְּרְאנוּ מֶת הַבְּרִיָּה. אֶכָן קל הוּא לְאַלְלָה.י 
בִּכְדִי שְלא תִּבְטַעָרוּ על אַשָר לא הִשַגְתָּס (מחַיִּי הָעולֶס הַזֶּה),* ולא 
תִּשְמְחו בַּאֶטָר הִשַגְתֶּס,* כִּי אַלְלֶה אִינו אוחָב כָּל מִתְנִשָא וּמְתִגָּאָה ‏ 
וְכִן אֶת הַקַמְצָנִיס וְאֶת הַמְצַוּיס על אֶחָרִיס לְקַמָּ. כָּל הַפוּנָה עךף, הִנָּה 
אַלְלֶה הוּא הֶעָשִיר וְרַב-הַשָבָח ? 
מֶכָן כְּבֶר שְָלַחְנוּ אֶת שָלִיחִינוּ בָּאותות בְּהִירִיס, וְהוּרדְנוּ לָהֶס מִן הַשָמִיס 
אֶת הַסָפֶר (הַחק) וְאֶת הַמִאִנְנִיס, לְמַען יִבַצָעוּ בָּנִי הָאָדֶס אֶת הַצֶּדֶק, 
וְהורדְנוּ אֶת הַבַּרְוֶל בו עז רב וְתועָלֶת לְבְּנִי אֶדֶס, וְכָךּ אלְלֶה מְגִלָה מִי עוזֶר 
ְּסְתֶר לָדָתו וְלְשְלִימִיו, כִּי אַלְלָה מֶזֶק וְעִזּ. 


. ר' סורת אנ-נסאי' 4: 74. 

. רי סורת מוחמד 47: 36. 

. ר' סורת יונוס 10: 88; סורת הוד 11: 15; וסורת אל-כהף 18: 28, ופ' 46. 

. רי סורת אז-זומר 39: 21. 

. ר' סורת אאל עמראן 3 : 185. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 72; וסורת אל-מאאידה 5: 54. 

. ר' סורת אל-בקרה 2: 105; סורת אאל עמראן 3: 72; וסורת אל-אנפאל 8: 29. 
. ר' סורת אל-חג' 22: 70; וסורת פאטר 25: 11. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 153. 


0. רי סורת אל-אנעאם 6: 44. 
1 ר' סורת אנ-נסא' 4: 36 ; וסורת לוקמאן 31: 18. 
2 ר' סורת לוקמאן 31: 26. 
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קָטַע 4 
וּכְבֶר שָלַחְנוּ אֶת נוּח (נח) וְאֶת אָבְּרִאהִים, וְנְתָטּ לְצְאֶצְאִיהֶס אֶת הַנְּבוּאֶה 
וְאֶת הַסְפָר, וּמְהֶס יש מִדְרְכִים, וְאוּלַס רְבִּיס מָהֶס מִשִחְתִּים. 
אַחָרִיחָס שָלַחְוּ אֶת שָלִיחִינוּ, ְשְלַחְנוּ עִיסַא בָּו מִרְיֶס אִחְרִיהֶס, נְתָמּ 
לו אֶת חָאֶנְגִ'יל, וְנְטַעָנוּ בַּסְבָבוּת אִלָה שְהָאָמִינוּ בו חֶמְלָה וְרְחָמִיס. הס 
הִמְצִיאוּנְזִירוּת אַשָר לא צִוִּינוּ אותָהּ עְלִיהֶס, רק לְבַקָש אֶת חַסְדו וּרצונו 
שָל אַלְלֶה, וְהָס לא קְיָמוּ אותֶה כָּרְוּי. לַמאָמִינִיס שָבִּינִיהֶס הֶעָנְקְנוּ אֶת 
גְמוּלֶס, א רבִּיס מָהֶס מַשִחְתִּיס. 
הוי הַמָאָמִינִיס! יִרְאוּ אֶת אַלְלָה וְהַאַמִינוּבּשְלִיחוּ (מוּחמד), יִתָּן לָכֶס 
ִּפְלִיִס מִרְחַמיו, וְיָעָשֶה לָכֶס אור אַשֶר פִּלְכוּ בו וְיִסְלַח לָכֶס, כִּי אלָלָה 
סולָח וְרְתוּס. 
לְמָען יָדְעוּ בּעָלִי הַסֶפר כִּי לא יָשְלְטוּ בּמְאוּמָה על מִסְדי אַלְלָה, וְכִי הַחֶטָּד 
בְּיִד אַלְלֶה הוּא, וְאוּתו יַעָנִיק לָמִי שָיָרְצָה, כִּי אלְלָה בַּעַל הַמִסֶד הָרְב. 
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סוּרת אַל-מוְג*אדְלָה 
הַמַתְוכַחַתּ (עם הַנְּבִיא) 


סורה זו נקראת אאֶל-מוּגְאדֶלָה, הַמֶתְוְכַחַת (עַס הַנְּבִיא)> 
אחרי מקרה שקרה עס אשה במדינה אשר בעלה אסר על 
עצמו להתקרב אליה, והיא באה בתלונה נגד בעלה אל 
הנביא. ואחרי דיון בינה לבין הנביא, אללה חש לעזרתה 
כנגד בעלה ושמר לה את זכויותיה. העמדה האיתנה של 
אשה זו הביאה לשחרור כל הנשיס מן הקפריזות של 
האנשים לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מונאפקון 63, ופסוקיה 
עשרים ושנייס. קיבלה את שמה אִהַמְתְוְכָחַת (עַם 
הַנְּבִיא) מפסוק אחד. 
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חלק 28 
בְּשְס אַלְלָה הָרַמְמֶן וְהָרַתוּס 
קֶטַע 1 
כְבֶר שְמַע אַלְלָה אֶת דִּבְרִי הָאשֶה' אָשָר הִתְוַכְּחָה אִתְּךּ (ַנָּבִיא) נְגָד בַעַלָה, 
בְַּגִּישָהּ ְּלוּנְתָהּ אֶל אַלְלָה. אַלְלָה כְּבֶר שָמַע אֶת חלוּפִי הַדְּבָרִיס בִּינִיכֶס, 
כִּי אִלְלֶה שומָע וְרואֶה. 
אַלָּה מִכֶּס הַמֶּגֶרְשִיס אֶת נְשוּתִיהֶס בְּמֶמְרְס לָהֶן, אמָרִי אַתְּ אַסוּרֶה 
עָלִי כְּגַב אִמִּיא, אִין הו אִמְהוּתִיהֶס, כִּי אִמְהוְתִיחֶס,' הַן רק אַלוּ שָיּלְדוּ 
אותֶס, הָס אומֶרִיס אִמְרָה נורְאֶה וּדְבַר שֶקֶר, וְאוּלַס אַלְלֶה חַנוּן וסולְח. 
הָאוּמְרִיס לְנְשותִיהֶס כִּי גוּפָן אֶסוּר עָלִיהֶס כָּגב אִמַהוּתֶּיהֶס, וְאחַר יְחִזְרוּ 
על דַּבְרִיהֶס שָנִית, מִיָּבִיס לְשַמְרַר עָבָד לפֶנִי שָיָעוּ נֶה בָּוּו. ואת (הַמִצְוֶה) 
לְהַזְהִיר אֶתְכֶס בָּהּ.' וְאַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
א מי שְאִינו יְכול לְשְחְרֶר עָבָד, עָלִיו לֶצוּס שנִי חָדְשִי רְצוּפיסי בְּטֶרֶס 
יְגָעוּ וֶה בָּזו, וְאָס אִינו יכול לְקַיּס גּס ואת, עָלָיו לְהָאָכִיל שָשִיס מִסְפָּנִיס.5 
זֶה לְמָען תַּאַמִינוּ בְּאַלְלֶה וּשְלִיחוּ (מוּחִמד). אִלָּה חָקות אַלְלֶה, וְלְכּוּפְרִיס 
ענֶש מַכְאִיב. 
אַלָּה אַשֶר יִתְנגְדוּ לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו, יָשְפְּלוּ כּאַשָר הַשְפְּלוּ קודְמִיהֶס.* 
וּכְבֶר הורְדֶנוּ מִן הַשְָמַָיִס אותות בָּרוּרִיס, וְלָכּוּפְרִיס עִנָש מִשָפִּיל. 
ְּיוס שְאַלְלָה יָקִיס אֶת כִּלֶס לִפְּתִיּה, וְיוּדִיע לָהֶס אֶת מַשָר עָשוּ, אַלְלָה 
רְשֶס אותו אִך ‏ הָס שָכְחוּהוּ' וְאַלֶלָה עַד לְכָל דּבָר. 


. האשה היא: חיולה בנת ת'עלבה. ובעלה הוא: אוס בן אצ-צאמת. 
. זה היה נוהג ישן טרוס אסלאמי, והידוע בשס אטיהארא, הבעל המגרש את אשתו היה מכריז: 


אאנתי חראמון עליי כטיהר אומי, את אסורה עלי כמו הגב של אמי. אללה אסר ובטל את המנהג 
הזה. רי סורת אל-אחזאב 33 : 4. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 231. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 92. 

. ר' סורת אל-מאאידה 5: 89, ופי 95. 
. רי סורת את-תובה 9: 63. 

. רי סורת אל-כהף 18 : 48, ופי 57. 


סורת המתוכחת (עם הנביא) 58 סורת אל-מוגיאדלה 58 חלק 28 | ענדם 


.10 


1 


172 


2 


קֶטַע 2 
הַאִינָד רומֶה שָאַלְלָה ודע אֶת אַשֶר בַּשְמַיִס וְאֶת אָשָר בָּמֶרֶ, לא יָשִיחוּ 
שְלושָה סוד בָּלִי שַיִהִיָה הוּא רְבְיעִי עִמָּס, ולא חַמִשָה בָּלִי שִיִּהִיָה הוּא 
שֶשִי עָמֶָס, ולא מְעַט מִנֶּה ולא רב מִזֶּה בָּלִי שְהוּא עִמֶּס (בִּידִיעָתו) בְּכָל 
אַשֶָר הָיוּ. אַחַר כָּךָּ יודִיע לָהֶסבָּיוס פּחִיּת הַמָתִיס אֶת אַשָר עָשוּ, כִּי 
אַלְלָה יוּדַע כָּל דּבֶר. 
הַאִין אַתָּה רואֶה אֶת אֶלָּה שִנְאֶסַר עְלִיהֶס לְהַסְּודִד, שְָהֶס חוזֶרִיס 
אֶל אַשָר נְאֶסַר עְלִיהֶס, וּמִסְּודְדִיס כְּדִי לִפשע וּלְהִתְנִכָּל וּלְהַמָרות 
אֶת הַשָלִיחַ (מוּחִמַד). אִך בְּבואֶס אֶלֶיּ הס מְבְרְכִיס אוּתְךָּ, לא כְּפִי 
שְאַלְלָה צַוָּה לְבֶרְכְָּ, וְּלִבָּס הס חוּשָבִיס, הַאִס אַלְלָה יַעָנִישָנוּ על 
הַדָּבֶר אַשָר נוְגִיד אוּלַס ענְש הַגִּיהֶנּס יָסְפִּיק לָהֶסם גּבו יַצָלוּ וְסופָס יִהְיָה 
בֶּיש. 
הוי הַמָּאָמִינִיס! כַּאֶשָר תֶּשִיחוּ בְּסודְכֶס אַל פְּשִיחוּ בְּסודְכֶס בֶּרְשָע 
וּבְאִיבָה וְהַפָּרַת דָּבַר הַשָלִיחַ (מוּחְמָד). אוּלֶס, כְּשְתְּשוחַחוּ בְּסודְכֶס, 
שוּחַחו בְּצְדֶק וּבְיִרְאַת אַלְלָה, וְיְרְאוּ אֶת אַלְלָה אַשָר אַלָיו תִּאֶסְפוּ. 
אֶכָן שיח הַסַתָר מן הַשֶטָן הוּא, כְּדִי לְהַעָצִיב אֶת הַמִאָמִינִיס, אַּ 
הוּא לא יִזִּיק לְָהָס בַּמְאוּמָה בָּלִי רְשוּת מְאַלֶלֶה.י על אַלְלָה יִסְּמְכוּ 
הַמַאָמִינִיס. 
הוי הַמָאָמִינִיס! פַּאַשָר יְבַקְשוּ מִכָּס (בַּישִיבוּת עִס הַנְּבִיא), לָתֶת מֶרְחָב 
(לאַחָרִים לָשְבֶת), הַרְחִיבוּ מָקוּס. וְאַלְלָה יַרְחִיב לָכֶס (מְקוס בְּגו עדו). 
ואס יָבַקְשוּ מִכֶּס לָקוּם, קוּמו, וְאַלְלָה יָרִיס אֶת חַמִאַמִנִיס מִכֶּס וְאֶת 
אַלָה אַשֶר נִתְּנָה לָהָס הַדַּעַת בַּמַעָלות, כִּי אלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
הוי הַמַּאָמִינִיס! אִס בִּרְצוּנְכֶס לשומ בְּאפָן פרְטִי עס הַשֶלִיחַ, הַקָדִּימוּ 
בְּמַתִּן צְדְקָה לְפָנִי הַפַּגִישֶָה, כִּי וָה טוב וְטָהוּר יותֶר בַּשְבִילְכֶס. וְאִס לא 
תּשִיג יִדְכֶס, הִגָּה אַלְלֶה סולָח וְרְחוּס. 
וְאָס חושָשִיס אַתָּס שְתִּתְרושָשוּ אִס תַּקָדִּימוּ בְּמַתָּן ְדְקָה לְפָּנִי הַשִיחָה 
הַפֶּרְטִית עַס הַנְּבִיא יָסְלַח לָכֶס אַלְלָה אִס פִּקָפִּידוּ לְקְיּס אֶת הַתְּפְלָה, 
וְשְלְמוּ אֶת הַזְּכָאת, וְצַיּתוּ לְאַלְלֶה וְלְשָלִיחו, כִּי אַלְלָה בַּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
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1. רי סורת אל-בקרה 2: 102. 
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קָטַע 3 
הָלא רְאִיתָ אֶת אֶלָּה (הִצְבוּעִים) שָכֶּרְתוּ בָּרִית עִם אַנְשִיס שָכָּעס אַלְלֶה 
עְלִיהֶס (הַיּהוּדִים),' אִין הָס לא מְכָּס ולא מָהֶס, וְיִשְבָעוּ שֶקֶר (שְהָס 
מִסְלְמִיס) וְהָס יוּדְעִיס (טְהָס מְשֶקָרִיס). 
אַלְלָה הָכִין לָהֶס ענֶש כָּבָד, כִּי רע הוּא הַמַעָשֶָה שָהֶס עושים. 
לָקְחוּ לָהֶס אֶת שָבוּעָתֶס לְמַחַסֶה, וְיָסִירוּ אַנַשִיס מן הַשָבִיל שֶל אִלְלָה, 
לָכַן לָהֶס ענָש מִשְפִּיל. 
לא יועָיל לָהֶס לא הונֶס ולא יִלְדִיהֶס בַּמַאוּמָה בַּפָנִי אִלְלֶה. בַּעָלִי הָאָש 
הס וְלֶנְצַח יִהָיוּ בָה. 
בִּיווס אַשָר יִחִיָה אַלְלָה אֶת כַּלֶס, יְשְבָעוּ לו (הַצְבוּעִים) כְּפִי שְהַס נִשְבָּעִיס 
לְכֶס, וְיָחְשָבוּ שְהַשִיגוּ דְּבַר מֶה, הָלא מִשַקְרִיס הָס. 
הַשֶטָו גָּבַר עִלִיהֶס וְהִשְכִּיחָס אֶת וּכֶר אִלְלֶה, אלָה הַס מִפְלְנֶת השֶטָן. הלא 
מִפְלָנֶת הַשֶטָן הס הַמַּפְסִידִיסו 
הַמִתְנִגְּדִיס לְאלְלָה וְלְשְלִיחו הַס הָעלוּבִיס (בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעולֶס הַבָּא). 
אַלְלָה גַָּר, הַן אַנִי וּשְלִיחִי נָהְיָה הַמֶנִצְחִיס, כִּי אַלְלָה חֶזֶק וְעַזּ. 
וְלָכָן לא תִּמְצָא בִּין הַמַאָמִינִיס בְּאַלְלָה וּבַיוס הָאַמָרון כְּאִלָה עְָמִתְיִדְּדִיס 
עַס הַמִתְנִגְּדִיס לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו, וְלוּ גַּס יִהְיוּ אֶלָה אַבותִיהֶס או בָּנִיהָס 
או אַחִיהֶס או בָנִי שִבְטֶס. אַלְלָה בַּטֶס בְּלְבָּס אֶת הָאָמוּנָה, וְסִיּע לָהֶם 
בְּרוּח מְאֶתּו. הוּא יִכְנִיס אותֶס אֶל גניס אַשָר נְהָרות זוּרְמִיס מִתַּחִתָּס, 
וּסְעולָמִיס יהיו בָּהֶס. אַלְלָה מֶרְצֶּה מִהֶס וְהָס מְרְצִיס מַחֶטָדָיו. אִלֶה הַס 
מִפְלֶנֶת אַלְלָה.י הָלא מִפְלָנֶת אַלְלָה היא הַמַּצְלִיחָה! 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 58 - 59; וסורת אאל עמראן 3: 112. 
. היינו הערביס הצבועיס במדינה אשר היו מעין גיס חמישי. 
. הכוונה פה לא לאחזב אללה> אשר בדרוס לבנון, אנשי איראן וחסן נצר-אללה. הכוונה היא לכל 


המאמיניס באללה. 


9 


סוּרת אַל-חִשָך 
הַגָּלוּת 


סורה זו קבלה את שמה מן הבטוי אאַלְ-חַשָךְ, הַגְּלוּת. 
הגלית בני אנ-נצ'יר, אחד השבטים היהודיס התזקיס 
והעשיריס ביותר במדינה שהכריזו מלחמה נגד הנביא 
מאז בואו למדינה ממכה. בסוף הנביא התגבר עליהס 
והגלה אותס מן העיר מדינה. הסכסוך בין בני אנ-נצ'יר 
לבין הנביא היה סכסוך פוליטי כלכלי ולא דתי. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-ביינה 98, ופסוקיה 
עשרים וארבעה. קיבלה את שמה אִהַגְּלוּת> מפסוק 
שניים. 
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1 כָּל אַשָר בַּשָמִיס וּבְאֶרְָ מְשְבָּח אֶת אַלְלֶה, כִּי הוּא הָעְוּּ וְחָמְכָס ' 


2 הוּא אַשָר הוצִיא אֶלָּה שָכֶּפְרוּ מִבַּעָלִי הַסְפֶרי מִבָּתִּיהֶס, בַּהַגְלָיָה 
הֶרָאשוְנָה. אַפָּס לא חַשִבְפֶּס כִּי יצָאוּ, וְחָס חִשָבוּ כִּי יְגְנוּ עַלִיהֶס 
מִבְּצְרִיחֶס נְגֶד אַלְלֶה. אַזּ הוּא בָּא אַלִיהֶס מַאֶשָר לא חְשָבו כִּי יבוא, 
וְהַטִיל פּחַד בְּלְבּוּתִיהֶסי עַד שְהֶמְרִיבוּ אֶת בְּתִּיהֶס בִּידִיהֶָס וּבִידִי 
הַמָאָמִינִיס. הוי בַּעָלִי בִּינְה! לְמְדוּ לֶקַת. 

3 כִּי לוּלָא הָטִיל אַלְלָה עִלִיהָס גָּלוּת הָיָה מִעָנִישְס בָּעולֶס הַגֶּה, וּבָעולֶס 
הַבָּא מְחַכָּה לָהֶס ענָש הָאַש, 

4 מְשוּס שֶהִתְנְגְּדוּ לְאַלְלָה וְלְשָלִיחוּ (מוּחִמַד), וְאַלְלֶה מעְנִיש קָשות אֶת 
הַמִתֶנִגְּדִיס לו. 

5 כָּל עֶצ תָּמָר אַטָר כֶּרפְּס או השְאַרְתֶּס אותו עומָד על גְּוָעו בֶּרְצון אַלְלֶה 
הוא, וּלְמַעַן יָמִיט בּוּשָה על הַמֶשְחְתִּיס. 

6 כָּל אַשָר הָעָנִיק אַלְלֶה לְשָלִיחו מִרְכוּשֶס, אַפָּס לא שִלַחְתֶּס אֶלָיו לא 
סוּסִיס ולא גְּמַלִים. אִלְלֶה הוּא הַמִשָלִיט אֶת שָלִיחָיו עַל אֶשָר יִרְצָה. 
אַלְלָה הַפַּל-יָכל. 

ל כָּל אֶשָר הָעָנִיק אַלְלָה לְשָלִיחו מִנְרְכוּש) אַנְשִי הַיּשוּבִים, הוּא לְאַלְלֶה, 
וְלַשְָלִיחַ, וְלַקְרוּבִיס (שָל הַשְלִיחַ), וִיתומִים, וַעְנִיּים, וּלְנָעִיס וְנְדִיס, לְמַען 
לא יִהְיָה לְמַחְזור בִּין הָעָשִירִיס בָּכֶס. כָּל אַשָר יפו לָכֶס הַשָלִיח, קָחוּ 
אותו, וַאַשָר יִמְנַע אֶתְכֶס מִמָּנו תִּמֶנְעוּ. וְיִרְאוֶּת אַלְלֶה, כִּי ענש אַלְלֶה 
קֶשָה מָאוד. 

8 (הַשָלֶל גָּס מְיעָד) לָענְִיִּיס הַמְהַגְּרִיס (מְמַכָּה) אַשָר רשו מִבָּתִּיתֶס וְנְשְָלוּ 


מַרְכוּשֶס, הַמּבְקְשִיס אֶת מִסָדו וּרצונו שָל אַלְלָה, וְהָעוזְרִיס לַדֶּת שֶל 
אַלְלָה וְלְשְָלִיחו. אָלֶּה הָס הַצודְקִיס. 
1. רי סורת אצ-צף 1:61. 


2 רי סורת אל-בקרה 2: 101, ופי 105. 
3 רי סורת אל-אחזאב 33 : 26. המדובר פה על שבט בָּנוּ אָןְ-נָצִייר. 
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וְאַשָר לְאִלָה שָגָּרוּ בְּמְדִינָה וְרְכְשוּ הָאָמוּנָה לפָנִי הַגִירְתָס (טל אַנְשִי 
מַכָּה), הָאוּהָבִיס אֶת אַלָּה שְהַגְּרוּ אַלִיהֶס וְאִייָס מָשִיס צרֶך בְלִבֶּס לְקְבָּל 
(מן הַשֶלֶל) אֶת אַשֶר קבְּלוּ (הַמֶַגְּרִים), וְיָעָדִיפוּ אוּתֶס על עִצֶמֶס אף על 
פִּי שְהַס עִַצְמְס נִצְרְכִיס. וּמִי שִיִשָמר אֶת נָפְשו מִקְמְצְנוּתָהּ, אֶלֶה הַס 
הַמַצְלִיחִיס. 

0 וְאֶלָה אַשָר בָּאוּ אִחָרִיהֶס יאמְרוּ, רבּוננוּ! סְלַח לָנוּ וּלְאַחִינוּ אַשָר קָדְמוּ 
לָנוּ לָאָמוּנָה, וְאל פָּשִיס טִינָה בְּלְבָּנוּ נֶגֶד הַמָאָמִנִיס. רבּונְנוּ! אַתָּה חנון 
וְרַחוּס. 

קֶטַע 2 

1 הַאִס לא רְאִיתָּ אֶת הַצְּבוּעִיס הָאומָרִיס לְאַחִיהֶס הַכּוּפָרִיס מִבַּעָלִי 
הַסַפֶּר, אִס תִּגְלוּ נִצְטָרַף אַלִיכֶס וּלְעולֶס לא נִשָמָע לָאִיש בַּאֶשָר לָכֶס. וְאִס 
תִּתְקָפוּ נַעַאר לָכֶס. אַלְלֶה עד שְהֶס כּוּוְבִיס, 

2 כִּי אס יְגְלוּ (הַכּוּפְרִיס מַהַיְּהוּדִים), חָס (הַצְבוּעִים) לא יִצְטְרְפוּ אֶלִיהֶס, 
וְאִס יִתְקָפוּהַס לא יַעִזֶרוּ לָהֶס. גס אִם הָיוּ רוצִיס לָעזּר לָהֶס בַּקְרְבות 
היו פונִיס עךֶף וְעָזֶרְתֶס הָיְתֶה בְּטָלָה.' 

3 הַיִרְאֶה בְּלְבָּס (טָל כּוּפְרִי הַיְּהוּדִיס וְהַצְּבוּעִיס) מְפָּנִיכֶס גְּדוּלֶה מִיִּרְאֶתָס 
אֶת אַלְלָה, כִּי חס אַנָשִיס חַסְרִי בִּינָה. 

4 אִנְס נִלְחָמִיס בִּמְאָמָד וּבְנָלוּי נְגדְּכֶס אֶלָא רק בְּתוך מִבְצָרִיס או 
מַאַחורִי חומות. הָאִיבָה בָּינִיהֶס לְבָין עִצְמְס מָאוד חַזְקָה, הָס נִרְאִיס לְךּ 
מְאֶמָדִיס, א לְבּותִיהֶס מִפַנֶּרִיס, כִּי חַס אַנָשִיס שָאִינֶס מְבִינִיס. 

5. הֶס דּוּמִיס לְאלֶה אַשָר לפָּנִיהֶס' אַשָר טָעָמוּ אֶת כּבָד הֶעִנְש על מָעָשִיהֶס 
(נְגֶד אַלְלָה וּשָלִיחוּ). וְלָהֶס ענֶש מַכְאִיב נבַּיוס הַדִּין). 

6. (מְשָלֶס של הַצְּבוּעִים) כְּמו הַשְטָן בָאוּמְרו לְבָן הָאֶדֶס, כְּפרי וְכַאַשָר 
(הָאָדֶס) כָּפַר, אָמַר, אִינָנִּי אַחְראי לָמַה שָעָשִיתָ, כִּי ירא אַנִי אֶת אַלְלָה 
רבּון הָעולָמִיס. 

7 וְתִהְיָה אַחָרִית שָנִיהֶס לֶנְצח בָּאָש. גה עָנְשָס שָל הַחוטְאִיס. 

8. הוי הַמָאָמִינִיס! יִרָאוּ אֶת אַלְלָה! עַל כָּל נְפָש לְבְחן וְלֶבְדק מַה הַקְדִּימָה 
לָעָתִיד שְלָהּ (יוס הַדִּין, וְיַרְאוּ אֶת אַלְלָה (בְּכֶל אָשָר פִּעָשוּ), כִּי אַלְלֶה 
ביא בְּמִעְשִיכֶס. 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 111. 
2 אשר היו לפניהס, הכונה לכופרי מכה שנלחמו נגד הנביא והובסו בקרב בדר לא רחוק ממה שקרה 
לבני אנ-נצייר . 
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וְאַל תִּהְיוּ כָּאָלָה אַשָר שֶכְחוּ אֶת אַלְלָה וְישָכִּיחס אֶת נַפְשוּתִיהֶס, אִלָה 
הס הַמֶּשֶמְתִיס. 

בּעָלִי הָאָש וּבַעָלִי הַגּן אִינְס שָוִיס אַלָה לְאֶלָה. בַּעְלִי הַגּן הַס הַמַצְלִיחִיס. 
לוּ הורְדְנוּ אֶת הַקוּרְאֶן הַנּה מִן הַשְמַיִס על הַר, הָיִיתָ רוּאֶה אותו נָכְנָע 
וְנִבְקָע לֶָרְסִיסִים מִיִּרְאַת אַלְלָה. וְאֶת הַמֶּשָלִיס הָאַלֶָּה נִמְשל לְבָנִי אָדֶס, 
לְמַעַן יִחְשָבוּ. 

הוּא אַלְלָה אָשָר אִין אֶלףּ אֶלָא הוּא, הַיודַעַ אֶת הַנֶּעָלֶס וְהַנּגְלָה, הוּא 
הֶרְחְמֶן וְהָרַוּס, 

הוּא אַלְלָה אָשֶָר אִין אֶלהּ אֶלָא הוּא, הַמֶּלְךּ, הקָדוש, השָלוס, הַנְּאָמָו, 
הַמֶהִימֶן, הָעִזוּזּ, הַגְּבּוּר, וְהַנַּעָלָה. יָשְפַּבָּח אַלְלָה וְיִתְנִשָא מָעַל הַשִתֶּפִיס 
אֶשָר יָשְפְּפוּ לו, 

הוּא אַלְלָה הַיוּצֶָר, וְהַבּורָא, וְנותֶן הַצוּרָה, לו הַיִּפִיס בַּטְמוּת, יָשְבָּחַ אותו 
כָּל אֶשָר בַּשְמִיִס וּבְאֶרְ, וְהוּא הָעִוּד וְהְֶכֶס. 


די 


020 


סוּרת אַל- מוּמְתַחֶנָה 
הַנִּבְּחָנֶת 


סורה זו נקראת <אַל-מוּמְתַּחְנֶה, הַנְּבְחנֶת> משוס שאללה 
צווה על המוסלמיס במדינה לא להחזיר נשיס מאמינות 
שהיגרו ממכה אל מדינה להצטרף אל הנביא ושאר 
המוסלמים בלי האישור של משפחותיהן. ולפני שיקבלו 
אותן כמוסלמיות על המוסלמים לבחון אותן אס באמת 
הן מוסלמיות או ברחו אל מדינה לסיבה אחרת. ר* פ' 10 
הכוי. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אחזאב 33, ופסוקיה 
שלושה-עשר, קיבלה את שמה אהַנְּבְחְנֶת> מפסוק עשרה. 
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הוי הַמָאַמִינִיס! אל פִּקְחוּ אֶת אויָבִי' וְאוּיִבִיכֶס לִידִידִיס מִקְרְבִיס לֶכֶס, 
בְּהַרְאותְכֶס לָהְס יָדִידוּת.' הָס כְּבֶר כֶּפְרוּ בָּאָמֶָת" שָבָּאֶה אַלִיכֶס וְהוְצִיאוּ 


אֶת הַשָלִיחַ (מוּחִמַד) וְאֶתְכֶס (מִמִּכָּה), בִּנְלַל שְהָאָמַנְתָּס בְּאִלְלָה רַבּוּנְכֶס. 
(אַּ כִּי תִּחְלְצוּ לְהָאָבָק בִּשְבִילִי וּלְבַקש רְצוּנִי וְהֶרְאִיתָס לָהֶס יָדִידוּת 
בְּסְתֶר, הִנָּה אָנִי יודע אֶת אַשֶר פַּסְִּירו וְאֶת אַשֶר פְּגלוּ, וְאָשָר יָעָשָה ואת 
מִפֶּס, תָּעָה מן הַדְּרְף הַיּשָרֶה. 

אס יִתְפָּשוּ אֶתְכָס יִהְיוּ לָכֶס אוַיָבִים וְיִשְָלְחוּבָּכֶס יִדִיהָס וּלְשונותִיהָס 
בֶּרְעָה, משוּס שֶהֶס רוצִיס שָפִּהָיוּ כּופְרִים.* 

לא יועִילוּ לָכֶס שְאָרִי בּשְרְכֶס ולא יִלְדִיכֶס, בַּיוס פִּחיִּת הַמָתִים יָפרִיד 
(אַלְלֶה) בִּינִיכֶס, כִּי אַלְלֶה רואֶה אֶת מַעְשִיכֶס. 

כְּבֶר הָיָה לָכֶס דַּגְמָה טוּבָה' בְּאֶבְּראהִים וּבַאַשָר אִתּו, בָּאוּמְרֶס לְבָנִי עַמֶּס, 
יְקְיּיס אַנַחְנוּ מִכְּס וּמְאַשֶָר פַּעַבְדוּ מִבִּלְעָדִי אַלְלָה, כַּחַשָנו בָּכֶס, וְנִגְלְתָה 
בִּינִינוּ וּבִינִיכֶס הְאִיבָה וְהַשַנְאָה לְעוּלֶס, עד שְפְּאָמִינו בְּאַלְלָה לְבַדּו. מִלָבַד 
אַשָר אָמַר אָבְּראהִים לְאָבִּיו, אנִי אַנסָה לְבַקש מִאִלְלָה סְלִיחָה לְףּ, אַּ 
אי בְּכוחי לְהַבְטִיח לְד דָּבֶר בַּפְנִי אלְלָה. רבוננוּ' עָלִיּ סְמַכְנוּ וְאַלִיּמְוְרְטוּ 
בִּתְשוּבָה וְאָלִיךָּ סופָנוּ לחַזר. 

רְבּונְנוּ! אַל פִּתָּן לַכופְרִיס לְהשְפְּלֶט עָלִינוּ" וּסְלַח לָנוּ רַבּונֶנגּ. הֶן אִפָּה 
הָעז וְהֶחְכֶס. 


. המדבר הוא אללה. 
. בגלותכס להם ידידות: הפסוק הזה הורד מן השמים להזהיר את המאמינים החיים במדינה לבל 


ימסרו לקרובי משפחתם שיש ביניהם יחסי ידידות וקירבה שנשארו במכה ככופריס את פרטי 
תוכניות המלחמה של הנביא נגדס. הפרשניס מצביעיס על אדם מסוים מבין חברי הנביא בשס : 
חאטב אבן אבי בלתעה, ששלח בסתר אגרת אל ידידיס נאמניס שלו שנשארו כופריס במכה, ובה 
אזהרה מפני התקפת הנביא הקרובה למכה בשנת 8 להגירה. הענין נגלה לנביא והוא מנע מן האגרת 
להגיע למכה. 


. באמת : בקוראן. 
. רי סורת אנ-נסא' 4: 89. 

. ר'י סורת אל-אחזאב 33: 21. 
. רי סורת יונוס 10: 85. 
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6 אֶכַ כְּבֶר הָיָה לָכֶס בָּהָס דַגְמָה טובָה לְאֶלָה הַחוּשָבִים על אַלְלָה וְהַיום 
הְאַחַרון.' וְכָל הַפונֶה ערף, הַנָּה אַלְלֶה הוּא הְָעָשִיר וְרב-הָשָבַת* 

קָטַע 2 | 

7 אולי יָעַשֶָה אַלְלָה יָדִידוּת בִּינִיכֶס לְבָין אוַיְבִיכֶס מְבָּינִיהֶס (הַקָרובִיס 
שלֶכֶס). חן אַלְלָה הַפל-יָכל, וְאַלְלָה סוּלָח וְרַוּם. 

8 אֶין אַלְלֶה אוסר עְלִיכֶס לְהִתְנְהַג בַּהָגִינוּת וּבְצְדֶק עס אֶלָה שָלא נְלְחָמוּ 
בָּכֶס בַּגְלַל דִּתְכֶס ולא גְּרְשוּ אִתְכֶס מִבָּפִּיכֶס. אַלְלֶה אוהָב אֶת הַנוּחָגִיס 
ְּצְדֶק> 

9 אד אַלְלָה אוסר עָלִיכֶס לְהַתְיָדִּד עס אַלָה שֶנִּלְחְמוּ בָּכֶס בִּגְלַל דּתְכֶס 
וְגַרְשוּ אֶתְּכֶס מִבַּתִּיכֶס, או אֶלָּה אַשָר תָּמְכוּ בַּכּופְרִיס שֶהוְצִיאוּ 
אֶתְכֶס מִבְּתִּיכֶס, כִּי הַמֶתְיִדִּד עס אֶלָּה הוּא מִבִּין אַלָּה הַגורְמִיס עָוָל 
לְעַצֶמֶס. 

0. הוי הַמָּאָמִינִיס! בָּבוּא אַלִיכֶס הַמָאָמִינות כִּמְהַגְרות, תִּבְחָנוּ אותֶן. 
אלְלֶה יודָע טוב אֶת אָמוּנְתֶן. וְאִס פּדְעו כִּי מַאָמִינות הֶן, אל פַּחזִּירוּ 
אותֶּן אֶל הַכּוּפְרִים. אִין הַו מִפָּרות לָהָס יותָר (לנָּשוּאִין), וְאִין חָס 
(הָאָנְשִיס הַכּוּפְרִיס) מִפָּרִיס לָּהֶן, וְשלְמוּ לָהָס (הַבְּעלִיס הַכּוּפְרִיס) אֶת 
כָּל טְהוצִיאוּ (כָּמִהַר), לא יִהְיָה כָּל חְטָא בָּכְס אִס פִּתְחְִּנוּ אִתֶּן לְאחַר 
שֶתְּשְלְמוּ אֶת הַמַגִּיע לָהֶן (קמהר). אַל פִּמְשִיכוּ לְהְנּשָא לְנְשוּתִיכֶס 
הַכּופְרוּת, וְדְרְשו בַּחנְרָה אֶת (הַמַהַר) שְָהוצָאתֶס עְלִיהֶן, כֶּטָס 
שְָהַכּופְרִיס ִפָּאִיס לְדֶרש אֶת הַמְהַר שַהוצִיאוּעַל נְשוּתֶיהָס הַמָּאָמִינות 
שָעָזְבוּ אוּתֶס. וָהוּ מִשָפַּט אַלְלֶה. הוּא יִשָפט בִּינִיכֶס, כִּי אִלְלָה יודַע 
וְחְכֶס. 

ג אִס יִבְרְחוּ אֶמדות מִנּשותִיכֶס אֶל הַכּופְרִים, וְאִס תִּנִצְחוּ אותֶּס בַּקְרְב, 
שִלְמוּ לְכָל אֶלָה (מִן הַמֶסְלְמִיס) אַשֶר בֶּרְחוּ נְשותִיהֶס (מן הַשֶלָל) 
אֶת מְלוא הַסְּכוּס שָהוצִיאוּ (כַּמְהַר). וְיְרָאוּ אֶת אַלְלָה אֶשָר בּו אִתָּס 
מַאָמִנִיס. 

1. רי סורת אל-אחזאב 33: 21. 


2 ר' סורת אל-חדיד 57: 24. 
3 ר' סורת אל-מאאידה 5: 42. 
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הוי הַנָּבִיא! כִּי תָּבַאנָה אֶלִיךהַמַאָמִינות לְהְשָבָע אֶלִיךּ אָמוּנִיס, כִּי לא 
תְּשְתִּסנָה לְאלְלָה דּבֶר, ְלא תִּגְבְנָה, ְלא תִּנְאַפְנָה, לא פִּהֶרגְנָה אֶת 
יְלְדִיהֶן, ולא פִּעָשֶינָה מִעָשֶה פִּרְמִית כָּל שְָהוּא, לא תֶּסְרַבְנֶה לִנְהג בְַּהַג 
הַמְּקַבָּל לְפִּי שְאַתָּה מְצִוָּה אותֶן. קַבָּל אֶת שְבוּעַת הָאָמוּנִיס שֶלָהָן, וּבַקָש 
מְאַלְלֶה לְסְלח לָהֶן, כִּי אַלְלֶה הוּא סולָח וְרַחוּס. 

הוי הַמַאָמִינִיס! אַל פִּקְחוּ לָכֶס לְרְעִיס אָנְשִיס אַשָר אַלְלֶה רוג עְלִיהֶס, 
הָס כְּבָר נואַשוּ מִן (חֶסָד אִַלְלֶה) בָּעולֶס הַבָּא כְּפִי שָכְּבֶר נואַשוּ הַכּוּפֶּרִיס 
מַחְזְרַתּ שוכָנִי הַקָבָרִיס. 


1 


סוּרת אַצֶ-צִף 


הָעוּמְדִים בַּשוּרָה כְּאָלוּ הֶם בַנְיָן 
מְלָכָּד 


סורה זו נקראת אאַצֶ-צִף, הָעומָדִיס בַּשוּרְהא, הכוונה 
בשורה היא שורת הלוחמיס בקרב בשביל של אללה. ר* 
פ' 4. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תע'אבון 64, ופסוקיה 
ארבעה-עשר. קיבלה את שמה אהָעומְדִיס בַּשוּרְהא 
מפסוק ארבעה. 
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₪ רשש ₪ 


ת\ 


ע 
כָּל אַשָר בַּשְמַיִס וְכָל אַשָר בַּמְרְ מְשְבּחַ אֶת אַלְלָה, כִּי הוּא הָעאוּז 
וְהָחָכֶם.י 

2 


הוי הַמַאָמִינִיס! לָמָה תּאמָרוּ ֶת אַשָר לא תָּעָשוּ: 
אַלְלָה שונָא מָאוד אֶת הַמְּדַבְּרִיס ולא מִקְיּמִיס. 
אַלְלָה אוהָב אֶת הַלוּחָמִיס בֶּשָבִילו, וְהָס עומְדִיס בַּשוּרָה כְּאָלוּ הס בַּנִיו 


מְלְכָּד. 
בָּאָמור מוּסָא לְבָנִי עַמו, בָּנִי עַמִּיי לָמָה תָּצִיקוּ לִיז' אַתָּס יודְעִיס כִּי שְלִיחַ 


אַקְלָה אנִי אַלִיכֶס. וְכְאַשָר סֶטוּ, הַטֶָה אַלְלָה אֶת לְבּותָיהֶס, כִּי אַלְלָה אִינו 
מַדְרִידּ אֶת הָאָנָשִיס הַמָּשְחְתִּים. 

ּבָאָמור עִיסָא בָּן מִרְיִס, הוי בָּנִי יִשְרְאָלי הִנָּה אָנִי שָלִיחַ אַלְלָה אַלִיכֶס 
מאָמִין בַתוּרָה אַשֶר נְגְלְתֶה לְפָּנִי, וּלְבַשר על שָלִים שְיְּבוּא אַחָרִי וּשְמו 
אַחְמַדא,* וְאוּלֶס כַּאָשָר הַבִיא לָהֶס אֶת הָאותות הַבְּהִירִים, אָמְרוּ, וָהוּ 
כְּשוּף בָּרוּר. 

וּמִי חוטָא יותֶר מִזֶּה הַבּודֶה על אַלְלָה כְּנְבִיס בְּהַקְרָאו אָל דּת הָאִסְלָאסז 
אכ אַלְלָה לא יַדְרִי הַכּוּפְרִים, 

הָס רוצִיס לְכָבּות אֶת אור אַלְלָה בְּפְיותִיהֶס, אַךְ אַלְלָה מַשָלִיס אורו וְאָס 
גּס מְאָסוּ הַכּוּפְרִיס. 

הוּא אַשָר שֶלַח אֶת שָלִיחוּ (מוּחמד) עִם הַהִַדְרְכָה אֶל דָּרְדּ סיְּשָר (הקוּרְמָן) 


הַפָגָנָייס.5 


. ר' סורת אל-חשר 1:59. 

. ר' סורת אש-שוערא' 26: 226. 

. רי סורת אל-אחזאב 33 : 69. 

. השס אאחמדא מקורו בשורש אחמד6 שמובנו להלל, לשבח. אמוחמדא לפי זה פירושו, אהמהולל, 


המשובח, ושאחמד, מהולל ביותר). 


. רי סורת את-תובה 9: 33. 
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קֶטַע 2 
הוי הַמָּאַמִינִיס! הַאֶס אובִילְכֶס אֶל סַחָר אֶשָר יִצִילְכֶס מֶעִנְש מַכְאִיבו 
תְּאָמִינוּבְּאִלְלָה וּבַשְלִיחו, ְקוּמו לְהַאָבָק לְמעִן אַלְלָה, בַּרְכוּשְֶכֶס 
וּבְנְפְשותֶיכֶס, כִּי וָהוּ לְטוּבַתְכֶס אִס רק יוְדְעִיס אַתָּס. 
הוּא יָסְלַח לָכֶס על חִטְאִיכֶס וְיכְנִיסְכֶס אֶל גִנִּיס אַטָר נְהָרות זורְמִיס 
מִתַּחְתִּיהֶס, וְאֶל מִשִכָּנוּת נְעִימִיס בְּגִן עְדֶן, ווחי הַהַנְלָחָה הַגְּדוּלָה.י 
ועוד חֶסָד אַשָר תּאהָבו, עֶזְָרָה מְאַלְלָה וְנְצְחון קרוב (על אויִבִיכֶס). בַּשָר 
זאת למַאָמִנִים. 
הוי הַמָאָמִנִיס! הָיוּ עוזֶרִי דת אַלְלֶה! כְּפִי שֶסְרָא עִיסָא בָּ מִרְיָס אֶל 
פִּלְמִידָיו, מִי יִהָיוּ עוזֶרִי לְמַעַן אִלְלָהו מֶמָרוּ הַפִּלְמִידִיס, אַנְחְנוּ ִהְיָה 
הָעווְרִיס לָדַת אַלְלָה.* וְתַאָמִין קְבוּצָה מִבָּנִי יִשְרְאל וְתַכְפר קָבוּצָה, 
וְאַנְחְנוּ עַָרְנוּ למַאָמִינִיס לְנצֶח אֶת אֶלָּה שֶלא הָאָמִינוּ, וְחָס נְצְחוּ. 


1 ר' סורת את-תובה 9: 72. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 52. 


2 


סוּרת אַל- גוּמוּעָה 
יום הַכְּנוּסִ 


סורה זו נקראת אאַל-ג'וּמוּעָה, שפירושו הוא, יוס הַכָּנוּס, 
או יוס התפילה בציבור, משוס השס הזה של יוס ששי 
נזכר בה. ר* פ* 9. 

בסורה זו תפילת הצהריס של יוס ששי נעשתה למצווה 
דתית אשר על כל מוסלס מבוגר להשתתף בה. יוס ששי 
אינו שווה ליוס שבת של היהודיס. הפסקת העבודה ביוס 
ששי רק בזמן התפילה הצבורית בצהריס. 

הורדה במדינה אחרי סורת אצ-צף 61, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה איוס הַכָּנּס> מפסוק תשעה. 
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סוּרת אַל- גִוּמוּעָה 62 


ע 

כָּל אַשֶר בַּשָמִיִס וְכָל אַשֶָר בָּמָרְָ מְשָבּח אֶת אַלְלָה, הַמֶלְדּ, הקדוש, 

הָעּ, וְהֶחְכֶס. 

הוּא אַשָר שֶלַח אֶל (הָעְרְבִיס) הָלא קורְאִים וְלא כּוּתְבִיס שָלִיחַ מִקָרְבָּס 

יְקְרָא לָפְּנִיהֶס אֶת אותותָיו, וִיטְהָר אוּתֶּם, וִיִלַמָדֶס אֶת הַסְפֶר הַקוּרְאֶן) 

וְאֶת הִחִכְמָה (הַמֶסְרֶת שָל הַנָּבִיא),' אמָרִי שְהָיוּ לפָנִי כן בּתְעִיָּה גְּמוּרֶה. 

וְאֶל עמִיס אַחָרִיס שָעודֶס לא בָּאוּ, כִּי אַלְלֶה הוּא הֶעָוּּ וְהְחָכֶס. 

וְזֶהוּ מִסְדו שֶל אִלְלָה אָשֶָר הוּא מִעָנִיק לָמִי שָיִרְצָה, כִּי אלְלָה רב-חֶסּד עָצוּס. 

אִלָה אַשָר נִתִּנֶה לָהֶס הַתּורָה ולא נְהַגוּלְפִיהָ, ומִים לחַמור נושא 

סְפָרִיס. רע הוּא מֶשָל אֶלָה אַעָר ְּחַשו ְּאותות אַלְלֶה, אַלְלֶה לא יְדְרִיךּ 

אֶת עס הַחוטְאִיס. 

יָדִידָיו שָל אִלְלָה, כִּי אָוּ שְאָפוּ לָמוּת, אס צודְקיס אַתָּס. 

אַדּהֶס לעולֶס לא ישְאַפוּ לְכָּ, בּאַשָר קדְּמו יָדִיהֶס לעשות, וְאַלְלֶה יודַעַ 

מִי חָס הַכּוּפָרִיס. 

אָמר, הִנָּה הַמָוֶת אַעָר פְּנַסוּ לִבְרחַ מִמָּנוּ הוּא מְחִכָּה לְָכֶס. אִחָרִי כָן 

תַּחזְרוּ אֶל יודַע הַנִּסְתָּרוּת וְהַנֶּגְלות, וְהוּא יודִיעָכֶס אֶת אַשָר עַשִיתֶס. 
קֶטַע 2 

הוי הַמַאָמִנִיס! כּאַשָר יִקָרַא לִפִּפְלֶה בִּיוס הַכְּוּס,' מִהָרוּ אֶל נָּכֶר אַלְלֶה 

(לַתְּפְלֶה), וְעִזְבוּ אֶת עַסְקִיכֶס, וָּה טוב לָכֶס אִם יוּדְעִיס אַתָּס. 

וְעַס תּס הַתְּפִפָה הַתְפַזּרוּ בָּמָרָ וּבַקָשוּ אֶת חֶסֶד אַלֶלֶה, וְהַרְבּוּ לְזּפר אֶת 

אַלְלֶה לְמַעַן תַּצְלִיחוּ. 0 

וְכאַשָר ירְאוּ (אַמָדִיס מן הַמִסְלְמִיס) סְחַר או שַעְשוּעִים, נָפוצוּ (מַעָלִיךּ) 

אָלִיהֶס וְהַשְאִירוּךּ עומָד. אָמר, וָה אֶשָר אֶת אַלְלֶה טוב יותֶר מַן 

הַשָעשוּעִיס וּמִן הַסַחַר, כִּי אַלְלָה הוּא הטוב בַּמְפַרְנְסִים. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 129, ופי 151. 
2 יוס ששי. 


3 


סוּרת אל- מוּנָאפקון 
הַצְבוּעִים 


סורה זו נקראת אאַלֶ-מוּנָאפָקוּן, הַצְּבוּעִיסא. משוס 
שמונח זה נזכר בה להזהיר את המאמיניסם מצביעות 
ומזימות הצבועיס נגד הנביא והמאמינים. ר* פ' 1 וכו*. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חג* 22, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אְהַצְבוּעִים> מפסוק אחד. 
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2-0 רתי 


כּאָשָר בָּאִיס אַלֶי הַצְּבוּעִיס, הַס אוּמְרִיס, מְעִידִיס אַנַחְנוּכִּי אַפָּה 

שֶלִיחַ אַלְלָה. וְאַלְלָה יודַע כִּי אָכָן שְלִיחו אַתָּה, וְאַלְלָה יָעִיד כִּי הַצְּבוּעִיס 
מְשֶקָרִיס. 

לָקַחוּ לָהָס אֶת שְבוּעָתָס לְמֶגן,' וְכָדּ הרְחיקו מֶנֶשִיס מעַל שְבִיל אַלְלָה. רע 
הַמַעְשֶָה שְָהָס עושִים, 

זאת עִקָב אֶשָר הָאָמִינוּ אִחְרִי כָן כָּפְרוּ. אַלְלָה אֶטַס אֶת לְבּותִיהֶס וְחִדְלוּ 
לָהָבָין? 

בַּרְאוּתְךָּ אותֶס, יָפְלִיאוּ אותֶדְ גוּפִיהֶס, וּבְדִבָּרְס פִּשְמָע לְדְבְרִיהֶס, וְאוּלֶס 
הס כִּקְרְשִיס נִשְעָנִיס אֶל קיר.' יָחְשְבוּ כָּל צְעְקָה נְגְדּס הִיא. הָס הָאוּיָב, 
הַשָמָר אָפוא מִפָּנִיהֶס. אַלְלָה יָשָפִּיל אותֶּס וְיגְרֶש אותֶס מִרִחְמָיו, עַד מָתִי 
הס מִתְרמֶקיס מן הָאָמֶתזי 


כּאַשָר יְָאָמָר לָהֶס, בואוּ למָעִן יִתְפּלָל שְלִיחַ אַלְלָה כִּי יִסְלַח (אַלְלֶה) לָכֶס, 
הָס מַפָנִיס אֶת רְאשִיהֶס, וְתִרְאֶה אותֶס מִתְרַחְקִיס בִּיהִירוּת. 

אי הָבְדָּל, אס תִּשְאַל אַלְלָה לִסְלְח לָהֶס, או לא תִּשְאַל אותו, אַלְלֶָה לא 
ָסְלַח לָהֶם. כִּי ינ מִדֶרִיאַנֶשִים מַשְמְתִיס. 

הַס הָאוּמְרִיס, אַל תִּסִיָּעוּ לְאֶלָה (הִמֶהַגְּרִיס הַנִּזְקָקיס) אַשָר עס שֶלִיחַ 
אַלְלָה, לְמַעִן יְעִזְבוּהוּ. הַן לְאַלְלָה אוּצְרוּת הַשָמִיִס וְהָאָרְָ, אַבָל הַצְבוּעִיס 


אס מָבִינִים ואת. 


הָס אומְרִיס, כַּאַשָר נחָור לְמָדִינֶה יוצִיא הֶע ֶת הַשָפָּל מִמָנָּה,* הֶן 
לְאַלְלָה הָעז וְלְשָלִיחו וְלַמַאָמִינִיס, וְאוּלַס הַצְבוּעִיס לא יָדְעוּ. 


. רי סורת אל-מוג'אדלה 58: 16. 

. ר' סורת את-תובה 9: 87. 

. ריקיס מכל תבונה. 

. ר' סורת את-תובה 9: 30. 

. התנגדות הצבועיס לנביא ולמוסלמיס התעוררה בצורה בולטת בעת מסע צבאי נגד שבטיס כופרים, 


שבדרך חזרה אל מדינה פרץ סכסוך בין הצבועיס לבין אחדיס מן המוסלמים. אז אימו הצבועיס 
בפומבי, שכאשר יגיעו למדינה ינשלו את המוסלמים מנכסיהם ויאלצו אותס לעזוב את העיר. 
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קֶטַע 2 
5 הו הַמַאָמִינִים! אל יסִיחִ הונְכֶס וּבנִיכֶס אֶת דּעְתּכֶס מִנּכֶר אלְלָה.* שר 
כ יָעָשוּ, אִלָה הָס הַמַפְסִידִים. 
ג תִּרְמוּ ממה שְהָעָנְקְנוּ לָכֶס לְפנִי טֶיִשִיגְכֶס הַמָּנֶת,* לבל ּאמָרוּ מ רְבּונִי! 
תָּו לי אִרְכָּה לְמען אֶתּן צְדָקָה וְאֶהְיָה מִפְּמִימִי הַדְּרְךּ. 
ג אוּלס אַלְלָה לא יַתּן אִרְכָּה לְאִף נְפָש בְּהַגִּי מוּעְדָהּ (לָמוּת), כִּי ַלְלָה 
ְּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 


1. ר' סורת אנ-נור 24: 37. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 195. 
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סורת אַתֶ-תֶע'אבָן 
הָרוַח וְהַהָפְסִד (בָּיום הַזין) 


סורה זו נקראת אאַתְ-תָעַ'אבָּן, הָרְוִח וְהַהֶפֶּסֶד> ביוס הדין 
היוס שבו המאמין ירוויח ויכנס לגן עדן, והכופר יפסיד 
ויכנס לגיהנס. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תחרים 66, ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה אהֶרְוַח וְהַהֶפְסְד> מפסוק 


תשעה. 
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כָּל אַשָר בַּשְָמִיִס וּבָאָרֶץ מִשָבָּח אֶת אַלֶלֶה,י לו הַמִלְכוּת ולו הַשָבַח, וְהוּא 


חַפַּל-יָכל. 
הוּא אַשָר בֶּרָא אֶתְכֶס. וּמִכָּס יש כּּפַר וּמִכֶּס יש מַאַמִין, וְאַלְלָה רוּאֶה אֶת 
מַעָשִיכֶס. 


בֶּרָא אֶת הַשְמַיִס וְאֶת הָאָרֶץ בָּאָמֶת,* וְצִיּרְכֶס וְהִיטִיב צוּרִתְכֶס, וְאָלִיי 
הַפּל יָחָזר. 

הוּא יודע מה שְבַּשְמַיִס וּמַה שִבָּמָרֶץ, וְאֶת אַשָר אִתָּס מִסְתִּירִיס וְאֶת 
אַשָר אִתֶּס מגְלִים,' כִּי הוּא יודע מה שְבַּלְבָבות. 

הָאָס לא נודע לָכֶס על מַה שִקָרָה לְאֶלָה שֶכָּפְרוּ לְפָנִיסו הַס טְעָמוּ כּבָד 
מַעַשִיהֶס, וְלָהֶס ענֶש מַכְאִיב (בָּיוּס הַדִּי.* 

כָּזאת שְהָיוּ שְלִיחִיהֶס מְבִיאִים לָהֶס אותות בְּהִירִיס, וְאוּלָס הָס אָמְרוּ, 
הַאָס בְּנִי אָדֶס יִדְרִיכוּ אוּתָנוּ וְכָפְרוּ וּפָנוּ ערֶף. א אִין אִלֶלָה קוּק 
לָאֶדֶס, כִּי אַלְלֶה אִינו זָקוּק לְדָבֶר וְהוּא רַב-שָבַת. 

הַכּוּפַרִיס אָמְרוּ, כִּי לא יוָּמוּ לַתְּחִיָּה. אָמר, אֶמְנֶס כָּן, בְּחַיּי רְבּונִי! אִתֶּס 
תֶּקוּמוּ לִתְחִיָּה, וְאָ ידע לָכֶס אֶת כָּל אַשֶר עָשִיתֶם, וְנְקָל הוּא קְאַלֶלָה. 
לָכָן הַאָמִינוּבְּאַלְלָה וּבְשָלִיחו וּבָאור (מַקוּרְאָן) אַשָר הוּרִדְנוּ מִן הַשָמַיִס. 
אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 

הַיוס אָשֶָר אַלְלָה יְאֶסף אֶתְכָס לִיוּס הָאַסוּף יִהָיָה יוס הָרְוִח וְהַהָפְסִד בִּין 
הַכּוּפַרִיס וְהַמָאָמִנִיס), אַשָר יִאָמִין בֶּרְבּוּנו וְיָעַשָה אֶת הטוב, הוּא יָכַפָּר 
לו עַל מַעַשָיו הָרְעִים וְיִכְנִיס אותו אֶל גניס שֶנְּקָרות זורְמִיס מִפַּחְתִּיהֶס 
לְהַשְאר שֶם לָנֶצַח, ווהי הַנְּכִָּה חָעְצוּמָה.. 


- ₪00 2 תע 


. ר' סורת אצ-צף 1 :61; וסורת אל-ג'ומועה 62: 1. 
. ר'י סורת אנ-נחל 16: 3. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 19, ופי 23. 

. ר' סורת אל-חשר 59: 15. 

. ר'י סורת אנ-נסא' 4: 13. 
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אַךּ אלָה שֶכֶּפְרוּ וְהַתְכַּחְשוּ לָאותותָינוּהָס בַּעָלִי הָאָש, לָנְצַח יִהְיוּ שָס, 
וּמָה רע הָמָדור. 

קָטַע 2 
לא יִפְגַּע כָּל פָגַע אֶלָא בַּרְצון אִלְלָה, וּמִי שְמַאַמִין בְִּלְלָה, הוּא יָדֶרִיךּ אֶת 
לְבּו, וְאִלְלָה יודָע כָּל דְּבָר. 
צַיּתוּ לְאַלְלָה וְצַיָּתוּ לַשָלִיח, ואס תַּפְנוּ עִרֶף, עַל שֶלִיחָנוּ רק לְמָסַר הוּדֶעֶה 
בְּרוּרָה. 
אַלְלֶה, אִין אֶלְהּ אֶלָא הוּא, וּבְאַלְלֶה יִבְטְחוּ הַמָאָמִנִיס. 


הוי הַמָאָמִינִיס! הִנֶּה מִנֶּשוּתִיכֶס ּמְבְּנִיכֶס אויָבִיס לָכֶס, השְָמְרוּ אָפוא 
מִפָּנִיהֶס. אַךּ מוּטָב שָפִּסְלְחוּ וּתְוְתָרוּ וְתַמְחָלוּ, כִּי אַלְלֶָה סולָחַ וְרַחוּס. 
מכ הוּנְכֶס וּבְנִיכֶס אִינֶם אֶלָא מִבְחָו לָכֶס, וְאַלְלָה אַתּו שָכֶר עָצוּס. 

יִרְאו אפוא אֶת אַלְלָה כָּכָל אֶשָר תּוּכְלוּ, וְשָמְעוּ, וְצַיִּתוּ, וְהוּצִיאוּ מִמוּן 
(לַמְֶדָקָה) טוב לְנִפֶשְכֶס. וְהַמִצְלִיחִיס הָס אֶלָה הַמִתְגִּבְּרִיס על יָצֶר 

וע : + ְּ 

אס תִּגְמְלוּ גְּמִילוּת חֶסָד לְאַלְלֶה, יִחְזִיר לָכֶס אַלְלֶה כִּפְלִִס וְיִסְלַח לָכֶ, כִּי 
אַלְלָה מַכִּיר תּודָה וּמָתוּן. | 

וְהוּא הַיודַעַ בַּנִּסְתֶּר וּבְגְלוּי, הָעְּו וְהֶסְכֶס. 


5 


סוּרת אַטַ- טָלַאק 
הַגְרוּשין 


סורה זו נקראת אאַטַ-טְלָאק, הַגְּרוּשִין> משוס שדיני 
גירושין נזכרו בה בפירוש. ר* פ' 1 וכו*. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אנסאן 76, ופסוקיה 
שניס-עשר. קיבלה את שמה אהַגְּרוּשִי> מפסוק אחד. 
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הוי הַנְּבִיא! אָס תִּנְרְשוּ הַנשִים, גָּרְשוּ אותֶן כַּאַשָר הֶן טְהורות מִן הוְּסֶת, 
דּיקוּ אָפוא בְּחשוּב הָעָדְהא,' וְיְרָאוּ אֶת אַלְלֶה רְבּונְכֶס. אַל תּוּצִיאוּ אותֶן 
מִבָּתִּיחֶן, ולא יִצָאוּ אֶלָא אִס תִּעַשִינֶה מַעַשֶָה זְנוּת בָּרוּר. אֶלָּה חִקות 
אַלְלֶה, וְאַשָר יעבר חָקות אַלְלֶה,* יְגְרס עָוְל לְעַצְמו. לא תָּדַע, אוּלִי אַחָרִי 
כַן יָעִשֶה אַלְלָה דְּבַר מֶה* 

וְכַאַשָר יְמַלָאוּ יְמִיהֶן, עִלִיכָס לְהַמְלִיט אִס לְהַחְוִיק בֶָּן בּחְסָד או לָהַפָּרד 
מַהֶ בּחֶסֶד,* וְחָקִימוּ שָנִי אֶנָשִיס יְשָרִיס מִכֶּס כְּעַדִים, וְעִרְכוּ הָצַדוּת 
לְאַלְלֶה. על ואת מִנְחָר כָּל מי שְמַאָמִין בְּאַלְלָה וְהַוס הָאַמָרון.* כָּל הַיְרַא 
אֶת אַלְלָה, יָעִשֶה לו אַלְלָה מוצָא, 

וִיִפַרְנָס אותו מִבָּלִי שִיחשב מָאַין. כָּל הַבּוּטַח בְּאַלְלָה, הִגָּה הוּא חֶלְקו. חן 
אַלְלָה מְבַצַע אֶת כָּל פְּקדוּתָיו, וּלְכָל דָּבֶר קָבַע אַלְלָה מִדָּה קָצוּבָה. 

וְאַלָה מִנְשותִיכֶס אָשָר הִתְִיְאָשוּ מִן הַנִדֶּה, כִּי תִִּיוּ בְּסְפָק (בְּנוגעַ לְתְקוּפַת 
הַמְתֶָּתֶן), תְּקוּפַת הַהַמְתֶּנָה תִּהְיָה שֶלושָה חָדָשִים, וְגַס אַלָה אַעָר עוד לא 
הָיָתָה לָהֶן נִדֶּה. א הַנשִיס הָהָרות תִּמֶשִדְּ ְּקוּפְתָן עד שְפִּלַדְנָה. וְאַשָר 
ָירָא אֶת אַלְלֶה, הוּא יָקָל עָלָיו אֶת עְנְָנָיו. 

זֶהוּ הַדִּי של אַלְלָה אַשָר הורידו אֶלִיכֶס מִן הַשָמִיִס, וְאַשָר יִירָא אֶת 
אַלְלָה, הוּא יְכַפָּר לו מִרְעותָיו ויַתָּו לו שְכֶר עָצוּס (בָּיוּס הַדִּין). 

(בְּמֶשֶּ פְּקוּפַת הַהַמְתֶּנָה עְלִיכֶס) לְהַשְכִּין אותֶן בּאָשָר תִּשְכְּנוּ אִתָּס, 
ּפַרְנְסוּ אותֶן כּפִי שָיָעְלֶה בִּידִיכֶס, ולא תָּצִיקוּ לָחָן בַּמּשֶכָּן. וְאִס הָרוּת 
חן. עְלִיכֶס לְָתֶת לָהָן דּמִי מווּנות עד אַשֶר פּלְדְנֶה. אס יָנִיקוּ אֶת ילְדְּכֶס, 
שלְמוּ לָהֶן אֶת שְכָרְ לי הֶסְכָּס וְהַתְיְעְצוּת הָדָדִית בְּצְדֶק, אַך בְּהָעְדּר 
הֶסְכָּס כָּוֶה פִּינִיק לו (הָאָב) אֶשָה אַמְרֶת. 


הכוונה היא לא לשלוח אותן חפשיות גם אחרי הגרושין עד אס תעבורנה שלוש וסתות, למען יתברר 


אס הרות הן מבעליהן. ואז לא תנשאנה עד שתלדנה. אך אס אינן הרות תוכלנה להנשא לאחר 
מליאתן פרק זמנן. 

רי סורת אל-בקרה 2: 229. 

היינו במשך שלושת חודשיס אלה ישלימו ביניהס ולא ישלחנה. 

רי סורת אל-בקרה 2: 231. 

רי סורת אל-בקרה 2: 232. 
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7 עַלַ בַּעַל הָאֶמְצָעִיס לְהוּצִיא לְפִּי אֶמְצָעִיו, וּמְחֶסָּר אֶמְצָעִיס, ייִצִיא מאַשֶר 
נָתַו לו אִלֶלֶה. לא יִכָבִּיד אַלְלֶה עַל נָפָש יותֶר מְמָה שָנְתַן לָהּ, וּלְאַחַר 
מְצוּקָה יָבִיא אַלְלָה רְוָחָה. 

קָטַע 2 

8 כַּמָה עָרִיס אַשָר הַפָרוּ אֶת חָקִי רבּונָן וּשְלִיחִיו, על כָּן עָרכְנוּ חְשָבּון קַפּדָנִי 
עַמֶּן וְהָעָנִשְטוּ אותֶן בָּעָנשִיס קָשִיס. 

9 הן טָעַמוּ אֶת כּבָד מִעְשיהֶן וְתִהיָה אִמָרִית ענְיְנָן אַבַדון. 

0 אַלְלָה הַכִין לָתָו מְעָרִיס) ענָש כָּבַד. לָכן יָרְאוּ אֶת אַלְלָה אַתֶּס אִנְשִי 
תְּבוּנָה אַשֶר הָאָמִינוּ, אַלְלָה הוריד אַלִיכֶס מִן הַשָמִיִס אַוְכָרֶה, 

1 שָלִיחַ אַשָר יִקְרָא לפְָנִיכֶס אותות אַלְלָה גְּלוּיִיס, כָּדִי לֶהוצִיא אֶת 
הַמַּאָמִינִיס עושי הטוב מן הָאַפַלֶה אֶל הָאור. אַעָר יאָמִין בְּאַלְלָה וְיָעַשֶה 
אֶת הטוב, יָכָנִיס אותו אֶל גַּנִּיס אַעָר נְחָרות וּורְמִיס מִפַּחְתִּיהֶס. וְשָס 
יְשְאַר לֶנְצח, וְהוּא (אַלְלָה) יפַרְנְסו בְּשְפַע. 

2 אִלְלָה הוּא אַשָר בָּרָא שִבְעָה רְקִיעִים, וּמִן הָאֶרְא כְּמוהֶס. פָּרִד הַפְקַדֶּה 
בִּינִיהֶס, לְמען פִּדְעוּכִּי לְלָה הַפּל-יָכל, וְכִי אַלְלָה מקיף בְּדַעָּוּ כָּל דָּבָר. 
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סוּרת אַתֶ-תַחְרִים 
הָאֶסוּר 


סורה זו נקראת אאַתְ-תַחְרִיס, הָאֶסוּר, משוס שהנביא 
אסר על עצמו דבריס שהוא אוהב כדי לפייס אחדות 
מנשותיו. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חוג'וראת 49, ופסוקיה 
שניס-עשר. קיבלה את שמה <הָאסוּר> מפסוק אחד. 


סורת את-תחרים 66 סורת האסור 66 


סוּרַת אַת-תַחְרִים 66 


לְפַיס אֶת נְשותֶידִּי אַלְלֶה סולָח וְרְתוּס. 


2 כְּבֶר צְֶּה לָכֶס אַלְלֶה הַפָּרַת שְבוּעותֶיכֶס, וְאַלְלֶה הוא הַמָגִן עִלִיכֶס, וְהגּא 
היודָע וְהֶתָכֶס. 

3 וְכְאֶטָר לָחָש הַנָּבִיא לָאמת מִנָּשותָיו דְּבַר סְתֶר, אַדְ הִיא גִלְתָה אותו 
(לְאשֶה אִמָרָת מִנָּשוּת הַנְּבִיא), וְאַלְלָה הודיע לו על כְּּ, (הִנְּבִיא) הודִיע לָהּ 
מִקְצָּתו וְנִמֶנַע מְהודִיעָהּ מִקָצָתו. וְכְאַשֶר הִגִּיד לָּ הִדָּבֶר, אִמְרֶה, מי הַגִּיד 
לְךָּ ואתי וְהוּא אָמָר, הַגִּיד לִי הַיודָע וְהַבָּקִיא בָּכֶל דָּבֶר. 

4 אִסַתִּחְזְרוּ שְתִּיכָן בְִּשוּרָה אֶל אַלְלֶה, הַן פָּעוּ לְבּותִיכֶן. אד אִס פַּעְּרְנֶה 
אִשָה אֶת אַחותָּהּ לֶָקוּס עָלָיו, הִגָּה אַלְלֶה הוּא מָגְנו, וְגִ'בָּרִיל(גִּבְרִיאָל), 
וְהַיִּשָרִיס בַּמָאָמִינִיס, וְהַמַלְאָכִיס יַעזְרוּ לו. 

5 יִתָּכָן שְאַס יִתִגְּרְש מִכָּן, יַתֶּן לו רבּונו בַּמְקומְכֶָן בָּנות זוּג טובות מִכֶּן, 
מִסְלְמָיות, מָאָמִינות, אַדוּקות, בַּעַלות תְּשוּבָה, עובְדות לְאַלְלֶה, בָמות, 
לא בָּתוּלות (גְּרוּשות או אַלְמָנוּת), וּבְתוּלות. 

6 הו הַמַאָמִנִיס! שָמְרוּעַל נִפֶשְכֶס וְעַל בָּנִי מִשְפַּחְתְּכֶס מִאֶש אָשָר הַדְּלֶק 
שֶלָהּ הס הָאנָשִיס (הפּוּפְרִים וְהַחוּטְאִיס) וְהָאָבָנִיס. מִפְסָדִיס עָלֶיהָ 
מִלְאָכִיס אַלִימִים וְאִיתָנִיס, אַשָר לא יִמְרוּ אֶת פְּקְדּת אִלְלֶה, וְיָעַשוּ אֶת 
אַשָר יְצְאּוּ. 

7 הו הַכּוּפְרִיס! אַל תִּתְנִצלוּ היוס (יוס חַדִּין), אֶכָן יגמל לָכֶס אַלְלֶה 
כְּמִעְשִיכֶס. 

קָטַע 2 

8 הוי הַמָּאָמִינִיס! שוּבוּ אֶל אַלְלֶה בַּתְשוּבָה כָּנֶָה, אוּלי יָכַפַּר עְלִיכֶס רְבּונְכֶס 
מָרְעותִיכָס וְיִכָנִיסְכֶס אֶל גִּנִּיס שֶנְּהָרות גורְמִיס מִפְּחִתִּיהֶס, בַּיוס הַהגּא 
(יוס הַדִּין) לא יִכְלִים אַלְלָה אֶת הַנָּבִיא וְאֶת אִלָּה אַטָר הָאָמִינוּ אָתּו, 
אוךס מָאִיר לְפָנִיחָס וְלִימִינֶס, וְיאמְרוּ, רְבּונְנוּ! הַשֶלָס לָנוּ אֶת אורנו 
וּסְלַח לָנוּ, כִּי אַתָּה הַפַל-יכל. 


סורת האסור 66 סורת את-תחרים 66 חלק 28 ו ענם 


9 הו הַנָּבִיא! הִלָחָס בַּכּוּפְרִים וּבַצְבוּעִיס וּנְהַג בָּהְס בְּחְמְרָה, כִּי מעוּנֶס 
הַגִּיהָנּס וְסופָס בִּיש. 

0 אַלְלָה נְתַן כִּמְשָל לְכּופְרִים אֶת אֶשֶָת נוּח (נח) וְאֶשֶת לוּט, שִתִּיחֶן הָיוּ 
נֶשִיס לְשְנִיִס מִעַבָדִינוּ הַיּשָרִיס, אך קן בֶּגְדוּ בָּהֶס, וְלָכַן לא יָכְלו בּעְלִיהו 
לער לָהֶו בַּמְאוּמָה אִצֶל אַלְלֶה, וּלְבַסוף יאמר לָהֶן, הִכָּנְסוּ שְתִּיכָן אֶל 
הָאֶש עַס הַנּכְנֶסִיס אֶלֶיהָ. 

1 אוּלֶס כִּמְשָל למַאַמִינִיס הָבִיא אִלְלֶה אֶת אֶשֶת פַרְעה, שָמֶמָרָה, רבּונָי! 
בְּנָה לי אֶצְלְד בַּיִת בַּגִּן, וְהַצִילָנִי מִפַּרְעָה וּמִמַעָשִיו וּמִן הָאָנְשִיס הַחוּטְאִיס. 

וְאֶת מִרְיָס בַּת עִמְרַאן אַשָר שָמְרָה טְהָרַת רחְמָהּ, וְאַנַחוּ נפַחְנוּ בו 
(בְּרַחָמֶהּ) מַרוּחָנוּ,' וְהִיא הָאָמִינָה בְּדַבָרִי רבּונָהּ וּבַסְפָרִיו וְהָיְתָה מו 
הַמְּצַיָתִיס לְאַלְלָה. 


1. רי סורת אל-אנביא' 21: 91. 


7 


סורת אַלֶ- מִלְכָ 
הַמְּלוּכָה 


סורה זו נקראת <אַלֶ-מָלְלָ, הַמְּלוּכֶה> משוס שהיא פותחת 
בשבחון אללה את עצמו כבעל המלוכה האדיר שביכולתו 
לעשות ולבצע כל מיני מעשיס שאין מישהוא אחר שיוכל 
לעשות. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טור 52, ופסוקיה שלושיס. 
קיבלה את שמה אְהַמָלוּכֶה מפסוק אחד. 


20 ת\ 


סורת אל-מולכ 67 סורת המלוכה 67 
סורת אִלְ-מַלְָ 67 


חלק 29 
בְּשֶס אִלְלָה הָרַחָמֶן וְהֶרַוּס 
קָטַע 1 
יִתְבָּרְךּ (אִלְלֶה) אַשָר בַּיָדו הַמְלוּכֶה, וְהוּא חַפּל-יכל, 
הוּא אַשָר בָּרָא אֶת הַמָּוֶת וְאֶת הַתִיִּיס לָנְסותְכֶס מִי מִכֶּס מִעְשָיו טובִָיס 
יותֶר מָאָמָרִיס.' הוּא הָעאו וְהַסולָחַ, 
אַשָר בֶּרָא שִבְעָה רְקִיעִיס דּוּמִיס בְּדַיוּק וַעָרוּכִיס וֶָה מעַל וָּה, ולא תִּרְאֶה 
בִּבְרִיאַת הֶרִחְמֶן כָּל חסָר שְלָמוּת, וְלא תִּמְצָא בַּשְמַיִס בְּקִיעִיס, הִסְפִּכָּל 
עוד וָעוד וּרְאֶה, הַאִס תִּרְאֶה שָס כָּל סֶדֶקוּ 
הַבָּט שוב וְשוּב, עָינִיךּ ישוּבוּ מַשָפַּלות, תְּשוּשות. 
וְאֶת רְקִיע הַשְמִיִס הְַּחְּון קשַטְנוּ בַּמָאוּרות, וְעָשִינוּ מִהֶס מִרְגִּמוּת כֶּנְגָד 
הַשֶטָנִים,: וְהועִדָנו לָהֶס (לשֶטֶָנִים) אֶת ענש הַשָרְפֶה (ִבִָּיהֶָּס). - - 
וְכְ הועִדְנוּ אֶת הַגִּיהֶנס לְכּוּפֶרִיס בְּרְבּוּנֶס, וְרְעֶָה שְהִיִּתֶס שֶם. 
כַּאֶשָר יִשְלְכוּ אֶל וכו יָשְָמָעוּ נְעִירְתו וְהגּא רוּתֶחָ. 
וְכְמְעַט מִתְפּוצָא מִנּעַס, וּבְכֶל פַּעַס שֶתָּשְלְךּ אֶלָיו קְבוּצָה מו הַכּוּפְרִיס, 
יִשְאָלוּ אותֶס שומְרָיו, הַאִס לא בַָּא אַלִיכֶס שָלִיח מַזְהִירו | 
יאמָרוּ, אֶמְנֶס כָּן, בָּא אֶלִינוּ שָלִיח מְַהִיר, אַך אָנוּ הכְחְשָנוּ, וְאָמָרְנגּ, לא 
הוךיד אַלְלָה מְאוּמָה מן הַשָמָיִס, אִין אַתָּס (הָשְלִיחִיס) אֶלָא בַּתְעיָּה גְּדוּלֶה י 
וְיאמְרוּ, לוּ חָיִינוּ שומָעִיס או מִבְנִיס לא הָיִינוּ מִבַעַלִי הַלָהָבָה. 
הֶס הודו אָפוא בַּחְטְאִיהֶס, וְכָךּ בוא הָאָבַדוו על בַּעָלִי אָש הַתְּבְעָרָה. 
הַיִּרְאִיס אֶת רבּוּנְס בַּסְתֶר, מִיעָדִיס לָהֶס סְלִיחָה וְשְָכֶר גּדול. 
דַּבָּרוּ דִּבְרִיכְס בֶּסְתֶר או דּבָּרוּ בָּנְלוּי, * יודע הוּא אֶת אֶשָר בַּלְבָבות. 
הַאָס אִינָנוּ יודַעַ אֶת אַשָר בָּרָא וְהוּא הַלֶטִיף" וְהַבָקִיא. 


. רי סורת הוד 11: 7. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 6 - 10; וסורת פוצלת 41: 12. 

. רי סורת אל-אנעאס 6: 130. 

. רי סורת אל-אנביא' 21: 110. 

. הלטיף: המיטיב ועושה חסד עם מאמיניו; היודע צפונות ומבחין בדקיות. (רי מלון איילון-שנער). 
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קָטַע 2 

הוּא אַעֶר עָשֶה מִן הָאֶרֶץ מִקוס מְנוּחָה לָכֶס, על כִּן הַתְהַלְכוּ בְּמֶרְְבֶּיהָ, 

וְאִכְלוּ מאַשָר יִתִּן לְפַרְנְסַתְכֶס, וְאֶלָיו פִּחיֶּת הַמֶתִיס (בָּיוס הַדִּין.: 

האס בְּטוּחִיס אַתֶּס שְאַלְלָה שָבַּשְָמִיס לא יָשֶקָע אֶתְכֶס בָּאַדְמָהי וְאָו 

פּתְחִיל לְהִתְגעש (עד שִתָּמוּתוּ כַּלְכֶס). | 

הַאִס בְּטוּחִיס אַתֶּס שְָאַלְלָה שָבַּטְָמִיס לא ישָלח עְלִיכֶס סוּפת חולו וְאזּ 

תְּבִּינוּ אֶת אַזְמָרְתִי. 

כְּבֶר הַכְחִישוּ אִלָּה אַשֶר קָדְמוּ לָהֶס, וּמַה קָּשֶָה הָיָה עָנְשִי! 

הַאָס אִינֶס רואִים אֶת הָעופות מְעָלִיהֶס פּורְשִיס כִּנְפַיִס וּמְאַסְפִיס כְּנְפִיסו 

רק הָרַחְמֶן יִחִזִיקָס (בְּאָויר), כִּי הוּא רואֶה כָּל דָּבָר. | 

או מִי זֶה אַשֶר הוּא גְּדוּד לָכֶס לער לָכֶס מִפָּנִי הֶרְחִמֶן הַכּוּפְרִיס חַיִּיס 

בְּאִשְלְיָה. 

ּמִי יִפַרְנֶס אֶתְכֶס אס הוּא יִמְנָע מִכָּס אֶת פַּרְנְסְתוז אוּלֶס הֶס מִמְשִיכִיס 

בְּמִרְיָס וּסְטְיָתֶס. 

האס וֶה ההולך מִתְּהַפַּךּ על פָנִיו מִדֶרְךּ יוּתַר מִזֶּה הַהולָבָּרִיא בְּקומָה 

וְקוּפָה! 

אָמר, הוּא אַשֶר בְּרָא אֶתְכֶס וְנָתַן לָכֶס אֶת הַשָמַע וְאֶת הֶרְאוּת וְהַלָב 

(לְהָבִין). אד מְעַט הוּא אַשָר תּודו (לו). | | 

אָמר, הוּא אַשָר פַּנֶּרְכֶס בָּמָרָ וְאָלִיו תַּמְסְפוּ (בְּיוּס הַדִּין). 

אוּלֶס הס אִמְרוּ, מָתִי יָקוּס הָאיוּס הַזֶּה (יוס תִּחִיָּת הַמָּתִים), אִס אַתָּס 

צודְקיס! 

אָמר, הַדּעַת (בְּקִיוּס יוס הַדִּין) רק אִצָל אַלְלָה היא, כִּי אַנִי רק מִזְהִיר בָּרוּר. 

וְאוּלֶס כָּאַשָר יִרְאוּהוּ (עִנְש אַלְלֶה) קָרוב, יִתְקַדְּרוּפָּנִי הַכּופְרִים, וְאִוּ 

ְאָמַר לָהֶס, וָה הַדְּבֶר שר בִּקַשְפּס (לְהָחִיש). | 

אָמר, הַחַשַבְתֶּם על כֶּך, בַּין אָם יָמִית אַלְלֶה אותִי וְאֶת אֶלָה אַשָר אִתִּי, 

וּבִין אס יָרָחָס עָלִינוּ, מִי יָגְן על הַכּוּפְרִיס מִעִנְש מַכְאִיבו 

אָמר, הוּא הַרְחְמֶן, הָאָמָטוּ בו וְעָלָיו סְמַכְנוּ. עוד פּדָעוּ מִי הוּא בַּפְּעִיּה גְלוּיָה. 

אָמר, הַחָשָבְתֶּס על כָּךָּ, אס יָחִלְחַל מִימִיכֶס בָּאָדְמָה, מִי (מִלָּבַד אַלְלֶה) 


ש דל ₪ 


יבִיא לָכֶס מִי מַעְיָן ורְמִיס על פָּנִי הָאָדְמָה)ו 


1. ר' סורת פאטר 9:35. 
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סוּרַת אַל- קָלָם 
הָעָט 


סורה זו נקראת <אַל-קֶלַס, הָעַט. אללה נשבע בעט ומה 
שנכתב בו. והיא אחת משלוש הסורות שפותחות רק 
באות אחת: צ. 38; ק. 50; נ. 68. הורדה במכה אחרי 
סורת אל-עלק 96, הפותחת בצוו, <אקרא", קרא אל 
הנביא מוחמד, ופסוקיה חמישים ושניים. קיבלה את 
שמה אִַהָעַטַ מפסוק אחד. 


| 566 | || חלק 29 סורת אל-קלס 68 סורת העט 68 


1 


.' אֶשָבַע בָּצט וּבַאֶטָר הָס (הַמִּלְאָכִיס) כּוּתְבִיס. 
אִין אַתָּה (מוּחמד), בֶּחֶסֶד רְבּונְךּ, מִשָגָּע, 

ְאִכו יש לד שְכֶר (מְאַלְלָה) אַשָר לא יפָסּק, 

וְכִי אַתָּה בַּעַל אפִי וּתְכוּנות נעלות. 

תִּרְאֶה אָפוא, וְיִרָאגּ, 


מִי הָאֶחוּ בְּחִבְלִי הַשֶטָןז 

כִּי רְבּונְךּ יודַעַ טוב מִי סוטָה מִשָבִּילו, ּמִי חָס הַמַדְרְכִיס. 
לָכָן אל תִּצַיָּת למִכְחִישִיס, 

הס רוצִים כִּי תִּנְהַג בַּצְבִיעוּת, וְהָס יִנְהַגוּ בַּצְבִיעוּת. 

אַךָּ, אַל תִּצְיִּת לַנִשְבָּע לַשָוָא, נִבְָה, 

מוצִיא דּבָּה וְהוּלַּ רְכִיל, 

מונע טובָה וְתוקְפַן וחוטא, 

אַכְנְרִי וּמִלְבַד לְכָל וֶה הוּא, בָּן בְּלִיּעַל, 

מִשוּס שָהוּא בַּעַל הון וש לו בָּנִיס רְבִּיס, 

בְּהקָּרָא לְפָנָיו אותותָינוּ, אָמָר, אַגְּדות קִדְמונִיס. 

על כָּּ עוד נִטְבִּיע לו סִימִן הָפָּר על הַחטָּס. 

נְסִינוּ אותֶס (פּוּפֶרִי מַכָּה) כְּפִי שָנְסִינוּ אֶת בַּעַלִי הַגּן, שְִּמְמו לָאָסף אֶת 
פָּרותָיו לְפְנות בּקֶָר (כָּדִי לְמְנע מִהֶעְנְיּיס אֶת חְלְקְס בַּלֶקָט), 
ולא אֶמְרוּ, אִס יִרְֶה אַלְלֶה. 

וְאוּלֶס בַּלִיְלָה בְּהִיוּתֶס יָשָנִיס פְגְעָה בַּגּן שֶלֶּהֶס אָש מִרְבּוּנְףּ, 
וְהָפְכָה אותו לַשֶמָמֶה. 

וְקָרְָאוּ אִיש אֶל אֶחִיו כַּאֶשָר הִשְכִּימוּ בַּבַּקֶר, 


1. האות הזו נקראת בערבית: נון. 
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הַשְכִּימוּ אֶל הַגַּן אס בַּרְצוּנְכֶס לקטף. 
וְיְצָאוּ לְדַרְכָּס מִתְלַחָשִים בִּינִיהֶ, 
אַל יָבוא לְפָּנִיכֶס הַיוס אֶל תוכו עָנִי, 
וְְצָאוּ מִקְדָּס בְּכוּנָה קָבוּעָה שֶפִּצְלִיח מְזְמֶתֶס. 
וְאוּלֶס כַּאָשָר רְאוּ אותו קָרְאוּ, אָבַדְנוּ 
אַדְרִבָּה, אַנַחְנוּ מְחִסְרִי כָּלי 
אָמַר הַמֶּתוּן שְבְּחס, הַאס לא אֶמַרְתִּי לֶכֶס, לָמָּה לא תִּשְבְּחוּ ֶת אַלְלָה 
וְאָמְרוּ, יִשְתַּבָּחַ שֶס רְבּוּנָנוּ, אָכְן חוטְאִיס הָיִינוּ. 
אַחָר כִּךָ, הוּכְִיחוּ זֶה אֶת צֶּה, 
וְאָמָרוּ, אָבוי לָנוּכִּי חָיִינוּ עָרִיצִיס. 
מִי יִתֶּן וְיַתָּך לו רבּונָנוּ טוב מִמָּנו בִּמְקומו. מִרְבּּנָנוּ נַחְנוּ מְבַקְשִיס. 
כֶּזֶה הָיָה הָנָש (בָּעולֶס הַנֶּה) אַּ הֶענֶש שָל הֶעולֶס הַבָּא עוד יותֶר גְּדול. לוּ 
רק יָדָעוּ. 
קֶטַע 2 
אָכַן, לַיָרְאִיס אַצָל רבּוּנְס גְּנוּת הַנַּעַס. 
הַאִס אֶפְשָר לְדמות אֶת הַמִסְלְמִיס לַכּופריס! 
מה לָכֶס, אי תִּשְפְּטוּ 
הַאֶס יש לָכֶס סִפֶר (מִן הַשָמִיִס) אַשָר מִמָנוּ אַתּס לומְדִיסוּ 
שָיָּש לָכֶס בו אֶשָר פְּבַקְשוּ 
או שָבוּעָה מַפְלָנֶת לָכֶס עָלִינוּ עַד ליו תְּחִיּת הַמָּתִיס, שְלְפִיהָ אָנִמְנוּ נְקְבָּל 
עָלִינוּ אֶת כָּל מה שְאַתָּס דורְשִים על פי שָפוּטְכֶסו 
שְאַל אותֶס, מִי מִהֶס עָרֶב לָכָדּי 
או שָתֶּפִיס לָהָס! יָבִיאוּנָא אֶת שִִּפִיהֶס אִס הָס צודְקיס: 
בְּיוס אַשָר פַּחֶשְף שוק וְיוְמָנוּ לְסְגּד וְלא יוּכְלוּ. 
כְּשְעִינִיהָס מִשְפּלות תְּכַפָה אוּתֶן כְּנִיעוּת, הַן לְפֶנִי (בָּעולֶס הַגָּה) נְקְרְאוּ 
לִסֶגד וְהָס שָלָמִיס (אָבָל הַס לַרְבוּ), 


הַנַּח לִי אַפוא לְָטָפַּל בַּמִתְכַּחְשִיס בְּאזְחְרָה זו. אָנַחְנוּ ולי אוּתֶס שולָל 
בְּלִי שִיְדָעוּ אִי נְעֶשָה אֶת וֶה. 
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וְאֶתָּן לָקֶס שָהוּת, כִּי הַתְנַכְּלוּתִי חַנְקָה. 

או תִּשְאַל מָהֶס שָכֶר וְהָס עַמוּסִיס חובות! 

הָאִס מַתִזִיקִיס הָס בֶּסודות הַנֶּסְתָּר, וּמִהֶס הס כּוּתְבִיס! 

לָכֶן, חִכָּה בְּסַבְלְנוּת לְמְשָפָּט רְבּונְךָּ, וְאֶל תִּהְיָה כְּבַעַל הַלוְיָתָן (יּנוּס, יוּנֶה) 
בְּקְרְאו (אֶל רבּונו) כְּשְהוּא עָצוּב. 

וְלוּלָא השִיג אותו חֶסָד מְאֶת רבּונו, חָיָה מוּטֶל אֶל הַיִּבְּשָה הַחָשוּפָה וְהוּא 


וּבָחַר בו רַבּונו וְעָשֶה אותו מִן הַיִּשְרִיס. 
הַכּוּפְרִים כְּמָעט שְפְגְעוּ ב בְּמַבְּטִיהֶס, כּמַשֶר שְמְעוּ את הַקוּרְאֶן, וְאָמָרוּ, 
הוּא מָשָעָּע, 


ַגָּה אין הוּא (הַקוּרְן) אֶלָא הַוְהָרָה אֶל הָעולָמִיס (מִבָּנִי הָאָדָס וְג'. 
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סוּרת אל- חַאקֶה 
יוס חַקִיקת הָאָמָת (יוס הַדִּין) 


סורה זו נקראת אאַלֶ-חַאקָּה, יוס חַקִיקָת הָאָמָתא, בגלל 


שהיא פותחת בשסם זה אשר אללה מזכיר אותו שלוש 
פעמים. 

בעצסם זה תואר של יוס הדין: היוס שבו נחרצ הדין, וכל 
אדס יקבל את פסק דינו באמת מוחלטת. 
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יוס חַקִיקת הָאָמָת (יוס הַדִּי. 


וּמַה הוּא יוס חַקִיקת הָאָמֶָת? 
וּמַה תָּדַע על יוס חַקִיקת הָאָמָת 


עַמִי תִ'מוּד וְעַאד לא הָאָמִינו בַּמַּהָלוּמָה שָל יוס הַדִּין. 

א בַּאַשָר לְתִ'מוּד הנה הַשְמְדו בֶּרעַש (שְעָבַר כָּל גבוּל בְעְצְמָתו). 

וּבָנִי עאד הָשָמְדוּ בָּרוּח רַעִשָנִית עִנֶּה וּמָאוד קָרָה, 

שֶשֶלַחַ בָּהֶס אַלְלָה בֶּמֶשְףּ שְבְעָה לִילות וּשְמונָה יָמִיס רְצוּפִים. וְרְאִיתָ אִז 
אֶת בָּנִי הָאֶדֶס מוּטֶלִיס מָתִּיס כְּמו גִּוְעִי דְּקָלִיס עָקוּרִים, 

וְהַאִס תִּרְאֶה לָהֶס כָּל שְארִיתז 

חִטָאוּפַרְעה ואַשָר הָיוּ לְפָנָיו וְהָעָרִיס הַהְפוּכות (עָרִי בָּנִי עמו שָל לוּט), 
הָס הִתְנְגְּדוּ לְשָלִיח רְבּוּנְס! שָנִשֶלַח לָהֶס, והוּא (אַלֶלֶה) הִכָּה בָּהֶס מִכָּה 
עִצוּמֶָה. 


ַּאַשֶר גָּאוּ הַמַּיִם, נְשָאנוּ אְּתְכֶס' בַּפְּבָה הַשֶטָה, 
לְמָען תְּשְמִּש לָכֶס הַזְכְּרָה, וּלְמַען פָּבִין ואת אנָן עִרְנִית. 

וּבְְתָּקָע בַּשופֶר ְּקִיעָה אִחַת, 

וְהָאָרֶ וְהָהָרִיס שאו וְיהֶרְסוּ עד יָסוד, 

אותו יוס יָאֶרַע הַמָארְע (יוס הַדִּין), 

בַּיוס הַהוּא יַבָּקְעוּהַשְָמָיִס וְיִתְרופְפוּ? 

וְהַמַָלְאָכִיס על קְצותִיהֶם, וְנְשָאוּכָּס הַמַלְכוּת שָל רְבּונְך מָעַל לְרְאשִיהֶס 
בַּיוס הַהוּא שְמונָה (מַלְאָכִים). 

בַּיּוס הַהוּא תְּעָמְדוּ (לַדִּין), לא תִּעָלַס מִכָּס תּעַלוּמֶה.* 


1. הכוונה לצאצאי נוח והמאמיניס אתו. 
2 רי סורת אנ-נבא' 78: 9. 
3 כל סודותיכס ותעלומותיכם יהיו גלוייס. 
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הוּא! קִרְאו אֶת פָּנְקס הֶרְשוּס שָלִי, 


כִּי יָדַעְתִּי שְעָלִי לָתַת דּין וְחָשְבּון לָכֶן הכַנְִּי אֶת עַצְמִי בָּאָמוּנָה וּבַעַשָיּת 
הַטוב). 
וְאָכְן הוּא יִתְענָּג בְּחִיִּיס מִשְבִּיעִיס רְצון, 
בג הָעָלִיון, 
שְפָּרותָיו מִרְבִּיס וּקְרובִים, 
ְיְאָמֶר לָהֶס, אִכְלוּ וּשָתוּ לַעִנְגֶּה בַּאָשָר קַדַּמְתָּס לעשות טוב בַּיָמִיס 
שָעָבְרוּ. 
וְאוּלֶס אַשָר יִמֶסֶר לו פַּנְקס הֶרְשוּס שָלו בָּיִד שמאלו יִאִמָר, הַלְוְאי ולא 
נִתּן לי פַּנְקָסִי, 
ולא הָיָיתִי יודַע מַה הוּא חְשְבּוּנִי וֶה, 
לוּ רק הָיָה מותִי גּס סופי, 
ִּי רְכוּשִי לא עָנַר לִי, 
וְאָבַד לִי שָלְטונִי. 
(אֶז יִאֶמָר), תַּפְסוּ אותו וְכַבְּלוּאֶת יָדָיו אֶל צוָּארו, 
אַחַר כִּךָּ בַּצָאול צְלוּהוּ, 
וְהַכְנִיסוּהוּ בַּשֶלְשְלֶת שְאֶרְכָּהּ שִבְעִיס אַמָּה. 
כִּי לא הָאָמִין בְּאַלְלָה הָאַדִּיר, 
ולא הָאִי אַמָרִיס לְהָאָכִיל אֶת הַדַּל וְהַמִּסְכּן, 
לְפִיכָ אִין לו כָּאן הַיוס יָדִיד נְפָש (שָיּעַזר לו). 
וּמְזונו יִהִיָה רק מַגְלָה שָל אַנְשִי הָאָש, 
שְהִיא הַמָּאַכָל הַמִּיעָד לַחוטְאִיס. 
קֶטַע 2 
אֶשָבַע בָּמָה שָאַתָּס רואִיס, 
וּבְמַה שְָאִינְכֶס רואִיס, 
וָהוּ (הַקוּרְאָן) דָּבָרו שֶל שֶלִיחַ נִכְבָּד, 


ו חח סורת אל-חאקה 69 סורת יוס חקיקת האמת (יוס הדין) 69 
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ולא דְּבַר מִשורְר.' אַדְ מִעַט הוּא אַשָר פַּאָמִינוּ, 
₪ דְּבַר מַגִּיד עְתִידות.' מַה מעַט זוכְרִיס אַתָּס. 
(הַקוּרְאֶן הוּא) גְּלוּי אָמְתִּי מְרְבּון הָעוּלֶמִיס. 

אלוּ הָיָה (הַנָּבִיא מוּחִמַד) בּודָה וְלוּ דָּבֶר אֶחָד בַּשְמָנוּ, 
הָיִינוּ אוּחַזִיס בו בָּכוחַ, 

וְכורְתִיס אֶת עורק לבו, 

לא יוּכָל אִיש מְכָּס לְמְנע בַּעְדְנוּ מִפָּגועַ בּו. 

זֶהוּ (הַקוּרְאֶן) אות הַזְכָּרָה לַיְּרְאִיס. 

וְיוִדְעִיס אַנְחָנוּכִּי יש בָּכֶס מִכְחִישִיס. 

אַךְיָגון הוּא (הַקוּרְאָן) לפּופְרִיס, 

וְהוּא הָאָמָת הַבָּרוּרָה. 


לָכָן שבָּחַ אֶת שָס רְבּונְךהָאַדִּיר. 


1 ר' סורת אל-אנביא' 21: 5. 
2 ר' סורת אט-טור 52: 29. 
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סוּרת אַל-מְעָארְג* 
מעלות הַטְמַיֶם 


סורה זו נקראת <אַלְ-מָעַארְג', מעלות הַשָמָיִס, השם 
בשלמותו הוא <אללה דיו אל-מעארג", אללה בעל הכבוד 
הרס והמעלות ביוס הדין באמצעותן המלאכים יעלו אליו 
ביוס הדין). 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חאקה 69, ופסוקיה 
ארבעיס וארבעה. קיבלה את שמה אמְעַלוּת הַשְָמַָיִם> 


מפסוק שלושה. 


| 5% | || חלק 29 סורת אל-מעארג' 70 סורת מעלות השמים 70 
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סוּרת אֶלֶ-מְעָארְג' 70 


שְָאַל שואֶל על דְּבַר הָעִנֶש הַנוּפָל, 

עַל הַכּוּפְרִים, וְאִין מי שָיִּכל לְמְנעַ נְפִילָתו, 
מַאֶת אַלְלָה בַּעַל הַמַּעָלוּת, 

ָעַלוּ אִלָיו הַמַלְאָכִיס וְהָרוּחַ (גִ'בָּרִיל, גִּבְרִיאָל) בָּיוס אַָר עֶרְכּו חַמָשִים 
אֶלְףּ שָנָה (מִשָנות הָעוּלֶס הַזֶּה). 

לָכַן, הִתְאַגַּר בְּסַבְלְנוּת בָּאפֶן יָפָה. 

הָס יִרְאוּהוּ (הֶענֶש) רְחוק, 

ואַנַחְנוּנִרְאַהוּ קֶרוב. 

בַּיוס הַהוּא יִהָיוּ הַשָמָיִס כִּנְחשֶת מִתָּכֶת, 
וְהֶהָרִיס רַכִּים כְּבָמָר מְנִפָ\: 

ולא יִשְאַל יָדִיד נְפָש לְשָלוּס יָדִידו, 
וְירְאוּאִיש אֶת אֶחִיו, אוּלַס הַכּוּפֶר יָבַקֶש לְפְות עַצָמו מִן הָענָש שָל הַיוס 
הַהוּא תְּמוּרַת בָּנָיו, 

וְאשָתּו וְאֶחִיו, 

וּבָנִי שָבְטו אַשֶר הִשְתִּיִּ אָלִיהֶס, 

וּבְכֶל אַעֶר בָּמֶרֶץ יַחְדָּו לְמַען נֶצֶל, 

א לא וְלא! כִּי הִיא אֶש לוּהֶטֶת, 

תִּתֶלש בְּכוחַ אֶת עור הַקִרְקָפֶת, 

תִּקָרָא אֶת אַשֶר נְסוג אֶחור וּפָנָה עַרֶף, 

וְצְבַר (הון) וְאֶגַר אותו (נלא נָתִן צְדְקָה מִמָּנ. 
אֶכֶן, מוּג לָב נִבְרָא הָאָדֶס, 

בּפְגועַ צָרֶה הוּא חָרָד, 

א בְּהַגִּיעַ אַלָיו טוב, הוּא מונע מַאֶחָרִיס, 
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א לא כַן הַמַתְפַּלְלִים, 
הַמַתְמִידִיס בִּתְפְלָתֶס, 
שְמַּרְכוּשֶס מֶעָד חִלֶק יְדוּע, 
לקַבְּבָו וְלנִּצֶרְךּ, 
קֶטַע 2 
הַמָּאָמִינִיס בָּיוס הַדִּין, 


שָר הָס מֶענש רְבּונֶס מְלָאִיס פַּחִד, 

מֶכָן ענש רַבּונֶָס הַבְּלְתִּי נְמְנָע, 

וְאַשָר הָס לא מְקַיָּמִיס יִחָסִי מִין, 

אֶלָא עס בָּנות זוּנֶס או עִס שַפְחותִיהֶס אֶשָר בְּבַעַלוּתֶם, וְעל כָּךָ לא יְגְנוּ. 
אָבָל הַחושֶקִיס מְעָבָר לֶזֶה, כָּל אֶלָה הָס הָעוּבְרִיס חק, 

אַשָר לנָאָמָנִיס לְהַבְּחַיְּבוּתס וְלְבָרִיתֶס, 

וְהַמָּעִידִיס עָדוּת אָמֶת, 


וְהַשומְרִיס על מְִּפְּלוּתִיהֶס, 

כָּל אלה בָּננִּיס מְכְבָּדִים. 

מה קָרָה לכּוּפְרִיס הַמְמַהָרִיס לְקְרָאתֶּךָּ, 

בּהָמונִיהֶס מִיּמִין וּמְִשְמאלו 

הַמִשְתּוקָק כָּל אֶמָד מָהֶס לְהִכָּנס לְגן נעסז 

לא וְלא! הס יודְעִיס מְמָּה בָּרָאנוּ אותֶס. 

לָכָן נְשְבַּעְתִּי בָּרְבּון הַמָנְּרֶח וְהַמַעָרֶב, כִּי נּכָל, 

לְהַחֶלִיף אותֶס בַּטוּבִיס מָהֶסם, וְהֶסם לא יּמָּלְטוּ מַעָנְשָנוּ, 

הנח לָהֶס אַפוּא לְפַטְפָּט וּלְהַשְפְּעְשָע עד אַשָר יַפְגְשוּ מֶת יומס אָשָר הַבְטֶת 
לָהֶם, 

יוס יַצָאוּ מִן הַקָבָרִיס בְּחַפָּוון, כְּנִדָחקִיס אֶל אֶלִילִיהֶס, 

מִשָפּלות עָינִיהֶס, תִּכֶסֶּה אותֶס הַשְפָּלֶה. וֶה הוּא הַיוס אַשָר הָבְטַח לָהֶס. 


1. הנה אללה נשבע בעצמו כארְבּון הַמֶּוֶרַח וְהַמַעָרֶבא. 
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סוּרת נוּחַ 
נחַ 


סורה זו נקראת <נוּחָ, נח משוס שפותחת ומסיימת 
בספור של נוּחִ ושליחותו אל בני עמו שרובס לא האמינו 
לו, לכן אללה הטביע אותס עס המבול. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נחל 16, ופסוקיה עשרים 
ושמונה. קיבלה את שמה אנח מפסוק אחד. 


.8 


אֶכַן שָלַחְנוּ אֶת נוּח (נח) אֶל בָּנִי עמו (וְאְמַרְנוּ לו), הַזְהַר אֶת בָּנִי עַמֶךּ לְפָנִי 
שָיּבוא עִלִיהֶס ענש מַכְאִיב. 


וְהוּא אָמַר, הוי בָּנִי עַמִּיי הִנְנִי מַזְהִיר גָּלוּי לָכֶס, 
עְבְדוּ אֶת אַלְלָה וְיִרְאוּ אותו וְשָמָעוּ בְּקולִי, 


לְמַען יִסְלַח לָכֶס מַחְטָאִיכס וְיַתּן לָכֶס אַרְכָּה לְמועַד קְבוּע, אוּלֶס כַּאַעֶר 


מַגִּיעַ הַמועַד שָל אַלְלָה אִין הא נְדְחָה עוד, לו יָדַעְתֶּס. 

אָמַר, רבּוני! אַנִי קְרָאתִּי לִבָנִי עַמִי בַּלִיְלָה וּבַיוס, 

א קָרִימָתִי רק הוטִיפָה לָהֶם רְצון לִבֶרִ מִמָּנִי. 

וְאָכָ כּכָל אַשָר אֶקְרָא לָהֶס לְמען תִּסְלַח לָהֶס, שָמוּ אֶצְבְּעותִיהֶס 


וְקְרָאתִי לָהָס בְּרִבִּיס, 

וְהזְהַרְתִּי אותָס בְנְלוּי וּבְסְתָר, 

וְאִמַרְתִּי, בַּקְשוּ מִרְבּוּנְכֶס סְלִיחָה, כִּי הוּא מִרְבָּה לְסְלח. 
ְישָלַח לָכֶס מֶן הַשָמִיִּס גִּשָמִיס בְּשְָפַע, 

וְיָעְנִיק לָכֶס רְכוּש וּבָנִיס עִס גִּנִּים וּנְהָרות. 

לְמָה אִינְכֶס מוקיריס אֶת אַלֶלֶה כֶּרְאוּי לו, 

אַשֶָרבֶּרָא אֶתְכֶס בַּשְלְבִּיס שונִיס.י 


הָלא תּרְאו כִּיצַד בֶרָא אַלְלֶה שִבְעָה שְמַיִּם, עָרוּכִים וֶה מַעַל לְזָה (בְּלִי 


עִמוּדִים בָּינִיהֶס) 
ְעָשֶה בָּחֶס אֶת הַיָּר לְהָאִיר וְאֶת הַשְמֶש כְּמְקור לָאור 
ְאְַלָה יֶצַר אֶתְכֶס מן הָדָמָה כְּצָמַ, 


ְאַלֶיָ יִחְזִירְכֶס, וְאָד יִימָכֶס שוב מִמֶנֶּה. 


1 בשביל השלבים האלה, רי סורת אל-מואמנון 23: 12 - 14. 
2 רי סורת אר-רעד 13: 2; וסורת לוקמאן 31: 10. 
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ְאַלְלָה פֶּרַש לָכֶס אֶת הָאָרְא כְּשְטִיחָ, 
לְמַעִו תַּעַבְרוּ בָּהּ בַּשָבִילִיס רְחְבִיס. 

קֶטְע 2 
וְאָמַר נוּף (נח), רְבּונִי! הָס לא שָמָעוּ בְּקולִי, וְהָלְכוּ אּמָרִי אַלֶּה שֶרְכוּשָס 
וּבְנִיהֶס הוסיפו רק על אֶבְדֶנְס. / 
ְזְמְמו מְזְמָּה עְצוּמָה, 


וְאֶמְרוּ, אַל פַּעַזְּבוּ אֶת אֶלִילִיכֶס, וְאֶל פְּעזְבוּ אֶת <וד6 ולא אֶת אסְוָּאע> 
ולא אֶת <יָע'וּת') וְלא אֶת <:עוּקא ולא אֶת <נַסְרא,: 


הָס הַתְעוּ רִבִּיס, אל תוסיף לפּופְרִים אֶלָא תִּעִיּה. 


ְּגָד אלְלָה. 

וְאָמר נוָּ, רפוני! אל שאר על פָּנִ ַאדָמָה אלו אֶחָד מן הכופְרים 
הָאֶלָה. 

ִּי אס פִּשְאִירֶס, יַתְעוּ אֶת עַבָדִיּּ ולא יולידו אֶלָא מַשמָת וְכוּפֶר. 

בוני סֶלַח לִי וּלְהוִּי וּלְכָל אַשָר בָּא אֶל בִּיתִי ְהוּא מאָמִין, וְלַמַאָמִינִיס 


1. וד, סואע, יעיות', יעוק, ונסר: חמישה אליליס מתקופת נוח, אבל שבטי ערב המשיכו לעבוד אותס 
בתקופה שלפני האסלאס. 
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סוּרת אַל-ג*ן 
הָשָדִים 


סורה זו קיבלה את שמה מן הספור של אאַל-גִ'ן, הַשָדִיסַ> 
אשר שמעו את הקוראן והתפלאו מאוד ממנו לדרגה 
גבוהה עד כדי כך שהאמינו בו. גס מדובר בסורה זו על 
היחס בין הג*ן לבין בני אנוש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אעראף 7, ופסוקיה עשריס 
ושמונה, קיבלה את שמה אִהַשָדִיסם מפסוק אחד. 
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סורת אל-גין 72 סורת השדים 72 


קֶָטַע 1 


(הוי מוּחִמד) אָמר, נִתְגִּלָּה לִי שֶקְבוּצַת שָדִים הָאָזַּיָה (לְקְרִיאָתִּי הַקַּרְאָו) 
וְאָמְרוּ, מִכן שְמַעָנוּ קוּרְמָּן מַפְלָא, 

הַמַדְרִיךּ אל דר הִישָר וְהָאָמָת, ואַנחנוּ הָאָמטוּ בו, מִעַתָּה לא נְשְתֶּף אַף 
אֶחָד עִם רְבּוּנָנוּ, 

וְאָכָן הוּא יִתְעַלָה הוד אֶלְחָינוּ לא לָקַח לו אִשָה ולא וְלָד. 

הָאָוִיל שָבּינִינוּ (אָבְּלִיס) אומָר דְּבָרִיס לא אָמְתִּיּיס עַל אַלֶלָה. 

וְמֶכָן חִשַבְנוּ שֶלא יָדַבְּרוּ מַנֶשִיס וְשְדִיס כְּוְבִיס על אַלְלָה. 

אַמָדִיס מִבְּנִי אָנוש הָיוּ מִחַפְּשִיס עָנְרָה מִאַמָדִיס מן הַשִדִיס, וְכּ הס 
הוסיפוּ לָהֶס חַטָאִיס, 

גָּס הָס חָשָבוּ כְּמוּתְכֶס כִּי אַלְלָה לְעולֶס לא יָקיס לְתְחִיָּה אף אֶחָד. 
וְאָכַן גשְשָנוּ בַּטְמַיִס וְהִנָּה חס מְלָאִיס שוּמֶרִיס עזִּיס וְשַלְקָבות, 

וְאָכָן חָיִּינוּ יוּשָבִיס על מושָבִיס בָּהֶס לְשָמע. אַךַ מִי שָיּבַקֶש לשְָמִע עַתָּה 
ְמְצָא לו שַלְחָבֶת אוּרְבֶת, 


לְכֶן, אין אַנְחְנוּ יוּדָעִיס אֶס רע לְנְגָד אִלָה אַשֶָר בָּמָרֶ, או אוּלי רוּצֶה 
רַבּּנָס לְהַדְרִיכֶס אל הַישָר. 

כִּי גָּס בִּינִינוּ יש יָשָרִיס וש גּס פְּוּתִים מַהֶס, כִּי כְּבֶר הַתְפּלְַנוּ לְכָּות 
שונות. 

אוּלֶס בָּואת בְּטוּחִים אַנַחְנוּ כִּי לא נוּכַל לְהִתְנגִּד לְאַלְלָה בְּמָרְ, ולא נוּכל 
לְבְרחַ מִמָּנוּ, 

לָכֶן, פַּאֶשָר שְמַעְוּ אֶת הַהַדְרְכָה (מן הַקַּרְאֶן) הָאָמַנוּ בָּהּ, כִּי הַמַאָמִין 
בֶּרְבּונו אִינו חוּשָש מְקָפוּחַ וּמַעשֶק. 

אֶמֶנֶס יש בִּינִינוּכְּאֶלֶה הַמִסְלְמִים, וְאֶלֶה הַמִשְחְתִּיס, הַמִּסְלְמִים הֶלְכוּ 
בּדָּרְ הַיִּשְרָה, 

אַדהַסוטִיס יָשַמְשוּ חִמֶר הַסֶקָה לְגִיהַנּם, 

אלו (הַכּוּפְרִים) הֶלָכו בַּנָּתִיב ַיִּשָר, הָיִינוּ מִמְטִירִיס לָהֶס מִיִס בְּשָפַע, 
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לָנַסוּתֶס בָּזאת, וְכָל מִי שָיִרְחַק מִהַזְכָּרת רבונו, הוּא יוליכו אֶל ענְש חֶזְק 
וְקָשֶה. 
הַמִסֶגּדִיס מִיעָדִיס רק לעְבודַת אַלְלָה. אַל תִּקְרְאוּעַס אַלְלָה אִחָר. 
כַּאֶטָר קֶס עָבָד אַלְלֶה (מוּחִמָד) וּפָנֶה אֶל רבונו בְַּּפְלֶה, כְּמְעַט הִצְטופפוּ 
עָלָיו. 

קֶטַע 2 
אָמר, אָנִי אֶקְרָא רק אֶל רבּונִי ולא אַשָתִּף בו אִחָר. 
אָמר, אָנִי בָּעַצָמִי אִין בכוחי לְהַזִּיק או לֶהועִיל לָכֶס. 
אָמר, לא יָגִן עָלִי איש מִפָּנִי עָנְשו שָל אַלְלֶה, ולא מֶמְצָא מַחַסָה מִפָנָיו, 
לא אוכל אֶלָא לֶהודִיע אֶת דִּבְרִי אִלְלָה וְאֶת שָלִיחוּתו שְָחָטִּיל עָלִי. וּמִי 
שְָאִינו מְצַיִּת לְאַלְלֶה וּשָלִיחו, הִנָּה לו אֶש גִּיהְנּם, וְיִהְיָה בָּהּ לֶנְצַח. 
כַּאֶשָר יִרְאוּ אֶת אַשָר הָבְטֶַח לָהֶס (מן הָענֶש), יָּדְעוּ אָוּ מִי הוּא הַחֶלָש 
לָעזּר, וּמִי הוּא הַמָעַט לְמְסְפֶר. 
אָמר, אִינִי ידע אס הֶענֶש שָנוּעַד לכּופְרִיס קֶרוב הוּא, או שֶרְבּוּנִי יִתּן 
לכּוּפְרִיס אַרְכָּה | | 
אֶלָא לְמִי שְרְצָה בו כְּשְלִיחַ, מַשָר יַפְּקִיד עָלָיו שומָרִים (מַלְאָכִיס) מִלְפָנִיו 
וּמְאַחוְרְיו, 
לְמַעַן יָדַע כִּי הודיעוּ אֶת שָלִיחות רְבּוּנְס. וְהוּא הֶקיף אֶת אַשָר בַּרְשוּתֶס, 
וְהוּא הקיף וְיָדַע אֶת מִטְפָרֶס שָל כָּל הַדְּבָרִיס. 
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סוּרת אַל- מוּזּמַל 
הַמִתְעטִּף 


סורה זו נקראת <אֶלְ-מוּּמֶל, הַמּתְעַטף> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקיםס 
הראשוניס של הקוראן במערת חרא", אחרי כן הנביא 
חזר הביתה והתעטף במעילו והלך לישון, אז אללה קרא 
לו לקוס ולהתפלל. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קלס 68, ופסוקיה עשריס. 
קיבלה את שמה אִהַמַתְעַטֶּף מפסוק אחד. 
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הוי הַמִתְעַטףו 

עִמד בַּתְּפְלָה בִַּיָלָה מִבְּלְתִּי מְעַט, 

או מְצָיו או פחות מִמָנוּ קָצֶת, 

או הוסף עָלָיו, וּקְרָא אֶת הַקוּרְמֶן בָּרוּר מִלָּה בְּמַלָה, 

הַן אַנְחְנוּ נָטִיל עָלִי דּבּוּר עָצוּס (הַקוּרְאָן). 

הָעְבודָה הַמִתְקַיִּמֶת בְּאֶמְצַע הַלִיְלָה מַשֶפִּיצָה יותֶר על הַלָּב, וְהִקְרִיאֶה 
יותֶר בְּרוּרֶה. 

אוּלָס בְּמֶשֶךִ הַיּס אַתָּה מָאוד עָסוּק בְּכֶל מִיני עִסֶקִים, 

זכר אֶת שָס רבּוּנְךּ, וְהִתְמַטָר לעַבודְתו, וּסְמך עָלָיו. 

כִּי הוּא רבון הַמַוְרָח וְהַמָעְרְב, וְאִין אֶלהּ ווּלָתו, קח אותו אָפוא לד לְמְשָעָן. 
הִתְיָחִס לְדִבְרִי הַכּוּפְרִיס בְּסַבְלְנוּת, וְהַתְּרַחֶק מָהֶס בְּצוּרָה נָאותָה, 
הַנִּיחָנִי וְאֶת הַמִכְחִישִים, עפּירי הַנְּכָסִים, וְתִן לָהֶס אַרְכָּה קֶצְרָה. 

כִּי אָצְלָנוּ יש לָהֶס שַלְשְלָאות כָּבָדות וְאֶש הַשָאול, 

וּמאַכַל מִחֶנָק בו וְעִנָש מַכְאִיב. 

בִּיוס שְתִּרְעד הָאָרְא וְהָהָרִיס, וְהֶהָרִיס יִהיוּ רכִּיס כַּעְרְמַת חול. 

אכ שְלחוּ אַלִיכֶס (אִנְשִי מַכָּה) שָלִים אַשָר יָעִיד עִלִיכֶס, כַּאָשָר שְלַחְנוּ אֶּל 
פּרְעה שֶָלִיחַ, 

אוּלַס פַרְעֶה הַתְנִגִּד לַשָלִיחָ, וְאָנַחנוּ הַשְמַדְנוּ אותו הַשָמָדָה מוחְצֶת. 
וְאִיך תּבְטְחוּ אפוא, וּכְבֶר כְּפַרְתֶּס, מִפָנִי יוס שְיָעְשֶה אֶת הַיְלָדִיס לְשִיבָה 
(יוס הַדִּין), 

הַשְמָיִס נִבְקְעִיס בו, וְיִתְגּשֶס אִיוּמו (עָל אַלְלֶה) 

אָכְן ואת הִיא הְַהָרֶָה, הֶחְפ לְהַנְהַר יָקַח לו שָבִּיל אֶל רבונו. 


1. הוי הַמָתְעַטֶּף: קריאה מכוונת לנביא מוחמד. 
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אכ רבונָ ידע כִּי אִפָּה קָס לתְּפַלָה קֶרוב לְָשָנִי שְלִישִי הַלְיְלָה וְחְצִיו 
וּשָלִישו, עִס קְבוּבָה מָאֶלָה אַשָר אִתִּךָ. וְאַלְלֶָה הוּא הָעורְך מִדַּת הַלַיִלָה 
וְהַיוס. יודע הוּא כִּי לא תּוּכְלוּ לְמְנותו, וְלָכָן הוּא הָקל עְלִיכֶס, על כָּן 
קראו בַּקוּרְאֶן כְּכֶל שְתּוּכְלוּ. יודַעַ הוּא כִּי יהיו מִכֶּס חולים, ואָמָרִיס 
הַמִתְהַלְכִיס בָּמְרָ לְהַשִיג פַרְנְסָה מַחֶעָּד אַלְלָה, וְאַמָרִיס הַלוּחָמִים 


בַּשְָבִיל טָל אַלְלֶה. על כַּן קרְאוּ בו (הַקוּרְאֶן) כְּכֶל שתוּכְלוּ, וְקַיּמוּ אֶת 
הַתְּפַלָה וּתְנוּ זְכַאת (צְדְקָה),' וְתִגְמְלוּ לְאַלְלָה גּמִילוּת מִסֶד,* וְכָל טוּב אַשֶר 
תַּקְדִּימוּלְיְפְשוּתִיכֶס תִּמְצְאוּ אִצָל אַלְלֶָה טוב יותֶר מִמָנוּ בַּתוּסְֶפֶת שְכֶר 
עֶצוּס. בַּקְשוּ אַפוא אֶת סְלִיחַת אַלֶלָה. כִּי הוּא סולָח וְרְתוּס. 


קֶטַע 2 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 43. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 245. 
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סורת אַל-מוּדִתָּ'ר 
הַמִתְכַטָּה 


סורה זו נקראת אאַל-מוּדַתּ'ר, הַמִתְכַּסֶה> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקים 
הראשוניס של הקוראן. בסורה זו אללה מאיצ בנביא 
מוחמד לקוס ולהזהיר, משוס שדיו לישון ולהרגיש 
חולשה. 

והנביא קס והזהיר והצליח הצלחה שאין כמותה 
בהסטוריה של האנושות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מוזמל 73, ופסוקיה 
חמישיס וששה. קיבלה את שמה אִהַמִתְכַּסֶה> מפסוק 
אחד. 


הוי הַמֶתְכַּסָה! 


קוּס וְהַזְהַר, 

וְאֶת שַס רְבּונְך רוּמַם, 

וְאֶת בָּנָדִידּ טְהָר, 

ּמַן עבודַת הָאָלִילִיס לְעוּלֶס הַרְחִק, 
וְאַל פּרְבָּה לְהַתְלונן מַחסָר און," 
וְחִכָּה בֶּסְבְלָנוּת לְשְס רְבונְךּ. 
וְכַאַשָר יִפֶּקָע בַּשוּפֶר (בִּיוס הַדִּי, 
הִנֶּה הַיוס הַהוּא יוס מָמוּר, 
לַכּוּפְרִיס לא קל. 

עזב אותִי עס זֶּה אַשָר בָּרָאתִי יַחְדָּו (עָרוס וּבְלִי כָּלוּם),י 
וְהָעָנַקְתִּי לו רְכוּש רב, 

וּבָנִיס הַמְּלוּיס אותו כָּל הַזְּמַן, 

וְאֶת דְּרְכָיו ישְרְתִּי, 

וְהוּא מִשָתּוקָק שָאוּסִיף לו יוּתֶר. 
לא וְלא! הוּא הַתְנִגָּד לָאותותָינוּ* 
לָכַן אַכְבִּיד עָנְשו עָלֶיו, 

הוּא חִשָב וְתַכְנְן הִתְנגְּדוּתו לנָּבִיא), 
אָרוּר הוּא אִיך תִּכָנָן, 


. אבן כת'יר, תפסיר אל-קוראן אל-עטייס, תפסיר סורת אל-מודתיר 74: 6, כרך 8, ע. 290. 
. ר' סורת אל-אנעאס 6: 73. 


3. הכוונה היא לאל-וליד אבן אל-מועיירה, אחד מנכבדי ומנהיגי מכה אשר התנגד באכזריות לנביא 


ולשליחותו. 


. סורת אל-בקרה 2: 39. 


3 וו 


0. וְשוּב אֶרוּר הוּא אַיך תִּכְנָן, 

1 אַחָרִי כַן הוּא הַתְבּוּנָן (ְּאַשָר הוּא תִּכְנֶ, 

2. וְקְמָט מִצְחו וְזָעַף פָּנָיו, 

3. פָנָה עף וְנְמְלָא יָהִירוּת, 

4. וְאָז אָמַר, זֶהוּ רק הַכָּשוּף שָל הַקַדְמונִיס, 

5 וְאִין דּבָרִיו (עְל חַנּבִיא) אֶלָא דּבְרִי אֶדֶס (אַעָר הוּא לָמַד). 

6. וְעַל כָּך בָלה אֶצְלָה אותו אש לוהֶטָת (סֶקך), 

7 הַתָדַע מה הָיא הָאָש הַלוּהֶטֶת (סֶקך)! 

8. מְכַלֶה אֶת הַפּל, 

פ. חורְכָת הַבָּטָר, 

0. מְפֶקָדִיס עָלֶיהָ תִּשְעָה-עָשָר (מִלְאָכִיס חִנְקִיס). 

1 אֶת מִסְפָרְס קְבַעָנוּ לְמָעַן נִבְחַן אֶת הַכּוּפְרִים, וּלְמַען יָשַמָּש הוּכָמָה לְאַנֶשִי 
בַּעַלִי ספ וְתְְבר אָמוּנַתֶס של הַמַּאָמִינִיס (ְהִמַסְלְמִים) ולא יָפַקְפְּקוּ. וכו 
ְמַען יאמְרוּ אלה שי בְּלבָּוְהַּוּפְרִים,' מֶה רְצֶה אלְלָה לשל מש 
כְּוְהי כֶּּ יִתְעֶה אַלְלָה אֶת אַשָר יִרְצָה וְיּדְרִיּ אֶת אַשָר יִרְצָה. רק הוּא 
(אַלְלֶה) מכִּיר אֶת גְדוּדִי רַבּונְךָּ, רק אות הַכְּרָה הוּא לְבָנִי אָדֶס. 

קָטַע 2 

2 אָכַן אֶשָבַע בַּיָּרַ, 

3. וּבַלָיִלָה עַת יסוג, 

4. וּבַבַּקָר עֶת יַפְצִיעַ, 

5 כִּי היא (הָאָש הַלוּהֶטֶת) אֶחָת מַהָאָסונות הַגְּדולִיס, 

6 וְהִיא אַזְהָרָה לְבָנִי הָאָדֶס, 

7. לְכָל אֶחָד מִכֶּס אַשָר יִרְצָה לֶהתְקָרְב (מָרְבּוּנו בְּמַעָשִיס טובִיס) או 
לְהִתְרְחק (מַרְבּוּנוּ בַּעֶשִיֶּת מִעָשִיס רְעִיס). 

8. כָּל נְפָש תְּלוּיָה בְּפָעָלָהּ. 

9 אָבָל לא בַּעָלִי הַיְּמִין, 

0 הס בַּגָּנִיס ישְאֶלוּ וֶה אֶת נָה, 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 10. 
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בִּדְבָר הַכּוּפְרִיס, 
מַה הוּבִילְכֶס לָתוךָ אֶש לוהֶטָתו 

(הַכּוּפֶּרִיס) יאמְרוּ, לא חָיִינוּ מִן הַמַתְפַּלְלִים, 

ולא חָיִינוּ מִאַכִילִיס אֶת הַמִסְכָּן, 

וְהָיִינוּ עוסְקִיס בִּדְבָרִיס בָּטְָלִיס, 

וְחָיִינוּ מִכְחִישִיס בָּיוס הַדָּין, 

עד אֶשָר בָּא עָלִינוּ הַמָוֶת. 

לְאִלָּה לא תּוּעִיל הַמְלָצַת הַמֶלִיצִים, 

מה לָהֶס אָפוא מִתְרַחַקִיס מִן הַהִוְכְּרָה (הַקַוּרְאֶּן), 

כָּאלוּ הָס עָרודִיס בְּהוּלִיס, 

אַשֶר בֶּרְחוּ מִפָּנִי אִרְיָה. 

אַבָל כָּל אֶחִד מִהֶס (הַפּוּפְרִיס) רוּצֶה כִּי תּנָתַנּה לו מגְלות פרוּשות (מֶן 
הַשָמִיִס כָּמו שִנְתָּן ₪ 


וט שה 0 ה בְּקיוּמו). = 

לא וְלא! הוּא (הַקוּרְאֶן) אות אַזְהָרָה, 

וּמִי שִיִרְצָה יזְכְּרְנוּ, 

אלא יוְכְּרוּ אֶלָא אם יִרְצֶה אַלְלֶה. כִּי רק הוּא רְאוּי לִיִרְאֶה וָרק הוּא 
בּעַל הַטְלִיחָה. 
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סורת אַל- קְיָאמַה 
פִּחִיֶת הַמָּתִים 


סורה זו נקראת אאַל-קְיָאמָה, תִּחִיּת הַמָּתִיס משוס 
שהיא פותחת בשבועת אללה באיוס אַלֶ-קְיָאמָהא, ויכולת 
אללה לאסוף את העצמות של האדס ולהחיותו פעס שניה 
ולהביאו לדין על כל מה שעשה בחיי העולס הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קארעה 101, ופסוקיה 
ארבעיס. קיבלה את שמה אִתַּחִיִּת הַמָּתִיס מפסוק אחד. 


9 


אֶשָבַע בִּיוס תִּחִיֶּת הַמָתִיס! 


וְאֶשְבַע בַּנפָש הַמְיִסָרֶת אֶת עַצְמָהּ! 
הַאִס הֶאֶדֶס חושָב :כִּי לא נוּכָל לָאֶסף אֶת עִַצְמותָיו (ְנְחַיָה אותֶ 


אֶכַן כּן! יָכולִיס אַנִחְנוּ לְעַצַב מִמְדֶש מֶת פַּרְקִי אִצְבְּעוּתָיו. 
וְאוּלַס הָאֶדֶס מִתְעַקָש וּמַמְשִי לְכְפר, 

וְשואַל, מְתִי יוס פִּחִיִּת הַמָּתִיסו 

אַדכַּאַשָר יִתְמַהּ הַמִבְּט וְיִדְּהַס (מִמַה שָיִרְאֶה בָּיוס הַדִּין), 
וְיַלְקָה הַיָּרַט, 

וְיְאֶסְפוּ הַשֶמֶש וְהַיָרַחַ יַחִדָּו, 

וְיאמַר הָאָדְס בַּיוס הַהוּא, אִיפה הַמִּפְלְטו 

לא וְלא! אִין כָּל מִקָלָט, 

כִּי רק אִנָל רְבּונְך בַּיוס הַהוּא יִהְיָה הָמָעון הַקָבוַּ. 


יָאֶמָר לָאָדֶס בַּיּוס הַהוּא אֶת מָה שְהְקְדִּיס לעשות וְאֶת מַה שָאֶחָר 


לעַשות. 
אֶכָן הָאָדֶס יִהְיָה בַּיוס הַהוּא עָדוּת בו בָּעַצָמו, 


וְלוּ גָּס יָבִיא כָּל פֶּרוּץ שִיָּכֶל. 

(הוי הַנְּבִיא!) אל תָּנִיע אֶת לְשונְךָ לקֶרא אותו (הַקוּרְאֶן בַּזְמַן התְגּלוּתו 
לְךּ), לְמַעַן מִהַר בו 

אכ עָלִינוּ אַסְפְתו (בְּלבְּּ) ּקָרִימָתו בַּלְשונֶך), 

אד בְּקוּרְאָנוּ אותו (לְפָנִי בְּאֶמְצָעוּת הַמַלְאֶךּ גִ'יבְּרילו, עקב אַחַר קְרִיאָתו 
(מַאַתָּנו), 

אִחָרִי כָן עָלִינוּבַּאוּרו. 


1. ההוראה הזו מכוונת לנביא מוחמד. 


סורת תחתית המתים. = סורת אל-קיאמה 75 ּ לק וונכם 
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אֶכָן, אוהָבִיס אַתֶּס אֶת חַיִּי הָעולֶס הַזֶּה וְקָשוּטִיהֶס, 
וְתָנִיחוּ אֶת הָעולֶס הַבָּא. 
(וּבִיוס הַדִּין) יָהָיו פָּנִיס מִזְהִירות, 
מַבִּיטות אֶל רבּוּנָן, 
וּפָנִיס קודְרות, 
חושָשות מְמַהָלוּמָה אַשָר פִּשְבּר לָהֶן אֶת עַמוּד הַשָדְרֶה. 
לא וְלא! כָּאַשָר פַּגִּיע הַנֶּשְמָה עד הַגֶּרון, 
וְיִאָמָר, הָיָש רופָאז 
ו(הַגוסֶס) הָיָה בַּטוּחַ כִּי זֶה הוּא הַפָּרוּד (מְחַיִּי הָעולֶס הַזֶּה), 
ושוק אֶל שוק תִּלָפַת, (מְצוּקַת סוף חַיִּי הָעוּלֶס הַזָּה התְקְשָרָה עס מְצוּקַת 
חי הָעולֶס הַבָּא). 
אֶל ךְבּוּנְך בַּיוס הַהוּא הַהוּבָּלָה. 
קָטַע 2 
ה (הַפּוּפָר) לא הָאָמִין ולא הִתְפַּלָל, 
רק הִכְחִיש וּפָנֶה עךְף, 
וְיְחַזר אֶל בָּנִי בִּיתו מִתְּיחָר. 
עֶנְשְך בָּא וְהִתְקָרב, 
וְשוּב, עֶנְשֶ בָּא וְהַתֶקָרֶב. 
הֶחֶשָב הָאֶדֶס כִּי יעָוֶב חֶפְשִי לפשו 
חָלא הָיָה רק טַפֶּה מִנּרַע אַשָר נִפְלַט, 
וְאַמר כ הָיָה דָּס מְעַבָּה, וְכּבְּרְאו אלְלָה וְעִצָּבו, 
וְיעֶשֶה מִמָּנוּ אֶת שָנִי הַמִינִיס הַוָּכֶר וְהַנֶקַבָה. 
הָאִס אִין הָעושֶה אֶת כָּל זֶּה יכל לְהַחָיוּת הַמֶּתִיסו 


קר 
2 
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סוּרת אַל-אִנְטָאן 
הָאָדֶס 


סורה זו נקראת <אַל-אִנְסָאן, הָאָדֶס> משוס שמונח זה 
מוזכר בפתיחתה. בסורה זו אללה מודיע לנו על בריאת 
האדס והדרכתו לדרך הטוב ודרך הרע, ואחריות האדס 
ללכת באזו דרך הוא יבחר. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רחמאן 55, ופסוקיה 


שלושיס ואחד. קיבלה את שמה אִהָאָדֶס מפסוק אחד. 


ז''ד ד 
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בְּשְס אַלְלֶה הֶרַחְמֶן וְהֶרְתוּס 


=יל ד 4 


כְּבֶר עָבַר פֶּרֶק ןָ 


- ד 


ן על הָאֶדֶס אַשָר בּו אִין הוּא עְדִין דָּבֶר רְאוּי לְצִיוּן. 
מנְחָנוּ יָצרְנו אֶת מָמֶךָ 
וְרוּאֶה. 


ס מִטַפָּה מְערְבֶת, וּלְמַעַן נסותו, עֶשִינוּ אותו שומָע 


אֶכן אַנִחנוּ הדְרְכְנוּ אותו לָדֶרְ הַחַיִּיס, אס יִהְיָה (מאָמִין) מַכִּיר טוּבָה או 
כּופֶר (כְּפוּי טובָה). 

לַכּופְרִיס הועדנוּ שִרְשְרָאוּת עס אִזִיקִיס וְאָש הַגִּיְנַס. 

אך תְּמִימִי הַדֶּרָד ישו מכּוס (יין) אָשָר נְמְהֶלָה בְּקְמְפּור, 

מִמִעְיָן אַשָר מִמָּנוּ ישו עובְדִי אַלְלֶה, יָפַלְגוּהוּ לִפּלְגִיס (כַּרְצוּנֶס), 

הַס מְקְיָּמִיס אֶת הַנְּדֶר וְירְאִיס מִפָּנִי ייס שָעֶנְשו מקיף, 

ְהָאָכִילוּ אֶת הַמַאַכָל למָרוּת אַהֶבְתֶּם לו, לָעָנִי, לְיַתוס, וּלְאֶסִיר, 
בָּאומֶרֶס, הִגָּה אַנַחְנוּ מִאַכִילִיס אֶתְכֶס לשֶס אַלְלָה. לא נִרְצָה מִכָּס גְמוּל 
ולא תּודות, 

כִּי אֶכַן יָרַאִיס אָנַחְנוּ מְאֶת רְבוננוּ יוס עָצוּב הָרָה אֶסון. 

אַלְלָה ישָמר אוּתֶס מִפָּנִי רְעַת הַיוס הַהוּא וָיִתָּן לָהָס לפִי וָאוּר בָּפְנִיהֶס, 
וְאשָר וְשְמְחָה בְּלְבּותִיהֶס, 

וְגָמל לָהס גּן עדו וּמָשִי על סַבְלְּתֶס. 

וְשָס יְהָיוּ מְסֶבִּיס עַל ספות מִגְבָּהוּת, לא יִסְבְּלוּ מִלהַט הַשֶמָש ולא מקֶר 
מַקָפִּיא, 

וּקְרוּבִיס עְלִיהֶס צלָלֶיו, וְאֶשְכּוּלוּתָיו הָס בְּחָשָג הַיּד, 

וְיִסְוּבְבוּ בָּינִיהֶס בַּכָּלִיס מִכֶּסֶף וּבַגְבִיעִי וְכוּכִית, 

ְכוּכִית מִכְּטֶף עַשוּיָה לפִי מִדָּה, 

שָמִמְנָה ישְתוּ מִשְקָה נִמְחַל עַס גַנְגְּבִיל, 


.7 


.8 


ל 
0. 
1 


מִמַעִיָן חַורֶס שֶס וּשְמו אסְלְסָבִּיל.י 

וְיִסְּוּבָבוּ בִּינִיהֶס נְעָרִים עִלְמִי עד, בַּרְאוּתְ אוּתֶס תַּחְשְבַס פֶּנִינִיס 
מִפַצְּרוּת. 

ְכַאַשָר תִּתְבּוּנִן תִּרְאָה נְעִימוּת וּמַלְכוּת גְּדוּלָה. 

עָלִיהֶס בְַּדִי מְשִי יָרְסִיס וּקְטִיפָה, וּמְקְשֶטִיס בִּצְמִידִי כּסְף, וְְשֶקָה אותֶס 
רְבּוּנֶס מַשֶקָה טָהור. 


זֶה יִהִיָה גְּמוּלְכֶס, וּמַעָשִיכֶס יְהיוּ מִקְבָּלִיס. 
קֶטַע 2 
הן אַנְְנוּ הוּרַדְוּ אֶלִיד מִשְמִיס אֶת הַקוּרְאָן בּהֶמֶשִךּ, 
וְלָכן חִכָּה בִּסְבְלְנוּת לְמְשְפָט רְבּוּנְךּ, וְאל תִּשְָמָע לְשוּס חוטָא מַהֶס או 
כּופר. 
וּזְכר אֶת שָס רבּוּנְדְ הַשֶכָס וְהַעָרב, 
ּמִן הַלַיָלָה סֶגִד לו, וְשַבְּחהוּ לָארְף הַלַיְלָה. 
אֶלָה (הַָכּוּפְרִיס) אוּהָבִיס אֶת חַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה הַמְּמַהָרִיס לחלף, 
וּמִתְעַלְמִים מִיוּם כְּבַד (ייס חַדִּי. 1 
אַנְחְנוּ בָּרָאנוּ אותֶם, וְחִנִּקְנוּ אוּתֶס. אִם נִרְנָה, נוּכַל לְהַחְלִיפָס בָּאַחְרִיס 
שָכְּמוּתֶס. 
זוחַי אַזְכְּרֶה! הֶמָפא אַפוא, יָקַח לו אֶל רבּונו שָבִּיל. 
אַךּ לא תֶּחְפְצוּ אֶלָא אִם יָחְפא אַלְלָה. כִּי אַלְלָה יודע וְמָכֶס. 
ְכָנִיס תַּחַת רַחַמָיו אֶת מִי שָיִּרְצָה, אד לכּוּפְרִיס הועיד עִנֶש מַכְאִיב. 


1. סלסביל: משקה ערב; מים זכיס וערביס (מתוקים). (רי מלון שגיב). 
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סוּרת אַל- מוּרְסָלאת 
הָרוּחות הַנֶּשָלְחות 


סורה זו קיבלה את שמה אאַל-מוּרְסָלָאת, הָרוּחות 
הַנְּשָלחות> או אהמלאכיס הנשלחים מן השמים אל 
הארצ נושאיס את פקודות אללה לבני האדסא. הורדה 
במכה אחרי סורת אל-הומזה 104, ופסוקיה חמישים. 
קיבלה את שמה <הָרוּחות הַנְּשֶלחות> מפסוק אחד. 


אֶשָבָע בָּרוּחות הַנְשְָלְחות זו אַחָרִי זו, 
וּבַסועָרות סָעור, 


ּבַמְפִיצות הָפָ\, 

וּבַמַפְרִידוּת הַפַרַד, 

(וּבַמִלְאָכִיס) הַמוּדִיְעִיס הַהַזְכָּרָה, 
לְהַצְדּיק אֶת הָענָש או לְהַזְהִיר מִמָּנוּ. 

כִּי אֶת אַשֶָר הַזְהַרְפֶּס מִמָּנוּ (יוס הַדִּין) בוא יבוא. 
וְכַאַשָר יִכְבָּה אור הַכּוכָבִיס, 

וְהַשְמִיָס מִתְבַּסָּעִיס, 

וְהָמָרִיס נָהָרֶסִים, 

וְלַשָלִיחִיס נִקָבַּע מועד. 

עד לָאִיוֶה יוס אֶחַר המועד! 

אֶל יוס הַפֶּסִיקָה (הַדִּין), 

הֶתְדַע מה יוס הַפּסִיקָהוּ 

אוי בָּאותו יוס לְמִתְכָּחָשִיס. 

הָאִס לא הִַשְמָדְנוּאֶת הֶרַאשונִיס! 

אַחְרִי כו נָשְלַח אִחָרִיהֶס אֶת הָאַמָרונִיס! 
כִּי כֶּךּ הַנְחְנוּ מִעָנִישִיס אֶת הַכּוּפְרִיס. 
אוי בָּאותו יוס לַמִתְכַּחְשִים. 

הַאִס לא בָּרָאנוּ אֶתְכֶס מְמָּיִס עְלוּבִיס! 
וְשָמַרְנוּ אותֶס בָּמְקוס בָּטוּחַ וּמוּגֶן, 

עד לְמועַד קָבוּע. 

וְיַכְלְנוּ לְבֶרא אותו (לָאֶדֶס), ּמַה טוב הוּא הַיכול (אַלְלֶה). 


שד תל 


וותאלמוסאלאת 7 | 0ק? ||ת] 
אוי ואָבוי בָּאותו יוס למִתְכַּחְשִיס. 
הַאַס לא עָשִינוּ אֶת הָאָרְ כְּמִיכֶל, 


ל 


מְכִילָה חַיִּיס וּמָתִּיס. 

ְהַצִבָנוּ עִלִיהָ קָרִיס גְּבוהִים, וְהַשְקִינוּ מֶתָכָס מִיס מְתוּקִיס. 
אוי בָּאותו יוס לַמִתְכָּחָשִיס. 

לְכוּ אֶל גה (הָענְש) אֶשָר הָיִיתְס מְכַחָשִיס בּו. 
לְכוּ אֶל צַל בַּעַל שָלושָה סְעִיפִים, 

שְאִינו מִצַל וְאִינו מַגִן מִלָחָבָה. 

כִּי אִס יָירוּ נְצִים כְּמְגְדָּלִיס, 

כָּמו הָיוּ גְמָלִיס ְּהָבִּיס. 

אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחָשִיס. 

בַּיּוס הַזֶּה לא יוּכְלוּ לְדַבָּר, 

ולא ירשו לְהִצְטַדָּק. 

אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחָשִיס. 

זֶהוּ יוס הַפַּסִיקָה, עס הֶרָאשונִיס נְאֶסף אֶתְכֶס. 


ואס בְּיִדְכֶס פִּחְבּוּכָה נְגדִּי, נסוּהָ. 
אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחֶשִיס. 

קָטַע 2 
א יָרְאִי אַלְלָה בַּבְלָלִיס וּמִעְיָנוּת, 
וּפָרות לְָהֶס כִּרְצוּנֶס. 
אִכְלוּ וּשַתו וְהַתְעַנְגוּ כַּגְמוּל על מִעְשִיכֶס, 
כִּי כִך נְגְמל לָעושִי הטוב. 
אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחָשִיס. 
אכְלוּ וְהִתְּענָּגוּ מְעט, כִּי פּוּפְרִיס אַתָּס. 
אוי בָּאותו יוס לְמִתְכַּחְשִיס. 
וּבְהָאָמָר לָהֶס, כָּרְעוּ בַּתְּפְלָה, לא יִכְרְעוּ. 
אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחְשִיס. 
לְאִיוֶה אִמָר אַמָרִי זֶה (הַקוּרְאָן) יְאָמִינּ 
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סוּרת אַנְ-נָבָא* 
הָאָרוּע הָעָצוּס 


סורה זו נקראת אאַנְ-נְבָא', הָאָרוּע הֶעָצוּס>. הארוע 
העצוס הוא שאנשי מכה שאלו זה את זה מה הוא 
אהקוראן> המודיע על יוס הדין אשר הס לא האמינו 
בבואו. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מעארג'* 70, ופסוקיה 
ארבעיס וחמישה. קיבלה את שמה אִהָאָרוּע הָעָצוּ> 
מפסוק שניים. 
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בְּשֶם אַלְלֶָה הרמְמֶן וְהָרַחוּס 


קָטַע 1 
אודות מַה הָס (הַכּוּפְרִיס) מִתְוְכְּחִיסו 
אודות הָאָרוּע הֶעְצוּס ! 
אֶשָר אודותָיו הָס רְבִּיס. 
לא וְלא! מַהֶר יְנָּדַע לָהֶס. 
וְשוּב, לא וְלא! עוד יִוְּדַע לָהֶס. 
הַאס לא עָשִינוּ אֶת הָאָרֶץ מִקוס מְנוּחָה!ּ 
וְאֶת הֶהֶרִיס כִּיתְדותו? 
וּבְרָאנוּ אֶתְכֶס זוגות (נָכֶר וּנְקְבָה)י 
ְעָשִינוּ ֶת שְנִתְכֶס לְמְנוּחָה,* 
וְעָשִינוּ אֶת הַלַיָלָה כִּלְבוּש הַמְּכַסֶּה אֶתכּס, 
ְעָשִינוּ אֶת הַיוס לְמְחִיָה, 
וָּנִינוּ מִעָלִיכֶס שִבְּעָה (רְקִיעִיס) מוּמָקִיס,* 
וְיָצַרְנוּ (בָּהֶס) מְנוּרָה נוּצֶצֶת (הִשְָמָש). 
וְהוּרְדָוּ מִן הָעָָנִיס מַיִס בְּשְפַע,י 
לְהַצְמִיח בָּהֶס תְּבוּאוּת וְכָל סוּגי צָמָחִים, 
וְגנות בְפוּפות 7 


. הארוע העצוס: הקוראן המפואר שהודיע להס על בואו של יוס הדין אשר אנשי מכה לא האמינו 


בשניהס. 


. ר' סורת אנ-נחל 16: 15. 

. ר' סורת אנ-נסא' 4: 1; סורת אל-אעראף 7 : 119; סורת אר-רוס 30: 31 ; וסורת אז-זומר 39: 6. 
. רי סורת אל-פורקאן 35: 47. 

. ר' סורת אש-שמס 91: 5. 

. רי סורת אנ-נור 24: 43; וסורת אר-רוס 30: 48. 

. רי סורת אר-רעד 13 : 4. 


<< ווגם 


7. אָכָן, יוס גָּוַר הַדִּין הוּא הַמועד, 


8 הוא יוס אֶשָר בּו יִפָּקָע בַּשופֶר, וְתְבואוּ בִּקְבוּצות,' 

פג. וְלַשְמָיִס יָפֶּתְחוּ שְעָרִיס רְבִּיס, 

0 וְהָהָרִיס יַפְצְצו וְיְהִיוּ כְּמְקָסַס שָוָא." 

1 גִּיהֶנס תִּהְיָה מאָרֶב, 

2 אֶלָיהָ יָשוּבו הַכּופְרִיס, 

3 שֶס יִשָאָרוּ לְדורות רַבִּים, 

4. לא יִטְעָמו בָּהּ קְרְיְרוּת ולא מַשֶקֶה צְחוּח, 

5. אֶלָא מַיָס רוּתְחִיס וְלָחָה 

6. כְּתַגְמוּל מַתְאִיס לָהֶס. 

7. מְשוּס שֶהָס לא הָאָמִינוּבָּיוס הַדִּין, 

8. וְכַחָש כְּחָשוּ בָּאותותֶינוּ, 

9 וְאוּלֶס אַנַחְנוּ רְשָמְנוּ כָּל דְּבֶר בֶּפְיְקָס מִעְשִיהֶס. 

0. טְעַמוּ מִעִנְש זָה נאַנַחְנוּ נוסִיף לָכֶס עוד עֶנָשִים.* 

קֶטְע 2 

1. אוּלָס לִיִרְאִיס יש זְכִיִּה, 

2. גַּנִּיס וְכַרְמִי עֶנְבִיס, 

3. וּבְנות זוּג צָעִירוּת חָטוּבות שְָדִיִס,* 

4. וּגְבִיעִיס מְלְאִיס מַשֶקֶה טָעִיס, 

5 וְשֶס לא יִשָמָעוּ דִּבְרִי הֶבָל וָרִיק. 

6. זֶה הַגְּמוּל מִרְבּונְךָּ, וּמִתֶּת לְפִי מעָשִיהֶס הַטוּבִיס, 

זג מָרְבּון הַשָמִיִס וְהָאָרֶ וַאַשָר בַּינִיהֶס, הָרחְמֶן, שְאִין לְדִבַּר אלו אֶפָא 
בַּרְשוּתו.5 


. רי סורת אנ-נמל 27: 87. 

. רי סורת אנ-נמל 27: 88; סורת טא. הא 20: 105 - 107; וסורת אל-קארעה 101: 5. 
. רי סורת אצ 38: 57. 

. רי סורת אצ 38: 58. 

. רי סורת אד-דוח'אן 44: 54 ; סורת אט-טור 52: 20; וסורת אל-ואקעה 56: 355 - 37. 
. ר'י סורת אל-בקרה 2: 255; וסורת הוד 11: 105. 
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8. בֶּיוס אַשָר יָקוּמוּ הֶרוּחַ (גִ'בָּרִיל)' וְהַמַלְאָכִיס שוּרות שוּרות. אַף אֶחָד לא 
יוּכָל לְדַבָּר ּוּכַת מִי שִיִּרְשָה לו הֶרַחְמָן,* וְאַשָר יְדַבָּר אֶת הָאָמֶת, 


וְזֶה יִהְיָה יוס הַצְדָק, וְכָל מִי שָיִּרְצָה לְשוּב אֶל רבונו יִמְצָא לו שָבִיל. 

0. בָּוּאת הִוְהַרְנוּ אֶתְכֶס מִפָּנִי עִנָש קָרוב, יוס אַשָר בּו יִרְאֶה הָאֶדֶס אֶת כָּל 
מה שְעָשֶה (בְּחיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה), א הכּופר יאמר (בְּיְגוּן), הַלְוַאי וְנְשְאַרְתִּי 
עָפֶר. 


1. רי סורת אש-שוערא' 26: 193 - 194. 
2 רי סורת הודד11: 105. 
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סוּרת אַנְ-נָאזעָאת 
מַלְאָבִי הַמָּות 


סורה זו נקראת אאַנְ-נָאזְעָאת, מַלְאָכִי הַמָּוֶת, משוס 
שאללה נשבע בהס ובמלאכיס המפרידים (נשמות 
המאמינים) בעדינות. 

הביטוי הזה אינו נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נבא* 78, ופסוקיה ארבעיס 
וששה. קיבלה את שמה אמִלְאָכִי הַמָּוֶת> מפסוק אחד. 


ממון 0 סורת אנ-נאזעאת 79 | סורת מלאכי המוות 79 
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קֶטַע 1 
אֶשְבַע בַּמַלְאָכִיס הַמושְכִיס נְשָמוּת הַכּוּפָרִיס בָּאון, 
וּבַמַפְרִידִיס (נְשְמות הַמַאָמִנִיס) בַּעָדִינוּת, 
ּבַמַלְאָכִיס הַמְחִישִים לָרְדֶת מִן הַשְמִיִס אֶל הָאָרָ, 
הַמְמַהֶרִיס לְמַלָא פִּקְדּות רְבּוּנֶס, 
וְהַמְּכָוָנִיס אֶת הָעָנְָנִיס. 
בֶּיוס אַשָר תִּרְעִד הָאָדְמָה,' 
ועוד רְעִידֶה אִמְרִיהָ. 
לְבָבות (הַכּוּפֶרִיס) בַּיוס הַהוּא רוטְטִים, 
ּמִבְּטִיהָס מִשְפָּלִים. 
(הַכּוּפְּרִיס) יאמְרוּ, הַאִס שָבִיס אַנְחְנוּ לייס כַּאֶשָר הָיִינּז 
האס אַחָרִי שְחָיִינוּעַצָמות נִרְקָבותז 
וְהוסיפו (בְּיִגון), זו חַנָרָה לָאָבַדון. 
וְאוּלַס צְוְחָה אֶחַת הָיא? 
וְהִנָּה הָס עָרִיס עַל פָּנִי הָאָרָא' 
הַאִס בָּא אלד סְפוּרוּ שָל מוּסָאז 
כּאַשֶר קָרָא אַלָיו רבונו בָּעָמֶק הַמְּקְדָּש טְוָּא,* 
ל אֶל פַּרְעה כִּי הוּא פרק על שָמַיס. 
וְאָמר לו, הַאִס אַתָּה מוּכָן לְהִזְדּכָּדּ 
וְאַדְרִיךּ אותֶך אֶל רבּונְך וְתִירָא אותו. 


. ר' סורת אל-חאקה 69: 14; סורת אל-מוזמל 73: 14; וסורת אל-פגיר 89: 21. 
. ר' סורת אנ-נחל 16 : 77; סורת אל-אסראי 17: 52; וסורת אל-קמר 54: 50. 
. רי סורת אבראהיס 14: 21, ופ' 48; סורת אל-כהף 18: 47; וסורת טא. הא 20: 105. 
. רי סורת טא. הא 20: 12. 
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אֶז הֶרְאֶה לו (מוּסָא) אֶת הָאות הַגֶּדול,י 
אַדִהוּא כְּחש וְהַמְרָה. 
וּמְהָר לְפָנות ערְף, 
הוּא אֶסַף אֶת בָּנִי עמו, וְהְכְרִיז, 
בָּאוּמֶרו לָהֶס, אַנִי רַבּונְכֶס הָעָלִיוי" 
א הִכָּה אותו אַלְלָה בָּעִנְש קֶשָה בָּעולֶס הַגָּה גוּבָעָנְשִיס כְּבָדִיס בָּעולֶס 
הַבָּאי 
וּבַנֶּה מֶשָל וּמוּסָר לַיִּרְאִיס. 
קֶטַע 2 
הַאֶס קָשִיס אִתֶּס לִבְרִימָה מִמְדָש יוּתַר מן הַשְמִיִס אַשָר אַלְלָה בֶּנְהי 
וְאֶת רְקִיעִיהֶס רומָס וְאִזִּו 
אֶת לִילָס הֶמְשִיף וְאֶת יוּמֶס הָאִיר 
וְאִמָרִי כו טח אֶת הָאָרֶ\, 
הוצִיא מְתּוּכָהּ מִימָיהָ וּמְרְעִיהָ 
וְאֶת הָהָרִיס הוּא יִצָב, 
לְהַָנְאַתְכֶס וְהָנְאַת מִקְנִיכֶס. 
כַּאֶשָר יָבוא הָאֶסון הַכָּבָד (יוס חַדִּין),* 
יוס בּו יִנּכֶר הָאָדֶס אֶת אַשָר עָמַל,* 
וְנִגְלְתָה שְאול לְכָל אָשָר יִרְאֶה. 
ְאָּ מִי שְפֶּרק על שְמַיִס, 
וּבָחַר בָּחַיִּי הָעולֶס הַגֶּה, 
הִנֶּה שָאול הִיא הַמָעון. 
וְאוּלֶס לָמִי אַשָר ירא לָעַמד בּפָנִי רבונו לדִּין, וּמֶנַע מִנָּפְשו אֶת תְּאוותֶיהָ, 
גּן עדו יְהִיָה המָעון. 


. רביס מבין מפרשי הקוראן גורסייס שמוסא הראה לו את המטה אשר נהפך לנחש. 
. ר' סורת אל-קצצ 28: 38. 
. ר'י סורת הוד 11: 99; וסורת אל-קצצ 28: 41. 
. ר' סורת יא. סין 36 : 81; וסורת עיאפר 40: 57. 
. רי סורת אל-קמר 54: 46. 
. רי סורת אל-פגיר 89: 23. 


בוו חלק 30 : = = סורת אנ-נאזעאת 79 | סורת מלאכי המוות 79 
ישְאָלוּך על שָעַת הַדִּין, מְתִי עַת בּואֶהּ 

3. מֶה אַתָּה יודַעַ עָלִיחָ 

4. רק רְרבּונֶך יודַע אֶת מועִדֶהּ. 

5 וְאַתֶה רק מִזְהִיר אֶת הַיְרָא מִפָּנֶיהָ. 

> בּיוס אַשָר יְרְאוּהָ, יָחשָבוּ כְּאלוּ נְשְאָרוּ בַּחַיִּיס רק עָרֶב או בּקָר. 


1. ר' סורת אל-אעראף 7: 187. 
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סורת עַבָּסָ 
קְמָּט אֶת מִצְחו 


סורה זו נקראת אעַבֶּסֶ, קַָמָּט אֶת מִצְחו, משוס שהיא 
פותחת בפועל אה אשר אללה תאר בו את התנהגות נביאו 
כאשר בא אליו עבד-אללה אבן אס מכתום, האיש העוור, 
ושאל אותו להדריך אותו בזמן שהנביא היה עסוק עס 
נכבדי קוריש קורא אותס אל האסלאם. הנביא לא אהב 
מה שעשה אבן אס מכתוס וקמט את מצחו ופנה לו את 
גבו. אללה לא אשר את התנהגות הנביא, לכן הטיף לו 
שלא לעשות מה שעשה פעס אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נג'ם 53, ופסוקיה ארבעיס 


ושנייס. קיבלה את שמה אקְמָט אֶת מִצְחו מפסוק אחד. 


₪ 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחָמֶן וְהַרַתוּס 
קְמָּט אֶת מִצְחו וּפָנֶה ערְף, 
בְּבוא אֶלָיו חָעוָּר י 
וּמִי יודַעַ, אולי יְוְדַּכַּדִּ 
או לְהִנְּכֶָר, וְהַנִּכָּרון יועִיל לו.? 
וְאוּלֶס אֶת אַשָר התְעַשָר, 
אַתָּה מִתְפַּנֶּה לו. 
וְאִין אַתָּה אַמְרְאִי אס לא יִנְדִּכַּךּ. 
וְאוּלֶס וָה אַשָר מְהר לָבוא אִלָידּ, 
וְהוּא יִיִרָא אֶת אַלְלֶה, 
אנד שֶס לָב אַלֶיו. 
לא ולא! וָהוּ (הַקוּרְמֶן) אות הַזְכָּרֶה, 
כָּל הָרוּצָה יוְפר, 
בַּמְּגְלות נְכְבָּדות, 
נעלות וּמְטְהָרות (שָל הַקוּרְאֶן), 
בִּידִי סוּפְרִיס (מַלְאָכִיס), 
ִכְבָּדִיס וִישָרִיס. 
אַבַדּון לָאָדֶס! כַּמָּה שְהוּא כּופָר! 
מִמָה בָּרָא אותו אַלְלֶה 
בֶּרָא אותו מִטָפַּת וֶרַע לְפִי תּכְנִית וּמִדָּה, 


. האיש העוור הוא עבד-אללה אבן אס מכתוס שבא אל הנביא ללמדו קוראן ואסלאם, ובשל עוורונו 


לא ראה שהנביא היה עסוק בהטפה לנכבדי קוריש. הנביא לא מצא לנכון להתפנות אליו, והחליט 
להמשיך להטיף לנכבדי קוריש בתקוה להביאס אל האסלאם. הפסוקים האלה נועדו להזכיר לנביא 
ולמוסלמיס על חשיבותו של כל בן אדס על אף מעמדו החברתי. אחרי המקרה הזה היה הנביא 
מוחמד נוהג בכבוד רב באותו עוור, באמרו: <ברוך הבא, אתה האיש אשר בגללו הוכיח אותי 
ריבוני>. ופעס כשהנביא נסע מן אל-מדינה לזמן ארוך מנה אותו למושל של אל-מדינה. 


. בארבעת הפסוקיס האלה, אללה מדגיש את חשיבותו של האדס על אף מעמדו החברתי. רי סורת 


אל-כהף 18: 28. 


תק 000000000 ||1ה] 


0 וְהֶרְאֶה לו אֶת שָבִיל הטוב וְהָרַע,י 

1. אֶחַר הָמִיתו וְקָבַר אותו, 

2 וְשוּב יִקִימָהוּ (אַלְלֶה) לְתְחִיִּה אס יִרְצָה* 
3. וְאוּלַס הָאָדֶס אִינו מִתְנְהָג לְפִי מִצְוַת רבונו. 


4. שיִתְבּונָן הָאֶדֶס אֶל מַאַכָלו. 

5. אָנַחְנוּ מוּרִידִיס מַיִס מִן הַשְמִיִס בְּשֶטֶף, 
6. אִחְרִי כַן בָּקוּע נִבְּקָע אֶת הָאָרְ\, 

7 וְנִצְמִיח בָּהּ גִּרְעִין, 

8. וְעָנָבִיס וְתלְתָּן, 

9 וְעְצִי וִיתִיס וּדְקָלִיס, 

0. וְגְנִּיס עִבַתִּיס, 

1. וּפָרִי ּמְרְעָה, 

2. לִהַנְאַתְכֶס וְלַהַנְאַת מִקָנִיכֶס. 

3. וְכַאַשָר יָבוא קול הַשָאון, 

4. יוס בּו יִבְרַח הָאֶדָס מָאֶחיו, 

5 ומְאָמו וּמָאָבָיו, 

6. וּמָאשְתּו וּמִבָּנִיו, 

7. אֶז יִהִיָה כָּל אֶחָד דּואָג לְהַצֶלַת נַפְשו. 
8. בַּיוס הַהוּא פָּנִיס מָאִירות, 

9. צוחַקות שְמָחות 

0. וְיָש פָנִיס עָלִיהָן אָבֶק, 

1 תִּכַסֶה אותֶן אַפָלֶה, 

2 אֶלָה הָס הַכּוּפְרִיס הַמֶּשֶחְתִיס. 


1. ר' סורת אל-אנסאן 76: 3. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 259; וסורת אר-רוס 30: 20. 
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סוּרת אַתְ-תַכְּוּיר 
הַאַפָלת הַשְמָש 


סורה זו נקראת אאַתְ-תַכָּוּיר, הַאַפָלַת הַשְֶמֶש> משוס 
שפותחת בבטוי זה המתאר האפלת השמש ביום הדין. 
הביטוי הזה לא מופיע בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מסד 111, ופסוקיה עשריס 
ותשעה. קיבלה את שמה אִהַאַפָּלַת הַשְָמֶש> מפסוק אחד. 
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בְּשְס אַלְלֶה הֶרמֶמֶן וְהָרַחוּס 
ּאַשֶר ַשְמֶש תּקָפָּל ְתָאֶפַּל, 


וְכַאַשָר יָשְרוּ הַכּוְכָבִיס,: 

וְהָהָרִיס נְעַשוּ לְאָבֶק, 

וְכאַשָר תִּנְטִשָנָה הַנָּאקות בְַּדֶש הָעשִירִי לְהָרְיון: 
וְתַאֶסִפֶנֶה חיות הַבַּר (יָמוּתו) + 

וְיָעַלוּ מִי הַיּמִיס בָּאָש,* 

וְהַנָפְשוּת לָסוּגִים תִּחֶלַקְנָה (ְהִמְאַמִין עס הַמַאָמִין וְהַכּוּפֶר עס הָכּוּפֶר), 5 
וְכאַשָר הַילְדָּה שְנִקְבְּרָה בַּחיִּיס תִּשְאּל, 

בְּאִיוֶה חִטָא הוּמְתֶה 

וְכאַשָר הַמֶגלוּת תִּפֶּרַשָנָה, 

וְכאַשָר הַשְמָיִס יִחְשְפוּ, 

וְכאַשֶר הַשָאול תִּדְלַק, 

וגו עְדָן קרב (לַמַאָמָינִיס), 

או תְּדַע כָּל נְפָש אֶת אַשָר הָבִיאֶה אִתָּהּ ז 

אֶכַן אֶשָבַע בַּכּוּכָבִיס הַנְּחְבָּאִיס, 

הַנָּעִיס וּמִסְַּתְּרִיס, 

וּבַלִיְלָה כֶּשְהוּא מַחְשִיךָּ, 


. רי סורת אל-אנפטאר 82: 2. 
. הנאקות בחודש העשירי בהריון נזכרות כאן, בגלל חשיבותן הגדולה לבעליהן. אללה מודיע לנו כי 


ביוס הדין, בן אדס יהייה מוכן לותר על כל מה שהוא חשוב ויקר לו כדי להציל את עצמו. 


. רי סורת אל-אנעאם 6: 38. 

. רי סורת אט-טור 52: 9. 

. רי סורת אצ-צאפאת 37: 22; וסורת אל-ואקעה 56: 7 - 10. 

. רמז למנהג בין אחדים מהשבטים הערביים בתקופה שקדמה לאיסלאס להמית ילדות קטנות 


בעתות מצוקה ורעב. רי סורת אל-אנעאם 6: 137 ; וסורת אנ-נחל 16 : 58 - 59. 


. ר' סורת אאל עמראן 3 : 30; וסורת אל-קיאמה 73: 13. 
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ג כִּי הוּא (הַקוּרְמֶן) דָּבֶר (שֶנִּמְסַר לנָּבִיא מוּחמָד) על יָדִי שְלִיחַ נִכְבָּד (מִלְאַּ 
גַ'בֶּרִיל), 

0 בָּעַל כּוח מְכַבָּדי אֶצָל רבּון כָּס הַמַלְכוּת, 

1. (הַמַלְאָכִיס) יָשְָמְעוּ לְקולו, וְהוּא נְאָמֶן. 


2 אִין הָאִיש שָלָכֶס (מוּחִמָד) מְשָגָּע, 
3. וִכְבָר רְאָהוּ (הַמַלְאֶ גִבְרִיאֶל בְּצוּרְתו הַמִלְאָכִית הָאָמְתִּית בָּפַעַס אַמָרֶת), 
בָּאפֶק הַבָּהִיר," 


8. וּבַבְּקָר בָּעָת יָאִיר 


4. ולא צר עַיָן מִלְגלות לָכֶס אֶת הַהִתְגִּלוּת שְהוּא מִקַבָּל מִשְמִים. 
5 וְאִין הוּא (הַקוּרְאֶן) דִּבָרִי שְטָו אֶרוּר. 

6. לְאֶן אָפוא אַתָּס הולְכִיסו 

7 אִין הוּא (הַקוּרְאָן) אֶלָא הַזְהָרָה לְבָנִי אָדָס, 

8 אֶל אֶלָה מִכָּס הָרוצִיס לְהַיְשִיר דּרְכָּס (לְפִי הַדְרְכַת אַלֶלֶה). 
9 וְאוּלֶס לא תִּרְצוּ אֶלָא אס יִרְצָה אַלְלָה רבון הָעוּלָמִים.* 


. רי סורת אל-ליל 92: 1 - 2; סורת אצ'-צ'וחא 1:93 - 2; וסורת אל-אנעאם 6: 96. 
. רי סורת אנ-נגים 5:53 -6. 
. ר' סורת אנ-נגיס 6:53 - 10. 
. ר' סורת אל-אנסאן 76: 30 ; וסורת את-תכויר 81: 29. 
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סוּרת אַל-אָנְפָטָאו 
הַהַבָּקְעוּת שָל הַשָמִיס 


סורה זו נקראת אאַל-אֶנְפְטָאר, הַהַבָּקְעוּת שָל הַשְמַיִַ> 
משוס פתיחתה בבטוי זה המתאר הבקעות השמים ביום 
הדין. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאזעאת 79, ופסוקיה 
תשעה-עשר. קיבלה את שמה <הַהַבָּקָעוּת שָל הַשְמִַיִס> 
מפסוק אחד. 


כַּאֶשָר הַשְמָיִס יִתְבַּקְעגּי 


וְכאַשָר הַכּוּכָבִיס יָפַנְּרוּ, 

וְכַאָשֶָר הַיּמִיס יִתְפָּרְצוּ 

וְכאַשָר הַקָבָרִיס יְחָפְּכוּ, 

או תִּדַע כָּל נָפֶש אֶת אַשָר הַקְדִּימָה (מן הַמַעָשִיס הַטוּבִים וְהָרָעִיס) וּמָה 
אְַרָה. 

הוי בָּן אָדֶס! מה הַתְּעָה אוּתֶך בְּנוּגְע לְרְבּּנְךּ הַנָדִיב, 

אַשֶר בר אוּתְך וְיֶצַר אוּתְ לְפִי מִדָּה, 

ּבְכָל צוּרָה אַשֶָר רְצָה הִרְכִּיבְָּ. 

לא וְלא! אַתָּס תִּכַחַשוּ ביס חַדִּין, 

ְאֶמֶנֶס שוּמְרִיס מִפְּקָדִיס עָלִיכֶס, 

ִכְבָּדִיס כּוּתְבִיס, 

וְהָס יודְעִיס אֶת אַשָר פָּעַשוּ. 

אֶכַן הַיּשָרִיס בַּנְעִימות (בָּגַן עִדָן), 

וְאוּלַס הַכּוּפְרִיס בַּגִּיהָנּם, 

יצו בָּהּ בְּיוס הַדִּין, 

ְחָס אִינָס נְעָדְרִיס מן הָנָש. 

וּמָנִין לְּלָדַעַת אֶת עָצְמַת יוס הַדִּיןז 

וְשוּב מִנִּין ל לָדַעַת אֶת עָצְמַת יוס הַדִּיןז 

וְהוּ היוס בו לא תִּהְיָה לְנְפָש אִחַת כָּל הַשְפָּעָה שְהִיא לְטוּבַת נְפָש אִמָרֶת, 
וְהַהַחְלֶטָה פִּהִיָה אותו יוס לְאַלְלָה.: ו 


1. רי סורת אל-מוזמל 73: 18. 
2 ר' סורת אל-פאתחה 1 : 4; סורת אל-פורקאן 25: 16; וסורת עיאפר 40: 16. 
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סוּרת אל- מוּטֶּפָפִין 
הַמַּחְסִירִים בַּמִּטֶקָל וּבַמְזֶּה 


סורה זו נקראת <אַל-מוּטְפָפִין, הַמַחִסִירִיס בַּמֶשְקָל 
וּבַמְדֶּה> משוס היא פותחת באיוס מן אללה בעונש קשה 
לאלה שמחסרים במשקל. 

הביטוי אאַלָ-מוּטְָפְפִי+ לא נזכר בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-ענכבות 29, ופסוקיה 
שלושיס ותשעה. קיבלה את שמה אְהַמַחְסִירִיס בַּמֶּשְקֶל 
וּבַמִדֶּה> מפסוק אחד. 


ממ חלק 30 = סורת אל-מוטפפין 83 סורת המחסריס במשקל ובמידה 83 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחְמָו וְהֶרַתוּס 
1 אוי לְמַחְסִירִיס בַּמִשְקָל וּבַמִּדָּה, 
2 הִנּוטָלִיס לְעִצְמְס בַּקְנותֶס מָאַמָרִיס מִדֶּה מְלָאֶה, 


3 וְאוּלָס בָּמוּכְרֶס לָהֶס, יָחִסִירוּ בַּמֶשְקְל וּבַמְּדֶּה י 


4 הַאָס לא יִחשָבו ּכִּי יקוּמוּ לְתְחִיּה, 

5 ליוס עָצוּס (יוס הַדִּין), 

6 יום יעַמָדו בָּנִי הָאָדֶס לְפָנִי רבון הָעולָמִיס! 

7 לא וָלא! אוּלס פּנְקס הֶרְשוּס שָל הַרְשָעִיס הוּא בָּסְגִּ'ין? 
8 הַתָּדַע מַהוּ אלְגִּ'ין4: 

9 וְהוּפּנְקס רשוּס מִשֶלֶס. 

0. אוי בַּיוס הַהוּא לַמַכְחִישִים, 

גג אֶַשָר יְכַחָשוּבִּיוס הַדִּין, 

ע. וְאִין כּופַר בו אֶלָא עושָק גּפושָע. 

3. אֶשֶר בְּהַקֶרָא לְפָנָיו אותותָינוּ, יִאמָר, אַגָּדות הֶרָאשונִיס. 
4. לא וָלא! מַעַשִיהֶס הָרְעִיס שְצְבְרוּ הָאָכִירוּאֶת לְבּותִיהֶס. 
5 לא ולא! בַּיוס הַהוּא יִמָנְעוּ (הַכּופְּרִיס) מֶנרְאוּת) רְבּוּנֶס, 
6. וּבַגִּיהַנִּס יִצָלוּ. 

זז א יִאְמָר לָהֶס, וֶהוּ הֶענֶש שָבּוּ כְּפַרְתֶּס. 

8 לא ולא! אָכַן פּנְקס הֶרְשוּס שָל הַיִּשָרִיס הוּא בָּעָלִיון, 
פ. הִַתְּדַע מַהוּ אעליוּן> 

0 גָהוּ פַּנְקָס רשוס מִשָלֶס, 

גג רק חַמְּקְרְבִיס (מבִּין הַמִּקְאָכִיס) יִרְאוּהוּ. 

2 אֶכָן הַיּשָרִיס בְּתוך נְעִימות, 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 152; סורת אל-אסראי 17: 35 ; וסורת אר-רחמאן 55: 9. 
2 רי סורת אל-פורקאן 25: 13. 
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על הַכַּרְסות יושָבִיס וּמַבִּיטִיס (לרְאות אֶת רְבּונֶס), 
פָּדִּיר בַּפָנִיחֶס וחַר חַנָּעִימוּת, 

וְהם יִשקו יַיָן צָלוּל מְשָמָּר וְחַתוּס, 

בְּחוְתָס מוּשֶק. וּלְזֶּה יָשְתּוקְקוּ הַמְשְתּוקְקִיס. 
אַשָר נמְהַל בָּמִי יפַּסְנִי4 : 

מַעָיָן ישו מִמָּנוּ הַמֶּקְרְבִיס (לְאלְלָה). 

אָכָן אַלָה אַשָר פָּשְעוּ הָיוּ צוּחָקִיס על הַמַאָמִינִיס, 
וּבְעובְרֶס על פָּנִיהֶס הָיוּ רוּמִזִּיס אִיש לְרְעָהוּ, 

וְהַס הָיוּ מִתְלוּצְצִיס עָלִיחָס בְּחווְרֶס לְבְתִּיהֶ, 
וּבְרְאותֶס אָמְרוּ, אֶלָה הָס הַָתּועִיס. 

וְאוּלֶס הָס לא נִשָלְחוּ לשומָרִיס עְלִיחֶס : 

וְאֶמֶנֶס הַיוס יִצְחָקוּ אִלָה אַשָר הָאָמִינוּ עַל הַכּוּפרִיס. 
מָעַל הַכַּרְסות הָס מִבִּיטִים, 

לְרְאות הָאִס שָלַס לָכּופְרִים כַּאֶשָר הָיוּ עושִיסו 


1. משקה עדנים; מי גן עדן. 
2 רי סורת אל-מואמנון 23: 108 - 111. 
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סוּרת אַל-אִנְשְקָאק 
קָרִיעַת הָרְקִיע 


סורה זו נקראת <אַל-אִנְשְקָאק, קָרִיעַת הֶרְקִיש> משוס 
שהיא פותחת בבטוי כַּאָשָר יִקֶרְעוּהַשָמִיִס> ביוס הדין. 
באותו יוס האדס יקבל את פנקס רישומו מן אללה על כל 
מה שעשה בחיי העולס הזה. הורדה במכה אחרי סורת 
אל-אנפטאר 82, ופסוקיה עשריס וחמשה. קיבלה את 


שמה אַקָרִיעַת הֶרְקִיעַ מפסוק אחד. 


נמו! חלק 30 ו סורת אל-אנשקאק 84 סורת קריעת הרקיע 84 


| סורת אַלְ-אָנְשְקָאק 84 


=(₪:ש 5 ₪ םס 
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בְּשְס אַלְלָה הֶרַחְמֶ וְהֶרַוּס 
כַּאַשָר יִקָרְעו הַשָמִיִּס נבָּיוס הַדִּין), 
וּלְרְבּונֶס יִצַיִּתו כָּפִי שָצָוּ לעשות, 
וְהָאָרָ תְּשְטַח, 
וְתוּצִיא אֶת אָשָר בְּקַרְבָּה וְתַתֶרוקו, 
וּלְרְבּונָהּ תִּצְיּת כָּפִי שְצוְתָה לעשות. 
הוי בָּו הָאָדֶס! אַפָּה עבָד קֶשָה לְהַגִּיעַ אֶל רְבּונְךּ, וְאָמְנֶס תִּפְגש אותו 
בו הַדִּין. | 
כָּל אֶדֶס אַשָר ימֶסֶר לו פּנְקס רשוס מַעָשָיו בּיִד יָמִינו, 
יחשָבוּ עָמו חָשָבּון קל, 
וחור אֶל בָּנִי מִשְפַּחְתּו שְמָחָ. 
וְכָל אָדֶס אַשָר ימֶסֶר לו פַּנְקָס רשוּס מִעָשָיו מִאַחורִי גָּבּו, 
יקְרָא נבַּיגון), טוב מותִי מַחִי, 
וּבְאָש גִּיהַנּס יִצְלָה, 
כִּי (בַּהִיותו בַּחַיִּיס) הוּא הָיָה שֶמַחַ בָּבִָיתו, 
וְהָיָה בָּטוּח שַָהוּא לא יחזר אֶל רבונו לַחְשָבּון. 
אוּלס רבּונו יָדַע הַפּל עָלָיו. 
אֶשְבַע בָּאור בִּין סַעַרְבִּיס, 
וּבְלִיְלָה וּבְכֶל אַשָר יִסְתִּיר (מן הַיְּצוּר), 
וּבַיָּרַחַ הַמָּלָא, 
הַן אִפָּס פִּעַבָרוּ מִשֶלֶב לֶשֶלָב, 
אֶזּ מה לָהֶס, לא יִאָמִינוּ, 
וּבְהִקְרָא הַקוּרְאֶן לִפְנִיהֶס לא יסְגְּדוּז 
אָבָל אַלֶּה הַעָר כְּפְרוּ יְכַחָשוּ. 
אַךְ אַלְלָה יודַע הִיטָב מה שְהָס מִלְתִּירִיס, 
לֶכָן, בַּשָר לָהֶס על ענֶש מַכְאִיב, 
בִּלְעְדִי אַלֶּה אַעֶר הָאָמִינו וְעָשוּ הטוב אַשֶר לָהָס שְכֶר בְַּפִּי מַגְבָּל.י 


1. רי סורת הוד 11: 108. 


5 


סורת אֶל- בּוּרוּג* 
תִּחְנות הַשָמָש, הַיָּרְחַ, וְהַכּוכָבִיס 


סורה זו נקראת אאַל-בּוּרוּג', פַּחָנות הַכּוּכָבִיס, משוס 
שאללה נשבע בשמים בעלי התחנות שבהס השמש והירח 
והכוכבים עובריס. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שמס 91, ופסוקיה עשריס 
ושנייס. קיבלה את שמה < פּחָנות הַכּוְכָבִיס> מפסוק 
אחד. 


.10 


.1 


- 


בְּשְס אַלְלָה הרַחֶמֶן וְהֶרַוּס 


וּבַיוס הָעָתִיד לֶבוא (יוס הַדִּין), 

וּבָעַד יָעִיד (בִּיוס הַדִּין) בָּמַה שֶרְאָה," 

קְלָלָה על בַּעָלִי הַחְפִירֶהי 

אַשֶָר הַדָלִיקוּ אש עס הַרְבָּה דָּלֶק, 

ַּאָשָר הָס יָשְָבוּ סְבִיבָהּ, 

וְהָס עָדִיס בַּאָשָר עָשו בַּמָאָמִנִיס. 

הס הִתְרְגְּווּ עָלִיהָס בַּגְלַל שְהָאָמִינוּ בְּאלְלָה הָעו וְרַב-הַתְּהַלָה, 

אֶשָר לו מַלְכוּת הַשָמָיִס וְהָאָרְצ, וְאַלְלֶה עַד בַּפּל. 

ְאלָּה אַשָר רְדְפוּ הַמַּאָמִינִיס וְהַמַאָמִינוּת ולא מֶזְרוּ בָּהֶס בַּתְשוּבָה, לָהֶס 
נועד הֶעִנְש שָל הַגִּיהַנּס וְלָהֶס ענָש הַשֶרְפָה. 

אוּלֶס לְמָאָמִנִיס עושי הטוב מְלעָד גּן עְדֶן שְמְתַּחְתָּיו וּרְמִיס הַנֶּהָרוּת. וָה 
הוּא הָאשָר הַכַּבִּיר. 


תּוקָף רבּונְף חזֶק. 

הוּא אֶשָר יבְרָא (יָמִית), וְיָשִיב לִפִּחִיּה (בָּיוס חַדִּין). 
וְהוּא הַסולָח וְהָאוהָב, 

רבון כָּס הַמַלְכוּת וְהַמְּחָלֶל. 

וְהוּא יַעָשֶה אֶת כָּל אַשָר יִרְצֶה. 

האס הְגִּיע אַלֶיּ סְפּוּר הַגְּדוּדִיס! 

(גִדוּדִי) פַרְעה וְתָ*מוּד. 


. רי סורת אל-חג'ר 15: 16 ; וסורת אל-פורקאן 25: 61. 


2 ר' סורת אנ-נסא' 4: 41; סורת אנ-נחל 16 : 89; וסורת אל-חג' 22: 78. 


. בעלי החפירה: הס יוסוף דיו נוואס, המלך היהודי בתימן, הוא ואנשיו רדפו את הנוצריס בני נג'ראן 


והוציאוס להורג בשרפה בחפירה. 


הקוור 


אַךּ הַכּופְרִיס מַמְשִיכִיס לְהַכְחִיש. 
20 אַך מִלְלָה מִקיף בָּחֶס. 
1 וָהוּ קוּרְמָן מְהָלָּל, 
2 שָמוּר בַּלוּחַ הַשְמִימִי. 
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סוּרת אַטֶ- טָארֶק 
הַפּוּכָב הַנּוּצֶץ 


סורה זו נקראת אאַטֶ-טָארְק, הַכּוְכֶב הַנוּצָ> משוס 
שאללה נשבע בו בפתיחת הסורה. המונח הזה לא נזכר 
בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-בלד 90, ופסוקיה שבעה- 
עשר. קיבלה את שמה אְהַכּוְכֶב הַנוצָא מפסוק אחד. 


בְּשֶס אַלְלָה הֶרַחָמָו וְהַרַתוּס 


אֶשְבַע בַּטְמַיס וּבְאַטֶ-טָארְק: 

הָתָּדַע מַהוּ אִטֶ-טָארְקזּ 

הוּא הַכּוּכֶב הַנּוצִִ. 

על כָּל נָפָש יָש מַשִגִּיתַ ! 

לָכָן על הָאֶדֶס לופר ממה שִנּבְרָא. 

נִבְרָא מִמָיִס נְשְפְּכִיס בָּרְחֶס, 

הַיוצְאִיס מִבִּין הַחְלְצִיִס וְעַצְמות הֶחְנֶה. 
ְאַלְלָה) יָכל לְהָשִיבוּ (הָאָדָס לחִיִים),: 
בְּיוס אַשָר יחו הַנִּסְפָּרוּת (יוס הַדִּין), 


ולא יִהְיָה לו (לָאֶדֶס) כּוח ולא עוזר. 


אֶשְבַע בּשְמִיס וּבְגְשְמִיהֶס הָעוּבְרִיס וְהַחוּנְרִיס, 
ְהָאָרֶ הִַבְקָעַת. 


וָהוּ (הַקוּרְאֶן) דַּּוּר הַמַכְרִיעַ בָּין אָמָת וְהֶבָל, 
וְאִין הוּא מַהֶתַלות. 

אֶכָן הָס (הַכּוּפְרִיס) חורְשִים מִזְּמות, 

וַאָנִי אֶוְמס מִזְּמות. 

פּו אַרְכָּה לכּוּפְרִיס, הַאַרִך לָהָס אֶת הוְּמַן קְצֶת.י 


1. ר' סורת אר-רעד 13: 11. 
2 רי סורת אר-רוס 30: 27. 
3 רי סורת לוקמאן 31 : 24. 
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סוּרֶת אֶלֶ-אַעְלָא 
אִלְלָה הָעָלִיון 


סורה זו נקראת <אַל-אַעָלָא, אַלְלָה הָעָלִיו > משוס 
שפתחה בצוו מן אללה לאדס לשבח את רבונו העליון 
ביותר, אשר ברא את הבריות ותקן את בריאתן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכויר 81, ופסוקיה תשעה- 
עשר. קיבלה את שמה אאַלְלָה הָעָלִיון+ מפסוק אחד. 


נמוו חלק 30‏ = סורת אל-אעלא 87 = סורת אללה העליון 87 


בְּשְס אַלְלָה הֶרְמָמֶן וְהַרַתוּס 
שְבָּחַ אֶת שַס רבוּנְך הָעָלִיוּן, 
אַשֶר בְּרָא וְהַשָלִיס, 
מֶרֶץ וְהַדְרִיךּ? 
ואַשָר הוצִיא הֶעֶשָב הַיּרק, 
וְאַחַר עָשְהוּ קש יָבָש כָּהָה. 
אַנְחְנוּ נַקָרִיא אוּתְךּ (מוּחמד) וְלא תִּשֶכַּח, 
אֶלָא מה שְאַלְלָה יִרְצֶה, כִּי הוּא ודע אֶת הַנְגְלָה וְהַנִּסְתּר. 
ְנַעִשֶה ל כָּל עִנְנִיּ קלִיס. 
הַזְּהֶר אָפוא כִּי הָאוְּהָרֶה תועיל, 
רק הַיָּרַא יִנָּכֶר, 
אְַהָאָמֶלָל מִפּל יִתְרחק מִמָּנָה, 
אַשָר יִבְלָה בָּאָש הַגְּדולָה מפּל, 
שֶבָּהּ לא יָמוּת ולא יִחִיָה? 
הִנָּה הַצְלִיחַ וָה אַעָר יִטהָר אֶת נָפְשו, 
וְיוְכַר אֶת שָס רבונו וְיִתְפַּלָל. 
וְאוּלֶס אַתָּס מַעְדִיפִים אֶת חַיִּי הָעוּלֶס הַגֶּה, 
אַדְהָעולֶס הַבָּאּ טוב יותֶר וְנְצְחִי. 
כַּדִּ ךשוּס בַּמֶגִלות הַקַדְמונְיוּת, 
מִגִלות שָל אִָבְּרַאחִיס גּמוּסָא.* 


1 רי סורת טא. הא 20: 50. 
2 רי סורת אז-זוחירוף 43: 77; וסורת פאטר 35 : 36. 
3 רי סורת אנ-נגים 53: 36 - 42. 
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סוּרת אֶלֶ-עָ'אשָיָה 
יום הַדִּין הָאוּפף 


סורה זו נקראת אאַל-עָ'אשָיָה, יוס הַדִּי הָאוּפַףּ> את 
הבריות בפחד עצוס, משוס פתיחתה במונח זה. 
המונח ,אעָ'אשָיָה > נזכר בסורת יוסוף 12: 107. 
הורדה במכה אחרי סורת אד'-ד'אריאת 51, ופסוקיה 
עשרים וששה. קיבלה את שמה איוס הַדִּין הָאוּפֶף 
מפסוק אחד. 


בְּשֶס אַלְלָה הֶרַחָמֶן וְהַרוּס 
ג הָאִס הִגִּיע אלד דּבַר יום חַדִּין הָאוּפףִ 


2 בַּיוס הַהוּא יִהְָיוּ הַפָּנִיס (עָל הַכּוּפְרִיס) מַשָפָּלִיס, 
3 עָמָלִיס מִתְעַיָּפִיס, 

4 יִצְלוּ בָּאָש לוהֶטֶת, 

5 ישָקוּ מִמַעְיָן רותָחי 

6 וְאָיו לְהָס מִאָכֶל אֶלָא מן הַקו\, 

7 לא יִשְמִין ולא יועִיל בַּפְנִי רְעָב. 

8 אולֶס אותו יום יִהְיוּפָּנִיס מִתְעַנּגִיס, 
9 מִרְצִיס מִמָה שָהֶס עושִיס, 

0. בְּגִן נִעִלָה, 

גג וּבו לא יָשָמָעו דִּבְרִי הְבָל וָרִיק? 

2 בתוכו מַעָיָן שוטף, 

3. עס ערשות מוּרְמות, 

4. וּגְבִיעִיס מְלָאִיס וּמוּכָנִיס לַשְתִיָּה, 
5 וְכָרִיס עָרוּכִים, 

6. וּשָטִיחִיס פְּרוּשִיס. 

7. הָאָס לא יִבִּיטוּ אֶל הַגְּמַלִיס אִיך נְבְרָאוּ 
8. וְאֶל הַשָמָיִס אִיךְ הוּרָמוּ 

פג. וְאֶל הֶהָרִיס אִיך הַצְּבוּו 

0 וְאֶל הָאָרָ אִיּ שַטְמַהּ 

1 הִנְחָר אָפוא כִּי אַתָּה מַזְהִיר הִנְךָּ. 

1 רי סורת אר-רחמאן 55: 44. 


2 רי סורת מרים 19: 62; סורת אט-טור 52: 23; וסורת אל-ואקעה 56: 25 - 26. 
3 ר' סורת קאף 6:50. 


ו /-//-- 


אי אַתָּה שָלִיט עְלִיהֶס ‏ 
3 ואָשָר לְאַלָה שְפָּוּ ערף וְכָפְרגּ" 
4. אותֶם יְעָנִיש אַלְלֶה בָּעִנְש הַגְּדול בָּיוּתֶר, 
5. אְכָן אֶלִינוּ פְּשוּבְתֶס, 
6 וְאָו נְעְשֶה לָהֶס אֶת מִשְבּּנֶס, (ּנְשֶלַס לָהֶס אֶת הַמַגִּי לָהֶס). 


1 רי סורת קאף 50: 45. 
2 רי סורת אל-קיאמה 75: 31 - 32. 
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סוּרת אַל-פג'ר 
עמוּד הַּשְחַר 


סורה זו נקראת אאַל-פַגֶ'ך, עִמוּד הַשֶמַָר, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעמוד השחר. הביטוי אאל-פג'ר> 
נזכר בסורת אל-בקרה 2: 187; סורת אל-אסרא* 17: 78 
פעמיים; סורת אנ-נור24: 58; וסורת אל-קדר 97: 5. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ליל 92, ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה אעַמוּד הַשָחָרא מפסוק אחד. 


המו ל סורת אל-פגיר 89 = סורת עמוד השחר 89 


5 


.6 


אֶשָבַע בְְּמוּד הַשְמַר, 


וּבַעַשָרֶת הַלִילות 

וּבַכָּפָל וּבַיִּחִיד ? 

ַּלַיְלָה כּאַשָר יַחָשִיךּ! 

הַאָס אִין בָּכֶל ֶה שָבוּעָה לְבַעַל תְּבוּנֶה! 

האס לא רְאִיתָ אִיך עָשֶָה רְבּונֶך בַּבָנִי עאד,' 

וּבְאֶרס בַּעָלַת הָעַמוּדִים,* 

אֶשָר לא נִבְנֶָה בָּמָרְא כָּמוּהָ. 

ּבַבִָי תָ"מוּד אַשֶָר חִצָבוּ בַּסְלָצִיס בָּעָמָק," 

וּפַרְעה בַּעַל הַיִּתְדות (הַגְּדוּדִים). 

אַשֶר פֶּרְקוּ על שְמָיִס בָּמָרֶ\, 

וּמְלָאוּהָ שְחִיְתוּת, 

וְהַשָלִיט עלִיחֶס רְבּונְך שוט שֶל ענֶש. 

כִּי ְבּונְךּ עומָד על הַמֶּשֶמֶר פָּמִיד. 

אַשָר לְרָן אֶדֶס, אִס ינִסָּה אותו רבונו וְכְבָּד אותו וְנֶטָה לו חֶסֶד, יאמַר, 
רְבּונִי כִּבָּד אותי,5 

אַדְּאֶס יִסֶּה אותו רבונו וְחֶסַךְּ מִמָּנוּ מִזונו, הוּא יאמָר, רְבּונִי הִשָפִּיל 
אותִי. 


. אלה עשרת הימיס הראשונים של החודש דיו אל-חגיה, עונת העליה לרגל למכה. ישנה גירסה 


האומרת, הס עשרת הימיס האחרוניס בחודש רמצ'אן. 


. הכפל והיחיד, היחיד הוא יוס ערפה התשיעי של דיו אל-חגיה, והכפל הוא יוס הקרבת הקורבנות 


העשירי של דיו אל-חגיה. רי סורת אל-בקרה 2: 203. 


3 עאד: ר' סורת אל-אעראף 7: 65. 


ת\ 


. יש שגורסיס כי אאֶרַס הוא שבט מבני עאד, ואולס אחריס חושביס כי ה שס עיר בחצירמות. רי 


סורת אל-חאקה 69: 7 - 10; סורת אל-אעראף 7: 69; וסורת פוצלת 41: 15. 


. ר' סורת אש-שוערא' 26: 149. 
. ר' סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 


סורת עמוד השחר 89 = סורת אל-פגיר 89 = חלק 30 וובם 
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לא וְלא! וְאוּלֶס אַתָּס לא תִּכַבָּדוּ אֶת הַיּתוס, 

ולא תֶּחְרְדוּ לְהָאָכִיל אֶת הַמִסְכָּן, 

וְתאכְלוּ אֶת הַיָרֶשָה לָלא גְּבוּל, 

וְתאהָבוּ אֶת הַהון אֶהָבָה עִצֶּה, 

לא וְלא! כַּאֶשָר הָאֶרָ פַּהֶרֶס עד הַיּסוד, 

וְיבוא רְבּוּנֶך וְהַמַלְאָכִיס עומְדִיס שוּרות שוּרות (כָּדִי לֶשָפּט בָּיו בָּנִי 
אָנוש), 

וְיוּבָא בַּיוס הַהוּא גִּיהֶנס, וּבַיוס הַהוּא יְלְמָד הָאָדֶס לֶקַח, וְַסֶּה לחר 
בִּתְשוּבֶה, אד כָּל זָה לא יועיל לו. | 7 
א יאמר, מִי יַפָּן וְהִקְדַּמְתִּי מִעָשִיס טוביס לְחַיִּי (בָּעולֶס הַבָּא). 
אֶכָן, אותו יוס לא יִהְיָה ענְש קָשָה כָּעֶנְשו (שָל אַלְלֶה), 

ולא יוּכָל אִיש לָאֶסר בַּכְּבָלִיס כָּפִי שְהוּא כּובָל. 


הוי הַנֶּפָש הַשָלָוֶה! 

שוּבִי אֶל רבּונֶךּ שְבַעַת רְצון וּרְצוּיָה (לְאַלְלָה), 
וְהִצְטֶרְפִי אֶל עובָדִי, 

ְהַכָּנְסִי אֶל גִגּי. 


00 


סוּרת אַלְ-בָלַָד 
הָעִיר (מִפָּה) 


סורה זו נקראת אאַל-בָּלַד, הָעִיר (מַכָּה, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעיר הקודש מכה. הביטוי אִאַלָ- 
בָלַדא נזכר בסורת אל-בקרה 2: 126; סורת אבראהיס 
4: 355 ; סורת אנ-נמל 27: 91; וסורת את-תין 95: 3. 
הורדה במכה אחרי סורת קאף 50, ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה אִהָעִירא> מפסוק אחד. 


- 


ו 


בְְּס אַלְלָה הרַמָמֶן וְהַרַוּס 
אֶשָבַע בָּעִיר הַגאו (מַכָּה), 
וּכְשְאַתָּה (מוּחִמָד) תִּהִיָה חָפְשִי לעשות כְּאַוּת נפֶשֶדְ בָּעִיך זו ' 


וּבַמולִיד וְהַנּולָד ? 

וּכְבֶר בּרָאנוּ אֶת הָאָדָס בָּעָמֶל (וְלָעָמֶל). 

החושָב הוּא שָלא יוּכָל לו אף אֶחָד. 

הוּא אומָר, כָּבֶר הוצָאתִּי הון רב. 

הַחושָב הוּא שָלא רְאֶה אותו אַף אֶחָדו 

הַאָס לא עָשִינוּ לו עִינִיסם, 

ְלשון וּשְפְתִיס, 

וְהִנְחִינוּ אותו לְשָנִי הַשָבִילִיסי (טְבִיל הטוב וּשְבִיל הֶרְע) * 
וְאוּלֶס הוּא לא הַתְאַמֶץ לעָבר אֶת הַמֶכְשול, 

הֶתָדַע מה הוּא הַמֶכְשול 

שָחְרוּר עָבָד, 

או הַאַכָלָה בַּזְמַן של רְעָב, 

יָתוּס בַּעַל קִרְבָה, 

או מִסְכָּן שְאִיו לו כְּלּס. 

נוּסֶף לָכָל הַמַעָשִיס הַטוּבִים הָאֶלָה, הָיָה מִאִלָה אַשָר הָאָמִינוּ וְנְעָצוּ אָדֶס 
לְרְעָהוּ סַבְלְנוּת וְרְחָמִיס,* 

וְאַלָּה הָס אַנְשִי הַיִּמִין בָּרִי מִצֶּל אַשֶָר יִכֶּנְסוּ אל הַגּ0, 
וְאֶלוּ אַשָר כָּפְרוּ בָּאותותָינו חָס אַנְשִי הַשָמאל (רְעִי מַצֶּל), 
עָנְשֶס יִהְיֶה) אש נְעוּלָה עָלִיהֶס. 


. אללה עשה ממכה עיר קדושה ומובטחת. אומנס הפסוק מבשר שאללה יתיר לנביא מוחמד להוציא 


להורג כמה מאויביו בתחומי מכה הקדושה כאשר ישחרר אותה בעתיד. השחרור קרה בשנת 8\ 630. 


. הכוונה לאדס והבניס שלו. 


3 רי סורת אל-אנסאן 2:76 -3. 


. ר' סורת אל-אסראי 17: 19; וסורת אנ-נחל 16: 97. 


| 1 


סוּרת 
הַשֶמָש 


בו 
6 
שי . 


טְמֶס 


סורה זו נקראת אאַשַ-שָמֶס, הַשְָמֶשא, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בשמש והאור שלה בשעות הבוקר 
הבהירות והירח המופיע אחרי שקיעת השמש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קדר 97, ופסוקיה חמשה- 
עשר. קיבלה את שמה אְהַשֶמַשא מפסוק אחד. 


במוו 1 סורת אש-שמס 91 | סורת השמש 91 


| סורת אש- שְמֶל 91 


.4 


5 


יב 


בְּשְס אִקְלָה הֶרמֶמֶן וְהָרַוּס 
אֶשָבַע בְּשְמֶש וְאורָה בַּשְעַת הַבּקָר ַמְאַחָרֶת, 
וּבַיָרְח כַּאַשָר יָבוא בְּעַקְבותֶיהָ, 
וּבַיוס בָּגלותו אותָהּ, 
וּבַלַיִלָה בְּכַסותו אותֶהףּ. 
וּבַשְָמַיִס וּבורְאָס ! 
ּבְּמָרָ וְשוטְחָהּ, 
ַּנפָש וּבְמִי שְהַשָלִיס אֶת בְּרִימֶתָהּ" 
וְגִלָה לָהּ אֶת שָבִיל הַכְּפִירָה וְאֶת שָבִיל הָאָמוּנָה! 
וְכֶשֶל וֶה אֶשָר הַשְחִית אותָהּ. 
כַּחְשו בָּנִי עס תָּ'מוּד וְהָיוּ מאוד רְשָעִיס, 
ַּאַשֶר קָס מִתּוּכֶס הָאִמְלֶלבְּיוּתר.* 
או אָמַר לָהֶס שָלִיחַ אַלְלָה (צַאלֶח), הָנִיחוּ לנָאקָה של אַלְלָה לשְתּות אֶת 
מֶנַת חְלְקָהּ. 
א הס לא צַיָּתוּ לו וְעִקָרוּהָ. רַבּוּנֶס כָּעַס עָלִיהֶס וְהָמִיט עֶנְשו עְלִיהֶס כִּי 
חְטָאוּ וְהַשְמִיד את כְּלֶס. | 
לֶלא דְּמֶנָה לְאַחָרִיתֶס. 


. רי סורת אד'-ד'אריאת 51: 47 - 48. 
. רי סורת אר-רוס 30: 30. 

. ר' סורת אל-אעלא 87: 14 - 15. 

. ר' סורת אל-קמר 54: 29. 


2 


סוּרת אֶל-לִיָל 
הַלַיָלָה 


סורה זו נקראת <אַל-לָיָל, הַלַיִלְהא, משוס שהיא פותחת 

בשבועת אללה בלילה כשהוא מכסה את העולס מסביב. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אעלא 87, ופסוקיה עשרים 
ואחד. קיבלה את שמה ; הַלַיָלֶה> מפסוק אחד. 


4-0 


בְּשְס אַלְלָה הרַחמֶן וְהַרַוּס 
אֶשָבַע בְּשֶף הַלַיָלָה כַּאַעָר יְכַסָּה אֶת הָעוּלֶס, 
וּבָאור הַיוּס כָּאָשָר יָאִיר אֶת הָעוּלָס, 
וּבַבּורָא אֶת הַזְּכֶר וְאֶת הַנְּקְבָה' 


₪ =הך 


כִּי אָכָן שונִיס מִאָמַצִיכֶס. 

אַשָר למִי שְתּורְס וְיְרָא אֶת אַלְלָה, 

וּמַאַמִין בְּיחוּד אַלְלָה וְהַשָלִיחוּת שָל הַנְּבִיא מוּחמד, 
נִדְרִיּ אותו לַשָבִיל הטוב שָל גּן הָעָדֶן. 

מ לָעָשִיר הַקַמֶצֶן, 

וְהַמַכְחִיש בְּיְחוּד אַלְלָה וְהַשָלִיחוּת שָל הַנָּבִיא מוּחמָד, 
נַדֶרִיּ אותו לשָבִיל הָרַע שֶל הָאֶש.: 

ולא יועִיל לו הונו כַּאֶשָר ישלך לְגִיהֶנּס. 

אכ עָלִינוּ הְהַדְרְכָה (לְדָרְד הַיּשָר).י 

כִּי לָנוּהָעולֶס הַבָּא וְהָעוּלֶס הַנָּה. 

הִנָנִי מַזְּהִיר אֶתְכֶס אָפוא מִפָּנִי אָש לוהֶטֶת, 

יִצְלָה בָּּ רק הְאִמֶלָל מפּל, 

אַשֶָר הִכְחִיש וּפָנָה ערְף, 

אוּלֶס יָרְחַק מִמֶנָּה ירא אַלְלָה, 

אַשָר יִפָּן הונו לְמָען יוְדַּכַּךּ, 

לא כַּגְמִילוּת חְסָד לְמִי שְהוּא עֶשָה לו מְסָד מִקְדֶס, 
רק לְמען בַּקָשו פֶּנִי אַלְלָה הָעָלִיון, 

לְבַסוף יִשֶבַּע רְצון.* 


. ר' סורת אדי-ד'אריאת 51: 49; וסורת אנ-נבא' 78: 8. 
. ר' סורת אל-אנעאם 6: 110. 
. רי סורת אנ-נחל 16: 9. 
. הפסוקיס 17 - 21 הורדו בגלל אבו-בקר אצ-צדיק אשר הוציא הונו העצוס למען שחרור העבדיס 


שקבלו את האסלאס במכה, אמנס סבלו מאוד על ידי אדוניהס הכופרים, וגס לפרנסת עניי 
המוסלמים. הוא עשה כל זה ועוד יותר לשס שמיסם. 


3 


סוּרת אצִ'-ציוּחַא 
שעת הַבַּקָר הַמְאֶחָרֶת 


סורה זו נקראת אאַצִ'-צִ'וּחָא, שָעַת הַבַּקֶר הַמָאָמָרֶת, 
משוס היא פותחת בשבועת אללה באאַצִ'-צוּחָא. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פג'ר 89, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אשְעַת הַבַּקָר הַמָאָמְרֶת מפסוק 
אחד. 


רמו חלק 30 סורת אצ'-צ'וחא 93 סורת שעת הבוקר המאוחרת 93 


1 אֶשָבַע בַּשְעַת הַבַּקֶר הַמָאֶמָרֶת, 
2 וּבַלִיְלָה אַשָר יִחָשִיף וישַָקט.י 
3 כִּי רְבּונְךָ לא ונח אותֶּךּ (מוּחַמַד) ולא שָנָא אותֶך5, 


4 וְהָאַחָרִית תִּיטִיב לְ מִהָרָאשִית" 

5 וְרְבּוּנֶך יָעָנִיק לְךּ עד שָפִּהיָה מִרְצָה* 

6 הֶלא מִצְאָך יָתוּס וְהֶחָטָה אותְדָּי 

7 וּמָא אותְך שְאִינְּ יודע אֶת הַקוּרְאֶן וְהָאָמוּנָה בְּאַלְלָה וְהַדְרִיךּ אותְךּ 
אַלִיהֶסול 

8 וּמְצָא אותְך עָנִי וְהָעָשִירְדִּי 

9 לָכָו אֶת הַיּתוס אַל תְּדִכָּא, 

טג וְאֶת הַקַבְּצָן אַל תְּגְרַש, 

וְאָשָר לְחַסְדִי רבּונְך הַרְבָּה לְדַבָּר. 


. ר'י סורת אל-אנעאס 6: 96; וסורת אל-ליל 1:92 - 2. 

. בעולס הבא ייטב לך מאשר בעולס הזה. רי סורת אל-ליל 92: 13. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 79. 

. אביו של הנביא נפטר כחודשים לפני שהנביא נולד, ואמו נפטרה כשהוא היה בן שש שנים. ובסוף 
אסף אותו אל בני משפחתו הדוד שלו, אבו טאלב. 

5 ר' סורת אש-שורא 42: 52. 


42-00 


סורה זו נקראת אאַש-שָרְחא, או <שרח אצ-צדר, הַאֶרַת 
הַלֶּבי של הנביא באור האמונה והאסלאם. אללה פותתח 
את הסורה בהזכירו לנביאו מוחמד חסדי אללה אשר נטה 
לו. החסד החשוב ביותר הוא הארת לבו של הנביא באור 
האמונה והאסלאם. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ'-צ'וחא 93, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה אהַאֶרַת הַלָב> מפסוק אחד. 


בְּשְס אִלְלָה הָרְחִמֶן וְהֶרַוּס 
1 הלא הָאַרְוּ לְדּאֶת לְבְּךָּ? 
2 ונָסֶָר מַעָלִיּ אֶת מעָמֶסֶתְךּ, 
3 אֶשֶָר הָעָמִיסָה לְעִיְפָה על גַּבְךּ, 


4 וְהָעָלִינוּ לְדּ אֶת וּכְרְדִּ 

5 אָכַן עִס הַכָּבָד יבוא הַקָּל. 

6 אָכָן עס הַכָּבָד יבוא הַקָל. 

7 וְכאַשָר תִּתְפַּנָּה נִצָּב לעבד רְבּונְךּ, 
8 וְאֶל רְבּונְך תִּפָנֶה. 


1 אללה מלא את לבו של הנביא, אימונה, נבואה, חוכמה, וידע. 
2 רי סורת אל-אנעאם 6: 125. 


כל 


סוּרת אַתִ-תִין 
הַתְּאָנִים 


סורה זו נקראת אאַתְ-תִּין, הַתְּאָנִיס, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בתאנים ובזיתיס נוסף לשני 
מקומות קדושים: ליהודים אטוּר סִינִין> ולמוסלמיס 
אעִיר מִבְטַָחִיס מַכָּא. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-בורוג* 85, ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה אִהַתְּאָנִיס> מפסוק אחד. 


נמוו חלק 30 5 0 סורת את-תין 95 סורת התאנים 95 


1 


בְּשְס אַלְלָה הֶרְמֶמֶן וְהָרַתוּס 
אֶשְבַע (בְּמֶרְ) הַתְּאָנִיס וְהַזִּיתִיס,י 
ּבְהַר) טוּר ִינָין,? 
וּבָעִיר מִבְטַחִיס זו (מַפָּה),י 
כְּבָר בּרָאנוּ אֶת הָאֶדֶס בְּצוּרָה מָשָלָמֶת, 
אך נוּכָל לְהוּפְכו לַדִּרְגָּה הַנְּחוּתה בָּיוּתָר (לשֶלח אותו לגִיהַנִס בַּגְלַל 
ירת בְַּלְָה), 0 | 
בִּלְעְדִי אִלֶּה אַעָר הָאָמִינו וְיָעַשוּ אֶת הַמַעַשִיס הַטוּבִיס, לָהֶס שָמוּר שָכֶר 
בַּלְִּי מִגְבָּל. 
מָה עוד יָנִיעִך לְכָחָש בַּדִּיז 
הַאִס אִין אַלְלֶה הַשוּפָט בַּשופְטִיסו 


ארץ התאניס והזיתים, היא ארץ פלסטין ובית אל-מקדס שבה נולד המסיח עיסא בן מריס (המשיח 
הנוצרי) והורד אליו האנג'יל. 


2 טור סינין הוא המקוס אשר בו אללה הוריד התורה אל מוסא (משה). 


בי 


. הכוונה היא לעיר מכה, שכל באי שעריה יהיו בטוחים גס מפני אויב שלא יגע בהס בהיותה עיר 


המקדש הערבי. ומעל לכל ה היא עיר המולדת של הנביא מוחמד והאסלאם, והמקוס שבו הורד 
הקוראן מן השמים אל הנביא מוחמד. בשלושת הפסוקיס האלה, אללה מראה את הקשר הרוחני 
בין שלוש הדתות שגלה לאנושות כולה. היינו, היהדות, הנצרות, והאסלאם. 
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סוּרת אִלְ-עָלק 
טפַת הַדֶּם 


סורה זו נקראת אאַל-עָלק, טפַּת הַדְּס> משוס שאללה 
הודיע לנו על החומר שממנו ברא את האדם. נוסף לואת 
הסורה פותחת בצוו לנביאו מוחמד לקרוא בשס ריבונו. 
לקרוא קוראן ולקרוא לאנשיס לקבל את האסלאס. 
חמשת הפסוקיס הראשונים הורדו אל הנביא מוחמד מן 
השמים במערת הר חרא* בקרבת מכה. הורדה במכה, 
ופסוקיה תשעה-עשר. 

קיבלה את שמה אטְפַת הַדְּס מפסוק שניים. 


1] חלק טג ל - סורת אל-עלק 96 סורת טפת הדס 96 


בְּשְס אַלְלֶה 
1 קְרְא בְּשֶס ךבּוּנְךּאַשָר בָּרָא! 
2 בּרָא אֶת הָאָדֶס מִטְפַּת דָּס קָרוּש 1 
3 קְרָא! וְרבּונְך הוּא הַנָּדִיב מִכָּל. 
4 אֶשָר לְמֶד (אֶת הָאֶדֶס) לְכְתּב בָּעָט. 
5 לְמָד אֶת הָאָדֶס אֶת אַשָר מָעולֶס לא ידע. 
6 לא וְלא! הָאֶדָס יָפרק על שְָמָים, 
7 בַּרְאותו כִּי הוּא מאוד עָשִיר. 
8 אְכַן אל רבּוּנְך הַשִיבָה (בָּיוּס הַדִּי. 
9 מה דַעָתְּך על הָאִיש הַמּונָעַ" 
0 עָבָד (שָל אַלְלֶה) מִלֶהַתְפַלָל. 
1 או אס הוא מַזְּמִין אַמְרִיס לָארַח מִישָרִיס, 
2 או אס צִוֶּה על יִרְאת אַלְלֶה 
3 מה פַּחִשב אִסם (הַמונָע) הוּא פוזָב וְסוטָה! 
4. הָאִינו יודְָעַ כִּי אַלְלָה רואֶהז 
5 אֶכֶן, אָס לא יִפֶסִיק, נְתְפּש אותו בְּצִיצָית ראשו, 
6. צִיצִית ראש כּוזֶבָת וְחוטָאת. 
7 וְאָז יוּכָל לְהַזְעִיק לָעָזְרָתו אֶת מַנֶשִיו, 
8. נדָעִיק אָנוּ אֶת מַלְאָכִי הַחִבָּלֶה (שוערי גִּיהַנּס). 
ג לא וָלא! אַל תִּשְָמַע לֶקולו וּסְגד וְהִתְקָרֶב (אֶל רבּונְףּ). 


1. רי סורת אל-חג' 22: 5. 
2 הפסוקיס מפה ועד סוף הסורה הס התראה ונזיפה באבו גיהל, האויב המובהק של הנביא מוחמד. 
אבו גיהל נהרג בקרב בדר בשנה שתים להג'ירה אל מדינה. 
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סוּרת אַלֶ- קַדֶר 
לִיל הַכָּבוּד 


סורה זו נקראת <אַל-קְדְך, הַפָּבוד, משוס שהיא פותחת 
בבטוי זה שמופיע שלוש פעמיס בקוראן. הלילה הזה 
נחשב ללילת כבוד משוס שהקוראן הורד מן השמיס אל 
הנביא מוחמד באותו לילה. הביטוי הזה במובן אהַכָּבוִד 
נזכר שלוש פעמיס בקוראן. ר' סורת אל-אנעאס 6: 91, 
סורת אל-חג* 22: 74, וסורת אז-זומר 39: 67. 

הורדה במכה אחרי סורת עבס 80, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה אִלָיל הַכָּבוד> מפסוק אחד. 


ממ חלק 30 > סורת אל-קדר 97 = סורת ליל הכבוד 97 


בְּשס אַלְלָה הֶרְמָמֶן וְהַרַתוּס 


אָנוּ הורְדָנוּ אותו (הְקוּרְאֶן) מ הַשָמיִס בְלִיָלַת מִל-קְדך (ליל הַכָּבוד),: 

2 וּמֶה אַתָּה יודַע על לִיָלַת אַל-קדְךרז 

3 לִיָלַת אַל-קדְֶך יותֶר טוב מְאֶלָף חָדְשִיס, (וְהַמַעְשֶה הטוב בָּאותו לַיִלֶה 
יותֶר טוב מָעְבודַת אֶלָף חָדְשִיס בָּלִי לִיָלַת אל-קדך). 

4 הַמִלְאָכִיס וְהָרוּחַ (מלְאַ גִ'בָּרִיל) יורְדִיס בּו מִן הַשְמָיִס בָּרְשוּת רְבּונֶס 
לְכָל פֶּקַדָּה. 

5 שָלוס הוּא עד עלות הַשֶחָר. 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 185, וסורת אד-דוח'אן 44: 3. 
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סוּרת אַל-בַּינָה 
הַהוכָחָה 


סורה זו נקראת <אַל-בַּיָנֶה, הַהוּכְָחַה משוס שהיא 
פותחת בביטוי זה בפסוק אחד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אט-טלאק 65, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה ; הַהוְּכָחָה> מפסוק אחד. 


המו חלק 30 סורת אל-ביינה 98 סורת ההוכחה 98 


= סורת אַל-בַּיָּנָה 98 


בְּשְס אַלְלָה הֶרַחְמֶן וְהָרְוּס 

1 הַכּופַרִיס מִבִּין בַּעַלִי הַסְפֶר וְהַפַּגֶנִיִיס אִינֶס נוטְֶשִיס אֶת כְּפִירְתָס עד בוא 
אַלִיהֶס הַהוּכָחָה," 

2 (הַהוְכָחָה הִיא), שְָלִיחַ מָעֶס אַלֶלֶה יִקְרָא לְפָּנִיהֶס מֶגִלוּת מִטְהָרות 
(הִקוּרְמָן), 

3 וּבָהֶן כְּתְבִיס נכוחיס. 

4 ולא נָחְלְקוּאַלֶה אָשָר נִפַּן לָהָס הַטַפֶר' אֶלָא אִמָרִי בּוא הַהוּכָחָה (הַנָּבִיא 
מוּחְמַד) אַלִיהֶס. 

5 אוּלֶס הָס נִצְטוּוּ רק לְעַבד אֶת אַלְלָה בַּמְסִירוּת שְלמָה כַּחָנִיפִים,. 
ּלְקַיִּס אֶת הַתִּפְלָה וְלְתֶת וְכָאת (צְדָקָה).* ואת הִיא הַדֶּת הָאָמְתִּית (דַּת 
הָאֶסְלָאס). 

6 אָכַן אַלֶה אַשָר כָּפְרוּ מִבַּעָלִי חַסַפֶר וְהַפְגְניִי בְּאָש גִּיהַנס. הס יְשָאָרוּ 
בְוּכָה לנֶצַח, כ הָס הָרְעִים שָבְּּרִיאָה. = = | 

7 אַדִ הַמָאָמִינִיס עושִי הטוב הָס הָטוּבִּיס שָבַּבְּרִיאֶה, 

8 גְּמוּלֶס אֶצֶל רְבּוּנָס גִַּּי עִדֶן אַשָר נְהָרות ורְמִיס מִִּחְתִּיהֶס, שָס יִשְאָרוּ 
לְֶנְצַח. אַלְלֶה מִרְצֶה מָהֶס, וְהֶסם שְמְחִיס אֶתּו. וָה (הַגְּמוּל הַיָפָה) ירא אֶת 
רבּונו. 


. ר' סורת אאל עמראן 3 : 105 ; וסורת עבס 80: 13 - 16. 
. התורה והאנג'יל. 
. חניפים: ראה סורת אל-בקרה 2: 135. 
. וכאת: ראה סורת אל-בקרה 2: 43. 
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סוּרת אַן-זַלְְּלָה 
רְעִידת הָאָדְמָה 


סורה זו נקראת אאַזְ-נַלְזְלֶה, רְעִידַת הָאָדָמֶה משוס 
שהיא פותחת בהודעה על רעידת אדמה שתקרה לפני יוסם 
תחיית המתים. 

הביטוי אאַןְ-זַלְזְלֶה נזכר בסורת אל-חג* 22: 1. 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נסא* 4, ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה >ִרְעִיִדַת הָאַדְמֶַה מפסוק אחד. 


ד דצ 6 


בְּשְס אַלְלֶה ה וְהָרַחוּס 


ד ד 


1 כִּאֶשֶָרתִּרְעִד הָאָדְמָה אֶת רְעִיךָ ₪ הַדִּין) 
2 וְתוצִיא הָאַדְמָה אֶת נִטָל מַשָאֶיהָ 
3 וְיאמָר הֶאֶּדֶס, מה קָרָה לָהּ 


ז שי + - 


4 בַּיוּס הַהוּא הַיא (הָאַדָמֶה) תודיע על אַשָר עָשו בָּנִי הָאֶדָס עָלֶיהָ, 

5 כִּי כֶּך הוּרָה לָהּ ךבּונד.3 

בַּיוס הַהוּא יָעָרְכוּ בָּנִי הָאֶדֶס לְפִי סוּגִים שונִיס, לְמַעִן יָרְאוּ אֶת מִעְשִיהֶס. 
וְכָל מִי שָיָעָשָה טוב אַפּלוּ כָּמִשֶקל גִּרְעִין יִרְאָנוּ, 


וְכָל מִי שָיעָשָה רע אַפְלוּ כְּמִשֶקל גִּרְעִין יִרְאָנוּ. 


0 


1. ר' סורת אל-חג' 22: 1; וסורת אל-אנשקאק 3:84 - 4. 
2 נטל משאיה: המתיס אשר נקבריס בתוכה. 
3 ר' סורת אל-עיאשיה 84: 5. 
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סוּרַת אַלְ-עָאדִיָאת 
הַסוּסִים השועטָים 


סורה זו נקראת <אַלֶ-עָאדִיָאת, הַסוּסִיס הַשוּעָטִים> 
משוס אללה נשבע בסוסים השועטיס במלחמה נגד 
הכופרים. 

הביטוי הזה לא הופיע במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-עצר 103, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אִהַסוּסִים הַשועַטִיס> מפסוק אחד. 


1 


ְּשֶס אַלְלָה הֶרחְמֶן וְהֶרַתוּס 


אֶשָבַע בַּסוּסִיס הַשועַטִיס וְהַנּושְמִיס קֶשֶה, 

הַקודְחִיס אש בְּדָהָרֶס, 

הַמַתְקִיפִּיס בַּבַּקֶר, 

מַעָלִיס (בְּשְעְטֶתֶס) אָבֶק, 

וּפורְִים אֶל אֶמְצַע גְּדוּד (הָאויב). 

אכַן הָאָדֶס כּוּפַר בַּחֶסֶד רבּונו, 

וְאָכָן הוּא עִצְמו יָעִיד על זאת, 

וְאָכָן הוּא אוהָב אִהָבָה גְּדוּלָה אֶת הטוב (שָל הְעולָס הַזֶּת). 
הַאִס לא ידע, כַּאַשָר יוּצִיא אַלְלֶה אֶת אַשָר בַּקְבָרִיס, 
וְיִתְגּלָה מה שָבַּלְבָבות, 

כִּי רַבוּנֶס בַּיוס הַהוּא (יוס הַדִּין) בָּקִיא בָּהֶס גּבְכֶל מעְשִיהֶס. 
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סורת אַל- קָארְעָה 
הַהוְלָמָת (יום הַדִּין) 


סורה זו נקראת אאַל-קָארְעָה, הַהוּלָמֶת> משוס שהיא 
פותחת באחד משמות שעת הדין שנזכר שלוש פעמים 
להפחיד את הכופרים. הביטוי <אַלֶ-קָארְעָה נזכר בסורת 
אל-חאקה 69: 4; וסורת אר-רעד 13: 31. 

הורדה במכה אחרי סורת קוריש 106, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אהַהוּלָמָת (יוס הדין)> מפסוק 
אחד. 


ממוו חלק 30 0 סורת אל-קארעה 101 סורת ההולמת (יוס הדין) 101 


41 הַהולָמֶָת! 
2 מה הִיא הַהולְמֶת 
3 הַאָס אַתָּה יודָע מַהִי הַהולָמֶתז 


4 יוס אַשָר יְהִיוּ בָּנִי אָנוש כְּפַרְפְרִיס מְפַנָּריס לְכָל עַבָּר,י 
5 וְמָמָרִיס יהיו כַּצָּמֶר הַסָרוּק. 

6 כָּל אַשָר יִהָיוּ מאזְנָיו כְּבָדִיס (ממָעָשִיס טובים), 

7 הוּא יִתְעַנָּג בְּחיּי נעס (בֶּגִן עדן). 

8 וְכָל אַשָר יִהָיוּ מאזְנָיו קָלִיס (מְמַעָשִיס טובֶיס), 

9 תְּהוס תִּהְיָה מֶנַת חְלָקו, 

0. הִַיָדַעָתָּ מַה הִיא (פּהוס)! 

1 היא אֶש מָאוד לוהֶטֶת (בַּגִיהִּס). 


1. רי סורת אל-קמר 54: 7. 
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סוּרת אַתְ-תָפָּאתוּר 
הַהַתְעְצְמות בְּגְדֶל ההון 


סורה זו נקראת אאַתְ-תְּכָּאתוּר, ההתעצמות בגודל 
ההון>, משוס הבטוי המופיע בתחילת הסורה בצורת גנאי 
לאנשיס האוגריס הון לעצמם ונמנעים מלעשות מעשים 
טוביס עס ההון הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כות*ר 108, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה אההתעצמות בגודל ההון> 
מפסוק אחד. 


5 ₪ 


סס 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחְמֶן וְהֶרַוּס 
הַהַתְעַצְמוּת בְֶּדֶָל הַהון הַסִּיחָה אֶת דּעְתְּכֶס (מְלָעַבד אֶת אַלְלָה וּלְצִיּת לו), 
עד שָיָרַדְתֶּס אֶל הַקְבָרִיס, 
אַדסופְכֶס שְָתָּדָעוּ, 
וְשוּב, סופְכֶס שָפְּדְעוּ. 
לא וְלא! לו יְדַעְתֶּס הַיִּדִיצָה הַבְּרוּרֶה (לא הִתְנְהַגְתָּס בְּצוּרָה זו), 
(וּלְבָסוף) תִּרְאוּ אֶת גִּיהְנס, 
וְשוּב, בָּמו עִינִיכֶס תִּרְאוּהָ! 
וְאֶו תִּשְאָלוּ אותו יוס על הַפְּעָנוּגות (אַשָר רְדִפְתָּס אִחְרִיהֶס בָּעולֶס הַזֶּה). 
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סוּרת אַל-עִצֶר 
הנְּמן 


סורה זו נקראת <אַלְ-עַצֶךָ, הַּמַ משוס שאללה נשבע 
בזמן בפתיחת הסורה. הביטוי אאַל-עַצְרְ> לא הופיע 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שרח 98, ופסוקיה שלושה. 
קיבלה את שמה אִהַנְּמַ> מפסוק אחד. 


- 


בְּשֶם אַלְלֶה הֶרְמֶמֶן וְהָרַחוּס 


4 


שָבַע בַּוְּמַן, 
אֶכָן הָאֶדֶס סופו לְאָבַדון, 


חוץ מָאֶלָה אֶשָר יְאַמִינוּ וְיָעַשוּ חטוב, וִיצוּוּ אֶדֶס אֶת רעהו על הְָאָמֶת, 
וְיצוּוּ אֶדֶס אֶת רַעָהוּ עַל הַסַּבְלָנוּת. 
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סורת אַל- הוּמָזֶה 
הַמִּשָמִיץ 


סורה זו נקראת אאַל-הוּמְזֶּה, הַמִשָמִיא משוס שאללה 
איים על אאַלֶ-הוּמֶזֶה בעונש קשה. הביטוי א<המאצ4 נזכר 
בסורת אל-קלס 68: 11. הורדה במכה אחרי סורת אל- 
קיאמה 75, ופסוקיה תשעה. קיבלה את שמה אְהַמָּשְמִי 
מפסוק אחד. 


2 אֶשָר צְבָר הון וְאֶגר אותו? 
3 יִחְשבכִּי הונוּ יִחַיְהוּ לָעולֶס. 
לא ולא! הוּא יַשֶלַךּ לְתוךּ אַל-חֶטְמָה (הַמָרסְקָת וּמְמֶעָכֶת), 


4 
5 וְכִי מָה אַתָּה יודַע עַל אֶל-חֶטְמָה! 
6 היא הָאֶש שָל אַלְלָה הַבּועָרֶת, 

7 אֶשֶרתִּכָּנְס אֶל הַלָבָבות, 
8 עלִיהֶס (עַל הַכּוּפָרִיס) היא נְעוּלֶה, 


1. רי סורת אל-קלס 68: 11. 
2 רי סורת אל-מעארג' 70: 18. 
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סוּרת אֶלֶ-פִיל 
הַפִּיל 


סורה זו נקראת אאַל-פִיל, הַפִּיל> משוס שאללה הודיע 
בה לנביאו על מה שעשה באנשי הפיל שהובילו צבא אדיר 
עם פילים להרוס את הכעבה, אומנס אללה הביס הצבא 
עס הפילים שלו והציל את הכעבה. הביטוי <אַל-פֶּיל> לא 
נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כאפרון 109, ופסוקיה 
חמשה. קיבלה את שמה אִהַפִּיל> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הֶרְמִמֶן וְהָרַתוּס 
1 הָאָס לא רְאִיתָ כִּיצַד טְפָּל רַבּוּנְך בּבַעָלִי הַפּילוי 
2 הָאִם לא הִכְשִיל אֶת מְזְמֶתֶס (להָרס אֶת הַכַּעְבָּה) 
בְּשוּלו נְְדְּס לְהָקוּת עוף, 
יְידוּ עָלִיהֶס אַבָּנִי חַמָר שָרוּפות, 
5 וְעָשֶה אותֶס כָּמוצ אָכוּל. 


₪ 


1. בעלי הפיל: צבאו של אברהה, המצביא החבשי שעלה מתימן להתקיף את מכה כדי להרוס את 
הכעבה בסיוע פיליס בשנת 570, כדי להעביר את החג' מן הכעבה לכניסיה שהוא בנה בצנעאי בירת 
תימן. באותה שנה נולד הנביא מוחמד במכה. 
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סוּרת קוּריש 
קוּריש 


סורה זו נקראת אקוּרִיִשא> משוס אללה מודיע לשליחו 
מוחמד על הסכס בטחון מעבר ששבט קוריש כרת עם 
השבטיס השוכנים על דרך שיירות המסחר של קוריש בין 
מכה ואר אש-שאם (סוריה רבתי) ובין מכה וימן (תימן). 
הורדה במכה אחרי סורת את-תין 95, ופסוקיה ארבעה. 
קיבלה את שמה <קוּריְשָ מפסוק אחד. 


1] חלק טג 0 - סורת קוריש 106 | סורת קוריש 106 


סורת קורי 106 


בּטְס 0 רחְמֶן וְהֶרְחוּס 
1 בְּשְָל הֶסְכָּס בַּטְחון מִעַבָר הַמֶסְחֶר של שְבָט קוּריש,י 


שי 


2 הִבְטָחְתֶס הַמִסָע בַּרֶף וּבַקָיֶ,: 
3 בְּשְל כָּדּ עָלִיהָס לעבד לְרְבּוּן הַבַּיִת הַזֶּה (הַכַּעְבָּה),י 
4 אָשָר הָאָכִילֶס מִרְעָב, וְהַבְטִיחָס מִפָנִיָּל אִיוּס.* 


1. הסכס בטחון: בערבית : אילאף, הסדר שאפשר לשבט קוריש לכונן מערכת בריתות עס שבטי ערב 
לנהל בבטחה מסעות מסחר סדיריס שהביאו להס שגשוג וכבוד. לפי סורה זו, האילאף הוא חסד 
של אללה שהעניק לשבט קוריש. 

2. מסע החורף והקיץ: מסעות המסחר של קוריש: בקיצ לסוריה ובחורף לתימן. כל זה בגלל הגמלים 
(ספינות המדבר) שהובילו את הסחורה ממכה ואליה, משוס שהגמלים אינס יכוליס ללכת באופן 
יציב בטין ובשלג. מזג האויר בסוריה יבש בקיץ, ומזג האויר יבש בחורף בתימן. 

3 רי סורת אנ-נמל 27: 91. 

4 ר' סורת אנ-נחל 16: 112 - 113; וסורת אל-ענכבות 29: 67. 
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סוּרֶת אַל- מָאעון 
כְּלִי הַבַּיִת 


סורה זו נקראת אאַל-מָאעון, כָּלִי הַבַּיִת בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר* פ* 7. המונח אאַל-מָאעוּן> לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכאת"ור 102, ופסוקיה 
שבעה. קיבלה את שמה ִכָּלִי הַבַּיִת> מפסוק שבעה. 


בְּשְס אַלְלָה הֶרַחָמֶו וְהֶרחוּס 


הֶרְאִיתָ אֶת הַכּופֶר בַּדִּיו 

הַדּוּחָה מָעָלָיו (בְּאַכְזְרִיוּת) אֶת הַיּתוּס,' 

ולא הַָאִיץ אֶת הָאַנְשִיס לְהָאַכָלַת הַמִּטְכַּן. 

אוי לָהָס לַמִתְפַלְִיס, 

אָשָר הָס לְתְפַּלְתֶס מִתְרְשָלִים, 

אֶשָר הָס עושיס מַעַשִי טוב רק לְהַרְאוּת לְבָנִי אֶדֶס," 
וּמוּנְעִיס מִהַנָוְחָקִיס לְהַשְפִּמָש בְּמַכְשִירִיחָס וּבַכְלִי בִּיתָס * 


. רי סורת אל-פג'ר 89: 17 - 18. 

. ר'י סורת אנ-נסאי' 4: 142. 

. ובהתנהגותס המגונה זאת, הס לא עבדו ריבונס טוב ולא התיחסו בצורה הוגנת לעבדיו הנוקקיס 
לעזרתס. 
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סוּרת אַל-כַּוְתַר 
נְהַר אַל-כַּוְּתַ*ר בֶּגִן עדו 


סורה זו נקראת אאַל-כְּּתַ'ר, נָהַר אַלֶ-כַּוְּתַ"ר בְּגָן עְדֶן> 
בגלל הופעת המונח הזה בפתיחתה. יש לאַל-כַּנְּתַ'ר מובן 
אחר, והוא: השפע הרב שניתן לנביא בעולס הזה ובעולס 
הבא. המונח הזה לא נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-עאדיאת 100, ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <אַל-כַּוּת'ר> מפסוק אחד. 


2 לָכֶן הִתְפּלַל לֶרְבּּנָד וְהַקָרְב לו נָּבַת, 
3 אָכֶן, שונאַך יִהְיָה מִבְפָּר וְנְכֶרֶת מִאָרַע' 


1. ר' סורת אל-אנעאם 6: 161 - 162. 

2. הכוונה פה היא לאל-עאצ בן ואאיל. אשר לעג לנביא מוחמד משוס שלא היה לו בניס וכריס 
להמשיך את זכרו. אל-עאצ זה היו לו שבעה-עשר בנים. לכן הוא חשב שזכרו ימשיך לעד, וזכר 
הנביא מוחמד ימות במותו. כמה הוא היה טועה, כי מוחמד אחד האנשיס החשובים והידועיס 
ביותר בעולס. 


1099 


סורת אַל- כאפרון 
הַכּופְרִים 


סורה זו נקראת <אַל-כָאפָרוּן, הַכּּפְרִיס> בגלל הופעת 
המונח הזה בתחילת הסורה. אללה מנחה את שליחו 
מוחמד איך להתיחס אל הכופריס של מכה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מאעון 107, ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <הַכּוּפְרִיס> מפסוק אחד. 


ְּשֶס אַלְלֶה 
1 אָמר, הוי הַכּוּפֶרִיס! 
2 לא אָעָבד אֶת אַשָר תַּעַבְדו, 
3 ולא אַתָּס עובְדִיס אֶת אָשָר אָעָבד, 
4 ולא אָנִי עובָד אֶת אַשָר עַבַדְתֶּס, 
5 ולא אַתֶּס' עובְדִיס אֶת אֶשָר אָעָבד. 
6 לָכֶס דַּתְכֶס וְלִי דתי" 


1 ולא אתס: הכוונה היא לאנשיס מסויימיס שאללה ידע כי הס בכלל לא יאמינו, והס נהרגו בבדר, 
או מתו ככופרים. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 139; סורת יונוס 10: 44; סורת אל-קצצ 28: 55; וסורת אש-שורא 42: 15. 
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סוּרת אִנְ-נִצְך 
הַנִצֶון 


סורה זו נקראת אאַנְ-נִצֶך, הנִּצְחון> בגלל הופעת מונח 

זה בתחילת הסורה שמבשר לנביא מוחמד על נצחון 
מבהיק על אויבי האסלאם, ועל שחרור מכה מן הכופריס 
והחזרתה אל חיק האסלאם לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תובה 9, ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <הַנְצְחון> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הֶרַחְמֶן וְהֶרְחוּס 


ד > יע ו 


1 כְּאַשָר יבוא הַנְּמְחון מָעָס אַלְלָה וְהַשְמְרוּר (שָל מַכָּה מִן הַכּוּפְרִים), 
2 וְרְאִיתָ אֶת בָּנִי הָאָנוש נִלְנְטִיס בְּהַמוּנִיהֶס בְּדְתו של אַלְלָה (אִסְלָאס), 


3 אֶו שַבָּח וְהַלָל אֶת רְבּונְךּבַקָש אֶת סְלִימְתו, כִּי הוּא מִקְבָּל חוזֶריס 
בּתְשוּבָה 


1. הכוונה פה לנביא מוחמד שאללה הכין אותו למוות באומרו לו: <אָּ שַבָּחַ וְהָלָל אֶת רְבּונְךָ וּבַקָש 
אֶת סְלִיחָתוא. ומן קצר אחרי ירידת סורה ו מן השמים, הנביא שבק חיים לכל חי. 
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סוּרת אַל-מַסַד 
סִיבִי הַדְּקֶל 


סורה זו נקראת אאל-מֶסַד, סִיבִי הַדְּקֶל> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר' פ* 5. המונח אאַלְ-מָסָד לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פאתחה 1, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה שִסְִיבִי הַדּקֶל> מפסוק חמשה. 


בְּשְס אַלְלֶה הֶרְחָמֶן וְהֶרַתוּס 


+ ו 


1 תִּכֶּרתְנֶה יָדִיי אַבִּי לְהַבִּי וְיְלַךּ הוּא לְעְוָאזָל, 

2 לא יוְעִיל לו הונו וְכָל אֶשָר רְכָש, 

3 וְהוּא יִֶלָה בָּאֶש לָהָבָה, 

4 וְאִשָתּו אַעֶר נְשְאֶה עָצִי הקוץ (וְהַשָלִיכָה אותֶס בְּדרָכּו שָל הַנְּבִיא), 
5 בְּצוָּארָהּ יִהְיָה חֶבָל מִסִיבִי הדְּקָל (ְּגִיהּם). 


1 יד, סמל של כוח ועושר. 
2 אבו להב היה הדוד מצד האב של הנביא מוחמד. והוא היה האויב מספר אחד של הנביא. הוא לא 
האמין בנביא מוחמד ומת ככופר. 
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סורת אל-אֶחָ"לָא 
טֶהָרת הָאָמוּנָה 


סורה זו נקראת אאַל-אֶחִ'לָאָ, טְָחָרת הָאָמוּנֶה> משוס 
שהיא דנה בתוארי הכבוד של האלוה האחד, אללה, שלא 
נולד ולא הוליד. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאס 114, ופסוקיה ארבעה, 
קיבלה את שמה <טְהָרַת הָאָמוּנֶה> מפסוק אחד. 


תד 


3 
4 


בְּשְס אַלְלֶה הֶרְחַמֶן וְהַרתוּס 


שי" ד"יה 


אָמר, הוּא אַלְלָה אֶחָד, 

אַלְלָה הוּא בַּעַל הַבְּמָרִיס הַיָּפִיס הַנִּצְחִיִּים, 
הוּא לא הוליד ולא נולד, 

ואי שה לו אף לא אֶחָד. 
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סורת לפק 
הַבּקָר 


סורה זו נקראת <אַל-פָלקָ, הַבַּקֶרא> בגלל הופעת מונח 
זה בתחילתה. בסורה זו אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמיניס לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פיל 105, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה אִהַבּקָר> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הֶרַחְמָן וְהֶרַוּס 
אָמר, אַבַקָש מִחֶטָה בְּרְבּון הַבַּקֶר, 
מִפֶּנִי רְעָתֶס שָל כָּל אַשֶר בָּרָא, 
מַהַטַכָּיֶה שָבַּחשֶך בְּהַחְשִיכו, 
וּמְפָּנִי הֶרַע שָל הַמָּכְשָפות הַנוּפֶחות בַּקְשָרִיס, 
וּמִפֶּנִי רְעָתו של קנָאי בְּקַנָאו. 
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סוּרת אִנְ-נָאסָ 
בָּנִי אָנוש 


סורה זו נקראת אאַנְ-נָאס, בּנִי אָנושא בגלל הופעת מונח 


זה בהתחלתה. בפסוק ה אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמיניס לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פלק 113, ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה שִבָּנִי אנוש מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הֶרְחָמֶן וְהַרַוּס 
41 אָמר, אַבַקֶש מַחַסָה בָּרְבּון בּנִי אָנוש, 
2 מְלְךּ בָּנִי אָנוש, 
3 אֶלה בָנִי אָנוש, 
4 מְפָּנִי רְעָתו שָל הַמָלַחָש וְנְסוג לָאֶחור, 
5 הַלוחש בָּלְבְּות בָּנִי אָנוש, 
6 מִן הַשָדִים גּבָּנִי אָנוש.' 


1 ר' סורת אל-אנעאם 6: 112. 


תעתיק עברי לאותיות הערביות 
כפי שהופיעו בתרגום 


יש בשפה הערבית 28 אותיות. שמונה מהן אין להן מקביל בעברית. לכן עשינו תעתיק מיוחד 
לאותיות אלו. להלן רשימה באותיות הערביות עס המקביל להן בעברית : 


שמות הנביאיס והשליחיס בקוראן לפי סדר אלפא-ביתי ערבי 


שמות הנביאים והשליחים בקוראן 
לפי סדר אלפא-ביתי ערבי 


השם בערבית 


אבראהיס 
אדריס 
אדס 
אסחאק 
אסמאעיל 
אליאס 
אליסע 
איוב 
דאווד 
דיו אל-כפל 
דיו אנ-נון (רי יונוס) 
זכריא 
סולימאן 
שועיב 
צאלח 
עוזיר 
עיסא אל-מסיח 
לוט 
מוסא 
נוח 
הארון 
הוד 
יחיא 
יעקוב 
יוסוף 
יונוס 


השס בעברית 


אברהס 
אדריס 
אדס 
יצחק 
ישמעאל 
אליהו 
אלישע 
איוב 
דויד 


זכריה 
שלמה 
יתרו 


עזרא 


יהושוע המשיח 


לט 
משה 
נח 
אהרון 
יוחנן 
יעקוב 
יוסף 
יונה 


וגם 


מפתח העניינים 


ההפניות ערוכות על-פי מספר הסורה והפסוק, ויש לקרוא המספרים מימין לשמאל, למשל: 
4 34 פירושו, סורה 4 פס' 34. סיימנתי שמות הענייניס ומספר הסורות בצבע אדום. י'אליי 
הידיעה בערבית או איך מתבטאת מבחינה פונטית, למשל: אר-רחמאן, הסימן ''אריי לא 
הובאו בחשבון בסידור האלפאביתי. המפתח מסודר לפי הסדר האלפאביתי הערבי. שמות 
הנביאיס ושמות פרטייס אחרים נרשמו בערבית אחר כך בעברית. למשל: מוסא (משה). 


א!;ב2.; ת=,ת'ש,ג';;,ח-;חי+;ד:;ד'ננר,;וננ סש וצ 2 צ'ק,,ט2, 
טי 2; ע + עי +25 ק3; כ4;ל0;מ;;נט; ה 6;ונוי4 


א 
אאזר (אבי אבראהים) 6: 74. 


אבראהים (אברהם) 

אב לאסחאק (יצחק) ויעקב 2: 133, 6: 84, 19: 49 
אומה לעצמו 16: 120 

אללה בחר בו 16: 121 

אללה נתן לו חוכמה 21: 51 

הווכוח עס אביו ובני עמו 6: 74, 80 - 83; 9: 114 ; 
9: 2-- 48; 52:21 70:26 86 4:60 

רסוק הפסילים 21: 57 - 58; 37: 91 - 93 
שריפתו ונצולו מן האש 21: 68 - 71; 29: 24; 
7: 7 - 99 

חניף 16: 120, 123 

לא היה יהודי ולא היה נוצריי3: 167 

בא אל רבונו בלב שלס 37: 84 

הגירתו אל הארצ המבורכת לכל בני אדס 21: 71 
אורחיו (המלאכים) שבשרו לו על הולדת בנו 
1 ל - 74; 15: 51 - 56; 51: 24 - 30 

בחירת אללה בו ובבני ביתו 3: 33 

בונה את הכעבה עם אסמאעיל (ישמעאל) 2: 127 
מושבו במכה 22: 26 

מכריו על החג' 22: 27 

נושא תפילה לשלוס תושבי מכה ולרווחתס 2: 126 ; 
6 

מצטווה עס אסמאעיל לטהר את הכעבה 
למתפללים 2: 125 

מקאס אבראהיס (מקוס תפילה) 2: 125; 3: 97 
צדיק ונביא 19: 41 


אברק, אש- שערא (כוכב) 53: 49 


אברהם, ר' אבראהים 


אבליס, ראש השטניס 2: 34 - 36, 102; 4: 116 
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2 30 
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5: 30; 17: 61; 18: 50; 20: 16; 73:38 
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5 , 57: 9, 12, 13; 65: 11; 66: 8; 3:75 22; 
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סמל לתורה 21: 48; 
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אומה 
אומת המאמיניס ומעלותיה 2: 143; 3: 110 ; 
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בני האדס חדלו להיות אומה אחת 5: 48; 11: 118 ; 
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כל אומה הוזהרה על ידי שליח 10: 47; 13: 30; 
6: ; 17: 15; 23: 44 

כל אומה וחוקיה ומנהגיה 5: 48; 22: 34, 67 
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קוצר הזמן בעולס הזה 23: 112 - 114 

יוס בעולס הבא שווה לאלף שניס 22: 47; 32: 5 
לחמישיס אלף שנה 70: 4 


זנגביל 76: 17 


זהב33:35,23:22,31:18,;34:9,91,14:3, 
13 


זית, זיתים 6: 99, 141; 16: 11; 23: 20; 24: 35 ; 
0: 29; 1:95 


זייד (הבן המאומף של הנביא) 33: 4, 5, 37, 69 
זיינב (אשת הנביא) 33: 4, 5, 37, 69 


סי 


סאא'יבה (גמלה) 5: 103 

סאמרי 20: 85, 87, 95 - 97 

סג'יל 105: 4 

סג'ין 83: 7 - 9 

סדרת אל- מונתהא (לוטוס) 53: 14; 56: 27 
סלסביל (מעיין בשמים) 76: 18 

סואע (אליל) 71: 23 


סורה (פרק בקוראן) 2: 23; 9: 64, 86, 124, 127 ; 
0 : 13; 24: 1; 47: 20 


סולימאן (שלמה) 2: 102; 4: 54, 163; 6: 84; 
1: 8- 81; 27: 15, 16; 38: 30, 34 

מלכותו 38: 35; מותו 34: 12 - 14; 38: 31 - 
3, 36 


סוסים 3: 14; 8: 60; 16: 8; 6-1:100 
סופר (לבלר) 2: 282 


סיני (הר) 52: 1; 2:95 


₪ 


ש 
שבא 27: 22 - 44; 34: 15 - 17 
שבת 16;163:7;47:4;65:2: 124 
שטן, ר' אבליס 


שפות, לשונות, כל שליח נשלח בלשון בני עמו 
4: 4; שלל הלשונות כחסד מאללה לבני האדם 
22020 


שכנים 4: 36; 8: 48 
שלמה, ר' סולימאן 


שלום 2: 224, 228; 6: 35, 114, 128; 3:8 1, 12, 
7 10:99 


שמש61:25,33:21,12:16;33:14,2:13; 
9: 61; 31: 29; 35: 13; 36: 5, 38, 40; 55: 5; 
1 16; 1:13:78 


שמן, ר' זית, זיתיס 
שהידים, ר' חללים 


שועיב (יתרו) 7: 85 - 93; 11: 84 - 93; 26: 176 - 
9; 29: 36 - 37 


שופר, צור6: 73; 18: 99; 20: 102; 23: 101 ; 
7: 87; 36: 51; 39: 68; 50: 20; 69: 13; 78: 18 


שירה, ר' גס משורר 36: 69 
שילוש, תורת ה- 4: 17; 5: 73 


צ 
צאבאים 2: 62; 5: 69; 22: 17 


צאלח, ר' גם ת'מוד 7: 73 - 79; 11: 61 - 68; 
1:6 - 159; 27: 45 - 53; 54: 23 - 31 


צאן 6: 142, 146 


צדק 4: 29, 58, 127, 135; 5: 8, 42; 6: 152; 7: 29; 
0: 47, 54; 11: 85; 16: 76, 90; 55: 9 


צדקה 2: 44, 83, 148, 177, 195, 261 - 264, 267; 
3 5; 8:12 19 57: 10; 70: 26 - 25 ; 
656, 92: 18 - 21 


צפא (גבעה ליד הכעבה) 2: 158 


שו 


צלאת, ר' תפילה 


צור, ר' שופר 


צוס 2: 183 - 185, 187, 196; 4: 92; 5: 89, 95; 
3 :+ 


ט 
טאע'ות (אלילים, שיקוצים) 2: 256, 257; 4: 51, 
0, 76; 5: 60; 16: 36; 39: 17 


טאלות (שמואל) 2: 246 - 248 
טוא (הואדי הקדוש) 20: 12; 79: 16 


טור, הר בסיני 2: 63, 93; 4: 154; 19: 52; 20: 80 ; 
8, 2:95;1:52;46 


ע 
עאא'ישה, אשת הנביא 24: 11, 26; 66: 4 


עאד, בני עם 9: 70 11: 89; 14: 19; 22: 42; 
8:5 39; 29: 38; 51: 41, 42; 54: 18 -21; 
9, 7 


עדשים 61:2 


ערבית (לשון הקוראן) 12: 2; 13: 37 ; 16: 103 ; 
9: 097 26: 195; 39: 7:42;3:641;,28; 
12:63 


ערש (כס- המלכות, כס-הכבוד) 7: 54; 9: 129; 
0: 13;7: 2; 17: 42; 20: 5 21: 22; 
3: 866, 116; 25: 59, 27: 26; 32: 4; 39: 75; 
0 7, 15; 43: 82; 57: 4; 69: 17; 81: 20; 
155 


ערפאת (הר) 2: 198 

עט, קלם, אקלאם 3: 44; 31: 27; 68: 1; 4:96 
עכביש 29: 41 

עליה לרגל, ר' חגי 


עמרם, אשת עמרם 3: 35 ; בית עמרם 3: 33 ; 
מרים בת עמרם 66: 12 


ענבים 2: 266; 6: 99; 13: 4; 16: 11, 67; 17: 
1 : 32 23: 19, 36: 34; 78: 32; 80: 28 


עורב 5: 31 


מפתח הענייניס 
עוזא, אל- (אלילה) 53: 19 
עוזייר (עזרא הסופר) 9: 30; 18: 102; 25: 17 
עומרה, ר' גם חג' 2: 158, 196 
עירבון 2: 285 
עיזים 6: 143 


עיסא בן מרים (יהושוע, המשיח)3: 39, 45 - 52, 
6 - 55, 59 - 61; 6: 157 - 159, 171; 5: 17, 72, 
7 78 116 - 118; 6: 58; 9: 30, 31; 19: 19 - 
1 :: 1 - 64 61: 6, 14 

פ 
פרדים 16: 8 
פרעה 28: 38; 38: 12; 40: 26, 36, 85 - 46; 
6: ; 89: 10 
אשת פרעה 28: 9 
מוכה מכות בידי אללה 3: 11; 7: 130 - 135, 
7 : 4 25: 35; 27: 12 - 14; 
9 9 48:43 1:50 -9:69;42. 
0- -85;16: 17 - 18 
פרפרים 101: 4 
פרה, פרות 2: 67 - 72; 12: 43 - 46 


פנינים (תכשיטים) 16: 14; 22: 23; 35: 12, 33 ; 
2, 22:55 23:56, 19:76 


פורקאן, כינוי לקוראן 2: 185; 3: 4; 25: 1; (יוס 
אל-פורקן) ניצחון בבדר 8: 41; ניתן למוסא 2: 53; 
4:1 


פיל, בעלי ה- 105: 1 


ק 


קארון (קורת) 28: 76 - 82; 29: 39; 40: 24 


קבלה (כוון תפילה) 2: 115, 142 - 145, 148 - 
0, 177 


קריאה לתפילה (אד'אן) 5: 58; 9: 3; 62: 9 
קלם, אקלאם, ר' עט 


קמפור 76: 5 


קוראן, אל-כתאב 2: 2, 5, 38, 39, 97, 151, 185; 
3 6, 7, 23, 78, 138, 164; 6: 82; 3:5 68 7:6, 
5 27, 28, 90, 91, 114 - 117, 155 - 157; 7: 2, 
5 203, 204; 9: 124 - 126, 127; 10: 1, 37 - 39, 
7 :: , 13; 12: 1, 2, 111; 13: 1, 37, 38, 
9 + , 2; 1:15, 87; 16: 101 - 103; 17: 9, 
1 45, 46, 82, 88, 105, 106; 18: 1, 6; 19: 64, 
8 : 2 5, 113, 114; 21: 5, 8, 10 - 15; 

,6 :27 ;212 - 192 ,1 :26 ;30 ,6- 4:55 ; 2 
;2 3:32 7 ,6:31 ;49 - 47 :29 ;48 ,2 ,1 : 3 
,87 ,14 - 1:38 ;170 ,167 :37 ;31 ,30 ,29 :5 
,44 ,5 - 2:61 ;41 ,40 ,28 ,27 ,23 ,3- 1 : 8 
;58 ,5 - 2:64 ;44 ,4 - 2:83 17 : 2 
;18 - 23:53 ;31 ,29 ,12 ,7 ,4 ,2 :66 ;20 ,2 :5 

; 52 - 38 :69 ;21 :59 ;87 - 75 "7:6 

,17 ,16 :75 ;56 - 56 :74 ;20 ,4- 1:73 ;2 2 
,21 :85 ; 21:84 ,29 - 19:81 ;16- 1:0 ;8 
5- 1:97 ;13- 6:87 , 2 


קוריש 8: 30, 43; 9: 17 - 19; 14: 46; 28: 46, 
7 , +3: 31, 44; 36: 6; 40: 56; 1:60, 7, 
0% -6 


קופים 2: 65; 7: 166 
קיאמה, ר' תחיית- המתים 


כ 
כבשים 6: 143 


כתאב, אל-, ר' קוראן 
בעבה 2: 125; 3: 96, 97; 5: 95, 97 
כלב, כלבים 7: 176; 18: 18, 22 


כות'ר אל-, (נהר בגן עדן שניתן לנביא מוחמד) 
15808 


כורסי (כס כבוד) 2: 255 


כוכבים 15: 16; 16: 12, 16; 37: 6; 41: 12; 
0: 75:56;,1; 5:67 


כוון התפילה, ר' קבלה 


כיבוד הורים 4: 36; 6: 151; 23:17 -8:29;24; 
1- 15; 15:66 


₪ 


ל 


לשון, לשונות, ר' שפות 


לוט (הנביא) 6: 86; 7: 80 - 84; 11: 78 - 83, 
9 : 67 -160:26;43:22,74-71:21,73 
- 173, 27: 54 - 58; 29: 26, 28 - 35; 37: 134 - 

5; : 13; 54: 33 - 38 ; אשת לוט 66: 10 


לוטוס, ר' סדרת אל- מונתהא 
לוקמאן 31: 12 
לילת אל-קדר (ליל הכבוד) 44: 3; 1:97 - 5 


מ 
מאבק, ר' ג'האד 


מאזנים 21: 47; 23: 102 - 103; 42: 17; 55: 7; 
7, 101: 9-6 


מאלכ (שוער גיהינוס) 43: 77 
מג'וס 22: 17 


מדיין (עיר של עם שועייב) 7: 85; 9: 70; 11: 84; 
0: 0; 44:22; 28: 22, 23, 65; 36:29; 


מרווה (גבעה על-יד הכעבה) 2: 158 


מרים (אמו של עיסא)3: 33 - 37, 42 - 47; 4: 156 ; 
9 -1:21,34, 12:66 


מסג'ד אל-אקצא 17: 1 
משחקי מזל, ר' מייסר 


משורר, משוררים 21: 5; 26: 224; 27: 36; 
2: 0; 69: 41; 


משי (חריר) 18: 31; 44: 53; 76: 12, 21 
מצרים 10: 87; 21:12, 99; 51:43 
מערה, אנשי ה- 18: 9 - 26 

מכה 3: 96; 48: 24 


מלאך, מלאכים 2: 30, 31, 34, 98, 102, 161, 

,87 ,80 ,45 ,42 ,39 ,18 :3 ,285 ,248 ,210 ,7 
,92 ,61 ,50 ,9 ,8 :6 ;172 ,166 ,97 :4 ;125 ,4 
,12 :11 ;50 ,12 ,9 :8 ;20 ,11 :7 ;158 , 3 
;43 - 28 ,8 ,7 :15 ;26 ,23 ,11 :13 ;31 : 1 


שו 


)75:22 ;28- 26:21 ;95 ,65 - 61 ,40 :17 ; 6 
; 32 - 30:41 ;40 :364 ;56 43:33 , 5 
;19- 17:50 ;27 :47 ;70 ,60 ,22 - + +2 
;38:78 ;31- 28:76 ;4:70 ;,17:69 ,83 
4:97 ;23 ,22 :88 ;6 

מוחמד, הנביא, והשליח 2: 119, 129, 146; 161:3; 
4, 5: 19, 99; 6: 47 - 50, 66, 90, 104, 107, 
5, 7: 188; 10: 2, 15, 108; 11: 12; 13: 40; 
5 6; 17: 47, 54; 23: 70, 72; 25: 7, 8, 57; 
4: , 46, 47; 37: 36 ; 38: 86; 39: 41; 6:642, 
3, 48; 58:44; 52: 29 - 30, 40; 2:68 -4, 46, 
1; 1: 22, 25; אחמד 6:61 

אללה ומלאכיו מברכים אותו 33: 56 

אינו אב לאיש מן המאמינים 33: 40 


אומי (אינו יודע לקרוא ולכתוב) 7: 157, 158 ; 
%3, 3,; 68: 29, 2:62 


חותם הנביאים 33: 40 
מוז (טלח) 56: 29 


מוסא (משה) 2: 253; 4: 164; 6: 48; 7: 108, 
8- 29 143 - 144; 18: 60 - 64; 65 - 82; 
9 ; 20: 22, 25 - 35, 37 - 40; 26: 10 - 68; 
7: 12; 28: 7 13, 15 - 28; 13:62; 3:63 52; 

22 - 17 4 

מטהו וגלגוליו 2: 60; 7: 107, 117, 160; 20: 17 - 
1 69; 26: 32, 45, 63; 27: 10; 31:28 

מטיף לפרעה ומביס את החרטומים 7: 103 - 
7; 10: 75 - 82; 17: 102; 20: 41, 73; 23: 45; 
 :6‏ -51; 29: 39 


מכה בסלע ומוציא מים 2: 60; 7: 160 


מקבל האותות 14: 5; 17: 101; 20: 22 - 24; 
7 12; 37: 114 - 116; 40: 123; 43: 46; 
1: 38; 79: 20-15 


והסנה הבוער 19: 52; 20: 9 - 36; 27: 7 - 12; 
9:8 - 35; 16:79 


על הבאר במדין 23:28 - 25; והפרה 2: 67 - 72 
נועד עס אללה ארבעים לילות 51:2; 7: 142 
משה, ר' מוסא 


מושק 26:83 


מפתח הענייניס 


מוהאג'רון (המהגרים ממכה לאל-מדונה) 2: 217; 
3 95; 4: 97, 99; 8: 28, 71, 74, 75; 9: 100, 117, 
8 : ,, 110; 22: 58; 26: 22; 29: 57, 60; 
1:59 


מייסר (משחק מזל) 2: 219; 5: 90, 91 


מיכאיל (מלאך) 2: 98 


נביאי שקר 6: 93 
נזירים נוצרים 5: 82; 31:9, 34; 57: 27 
נסר (אליל)71: 23 


נשים, נקבות 2: 222, 223, 228, 234, 235, 282; 
3 95, 1:6, 25, 32, 34, 127; 151:6; 13: 23; 
6: 57 - 59, 97; 17: 23, 26; 23: 6; 26: 31, 60; 
9 0, 31: 14; 33: 4, 51, 59; 43: 16, 
7 6:: 15, 17; 47: 19, 6:68; 57: 18; 1:58, 
2: 14; 10:66 - 12; 70: 30; 75: 39 


נמלה, נמלים 27: 18 


נוח (נח) 6: 84; 7: 59 - 64; 70:9; 73-71:10; 
1 -32, 82 -33, 85 - 86, 16: 9; 33:17 
1 -77; 122 02 .23523 -.29; 25+.37/ 
6 -120; 14:29 - 15; 37: 75 - 82; 5:40; 
2 ,+ 52:53 15-9:56, 
06: 2-7 


נוצרים 2: 62, 11, 113, 116, 120, 135, 140; 55:3, 
1 64, 67, 69 - 73, 75, 113, 114, 119; 5: 14, 15, 
7 18, 47, 51, 57, 59, 63, 65, 69; 9: 30, 31, 34 ; 

0, פ19: 37; 2:30 -5; 65:63; 57: 27 


ה 


הארות ומארות (שני מלאכים שהורדו לארץ) 
1022 


הארון (אהרן), מזרע אבראהים 6: 48; מקבל 
את הפורקאן 21: 48 מקבל את התורה 37: 117; 
נשלח לסייע למוסא 10: 19;75: 53; 20: 30 - 36 ; 
3,; 25: 35; 13:26; 28: 34 - 35 ; מוסא 
משאירו כממלא מקומו 7: 142; חטא העגל 7: 150 
- 151; 20: 90 - 94; שרידיס שהשאירו בני ביתו 
בארון הברית 2: 248 


האמאן 28: 6, 8, 38 ; 29: 39; 40: 24, 36 


התמסרות לאללה (תוחיד) 7: 29; 39: 2, 11, 
4, 65 - 66; 40: 14, 65; 72: 18, 20; 98: 5; 
2: 4-1 


התיעצות (שורא) 2: 233; 3: 259; 42: 36, 38 


הגירה 4: 66 - 67, 89, 97, 98 - 99; 8: 5, 30, 72; 
9; 17: 80 


השראה (וחי) 2: 2, 4, 87, 118, 213; 4: 163 - 
5 :7, 91, 93; 10: 47; 12: 109; 13: 7, 
8 7: 95; 21: 31,;2: 27, 51:42,70:40; 
2: 4 - 16 


העוזרים של מדינה (אנצאר) 8: 72, 74; 9: 100, 
7 59: 9 


המלצה (שפאעה) 2: 255; 4: 85; 10: 18; 26: 101 ; 
3: 65; 40: 18; 83: 86; 69: 35; 78: 38 


הוד, הנביא 7: 65 - 72; 11: 50 - 60; 23: 32 - 41; 
6: 23 - 140 


וחי, ר' השראה 
וד (אליל)71: 31 


וצילה (גמלה) 5: 103 


יתרו, ר' שועיב 
יתוש 26:2 
יתום, יתומים 4: 8, 36, 127; שמירת שלמות 


רכושם 2: 220; 4: 2, 6, 10; 6: 152; 17: 34 ; 
9 19 


ית'רב, ר' מדינה 33: 13 


יחיא (יוחנן) 3: 39 - 41; 6: 85; 19: 7 12 - 15; 
1: 90 


יר130: 61:25;33:21,12:16,33:14,2,; 
9 : 30; 35: 13, 39: 5; 41: 37; 3:55 5; 
61 

לחישוב ימי החודשיס 2: 189; 10: 5; 36: 39 


₪ 


ירושה 6:4 - 9, 11 - 12, 176; 8: 75; 33: 6 
ישראל, ר' בני ישראל 
יצחק, ר' אסחאק 


יעקוב 2: 132; 140, 4: 163; 6: 84 11: 71; 
2 , 11 - 13, 76 78, 81 - 87, 93 - 100; 
9: 6, 49; 21: 72; 29: 27 


יעוק (אליל)71: 23 
יע'ות' (אליל) 71: 23 


ילדים 4: 5, 127; 6: 137, 140, 151; 16: 59; 
17 : 12 9-81 


ים60:18;14:16; 53:25 12:35,61:27, 
5 - 20; 


ים סוף 2: 50; 7: 138; 20: 77; 26: 63 - 68; 
23:4-+2 


יהודים ר' בני ישראל, בעלי הספר 

יהושוע המשיח, ר' עיסא בן מרים 

יוחנן, ר' יחיא 

*וסוף6: 84; 12: 4 - 102, 25: 28, 93, 96 ; 40: 34 
יום ששי, ר' ג'ומועה 


'ין219:2; 36:12,93-90:5, 15:47;41 


א לע + > 7% / 
6 ו 
ל 62-502: 


רשימת סורות הקוראן ומקוס התגלותן 


1 | הַפּותָּחַת - אל-פאתחה -ן: \(ג\2ג במכה 1 
2 | הַפָּרָה - אל-בקרה -ל: \ג 5 במדינה 3 
3 | מִשְפַּחַת עַמְרֶם - אאל עמראן -לנ 1[ =-ל\ט במדינה 3 
4 | הַנֶּשִים - אנ-נסאי -0 \(3-- 5 במדינה 59 
5 הַסְעוּדֶה מִשְָמָיִס - אל-מאאידה !5503 במדינה 79 
= 6 | הַמִקָנָה - אל-אנעאם -נ5 3 במכה 55 
| 7 | הַחוּמֶה הַמַפְרִידֶה בִּין גן עְדֶן ְגִיהְנם - אל-אעראף | -<,: \3\54. במכה 13 
| 8 | שֶלַל הַמִּלְחְמָה - אל-אנפאל כ \גט במדינה 13 
9 הַחִנְרָה בַּתְשוּבָה - את-תובה - ג במדינה 13 
0 | יוּנָה - יונוס כל ער במכה 159 
1 | הוד- הוד או במכה 11 
2 | יוסף- יוסוף 2-5 במכה 15 | 
3 | הָרַעַס - אר-רעד -:\כ | | במדינה 17 
| 14 | אַבְרְהָס - איברהים -2נ5 1 \5: במכה 25 
5 | אַלחִגִיךָ -(פ\שת, | | במכה 2|3 
6 | הַדְּבוּרִיס - אנ-נחל ענ \=], במכה 2129 | 
7 | הַמַסָע הַלִילִי -- אל-אסראי - 5 \(- ג במכה 23 
| 8 | הַמָעָרָה - אל-כהף -- 5 \453ג.\ במכה 25 
₪ | מִרְיָס - מריס ₪25 במכה 255 
| 0 | ט.ה.-טא. הא -50 42 במכה 23 
1 | הַנָּבִיאִים - אל-אנביאי ו במכה 23 
2 | הָעְלִיָה לֶרְָל-- אל- חגי ו במדינה 23 
3 | הַמַאָמִנִיס - אל-מוימנון =( \\ל 3 במכה 233 
4 | הָאוּר - אנ-נור ו במדינה 1 | 
5 | הַפוּרְקָאן - אל-פורקאן \ ג 6 במכה 409 
6 | הַמְשוּרְרִים - אש-שועראי 13 \, במכה 7 > | 
7 | הַנָמָלִיס - אנ-נמל -502 \1-3) במכה 9 


55 


66 


הַסְּפוּר- - אל-קצצ 

הָעִכָּבִיש - אל-ענכבות 

הָרומִים - אר-רוס 

לוּקְמַאן - לוקמאן 

הַהִשְפִּחְוְיָה - אס-סגידה 
הַקונְפָדֶרְצְיָה של עוּבְדִי-הָאָלִילִיס - אל-אחואב 
שְבָא - סבאי 

הַבּוּקע, הַבּוְרָא - פאטר 

י.ס. - יא. סין 

הַמַלְאָכִיס הָעָרוּכִיס בַּשוּרוּת - אצ-צאפאת 
צ. - צאד 

הַחָבוּרוּת - אז-זומר 

הַסולָחַ - עיאפר 

הָאותוּת הַמְּבְמָרִיס - פוצלת 
הַהַתְיָעצוּת - אש-שורא 

הַקשוּטִים - אז-זוחירוף 

הָעֶשָן - אד-דוחיאן 

הַכּוּרְעִיס בָּרֶ -- אל-גיאתייה 
ְּבְעוּת הַחול -- אל-אחקאף 
מָחַמַּד-- מוחמד 

הַנְּמְחון הַמִזְהִיר - אל-פתח 
הַחָדָרִיס הַפֶּרְטִיִּיס -- אל-חוגיוראת 
ק. - קאף 

הָרוּחות הַמִפַנְּרוּת- אדי-ד/אריאת 
הַר הַטוּר -- אט-טור 

הַכּוּכֶב -- אנ-נגיס . 

הַיָּרְחַ - אל-קמר 


הֶרַסְמָו-- אר-רחמאן 


הַמָארָע (יוס חַדִּי) -- אל-ואקעה 
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הַבַּרְוֶל-- אל-חדיד 


הַמִתְוַכַּחַת עס הַנְּבִיא - אל-מוגיאדלה 
הַהַגְלְיָה - אל-חשר 

הַנְּבְחְנֶת -- אל-מומתחנה 

שורות הַמַעְרְכָה - אצ-צף 

יוס הכינוס - אל-ג'ומועה 

הְַבוּעִיס - אל-מונאפקון 

הֶרְוַח וְהַהֶפֶסִד (בִּיוס הַדִּין) -- את-תעיאבון 
הַגְּרוּשִין - אט-טלאק 

הָאָסוּר -- את-תחרים 

הַמִלְכוּת - אל-מולכ 

העט - אל-קלס 

חֶקיקת הָאָמָת (יוס-חַדִּין) - אל-חאקה 
הַמַעָלות - אל-מעארגי 

נחַ - נוח 

הַשָדִיס - אל-גין 

הַמִתְעטֶף - אל-מוזמל 

הַמִּתְכַּסֶּה - אל-מודתיר 
תִּחִיּת-הַמָּתִים - אל-קיאמה 

הָאָדֶס - אל-אנסאן 

הָרוּחות הַָשָלוּחות -- אל-מורסלאת 
הָאָרוּע הֶעָצוּס -- אנ-נבאי 

מַלְאָכִי הַמָּוֶת - אנ-נאזעאת 

קמָט אֶת מִצְחו - עבס 

אָפִילַת הַשָמָש - את-תכויר 
הַהַבְקָעות שֶל הַשְמָיִס - אל-אנפטאר 
הַמַמְסִירִיס בַּמֶשְקֶל - אל-מוטפפין 
קריעת הֶרְקִיע - אל-אנשקאק 


תֶּחְנות הַשְמָש, הַיָּרְח, וְהַכּוְכָבִיס - אל-בורוגי 
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הַכּוּכֶב הַנּוּצָ-- אט-טארק 


הֶעָלְיון (אַלְלֶה) - אל-אעלא 

יוס הַדִּין הַמקִיף - אל-עיאשיה 
הַשָמַר - אל-פגיר 

הָעִיר - אל-בלד 

הַשָמָש - אש-שמס 

הַלַיָלָה - אל-ליל 

שָעוּת הַבַּקָר הַמְאָמָרות - אצ'-צ'וחא 
הָאֶרַת הַלָב - אש-שרת 

הַפְּאָנִיס - את-תין 

טְפַּת הַדֶּס - אל-עלק 

לִיל הַכָּבוד-- לילת אל-קדר 
הַהוּכָחָה - אל-ביינה 

רְעִידַת הָאַדָמָה - אז-ולולה 
הַשוּעטִיס - אל-עאדיאת 

הַהוּלָמֶת (יוס-הַדִּין) -- אל-קארעה 
הַהַתְעַצְּמוּת בְּגדָל הַהון -- את-תכאתיור 
הַזְּמַן-- אל-עצר 

הַמַשָמִי - אל-הומזה 

הַפִּיל-- אל-פיל 

קוּריָש - קוריש 

כְּלִי הַבַּיִת - אל-מאעון 

נְהַר אַל-כַּוְּתִיר בֶּגְן עָדֶן -- אל-כות'ר 
הַכּוּפָרִיס - אל-כאפרון 

הנְּמְחון - אנ-נצר 

סִיבִי הַדֶּקָל - אל-מסד 

טְהָרַת הָאָמוּנָה - אל-אח'לאצ 
הַבִּקֶר - אל-פלק 


בָּנִי אָנוש - אנ-נאס 
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הַמָשָרָד לֶעְנְָנִי הָאַסְלָאס וְהַהַסְבָּרָה וְהָכָוו 
בַּמַמְלְכָה הַסָעוּדִית 
המפקח על 
מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
באל-מדינה אל-מנוורה 
שמח שהמרכז מוציא לאור את 
תרגוס מובני הקוראן המפואר 
לשפה העברית. 
מתפללים אנו אל אללה שתרגוס זה יביא תועלת לבני אנוש, 


ויגמול מחסדיו לשָרֶת שָנִי הַמִסְגְּדִיס הַקדושִיס, 


הוד מַלְכוּתו הַמֶּלָךּ סִלְמָאן בָּן עַבָּד אַלֶ-עָזִּי אָאל סוּעוּד 


על מאמציו האדיריס להפצת ספר אללה המפואר. 


אללה יברך הצלחה. 
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8. ארח ססתגזטוף. שאר 
8 01801000 


בעזרת אללה 
וברכתו הושלמה 
הדפסת התרגום הזה ( 
למובני הקוראן המפואר במרכז 
המלך פהד להדפסת הקוראן 
| המפואר באל-מדינה אל-מונוורה 
]| תחת פקוחו של הַמִּשָרָד לְעִנְיָנִי 


בַמַמְלְכָה הַסָעוּדִית בשנת \\\ן *4) 
0 הג'רי / 2018 \ 


כל הזכויות שמורות 
למרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 


ת.ד. 6262 אל-מדינה אל-מונוורה 


8. ]רסחה זט שאר 
8 אס זט 60180160 
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